





నవభారత కారాసప్టాలయనఎవమఎఎ 
8..4_1008/1, బర్క-త్‌పుర 
హైదరాబాదు - 500 02౪ 


విషయసూచిక 


ఈనాడు మన జాతీయ నాయకులు నేటి తమ 


ఉచ 


క ర్రవ్యమును గుర్తించి 


మెలగగలరని భావించవచ్చునా? సంపాదకీయం 3 
పానుగంటి వారి లాంటి రచయితల రచనలకు 
ఈ కాలముకో కూడా అవసరము మిగిలియున్నది డా॥ ముదిగొండ వీరభ దశాత్త్రి f 
గీతాంజలి రవీంద్రనాధ రాకూరి 10 
గయోపాఖ్యానమునకు ఆధారము “చిత్ర భారతము” డి. అన్నపూర్ణ 19 
అధీవా స్తవిక క ఏగా నారాయణబాబు క రెవరపు వెంక (టామయ్య yu 
మార్భిపూ. గాలి రోసినాయుడు 8 
జానపద కథలలో భానుమతి జి, శంకర్‌రెడ్డి | 
జీవసస్మ తులు మసృణ 39 
కాల్చ్బనిక శ కియుతుడయిన బాలుడు డి పూర్ణ చం|దరాపు {| 
విలాక్షీణిక రాగసొందర్యం గుమ్మనూరు రమేష్‌బాబు 49 
ఆంధ్ర శద్ద చింతామణి నన్నయ కృళమా? డా॥ కొర్లపాటి శ్రీరామమూర్తి ర! 


సెప్టెంబర్‌, 1979 


PRR RY Sei hier wt Are atl rate అతత అరకు 











ఇట nf 
నవభారత్‌ 
సాహిత్య సాంస్కృతిక మాస పత్రిక 
Re nT rr CC eT] 
వుపుటి 1 పాదరాబాదు ప్త 'సెఫ్రైంబర్‌ , 1979 [సంచిక 11 


= క జడం గానం నలక. వలా ాబకితకా తు నాదుపాలతన. 





ఈ నాడు మన జాతీయ నాయకులు నేటి తవు 
క్‌ రకర వుంను గుర్తించి మెలగగలరని భాబంచవచ్ళునా ? 


భారత జాతీయ విద్య సంస్కృత భాషలో నున్నది. సంసృత భాషలోనున్న భారత 
జాతీయ విద్యను మనము మన మాతృభాషలలో బోధించుకొన వలయును. మనము సంస్కృత 
భాషను అభ్యసించి మవము మన మాత భాషలలో నై పుణ్యము సంపాదించుకొని మన జాతీయ 
జీవన విధానమునకు తగిన జాతీయ విద్యను, నున మీనాడు రూపొందించుకొన వలని యున్నది. 
ఆంగ్లేయ భాష వున జాతీయ జీవనములోనీ భాషలన్నింటిని కుదించి, కుదించి వానిని మన 
జాతీయ జీవన | పయాజనమునకు వినియోగించని విధమున విధ్యావిధానమును రూపొందించిన 
కాగణమున మనము మన జాతీయ విద్యా విధానమునకు దూరము చేయబడి ఆంగ్ల విద్యయే 
మన సమర్యు లన్నిటిని పర్మిరించునని చెప్పుటకు సహితము వెరపులేక యున్నామని |గహించు 
కొన వలసీయున ది. 


శాస్త్ర విద్య లన్నీయు సున్మ్య-త భాషలందు వివరించబడి యున్న వని (గహించుకొన 
వలయును. నునము ఎప్పటి వరకు సంస్కృత విద్యయండు |పావీణ్యతను సంపాదించుకొన లే వెగా 
అప్పటివరకు మన జాతీయ విద్య లై న శా్త్రములకు మనకు సంబంధమనునది పర్పడదని గ్రహించు 
కొనవలయును, 


స్వరా జ్యము వచ్చినది. మనను మనము పరిపాలించుకొను చున్నామని చెన్న కొను 
చున్నాము. చా స్త వమునకు మనకు జాతీయ పరిపాలన యనునది 'నేటి వరకును పర్పడ లేదనియే 
చెవ్పుకొనవలసియున్న ది. మనకు జాతీయ భావ యనునది నిర్ణయించ బడక ఆంగ్లేయ భాషనే 
మన జాతీయ పరిపాలనకు వినియోగించు చున్నాము. ఇంతకన్నా అవివేక వంతమైన పద్ధతి 
మరియొకటి వుండదని | గహించుకొనవలసియున్న ది, 


స్వతం[త పరిపాలన యనునది స్వధర్మ నిర్వవహాణమునకు తోడ్నడిననాడే జాతీయాభ్యు 
దయమునకు తోడ్పడునని | గహీంచుకొన వలసి యున్నది. మనము మన పాలకులను ఎన్ను కొన 


సవఖొార తి 

గలిగిన అవకాళమునే స్వతం| త పరిపొలనయని చెప్పుకొను చున్నాము. ఈ చెప్పు కొనునధి వా _$వ 
మైన స్వతం[త పరిపాలన కాదని 'తెలిసికొనవలసియున్నది. భారతయు లందరికి నాత్మ భాపలన "వి 
ఏర్పడి యున్నవి జాలీయ భాషకు మ్మా తము రూపుదిడ్డు కొనబడకథ యున్న ది, ఇ్రండుకు 
కారణము మనలో జాతీయాభిమానము కొరవడి యున్నదని |గహించుకోన వలయును, 
|పపంచములొెని మానవ జాతులలో భారత జాతీయ విద్య సర మోత,ష్ట మైనదని విధ్యా : ధామము 
లన్నిటిని పరశీలిచినచో _ | వతి ఒక్కనీకి సుభోధక ము అగునని (గహించవంయును._ ఇందుకు 
కారణము అనునది యున్నది. 


(పపంచములోని అనేక దేశములలో సంస్కృత విద్యవై ఖర్చువెట్రపడుచున్న (సము 
ఎంతో హెచ్చుగా నున్నది. మన దేశములో సంస్కృత విద్య వె ఖర్చు వెటఎదుచున, సము 
బహు తక్కువగా నున్నది, మన జాతీయాదాయములో హెచ్చు భాగమును ఆ గ్లషిగ్యపె 
వెచ్చించు చున్నాము ఈ విధానమును నేటి వరకును మనము మార్పు కొసిశేక పోవుటకి కారణ 
మనునడి యున్నది. ఆంగ్ల విద్యా వ్యామోవామును నేటి జాతీయ నాయకలు ?ఉనాణిని 
విధానమును అవివేక మనవలయునో లేక (పజల జాతీయాభిమానము భిరవడి యుళ దని 
అనవలయునో చర్చించుకొని నిర్ణయించుకొన వలసి యున్నది. 'సటి జాతీయ స'యకంకు 
జాతీయ విద్య |పధానము కాదు. ఆంగ్ల విద్యయే |పధానమై జాతీయ విద,లు అ ధానములై 
ఈ అవ్యవస్థకు తోడ్పడు చున్నదని (గ్రహించు కోనవలసి యున్నది మన జూతీయ నాయకులు 
ఎప్పటి వరకు జాతీయ భాషాభఖి మానమును “పెంపొందించుకొనరో, ఆంగ్లేయ భాషాళ్యామో 
హమును తగ్గించుకొనరో, మాతృభావలయందు అభిమానము 'పెంపొందించు"ెనరో, మన 
జాతీయ జీవనమును సుసంపన్నము చేసుకొనాటశై జాతీయ విద్యను రూపొ.:దించు నరో 
అప్పటివరకు జాతీయాభ్యుదయము పూజ్యమని తెలయవలసియున్నది. ఇది ఈ నాటి తతణ 
క ర్హవ్యముగా ఎంచుకొని ఈ సమస్యను పరిష్కరి.చు కొనవలసి యున్నది. 


పాశ్చాత్య దేశములలో భారతజాతీయ విద్యా విధానములలోని విశిష్టతను | గహించ. కొన 
వలసి యున్న దని అచటి _వజలు కుతూవాలముతో ఉండియున్నారని గమనించవలసి యున ది. 
వేద విధ్యా పభధానమును గురించి, ఉపనిషత్తులను గురించి భాష్యములను గురంచి అనేక భాష 
అలో | గంథములు వెలువడి యున్నవని తెలుసుకననలయును, న్యాయశాన్హ్ర వై శేషిక విధాన 

a మ 

ముల గురించి అనేక భాషళలోనికి అనువదించుకొనబడి భారత జాతీయ విద్యా విధానములోని 
ఉత్కృష్టమైన భావములను పాశ్చాత్యులు నిత్యము (పనంశించుట జరుగు చున్న దని | గహించుకొన 
వలని యున్నది. ఇంకను మన కావ్యములలోని ఉతష్థమెన ప్యాతల గురించి. రచనాసరళిని 


నురించ్చి , ఖ్లాప్తుకతన్లు .గ్గురించ్చి" కళానై వుణ్యమును, గురించీ అనేక విధముల భారత జూతీయ 


విశ్వా వధానము.(హళంసచ బడుట యనుపడి, జరుగుచున్న దని (గహించుకొన వలయును, ఇడి 
కత జాతీయ వీద్యా వధావముళో పర మౌత్కృష్టమెన నూనవ మానవతకు నూర్గదర్శక మైన 
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స౦పొాదచకీయం 


| గీకు తతం వే తలను గురించి, దోవున్‌ సా|మాజ్య విధానములను గురించి, || సంచి 
వారి రాజకీయ తత్త శాస్తా అను గుషెంచి, జర్చనీ దేశస్థుల శాస్త్ర విద్యా విధానమును గురించి 
ము సిధా రులకు స్త వి: ఛానముల ద్వారా “విశదీక రో చి మన జాతీయ విదొగ విధానము. 
మరవ తగ్గించు చుశ్చామప్‌ మనము ఈనాడు గహించుకొన వలసీయున ది. నేడు మన 
జాయ జీవని! స . తీక్సిదిద్దుటకు త వోడ్పడిన జాతీయ నాయకుల చరి తలను సహితము శగ్గించి 
పాక్నాత్త నగి తల"! జ జాతీయ నాయకులను నీత్త మును మిక్కిలిగా, పపశిచు విద్యా 
కిధామునే Pn వాడు కూడా "శ్వ విద్యాలయములల భోధించుట యను నది వివేక న తమైన 
జాతీచు “ఛా, ము అవవలయునో కేదో విచారించుకొనీ నిర్ణ ౦౫౦ చుకొనవలసియున్న ది 


ఆంగ్ల విశ్వ డ్యాలయములు నానాటికి | పబలము చేయబడు చున్న వి. జాతీయ విదా? 
అయవుల ప; లి ప్రక చబడం యున్నవి, మన స్వాతం త పరిపాలనా కాలములో మనము నేడు 
అనుస చు విధానము, ఈ నిధానము ననుసరించి యున్న దని | గహించ కొని దీనిని మార్ముకొన 
వలనీనడ లేలినె నున (న? నాయకులు మనకు విశదము చేయవలసియున్న దని “తెలుస కొన 
వలయుకు, 


భారత చేశములో వలు[ప్రాంతములనునవి యున, వి. ఈ పలు పొంతములలో నివసించు 
వారిని శమన య ఫూరితమెక పరిపాలన కొనసాగించుటకుగాను జాతీయ భాషయనునది ఏర్పడ 
వలసి యున్నదని నేటినాయకులు [గహించుకొనవలనియున్న ది. శ (గహింపు నాయకులకు 
సమకూూూని యొడల పలు పాంతములలో నివసించు (పజలకు తమ దేశము యొడల వక ర్రవ్య మును 
గురిం ది ఏవిధముగా జాతీయతకు తోడ్పడ వలయునో "ేలియబడదని తెలినికొనవలసియున్నది, 


ఆంగ్ల భాష మన పరిపాలనకు తోడ్చడక, మనలో మనను విభాగించుటకు తోడ్పడు 
చున్నదని | గహించుకొనవలసియున్నది. భారతదేశము ఒకే ఖండమె యున్నది ఈ ఖండములో 
నీనసించు వారికి వారివారి మాతృభాషళనునవి ఉండీయున్నవని [గహించుకొనవలసియున్న ది, 
అన్ని పాంతములలో నివసించు వారికి | పసిద్ధమెన సాహిత్వములనునవి యున్న 
వని [గహించుకొన వలయును. సాహిత్య, సంగీత, చి తకళా, శిల్ప శాస్త్రములలో అత్యున్నత 
మైన నేర్సరితన మనునది వర్పడియున్న దని | గహించుకొనవలసియున్న ది, తరతరములజాతీయ 
సాంస్కృతిక సంవధ కలిగిన భారత దేశములోని |పాంతీయ భావలన్నింటిని సుసంపన్న ము 
చేసికొనవలసీయున దని | గహించ గలిగిననాజే జాతీయ నాయకులు న్వతం! త |పతిప శ్రి 
కలిగిన సజాతీయ మైన జాతీయ నాయకులుగా గు_ర్రించబడి జాతీయ జీవనమునకు రూపురేఖలను 
తీర్చిదిద్దగల సొమర్ధ- మును భాగతజాతి రూపు దిడ్డుకొన గలదని |గహించుకొనవలసియున్న ది 
ఈనాడు మన జాతీయ నాయకులు నేటి తను క రృవ్యమును గుర్తించి మెలగ గలరని భావించ 
వచు నొ ? 


ఎవ 


పానుగంటి వారి లాంటి రచయితల రచనలకు 
ఈ కాలములో కూడా అవసరము మిగిలివున్నది 


డా॥ ముదిగొండ వీర రభదశా (0 


“పరిజిద్ద స్నాన నూచరించుట, సందిగుంటలో( 
బడుట = రపు దిదుకొనుట, తిరుగ( దస్పులో. 
చు 
బడుట = పై కెగురుటీ, పండ్లు విజుగ(దిడుట = 
(i పకృతి మర్యాదటై యున్నది. క్‌! 


అనంళకౌల (ప్రవాహంలో (పజాజీవిత వాహినిలో 
వసూ పోతూ ఉండే వరదల గురించి వస్తూ సమీ 
క్షగా సంగ్రహంగా పానుగంటి లక్షీ [నరసింహారావు 
గారు చెప్పిన వాక్యం ఇది. బుద్ధుడు, శంకరుడు, 
రామానుజుడు, మధ్యాచార్యుడు నంటి మహాపురుషులు 
ఉదయించారు. తమ కాలపు సమాజంలోని అవక 
తవకలను సరిదిద్ది (శ్రేయోమార్లాలు కనదిరిచారు . 
ఆయిశే ఆతి స్వల్పకాలంలోనే దాంభికులు, కపటులు 
చేరి ఆ బోధనలను ఎప్పటికప్పుడు ఎంతవణకు 
ధ్వ్సస్తం చేయటానికి అవకోశం ఉన్నదో అంత 
ధ్వ స్తం చేయనే చేశారు. ఈ చరిత్రనంతా పానుగంటి 
వారు సాక్షి (వ పం, 8లో స్పష్టంగా చిత్రిస్తూ 
పై సమీక్ష చేశారు. 


1014లో “సువర్ణ లేఖ” పత్రికలో సాక్షి ఉపన్యాస 
పరంపర ఆయన ఆరంభించినప్పుడు సాక్షీ సంఘం 
ఎందుకు నిర్మాణమైందో వివరిస్తూ చెప్పిన (ప్రధాన 
హేతువు మానవుడు చేస్తున్న మహేంద్రజాలాన్ని 
ఎదుర్కో వాలన్నది, “ఆహా! 'మనుస్య చర్య లెంత 
విరుద్ధముగ మా జియున్న వి! ముద్దులో ముక్కూ డ( 
bీపది, కొగిలింతలో గొంతుకోత, సాలిగ్రామ తీర్థ 
ములో సాన్‌ పాషాఖమ్మగ న్గున్నవి కగ్గా। ప్రి 


యెంత వల కించయిసెది! అమృర్మమేడో హోలా 
హలమేదో, పూలదింతి యేదో తుపాకి గుండేదో, 
నమస్కార మేదో నె తిపెపేదో, మంచి మేదో చెడ్డ 

వావి ఖ GG 
యేదో, మి త్రు(దెవ(డో శ త్రుందెవ డో, స్వర మేదో 
నరక మేదో, సర మెళ్వరు( డెన (డో (బ్రఖ్మారాతరు, 
డెవ (డో... వేదమంళయు నళించిసది కణ!” 


మాన, న్యాయ, ధస, ప్రాణాది విషయనులగు 
వ్యాపారాలలో సెళం ఇట్లాంటి మాం ద్రజాల 
విద్యనే కనబరు స్పన్నా రంటూ ఇలా చెప్పారు: 
“సత్య మసత్య మను నూ(6కోల లేక సడువలేదని 
మనవారు నమ్ముయున్నారు. పతి ప్ర సాల మాయ; 
(భ్రాలీల పాలిలో మాయ; న్యాయాధికాగి కలములో 
మాయ; న్యాయవాద నాలుక కొనను మాయ; వడిజుని 
త్రాసులో మాయ; నగధా కం కుని నొగేటిరో 
మాయ; ఎక్కడ. జూచిన మాయ, | 


సాక్షీ సంఘం ఏర్పాటు చేసుకొని ఈ మాయని, 

హంద్రజాలాన్ని ఎదుర్కోపొ లనుకున్న స్పుడు 
“రాజకీయ విషయములను గూర్చి యెన్నడును 
ముచ్చటింస( గూడదు,, వాయ (గూడదు ” అనే ఒక 
నియమం పెట్టుకున్నారు. సరళం|త్రంగా ఉన్న దేశం 
కనుక ఆనాడు ఆ నియమం పెట్టుకోవటం శ'స్పనిసరీ 
అయినట్లు కనబిడుతుంది. కాని నిజానికీ సంతులు 
గారు మొదట సూచనమా ళంగాను, ఆ తరవాత 
బాహాటంగాను రాజకీయాలను, అనాటి రాజకీయ సరి 
స్థితులను సమీశీంచారు; లోఫాలన్లు విమర్శించారు? 


పానుగంటి వారీ లాంటి కచయితల రిచసలకు,. +. ? 


సమకాలిక రాజకీయాఒలో అ(గిగణబ్యుతుగా ఉసి 
గాంధీమహాత్ముని పట్ట పంతులుగారికి విశేషమై 
గొరవం ఉండేది. పంతులుగారు (ప్రధానంగా స్వస్తా 
వేష భాషాభిమాని. గాంధీజీపట్ల ఆయనకు విశేషమైన 
అభిమానం కలగటానికి హేతువు అదే. గాందీజీని 
గూర్చి ఆయన వ్రాసిన మాటలు సాక్షీ రల జ 


er cr 8 


“అన్ని కాలములందు నన్ని చేశములందు దేవ 
భక్తు రెందటో యుండిరి. వారిలో ననేకులు సంసార 
ముల రోసి; నివాసముల6 ద్యజించి యేగిరి. ఏ 
గహ్యరములందో, యే బెట్టు వీడనో రపు చేసి 
కొని తాము ఠరించినవారే గాని యిరరులం దరింప( 
జేసేనవారు కౌదు. అట్ట్‌వా రంత యుత్క్శష్టజీవు 
లయ్యును నారుకూడ నొకవిధముగ స్వార్ధపరులే 
గాని కేవల స్వార్థరహితులు గారు. “క్లో. యస్మిన్‌ 
జీవతి జీవంతి బహవ సృతు జీవతి.” అని కవి గాన 
మొనర్చినా(డు. 


కాని దానికి మజీకొంత చర్చవలసి యున్నది. 
ఎవ6డు తరించుటవలన ననేకులు తరింతురో వాండే 
తరించినవా(డు కౌడా? అందుచే మహాత్ముడు దేశ 
భ కుండే గాక దేవభ కుడు. ప్రజాభ కుడు. (పపంచ 
భ కుడు... 

మనుజు(డై పుట్టి స్వయంకృషిచే, స్వ (ప్రయోజ 
రతచే, సాధన క్రమముచే నెంలవా. డగుటకు సృష్టి 
తత్త్వ మంగీకరించునో యంతవాండై నాడు అతండు 
మొదట నాంగ్లేయ భాషా పండితు(డే, యాంగ్రేయ 
వేషధారియే. తరువాత స్వదేశీయ వ స్రధారియైనాండు. 
పిదప స్వదేశ స్వాతం(త్య రక్షకుండై నా(డు, 
పిమ్మట నింద్రియ ని|గహు( డై నాయడు. దానిపై 
శమదమాది సంపన్ను౬డై నాయడు, అందుమీద లోకొ 
ద్భుత చరితు(డై నాయడు. దాని'పై లోక పవి (తు 
డై నాండు.ో 

గాంధీజీ అనుయోయులము అని చెప్పుకొనే 
గారిలో బహుసంభ్యాకులు ఆ గౌరినానికి తగినవారు 


కాంనే విషయాన్ని పానుగంటివారు. అప్పటికే 
గుర్తించారు. బుద్దుడు, శంంరుడు. రామాసుజుడు, 
మధ్వాచార్యుడు మొదలయిన వారి బోధనలను ఎంత 
కంపు పట్టించి దాంభికరతో తెచ్చిపెట్టుకున్న ఆడంబ 
ఘు లు 
రంతో ఎట్లా (ప్రజను వంచించటానికి వారి ఆను 
యాయులు కొందరు పాల్పడ్డారో గాందీపేరు చెప్పు 
కొనేవారు అలాగే వంచనసరులు, నికృష్ణులు అయి 
నందుకు పానుగంజివారు ఆవేదన పడ్డారు. అనేక 
సందర్భాలలో ఎంతో మనః (పజ్వలనంతో ఆయన 
జంఘాలశొ స్ర్రిచేళ, ఇతల పాళలచేద పలికించిన 
మూటలు అసహోస్యపూరితి౦గా, వ్యంగ్యంతో ఉండి 
నవ్వుక లిగించినా పానుగంజివారు రమ పాఠకులు 
మనస్సూ ర్తిగా కులాసాగా ఒకసారి నవ్వుకోవాలని 
వాయ లేదు. క్రమక్రమంగా ఆయన ఆవేదన పట్ట 


పలుకులు ఈ సతాఃన్ని స్పష్టంగా చాటుతాయి. ఆ 


రానిదె పోయింది. 
కా 


పానుగంటివారు రాజకీయ పరిస్తితుల దగ్గరికి 
మొదటిసారిగా వచ్చింది, 1920.21లళో_ “ఎన్నికలు” 
(సాక్షి 214) అన్న ఉపన్యానములో. జంఘాల 
శాస్తి మదరాసునుంచి “క్రార్యాంతరమున మటీ 
యొక్క పట్టణమునకు వెళ్లి నట్లు చెప్పుకొని 
ఆక్కడ జరుగుతుండిన ఎన్నికలపైన లేఖ వ్రాసి 
సాకీకి పంపించాడు. ఇందులో (ప్రధానమైనది అప్పట్లో 
(పముఖాంశంగా ఉండిన [బాహ్మణా 
వై రుధ్యాలు. సభ్యత్వం అపేకీంచి ఎన్నికలలో 
నిలిచినవారినిగూర్చి జంఘాలశాన్త్రీ (వాసిన మాటలు: 


(బా హ్మణ 


“సభ్యత్యము నపేక్షించిన మహాపురుషులు 
కొందజు పూటకూటిండ్ల వీధిగోడం నానుకొని, 
“నేనుండగా దేశమునకేమి కొతి” యని గర్వాటో 
పావన లోకనములలో, గనుజెష్ప వేయకుండ( 
జూచుచున్నారు. కొందలు మోటార్ల పార్శ్వ భాగ 
ముల నంటిపెట్టుకొని, చక్రముల ధూ కన్నులలో 
ముక్కు లలో. (బవేశింస సపొంచుచు' నూ వంక 


Ee చ 
a నో ల జ ఇ ఖీ గ 3 ల్‌ ఇ WEN 
జూడరేదు? మా నం జొడరమి?ి యని శప్ప 


హణ తోం గోరియంపులకోొ( బరుగువిడుచున్నా రుఎ 


గొండ ముచ్చు నలె( చెట్టు 

కొామ్ములనల్కం యుగర౨ించుడు దేళోసపకాం Sy = 

సువశతి మున గాబోల రమయీదం దటిలు 

వై చిన శెష్టుంనైగ నెజుగక “మాకు వోటీయ 

కుండిన యెడం మే మిటనుండి (కందికి దుమికి 
చదవమని చెదరించు చున్నారు.” 

వోటకోసం ఎర్క్ముడదబడితే . అంటించిన 


వచ్చారు ఒక చిత కధతో. ఒక ఆమె saa 
చీరట్లో ఒక సందులోనుంచి వెళ్తా దడుసుకుంది. 
(దిహ్మరాక్ష కుడెవడో అవేశించినట్లు అనుకుంటారు. 
జంఘాలుడు వెళ్ళి ఆ రాక్షగు జి వర్జించమని ఆమెను 
అడిగాడు. “ఎజ్జవాండు- లావుపాదివాండు బొల్లి పెద 
వుల వా(డు.బూరేె బుగ్గలవాండు గుం డని మొగము 
వా(డు.గొబుగుడు మీసాలవా(డు. బోదకొలివా(డు 
పొణక కడుపువా(డు _ అట్టి (బ్రహ్మ రాక్షసు(డు, ,.” 
అని ఆ మెవర్షన. 


జ వర్ణన ఏీన్నాక జంమాలకశొస్త్రీ ఆమెను ఒక 
ఆ సందులోకి తీసుకొనిపోయి అక్కడ పబ్లిక్‌ 
రెట్రిన్‌ గోడపయిన అంటించిఉన్న కుడ్యప తం 
మీద ఉన్న ఒక అభ్యర్థి చీ శ్రాన్ని చూపితే తాను 
(చిస్మారాక్షసుడని (భముపడినది ఆ బొమ్మచూ సేనని 
ఆమె తెలుసుకుంటుంది. “వీడే _ వీడే, అన్నది. 
ఆప్పుడు ళొస్త్రీ చెబుతాడు: “అమ్మా! వీడని యన 
రాదు. ఈథ(ఢు మన రాజధానిలోని మహాజనులలో 
నొక్క (డు. సభ్యశ్వము నపేక్షించిన 
వారిలో నొక్కుడు. జన సామావ్యమువకు (బతి 
దినము త స్థలమగుటచే, గాంటోలు దీని 
గోతమీ(ద నా మహానుభావ డవతరించి. సమ స్ల 
బాథలక్లు నహియింటి. నిలవంిడినాండు. మహో 
' ఛుహుయు. డేకథ కతు.” 


శాస్త్రీద్వారా “ఉన్మత్తుం ian పొనుగంటి 
వారు చాలాచోబ సాకివాంససొ: ౮ ఆఅక£పించారు: 


“ఎనిమిది వర్షము౦ సం 
బయలు దేరిన దే భ కృులసంద్యి 
(ప్రపంచమందు నెనిమిదివేల సంవరింము) కొల 
ములోగలిగిన దేళద కుం సంగా-ం౦ది 
గులో హెచ్చని భావింపపలసినట్లున్న ది, అసాధాడణ 
మైన. ..యద్వితీయమైన యా యభివృద్ధి యారోగ్య 
లక్షణమా, ఆమయ లక్షఐమా? రంగల పెబపెటయా, 
క్రొవ్వు రవళవయా? సరము. సారా, సంజుసిరా? 


pd “Yt ల్‌ 

ని గ్‌ అ సర ముస 
న 

మిగిలిన సరి 


చని మడు 
యు 


ఏమి యుసన్యాసముఐ రూంకో' అ క 
ఆ హాహా బుద్ధ దేపుండాడ (దగిన 
ee మాటలే! ipans 

శీ 


సంకల్పించుకొనిన మీరు వట్టి మాటలతో గృరార్థులు 
గొగలరా?ః మాటల కనుగుణమైన ర ర్త్యము మీతో 


నున్నదో లేదో సరిశిలించుకొంటిరొ?.., 
సనన జొతి సల! దేశ 
(దోహములు, ల [దోహములు, టప (దోహ 
ములు ఖద్దరు a సమూంముగ ెగపోయి 
నవా? ఖద్దరు పీ యొడల మీదనా యుండపింసినది. 
సీ మనస దులో నుండవంయును, నీ మనళ్ళాటిలోని 
పడుగుషేక స్వ దేశీయ భావ రంతువులతో నెస్పుదు 
చేయబడినదో యప్పుడు నీవు దేశభ క్లుడ వగుదువు, 
(5 సొక్షి 54) 


మరోచోట అంటారు: తలపై నున్న గుడ్డయే 
కొడు; తల మీంద జుట్టు కూడా స్వదేశీయపుదై 
యుండవలయును. తలలోని మెదడు కూడా స్వ దేశీ 
యపుధై యుండుట యంతకంజి ముఖ్యము.” 
దేశ భక్తికి దేవ భక్తి, జాతీయత, స్వార్థ 
పరిత్యాగము అంగాఇన్లి ఫపంతులుగొను ఛాబాచోట్ల 
విస రి?దార్లు, 


పొనుగంచ నారి లాంటి 


దర యెల్టర హృదయములందిప్పుడు 
నింంకుశముగ( దాందవించుచున్నది. ఈ గుణ 
మనుసది పుటుంతోం కిట్టుటతో ( 
గిట్టవ౭సిసిది, అంతేకాని నడుమ నడుమ. గలుగుట 
దుమ నడుమ సింళరించుట రిటచుగయగానంబడదు. 
లుగు గలుగకి మసవారికి దేశభ ల్లి కలుగుట చేతి 
గాబోలు వెట్టి వెట్టి కేళ విడుచున్నారు. వీరావేశము 
లొందుచున్నారి. క్రందుమీదు తెలియక యెగురు 


చున్నారు. ఎదురు మాబలాడందలచిన వారిని మొత్తు 


బుట్టవలసినది. 


eh 


{es 


జో 99 
అన్నారు... 


జంటాలకాస్త్రకి వచ్చిన ఒక స్వస్నంలో ఒక 
మెదానంలోకి ఒక భారర మాల పీఠం ఆకొళం 
నుంచి దిగివచ్చింది దే భక్తులు ఆ పీరాన్ని 
సమీపించి ఒరి వెనుక ఒకరు చేతితో స్పృశించి 
కన్నుల కద్దుకొమ్మని అన్నారు నెలకు పనివేల 
రూపాయం రాబదినిచ్చే న్యాయవాద వృత్తిని విడిచిన 
వాడు ముందుకు నచ్చాడు అడుగు ముందుకు పెట్ట 
లేశపోయినాడు “ంన్నులున్నవి. కాళ్ళున్నవి.శ క్రి 
యున్నది. అన్నిటిని మించిన సింహాసన స్పర్శ 
నాఖిలాష యున్నది. ఒపష్కు యడుగై న ముందుకు 
బడనిదే.” అతని విస్నపంలో జనం సాయం బట్టి 
ముందుకు తోళారు. తోసిన కొద్దీ వెనక్కి పోయి 
నాడు, కొరణం ? దివ్య పురుషుడు వివరించాడు, 
పది లక్షలు సంపొదించినా అరడు తలిదం డ్రులకు 
అన్నం పెట్టలేదు. “మాళ్ళ భరీ కంటే దేశ 
భ క్తి ఎక్కువది కాదు. పిళ్ళ భక్తీ కంపే దేశ 
భ క్రి ఎక్కువది కాదు, అవి రెండును లేని వానికి 


చయరలల రత గలే |) 
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Ur 


స. జ లేనస్పు ల్లా 
మానితిన? గర్వపడు "పిందుంకు ? 


కు 

సము లేదు. ప్రభువుల యందందఃంపే లేదు, 
వాధించినావు, 
(ప్రభువులు నిరాదంజము చేసినప్పుడు (సజల పక్షము 
చేరి ... గంబిడ కొంతకొం మౌచరించినావు.” 

పానుగంటి వారి దృష్టిరో దెశభ్త, సచ్చీలము 
అని వేరు వేరుగా లేవు, జాతీయర అన్నా, సచ్చీలత 
అన్నా అంతా ఆయనకు ఒక్కటే. ఈ విధంగా 
ఆయన సమాజంతో 
కొపట్యాన్నీ , మిధా 
పించారు. 


(ప్రభువు లాదరించినపుడు (ప్రజల 


గొ 
ఘు 
జాల 


వ్యాపించిన కృ త్రిమత్వాన్నీ, 


వేషాలను, డొ ల్ల భావాలను అధి 


a 
% 
ఆలీ 


ఆయన ఇవన్ని వ్రాసి అర శళాబ్లం గడిచింది. 

గ ఖే ష్ణ 
కొని ఆ సరిస్థితులు పోలేదు. పోక పోవటం అటుంచి 
జీవిత రంగంలో పదవులార్దించి 
పెద్ద మనుషులుగా అ|గనాయకు 


ముదిరినాయి . (ప్రజా 
(ప్రతిష్టలా ర్థించి 
లుగా చలామబీ సంపాదించిన చిన్నా పెద్దా అటు 
గాందీజీ కలలను, ఇటువంట మహనీయుల కలాలను 
అధిక్షేపిస్తూ జెముడు కంసలాగా వ్యాపించే ఉన్నారు. 
వారి ఆటలు సాగటానికి ప్రజలలో ఏర్పడిన ని స్ప 


బళ, నిర్వీర్యల కారణం, పానుగంటి వారి లాంటి 
రచయితల రచనలకు ఈ కౌలంరో కూడా అవ 


సరం మిగిలే వుంది. 


KK 


గీతాంజలి-రవీం| దనాధ ఠాకూర్‌ 


అనువాదం: శ్రీ లక్షీ 


ఈ చివ్ని పూవును, కోసి, స్వీక రింపేము: అం 
నీంసకుము (ప్రభూ! లేకున్న, వాడి నేలపొలవుతుంది. 
నీ మాలలో డీనికి చోటులేకపోయినా, నీవు తుంచి 
నప్పుడు, ఆ బాధ, తీయగా వుంటుంది. లేకపోతే, 
నాకు తెలికయనే. పూకాసమయం మించిపోతుంది. 

ఈ పూవు, ౭0గులు నింపుకోకున్నా , స వాసనలు 
విరియ కున్నా, నీ కై ౦క ర్యానికి, దీనిని స్వీక రింపుము 
స్వామీ, 

T 

నా గానమూ రీ అలంకారాలను తీసివేసింది. 
అడంబరాలమీద ఆమెకు మనసులేదు. అలంకారాలు 
మన కలయికకు అడ్డుగా నిలుస్తాయి; వాటి గం 
గలలలో నీ మంజులవాణి వినిపించదు. 


సీ ఎదుట నా కవితాగర్వం సమసిపోతుంది. 
నిశ్వకవీ: సీ పాదాలచెంత నేను కూర్చుని 
పున్నాను, 

సీ చేణువునువ ౪, నా జీవితాన్నికూడ, నీ మధురి 
గానంతో పూరింప్తము స్వామీ, 


8 
మూర్ధుడా. నీమూపు మీదనే నిన్ను నీవు 
మోయాంని చూస్తున్నావు, భికుకుడా, నీ యింటనే 
సీవు బిచ్చమె త్తవచ్చావు, 
అన్ని భరించే ఆ విశ్వవిభుని చేతులలో నీభారాన్ని 
కూడా ఉంచు. జరిగి పోయిన దానికి ఎన్నడూ 
నగివళు, 


సీ కోరికలే నీ దీపాన్ని ఆర్బివేస్తున్నాయి. వాటి 
నులిన హస్తాలలోని ఫలాలను అందుకోవద్దు. పవి 
(పేమ ప్రసాదించు వరాలు స్వీకరించు, 

9 

నా పయనము సుదూంము. సుదీరి కాలయాససతో 
కూడకున్నది. 

తొలి కిరణంతో నా పయనం 
ఎన్నో లోకాలు కడచి ఫోతున్నాను. 

సుదూం మార్గమే కడకు సుగమం అవుతుంది. 
సహజ సుందరంగా జాలువారే ఆ రాగాన్ని ఆలపింప 
చేసే సాధన మహ త్రరమయినది. 


(పొర ౦భించి 


బాటసారి ఇల్లిల్లా తిరిగి, ళన హృదయా 
లయాన్ని చేరుకుంటాడు. బాహ్యంగా సరి భ్రమించి 
అంతర రామని తెలుసుకుంటాడు. 


నా కన్నులు నీకొరకే వెతకి వెతకి వేసారి 
పోయాయి. చివరకు హృదయాంళ రాలల్లో నిన్ను 


కనుగొన్నాయి “ఎక్కడున్నావు కన్నా" అనే 
ఆవేదన, “నీవే నేను” సత్యస్ఫూర్తితో విశ్వమును 


దీ ప్రిమంతం చేసింది. 
10 

నేను ఫాడాలనుకున్న పొట ఈ నాటికీ పాడ్లలేక 
పోయాను, 

నా వీణకు తీగెలు వేయడం, తీయడంలోనే 
కౌలం గడచి పోయింది. 

పదాలు పొందికగా అమంలేదు. రాగం అమ్మగా 
కుదరలేదు. నా మదిలో అవేదన మా(క్రం మీగిలి౦ది, 


రోజంతా అతిని కొరకు ఆసనం ఆయ త్తం 
చెయ్యడంలోనే గడిచి పోయింది. ఇంకా దీపం 
వెలిగించలేదు ఇంటిరోనికి ంమ్మని పిలువలేను. 
అతనిని పొందగలననే నమ్మకంతోనే బతుకు 


తున్నాను. 
11 


నా కోరులకు అంతులేదు. నా పరితాపం దమ 
నీయ మయిన. కరినంగా నా ప్రార న నిరాళరించి, 
నన్ను - 


ంచాపు, నీ రప ఎల్లప్పుదూ నాకు 
ఉన్నది. 


fin 


కో3క్రనే సీపు (పసాదించిన కొండంత వరాలు, 
ఈ ఆకాశం, వెలుగు, శరీరం, ప్రాణం, మనస్సు 
రోజు రోజుకూ నా పేరాళను రగ్గించి ధన్యను 
కావించావు స్వామి. 

నేను కొన్ని వేళల ఉదాసీనంగా ఉండిపోతాను 
కొన్ని వేళం నా భాగ్యాన్ని వెతుక్కుంటూ వెడతాను 
ఆత్భతగా. కాని నువ్వు నిర్ణాషీణ్యంగా, నాకు కని 
పించకుండా దాక్కు౦టావు, 

రోజురోజుకూ, నన్ను స్‌ సంపూర్ణ స్వీక్ఫతికి 
అర్షనుగా చేస్తున్నావు, వ్యర్ధి మైన కోర్కెల బారి 
నుండీ కొపాడుతూ, 

12 

ప్రభూ: నిన్ను కీర్తించుటకే నేను ఇక్కడ 

వేచి ఉన్నాను నీ ఆలయంలో ఒక మూల, 


నీ విశ్వంలో సాకు పనిలేదు. నా సోమరి (దితుకు 
అరంలేని గీజాంను ఆలపినుంది. 
ఖు ని 
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G 


అర్హరా త్రి గుహశయంరో, మేసి అరాథన పెళ 
సమీపించినప్పుడె; పీ ఎదురు 
సస్ను అజొాపించుస్వామీ. 
జో ము 
ఉషోదయంలగో నీ చవాపలువు (మోయించి 


సప్పుడు విని ఆనందించసీ 
1 


నా అద్భషం పండి, ఈ నిన్‌ ౦ వినోడంలో 
(ou) 
ఆసంపెంచదా నిల ఆహా?నం వచ్చింది, పీన్సుల 


14 
సన్ను నిను సంపూర్ణ ౦గా అరుణ చేషకోవ 
డానికే ఆ (పేమ మూ ర్తికై వేచియున్నాను. అందుకే 
కి ర్మాచరణంలో ఇంటి జాపుం జరుగుతుంది. 
నన్ను వారి నిబంధనలలో బంధించాలని చూస్తు 
న్నారు. నేను లప్పించుకుని తిరుగుతున్నాను. నన్ను 
నెను సంపూర్ణ ౦గా అర్బణ చేసుకోడానికే ఆ పేమ 
మూ ర్రికై వేచిపున్నాను. 
వారు నన్ను సోమం౦నని నిందిస్తారు. వారి అభి 
యోగం సరికాదని నా అనుమానం. 
పగలంతా వారు సందడిగా పనితో గడిపివేశారు. 
నన్ను పిలవడానికి వచ్చి వార కోపంతో తిరిగి 
వెళ్ళారు. నన్ను నేను సంపూర్ణ ౦గా అర్బణ చేను 
కోవడానికే ఆ (పేమ మూ ర్రీకై వేచివున్నాను. 
15 
శ్రావణ మేఘాలు దట్టంగా అలముకొన్నా యి. 
సీవృ రాలేదు శ్యామా. సీకై వొకీట ఒంటరిగా వేచి 
ఉన్నాను, 


40 నవభాలతి 


నుదూర లోకాం నుంచి పయనించి వచ్చి, ఆక 
కాన్ని అలముకుంటున్న మేఘమాలను రదేకంగా 


ఛి 


చూకున్నాను. నా హృదయం బాధతో అల్లాడి 
జల్‌ ణా 
బాతరడ్‌ Es ఎరుగని గాలికి మళ్లి గుడ్లు 


16 
సీవు పలుక కున్న నీ మొహాన్నే నా మదిలో 
నింపుకుంటాను. సహనంతో, కళ్ళలో వత్తులు 
ఒకొని, రజని వే వెలుగుల స్వామికై వేచి 


వున్నట్లు, సమ భావంతో నేను మౌనంగా వేచి 
వుంటాను. 

ఉషోదయం ౭ప్పకి అవుతుంది. చీకట్లు మాయ 
మవుతాయి. సీ దివ్య వాణి విశ్వ మంతటా విన 
వస్తుంది, 

అప్పుడు పతుల కునూజితాలలో, పూవుల సువో 
సనలో, నీ చక్కెర పలుకులు రాగాలుగా జాలు 
వౌరుతాయి. 

FE 

నో హృదయ కమలం విప్పారి నప్పుడు నాకు 
తెలియనే లేదు. నా పూల సజ్జ ఖాకీ గా వుండటం 
వల్ల పుష్పం అజ్ఞాత ంగా వుండిపోయింది. 


ఎప్పుడయినా దిగులుగా వుండడం, మెల్లగా 
తేరుకోని కమ్మని నవ్య సువాసనలు దక్షిణా నిలునిలో 
హొడచూడడం జరిగింది. 

ఆ సన్నని కమ్మని వాసనలలో నా మది నిరీక్షింస 
సొగిళిది పూర్ణ వికాసం కొరకు. 


అప్పుడు, అది ఇంత సన్నిహితంగా వున్నదని 


నా స్వస్వరూపమేనని, నా సహస దళ పద్మం 


విచ్చుకున్న దని నేనెరుంగనై. తిని. 


18 
నలని (శావణ మేఘాల నీడలలో నిశ్శబ్దంగా, 
a) ఎ 
అజ్ఞాతింగా, నువ్వు నడిచిపోతున్నా పు ఎవ్వరినీ 
కౌనరాకుండా. 
తూర్పు గాలులు మాటి మాటికీ చిగ్గరగా కేక 


లేస్తున్నా ఈ రోజు ఉషాబాల కన్నులు తిస్పనే 


లేదు. నిర్మల మయిన వినీలాకాళాన్ని దట్టమయిన 
నల ని తెర ఒకటి కప్పివేసింది. 
na) 

బేలలోని పాటలు ఆగిపోయాయి. ఆంతటా 


ఇండ్ల తలుపులు మూసీ వున్నాయి. ఈ నిర్ణన మైన 
మార్గాన నీ వొక్కడివే వెళుతున్నావు. రా ఏశ్లైక 
మిత్రమా, (ప్రియ బాంధవా, నా వాకిలి సీ కొరక 
తెరిచే వున్నది. కలలో నలె కదలిపోకుమా. 


నేను అలసిపోయిన రొ(త్రి హాయిగా నిద 
పోశాను సీలో నమ్మకంతో. ముకుళించుకుని 
పోయిన నొ అత్మను నీ ఆరాధ ధనకై. యత్నింప 
మని బలవంలం చెయ్యను. 

సగలంతా అలసిపోయిన భూమార ల₹నులకు 
నీవే రాథ్రి యనే వి శాంతిని (ప్రసాదించావు. మరు 
నాడు నూఠతనోత్సాహంకో ఆమె మేలుకొంటుంది. 

20 

అతను వచ్చినప్పుడు , రాత్రి నిశ్చలడిగా పవక 
చేతిలో వేణువు వున్నది. సో కలలు వేణునాదంకో" 
స్పందించాయి, 

అతను వచ్చి నా (ప్రక్కన కూర్చున్నాడు. నాకు 
మెలకున రాలేదు. ఎంత దురదృష్టం. 

అయ్యో, నా రాళలన్నీ ఇలాగే వ్యర్థంగా గడీచి 
పోయాయి. అతని శ్వాస నౌ నిద్రను స్పృశిను ౦ది. 
అయినా నేను ఆతనిని చూడ లేకపోతున్నాను. 


“గయో పాఖ్యానము నకు అధారము “చిత భారతవు' 


యై 


“శక లెఖిన్యవధాన” బిరుదాంచితుడైన “చరిగొ౦డ 
ధర్మన్న” రవిచే వించిలమైనది “చిక్రభాంళము”. 
భారతి ఓధయందలి పారలతో సంబ౦ధము కలిగి 
వెలసిన విశిష్ట (గ్రంథములలో చిిత్రభారత మొండి, 
“గయాపాఖ్యానమ”ను ద్విపద కావ్యమును నిట్టి దే, 
దీనిని “నాదిండ్ల గోపమం త్రి” రచించెను. ఈ రెండు 
కావ్యము ౨సు పరిశీలించి చూసిన కొన్ని సామ్య 
ములు, భేదములు గోచరించును. అయిన నీ భేద 
సామ్యముఎను గురించి చర్చించుటకు పూర్వము, నీ 
రెండింటిలో నేది తొలి (గంధమో, నేది మరి 
గంథ మో గమనించవరెను. మజియు ఎవరిని ఎవరు 
అనురరించిరో లేశ ఒర౦ కావ్యమును మరియొ3రు 
చదువ నే ఇరువురికిని యాదృచ్చి ముగా అటువంటి 
ఇతివ్భ ల్రముసు ఎన్నుకొని కౌొవ్యమును రచింపవఐ 


సనెడి ఇచ్చ జనించెనో తెలిసికొనవ లెను, 


“చి రభారరము” ప్రొధ ప్రబంధములరో 
నొకటి, ఇవి ఎన్మిది ఆశ్వాసములు గల (గ్రంథము. 
దీని రర్తమైన ధర్మన కవి క్రీ ఈ, 14700100 
ప్రాంంముంకు చెందిసవాడని చెప్పవచ్చును. ఈ 
కోవ్యము క్రీ, శ. 1500101 మధ్య (ప్రాంరిమురో 
రోచింసబడినది, ఇది “ఎనుములపల్లి పెడ్డయా 
మాత్యు"న కంకితము చేయబడినది. 


నాదిండ్ల గోపమం తి లన “గయోపొ ఖ్యానము”ను 
కొండ వీటియందలి “రాఘవేశ్వర స్వామి"కి అంకీ 
తము చేసెను. ఇతడు రాఘవేళ్వరునికి [ప్రాకార 
గోపుర (ప్రాసాదాదులను, సోపానములును కట్టించి 
నట్లును, హేమకుంభము లె శ్తించినట్లును, మైలనర 


ఏ, అన్న 


పూర్ణ 


మను (గ్రామమును, ఉర్భ్సవ వగహముఐను నొసంగి 
నట్లును, రృత్యాది ద్విపదలలో గలదు. ఈ దానములు 
స్ట ణ్‌ ఆ 
శాలివాహస శకము 11120= 1140 (18 శ, 1020 
22) తో గావించెను. వీనినిఐటి “కృషారున సంవాద 
రు soe 
మిను నామాంధంరము గల “గయోపాధ్యానము” 
క్రీ. శ, 1502 నకు పిమ్మట రచియింసదిడినటు 
య 
లంపవచ్చును.! 

ఈ రపు లిరువురును రాయల యుగమున రాయ 
లునకు సమకాలీనులై యుండిరని తెలియుచున్నది. 
చితభారతి రచన జరిగిన పిదప గోపమం త్రి ఆ 
రచనను చదివి యుండవచ్చును, దాని నాధాాముగొ (6 
జేసికొని రన ప్రతిభతో “గయోపాఖ్యానమ”ను 
ద్విపద అివ్యమును రూపొందించి యుండును. 


గయోపాభ్యానము నందలి ఇతివ్యుము: ఒ 
నాఏ ఉదయకాలమునందు (శ్రీకృష్ణుడు ద్వాంకాపురి 
సమీసమున నున్న వనమునందు విహరంచుచు నట 
గఐ సరస్సులో స్నానము చేసి, సంధ్యావందన 
మొనర్చుచు, సూరన కర మీచ్చుచుండెను. అదే 
సమయమున “గయుడ”ను గంధర్వు(దు [బ్రహ్మ 
దేవుని దర్శింప ఆకాళమార్గమున దోవుచు నుమి నెను. 
అది సూర్యున కి ర్ణ్థ్భ్రమిచ్చుచున్న రాముని దోసిట 
పడినది. అంత నతడు మిగుల కోపించి, ఈ అప 
రాధమును చేసినవా రెవరై యుండుననీ ఆలోచించు 
చుండగా. జలదేవత “గయుడ”ని సమాధానము 
చెప్పినది, అంత కృష్ణు డుగ్రకోపముళో “ఎన్వీ 
రడ్డము వచ్చినను గయుని సంహరింతున "ని ప్రతిజ్ఞ 





ల ర] 
1. కృష్ణారున సంవాద పీఠీక 
భజ ' 


14 వ్‌ 


చేపెను. ఈ ప్రతిజ్ఞా విధానమును ఆఅకాళవాణి ద్వారి 
వినిన గయుడు కడు భీతితో తన్ను 6కించవలసి 
దిగా (బహ్మను శరణు వేడుకొనెను 
సాక్షర విష్ణువు గావున ఆరని ప్రతిజ్ఞను రప్పించు 
రో రా ససమర్దుండ ననియు, నీలకంకఠుని ప్రార్థింప 
నీయు” చెప్పెను. పిదప గయుడు కె కై లాసమున 
కేన కంపన ప్రార్థించెను. “కృృమ్లుదు. నేనును 
మస్తు గనుక ఆరని పట్టు విడిపింప దగదు. 
వే పోయి యారనిని శరణు వేడుకొనుము అని 


పల్కెను, ర్భషునియె ద్దకే వెళ్ళి; నచో వెంటనే లన్ను 
రసి 


వి 


ఈలా అలి 
“*క+మదు 
ల్యూ 


ట్ర క 


సంవారించునని ఆలోచించి, ఏమియు తోచక విచా 
రించుచుందగా, నారిదుడు అటకి వచ్చి “అర్జునుని 
శరణు వేదుకొనుము, ఆతడు నిన్ను ౨ప్పళ రక్షిం 
చును” ఆని చె చెప్పెను. ఆ విధముగా. జేసినచో అర్జు 
నుడు రన మతుడగు రృష్లునికి తన్ను అప్పగించు 
నమ భీతితో నాళడు ఆ పాండవ మధ్యముని కడ 
కేగుతెంచుటకు వెజచెను. అంత నారదు(. డాళనితో, 
“భయ కా౭ణమును చెప్పకయే శరణు వేడుకొనుము, 
ఆతడు నిన్ను తప్పక రక్షించును. పిదప భయ 
కారణమును చెప్పినను ధనంజయుడు ఆడిన మాట 
తప్పడు” అని చెప్పగా సంతోషించి, గయుడు 
వెంటనే దైనిక ననమునకు పోయి నట నున్న 
అర్జునుని శరణు వేడుకొనెను. “ఎవ్వ రడ్డము వచ్చి 

నిన్ను చస్పక కాచెదనని” అర్జునుడు గయుని 
కథయము నిచ్చి, వీ భయమునకు కాడణభూతు 
డెవ్వట? అని |పళ్నింపగా, గయుదు * 1 రృష్ణుడు” 
ఆని సమాధానము చెప్పెను, (ప్రాణ స్వే హితునితో 
వై రము (పాష పీంచనని చింతించి, యుధిష్టిరునితో 
ఈ విషయమును చెపె ప్పెను. గయుని రకించుటయే 
పరమధవ్యమని పొండవులందరును నిశ్చయించిరి. 
ఇది ఈ (గంథమందలి (పథాన కధ. పిదప కృష్ణుడు 
గయుడు పాండవుల వద్ద నున్నట్లు తిలీసికొని “పట్టు 
వదలి గయుని నాక కప్పగింపమని అర్జునునితో చెప్పు 
మని వేగవంతుడను వానిని పం పెను, అర్జును 


భారతి 


డాతనితో “శరణాగతుని విడువజాలనని చెప్ప 
మనెను. కృష్ణుడు అక్రూరుని చేతను, చివరకు 
సుభద్ర చేళను రాయబారము అం పెను. అద్దను 


డందుల కంగీకరించక (పత్యు త్తంము లంపుటయు 
నిందు విశేషముగా వ ర్థింపబడి నందున స్‌ (గంధ 
మునకు కృష్ణార్థున సంవాదమనియు పేలు పెప్టెను, 
-ఈ కధ భాంళమునందు లేదు. మరి యే పురా 
ణము లందును కన్పించదు. ఇది కేవలము కల్పిర 
మని విజ్ఞుల అభి పాయము. మరి ఈ కధను గోప 
మం|తియే కల్పించెనో, మూం మెచ్చటనై నను 
గలదో యెదగవలసి యున్నది. పరిశీలించి చూడగా 
చిళ భారతము సందలి ఏధ నాధాాము( చేసికొని 
గోప మం (తి ఈ కావ్యమును రచించి యుండునని 
తొ చుచున్నది. 


చిత భారతము నందు గయోపాభ్యానమునక 
ఆధారమైన కథ ఈ విధముగా గలదు.” తుల్యమని 
శాప ప్రభావముచే అశ్వ రూ పమును దాల్చిన రంభ, 
శాపవిము క్రికై ఆతని ఆదేశాను సారముకుండిన 
నగరాధిపతియగు చతుర్ధునికి వాహన మై ఆకా 
మార్గమున సంచరించుచుండ, ఆ తుగము నోటి 
నుండి వచ్చిన ఫేనము కాళిందీ నదీ తీరమున 
సూర్యున కర్ష్య ప్రధాన మాచరించు (శ్రీకృష్ణుని 
దోసిట పడినది. అందులకు కోపించిన ్రీకృష్ణ" ణీ 
యప చారమునకు కారణ భూతుడై న వ్థావిని ఘన 
హరింతునని ప్రతిజ్ఞ చేనెన్లు," వరద 
వలన ఈ (ప్రతిజ్ఞను వినిన చతుర్దనుడు కృష్ణుని 
బారినుండి తన్ను రక్షించ వలసినదిగా చేవేంద్రాది 
'దేవఠలను వేడుకొనుటయు, వారు సహాయము వేయ 
నసమర్దులనుని చెప్స్పటయు జదగగా, పిదప నా 
చతుర్దనుడు “తాను ఎవరి బారినుండి శరణుకోడు 
చుండెనో తెలుసరయ్య” అర్జునుని శరణు కోరుటయు 


Cr 


ప 
చో 


టో 


గలదు. అంత అర్జునుడు చళ్ళు నునికీ అభయ 
మొసనంగి,  భయకాంణమును అడుగగా, నాతడు 


“ గయోపావ్వానము"సకు ఆడదాం 


జరిగిన వృ రాం మును చెప్పును. అర్జనుడు “ప్రాణ 
మిత్రునితో వై వ రము సంభవించెగదా' యని మదిలో 
నెంయయు విచాంంచి, ధ్మజున కీ విషయమును 
తెలియజేయగా నరడును శంణాగతుని రక్షించుటయె 
(పధాన అ ఎవ్వమని చెప్పి ఫీష్య్మాదులను సంప్ర 
దించుటకు హా స్టీనాపుంమునకు వెళ్ళుట గలదు పిదప 
కొరవులు, పాండవులు, 
నొక్కచో సమావేశమై కృష్ణునితో పోరాడుటకు 
నిశ్చయించిరి, పిదప స రృష్ణుడు “చతుర్ధ నుడు పాండవుల 
యొద్దనుస్నెద్లు తెలిసికొని నారనెని నా కొప్పగింపు 


నానావిధ దేళిరాజులు 


మని అ(కరనితో అర్హునునికి చెప్పుమ) చెప్పి పంపు 


టయు, సెందు- “తనుడేయ కొనక (ప్రతు త్రము 


జి 


లంపుటయు సందు గలదు, - ఇది ఇంచలి ధాన 
కథ లతుదావ 4 థతో కొంన, పాండవులకు, 
యాదవులతో ఘోర యుద్ధము జరుగుటయు నందు 
ధగ్మజు దొ గారుడు రప కిది న పాండవ, కొని 
బంముం ౧?ందటయు పిదప కృష్ణుడు రోదించు 
చున్న ధక్మజున కడకేతెంచి అరనికి వంమిచ్చుటయు 
ఆ వని (పభావముతో చళుర్ధనునితో పాటు మృతు 
లైన యావన్మంది వీదిలు సజీవురై లేచుటయు 
గలదు. 


గయోపాద్యానము నందు ముగింపులో కొలది 
మార్చుగలదు. నారదా దేశమున కొరవులు పాండ 
వులకు సహాయము చేయుటకుగాను దై ఏ తవనమునకు 
వచ్చుట గందు. పాండవ, కౌరవులకు, యాదవులకు 
మధ్య ఘోరం. యుద్దము జరుగుటయు, కౌంవ- 
పొండవ బలముబందు అర్జునుడు తప్ప అందరును 
మృతి చెందుటయు, పిదప కఫ్ట్మారునులకు ద్వంద్య 
యుద్ధము తీవ్రముగా జరుగుచున్న సమయమున 
శివుడు వారిరువురి నడుమ (ప్రత్యక్షమై. వారిరువురిని 
సమాధాస పకచి యుద్ధమును ఆపివేయుటయు 
అర్జునునికి హరిహరులిచ్చిన వరి ప్రభావము నలన 
మొదట గయుడును పిదప ధర్మజుడును, సజీవులుగా 


శ్‌ 
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స్స 


పైన బు రు వ్‌ రజ 
కగు క] బద ద్‌ 


నస 


నెసంగగా అ: 


“చి తభాంర ము" 
పోలియున్నదని చెప్పవచ్చును. 
కొన్ని పొరిలు వేరై నను, ఇతివ్ఫక్స్‌ వము కొలది 
మాప్పలతో నొశేవిధముగా నున్నట్లు తోచుచున్నది. 


శ్రీః ముడు సూరన వర మచ్చునవుడు అస 
రోధము సంభవించు, ఆ ఆపరాదిని గంహారింతునని 
ఆండు. ప్రతిజ్ఞ చేయట ఈ (ప్రతిజ్ఞ విధానమును 
మ్‌ నేరస్థుడు ధయము చెందుట. సంక సండు 
ఒృ్రముని sss సదిగా 
బహ్మోదె 'దేపరిలను శవబు వేడుకొనుఐ. వారు ఈ 
షయమై సహాయము చేయుటలో తా మళ కులమని 
రియ జెప్పుట, మరియు ధయ కాం ణమును చెప్ప 
కియే అతడర్లునుని శరణు వేడుకొనుట, అర్హును 
డారనిన ధర్మజు నొద్దకు తీసికొని వెళ్లట పాండవు 
లందరును వానిని రకీంచుటయే లగిన కర్తవ్యముగా 
భావించుట, పాండవుల యొద్ద దోషి యుండుటను 


స్‌ ల 


(| 


తెలిసకొనిన కృష్ణుడు అక్రూరునిచే రాయ 
వారము సంపుట, అందుం కద్దును డియ్యకొన 


కుండుట, తుదకు రృష్టాద్దనులకు యుద్ధము జరుగుట 
ఉభయ సేనలూ మొదట నిహలరై పిదప సజీవ 
అగుట, “శంణార్చి "నే మొట్ట మొదటగా (బ్రతికించు 
మని యడుగుట _ అను విషయము9లో ఈ రెండు 
కావ్యముల యందును చక్కని సామ్యము గోచరించు 
చున్నది. అయిన సామ్యముకో పాటు భేదములును 
కొన్ని గంవు. 


శ, 





శ 
వ ఇ Wa * అ అష జ ఇ విధ అర అదు పాల 
Cy బై ఆలె మళ భు | అఆ అరి Monod 
౬ కం ఆః యైన 
ఖో 
జో ఇ శ = 9 అ ఈ” అద, & ముగ ర ఇల 
హుం ఆం బి ణం అఆకొం బటొంలమింం రియో 
ళీ 
Pam Wun అద = yy వ్‌ ము డాని స్త 
Uren పం ఈ ప ww చయల గ్రాం ప వం సహ అ= 
చ 


క ఎ్రషుడు (పంక 
ఈ (ప్రకిజా విడానమను చతుర్భనుగకు 
నా*దు డెరగించినట్లు గందు, 

వెంటనే చతుునుడు కతునీరకో న్ను 


ఆవడు “పారిశారాపహరణి వృత్తాంళమును 

చెప్పి, కృషిని నుండి 3క్షించుటలో శాన 
శ కృుడనని చెప్పెను. ళంకిరు ని |ప్రార్థిం ంచగా 
సరడు “బాణజాసురి FN చెప్పి 
తానశ కృుడనని తెలియ (జేసెను. (బ్రహ్మను 
వేడుకొనగా “బాలవత్సాపహారు” నన్ను భంగ 


సుచె గాన తాను నశక్రు డననియే ఎరిగించెను 


ముల్లోకములు తిరిగినను తన్ను రిక్షించు 
వారు లేరుకదా అని చతుర్దనుడు చింతిచుం 
చుండగా, ఒక భిల్లుడరు దెంచి, అర్జునుడు 
వేటకు వచ్చెనని తేలియంజేయగా, చతుర్ధ 
నుడు “భయకారణమును చెప్పకయే పార్టని 
'శీరణు se 








ళ్‌ Bs మా! స్నా ఖీ 
ఖ్‌ + ti: కట పళ్ల గ్‌ అదు. వారు యుద్ధ 
ళ ర. స్త wt 
es he al శ ( { ఖు! 
ములో”. పారతవ్నలకు .వహాయముగా 
tad yyy, ap +) gl ee fe ny గా 


త్త 
శె 





8. ఆఅంఎ oe 


స్‌. యుద్ధాన నంలరీము (దర్మ్శజుదు అప్ప అంద 
రును మరణించగా) విచారించు చున్న ధర్మ 
జుని కడకు కృష్ణుడు అచ Bea వర 
మిచ్చెదను కృష్ణుడు కోరుకొమ్ము అనగా 
అతడు శరణార్థియై వచ్చిన చతుర్ధ నుని 
సజీవునిగ *జేయుమనెను' 
జ రన గ చి రై wf 
అప్పుడు ఇతని సత్యిశీలత కు మె స ఎప్పుడు 

“చతుర్ధనునితోపాటు విగతలైన యావన్మంది నీ 

పుసర్డీవ వితులగుసట్లుగ చేసెను. 


గయోపాభఖ్యానము 
(శ్రీకృష్ణుడు సూర్యున రర్ష్యమిచ్చు సమయమున 
ఆతని దోసిట గయుడను గంధర్వుడాకాశ మార్గ 
మున విహరించుచు నుమియగా ఆ నిషైదనము 


పడీనది. 
| నేరస్థుని సంహరింతు ననియే కృష్ణుడు (ప్రతిజ్ఞ 


న 
చేసెను '.. wee: 
= ఇందు గయునకు “ఆకాశవాణి” తెలియ (జేపినట్లుగ 
గలదు; 


ఇట గయుడు మిక్కిలి భయము చెంది తన్ను 
రక్షించవ లసేనదిగొ బ్రహ్మను శంణువేడు కొనగా 
నాతడు కృష్ణుడు సాక్షాద్విష్షువుగాన నాతని ' ప్రతిజ్ఞ 
నుండీ 'కాపొడుటలో శానేనమర్థుడనసి , చొప్పెకు. 


నళ కుడనిం తెలియజేసి, ఆ ఒసునినె శంణువెడు 

అటి ర . 
కొమ్మని చెప్పగా అరడు ప్రాణ భీతితో ఆదకో 
దో నిచ్చగించం నిచారించుచుం డెను. 


వివారించుదుస్ను గయుని నియుద్దకు నారదుడు నచ్చి 
అర్దునుని శరణు వేడుకొమ్మని చెప్పగా, “శౌరి అరని 
స రుడు 3 గాన అభయ ౫ ముచ్చునో లేదో యని 
గొంకిచు చుండగా నాందుదారనితో “భయకారిణ 
మును చెప్పరయే శకణు చేడుకొమ్ము' అనుట 


అభయ మిచ్చిన య నంళంము అర్జునుడు ఆరని 
భయముగెకు కారకుడు శొరియని తెలిసికొని వ రు 
విచారించి పిదప ధర్మజుసకు విషయమును చెప్పును, 
పఫాండవు అందట ఆతని రిక్షించుటయే భమ క ర్రివ్య 
మని సరికి నట్లు గలదు. ధృర రాజ్ట్రాదుంకు 
యుదంఠర మంతయు నారదుని వలన లలిసినెట్లు 
ఇందు చెప్పబడినది. పిదప నారదాదేశమున వారు 
పాండవులకు సహాయము చేయుటకుగాను వ్వ్వైర 
ననముసకు వచ్చినట్లు గలదు, 

పాండ వులయొద్ద గయుడున్న సంగతీ తెలిసి 
కృష్ణుడు ఆతనిని రస కిప్పజెప్పుమని వేగవంతుని, 
అక్రూరుని, తుదకు సుభద్రను రాయబారిగా 
పంపును, యుద్ధ సమయ మున (దౌపదియు అర్జును 
సకు నచ్చజెప్పుట ఇందు రలదు. 

రృృష్టార్థును లకు ఘోర యుద్ధము జరుగుచున్న 
సమయమున (అంఠకు పూర్వమే ధర్మజునితో సహో 
అందరును మరణించిర్సి శివుడు వారిరువురిమధ్య 
(ప్రత్యక్షమై కృష్ణుని సమాధానపరచి, అర్జునుని వరము 
కోరుకొమ్మనగా నాలడు “ళరణార్థియైన గయుని 
(బకికించుముని యడుగును. 

రెండవ వరముగా ధర్మజుని పునర్జీవితునిగ 
శేయుమనెను. పిదప హరిహరులు ధర్మజునకును 


ంగదొప్పు సం సంగా "మము 
ఎటులుందునోయని*” ఈ విధముగా య. 
ఊొండించుట_ ఇందు గందు 

ఈ విధముగా సీ రెండు కావుము యందును 
భేద సాదృళుములు గోచరించు చున్నవి "చిర 
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భారము నాధాంముగా చేసికొని గ మోసాశాంన 
మును" గోపమం (తి ఓచిందెననుబలో  వోషముండ 
దనే చెప ప్పవచ్చును. 


బాగుగా పరిిలించి చూసినచో భానముం యందును 
కొన్నికొన్ని సామ్యములు గోచరించు చిన్న వి, 
అయితే ఆ భావమును వ్య క్రీక రించిన వ్య కలలో 
శేదము కొలది తావులందు కన్చించును 
() “చిలభారము' నందు చళ్చుునుడు, “భయ 
కాణమునకు కారకుడైన న వ్య క్రిపేరు చెప్పంయే' 
తన్ను రక్షించమని అద్దనుని శరణు వేడుకా నగా, 
ఆరిడు అభయ మొసగిన పిదప భయమునకు 
కొంకుడై న వ్యక్తి కృిష్ణుడని తెలియగనే మదిలో 
విచారించుచున్న సందర్భమేలలో.. 
క, “శుకాగతుడగునానిన్‌ ; గరుణం దనువైన 
నిచ్చి కావగదగు ఖభూవరునకు, _ జకీకి 
నె ఠనళరీర మాంసంబు శివి యొసంగడె 


రలుణన్‌ ,” 
_ఈ విధముగా లలపోసెను. ఇదే భావము 


“గయోపాఖ్యానము" నందును గలదు. అయితే ఇట 
అర్జునుడు అ క్రూరునితో చెప్పినట్లుగ వర్ణింపబడినది. 
=“ఆవల (ప్రాణ భయాతురుడగుచు 
నీవె దిక్కని వచ్చి నిలిచిన వాని 
భూపాల వర్యులు పుడమిని దొల్లి 
చేపట్టి విడిచిరే చెప్పుమా నీవు 
విని (ప్రాణ భయమున వెనుక జొచ్చినను 
గనికరంబున శివి గావండే ఖమ్మ కో, ' 


18 స్‌ 
ందంచి యందును ఈ భావము అధ్రనుని 
దాంయము ర వరి మెసడి 
ఖం లు 
వొ టో కో లాం అస ప్‌ 3 నే 
1) అ|కూరుని రాయబొ 3 ఘట్టము! © 
ఇ రేం కం నం. 

. “కూరుడవుగాని నెవమున, సారస సంభవుడు 
స్‌క్రు సార్టరముగ న [క్రూరుండని నికురొ సగేను.” 
గయా సాకా 0 నముదందు. 

“అ;కూరుడె నల య [కూరు(దిరిచ 
ఓ ర ఏ9 
స:కొద చితుందె ప? అనిగందు 
ఖీ లీ మ 
క్రూవత్వలేమింజేసి అక్రూరుడై నట్టుగ 00 
యందు చెప్పబడినది 


( [గి చిలభారం మునందు అ|కూరుడు 


ధక్మజానితో. 

ఉ. “మీరును థా ద్రరాష్ట్రలును మించిన వై రము 
దక క్షీరమున్‌ 

పీరముంటో౮ నేకముగ నెమ్మి( జరించుటి, ., 
అనియుండ, 


గయాపాఫ్యానమునందు అక్రూరుడు సవ్యసాచితో a 


కథ 


జలజాక్తుతోడ నీ జగడమేమిటికి 
బలవ ద్విరోధంబు భాన్యంబుగాదు 
నలిని క్షీరోదక న్యాయ మైయుండ 
వలదే క శ్రైటభ వై వైరియు సస 
ఆఅనిగలదు. 


జట సామ్యము' కీరో దక న్యాయమునందు క నట్టు 
చున్నవ. చిళ్రభారతమునందు పాండవులను కౌరవు 
లను వరించగా. గయోపాఖ్యానమునందు కృషార్లును 
bas) రాణి 
అను వరి ందుట సంభవించినది. 


(1) కృష్ణారునులు యుద్ధసమయమున ఒకరి 
అస్రముల నొకరు ఏ విధముగా ఖండించు కొనుచు 
యుద్ధమును నేర్పుతో: చేసిరో వర్ణించు సందర్భమున 
చి భారత మునేం౦దు.. ' 


వ 


కా 
చ 


తి 


శ 
~~ 


సీ. “కడు భయంకరలీల గరుడాస్త్ర మేసిన 
నరునుండును దాని నె ౦ ద్రబాణ 
జి వా 
మున (దుతుమురుందేసె వనజాకుడలిగి రౌ 
అజాత 
తారని చిగలదు. గయోపాబ్యా నమునందును నిట్ట 
న గలదు 


“గరుడ కేళనుండంధ కౌరాస్త్రమేయ 

సొరిది నర్దను(డేయ సూర్యబాణంబు 

పృుండరీకాతందు భుజగా స్ర్రమేయ 

గాండీవి దానికి గదడాస్ర మేయ. ..* 
మొనంగు విధముగ గందు. 


(౪) యుద్ధమునందు మరణించిన పీరివరులు 
ప దానమే పునర్జివితులగుటను వ ర్హి ంచునప్పడు 
ల, 4.4, అఖిల జనందును; మగు ఎ శోడు5్‌ 


బోయి వేలుకొన్న ౮౪న మామతింప. జెక్కు 
చెమర్చక; లేచెనిపుడు...” అని గలదు. 

గయోపాభ్యానమునందు..“ సదయురై సహూరిహరులె 

చా 

సై నస్యయుగంబు బ్రదికిం చుటయు దంతిబటహయా 
వలులు మిన్నక నిద్దులమేల్చ ఎవట్టు 

చతువ౦గ బలము...” 
అని గలదు, 


ఉన్నాంద లెదెనా 


రెండింటా నిద్దుర దోయి లేచినట్లుగా' వర్మి ంపటడుట 


గమనార ము, 
రై 


(ut) చి తభారతమునందు భీమ్మడు ధర్మజునితో 
క. “కావలసీన యర్గ ౦బులు; దైవ (పేంణము 


కరిన దటీ(దొామెయగున్‌ 

గావున నర్జును దూజం; గావలదీ రాజు(గావగా 

దగు మనకున్‌”_ 

అనియుండ: గయోపాకఖ్యానమునందు.. ధర్మజుడు 
అరునునికో 


న త కన్యలో Pp మ్‌ 

హ్‌ లాకు కాకు 3న? నను ఆతోచింపరాదు. 
లు ళో లో న్‌్‌ ay శీ # ఇ 

డె వ_౬-ఐము Son WON DENNY es 

(an 


మానపు. కౌవృసి ౌ వరమును రిప్పింపలేము' 
sn 
అనెడి ధావఐము రెండింటను కన్నించుచున్న ది. 


ఇ 


(112) క స్టట్టైర్టనుంకు యుద్ధము సంభవించుటను 
ఆ] 


శో 


ప. “వని, క్యూ, దుర్యోధన, దుళ్ళాసనులు, 
దమలో విచారించి హర్షించిరి,”అనియుండ, 
గయోపాభ్యానమునందు _ “ఆ సమయంబుస నా 
సుయోధనుడు మీసంబుంగదిసి మేను నిక్కించి 
గతి హాదుకొని నేడు కౌంతేయులకును హీర 
మొస్బ్చ.. సెట్టు ౨ఆీగి మురారి దునిమిన. ధర్మ 
జాదులనెన్ల (ఏీదప సనరో.. సమయిరంతునన్‌ లోన 


దంరణి..,.” అని గలదు, 


ఇట పాొండపుంకు రృష్ణునితో యుద్ధము సంభ 
వించిసందులకు దుర్యోధనాదులు సంతోషించుసటులు 
చెప్పుటలో సామ్యము గలదు. 

ఈ విధముగా ఈ ౨౦డు కావ్యములను పరిశీలించి 
చూసిగచో. ఇతినృ గయలో, భావములో, పలుకు 
బళ్ళలో సామ్యములు గోచరించుచున్నవి. వీని 
నన్ని౦టని బట్టి చూడగా గయోపాభ్యాన' రచనలో 
గోపమం తికి చిభ్రభారతము ఆధారమై యుండునని 
నొక్కి చెప్పవచ్చుసా, 


౯ న a లి జ u 
ళ్‌ చ pe a 
సరించి “రామనామార్రూదను' కవి కెండాశ్వాసన మల 
జ ల _ aT a8 డాలు చో 
పద్య కావ్యమును రచించెను. కా కస ళా గురించిన విస 
ములు తెలిసీ కొనుట కాధాాయమబణబురవు. కొని 
జ తో నే త 
ఇరిడు చిలక మ 3 ౮౯ పసరిసింహంగాం తిని 
mat హం 
S900 4 దున _— క్ల ఖు స అ లా కరో 
moll © ముం MALY డస DEY {wy (అరధం Ww 
ser 
డ్‌ A ద్‌ స! ఇ fim 
పీఠికలో గందు అనగా ఎండి కాయము కీ శ. 1667 


నేం బూనిన రాతి నిండె నివ్యనము 
ముంగొంగు ౩౨ల్నంబు ముంగిటి బసిడి 


రటకటా ! మనమీద ఘటి యి౯ గినుక .** 
(గోపమం త్రి గయోపాభ్యాసిము) 


3 


ఫీ 
ఇదే భావము రామనామాడ్య కృతిలో ఇటు గలదు 
క. “అప్పుడు పొంచొలుని గుడ; తప్పుకి యొ 
విజయు. జూచి డె లామున ననన్‌ 
అ ఓ 

గప్పుకొనె విషు సెన్యము; లిప్పుడు నధైడల 

ము రా భై 
నేల యానిన భంగిన్‌.” 


క. “కొంగున గట్టన రత్చాము; 
ముంగిట, జేకొన్ని ధనము చముదమలం౦గా 
దంగేటి జున్ను మనకా; యంగజ 
జనకుండళండె యరియై వచ్చెన్‌ 


3 
“yi 
ళీ 
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SA tad 
M4 

శే 


న్‌ జో వూ న్న అకార మ న్నే మరి 
ty గొపడుం- గయాపాద్యానముస; యుద 
ఇక ఇద ణం న ద క 
“ ంగిమున Sey, ate we 
గై జ లో 
గ సల ఘాంయుద్దంబు 
న ఖో ఇన న్న తామస రె న 
Ww wow 00 5 ea ch ఆ ఓ ళీ 
ల్ని 
జ, ర ఉద _ 
తద బది తూ.నాడుచు పరి. నట్లు గలదు. ఇదె 
ళో " 
WY శ చా గాన 
భావము రామనామారి కృతి. -_ 
సో 
వస భు లగా రా చ్‌ క్రో: a (ఇని ఇ 
ఎ. “చూసరివి గావు మాతో గోపాంకఠ పో 
ర్‌ 9 ర పరం 
స Rr గదు. 


ను 
విస్తరణ నితిచే చెప్పనలవి గాకున్నది. రామ 
గోపమం తిని అనుసరించినను, తన 
ఇలిన్భ త్తమునందు కొన్ని చిన్నచిన్న మార్పులు 
చేసెను, మరియు గోపమం త్రి [గంధమున స్వల్స 


వరనలు గం తావ నందీళడు విసృత పుచి 
వఏ అనీ 


శ్రీ చిలకమర్తి లక్ష్మీ నరసింహము గారు రామ 
యామాత్యుని గయోపాఖ్యానమును అనుసరించి, 
కొన్నికొన్ని కల్చనలతో తమ ఇతివృ త్తమును తీర్చి 
దిద్ది రమణీయమైన నాబకమును వ్రాసిరి. ఈ 
విషయమును అతడు తన “స్వీయచరి[త్రలో” “నేను 
కధా సంవిధానములో రామకవి పుస్తకమును అనుస 
రీంచితిని అని స్వయముగ చెప్పికొనిరి, అంతియే 
“గాదు పద్య రచనయందును అనునంణము గలదని 
చెప్పవచ్చును; కొన్ని తావులందు వారి పద్యములను 
చూచినచో రామయామాత్యుని సధ్యములు వెంటనే 
"స్పురణకు వచ్చును. చిలక మర్తి వారి గయోపాఖ్యాన 
వాటకమునకు అంతటి, ఖ్యాతి పచ్చుటకు రామనామా 
త్యుని కావ్యంకూడ కారణమని చెప్పవచ్చును. 

చిలకమర్తివారు రామనామాత్య కృత గయా 
పాఖ్యానము నాధారముగా మాత్రమే చేసికొని 
విచించినను భావములు కొన్ని యచ్చటచ్చట నొకే 
తీరుగనున్నవనుటకు రెండు (గంథములనుండి 
పద్యములచు పరిశీలించిన విశదమగును. 


శోంంరుడు అవయచెబనగమిజ గయు ది విదముగా 
వింపించిసట్టురామనా 


రచనా విదానమునే (గ్రహించి అక్ష్మీనర 
సింహముగా రీ విధముగా 5చించిరి. 
సీ, పాతాళమున కేగి [బదుకవచ్చు నవిన్న 
బలి చక్రివర్తి నన్నట్ట యిచ్చు 
మ తోక మున. జేరి మన వచ్చుఒనుకొన్న 
ర లో % 
నా లోకమున కృష్ణుడవలరించె, ...” 


(12) మటీయు యుర్ధానంర రము అర్షునుడు తన్ను 
క్షమించుమని కౌరిని వేడుకొనగా నాలడు కిరీటితో _ 
వే “పుర హుతాల్మజ: మీదను: గురుపకికి సీ 

మాకు గలు కుంభిని కొరకై 

౧ వూ 

ఉరుత రణంబు దానిం; దరమా మాన్నంగ 
నల విధాళకునై నన్‌ ,” 


అ గట్టి వాడగుట, గార్ముక నిపుణత: గలు 
గుట శరవిద్య ఘనుడవగుట 
ధై ర్యశాలి వగుట శౌర్య ధురీణుడ: వగుటచే 
నేనె బుంగనయ్య నిన్ను. 
ఆ, “ఇపుడు చూడవలసి యీ పని చేసితి.....” 
అని పల్కెను. ఈ భావమునే (గ్రహించి చిలకమర్తి 
వారీవీ థముగా ( జెప్పిరి, 
మ, “కుటిలాచారులు ధార రాష్ల9లకు మీకు 
వ ల 

నయ్యమొ దాని౩ 
"స, ము 
పటు ళస్త్రంబులంద తదరమయి సంపొడించి 

వ ధి క్ష 
తో లేనో యం 
చెటులై నంగనగోరి యాహనము నేస్తీ లీల 
గల్మించికిన్‌ 
ద్రుటిలోంగూల్బెద నీవు శా తవులనో 
దుర్వార దర్చోన్నతా!” 


క 
షి 


ఓదబియా 
మాత్యుడు. పోచిరాజు మొ॥ వారు గలరు దీనిని 
దేనువు కొండ తిమ్మయ్య జంగం కధగా రచించగా, 
సాధువల్లి చంద్రశేఖరి శాస్త్రీ యను సర డీ కధను 
ఒన్నడములో కావ్యముగా రచించెను. ఇం౯ను వచన 
ములు, నాటరములును ఈ కధకు సంబంధించినవి 


చాల గలవు. 


(ప్రధాని, కసూరదిరంగల వి! 
అయీ 


ఈ రధాభాయ “మార్కండేయ వురాణము' సందు 


గలదు. అందును “శంణా గతుని 3క్షించుటయీ 
(ప్రధాన క ర్రవ్యముగా భావించిన ఇతివృ ర్రము 
గలదు. అందు, “నాగులు కొందరు మునులను 


చంపగా, రాజగు మరుత్తుడు ఆ నాగులను చండింప 
సిద్దుడయ్యెను. ఆ నాగులు భయమును జెంది 
మరుత్తుని తండ్రియగు “అవాకీ తుని తమ్ము రక్షించు 
మని శంబు వేడుకొనును. ఈ విషయమై రంధ్రీ 
కొడుకుల మధ్య అభి ప్రాయభేదము వచ్చి, లమ 
తమ ధర్మములను పరిపాలించుట కై ఒరరినొంరు 





నము”నకు అధాంము “చి [్రభారరము” 21 
సంహరించు కొనుట కుద్వు కుంయిన కమరవముకో 


చేయమని చెప్పి, మంజించిన మును_సు తిరిగి 


“కది విశేష (ప్రచారం ముకోని౨ వచ్చినది, పీక నాట 


లేరని చెప్పిన అతిశ యో క్రిగాదు. కంచ. "ఎ ప్రసిద్ధ 
గయోపాఖ్యానమున కాధారము రామనామావ 3 తతి 
కాగా, ఆరనికి గోపమం తి కృతి ఆధా. మైనది, మరి 
గోపమం త్రి కావ్యమున కాధారము “చి శ్రభారత” 
మనియే చెప్పవలెను. “మార్కండేయ పురాణములో” 
ఈ కథా ఛాయ యున్నను, దానికంటెను “చిత 
భాంతమే" ఎక్కువ ఆధారభూత మె జఒప్పినదని 
నిస్సం దేహముగా చెప్పవచ్చును. 


&్ల 





చందాదారులకు వినతి 


“వవభారతి”కి అన్నీవిధాలా సహాయ సపాకారములు అంది స్తున్నటువంటి పాఠకులకు, 
రచయితలకు, అభిమానులకు కృతజ్ఞతను తెలియచే స్తున్నాము. ఇంతవరకు తమ తమ చందాలను 
సంపుటకు వీలుగానివారు వెంటనే పంపించవలసినదిగాను, చందాదారులుగా ఉన్న టువంటివారు 
తమ సభ్యత్వమును _ పునరుద్ధరించి యధాతథంగా తమ సవాయము సహకారము లిచ్చి అన్నివిధాల 


తోడ్నడ వలసినదిగా విజ్జి స్తీ చేస్తున్నాము. 


మేనేజరు, 


అధి వాస్తవిక కవిగా నారాయణబాబు 


కఠెవరపు వెంక టామయ్య ఎం, వీ. 


1 


ఆదునికాం(ధ్ర కవిర్వంలో ఒక ఉద్యమంగా 
ల్లి పలువురి ద్యషిని అకర్షింలిన అలి నవ; 
ప షే గ్‌ వ్‌ న న 
కవిరా ధోొంణులరో “స రియలిజమ్‌” (5 ౬ = 
ఒడ. అభ్యుదయ కి విత్వోద్యమ కాలంలో 
వెబవడిన ఈ కవిరా ప్రక్రియ తెలుగు కోవిరా 
ంరో స్వయం సముద్భూశము కాదు. ఆంగ్ల 
కివిలా [ప్రభావంతో ఇది తెబగున ప్రవేశించినది. 
ఈ క విత్వోద్యమమునకు పుట్టినిల్లు ఫ్రాన్సు. 
౬ గ్రా గొ 

(ప్రథమ [ప్రపంచ సంగ్రామ ఫలితంగా (ప్రపంచ రాజ 
నే గాః మిగిలిన అన్ని రంగాలలోను 
కళారంగంలో సహితం అనూహ్య మైన పరి 
స్థితుల చోటు చేసికొన్నవి. వ్యవస్త పెటుబడిదారీ 

శు థి ల 
వ్యవస్త యెనది. యాం త్రిక సొగరికి త వె[రితలలు 
వేయ నా౭ంథించినది. నగు జీవిళ (ప్రభావం వలన 
వ్యకి ఇళఃపూర్వములాగా కాక సమాజం నుంచి 
ఎడబాటు కలిగినది. సమాజపు టగవిలో మనిషి 
దిక్కు లేనివాడుగ లయాఃయ్యాడు, వ్యకి పరివితి 

ఈల ట్స 
ఇలా ఉండగా మరోవైపు అత్యంత సమర్థంగా 
పురోగమించి ప్రకృతి శ కృలనే లన అధీనంలో 
ఉంచుకో గలిగినది ఆధునిక విజ్ఞానం, దీనితో తాను 
నిర్మించిన యంభ్రానికి తానే వానిస అయ్యాడు. 
మానవుడు వీనన్ని ంటిని మించి యుద్ధరంగంలో కని 
పించిన వా స్రవికళ ఎ యుద్దంలో పాల్గోన్న దేశాలు 
శ ఆక్‌ ఉం గి 

తమ అశయాలను తామే పొటించక సర్వ విధాల 
వతిక పతనాన్ని పొంధడం వ్యక్తి మేధన్ముమీద 
గొప్ప దెబ్బ తీసింది. ఈ పరిన్టికే కశారంగంలోనూ 


తీఫలించినది. రాజకీయ, సాంమీక రంగాలలో 
థ్రిత్త సమ[గతను నిలసటంలో కళాఃంగం విఫల 
నదని కళాకారులు భావించినారు. ఈ దశలో 


జో 


హిర్యవె తీలు సహిళం సం|పడాయక౦గా సృ 
జాలీ 


fe fein 


fi 


ప 


షి 
తూ వచ్చిన సాహీర్యం సాధించిన ప్రయోజనం 
స్యమని విశ్వసించిరి. వీరికి భవిష్య త్తు అంధకా౭ 
బంధురంగా కస్పట్టినది, వర్రమానం అయోమయంగా 
పొడసూపినది, ఈ నై రాళ్యష్త స్టీతిరో సమాజ నాగ 
రరళపై (క్రోధము, వై రము ఏర్పడినవి, ఈ పరిస్తిలి 
లోనే సవ్య సాహిత్యోద్యమములు బయలు దేరినవి, 
వీనిలో “డాడాయిజమ్‌” (08611900) (ప్రథమంగా 
పేర్కొానదగినది. 


బడు 


శ 


ఇ 


ని 


అనాటీ మళ, సాంస్కృతిక, సామాజిక వ్యవస్థం 
మీద అసహనంతో, అసహ్యంతో ఆవిర్భవించిన 
నూంన కివికా ధోరణి డాడాయిజము. దీనిక 
సిద్దాంత దృక్పధం గాని, నిర్మాణొత్మర ధ్యేయం 
గాని లేవు. ఉన్నదల్లా పాఠను ధ్వంసం చేయడం, 
దీని (పొరంభకుడు ట్ర్‌స్టన్‌ జొరా (Tristan 
Tzara). (క్రీ శ. 1810లో “డొడాయస్ట్‌ మాని 
ఫెస్టో (Dadaist Manifest) ప్రచురింప బడి 
సది, ఈ నూతన కవిత్వోద్యమమునకు ఏ “పీకు 
బాగుండునని ఆలోచించి చివరకు జారా కనులు 
మూసుకొని నిఘంటువులో ఒం పేజీ శెరువగా 
అప్పుడు అతనికి మొదట రి స్పష్టన పదం “ఢాడాి, 
ఆ పేరుతోనే ఈ కవిత్వోద్యమాన్ని పిలిచిరి. దీని 
క్రొక్ర నిర్దీ త సిద్దాంళం పట్ల నమ్మకం గానీ, ఓక 


ఆడి వా ననిక కవిగా 


a] 


వ్యవస్థ యెడ విశ్వాసం గాని లేవు. అందుకే “D6 
not tiust Dada, Dada is everything. 
Dada doubts everything, Bur the real 
Dada’s are aga:nst Dada” అంటాడు ట్రిస్టన్‌ 
జారా. 20వ శతాబ్దపు నాగరికళను తీవ్రముగా 
దుయ్య బట్ట రవితావాద మిది. అధిక్షేపణ, అవ 
హీళస దూషణములను క వితాసరము చేసిరి, 


జార్తి (బాస్‌ (George Brosz) అనే డాడాయిస్సు 

జై లట 

కవి రమ దృక్పధాన్ని వివరిస్తూ ఇలా అంటాడు. 
అలం 

“Noining was holy to us. Out 20780 

mcnt was neither mystical communiée 

All of these 


movements had some cart of Program, 


tic nor anatchistic. 


but cur’s was completely nihilistic. 


We spart up on aevety hing 


including ourselves. Our symbol 
was nothingness, a vacim a ₹016”1. 
వస్తు కహితంగా, అర్థరహిళ వాక్య విన్యాసంతో, 
అవ్యవ స్టకృల రచనా క్రమంతో, అయోమయ ములగు 
శీర్షికలతో ; గతనిరసనము, వికృత వీక్షణము 
మున్నగు లకణములతో సాగినది డాడాయిస్టు కవిళ, 
డీ. శ. 1920లో (ఫ్రాన్సిస్‌ పికాబియా (Francis 
Picabia) అను డాడాయిను తమ కవితా విశ్ళంఖల 
తను ఇట్లు విస్పష్ట షపరచినాడు. 
st course what we are 


“You do not 
స. ట్‌ 
doing: well: my dear friends, we under 
stand is still less; How wonderful, 
ie not, that you are right!...youdonot 
understand? neither do T; How sad. ౫ 


జ 7 ఓ సరై ఆ 





కం Quoted by T. మః కొంతారావ్చు, తెలుగు 
విద్యార్థి , నం. 24 నంచిక. 18 పే. 17. 

2. Quoted’ in From cubism to Surrea. 
lism tn French Literature” P, 171. 
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ee న న నై తికస్టాయి 


2ంరొె అరొజకి సరిస్టీతిని 
హు స ప్టించినది. అయితే ఈ డాడాయిజము 
సాదించిన (ప్రయోజనం మా[60 గమనించదగి 
నది. దీనితో కవులలో * ప్రయోగ వైచిత్రి ధోంణి” 
(Exp:rimentai Tendency |; వి సృృరమయినది 


దావాయి జస్‌లోని విధ్వంసకళా 
రూపు మాపినది. ఈ దాదాయిజమ్‌ు శిధిలాలపై నే 


ఉద్భవించిన అతినవ్య 5 “వితా ధో! కణి “స కియరిజమ్‌” 


వెబదట డాడాయిస్టు కవియేమైన తరువాళ దాని 
నుండి విడివడిన ఆం (దే (బిటన్‌ (Andre 
Bretony ఈ ఉద్యమ మూం (పవ 5 కుడు. 
(ఫాయిడ్‌ మనో విశ్లేషణ సిద్ధాంతము (P 90[0= 
Ana'ysir); ఐన్‌ స్టేన్‌ సాపేక్ష 
‘Relativity Theory ఆధారముగ (ప్రభనిల్లి నది 
సర్రియలిజమ్‌ కవితాధోంణి క వితారంగంలో మొదట 
ఒక తాత్త్విక దృక్సధంగా, మనో విశ్లేషణ సిద్ధాం 


సిదాంళ 
థు 


లంగా చోటు చేసుకొన్న స్మరియలిజమ్‌ అనంత 
శోతో వి_స్టృల సరిధి నొంది (పచుం (పచార 
(ప్రశ స్టులను సొందినది. 
ఫ్రాయిడ్‌ మనస్సును మూడు పొరల కూడలిగ 
అభివర్షి ంచినాడు. అవి |, వ్య కము (౮౦98610418) 
2, వ్యకావ్య కము (Sub. conscious} 3. 
nn.) (on) 


అవ్య కము. | (౬౦౦౫8౦1049), ఈ మూడింటి 


Pr 
8. conscious = sub, concious, Un 


conscious లను Dr. G.V కష్టా 
రావుగారు వై క్వానుము. తై జసము 
{preconsclous). by ములని అనువ 
దీంచిరి. నవతోశణం. పుట. 89. 


&) జ రామమోహనరావుగారు సక 
es .అదేతనములని అనువదించిరి... 
ఆధుట్రీక: సాహీత్యం 4వస్తానములు, ప్ప 
ర, 57: 





గ్‌ 
ఛి 
(ల 


కీ కన్చించుచున్నా 
డని, మపగుపడిన అతని మిగిలిన భాగమును పరిశీ 
లించి దానిని షె పై కెళ్తునప్పుడే అతని సంపూర సవ్య త్త 

లము సమస్తాంచలము ములతో గోచరమగునని 
(ఫ్రాయిడ్‌ వివరించెను.” (ఫ్రాయిడ్‌ (ప్రతిపాదించిన 
శః సిద్ధాంతము. + నొధారముగ గొని అధినా స్ట సవికులు 
సొపొత్ర ములో అనేక నూత్న ప్రయోగములు 
చేసి, *! 0811678 in the future resolu-~ 
tion of there two 801668 - outwardly 
s0 contridictory which ars dream and 
reality 1060 a sort of absolurg reality 
a surreality-” అని స్మరియ లిస్టు మాని 
సెస్టోతో పేర్కొన్నారు. మానవుడు సంఘజీవి. 
సౌంఘికముగ అతడు కొన్ని సోయను నిఖంధనలకు, 
అచాద సం ప్రూయషములకు బద్దుడై యుండును. ఈ 
నియమాలకు లోనై అతడు తన అనుభూతులు 
కం మాశ్రయే -వ్యక్షములో. బహిర్గత 


pr . ada గా క్‌ 
4. ఆధునికాంధ్ర కబెత్వమం- డా॥ సి, 


నారాయణరెడ్డి. పు, 816. 





6 


మొనర్చును. మిగిలిన అరని ఆశలు, కోరికలు, 
అవ? కమురో అణగిపోయి యుండును. 


ఊపహాలు 

అయి శే అవ్య కంలో ఈ అణగారిగ కోరికలు 
'వలికుబుకును. ఈ దళరో జీవిత గవాక్షమునుండి 
వీక్షించిన రి(త్రిమతా సంబంధముళేని అనేక విష 
యాలు బయల్పడునని అదినా స్తనికులు భావించి 


వానిని కవితా రూపముగ 
“Pirse psychic automat'.m, by which 


పెబుటకు పసయతి* ంచిరి. 
బి య లూ 


it is intended to eXprres, vetbally, 
in writing, of by ctner means, the 
real process of thought. Taoughts 
cf all 
control excercised by th: reason and 
out sd: all maral 
preoccupativn.”5్‌ అని 1924 లో లమ మాని 
ws పేర్కొనిరి. దీనితో మనస్సునకు ఇంత; 

పూర్వము లేని తీవ ప్రాముఖ్యము కల్గినది. ఇలా 
ను మౌనసిక న్యవస్థకు పూ ర్తి స్వేచ్భా స్వాతం్యర్య 
ములను ప్రసొదించడ మే లమ కవితోద్దేశమనీ 
(ప్రకటించుకొన్నారు. 


dictation, in the absence 


gaeitietic or 


“surealism is not a 
new means of expression, nor a 
simple one, nor even metaphysic of 
Poetry. ltis a means of toral libera- 
tionof the mind and of everthing 
resembling 1 ఈ విధంగా మనస్సుయొక్క_ 
యదార్థ స్థితిని, అంతర్ముఖత్వాన్ని వెలుపలకు 
రానీయని సంప్రదాయే సంకెళ్లను ధ్వంసంచేసి 
అవ్య క్తంలో నీ ఊహలను, స్వవ్న దృశ్యాలను తోపు 

వితకు భాష్యంగామలచుకొన్నారు అధి వా స్పవికులు. 





Haas aah 


5. Quoled by ‘From Baudelaire tao 
Surrealtsm ఎ Marcel Raymond. 
P. 254. | 


6, Surrealist Manifesto. 


అది వాస విక 


అరే 


అందుకే “SUrrealisin is not a poetic 
form. lt 1s the cry of the mind 
turning toward itself and determined 
in despiration to crush its fellors. 
And if need be, by material ham. 
12284” అంటారు. ఏవం విధమగు లక్షు సాధ 
నలో వీరు గరనిరిసనము, సంప్రదాయ విధ్వంసము 
వర్తిమాన వ్యవ తిరుగుబాటు, అవ హేళన, 


నె 
DD రూ. 
గ్యము, సౌందర్యాన్ని పే ఆ 


అధి కేసణ, వ్యం 


అ 


(ప్రవటించారు, తివిచకు రి (త్రిమతా సంబంధం ఉం 
కూడదన్నాను. దీనినే వారు “అటోమాటక్‌ 
రై టింగ్‌” {(Artomatic writing) ఆని పిలిచిరి, 
syllogisms, -<o'aries 
Q E. D; cruse and effect, the whole 
and the sum of its parte, open the 


“Down with 


ga.esto dream, make room far auto- 
matism, we are about to sée 2 men 
we shall he whole men, 
“Unchained delivered, daring at last 


as he 1s, 


to te aware of our desires and dar~ 
ing 10 fulfill them,”* అన్ని సలుకులా ఈ 
సందర్భములో గమనార్హ ములు, 
అసలు ఈ కవితా (ప్రక్రియకు 
బహు విచిత్రము. 1919 లో కవిత్వంలో నూతన 


PITRE TT eb TI] 


7. 1 bid, 

8, The History af Surrrealisms P; 49, 
Mauripe Nadece, 
Tr. Rekard_ Hawards 


అంకురార్బణ 


కవిగా నారాయణబాబు లిస్ట్‌ 


వ్యా ణి రీత్యా సరిగా నున్న ఒప చంణము 'ఒసరెం 
చీనది. దానతోపాబు మ చు 

మదిలో మధలినవి;, ఏది నన్నుంచగ కలిపా కక 
గేయనుగునని ఆడు భావించినాడు. ర్వాత 


(బైిటన్‌ , వ మా (తుడు సోపాల్ట్‌తో డిరిసీ సాంతచ 


షీ 
మెన గదిలో ఆలోచన కతీతుకై నిదోన్ముఃమెన 
రూ వూ ఖ్‌ యె 


స్తితిలో నునంరో మెదిరెడీ భావములను చెను 
వెంటనే వరుసగా (వ్రాయగా వాసిలోని చకవములు, 
ఆర్‌ రహీరములు. ఆసంబదములు యెనను ఏ 
ధ్ర ధి యా 

ఒవ్‌ 


త్రి 


3 


ఇ 


ఓ 


RY చచ ఇ 
(తానుభూతి కలిగినది. ఇలా చిదచుకా ఎవ 
అదీ 
శో ఛో 
గుపముగా పడి న్న 
pan. 
5 
wl 
nn) 


భక ఇదీ 
దా శ్రీ 
కీరా అ 


4 


ఇల ప ల కె 
(వగాఢానుణాటలు 


A Dee 


స్తితిలో వెలికుబుక వాసిని నచ్చం 
దంగా (Free) ఇలువర్చిరి దీనితో ఈ 6 విరకు 


“వ్యకా వ్యకం” 34000%01008) లది 
చ జాలి శ 

మైనది. దీనివలన అద్భుళమైన “ఇమేజరీ” 
గ్‌ నూ 


(lmegery) ని సృష్టించవచ్చునని, పదాలు రమ 
సంకుచిత ల త్ర్వాన్ని వీడి బహుళ సాయకము 
లగునని ఏరు (గ్రహించి నూతన ప్రయోగాలు 
చేసిరి. (బ్రిటన్‌, సోపాల్టొాల ఆ కవితా ప్రయోగాలే 


1800 లో “Les 601009 1128066636) 


(Magnetic Fields”) అనే పేరుతో (ప్రచురింప 
బడినవి, మా గెట్టి, సార్వెదార్‌ డాలి, మార్చ్‌ 
ఎర్నెస్ట్‌, హాన్స్‌ చెల్మార్‌ మున్నగు చిర్రికొరులు; 
రేన్‌ (కేవల్‌, రాబిర్జు డిస్నాన్‌, పాల్‌ ఎలార్డ్‌ 
మున్నగు కవులును ఈ ప్రక్రియకు దోహదము 
చేసిరి. కౌగా, (én శ 1929 కి ఈ సయ లిజం 
ఆంగ్ల సాహిత్యంలో చోటుచేసికొన్న ది. డేవిడ్‌ 
గాస్కాయిన్‌ (Devid Gascoyne) {New 
verse” అను సంకలన , కవితా సంపుటిని (ప్రక 
టించెను. ఇది అధివా స్తదిక ముద్ర కలదే. అధి 
వాస్తవిక రచనా (ప్రచారము కొరకు రోజర్‌ రఫ్‌టన్‌ 


(Roger Roughton) «  contemporory 


of నవభథాంర 


Pcet:y and prose.“ అను సాహిల్య పిక; 
నడిచెను. డిలాన్‌ ధామస్‌ హెర్బర్ట్‌ రీడ్‌ లు ఈ 
లో లా త టి అమే 
స. “మమునకు ఊపిరిలూదిన వారే. అయితే 
b ఇంగండురొ చలారి 
ag) యా 
అపుడ ఇది 


శ 


ఇ న శః ఉద్యమం 
గ అచట అంతరించగా 


ళ్‌ ల్‌ 
జాగు కొలూసిసెది. 


WS 


స్పవిక కవితను ప్రవేశ పెట్టి 
(ీథ్రీది. భా ప మాలతో నవా Hat 


ad 


a 


ఎటువంటిదో కళా (ప్రపంచంలో సరియలీజం అట్ట" 
దని (శ్రీశ్రీ అభిప్రాయము. అయితే ఇక్కడ ఒక్క 
షయం మాత్రం గమనింపదగినది. “పొళ్చాత్య 
'దేళాంళలో రూపొందిన ఈ ఆధివా స్తవిక ఉద్యమం 
తత్యల : రాజకీయమైన తిరుగుబాటు అనీ, విస 
వాళ్యకి మైన ప్రభావాలున్నదనీ, అప్పటి కమ్యూ 
నిస్టు ఉద్యమంతో (ప్రత్యక్షంగానూ, పరో కంగానూ 
కూడా సంబంధం ఉన్న ఉద్యమనునీ డవిస్మరించ 
కూడదు,”' అన్న విమర్శకుల పలుకులు గమ 
నార్థములు. మారెల్‌ రేమాండ్‌ సలుకులు దీనిని 
and his 


of the famous 


(1 
లు 


బలసరుస్తున్నాయి.” Breton 
followers approve 
words of the communist 
where in Marx asserts that tbe time 
has come to change the world which 
the philosophers have been trying too 
long «nd vaiply to explain. But in 
thei view thé న ళం, transfrom this 


wes సే Peeiudiciat to the will to 


Manifesto 






9 “వేట్‌ శ విశ "కోశ త మల by 


pos ట్లో కష్టాల wf at hp ఈ 


భారత 1888. థీ బనరి 


10 తెలుగులో క వీళా విన్లహొలోసి స్టో రోం... 


థ్రీ కేల్చేట కారాయసకావో$ జజ, 110 





_ ఉండటం వల్లనో, పురాతన మగర 


know it. They strive to remain on the 
crest that seperates these two activi. 
ties, and it is possible that they still 
hope in this way to work towards an 
increase cf the powers and posibili. 
ties cf thai spirit, for the advent of 
whica some of them were ready ito 
sacrifice everything in 1425” * ఇంత 
చరిత్ర గల అధివా స్పవిక కవిత తెలుగులోనికి 
వచ్చేటప్పటికి తన తాత్త్విక గాఢలను కోల్పోయి 
నది. కారణం ప్రపంచ వాస్తవికతను భగ్నం 
చేయవలసిన, హేతు వ్యవస్థని కూలదొయ 5వ లసిన 
ఇరుకు పరిస్థితి తెలుగు దేశోంలో ఏనాడు లేక 
పోవుబయే"1 అందున లననే తెలుగులో అది వాస్త 
విక కవిత కేవలం ఒక (ప్రయోగ వాదం (3206... 
mental Tendency) గానే మిగిలిపోయినది. 


ధ్రీశ్రీ “డాడా తిరుగుబాటు _ అధివా స్తవిక 
(పయోగము” అను (గంథము చగివి ఏక త్రభావ 
ముతో అధివా స్తవిక గేయ సృష్టి యొనర్చినాడు, 
దీనికి నాటి జ్వాల సత్రిక సంపాదకుల [పోత్చాహం 
లభించినది, ఆ స్మత్రిక సంపాదకులు ముద్దుకృష్ణ 
పలుకులు గమనింపదగినవి,. “వమనం కూపస్టంగా 
చేతనో, 
రక్తంతో నీరసం చేతనో, నూతన తేజస్సునకు 
గుడ్డగూబల మౌతున్నాము. ఇది పనికిరాదు... 
యునకుల దృష్టికి += "ఓక కొ తదోరి కనబడుతూ 
ఉన్నది... మార్పు ,.శప్పదు. చీన్సికి అడ్డు 
వీల్లేదు. వచ్చినా. ఆగదు. పిర్తికి వారికి ము కి 
లేదు, అందుచేత నచ్చని పాత బంధాలను తెంపివేయ 
ననా 
11, From Baudelaire io Surrealism -~ 
Marcef Raymodd. P. 284. 
12, తెలుగులో కవితా విష్టవాల స్వరూ నం. 
ఢ్రీ వేళ్చేరు నారాయణరావు. పుట, 175. 





అది వాసవి 
వాలే 
దానికి ఎంతైనా సాహసిస్తాము మాకు మళం 


రేదు. జాతి లేదు. వర్షం లేదు. ఆశవాళ్లి ౦దుకు, మగ 
వాళ్లీ ౦దుకు అనే భేదం లేదు ... యువకులు ఉదే 
కి 0౦తో ఉత్సాహంతో ఏది తబ్బినా దాన్ని (ప్రచావంలో 
ఫెడతామ ఉన్నది ఉన్నట్లు అంగీకిరంచి నిర్లీవంగా 
న్‌ా మ 
తుప్పు పట్టడం ౨న్నా, నషం కలిగినా సాహసించి 
రు లు 
దో యత్నించి జీవించడం ఉ తమం” -*. ఇటి 
౫ అ య 
త్భాహ, (పోత్సాహాంతొ (ప్రయోగ 


[ఏ Er 


దృష్టిం ల 
శ్రీశ్రీ అధి వాస్తవిర గేయసృష్టి యొనర్చినాడు. 
0 Compositions, కొంటికొ ణాలు, అభిసారికి 


కడసారి, అధివాస్తవికుల (ప్రవేశం (శ్రీశ్రీ అధివా స 
విం గేయాలు? ఆఖరీమాట మొదటి మాట. మంచి 


ముత్యాల సరాల్లో కూడ అధివా స్తపికి ఛాయలు 
ఒలవే, ఇని “ఖడ్గసృష్టి” 4లో చేరినవి. “కొంటె 


లి 
ళ్‌ 


కోణాలు” లో 
చించినాడు, 


ర్రియరిజాన్ని ఇలా నివ్వ 


“జీ బాకి 1840142 చిహ్నాల 

లాంకోటు పాంకోళ్లూ తొడిగి 

సాహిల్య పొరోహిళ్యం ఇస్తే 

వెర్రికొదు 3॥[re8li$m రా సోదరా 15 
దీనిలో జీ (బా జంతువు, ఆల్‌జీ (బౌ వీజ గణిలం 
పీనిరో “జీబ్రా” శబ్ద సామ్యం లప్ప వేరు విశేషం 
లేదు. రెండు సంబంధంలేనివి, జీ[బాకి ఆల్‌జీ[బా 
చిహ్నాల లాంకో టు పాంకో భ్రూ తొడుగుట అసం 
బద్ధము. దానికి సాహిత్య పొరోహిత్యం ఇవ్వటంలో 
సంబంధం శూన్యము. కాగా వీరి దృష్టిలో సర్రియలి 
జమ్‌ “అసంబద్దము, అర్ధరహితము అగు కవితి 
అనుట స్పష్టము, అయితే పై గేయంలో ఒక విచిత్ర 


ఆ నమా మ ననగ. EN 


అ తననన లతయారు లా లాాకాముకానారాతనాల తనన 
18. నవ్యాంధ్ర సాహిత్య వీధులు. భోగ, 4. 
పు, 718 లో ఉదాహృత ము. 
14, విశాలాం[ధ (ప్రచురణ, 1966, 


105, ఖడ్గ సృష్టి. పుట, 6, (1978 ముద్రణ). 


న శశ జ కరా ప్రా 
సౌందర్యం దో్యోరకమగుబ స్నృషము “దికంహొ 
ణీ రారు 
జిషన్స్‌'రో ఈ పంక్తులు స(రియలిజానికి చక్కని 

అధి టు ఆ 
ఉదాహరిణలు 
కా5కదు తెలు Psjzhs 25.23. 2 


ఆటదిలది ద్విపద కల గారు, 
or] 
5. 8, 2 ఆముర మౌొలద 
per . | సనో 
విశ్వదాభిరామ వినుఃవమ. 


హల. అమా నాళ స; 
వి యు 
ఆము మార్యదకు గం సంబంధము 
మృగ్యము. చివర శతక మకుటము, ఇందటి 
రిహిరము=స ర్రియలిజమి క వి. అయి తే “అభిసాం£ 
౮7 “mn మ ష్‌ న జో వంగ 
కడసారి అన్ని గేయం ఫ్రాయిడ్‌ సెక్స్‌ సిద్ధాంచం 
(ప్రభావంతో (వ్రాసినది. ఇందలి వస్తావు సిఫిలిస్‌ 
(సుఖవ్యాధి,కి సంబంధించినది. ఒకానొక సుఖ 
వ్యాధి పీడితయగు వేశ్య కడకు లైంగిక రృపికై 
cen జలజల యొ 
వెళ్లు ఒకానొకినిని వాంంచు గేయమిది, 


అం 
ధి 


“అకాశం మీద రాకాసికోర 
ఏడకయ్యా పోతావు 

ఏమిటి దంతపు చర్మంమీద 
ఎర్రని పచ్చని దేదో మచ్చ 
లోతులోయలో భూతాలు 
కొలిమి నిప్పులో గురాలు 
సూడికి కంట్లో సోపొనం 
కాళ్లకి కళ్లూ సంకెళ్లూ 
సంకేతం నీ సొల్యర్భాన్‌ 
జలపాతరెలో జంయూటి” 17 
16. ఖడ్గసృష్టి. పు. 68. 
7. Tid, 4. 7 


ths 
చా 


a 


కి గ ¢ అధ ణీ క్ర 
ఈ గేయంలో స్త్రీ స వర్ణన (ప్రతీకాత్మ 
ముగా చితింస బ బడినది.” ఆకాళం మీద రాకొసి 
కోప కొరచుట్టు నె నెత్తుటి చుక్కలు. కనుమలోనిది 
కొరిమి, సంకేరం ౦ నీశ్మళానం, సంకేతం నాసరన్ను, 
దంరపు చం ర్ముంమీద ఎ(రని పచ్చని దేదోమచ్చ” 
వ. (ఫాయిడ్‌ సిద్దాంతానికి (ప్రబల తారా. 
కొలు. ఇటి లె ౦గిక ప్రతీకలు, అశీ ల పదాలు వాడ 

చ య 
టం ద్వారా అకవితా జడత్వాన్ని, సామాబిక జడ 
త్వాన్ని (బ్రద్దలు కొట్టడం అన్నది ర ఉద్యమ 
కరం మహదాశయం. 


ళ 


ర్‌ 


థీథీ లరువాత ఈ అధివా స్తవిక కవితాంచనకు 
మూలస్టంబ మై నిలిచిన వాడు నారాయణబాబు. 
“రుధిర జ్యోతిర్‌ జ్వలనాలలనా (ప్రియుండ 1... 
విప్లవ బుషిని, వి|దోహాకవిని, ఆహవరంగం నా 
హృదంత౭ంగం" అంటూ కదన పతూహలరాగం 
వినిపించిన విప్లవ కవి (శ్రీ రంగం నారాయణబాబు. 
ఆతని “రుధిరజ్యోతి” ఆధునికాం (ధ్ర కవితా 
వియ తృలంలో ధృవతార, 


“ఈ కాలంలో వాత్సాయనుడూ మనువూ కారు 
మా బుషులు, మార్ఫూ, (ఫాయిడ్‌, యదార్ధజగత్తు 
స్వాప్నిక జగత్తు తారుమారయాయి, యదార్ధాన్ని 
గుర్రించము. త మాకు యదార్ధాలు. ఈ జగ 
త్తకో మాకు వనిలేదు. మాది స్వప్నజగత్తు స సంప 
మః భాషా సంపన్నులు మాకు విరోధులు. 
కొవ్యలక్షణాలే అవలక్షణాలు. అందరం కవ్చలమే. 
వ్యక్తాన్ని వడలి పెడతాము, వ్యక్షాన్య కంలో ఈత 
కొడతాము, ఏడో విధమైన, శక్తి మమ్మల్ని పూను 
తండ. ఆదేడో రాయిస్లు చది. 'అరేది రాయి సే ఆచే 
Sea [1 Ryan ళధిహా వ్రదీకుల' వతం క అంటూ 





నవ భధాం౭లి 


నారాయణ 
“సంఘర్షణ” కావ్యానికి పీర్రిక్ర (వ్రాస్తూ. 


బాబు రెంటాల గోపాల కృష్టగారి 


క హృదయం 
ధి 


వ్యక్తావ్య _కంలోంచి 
వెలుగు బాటలు 
చూపించే 
నీవెవరే |" 
అంటూ అధివాస్తవికలవితకు పునాదియైన “వ్యక్తా 
వ్యకాన్ని' “సీవైవరే” అనే గేయంతో ప్రళ్ని సాడు 
కవి. “జీవిత మొక ఆసుపత్రి. వ్యక్తా వ్యక్తం 
అనే గవాకంలోంచి వీ క్షి స్తే మనో జగత్తులోని 
పన్లీక్‌ బయళ్లూ, వృషచ్చాయ లూ సెలయే శ్లగాసము 
ఇంకా మీదికి సము(ద కెరటాల హోరు _ అంపే 
అవ్య కం వినిపించి కనిపిస్తాయి” * అని ప్యకా 
వ్య క్ర [ప్రాధానాన్ని (ప్రస్ఫుటం చేస్తాడు. ఈ మాట 
లకు (ప్రత్యక్ష నిదర్శనం “ఛిన్నా” అను గేయము. 
ఈ గేయానికి కవి ముందుమాటలివి.” వ్యకి కం చేరు 
కుందామని భ్రైతన్య (సవంతి యీది వ్య కం కంటి 
బడకుండా వ్యక్తా వ్య క్రంలో రలదాచుకుంటున్న 
తలపులు చెప్పేందుకే ఇందులో చేసిన (ప్రయత్నం౦” 
“మన్ను తింటున్న చిన్నా | 
మీనాన్న నిన్ను కొడితె 
ఏమిటి అల్లా చూస్తావు 
నీచూపులు ? 
నాగమయ్య 
గొంతును తడిసె 
చవికినాడు 
చిమ్మిలి తిన్నావో ? 
పుట్ట బంగారం 


య 


క్ష్‌ 
19, సంర్ష ఇ'కు (వ్రాసిన “ఫనరి నుండి .. 
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'పెటుకున్నానా 
లు 

“చెవిపోటుకు 

మంది ని చెపుతున్నాయి £” 
వీనిలో మన్ను తింటున్న చిన్నాకి చనితి నాటి 
చిమ్మిలికి సంబంధం లేదు. పుట్టబంగారానికి జెవి 
పోటుకు సంబంధం లేదు. ఇవి కవి వ్య కంలో 
వేరువేరు సందర్భాలలోనివి. అవ్య క్రంలో ఒకదాని 
స్ఫురణకు రాగా ఈ చరణములు 
రువాతీ సంకులు ఇంకా విచి (త మైనవి. 

జో | 


వంట ఒంట 

ఏర్పడినవి. త 
నీచూపులు _ వెదురు (క్రోవి 
సావాసం చేసిన _. యోవి : 
ధర్మికే(రం = రురు (ఈం 
గీరామధువుల - జపాసుమం 
నారాయణ చక్షువు నడిగి 
మన్నురుచి తెలుసుకొమ్మని!” 


వీనిరో చూపులు వెదురు డోవి అనటంరో అర్థం 
లేదు. అయితే (క్రోవికి అను ప్రానగా మోవి ఉపయో 
గించాడు. అలాగే ధర్మకే త్రం కురుక్షేత్రం భగవ 
దితరో మొదటి శ్లోకం నారాయణ చతువు నడిగి 
మన్నురుచి తెలుసుకొమ్మనుట హాస్యాస్పదం. 
వ్య క్తంలోని భగవద్గీతా శ్లోకము చైతన్య (స్రవంతిని 
దాటి వ్యకావ్య క్షంలో ఈ విధంగా తలుపు తెరచు 
కొని కవితగా వెలువడింది. అందుకే 


“వ్య కావ్య కంలో 

'వెలుగునీడల మధ్య 

ఈతకొ "ప్రే కవుల౦1ో 
అంటాడు. అలాగే “భూమి పూతచుట్ట!” అంటాడు, 
బహుశా హీరణ్యాతుడు భూమిని చాపలా చుట్టటం 
స్ఫురించి “ప్రూత్ర (రేకుల చుట్ట” అని ఉండవచ్చు. 
“నిశ్శబ్ద పురాణ సంవత్యర సంపుటముల దొంతి” 
అనటంలో ఆర్థం అభన్షిన్నమయినది. “న్యాయానికీ 
ఖ్థతని కవిత్వమే నిక్ళద్దీ వేసా సంప్పట్టాల గొంళి, 


భావ మొక పూతరేకు. కొన్ని నిగూఢ రహస్యాలు 
ఆతని కవితలో తొంగిచూస్తాయి. శిల్పం రహ 
స్యంగా వుండిపోతుంది. ఇంద్రియాలు [గహించిన 
అనుభూతులను ఆయా ఇం దియాలతో గాక, వానిని 
భిన్నభిన్న యిం[దదియ సంపాదిలములుగా పేరో. 
వడం ఒక శిల్ప రహస్యం” అంటారు శ్రీ రోణంకి 
అప్పలన్వామిగారు నారాయణబాబు కవిళ్వాన్ని 
విశ్లేషిస్తూ. 20 
“పూర్వం మీ పెరడు ఇనుసగని 
ఇప్పటికీ మంటిలోన 
ఇనుముందని పొండురోగానికి 
మందనిః” 
మట్టిలో ఇనుముండుట, అది పాండురోగానికి 
మందనుట పరస్పర సంబద్ధములు కావు, పైగా విరు 
ద్ధములు. ఇనుముందనిఎరోగానికి మందని అనుటలో 
లయ యేర్చడినది. 


“సీ వెరే” అనునది నారాయణదాబు మరోక 
అధివాస్తవిక గేయము “వ్యకావ్య క్షం”, ఇందులోని 
నస్తువు 

“దరి[దంతో తాప త్రయాలతో 

వెంటాడిన వెట్టికుక్క_ 

దినానికి తలోదకొలు” 
స|ర్రియ లిజానికి ముఖ్యమైన అస్పష్ట షత పై 
పంక్తులలో స్పష్టంగా గమనించవచ్చును. కవి తన 
అంతస్నుకు తోచిన భావాన్ని సూటిగా నివేదించే 
(ప్రయత్నం ఇది, సర్రియ లిస్టులు “Marrer 1 
lows information” అని (ప్రగాఢంగా విశ్వ 
సిస్తారు. ఆందుకే మనస్సునుండి యథాతథంగా 
వచ్చినమాట బహిర్దగ త్తువట్ల మానవునికి గల 
నిగూఢ వాంఛలను, దమితానుభూతులను బయట 


20. “రుధిరజ్యోతి-ఒక లే! రే రోగ 
అన్నలస్వామి. . శారత i క 82 
రుధిరజ్యోతిలో సనమ గ్రీశజ జ స 






50 వవ భొరతి 


ఇక్క డద ఆడమగా రిడిషినా తెలియని తమహస్పుకి 
కాండ పాపారాయుడికి పొంలన లేదు. ఈ సం కులు 
చదివినవాడు పొఠకునిరో ఒక విచిత్రమైన న 
తుంది. ఆ విచిత్రమే కర 
ee eg పదం అనేక 
దాచుకొనే వివాహం. 
విచ్చం విడిగా విహరించే వ్యభిచారం, రెండూ 
నచ్చవు నవ కః వికీ...అవ్యయం అనాచ్చాదికంగా 
ఆకాశమధ్యంలో ఊగవచ్చును. విభ క్రీ విశ్చంఖలంగా 
షికారు పోవచ్చును. విచి[ళమే సౌందర్యం. సొంద 


మే విచి తం”! 


స్త్‌ 
G 
జ 


అర్జాంను అంత $పురంలో 
ఒక అర్థం అనేక పదాలకో 


“గదెపెయ్య” నారాయణబాబు రచించిన మరొక 
అధివా స్హవిక గేయం. ఇందులో వ్య కంలో గేదె 
పెయ్య. వ్యకా వ్యక్షంలో కో 

“మేడమీద నేను మేడకింద 
పాఠలోన సీవు వై తన్యస్రవంతిలోన 
మేడమీద మేడకింద నీతో నేను” 


చైతన్య (సవంతి"817౯6౭% 0 conscious" లో 
గల కవోనీతో నేను*అని గేదెసెయ్యతో త. కంలో 


తనను కొంల్బకంన్నడు . | 
సై (a | 
A +, 
ప “వ్యక్షంతో ఫీ నోట్యిగడ్డిసద్రక అ 
/ య్య? స pe Wc 40 జ్‌ స ag 
అ న Hy క్రమ క్షలకోకా.గ్న శర ane 


ముక 


స గ ge న. పీకౌపేనని ' తన 








జజ 


a 


|ధావాలనె! చరణ మొనర్చుసు ఇం 


షే 


a జాలీ 
౧తాలణ 


వీరికి గం సామ్య వష కలివి, 


దీనిలో క్ష కాళ ప్రాసము గమనార్ష ము ఇక 


గేదెపెయ్య పొట్టనింపుకొనుపే శ్యేయంగా కలది 
కని (బ్రతుకు కక్కుల కళ్లెం లాంటిది అందుకేతాను 
యక్షుడిలా కనా? ఎపిస్తానంటున్నాడు 
నై రాశ్యములో,. 


“సీ సజీవ *అంభా' చవమునకే 
చెవులు మూగుకొని 

నౌ నిర్జివపు గీతాలను 
వినేందుకు సభ చేసిన లోకం 


సెభాస్‌” 


పై భావమునకు విరుద్ధ మైనది ఇందలి భానము. 
అందు కవిగా తాను నై రాళంమును అనుభవిస్తు 
న్నాడు. అంతలోనే నేదెపె పెయ్య సజీవ అంభాొ 
రవాన్ని వినక, రన నిర్జీ వపు గీతాలను వినేందుకు 
సభచేసిన లోకాన్ని వ్యంగ్యంగా దుయ్యబడు 
తున్నాడు కవి. ఈ గేయంలో గమనింపదగినది 
విరుద్ధంగా “Poetic limsge”న 
సృష్టించుట, వీనిని భావచి తాలు అనవచ్చు. ఆం|డే 
(బెటన్‌, పాల్‌ ఎలార్జు లాంటి పొళ్చాత్యః వులు 
భావ చితాలను అమోఘంగా ప్రయోగించారు, 


హేతువాద 


“Incolonred glasres ....a fan of 
alcohol” 


“When Iam asleep my throat ig a 
ring with a tulle siga board” “The 
earth: fg” “blue 18 an orrngé”" ‘(paul 
Elin) “delirtum with oryatal: fingery" 


ఆధీ వొ స్తవిక కసిగా నారాయణబాబు sl 


(Pierre Rewerdy) “Oa the bridge the 
cat faced dew rocked it s-lf to slz.5”, 
“The pict.y 


“The raim lards 16౪6-68 by rearls” 


carpentarv of sleep” 


(Andze Breteo; ఏ నంబంధంలేని రెండు 
నస్త్వవుంను హేతువాద విరుద్దంగా భావచిత్రాలుగ 
తీర్చిదిప్టటిం “Myeterous కేం!” 091”ని 
పెంచుతుందని [బెటన్‌ అభిప్రాయం.*£ ఇవి పారకు 
లను ఆలోచనా మగ్నులను చేని సుదూర తీరాంకు 
కిందమని జూలి 
యన్‌ (గౌక్‌ అభి భాషణము. 


కాగా నారాయణ బాబు రచనల్లో “రండోయ్‌ 
బుమలు” “మౌనళంఖం" అనే గేయాలు (ఫ్రాయిడ్‌ 


సిద్ధాంల్‌ (ప్రభావంతో (వాసినవి. దీనిలో వస్తువు 
కొమసందబంధి. “ఈ కాలంలో వాత్సాయనుడు 


మనువూ కారు మా బుషులు . మార్ఫూ, (ఫాయిడ్‌” 
అంటాడు నారాయణబాబు మానవుని వాంఛలన్నిం 
టికి (ఓ 013) “కామవాంఛ” మూంమని ఫ్రాయిడ్‌ 
(సతిపాదస. “లండోతు బుషులు” అన్న గేయంలో 
మానవ సహజమగు కామమును అణగ ద్రొక్కుట 
వలన [పయోణనం శకూస్కమని నారాయణ బొబు అభి 
వర్ష నము. “న్మిగహం నిగ్రహం కోసమేనని దీనిని 
అణచ బూనడం [ప్రమాదం (పయోజనంతో ఇతర 
కార్యాలలో దీనిని వ క్రిం చేయాలి. అప్పుడే అట్ట 
నిగ్రహం అర్హవంఠ మవుతుంది. ఈ దృష్టిలోపించిన 
వారికి, కవి (పకృతి అంతా సెక్‌ మయంగా గోచ 
రింప చేస్తున్నాడు. “రెండో బుషులు” అనే 
గీఠం మెరుపు యుద్ధం వంణిది," 8 చూడుడు. 


నా AED IR లు = PTR Yi: see యి. కక 








292: ‘Losvises Cammunicante’ 1982. 


సట, ౫1 


వంభిచరించె:” 
(a 

నటంటో చిలపడిన 
69 ౧ mg) 


“కుళ్ళిపోయిన కూరగాయలు 

కునికిపొట్లు పడుతుంటే 

టమాటపండు మాంసం ముక్కు 

కలసి అఖండ సంధ్యారాబం0 

చేకున్నాయి 

ఇంతకన్నా ఇంకా హౌయంగా సాగినది కవి వర్ణన. 


99 


x 
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పవి[ళలిను కవి జుగుప్సీకి రించిన మట్టం యిది. 
విరులంపేనే మండిపడే 


కంచెంబులో ఉద్ధరణీ 

కమ్మ విల్లు కేళిదేక | 
అంటూ సెక్సు అందునా సంభోగ, తీవ్రతను దారు 
అ౦గా వెల్లడించాడు. 

“పత్తి గింజలు 

చుక్కలు 

గోళ్లతో నొక్కండి” 
అని మర్మావయవాల్ని సంకేతించీ సూచించినాడు. 
ఇవి అన్నీ దమిత మైస అనుభూతులకు నిదర్శనాలు 
"సెక్సంపే మహాపాసంగా మండిపడి చూచేవారికి ఇది 
సవాలు, నుర్హవిలాస వతులు చూచుకునే అద్దం 
చం ద్రునిబద్దలు కొట్టండి.” ఇదెంత అసంభన మో 
సెక్సు వాంఛల్ని అణగ ద్రొక్కుటం అంత ఆసొధ్య 
మని, అసమంజసమని కని అభ్మిపాయము. 
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శ 
లగి 
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“కొన సంబం” నారాయణబాబు అది న వాస్త 
క్‌ గేయాల్లో మకటాయమానము, ఇది సుద్ది 


గేయము. ఇందులో జుగుప్పను చిత్రించడం, (పకృతి 
యందలి మందం వస్తువులను వికృతంగా చూపడం, 
స్‌రాణ పాతల ను నీచంగా చిత్రించడం, దమిళ మై మెన 
చను (ప్రకటిం 


పించడం కన్నడకాయి. స్మ్రియ లిజానికి గల 


4 
గ్‌ 
లి 


వో 


ంచడం, సంప్రదాయాన్ని అధి 
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(పధాన లక్షణములన్నియు ఈ గేయంలో నిబిడీకృర 
మైనవి. అధివా స్తవికతకు ముఖ్యలక్షణ మైన అసం 


బద్ధలకు నిదర్శినములీ (ప్రారంభ వాక్యొలు, 


ఆక్టా డ్ర్‌ లివరాయ ల్లో “డి విటమి నుంటుంది 
కోడి గుడు ధాతుపుషి 

(ae) రు 
కాకాతువ్వ తెలుపు, కోయిల నలుపు 
అకాశం పొడవు. భూటు వెడల్సు 
ఆకాశం క 


అందుకొ సై ప కదా?” 


మొదటి రెండు చరణాలు డాక్టర్లు రోగులకు చెప్పేవి 
అవి బలవర్థకాహార ములని, దీనికి నారాయణ రెడ్డి 
గారు చక్కా నీ వివరణ మిచ్చిరి. “కాడ్‌ లివరాయిల్లో ” 
(ఇంగ్లీషు శబ్దములో) డి యున్నది 
(“డి విటమినున్నది. “కోడి గుడ్డు ధాతుప్పష్టి' ఇవి 
సహ జగుణములే. కాకొతువ్వ' యన్నది ళబ్ద చమ 
త్యారము. ఇంగ్లీషులో “01౯2600 అను శబ్దమున 
కిదివికృతి. ౮౬6౦4800 అనగా తెల్ల నిరామచిలుక ,“ 24 
ఆకాశం పొడవు, భూమి వెడల్పు, ప్రవళాధరం 
ఆగటం కేవలం పడాల కూర్చే, ఇది విచిశాను 
భూతీని కల్గిస్తుంది పొఠకునీలో “అర్ధం: 'నెంట అర్థం 
పదం వెంట సదం ఏకసూ త్రతలేని సద్య: స్ఫురణ 
పొందుతూ, ఒక అతిలోక మైన చమక్కారాన్ని 
సాధించడం అధివో స్పవికళ. ఎకస్త్యూత త లేకుండా 








24 అధునికొం ధ్ర క విఠ్యముండా॥ ఫి నారాయణ 
రెడ్డి, పు, = 


రించటం ంబభమని భావించరాదు. మోడలన్‌ 
ఆర్జులో చూడగనే పిచ్చిగీతలుగ రనబడే చిత్రం, 
ఒక నిశిషమెన అనుభూతిని ఎట్లా ధ్వనినుందో, 
ద గ జి 

అదేవిధంగా అధివా స్తవిక రచనతో గూడ విలక్షణ 
ఫజ్జా సంపుటన చేళ ఒక విచిత్రమైన అనుభూతి 
కలుగు తుంది” ** అంటారు 
మోహనరావుగారు, 


నీ «8 < 
(ట్ర అద్దేపల్లి రామ 


“ఫీలగిరిలో పురుడు పోసుకుని 
దాహం దాహం అంటూ మరణించిన 
చూలాలి వక్షంలో గడ్డకట్టిన 

చను జాల జిడ్డును” 

“తాగి చనిపోయిన ఒక పుండాకోరుని 
డాక్టరు శవపరీక్ష చెసినప్పుడు 


అతని కడుపులో అరగకుండా 
పెకి ఒలికిన సారాచుక్కను” 
మ 
అని “భుజంతట్టి నీ వెవరిని” (ప్రశ్నించిన గాలికి, 
అళ్యంతజుగుప్పాకరంగా చెప్పుకుంటాడు తన్ను 
గూర్చి. ఇంతకీ ఎవరై తేనేం ? 
“రుక్మిణి కళ్యాణ తపస్సులో 
కుటుంబ చింతలో కలిసాం” 
అంటాడు. ఇవి అనంబద్ధ విషయాలుగ తోచిన 
bus అనుటలో క. (ఈం రు కిలీ నాధ 
శాస్త్రీ; “కుటుంబ” అనటంలో కొడవటిగంటి 
కుటుంబరావు స్ఫురిస్తారు. ఇంతలో నారాయణబాబు. 
(శ్రీ (శ్రీ కలుసుకుంటారు. వీరు సిరాబుడ్డిలో కలం 
ముంచితే సిరాకి బదులు పాళీకి తగిలింది ఒక సాలే 
పట్టు, దాని మధ్యన చచ్చినా సాలెపురుగు పట్టులో 
a ఉన్న రెండు మక్షికాలు సాక్షెత్కరి సే 
. బజంటే 
వి ప్రక్కనున్న శ్రీ శ్రీని అవి ఏమిటని ప్రశ్నింప 
గ్గ “సాలెపట్టు లేదు. అదంతా కవితావ్యూహం౦” 
అంటాడు. దీనిలో శ్రీశ్రీ (వసిద్ద కవితా పంక్తులు 
ధి అథి 


26, విమర్శ వేదిక. పుట, 110.111. 


అధి నొ నస్‌ 6 విగొ 
(ran 2) 


“(పపంచ ముక Cn 
క విల్వ మొక తీరని దాహం” 
అ జేస్తున్నాడు. 
“ఈ మానవ జాతికి నీవు ఎరదీపానివి 
స్‌ వ్యాధికి లి నిసైపువి” 
అంటాడు (శ్రీ (శ్రీ నారాయణబాబును గూర్చి, ఇందులో 
“వరి దీపం” వారి దృక్పథానికి నిదర్శనం, 
“కా సరస్సులో పడవల్లాగు 
కాల(పవాహంలో కలరా శవాలు కొన్ని” 
అంటాడు. కొన్మీర సరి న్ఫుల్లో సడవలు సౌందర్యా 
నికి అటి పట్టులు. సౌందర్యాన్ని వికృళలంగా నిరూ 
పించడం అధివా _స్తవికి గ విళలో ఒక భాగం. ఆందుకే 
కొళ్మీర సంస్సును కాల(ప్రనాహంతోను, సడవల్ని 
కలరా శవాలతోను ఉప మించి వికృత త్వమును 
ధ్వనింప చేయుచున్నాడు కవి, అంతేకాదు పురాణ 
పాత్రలను అత్యంత నీచంగా చి త్రించాడు ఇక్కడే 


“కుష్పరోగంతో కాళ్ళూ చేతులు పడిపోతే 
కిందపడి దొర్లుతూ ఏడుస్తున్న దేవేంద్రుడు 
ఇంకిపోయిన అమృత భాండ౦లో 
తడై నా తగుల్సుం దే మోనని 
వేళ్లతో స్పృళీస్తున్న శచీ దేవి” 
సం[(పదాయ సిద్ధమైన కవితా భావనను అధిక్షే 
పించడం, మార్చి చెప్పడం తద్వారా వికృత 
హాస్యాన్ని సృష్టించడమనే ఆధి వా స్తవిక కవితా 
లక్షణం పై సం క్లుల్లో (పస్ఫుట మొతున్నది. 
అక్కడ గండభేరుండ పతులు “కలరవాలు” 
చేస్తుంటే శ్రీశ్రీ పాడుదామన్నాడట, “కలరవాలు” 
కోకిలలవి. గంఢభేరుండ పసక్తులవి “కఠోరరవ 
ములు” ఈ ఉపమానం భావకవిత్వంపై నినురు: 


ఇంతలో అక్కడ రెండు అస్థిపంజరాలు, అందలి 


లింగభేదం ఆనవసరిమట. అయినా ఒకటి స్త్రీ అస్టి 
స9జరం, రెండవది నుగవానిది, త్రీ అస్థివంజరం 


నారాయణవొబు వె 


చేతిలో ఒక గులాదీ,అ త్తరువు బుద్ది, మెడల్‌ రో మెరిసి 
పోతుస్న కోహినూరు వజమట, పక్క స నిలబడిన 
మొగ అస్తిపంజరం ఏడుస్తూ నల్లదడిన ఎముకలతో 
వేడెక్కి న") ఎముక లతో చేతిలో 


“వ జవ ఢూర్యాలు పొదివిన 

బంగారపు గునపంతో 

రాజ్‌ మహాల్‌ తవ్వేస్తూ” 

ఉన్నదట, సౌందర్య ఖనిగ (ప్రపంచ ప్రసిద్దమైన 

తాజ్‌ మహాల్‌ స (వ్వినట్లు చ్నితించటం సౌందరాన్ని 
అధఃక్క. రించి అపహాస్యం చేయుటయే. “వేడితో 
నల్ల బడిన ఎముక ” కామవాంఛకు ప్రతీక. 

“ఉపనిషత్తు లు తుమ్మదలై 

యంకారం చే స్తున్నాయి 

పార్వతి నగ్న ౦గానిలబడీ 

పూలు కోసున్నది, 

Pt) 
ఈశ్వరుడు నిద్రపోతున్నాడు 
పార్వతి దర్శనమయ్యేసరకి 


నా బటి అంటుకున్న ది” 
రు 


ఇత్యాది సంక్షుల్లో దమిత మైన కామానుభూతులే (ప్రక 
టింపబడినవి. సం (ప్రదాయ సాహిత్యమందలి సాత్ర 
లను, అందలి శృంగారరిస (ప్రాధాన్యతను విక్ళ 
తంగా చూపి అపహాసించుటయే ఈ రీతి కనితకు 
లత్యము. గేయాంకము ఉదా త్తమైనను, ఆద్యంత 
ములు కవి అధి వాస్తవిక కవితా రీతిని నిక్షి ప్తపంచి 
నాడనుటలో సందేహము లేదు. 


“కవీ అన్న గేయం కూడ అధి వాస్తవిక 
ముద్ర కలది. ఇందులో ప్రాచీన కవుల చేతను, 
భావ కవుల చేతను అత్యంత సుందరంగా వర్ణించ 
బడిన సంధ్య, చీకటి, నక్షత్రాలు, ఆకాశం భీభత్స 
we ంగో చి త్రీంపసబిడినవి, (ప్రియురాలి నవా 
చుక్కళ్న పూర్వ కనులా ఖ్లానించినారు, 


వీబభల్సంగా చితిం 
(4 లా 
దుం ఆదర్శం, ఇట్ట దె 


2 


pm జ ల కక 


చుక్కల ఆకాశం 

అంటాడు. అలాగే “కావాలి” అన్న ఖండికలో 
“సమాధిలో మృర శిశువట్టుం జలదాంరిరశశి" 
ఉన్నిదని వర్ణించినాడు. ఆ అందచందాల చరసిను 
చందమొమని, “నారాయణబాబు శబ్దాలను సరుగెత్తిం 
చడు. అతనిది అ దృష్టి "లీ అన్న విమర్శక 
వాక్యములు ఈ సందర్భంలో (ప్రత్యత్షర సత్యములు, 

నారాయణదాబు అసగంతరం ఇరర కవు లక్కు 
వగా ఈ అధివా స్పవిక కవితా రీతిని చేపట్టలేదు, 
అయితే తెలుగులో అధినా స్తవిక కవిలో సాధించిన 
ప్రయోజనం ఏమిటను ప్రశ్న ఉదయి ౦ంచటం 
సహజం, అప్పటికే భావ కవిత్వం కేవలం ఆత్మా 
(శ్రయమై (durjective); సామాజిక స్పృహను 
కోల్పోయినది. అందునా అంథానుకరణ ప్రబలినది. 
భావ కవిత్వపు సీడలో అక విత్వం కూడ కవిత్వంగా 
చలామణి క్రాజొచ్చినది. ఈ పరిస్థితుల్లో అధినా స్ప 
ఏకి, కవిత ద్వారా సామాజిక జడత్వాన్ని, అక వితా 
జతత్వాన్ని (బిద్దలు కొట్టారు. వీరు. వ స్తుసరంగా, 


ర 
26, “స్రనంశి. జూలై 1878, 


శి 


(చ 


భావసింగా కినిలిలో మాల్బుల (పవెళ పెట్టి 

ట్‌ 
అభందయ 8 వత్‌ ్వ్యద్యమానిక చయూకళ నిచ్చారు 
పీరు.” కెనుగు దేశం అధివా నవిక వాదాన్ని 

Ps) 
తూర్చారబట్లి దానిపై దమ్మె తిపోసి లన 
మి రా అట 
'రెలివి రిక్కున రినాన్ని రుజువు చనుకుంది. నిజం 
ఆలోచి సే అధివా సవిళల నవకిల్చ్బనలకి ఎంర 
అలో (pau, 


వ అలంకొఠ౦ ౨ లిగించింది;” 


is. rerrat అంతా nm ry world 
fronts. Progressive thr. ught iooks on 


with Orth 
odaX righlist criticism is «shocked and 


surrealism suspicion. 
scandalised by the surrealist excesses, 
A'l the same I think Surre:ulism has 
not b.en given a fair 6000066 here in 
our coun'’ry. Teiugqu poetry at any 
tate 18 richer for the daring e&per:. 
menis:«f (06 ౯6౧౮౬1౯ alist” “8 అని 
అంటాడు శ్రీశ్రీ) సౌదామినికి పీరిక వ్రాస్తూ. ఏవం 
విధముగ తెలుగులో ఈ అధి వాస్తవిళ కవిత కేవ 
లము [ప్రయోగ వాదమే, 

శీశీ దాదాపు లక్షణస్థాయి కే సరిమిళ౦కాగా 
దానిని లక్ష్య సొ యి కి గొనిపోయి నవ్యాంధ్ర 
సాహిత్యచరి[తలో ఒక (పకంణం కల్పించినవాడు 
నారాయణబాబు, తెలుగులో నిజమైన అధి వాస్తవిక 
కవి శ్రీ రంగంనారాయ ణబాబు ఒక్కడే. శ్ర 


వాతం నానకన 


నన న వ నా. 
9. “త్వమేవాహం.” వ్యాఖ్య, దాశరథి, 
పుట, 68 


28. Intro to ‘Saudanini'- Sri Sri 


వూతృపూ జ 


గొలి రోనినాయుడు 


తల్లివి నీ వనీ పలుకుల 
నల్లి తి గాథల వినోద మర నెడి భంగిన్‌ 
తల్ల హరీ జీవంబున 


ఉల సమండు కొసుమమ్మ ఓ జగదంజాం 
గు మ 


పన్నుగ గట్టంజాలను 

సన్నుతిగన్న భావనంబు సల్లాపమునన్‌ 
చెన్నలర(జేయజాలను 

నున్నుతోం గట్టినదిదే సమర్పణమమ్మా. 


ముద్దువల్కు తొ నిన్ను మురిపింపసేయుజే 
కాని మరియొకటి కానలేను 

నవ్వు మోముతో నిన్ను నతిజేయుశే కాని 
వేర భావంబింక వెదుక లేను 

కూర్చితో( గౌగిలి కోరుటయేకాని 
ఇసుమంత నీ రూప మెబుగలేను 

నిక్కువంబుగ నిన్ను నెమ్మితో6 గొల్బుశే 
కొని భోగమ.లేని కలతలేదు 

(పొఢజనులు పల్వురు నిన్ను పల్కరించి 
పూలమాభలలి నర్పించి పూజిసేసీ 

భక్తి నర్చించిళే కాని బాలుడొలుకు 
ముడ్డుపల్కు లే తల్లికి ముకువుగొల్పు,. 


నీ ["పేమవాహ్‌ని నిండారు కొలనుగా 
రూపొంచె నీనాడు కాసమడప 


నీ భవ్యనామము నెలవంక పొల్పుగా 


వినవచ్చె నీనాడు వెతలు మావ 


నీ దివ్యరూసంబు 'నెజివన్నె 'వెంపుగా 


కనవచ్చె నీనాడు కలిమికూర్ప 


ఏనాటి భాగ్య మో ఈనాటి భోగమై 


ఎనలేని యానంద మెదురువచ్చె 
కబ్బరూపమై చనుదెంచు సొరమంత 
యుగయుగాల (సవంతియె యురకులెతు 
భావ షతిమల్రై చెల వొందు షలుకులంత 
తరతరాల యశముగూర్చి పరువుళె త్తు 


ఓడ లెరుంగగలేని యొకనాటి బాధలో 


కుంచెడు నన్ను జోగొట్టినావు 


దిక్కులేక తపించి తిరిగి నవయుచున్న 


"వెనుమార్గ మొకటి చూ పెట్టినావు 


నన్వలెక కృళింప నయనమ.న నన్లని 


లీలల బరపి లాళిఎచినావు 


ఒంటరినై |నుక్క వెంట తోడుగవచ్చి 


త 


డెందమలిరగ నాడించినావు 

మందు వె, మౌగర్ధదగ్శి వై, మనుగడలకు 
నెలవునై + చెలికానివై 'నెగడితమ్మ 

ఎన్ని రూపులు నీకమ్మ అన్ని సొగసు 
లావహించి నా యెదలోన నాడుచుండు, 


జానపద కథలలో భానుమతి 


సంస్కృృలమున వ్యాస భగవానునిచే విరచిత 
న భాశము కవికయము వారిచే (నన్నయ, 
కన, వెట్లస అంధ్రీకరింపబడింది. ఇది తెలుగు 
నె 


కా 


శ్రి 
వా 


నే గాక ఇతర భాషలందును అధిక ప్రాముఖ్యత 
నొందినది. మానవునకు భారత స్వరూపము సమ 
గంగా సాక్షొల్కరించిన దన్నచో అతిశయోక్తి 
లేదు. ఇటువంటి భారతము నందు 'భానుమతి” పాత 
చిలణ లే: పోవడము చాలా విచారకర మైన విషయం. 
భానుమతి దుర్యోధనుని భార్య. దుర్యోధనుడు ధృత 
రాష్ట్ర గాంధారీ జ్యేష్ట పుత్రుడు. గాంధారీ ధృత 
రాష్ట్రలకు భానుమతి “పెద్ద కోడలవుతుంది. భార 
తంలో అందరికన్న _దుర్యోధనునిదే “పైచేయి, 
రారాజు, కౌరవ నాధుడు, అభిమానధనుడు అయిన 
దుర్యోధినుని భాయ్య పాకు ప్రాముఖ్యము భార 
తంలో నన్నయ సభాపర్వం, తిక్కన శాంతి పర్వం 
తప్పించి ఎక్కడా కన్పించదు అదియు నన్నయ 
పేరు మా(్రిమే సూచించాడు, తిక్కన భానుమతి 
స్వయంవరాన్ని (ప్రథమా శ్వాసములో వివరించాడు. 
ఇంకెక్కుడనూ ఆమె అస్థీత్వం కనబడదు. 


భానుమతి పాల్ర కౌవ్య భాషల్లో కిన్నా జానపద 
కథల్లో అధికంగా కన్పిస్తుంది. తమిళ, తెలుగు 
జానపద కథల్లో ఈమె (ప్రస్తావన చాలా చోట్లి 
వస్తుంది. అధీ కూడా భారత కథకు సంబంధించియే 
కథలల్లడం జరిగింది. తమిళ వీధి భారత కథల్లో 
భానుమతికి చాలా (పొముఖ్యం కలదని చెప్పవచ్చును. 
అంధుకే కావ్య భాషల్లో భానునుతకిని గురించిన వివ 
రాలు లేకపోణనా వానవదణ శమ కథల్లో భాను 


బి, శంకర్‌ రెడ్డి, ఎం,ఏ, 


మతిని కల్పించి భారతంలో ఆమెకు కొంత స్థానాన్ని 

కిల్చించి కథలల్లినారు. దానివల్ల దుర్యోథనుని 
గా ౧) 

పాత్రకు కూడా కొంత మెరుగు వచ్చినట్టయి నది. 


ఇప్పుడు కొన్నీ జానపదుల కథలను పరిశీలిద్దాం: 

తెలుగు తమిళంలో వీధి భారళములు జరుగు 
తుంది. ఇది నాటక రూపాన రంగ పదెశ యోగ్యంగా 
జరుగుతుంది. ఇటువంటి నాటకాల్లో భానుమతి పా శ్ర 
సభా సర్వమున వస్తుంది, ధర్మరాజు జూదమున 
(దొపదితో సహా ఓడిపోవును. దుర్యోధనుడు దానికి 
ముందే రాజసూయాగమున మయసభలో ద్రౌసది 
ముందు అవమానితులై వస్తాడు, అందువలన ఆకళ్షతో 
(దొపదికి వస్త్రాపహరణం చేయించాలని సట్టుబడ 
తాడు, అస్పుడు తన భార్య భానుమతి సాటి స్తీ! 
మానహింస జరుగుతుందన్న బాధతో దుర్యోధను 
నకు పదేపదే వలదని వారిస్తుంది. కొళ్లా వేళా పడు 
తుంది. స్త్రీ పాఠివత్యాన్ని వివరిస్తుంది. ఎంత 
చెప్పినా దుర్యోధనుడు లెక్క చేయక తాను అను 
కొన్న సని చేయిస్తాడు. 


పై కథలో భానుమతి గుణగణాలు బయటపడు 
తాయి. తానూ ఒక యిల్లాలు కొవ్పస మరియు దొఫది 
ఎవరోకాదు తన తోడికోడలు, అమెకు అవమానం 
జరిగితే తనకు జరిగి నష్టే కదా: యని తలచి 
భర్తకు బుద్ధి చెబుతుంది. ఇచ్చటి మనకు ఒక శ్రీ 
యొక్క సొమ్యళ, ఫొశీలశ, ఆదరము, గోరవము 
తెలుస్తుంది. ఈవిధంగా భానుమకియొక్క ఆస్థీర్వం 


బయ టపడుళుంది, 


జానపద కథలలో భానుదుత క్రి? 


ఈ సీధి భాంరి నాటక రథలలోనే ఇంకొకమారు 
కూడా భానుమతి (పస్తావన వస్తుంది. పొండపులు 
వనవాసం వెళ్లుదురు. వన వాసానంతరం అజ్ఞాత వాసా 
నికై విరాట పురానికి బయలుదేదదురు. అప్పుడు 
(దౌపది, తిలల కోసమని (అడవుల్లో దొరకదు కదా) 
కొరవంజి వేషంలో (గువ్వల వేషం) హ స్తినాపురికి 
వస్తుంది నేరుగా దుర్యోధనుని ఇంటికి వస్తుంది. 
సరసాదారిణంగా కురవలు జోష్యం (సోదె, హస్త 
సాము[ద్రికము) చెబుతారు. కొరవంజిగా నున్న 
'దౌపది. భానుమతికి సోదె చెబుతుంది. ద్రౌపది 
మున్ముందు జరుగబోవు కురుక్షేత్ర యుద్ధం, కొరవ 
నాశనం, పాండవుల రాజ్యపొలనం అంతా సవివ 
రంగా చెప్పును. అప్పుడు భానుమతి బాధపడి అను 
మానించి దుర్యోధనునికి చెబుతుంది. దుర్యోధనుడు 
(ద్రౌపది నిజస్వరూపం కనుక్కొని తన ఇంటిలోనే 
కట్టివేయును. ఇది తెలిసిన (శ్రీ కృష్ణుడు అర్జునితో 
చెప్పగా అలను కురివర్‌ (గువ్వల వాడు) వేషమున 
హస్తినకు వచ్చి (ద్రౌపదిని విడిపించుక పోవును. 
ఈ విధంగా కథ జరుగుతుంది. 


తమిళ నాటకములలో (వీధి భారతంలో) ఈ 
“కృంనంజి నాటకము అతి ముఖ్యమైనదిగా భావిం 
తురు. కురవంజి నాటకము అన్నది మొదటగా 
యక్షగాన ప్రక్రియకు సంబంధించినది. తెలుగు 
సాహిత్యం దక్షీణాం(ధ యుగంలో (16.17 ఈ 
యక్షగాన ప్రక్రియ ఎక్కువ ప్రాధాన్యత నొందినది. 
ఈ కురవంజి నాటకములో ఇద్దరూలేక ముగ్గురు 
నూ [త్రమే యుందురు. కురవంజిగా వేషము చేయ 
నది మాత్రము స్త్రీయే. ఈమె సోదె (జోష్యం) 
చెప్పును. నాటకములో ముఖ్య పా్రలైన స్త్రీలు 
గాని, పురుషులుగాని ఎవరికో ఒకరికి శాస్త్రము చెబు 
తుంది, ఈ విధమైన నాటర సంప్రదాయం ళమిళ 
భారత వీధినాటకములలో కలదు. అందువలన ఈ 
భారత భురనంణి నాటకంలో |దొనది కృరనంజి వేస 


మున భామమకికి సోదె చెప్పుసెట్లుగొ కథ జరుగు 
తుంది. కావున భానుమతి పా. 
రీ నబిడుతుంది, 


పైన వివరించిన కథలో మనకు 
యొక్క పాఠ చిక్రణ ఆమె గుణములు ఏమీ చెప్పి 
నట్టు కనిపించలేదు. కాని ద్రౌపది జరగబోవు 
కౌరవనాళనాన్ని గురించి చెప్పగా భానుమతికి బాధ 
కల్లి ందనడంలో పళినాళనాన్ని తలంచి దుఃవించినది 
కావున ఇక్కడ పాతివత్యము స్త్రీకి ఎంళ గొప్పదో 


తెలు స్తుంది. అంజేగాని భానుమతికి ఏమంరగా 
ప్రాముఖ్యములేదు. 


ఇంకనూ ఈ వీధి భారత కథలకు సంబంధించి 
కొన్ని మౌభికమెన జానపద కథలూనూ గలవు, 
భారతము సథాపర్వమున పాండవుం 
యానంతరం విందు భోజనము జరుగుతుంది. రాజ 
సూయాగానికి వచ్చిన రాజులందరూ విందుకు 
హాజరగుదురు. కర్ణ దుర్యోధనులునూ (ప్రక్క 
(ప్రక్కనే కూర్చొందొరు, విందుభోజనం వడ్డించ 
డొనికీ (దొపదికూడా పూనుకొంటుంది. వరుసగా 
వడ్డిస్తూ దుర్యోథనునికి వడ్డించే సమయంలో అతడు 
(దౌపదినుద్దేశించి “ఈ రోజు నీవు ఎవరివంతు? 
(పంచభ ర్హృృక కొవున) అని (ప్రశ్నిస్తాడు (దొపది 
నిర్దాంతపోయి. సిగ్గు, భయముతో వెళ్ళిపోతుంది. 
మరలా రెండవమారు వడ్డించక తప్పదుగదాః బాధను 
దిగమింగి యధావిధిగా వడ్డిస్తుంది. ముందుమాదిరే 
దుర్వోధనుడు మరలా “ఈ రోజు ఎవరివంతు?" 
అంటాడు. [దొపది అవమానం భరించలేక గబగబా 
వెళ్లి జరిగినదంతా కృష్ణునితో చెబుతుంది. కృష్ణుడు 
తగినట్లుగ ఆలోచించి ఈ మారుకూడా ఆదే[పళ్న 
వేస్తే భయపడక “ఈ రోజు అనంతునివంతు” ఎ 
అని జవాబు చేప్పిరమ్ము. అని చెప్పిపంపును, 
(దొవది యధావిధిగా మూడవమారు భోజనం వడ్డి 
నుండగా ధుధోధనుడు (దౌసదిని ఖచ్చితంగా నిలద్లీవ 


రాజసూ 


క్రి నదవక్రారతి 


ఎపరివంతు?' ఆని అక్తుగులాడు, (దొపుడి వను: 
ముందాలోచింప “ఈ దోజు అనంళునివంతు' అని 


ఆ మాటలు వినగానే దుర్యో 
ధనుడు ధిన్ను డై అవమానంకో చేయి కడుగుకొని 
లొందకగా ఇల్లు చేరుకొనును. 
దీరికొక మౌఖిక మెన కథకలదు-- 

దురోగడనుని ధార భానునుతి ఈమెను రమిళ 
మున పెడందేవి అంటారు పేరు అంతే పెద్ద 
యని యర్థము, కౌంవురో జ్యేన్షుడు కావున ఇతని 
భార్య పెరుందేవి అయింది. ఈమ రన భర్తను 
వళపంచుకోవంనని (దుర్యోధనునికి చాలామంది 
భొయ్యలున్నా౭ని య్యుము) తన బాధను ఇంటనున్న 
కాళమహాముని (రమిళమున , తో చెబుతుంది; అరను 
ఒక పసరు ఇచ్చి దీనిని నీ భర్త శిరస్సున పూయా 
లని చెప్పును 

ఆంత భానుమతి | పెదందేరి ఆపసరును దుర్యో 
ధనుడు నిదుర పోతున్న సమయాన పూయనారంభిం 
పగ అదే సమయంతో ఎవరో అతనికిని దాభంగము 
కల్గించి పిలుచుకొని వెళ్ళిపోవును. అప్పుడు తను 
తలకు రాయుచున్న ఆ కాస్త పసరు [క్రింద నేలమీద 
పడి అది అ'పే పాఠాళలోకమున నాగుల శిరన్సుల'పై 
బడును. అంత నాగులన్నియు భానుమతి వళ మై 
పెకీ వచ్చిభానుమతిని బలాక్కా రము చేయనారంభిం 
చును. జరిగిన ఉదంరమునుకనుగొన్న దుర్యోధనుడు 
చేయునది లేక రోజుకొక్క రివంతున నాగులకు భాను 
మతిని అప్పగించును. దుర్యోధనుడు (దొపదిని ఈ 
రోజు నీవెవరివంతు ? అని (ప్రశ్నించిన రోజు భాను 
నుతి అనంతుడనే నాగుని వంతు. ఇది కృమనికి 
తెలును, అందుకే (చౌవదికి చెప్పి పంపును. (దౌపదీ 
తగిన సమాధానము చెప్పును, దుర్యోధనుడు అవన 
మాఖికుడు కావడం జరుగుతుంది. 

ఇది కేవలము జానపదుల కల్చనలనియే చెన్స 
వచ్చును, కాని మామూలు సం|సదాయములో ఇప్పటి 
కిని మనుష్యులను వనళపు చుకోవడం అనేది కలదు, 
అప్పటిలోనూ భానుమతి అదేవిధంగా చేసింది. 
దుర్యోధనునికి ఎక్కువ మంది భార్యలున్నా రనే మో 
ఆమె తనవైపే భక్రను మకలించుకోవతెనని చేని 
యుండవచ్చునని చెప్పవచ్చును, తన భ్ర ర్స్‌ తానుగాక 
ఖ్లతర శ్హీలతో సందింధన్ను సెట్టుకొనుట ఏ స్రీయున్టు 


సహించదు ఇటువ౦టి నం[పదాయము అనాటు భాను 
మడికి కలిగి ఆ పనికి సాహా సించియుండును మొర్రానికి 
శానపదకి ధయయి నషా సాంప్రదాయ సిద్దంగా వుంది. 
ఇది కౌవ్య భాషల్లో ఎచ్చటా కన్పించదు మొ ఖికం 
గానో లెదా, జానపద కధా రూపాల్లోనో ఇటువంటి 
కిధిలు కానవచ్చుచున్న వి, 

దుర్యోధనునికి ఎంత మంది భార్యలున్న నూ 
పెద్ద భార్య భానుమరియే భానుమతి రారాబి, 
గాంధారికి భానుమకియనన పంచ (పాణములు, 
ఎప్పుడునూ రన కోడలిని వెంట పెట్టుకొ నియే 
యుండును ఆదుే తిక్కన స్త్రీ ప్టము నందు 
పోలికలలో కొడలు విరిగిపడిన కుమారునిచూచి 
గాంధారి అతని చావుకన్న ఈ6నకోడలి దుఃఖమే 
భరించరాకున్న దని తెలియజేస్తారు. కావున భాను 
మతిపై గాంధారికి ఎంర అభిమానము కలదో తెలు 
స్తుంది. జానపద కధల్లో కూడా భానుమతియొక_ 
గుణగణొలు తెలియన స్తుంది భానుమతిని ఒకికుల 
త్రగాను, భారర నారీరిల్నంగాను పాతి వ్రర్య ధర్మా 
లను అనుసరించు అభిమానవతిగను, సౌశీలవతిగను 
జానపదులు పేర్కొనిరి, 

ఈ జానపద కథలు ఎంతవుకు సమంజసమో 
గాని మొత్తానికీ భానుమతిపై రెక్క లేనన్ని కథలు 
భారత కధ కనుగుణంగా అల్లి, నొటి రూపములలో 
పిట్టకథల రూపములలో వివరించడం మసం (గహీం 
చవచ్చును. వీటినిబట్టి మనము . వ్య భాషల్లో థాను 
మతికీ అంత (ప్రాధాన్య మివ్వకపోయిననూ జానపద 
కథారూపాల్లో ఆమెకు ఉన్న తస్థాయిని ళల్పించి5ని 
నిస్సం దేహ ముగా చెప్పవచ్చును. కేవల కిల్చితము 
లై ననూ కొన్ని జానసదులధఘావినడానికి ఇంపుగ 
సొంపుగ ఉంటాయి. ఇటునంటి కధలు అలుటలో 
తమిళులు అందెవేసిన చేయి. భారతానికీ సంబంధించి 
భానుముతికీ సంబంధించి తెలుగు జానపద కథలకన్న 
తమిళులే చాలానరకు తెలియ జేశారు. ఏదిఏ మైననూ 
భానుమకికూ డో భారతంలో (ప్రముఖ సొ తలలో ఖ్‌ 
పాత్రగా చెప్పవచ్చును, 

[వై విషయ సంగహమంఠరయు కొన్ని 
వీధి నాటకములు చూచియు, కొన్నికధలు జానపదుల 
నద్ద వినియ రచించినది. కాన్యములో నిక్క డన్లూ 
కటుసంటి కథలు లేన్న, 7] 


జీవన స్యృతులు 
రచన: మనృణ 


జీవితమంతా 

విరిసిన పూదోట కాదు 

వెన్నెల పంట కాదు 

రతనాల రాజజాట కాదేది. 
ఎన్నెన్నో నిమ్నోన్నతాలు 
ఎన్నెన్నో వెలుగునీడలు 
వీటి మధ్య జీవితం 
వడబోసిన వేదాంతసారం. 

కన్న కలలన్నీ 

అనుభవాలు కాలేవు 

కొన్ననా తీయని వలపు సృృతులై_ 

మిగలనీ - కేవ. జీవితాన, 
కన్న తల్లి తన పోప 
ముద్దు మురిపాలతో 
మురిసి పోనీ 
పువ్వులా విరిసిన 
ఆ చిన్న గులాబి నవ్వు 
ఆంతరంగాన నిండిపోనీ. 


సాంద తీరాన సాయం సంధ్య 

నా గుండెలో నిలిచింది 

ఉప్పొంగే నీలి కెరటాల నీడల్లో 
నింగిలో తారకలు తొంగిచూళాయి. 


ఎక్కు డో రాగం 

నా గొంతులో వలికింది 
ఏ అమర గానమో 
నన్ను రమ్మంటూంది 
ఛాగ మాన్గాన నే తరలిపోతున్నాను. 


కౌల్పనిక శకియుతుడయిన బాలుడ. 


ర్రచం దకావు 


లో F 2 శ 
Fave సంచికి Cwm 
x౪ 


నృజనతా గుజపాలన పోషణ : 


అనుశేయమయిన మనః సంకల్పములు 
ఉద్వేగాన్వితముయిన మనః సంకలనులు, 
రి 


సృజవాత కకముగా పరిణామము  వెందుచు 
సమాజమున కెంతవరకు ఏ వీధముగ = ఉపళ్ళ త్ర 
మగుచున్నవి * మరయొక తరి ఈ సంక ల్సి 
ములు గల పం శ్రీ ఏ విధముగ"? ఎంతవరకు 
సమీకృతుడగుచు ఆరోగ్యవంతుడు కాగలడు 
అనునదీయును ఓక్‌ క్షీ ష్టమగు సమస్యగా వరిఢ 
విల్లుచున్న ది, సాయ్‌ త్రిక బృందములు 

సాంఘీక శే సవా సంఘములు శాజకీయ సమాజ 
ములు మొడలబున వివిధ సమాజములు వాటి 
వాటికీ ఫంబంగదించిన ఆదర్శ (| | పమాణమనులను 
కలిగియుండును. ఈ సామాజి? సభ్యులలో 
కొందరు ఒక కాలమున ఉదహరించిన సంకల్ప 
మును గలిగి సృజనతా గుణము నంది కారణ 
జన్నులుగా రూపొందుచున్నారు. ఈ విధ 
మయిన వ్య కులు తమ తను ఊవోజనీత సంక 
ల్పములను సమధికమయిన ఉత్సావాముతో 
బాహ్యముగా |వసరింపజేయుట కుద్య మిం 
తుర్రు pf వృక్తులి భావములు ఈ హాన్వితములు 
సృజనాత్మక ములు, సృజనాత్మక మయిన గుణా 
న్విళులయిన ఈ వ్య క్షుల యొక గ్రా భావములు, 
ఆయా సమాజములో యందు 'పెనవేనుకొని 
యున్న ఆదర్శ్భములను | వమాణములను,సాం (ప 
దాయుములను అధిగమించి ఇ సమ్లాజముల 


యాడు వినూతన మయిన ఆవేళములను, 
ఉ_-తెజమలను పరికల్యన చేయుచు సమాజము 
నందు. ఘర్షణను ఆపాదించి [కమమున 
సరణామమును చెందుచూ నూశనమయిన 
ఆదర్శ్భములను |: ప్రుళ్లము చేయుటకు నాం! 
వాచకమును ఉద్హోషించును. సాం పదాయక 
మయిన భావనలు, ఆదర్శముల నలన _నంపీడిత 
లయిన ఆయా నమాజము నందలి సభ్యులు 
సాహాసికుడయిన ఉద్వేగాన్వితుడయిన సభ్యుని 
సృజనాత్మక భావములను అవహేళన చేయుట 
కుద్యమింళురు. 


వీనూతన భావనలు గల ఈ బాలుడు సమా 
జమున దు సామాన్యముగా ఏకాకీగా గు ర్తి ంచ 
బడుట సవాజము. సృజనతా గుణము ఆ 
చాలని యండు మానసికమయిన స్వాతం త్య 
మును సంక మీంవజేయును, నిశితమయిన 
సృజనళా గుణము గల ఈ చాలుడు తన 
బృందమునందలి ఇతర సభ్యుల వలన గలుగు 
(వేరణ, నంసూచనలను నిరాకరించుట నవా 
జము, ఆ బృందము అనుసరించు ఆదర్శ (వమా 
ణములతో సమన్వయత చెందజాలకుండు ట 
వలన కష్టమయిన సమస్యలను ఈ బాలుడు 
ఎదుర్కొ నుట అనివార్యమగుచున్న ది, ఈ కప ష్ట 
నుగు సమస్యలను ఎదురొ.నుట కళ కుడయిన 
ఈ సృజనత్రా గుణ శతురుడయిన ఈ బాలుడు 


తన యందలి సృజనళా గుణమును అనిపి ర్య 


వ ల 
కొం స్ట 


2 
జః 
అణ 


ముగా నిగహీంచును. లేక మరియొక విధా 
నము నమలువరచి ఈ సమస్యల వలన తరచుగా 
కణ.గు ఆవేశములను,  ఆవేదనలను ఎదు 
ర్కొనీ కట్టుకొనగలుగుటకు అవగాహాన చేసు 


కొనుటకు యత్నించవలయును, వ్య కి 
(బాలుని) యందు త్ఫు ల్లమగుచున్న సఇషజవా 
గ 0 (2 


తృక మయిన అవసరముల ని గహించుట ఆప్‌ 
వార్యమయిన యెడల ఆ జాలునీ వ్యక్తి తము 
సరూ సంభావములు ఛిన్నా భిన్న మగుట 
సహితము అనివార్య నుగుచున్నది. కనుక ఆ 
బోలునీ య దు నిగూహితమయిన వకిష్ట 
నుయిన సృజనాత్మక భావములు ఉత్పుల్ల మయి 
అభివ్యంజితమగుట అను అంశము. ఆ బాలుని 
ఆ బృందము నుండి వేరు చేసి ఒంటరి వానినిగా 
చేయుట బృందము నందలి సభ్యులతో వీసం 
చాదములను ఎదుర్కొనవలసి వచ్చుట సను 
న్వయతకు అనుబంధమయిన సమస్యలను 
సృష్టించుకొనుట అను అనారోగ్య (వదమయిన 
విషయములు అనివార్యముగా (పకోపించు 
చున్నవి, 


కొందరు బాలురు చేయు. |పళ్నలు, 
(పయోగములు, నిశితమయిన చారి భావములు, 
ఇతర బాలురకు ఉ( దేకమును గలిగించుచున్నవి. 
వాలుని యందలి సృజనాత్మకమయిన | వవ రన 
సహితము బృందముల యందలి ఆదర్శ (ప్రమా 
ణములనతి కమించి విపరీత స్వభావము 
గలిదిగా పరిగణించబడ. చున్న ది. ఆయాబృంద 
ముల యందలి సంస్కృతులు తదితర విషయ 
ముల కన్నను వై విధ్యమును | పదర్శించుట 
యందు అస కిని గలిగియుండును. [పత్యేక 
తరగళుల యందున్న జాలురుగీయు చిత 
ములు కల్పించు కథలు సాధారణ తరగతుల 
యందున్న బాలురు (ప్రదర్శించు చి తముల 


యుతుడయిద నారదు +] 
ప్ర న్నను ఆకర్ష నంతమయిన ఆశా సనును 
కలిగించు చున్న షు బాలుడు తనయ _దలి 


సృజనతాగుణమున. ఒహీర్గతము చేయుటకు 
ద్యమించుట అను వివయము తరగతి యందలి 
సహాధ్యాయులగు విదొ రులను తన నుండీ 
దూరము చేయుట అనియే అంగీక్రరంచ వల 
యును కనుక ఈ సృజనతాగుణ నిర్వవాణ” 
అను అంశము బాభుని, ఆఅతనిసహోధ్యా యులను 
వేరు పరచుట అని అంగీకరిం చవలయును. 


సృజనాత్ముకు డయిన ఓక సాంశేకిక పరి 
జ్ఞానముగల బాలుడు ఉతా వాపూరతుడయిన, 
సన్ని హితమయిన సంబంధమ.లను గలిగి తన 
భావములను తన 'స్నేహీతులయిన తోడి విద్యా 
రులతో పాలు పంచుకొనవలయునని అఖిల 
పషించుట సవాజము తను ఆశించిన సమస్య ల 
వలన ఉత్సన్న మయిన విపరంసీతమయిన అయా 
అంశములను తోటి సవోధ్యాయులతో చర్చించి 
పరిష్కూ రమును కనుకొనుటకు యత్నించును. 
వావ్యా (సవర్త నలయందు తాను సహితము 
తోటి విద్యార్థుల వలే సాధారణమయిన విద్యా 
ర్రిగా వ్యవవారించుటకు యత్ని చును. కార 
అను అతిళయితనురయిన తన భావములను 
బావ్యాముగా (పకటించుటయను అంశము. 
తనకును, తన స్నేహితుల మధ్య నిశేశితమయిన 
అ 'పేక్షితమయిన సంబంధములను విచ్చేదముచేసి 
ఆ బాలుని ఆ బృందముల నుండి విభిన్నము 
చేయుచున్నది. తను ఆశించిన స్వకీయమయిన 
ఆయా భావములను తనతోటి విద్యార్థులతో 
పాలు పంచుకొనుటకు గల అవకాశములు 
సహితము అసంగతమగుట అనివార్యమగుచున్న 
విషయము ? సహితము సహజము, 


ఈ విధముగా విద్యార్థి స్వకీయమయిన 
సృజనళాళ క్రి ని ఇహీర్గ తము చేసి తరగతి 


£9 నవభారతి 


యండు (పదర్భించుట, అనధినుతము. అను 
చితను అను విషయము అద్యతన కాలము 
నందు (_పాధమికః మాధ్యమిక పాఠకాలల 
యందు అనుసరించుచున్న విద్యా వీధానము 
యొక్క. (ప ఖభావమని గు_రించవలయును, 
పాఠ్య (వణాళిక కనుబంధమయిన జో ధన 
అభ్యాసములను గురించి తరగతియందలి విద్యార్థు 
లలో పరస్పరము స్పర్దను గలిగించుట అనుచిత 
మని భావించ బడుచున్నది. కాని ఆటపాటల 
యందు మా తము విద్యార్దుల యందు ఈ 
స్పర్ట | పోత్సహింపబడుచు అనువరిం పబడు 
చున్నది. ఈ స్పర్ణయను అంశము ఆయా 
పాఠ్యాంశ ములయందు విజ్ఞానమును గడించుట 
యందును, ఆయా భావముల కనురూపమున 
గుణగణములను చెం పొ దించు కొనుట 
యండును విధ్యార్థులను పోత్సహించుచున్న ది. 


(2) సృజనతాళ క్రి సంపన్నుడయిన ఈ 
విద్యార్ధి ఏవిధ విషయముల యండు పారంగతు 
డయి యుండును. ఈ బాలుడు తను విజ్ఞానము 
గణించు కొనవలనిన వివిధ పాఠ్యాంశముల 
యందును అనురూవముగా |వ గతి కలిగి 
యుండుట సహితము అసంభవము. ఏ ఒక 
షాళ్యాంళము నందయినను ఒకదళ యందు 
వెనుకబడి యుండుట నపాజము. సృజనతా 
గుణసం పన్ను డయిన విద్యార్థి ఇతర పాఠ్యాం 
శముల యందు మిన్నగా యున్నను (వాత 
ఉచ్చారణ పూర్వక మయిన శబ్లములు, పద 
వాక § నిర్మాణ పాటవముల యందు వెనుక 
బడి యుండుట జరుగుచున్నది. కనుక ఈ 
సృజనతాగుణ సంపన్ను అయిన బాలురు చడు 
వుట యందును, (వాయుట యండును కోన్ని 
కష్టమయిన సమస్యలను ఎదురొ నుట జరుగు 
చున్నది. తుదకు. నిశిశమయిన క ల్పనాచతురత 


గల, ఊవో సంక ల్పములుగలవాడుగా గుర్తింప 
బడిన బాలురు చదువుట యందు విపత్కర 
మయిన కీప్‌ సమస్యలను ఎడురొనుట 
గు ర్త ంచబడు చున్నది, 


ఈ బాలుడు తనయందలి విషయ సేకరణ 
| కిని ఆయా భావములను అభివృద్ధి పరచుట 
యందును, తనయ:ందలి కల్పనా చతురతను, 
ఆ భావనల వలన ఉత్పన్న మయిన సమస్యలను 
పకిమ్క రించుటయందు (పయోగించు చుండును. 
విషయ సేకరణ శక్తి కల్పనాచతురతతో 
సంశేషమయి యుండును. ఈ విధమయిన 
సమస్యలు నాల్గవ తరగతి యందు అతిసూవ్మ 
ముగా కనిపించు చుండును. కొందరు బాలురు 
మంచి ఆలోచనా పరులుగను, పరిజ్ఞానముగల 
వారుగను యుందురు. ఉపాధ్యాయుడు 


ఊహించిన (పమాణములను అధిగమించి ఈ 
బాలురు వ్యవహరింతురు. పరిశీలకులు ఈ విధ 
మయిన బాలుని కాల్పన్‌క చతురునీగను, 
అను శేయమయిన గుణాన్వీతుడుగను, అపూర్వ 
శకి సంపన్నునిగను గుర్తించి యుండిరి, 


అద్యతన కొలమునండు సమాజము శబ్దము 
నకు సంబంధించిన, వదచాక ్రముల నిర్మాణము 
మొదలయిన వ్యాక రణాంశముల య౦డు 
'నేర్పిరితనముగను, సుదృఢముగను అభ్య 
సించుటయందు అవధానమును "కేం దీక రించు 
చున్నది. విద్యా పణాళికకు అనుబంధమయిన ఈ 
వ్యాక రణాంళముల యందు సామాన్యముగా 
విద్యార్థులు | సతిభానం తులయి యుందురు, 
కాని . సహజమయిన, సృజనఆా గుణసంవన్న 
మయిన జాలురు మా| తము చూచి చదువుట 
యందు సహితము క్రీ ష్టమగు సమస్వల నెను 
ర్కొను చుండురు, 


కొల్బనిం శక్రియుతుడయిని బాలుడు సీ 


(8) సృజనాతృకులగు బాలబాలికలు 
లై ౦గిక విషయక ముగా గుర్తించ బడిన ఆదర్శ 
(పమాణముల నుండి విచలితులయిన విచ్చిన్న 
(ప్రవ ర్త నగల వారుగా వ్యవవారింతురు, సృ 
నత నహజముగా చేతనా సం వేదనల వలన విదిత 
మగు చున్న సుకుమారతను, స్వతం త వలన 
వీదితమగుచున్న పురుష కారమును అభిమ 
తించును. మన సంస్కృృతియండు సం వేదనా 
రూపకమయిన సున్నితమయిన భావము అను 
నది విస్నష్టమ గా అతి సుకుమార మయిన 
గుణము, అటులనే స్వతంత యనునది పురుష 
కారము నసేక్షించు అతి విలువయగు పాతి 
పదిక యని గు_రించవలయును. సృజనాత్మ్యకు 
డయిన బాలుడు తన తోటీ విద్యార్థుల కన్నను 
సుకుమారముగను వ్యవహరించుచుండును, అటు 
లనే సృజనాత్మక గుణ సంపన్న మయిన బాలిక 
తన స్నేహితురాం[ డగు వాలికలకన్నను 
మిక్కుటమయిన పురువకారముగల బాలికగా 
కనిసించుచు వ్యవవారించుచుండును. 


అనేక సన్ని వేళముల యండు సృజనళా 
గుణము వలన గలుగు సాంస్కృతిక మయిన 
అంత రాయములుత్సన్న మగుచున్నవి. జాల 
బాలికలు గల తరగతి యందు “ఉళ్చ్చాదనాఖి 
వృద్ధినిక ష” ఒకటి నిర్వహించబడినది. ఈనికపను 
నిర్వహించుటకు గల ఆదేశముల ననుసరించి 
విపర్యయముగా ఆట వసువులను బాలవాలీక 
లకు అందించిరి. బాలురకు దాదులకు సంబం 
ధించి పరికరములు గల సేటిక ఇవ్వబడినది. 
అటులనే బాలికలకు అగ్ని మాసకదళమునకు 
సంబంధించిన పరికరములు గల “పేటిక ఇవ్వ 
బడినది. తొలిధళయండు బాలురు “ఇది 
ధాదుల సేటిక” ఇది బాలురు ఉపయోగించి 
ఆడుట, అసముచితము అజ్ఞాశరమయిన ఆంళ్ల 


మని భావించి మొగమాటముతో సిగ్గువడి తిర 
స్కారమును వెలిబుచ్చిరి. అటులనే బాలికలు. 
బాలికలు “అగ్ని నూపకదళమునకు సంబం 
ధించిన పరికరములను బాలురు తము ఆట వస్తు 
వులుగా ఉవయోగించవలయును ఈ వరిక రము 
లను బాలికలు ఉపయోగ .చరాదను భావమును 
వ్య క్త ము చేసిరి, 


మూడవ తరగతి యందు గల సృ 
నాత్యక్‌ ములగు బాలురు మా తము. యా 
దుల పరికరములను వైద్యా ధికారుల పరికరము 
లని” ఆ "పేటిక యందలి పరికరములను గురించి 
సున్నిత మయిన వరిణతి నొందిన భావములను 
ఆరోపించుచు వ్యక్తము చేసిరి, అటులనే సృజ 
నాత్మకులయిన బాలికలు సాం శేతిక శాస్త్రీయ 
పరిక రములను వయోగశాల య-దుషయోా 
గించుచు” అగ్నిమాపక దళమునకు సంబంధిం 
చిన పరికరముల యందు సహితము పురుష 
కారము గల భావములను వ్యక్తము చేసిరి, ఈ 
విధముగా సాంకేతిక, శాస్త్రీయ పరికరము 
లను (పయోగపరచుట యందు సాహాస 
క్ర ఫ్రత్యోములను (పదర్శంచుదురు యీ నుయిన 
కారగముల నాచరించుటకుద, మింతురు, 


(4) సృజనకాయుతులయిన అశేక మది 
బాలురు అతి కరినమయిన వివయములను 
అవగావాన చేసికొనుటకు యత్ని: తుకు. కాని 
అధికారులు ఈ విద్యా రులకు క రిషమయిన 
విషయములను బోధించుట అయు కనుని 
నిలుపుదలచేయుదురు ఈ విధమయిన పరిస్థితుల 
యందు వీరి (ప్రతిభ వ-ర్భమగుచున ది 


(5) ఈ బాలురు తమకు తాముగా అభ్య 
సించుట కుద్యమింతురు. _వశ్చేక తరగతుల 
యందు! పతిభావంతులుగా 'నేళ్చుళొనుచుందురు, 


4&4. సివిభారిలిీ 


(6) | పమాదకరమయిన కార్యక లాపముల 
నాచరించుటకుద్యమింతురు. 


(7 పయోజనకరమయిన 
నొచరించుటకుత్సహింతురు. 


కారంముల 
డ్రి 


(8) ఈ బాలురు వివిధములయిన | పమాణ 
ములను, ఆదర్భమ.లను, కలగియుందురు, వీరు 
విపరీతమయిన భావములను కలిగియుందురు. 
వీరి ఆలోచనలు _భెర్య యుతముగా 
యుండును ఉన్నతమయిన స్థాయికీ చెందిన 
ఆలోచనలు కలిగి యుందురు. తన భావముల 
యందు, (పమాణముల యందును దృఢ 
మయిన సంక ల్పములను గలిగియుదురు. 
సామాజికముగా అంగీకరించబడిన (ప్రవర్తనను 
అధిగమించి ప్యవహరించుచుందురు. కనుక వారి 
వారి బృందముల ఆదర్శ (పమాణముల నుండీ 
పీకి భావములు విభిన్న మయి యుండును,కనుక 
తమ సహాధ్యాయుల చేత వీరు నిరాకరింప 
బిడుట వలన సంకటమగు సమస్యలను ఎడు 
రొొ_నవలసివచ్చు చున్న ది. 


(9) ఈ బాలురు తాము గుర్తించిన విష 
యములకు సంబంధంచిన ఆలోచనల యండు 
విరామము లేకుండుట వలన తాము చేపట్టిన 
కార్యములను నిలుపుదల చేయక నంపూర్ణముగా 
నిమగ్నులయి యుందురు. వీరు (ప్రతిఫలము 
నపేకింపరు. తాము ఆచరించు కార్యమునందు 
తనమేధో శ_క్తి నంతయు కేం! దీకరింతురు, 


10) ఈ బాలురు _ ఈమ (పత్యకమయిన 
ఉనికిని వ్యవస్థాపితము చేసుకొనుటకు అస్వ 
షణాత్మక మయిన కొర్యశ లాసములను కోన 
సాగింతురు. వీరు తను వ్య క్లిత్వమును నిలుపు 
భావములను వదిలి సమాజను అందించు 
(పమాణములను (గుడ్డిగా అనుసరించుటకుత్స 


హింతురు. కనుక సమాజముయొక్కు ఆదగ్భము 
లనుతిరస్కరింతురు, అధికారులు చెప్పిన దానిని 
చెప్పిన విధమున అంగీకరించుట కుత్సహించరు, 
ఆయా సమస్యలను గురించి యభధాతధమయిన 
వివరణలను సులభముగా వెనువెంటనే అంగీక 
రీంచరు. కనుక ఈ బాలురు అనుసారకులు 
గాజాలరు (11) వీచికిత్సను గలిగి యుందురు, 
సృజనతా గుణముగల ఈ బాలుడు అధికముగా 
తన పరిననములను గురించి తెలిసికొన టకు 
జిజ్ఞాసను గలిగి యుండును. (18) స్వతంత 
నీర్ణయమును గలిగియుండును, సంకట సమ 
యముల యందు స్వతం| తమయిన నిర యను 
అను చేపట్టును. (18) ఆలోచనా స్వతం! తతిః- 
వివిధములయిన సమస్యలయందు స్వతం[త 
మయిన ఆలోచనలను గలిగియుండును. 


(14) పరిజ్ఞానము : తన సమస్యలయందు 
అ పేశీశమయిన పరిజ్ఞానమ.నుకలిగియుండును, 


(15) సంకటములను ఎదుర్కొన గలిగిన 


శక్తి క లిగియుండును, 


(16) దూరదృష్టి ఫా ఈ బాలురు భవిష్య 
త్సమస్యను గురించి దూరదృష్టి కలిగి 
యుందురు, 


మనోవై జ్ఞానిక మయన విచ్చే దము:- తరగతీ 
యందు సృజనాత్మకమయిన బాలురు 
సామాన్య జబాలురనుండి విఖిన్నముగా గుర్తింప 
బడుటయనునది మూడు అంశముల వలన 
సంభవించు చున్నది. (1) ఈ సృజనకాగుణము 
గల వాలుకు స్పల్సమయిన లేక ఉన్మాదముతో 
గూడిన భావములను (పదర్శించుచు ఆాము 
(ప సీ ది ని పొందవలయునని కోరుచుందురు, 
(1) అసాధారణమయిన భావములకు సంబం 
ధించిన [వయోగముల వలన వీరి (వర్తన 
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విశిష్ట మయినదిగా గురించబడు చున్నది (a1) 
వారు |పదర్శించు హోస్యము వలనను, వీరు 
ఆచరించు నిరంతరమయిన ఆటల వలనను వీరి 
గుణగణములు నిశ్చేశింపబడు చున్నవి. ఈ విధ 
నుుగా (పదర్శతమయిన గుణములు వారినీ 
విభిన్న మయిన వారినిగను సృజనత గలవారినిగను 
గుర్తి ౧వ బడుచుండురు, 


నిశతతమయిన సృజనళాభావముగల ఒర్‌ 
జాలని ఇతి వృ _త్తము:-- 


ఈ సృ జనతాగుణముగల బాలుడు 
ముప్పదిమంది విద్యార్థులుగల తరగతియందు 
విచి తముగా (పవ _రించుచుండును. ఈ 
విద్యార్థి తన తోటి విద్యార్థు అకు వ 
విధముగను అవగాహాన కందనివాడుగా 
గుర్తింపబడు చుండును. కాని ఈ బాలుని ఒక 
ఇంటిని గురించి చిితమును గీయవలయునని 
ఆదేళించుట జరిగినదయినది. ఆ బాలుడు ఆ 
ఇంటిని తలుపులు కిటికీలు లేనిదానిగను, ఎత్తు 
తక్కువయిన ఇల్టుగను చి|తించెను. ఈ బాలుడు 
తన ఆలోచనలయందు సిమగ్ను డగుటవలన 
తరగతియందు ఏది బోధించుచున్నదను విషయ 
మును సహితము గు_రించకుండగా యుండును, 
ఈ విధముగా ఆలోచనలను గలిగియుండుట 
వలన ఆ తరగతియందు వయది బోధింపబడు 
చున్నదో, దానిని తిరిగి [వాయుటకును 
చదువుటకును నిస్సహాయతను (వదర్శించు 
చుండును తరగతియందు ఈ విధముగా 
అసంగత మయిన పరిస్థితులను ఎదుర్కొనుచున్నను 
ఈ సృజనాత్మకుడయిన బాలుడు ఆయా 
శాస్త్రీయ సొంశేతిక విషయములయందు 
మీక్కుట మయిన సమాచారమును సంగహీంమ 
చుండును. తను సేకరించిన విషయములను 
జయా సమస్యలను ఫరిస్కరించుటయంథును, 


నూతస మయిన, అపూర్వమయిన భావనలను 
ఆలోచించుట యందును ,వయోగ పరచు 
చుండును. ఈ బాలుని తకగతియందు ముప్పది 
మంది విదా. ర్థులుగలరు, ఈ మువ్వడిమంది 
వి వ్యార్థులయ దును పె, ండు hee విద్యా 
రులు ఆ సృజనాత్మకళ క్రివంతుడయిన బాలుని 
గురించి కేవలము వదానికిని ఉపయోగపడని 
పూజ్యముగా గు_ర్రింపబడుచున్న సున్న గా 
భావింతురు, 12మంది ఇతర జాలురు ఈ 
చాలునీగురించి అసభ్యక రమయిన ఉన్నాదక ర 
మయిన భావములు గల వానీనిగా ఎన్నిక 
చేయుచుందురు. ఏ ఒక్క సవ్భాదయుడయిన 
ఆతని సవాధ్యాయుడయిన విద్యా ర్భియును ఆ 


చాలునీ ఉత కాప్టమయిక భావములుగల 
విద్యార్థిగా ఎన్నిక చేయుటకుత్సహించ 


రయికిరి ఎవొ సవ రూపమున మా తము రి 
బాలుడు అతీవిశిష్టమయిన సృజనాత్మక మైన 
చావనలుగల విదార్జి గా ఎన్ని కచేసి గుర్రించుట 
అనివార్యమయిన విషయము. 


ద్వితీయ పరిశీలన :- 


ఆయా తరగతులయందు నిశితమయిన 
సంక ల్పములను వ్య కము చేయుచున్న బాలుని 
ఎన్ని కచేసి వేరువరుప వలయును. ఈ విధముగ 
ఎన్నిక చేయబడిన బాలుని సాధారణమయిన 
నలుగురు చాలురను ఒకచో సమావేశపరచి 
ర మంది విద్మార్థులుగల ఓక బృందముగా 
ఎన్నిక చేయవలయును. సృజనాత్మక మయిన 
ఆలోచనలుగల బృందమునందలి సభ్యులు పర 
స్పరము వ్యవవారించి స్ప ను "పెంపొందించు 
కొను విధముగా సన్ని వేశములకు కల్పించి ఆ 
విధమయిన సన్నివేళములయండు ఈ బృంద 
ములు వ్యవ వారించు విధముగా పరిస్థితులను 
కల్ఫించవలయును. జ విధమయిన సన్ని వేళను 
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నందు ఆ గ్ర దమునందలి సభ్యులగు బాలురు 
సృృజనాత్మచ యిన | వవర్తనను నియమనము 
చేయుటకు యత్ని ౦తురు. కాని సంకల్పయుతు 
డయిన ఆ బాలుడు ఆ విధమయిన వ త్రిడులను 
ఎదుర్కొన టకు (పయత్సించుట సంభవించు 
చున్నది ఈ విధమయిన పరిశీలనవలన నృజ 
నాత్మక గుణాన్టితుడయిన ఆ బాలుని (పవ్నర్దన 
యే ఆతని బనేకవీచా“ముకు కారణమగు 
చున్నది అను విషయము విదితమగుచున్న ది. 
సంకల యుశులయిన కొందరు జాలరు ఇతర 
సామాను జబాల.రత్రో సవాకరించుటకు నహి 
తము అ గీకరించరు. కాని ఈ విధమయిన 
సృృజనాత్త. క గుణయుతులయిన బాలురు చె 
తరగతులయందు కొనసాగుచున్న సమయము. ల 
యందు తన |వతిథభను బావ్యాముగా (పద 
గించి నాయకత్వమును వహించుటకు 
యత్నింతురు. తుదకు 4 ల, తరగతులయందు 
సంపూర్ణ మయిన నాయకత్వమును _పదర్శిం 
చుదురు, 


సృజనత నీ| గవాత :-సృజనతాగుణములుగల 
బాలుర యుదు కొందరు వై నుదహారించిన 
[క మముననునరించి చాకియండలి వ్య _కమగు 
చున్న సృృజనాత్మ క మయిన అపసరమురిను ని|గ 
హించుట వలనను, సృజనాత్మక మయిన కార్య 
కలాపములను వదలుట వలనను తమయండు 
నివిడితమయియున్న సృజనతాగుణములను 
పరిత్స జించుట జరుగుచున్న ది. కొందరు 
బాలురు లే! బాయముననే శికుపాలన కేం! ద 
ముల యందున్న దశయందే ఈ సృజనళా 
గుణమును వదలుట సంభవించుచున్న ది, 


దోసయుతశమయిన వేళ అనీళ్చి తనుయిన 
ఆత్మభావన = ఈ విధముగా సృజనతాగుణ 
మును పరిత్యజించి భాల్టుడు తుద్రకు అధ్థికార్టుల 


చేతను సమాజము చేతను నిస్తశింపబడిన నిర్ణయ 
ములను అనుసరించి నిర్టీ తమయిన భావములను 
గలిగియుండును, నిర్గ తమయిన భావములను 
గలిగియుండుట అనగా సృజనతాళ కిని 
కొలోోవుటయని అంగీకరించవలయును. అతి 
వినయవంతుడుగా తయారగుచుడును. ఈ 
ఈ వీధమయిన బాలుడు తనయందు కలుగు 
చున్న ఆలోచనలియ-దు విశ్వానము లేకుండ 
గనే వెరిగినవాడగుచుండును. స్వీయ భాశనల 
యందు సహితము వ వీధమయిన నిర్ణయము 
లేకుండగనే యుండును ఆయా సమస్యలను 
పరిష్కరించు టయందు తీసుకొనవలసిన నిర్ణయ 
ముల కొరకు అధికముగా ఇతరులయండు 
ఆధారవడి యుండును. సర్వసాధారణముగనే 
ఏ జాలుడయినను ఆయా అంశములను [పయో 
గించుటవలన పరిశోధన చేయుటవలన తనళ కి 
సామర్థ్యమలను అవగావాన చేసికొనగలిగి 
యుండును. బాలురకు వ అంశములను పరిక 
లించ కుండగనే యధా క మమున నులభ 
మయిన నుఖదవమయిన [క మనమున పయో 
గములను జరుపుటకు అవకాశమును సమకూర్చ 
వలయును. ఆయా వివిధ విషయము లయ. దు 


ఆయా (వయోగములను అమలు వరచిన 
| కమమునందే జాలురయందు “చేను” అను 
అత్ముభావన పపొందుటకు అవకాశము 


లుండును. ఆచరణరూపమున (ప యోగముల 
నమలు జరవనీ బాలుడు వా _సవిక రూవమున 
ఈ ఆత్మ భావనను వెంపొందించుటయందు 
విఫలుడగుచున్నాడు వి 


అభ్యాస విషయక ముయిన అసామర్థ్యము 1 
ఏ బాలుడు తమయందలి సృజనాత్మక మయిన 
గుణమును ని గహించుకొనుచుండ నో, ఆ 
బాలుడు ఆయా పొఠ్యాంళములను అభ్య సించుట్ల 
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యందు సాొమర్థ్‌ ౧మునుకుం థిత మయిన ధానినిగా 
తయారు చేయుచుండును. ఫలితము, పాఠ్యాం 
శములను అవగావాన చేసికొనుటకు అక కుడ 
గుట అని వివరించవలయును. సృజనాత్మక 
మయిన ఆ బాలుని యందలి (పవృ త్రి ఆయా 
విీవిధమయిన అంశములను | పశ్చి ంచుటవలన, 
ఊహించుటవలన, పరిశోధన  జర.పుటవలన, 
సయోగములనమలుపరచుటవలనను న గస రచు 
చుందురు. దీని ఫలితము కేవలము ఉపాధ్యా 
యుడు బోధించు విషయముల నభ్యసించుట 
కును, తెలసికొనుటకును మా, _త్రముఅలవడుచుం 
డును. కొందరు చాలురువృజనొత్య కమా గా అభ్య 
నించుటకు గల అవకాశము నిరాక రింపబిడినయె 
డల పరకివసానముగా ఆ బాలురు అయా వివ 
యములను అభ్యసించుట యందు గల ఆస డ్రి ని 
సహితము కోల్పోయిన వారగుచున్నారు. ఆట 
వై పర్యవసానముగా ఉపాధ్నాయుడు తరగతి 
యండు బోధించు దానిని సహితమువినుటకును 
తిరస్కరింతురు, 


(పవర్తనా విషయక సమస్యలు ; 
(పాథమీక తరగతుల యండు మ ప 
యిన బాలుర కన్నను నిశితమయిన సృజనళా 
గుణమును గలిగియున్న ఈ జాలుడు ఉప దవ 
ముగా వ్యవవారించునటుల కనీపించుచుండును. 
పర్యవసానము తరగతి యందున్న అనేక నుంది 
బాలురు పలువిధములుగా ఈ సృజనాత్మకుడ 
యిన కాలుని సరిగణించుచురిదురు. ఈ కారణ 
ములవలవ ఆతని యందలి సద్భావములను సహో 
ధ్యాయుడయిన ఏ ఏ ఒక విద్యార్థి యును గుర్తిం 
చుటకుత్సహించకుండుట సంభవించుచున్నది. 
ఈ విధమయిన సృజనకాగుణ సంవన్ను డయిన 
బాలుడు తీ వమయిన విసంవాదములను ఎదు 
రొనుచుండును, ఈ విధముగా డ్‌ వ్టమయిన 


సమస్యల నెదుర్కొనుచు నిరుళ్నావహామునందిన 
వాడయి నిరే-దము నంది తుదకు మానసిక 
రుగ్భతకు గురియగుట సంభవించుచున్న ది. 


సృజనతాగుణసంపన్ను డయిన ఈ బాలుడు 
(పవ _ర్రనకు సంబంధించిన సమస్యలవలన తన 
అలోచనల యందు (పధానమయిన "లెడు 
లోటుపాటులను గలిగియుండును పథమముగా 
ఈ బాలుడు అసముచితమయిన రీతిని తన ఆలో 
చనలను కొనసాగించుచుండును. పర్వ వసానము 
ఆ బాలుడు పొందడు అనుభవము నునంపన్న 
ముగా కుండను, ఆ విధముగా చాలుని అను 
భవము సహితముకుంఠితమగుటవలన ఆయావిష 
యములను అవగాహాన చేసికొనుట యందు 
వీఫలత నొందుచున్నాడు. ముఖ్యముగా పొర 
కొల యందలి పాఠ్య | పణాళిక సహితము 
సృజనళాగుణయుతుడయిన బాలునకు స్సర్దను 
గలిగించు క బ్రత్యమును క్‌ ల్పించుట యందు 
అపర్యాప్త మగుచున్నదనియే వివరించవల 
యును. పాఠశాల యందలి పాఠ 3 |పణాళిక 
సహితము స్ఫర్థరహితమయిన విసగట కలిగించు 
నటువంటియు పునరావృతమయిన కొర బ్రములను 
కల్పిం చుటవలన ఆ బాలుని యందు (పతి 
[(కియగా దుష్ప్రవర్తన గలిగించుట కవకాళ 
మును చేకూర్చుచున్నది. జాలుని యండు 
వేలూనికొనిన ఈ ధుష్పవ _రన బాలుని 
యందలి సృజనతాగుణమును అపగతము 
చేయుటయుదు కారణమగుచు బాలునియందలి 
శక్తిని కుంఠతముచేయ కలుగునా? ఈ విధ 
ముగా కుంధితమయిన శ_కి ఆ బాలునీయందలి 
సృజనకాగుణమును నిర్వీర్యము చేయుచున్న 
దియా, వది వమయినను బాలునియందు 
అభివ్య క్రమగుచున్న సృజనతాగుణము నిక్వీర్య 
మయినదగుచు ఆ శాలునకు ఆవేదన్గలను 


శక్‌ నవఖొలతి 


గలిగించు ఆదేశములను కలిగించుట మా| తము 
తధ్యము. ఈ విధములయిన పరిస్టితులయండు 
ఈ కాలుడు కొన్ని మార్గ దర క్ర ఘాతము 
లను అపేకించును;- 


నరముల లేక వనన, శిరలవై కల్యత:- సృజనా 
త్శక మయిన అవసగములు బలీయమయిన వయి 
నను ఈ అవసరములను ని గవాసరచుట తీవ 
రూపము చదాల్చియున్నను లేక చిరకాలము 
కొనసాగినను, ఆవ్య _కియండు గలుగుచున్న 
ఆ వేదనలు చెకి 'వెల్తుబుకుట సవాజము. పర్యవ 
సానము మానసిక రుగ్మతలకు ఆ బాలుడు బలి 
యగుట అనివార్య మగుచున్న దని గురించ 
వలయును. ఈ మానసీక వ్యవస్థితియొక్క 
సొమాన్గ్య వ్యవస్థితి యనునది ఆ చాలునని 
యొక్క ఆలోచనలయందు జాడ౧మును 
గలిగియుండుట లేక వరిశీలన లేకుండగా ఆలో 
చించుట లేక తిరిగితిరిగి ఊహించుచుండుట 
అనీ వివరించవలయును. 


మానసిక రుగ్భతను, సృజనాత్మక (పవృ తినీ 
వివిన్నము చేయుట అనునది అతి సున్నిత 
మయిన విషయము. సమాజము ఈ స్ప 
నాత్మక (పవృ _తీగల బాలునీ గురించి వ్యవ 
వారించు విపర్యయ |కమము వలననే ఆ 
బాలుడు తనయండు స్థానము చేసికొన్న 
మానసిక రుగ్మతలకు సంబధించిన దోమములను 
'పెంపొందించుకొను చుండును. ఉదావారణ ;- 
గ శీతమయిన సృజనాత్మక (పవృ _త్ర్‌గల జాలుడు 
తన ఉత్క్బృష్టమయిన ఆలోచనవలన, ఆచరణ 
వసలనను 'ఇతవలను బెదరించువాడుగా 
యుండును, వా స్తవీక స్టీతియండు మా]| తము 
అశను అత్య ధిక మయిన ఉప దనమును 
ఎడుర్కొనుచుండును. వా _న్తవిక మయిన 
ఆతని (వతి క్రియలు మ్మాతము మానసిక రుగ్గత 


గల వ్యక్తియొక్క (ప్రవర్తన చేష్టలను పోలి 
యుండును. వ చేష్టలు పరావృ _త్తమయిన 
విగను లేక మానసికరుగ్మళా చివ్నా ములుగను 
నిర్ణియింవబడు చుండునో ఆక్రమమ ననే 
తన సృజనాత్మక చర్యలను అమలు పరచు 
కొనటకు ఆ బాలుడు (పవర్తించుచుండును, 
సమాజము, దాని పరిస్థితులు, పరిసరములనుండి 
విడివడి దూరముగా యుండుచుయున్న కాస్త 
వేతలు కొందరు ఈ సామాజిక మయిన 
వ్యాకులతలనుండి దూరగతమయిన వారగుట 
వలన'నే తాముచేపట్టిన సమస్యలయందు తమ 
అవధానమును కేం దీకరించుటకు శ క్రివంతు 
లగుటవలన చరిత _పసిద్దమయిన నూతన 
అంశములను కనుగొనకల.గుచున్నారు. 


ముఖ మోటముగల అతిసున్నిశమయిన భావ 
ములు గల కవీ తనను గురించి సమాజము 
(_వదర్శించిన పరిహోనములను నిరాదరణలను తన 
పధ్యకదంబముల యండు కమనీయమయిన 
గాథలునుగా మార్పు చేసి సుకుమార సౌందర్య 
సుమముల సువాసనలతో సుస్వాగతమ.నందించి 
ఆనంద రసాను భూతిని పొందుట సర్వజనీనము 
విశ్వజనాదరమయివ అంశము, సృజనాత్మకు 
అయిన వ్య కులు తమతమ లత్యనిర్దిస్ట మయిన 
అంళములతో సమన్వయత నొందుట యందు 
వకాల్పనికమయిన చోద్యములను పగటి కలలను 
| సయోగించియుండిరో ఆ అంళములనే తమ 
తను మానసిక ఆదేశములకు మూలాధారముగా 
ఉవయోగించుచుందురు. ఈ సృజనతాగుణ 
సమన్వితగల బొాలురయొక్కు (పవ _రనలు వాస్త 
పీక రూవమున మావసిక రుగ్గతగల వ్య కుల 
(పన _ర్హనలనుండి విభిన్నమగుచునే యుండును. 


సృజనాత్మక భావ |వతిపాదన, నీ గవాముల 
మధ్య చెలరేగిన విసంచాధములన్లు వరిష్కరిం 
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చుట 5 ప్టతరమయికను, ఆ వినంవాదముల 
నెదుర్కొని పరిష్కరించుటకుచేయు | పయత్న 
ములయండు కోన్ని వ్యూవారచనలను చేయుట 
ఎంతయు సముచితము ;- 


1 సృజ నాత్మకుడయిన బాలుడు తన భావ 
ములను ఇతర బాలుర భావముల కనుగుణ 
ముగా మార్పుచేయుట. ఈ బాలుడు చేయు 
ఉపకృతిని తనతోటి సహాధ్యాయులయిన 
విద్యారులు తమ తమ పయో జనములకు 
ఉపకరణములుగా యుండునని తలచు విధముగా 
అనుకరణము చేయుచు (పయత్నించవలయును. 


(11) సృజనాత్మకుడయిన జాలుడు చేయు 
విమర్శ ఇతర బాలురకు అనుకూలమయిన 
నిర్మాణాత్మక మయిన విధముగా యుండ 
వలయునని తలచవలయును. 


(10 తను సభ్యుడుగాయున్న బృంద 
ముల యందలి ఆదర్శముల కనుగుణముగనే 


వ్యవవారించుచు (పత్యతముగనే తన ఆశయ 
ములను _పదర్శించుచు వ్యవవారించవలయును, 








(1౪) తన వలన వ్య_క్తిగశమయిన బెది 
రింపులు తన సవోధ్యాయుల కేమ్యాత్రమును 
సంభవించవనియును తనువారిని 'గౌరవించు 
చున్నానని యును తన నవోధ్యాయులు భానించు 
నటులగా వ్యవహరించ వలయును, 


(౧) తత్కాలీనమయిన అవసరములను, 
ఆరేశములను అమలుపరచుట వలన సమాజము 
నందు తగువిధముగా గు ర్రింపు గలిగియుండు 
టకు యత్నించవలయుమ. 


(71) ఆయా వ్య కులను స్థానములను 
గురించి తన |పయత్నముల నమలు జరువట 
కాకుండగా విధినిర్య్వవాణలో తన క _ర్లవ్యాంళ 
ములను గురించి తన పయత్న ముల నములు 
జరుపవలయును. 


(vir) తన సవాధ్యాయులు గు రించరాని 
విధముగా తన |పతీభలను మరగుపరచి తగు 
విధముగా ఆయాక ్రత్యముల నాచరించ 
వలయును, 





విలాక్షణిక రాగ సౌందర్యం 
గుమ్మనూరు రమేష్‌ బాబు 


విరిజల్లులో 
పులకరించడ మే కాడు 
నా హ్ఫాదికి తెలిసింది - 
వడగళ్ళ లో సైతం 
పరవసించడం కూడ, 
చిరుగాలిలో 
"'మేనుమరవడ మే కాదు 
నా మదికి ఇలిసీంది = 


సుడిగాలిలో సుతం 

ఎడురొడ్డి నిలబడడంకూడ, 

అందుకే 

నామటుకు నాకు, *. 

జీవితం. 

ఓ సత పిక భావమాధుర్యం 

విజ్జి తాయుత విలాతణిక రాగ 
సౌందర్యం, 


జీవన సం తులు 
రచన : రాధిక 


జీవితమంతా 
విరిసిన పూదోటాకాదు 
వెన్నెల పంటాకాడు 
రతనాల రాజజబాటాకాదు 
ఎన్నెన్నో నిమ్న్మోన్నతాలు 
ఎన్నెన్నో వెలుగునీడలు 
వీటిమధ్య జీవితం 
వడబోసిన వేదాంతసారం 
కన్న కలలన్నీ 
అనుభవాల |పతిరూపాలు కాలేవు 
కొవైనా గతంలోని 
తీయని వలపునృతు లై మిగలిపోని 
_శీవజీవితాన అవి 
వెలుగు ేఖలై నిలచిపోసీ, 
క్‌ న్నతల్లి తనపాప 
ముద్దుమురిపాలతో 
మురిసి పోనీ 
పువ్వులా విరిసిన 
ఆ చిన్ని గులాబినవ్వు 
అంతరంగాన నింక్రిపోనీ 
సాం దతీరాన సాయం సంధ్యలు 
జ్ఞాపకాల కరటాలై 
నాలోని వుద్వెగంకడలై_ వొంగి 
మిన్నంటాలని విరిసిపడే 
వడిలో- నేనోడిపోయాను 
ఈ జీవన నావ అనంతపయనం 
వ తీరం చేరాలనో 
తన గుండెలోపాట 
ఏగోంతులో వలికించాలనో 
రాగరాగిణీ మధురిమలన్నీ 
నింపుకున్న - నిరిచణ 
ఆంతోం యిం కెన్నాళ్ళో శి 


నొవొత్యొ నమస్యం od 


ఆం|ధ శబ్ద చింతామణి నన్నయ కృతమా ? 


డాకర్‌ కొరపాటి శ్రీరామమూ రి, ఎం.ఏ., పిహెచ్‌., డి లిట్‌ 
ఘు థూ ఇని 


ఆం (ధళ బ్ద చింతామణి నన్నయకృితమని ఒకి 
అభిప్రాయము కలదు. నన్నయకృతము కాదని 
నుజొక అ(భిపాయము కలదు. ఇదొక ఉత్తిత 
సమస్య. అసలు నన్నయ కృతము కాదని (ప్రథమళ।ః 
కందూకూరి వీరెళలింగముగారి (ప్రతిపొదనము. 
తదుపరి నన్నయకృతమని వదల చినసీతారామ 
శాస్త్రీగారి (పతివాదనము. కనుక పశీలనావళ్యకి ము 
కలదు. 


Ls కళ ఆంధ భాషాభూషణమునందు 
“మున్ను తెలు(గునకు లక్షణ మెన్న డు నెవ్వరును 
జెస్ప”రని కలదు. కనుక నన్నయకృతముకాదు. 
గణసవరిపు వెంకటకవి ఆంధ్రకొముదియందును 
అట్లుకలదు,కి కనుక నన్న యకృతము.' 


కేతన ఆంధ్ర భాషాభూషణమునందు “సంస్కృల 
పొక్ళతాది లక్షణము(జెప్పి తెలుగుంనకు లక్షణము. 
జెప్ప్సకునికి” అని ఉండగా, గణపవరపు వేంకటకవి 
ఆంధ కొముదియందు “సంస్కృత మునకును 
(బాక్సళమునకుంగల లక్షణములు చెప్పి తెనుగున 
కొవిధంబున లక్షణంబు చేయరాకున్కి ” అని కలదు. 
అంతేకాదు. “కుకవిజనాజ్ఞొన ఘోరాంధతమ 
సముబ్‌ (గొట్టంగల్లు కొముది విధమున నిటమున్ను 
శెనుగున నెవ్యారెటుంగని యౌాం(ధకొముదియను 
నట్టి కృతిని సీసమా లికగా (గ జేసిద.” అనికూడ 
ఆంధకొముదియందు కలదు. ఇందు మొదటి పం క్రీ 
లోని “*ఆవిధంబునో అను ఉపక్రమణమనునకు 


రెండవ సం క్తిలోని “కొమున ఏధంబున” అను 


వివరణము ఉపసంహోరము. అనగా గణపవరపు 
వేం: టకవికి పూర్వము తెలుగునకు లక్షణము 


ప్రక్రీయాకౌముదివలె,  సిద్ధాంకోకొముదివలె లేదని 
మా[ఠ్రమే అర్థము, లేనిమాట. యధార్థము. కను 
గణపవరపు వేంకటకవి (పతిపాదనము యధార్గము, 
అట్లు కేతన (ప్రతిపాదనమును యధార్దిము. అనగా 
కేతనకు పూర్వము తెలుగునకు లక్షణ (గంథము 
అనగా వ్యాకరిణ [గంథము లేదని అర్ధము. అంతే 
కాదు. “ఏ(జెప్పెద విద్వన్నికరము మదిమెచ్చంగ 
నన్నయ భట్టాది కొవిజనంబుల కరుణన్‌” అని కూడ 
ఆ సద్యమునం దే నన్నయను స్మరించిన కేతన, 
నన్నయ నిజముగ ఆం ధశబ్ది చింతామణి రచించిన, 
తెలుగునకు లక్షణము ఎన్వరును చెప్పరనుట 
సంగళము కాదు. కాంబట్టి సదమూడవ శతాబ్ది కేతన 
(ప్రతిపాదనమునుబట్టి ఆం ధ్రళ బ్లభింతామణి అర్వాచీన 
(గంధమగుట అపరిహార్యము. 


2. 'ఆంధ్రళద్ది చింతామణి నన్నయకృతమని 
వాలసరస్యతి, అప్పకవి చెప్పిన కథలు కట్టుకథలు 
కనుక నన్నయకృతముకొదు,. “చింతామణి 
వాఠాత్తుగ బాలసరస్వతికి లిభించుటచేళ, ప్రాచీనుల 
అలవాటుచొప్పున సిద్ధుని కల్పనమును చేసి యుండ 
వచ్చును,” కనుక నన్నయకృతము.' 


ఆంధ్ర బ్ద చింతామణి “విద్యానగరిలో నచింత్య 
కొరణోపొగమ “స్నేహ సాహచర్యుండగు శివయోగి 


క్‌ు 
“సిద్దుడు” ఇచ్చెనని బాంసరస్వతి ధనము లన 


శద్ది చింతామబణిని కచించెనని వీమన దానిని అణచి 
వెయగా, రాజరాజనేరే [౦దుని లనూజుడై న సారంగ 


ధరుడు శై శవమున నన్నయ .చించునెడ పరించి 


el, 


త౦ డ్రి ఆనతిని కరచంణ ఖండితుడై , మ సకం (దుని 
సంగతిని మజల కళచపణమండితుడె , సిదుడె, 
ర ధలు 

మలఠంగగిరికడ కీలకనామ సంవత్సరమున బాల 
సరస్వతికి ఇచ్చెనని అస్పః వి (గధనము. అంతే 
కాదు. అది మతంగనివాసి నకును ఇచ్చెనని అప్ప 
కవి అనుపల్ల వి, శివయోగి పర్మ్యుళ్హైన సిద్ధుల కధలు 
నవనాధచరి తమన కలవు. ఉసలబ్దము కొని (శ్రీగిరి 
పద్యకావ్యము సంగతి ఊహ్యాము. ఉసలబమెన 
OD 

గళవ ద్విపదకావ [మున మశ్వ్యేం(దనాథుని కథ 
కలదు. అందు సారంగధరుని కథయును కలదు. 
అది మాళవ దేశమున జరిగినకథ. ఆంధ్రదేశమున 
జరిగినటు జన శ్రుతి, ఆది బాలసరస్వతి సూల 

య 

ప్రాయముగను. అప్పకవి భాష్య ప్రాయముగను 
అం ధ్రళద్ది చింతామణికి లగించుట జరిగినది. అందు 
కును, ఆం (ధళ బ్దచింతామణి హఠాతల్తుగ లభించుటకును 
కార్యకారణ సంబంధము కానరాదు. అంతేకాదు. 
(గ్రంథ పొ ప్రే విషయమున సిద్దుని వీల్బనము బొల 
సరస్వతికి పూర్వము, తర్వాళను మృగ్యము ౬నుక 
అది (ప్రాచీనుల అలవాటుకాదు. అంతేకాదు. మాళవ 
దేశ కథలోని సారంగధరుడు ఆంధ్ర దిశ చరిత్ర 
బోని రాజరాజ నరేం|దుని తినూజుడై ఆం|ధ్రళ బి 
(en ల 

చింశామణిని పఠించుట ఏంత అసందర్భ మో, భీమన 
అణచి వేయుట వలన ఆం ధ్రళ బీ చింతామణి, ఆయి దారు 
వందల సంవత్సరములు అజ్ఞాతవాసము చేయుట 
అంత అసంగళము. నస్నృయ రచించిన అం ధ్రళ బ్ది 
చింతామణి సెక్కువ తరములు అంరర్ఫూతమగుట, 
జాని సిద్ధుడు కాలసరస్య తికి అందిచ్చుటకూడ అంత 


౨౦పె ఆసంఖాన్యము నన్నయకు సంబంధించిన 
రాజరాజసరేం ద్రునికి రత్నాంగి, చిత్రాంగి అను 
రాలు, సారంగధరుడను తనూజుడు వేరు. రాజ 
మహేం[దవంములోని రత్నా ౦గి మేడ, చిత్రాంగి 
మేడ, సాంంగధరుని మెట్ట రల్పిలముం తీనురి 


అస్పకి వి కథ అభూచివి ల్పన. 


అప్పకవి క థార్హమునందు ఒక య థార్డ ము కలదు. 
“ఆదిని శ ద్దశానన మహాకవి చెప్పిన భారతంబుల్‌ 
నేది వచింపంగాంబడియె నెందును దానినెకొని 
సూ (అనం 
పాడన లేమిచే( దెనుంగు పల్కు మజొక్కటి. 
గూర్చి చెప్పగా 
రాదని దక్షవాటి కవి రాక్షసుడి నియ మంబు. 
జేసినన్‌, 46. 
ఆ మూడు ప్వములలో 
నా మాన్యు(డు నుడువు తెజంగు లరసికొని 
కితుల్‌ 
దాము రచించిరి తిక్కి.ను 
ధీమణి మొదరై న తొంటి తెనుంగు 
క వీంద్రుల్‌. ” AT, 


ఇది అస్సకవి కథలోని ఇతోధిక విశేషము. 
ఇందు క విరాక్షసుడు కల్పిత పురుషుడు కాడు. కవి 
రాక్ష సీయమను [గంధము కలదు. అది ము|దితము. 
“కవి రాక్షస మహాకవి నా (ప్రణీతకు కవిరాక్షస 
సామం” అని అంతర్ముఖ సృభ్రమున కలదు. అది 
సంస్కృత (గ్రంథము. శత్రల్లోకి, “క విరాక్షనుని 
భామ గాశిదాస” అనీ జక్కన వి క్రమార్క 


ఆం (ధ్ర శట్ట చింతామణి నన్నయ కృతిమా ? గ 


చరి|ఓ ముగ సంస్కృతి రివ్‌స్తతి య యందు రండు 
(11వ, le.) కను. సంస్కృృళఠకివి, అంతేకాదు. 
అప్పకి వికి పూర్వము కల సంస్కృతాంధ్ర లక్షణ 
[(గంధముఐ౦దు క విరాక్షణయ ము క లదనిఆప్పక వియే 
అందిచ్చిన సమాచాంము (9వచ,. 1ఆ,) ఉపరి, 
ఒస్తూరి ౬ 0/5 వి ఆనందరింగ రాట్బందమున కొని 
రాక సీయ మను లక్షణ (గంధము నుండి సద్యముణ 
ఉదాహరింప(బడినవి. కనుక ఆంధ్రకవి కూడ. 
అప్పకవి సద్యముఒను బిట్టి నన్నయ, 
తిక్క నల నడిల: కాలమువాడు. అ కాలమున సూత 
సంపాదనము అసగా తెలుగు వ్యాకరణము లేక 
పోవుట వలన కవిరాక్షడు ఒక నియమము చేయుట 
జరిగినది అందుకు హేతువు ఆం ధ్రశబ్ది చింతామణిని 
ఫీమన అణచివేయుట అని అప్పకవి రథ, భీమన 
అన వేము=నాడ భీమకవి అతడు, నన్నయ సమ 
కొలికులు కౌరు. కనుక భీమకవి రాఘవ పాండవీయ 
మును నన్నయ అణచివేయుట, నన్నయ అంధ 
గబ చింతామణిని భీమన అణచివేయుట అభూత 
కల్పన. అది కధార్భము అందు కవిరాక్షసుని కాల 
మున ఆం ధ్రళ బ్ది “దింకామజీ అసలు లేకపోవుట 

య ధార్థము అనగా ఆం(ధ్రళబ్ద చింతామణి అర్వా 
చీన (గ్రంధమని అవగాహూకము. 


అందు సయ ఆ 


8 “అప్పకవీయములోని శబ్దాను శాసన మూల 
సూ[తమున “ను మ్చొతోహల్య ధర్వణార్యమతాత్‌ ” 
అనీ కలదు * కనుక నన్నయ కృతము కాదు. జాల 
సరస్వతీయమున “హల్యధర్వణార్యమకాత్‌ ' అను 
సం క్తి లేదు. కనుక నన్నయ కృతము. 


అస్సక వీయములో ని చింతామణి శ్లోక మిది: 


“పథమా వైభక్తిక మోర్లుక్‌ పూర్ణోవా 
(పతి క్రీయార్థెతు 
ను మోతో హల్యధర్వణార్య 
నుశాక్‌ .” 18 శో, ర్‌ ఆం 


తస్య సమా'సే పుంపూ 


ఇందు (ప్రిథమావిభ క్తి మవర్షముశకు లోపము, 
పూర్ణ విందు ప్రాప్తి, పుంప్వాదేశము, గుమాగ 
మము (క్రిమబిద్ధము. క్త, 


బాల సంస్వతీయములోని చింతామణి శ్లోక మిది: 
“నుమోోళః సరుషాణాం గసడదవాబ్బ్య్వః 
ఈ 
సదాద్ద్వన్లే్వ 
సామాన్యాధి కరణ్యేషూ దనానాం 
టుగాగ మోఒచి స్యాత్‌.” 


ఇందు “ను మ్చోతఃక”ొ అను సూక్రము నుమా 
గమ విషయము ” పరుషాణాం. ., పచాద్ద్వ నై “అను 
సూత్రము గసడదవాదేశ విషయము “సామా 
న్యాధి కరణేషు ... స్యాత్‌” అను సూ [రము 
టుగాగమ విషయము నుమాగమ, టుగాగమ 
సూ [శ్రమల మధ్య గసడదవా దేశ సూ్రము సమాస 
విషయ మైనను సందర్భశుద్ధము కాదు. అంతే కాదు. 
“ గసడదవాస్స్యుః (ప్రథమామా శ్రాత్‌” అను గసడ 
దవాదేశ సూత్రము బాల సరస్వతీయమున ముందే 
కలదు అది నిత్యవిధి అందు వలన ద్వంద్వసమౌ 
సములందును గసడదవా దేశము విధాయకము కనుక 
“సరుషాణామ్‌. . .పదాద్ద్వన్ల్వే” అను సూ త్రము 
పునరు క్ర భూ తము. ఉపరి, ఆసూ త్రము 
వోయోక్తి అని అస్పకవీయ శబ్దాను శాసన మూల 
సూ త్రమున కలదు. ఆ శ్రోకమిది: 


“(పథమలు గపి ద్వినుల్వోర్లు] తస్య నర్వ క్ర 
లుక్సమా సేషు 
సోమో శ్రేః పరుషాణాం గసడదవాస్స్యుః 
పదాద్ద్వన్ద్వే .” 17 ల్లో, 5 ఆ, 


అప్పకవికి పూర్వము సంస్కృతాంధ్ర భాషలకు 
గల లక్షణ [గంథము లందు హోమ చంద ఫకీంక 
కలదని అప్పకవియే అందిచ్చిన సమాచారము. 
(క వచ, 1 ఆ.) అనగా హోమోరకి (168 ప. 5ఆ.) 
ఫ్లోనుచంధ ఫక్కికలోని నూ్యతమని ఆర్థయు, 


సక్కిఎ కంటె అర్వాచీన (గంధమగును. వళోమ 
భూషణము ఈ౦0"పె 


అనగా ఆంద శబ్ద చింతా 


చంద సకీ_క ఆంధ భాషా 
అర్వాచీన (గ్రంధము 
మణి అర్వాచీన (గంధడుగుట అనివార్యము. 


4. “భారతమును బిట్టి పదాదియందు య కౌంము 
లేదని నన్నయ భట్టు మరము ఆంధ్ర శబ్ద చింతా 
మణీ యందు “అద్యః క్రియా భూకార్టద్యోతిన 
మాద్యగం వినా సర్వః” అను సూ[తమున పదాదిని 
యకారమున్నట్లు కలదు.” కనుక నన్నయ కృఠము 
కొదు, యేబది, పోయెన్‌ మున్నగు చోటులందు 
యా(బది, పోయన్‌ మున్నగు నుచ్చారణములు 
వ్యవహా, మున సంభవించును. కొవుననే యట్టి చోటు 
లరిదు సొధ్వసాధులా నిర్ణయము చేయటకయియే 
“అద్యః [క్రీయా.. .వినాసర్వః” అను సూత్రము 
సదేశింప( బడినది. కనుక నన్నయకృతము.” 


వ్యవహార రమున సంభవించు ఉచ్చాంణములను 
బట్టి శబ్దముల సాధుత్వా సాభుళ్వములు నిర్ణయము 
చేయట ఆంధ్ర శబ్ద చింతామణి ఆశయ మెన, 
వువూవొ వోల సాధుశ్వాసాధుత్వములును నిర్ణయము 
చేయవలయును. ఆంధ్ర శబ్ద చింతామణి అట్ట నిర్ణ 
యముచేయ లేదు అంతేకాదు ఛదొర ౦డ్రవ శకాబ్దీ శాసినె 
లేఖనములందును “యేంబది, మెంకదియు. ఇన్వ 
యెక్లు, యేనాటికి” అను సుష్టుదూపములు కలవు. 
భేభకుల ఉచ్చారణ వ్యవ హారములం౦దు లేవి 
యాంబది' ' మొదలై న (శ్ర ష్టరూ వసులు = కన్నుల 


యువ ?సంగలము కొదు. అంతే 
కాదు. ఉచ్చారణ న;వహా- ములోని (భష్టరూప 
ములను ఉద్దరించుట 80కు, కావ్య స; 
సాధుర్వా సామర్వ నిర్ణయము చేయట వ్వారరణ 
శాస్త్రమునకు (పధాన విషయము. నువ “మూంబది, 
పోయన్‌* మున్నగు అపశ బ్దములు కావ్యస్రయు క్ష 
ముళై నపుడు మాఠమే అసాధు రూన నివా'ణము, 
సుసాధురూప నిరూసణము చేయుట వ్యా రణ శాస్ర 
మునకు ఆవళ్య+-ము అ అ (ప్రయోగములు 
అర్వాచీన కావ[ములందు మాఠరమే అవకాశము, 
పదునాంవ భరాబ్ద బై చరాజు చేంకటనాథుని పంచ 


ర 
తం|ళమున అ అక | పయోగములు క లవ. 
టె 


“అయ్యేటన్‌ సలిలంబులాడ(గందటన్యసాం [ఘీ 

నాఖౌద్ధత౦ 

అయ్యా నీసుతు (గద్ద దన్నుకొని పోయన్‌ 

భీతి వాపోవం(గన్‌ * 780 ప 

ర న్ముయ$;౦ జాలర ని దగాచి యిపుడే మో 
కూర్కితి న్మూడుజా 
య్య న్నాంవన జాము(జొచ్చె( దడ వాయన్వచ్చి 
విచ్చేయునీ "Ph స. 4౪, 


ఇందు 'పోయన్‌', “ఆయని అను రూపములు 
యతిమెత్రిఘటిళ ముగ (ప్రయు కములయినవి, కనుక 
నిరారక ప్రయోగములు. ఇట్టి ప్రయోగములను బట్టి, 

శ య లట 
అట్టి సూత్రమును వి లభించుట ఆవశ్యకము. అనగా 
ఆం (ధ్రశ ద్ద చింళలొమణీ అర్వాచీన (గ్రంథమగుట 
అ(ప్రదృష్యము. 


గ్‌, ఆంధ్రశ ద్ద చింతామడణిలో ని “సర్వత్రా 
జ్వత్కా ర్యం జ్ఞేయం యస్య (దుళ [ప పశ్యతికేభ్యః” 

ఆను నూ శ్రమునీ (దుడ (సక్భతికము ములకంసే పర 
మైన యకొధమునకు ఆంరట అచ్చువ ఆ కార్యమగు 


నని కలద్లు. అది భారత ప్రయోగములకు విరుద్ధ" 


ఆరి కోబ్ద చింతామణి నన్నయ కృతమా ? క్‌ 


కనుక నన్నయ కృతిముకౌదు. అది భారత (పయో 
గముల కెట్లు విరోధించునో తెలియకున్నది, ..... 
భారర (పయోగములకు విరోధించునపుడు మతి 
ఏ [గంధమునకు విరో ధింసకుండును?” . కనుక 
నన్న య కృతము. 


“సర్వ శ్రాజ్వత్కా ర్యంజ్జేయం యస్య (దుర 
(పకృతికేభ్యః 
సర్వత లుక్స 
మాసేష అహ కిక 
అను శ్లోకమునకు 


లుక్సంశ్లేషొనాచి (ద్రుతస్వ 


“ద్రుత ప్రకృతికముల మీంద నుండెడు యకాః 
మునకు అంతటను అచ్చునకు వలెను వచ్చెడు 
కార్యము తేలియందగినది లుక్సం శ్లేషములు లేవనుట 
కలిగె. నకారలోపమును దత్సంశ్లేషమును అచ్చు 
సర మైనపుడు లేవు, దుళమునక సమానములయందు 
అంతటను లోపమగును.” అని బాలసరస్వతి టీక. 
అహోబల సండితుని అర్థ వివరణమును అపై కలదు 
(72.74సూ.) (ద్రుత ప్రకృతికముల కంటె పరమైన 
పదాది యకారమునకు అజ్వత్కార్యము విధించిన. 
కళల కంటి సర మెన యకారముసకు అజ్య 
త్కార్యము రాదని అర్థ ము వచ్చును. అందువలన 
“అత(డు యెన్వడు" వంటి అనిష్టరూపములు 
సిద్ధించును. అది భారత (పయోగములకు విరుద్ధము. 
ఒక్క. భారత ప్రయోగములకు మాత మేకాదు; 
సర్వాం ధ్ర కావ్య |పయోగములకును విరుద్ధమే. ఇది 
ఆంధశబ్ద చింతామణి య శ్రుతిని అంగీక రించుట 
వలన అనర్థకము, ఆసలు యకుతి ప్రాకృత 
వ్యాకరిణ విషయము. అంతేకాదు. ప్రాకృతళబ్ద 
సరిణామ[క్రమ సహజము, ఆం[ధభాషళది కృతకము 
అయినను ఆం ధ్రళబ చింతామణిని రక్షించుటకు 
“య కారమునకు అంతట అజ్యత్కా ర్యము వచ్చును; 
(దుత ప్రకృతిక ములక ం"టె పరమైవి ఆచ్చునకు లోన 


సంశ్లేషములు రావు” అని సరికొ ల్ల అన్వయ భేద 
మున వజ లవారి అర్హ వివరణము. 18 కాని, ఆంధ 
శబ్ద చ వన ణీకి అధర్వణకా రికావళి పూరణ (గంధ 
నుని వజ్జ ల వారి అభిపాయమే.'క అందు, 


“వికృళ్యాదిగతో యోఒ[ఠ న్యాచ ఎద నర 
యోగతః 
ప్రాణమా (త్రావ శేషస్స్యాద త్ర (శ్రీకవి సమ్మశే,” 


22 శ్లో. 1 పరి. 


(ర 


అను సూతము కలదు. అది “అళతండు 
యెవ్యండు” వంటి అనిష్టరూ పములను పరిహరించు 
నది. అనిష్టపరిప కమిది పూర్వ గంధ మైన ఆంధ 
శబ్ద చింళామణి ఆశయమయిన, పురాణ[గగంధమైన 
అధర్వణ కారికావళి సూ(త్రమునకు వై యర్థ్యము 
వచ్చును .కాంబట్టి వజ లవారిఅర్థ వివ ంణముఆం ధశ బ్ది 
చింతామణికి సంంక్షణము కాని సంలక్షణము కాదని 
స్పష్టము. కనుక “సర్వ శ్రాజ్వత్కార్యం... 
(ద్రుత పకృతి కేభ్యః” అను సూ[కము సర్వ ప్రయోగ 
విరుద్ధము. అనగా ఆం ధ్రశ బ్ర చింతామణి సూ[ళము 
అసమ(గమని అర్థము ఆం ధ్రశ బ్దచింతామణి సూ 
ములు అనేకములు అసమ[గములు కనుకనే 
అధరషణకారికావశి అవ తరణము. అధ౭ ఏణకారికావశళీ 
అనుబంధము లేనిచో, ఆం ధశ'బ్ది చింతామణి 
నన్నయ (ప్రయోగములకు నాందీవాచకము కాని 


సందర్భములు అనేకము కలవు. అట్టి అసమ (గ మైన 
ఆం ధశద్ద చింతామణి “నిపుల శ బ్రశాసను”డై న 
నన్నయ రచించుట అసంభవము, 

6, “అం ధ్రశబ్ది చింతామణీలోని “నిత్య 
మను క్రమ పురుష కియాస్వీతః” అను సూ క్రమున 
(వ్రథమ మధ్యమ పురుష |కియాపదముల ఇకారమునకు 
సంధి నిత్యమని కలదు. (ప్రథమ పురుషకియా 
పదముల ఇకారమునకు సంధి వై కల్సిక మయినట్టు 
నన్నయ (ప్రయోగములు కలవు. కనుక నన్నయ 
కతముకాదు. తెలుగున పొదాంతమున వాక్యాంత 


Sb నవ థాడ్‌ తీ 


మైన నంధి ఇ వడింమని నన్నయ ఆరధి|పొయము సిన్నయర్భృళము.” 
వా God [or 
కను. సంధి లేకుండుఎ విరుద్దముకాదు,*! నుక నశేవం) 
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నెటి భోరత జాతీయ కర్పవ్యవుం 


విద్య యనునది లోకానుభవమును వివరించవలయును. లోక్రమనునది చాల విస్మృత 
మెనది. ఈ వి_స్ఫృతమెన లోకమును గురించి మానవుడు నిరంతరము పరిశీలించ వలసి యున్నది. 
ఈ పరిశీలనలోని లోకము, నిత నూతనానుభవమును కలిగించు చున్న దని తెలిసికొన వలయును. 
విద్యకు నిరంతరమైన అనుశీలనము కావలయును. నిరంతరాను శీలనమైన లోళానుభవమే 
మోనవానుభవమనీ | గహించనలయును, మానవుడు తన | పయోజనమును గురించిగాని, తన 
వలెనే జీవించుచున్న వివిధ విధములై న (పాణులను గురించి గాని, పదార్థములను గురించిగాని, 
వివేచన చేయబడుచున్న దని చెప్పు "విధానమును £ విద్యకు | పమాణముగ ఎవరికి తోచిన విధమున 
వారు నిర్ణయములను చేయుచున్నారని చెప్పవచ్చును. 


విద్యకు శాశ్వత రూపమనునది నిర్శించుట సాధ్యము కానిదని (గహించుకొన వలసి 
యున్నది. లోకము ని నిత్య నూతనమైనది. లోకములోని లోకానుభవము మానవానుభ వముగ 
పరివర్తన 'చెందబడు చున్నదని చెప్పుచున్న వాదమంతయు కొన్ని నిబంధనల మేరకు కట్టుబడి 
వివరించబడు చున్న దని తెలిసికొన వలయును. కాళ్వతత్వ మనునది లోకములోని దేనికి పరిమితమె 
లేనిదై యున్నదని |గహించని కారణమున ఒకొక్కరు ఒక్కొక్క విధమున విదాకు 
శాళ్వతత్వ మనునది కల్పించి, కః కల్పించబడిన ఇాళ్వతత్వ'మే విద్యకు వమాణ మెనదని నిర్ణ 
యించి, నియమన విధానములను సూచించి యున్నారని గ్రహించ వలయును, 


"నేటి విద్యా విధాన మంతయు లోకములోని బహుతక్కువ కాలమునకు సంబంధించిన 
సమస్యా పరిషారముల గురించి వివరించ బడినదని తెలిసికొన వలయును. నేటి విద్యకు 
[వమాణమును వివగించునది విశ్వవిద్యాలయ విద్యా వే _్రలని చెప్పబడు చున్నది. ఈ విశ్వ విద్యా 
లయ కాలపరీమితి బహుతక్కువ కాలమునకు పరిమీతమై యున్నదని |గహించ వలయును, 

| గీసులో (ప్ర పధమముగ |పారంఖింప బడిన విశ్వ విద్యాలయ | పాథవ | పాబల్యములే నవీన 
an నవీన విద్యకు | పమాణములని కల్పించి చెప్పబడు చున్నదని | గహించ వలయును. 
'నేటి నవీనులు ఈ |పమాణములనే ఆరాధించు నున్నారని' తెలిసికొన వలయును, 


నవ భారతి 


| సవంచము సువిళాలమెనది. ఈ ' పపంచములో అనేక చేశములున్న వని, అనేక 
జాతులున్నవని చెదబడు చున్నది. ఈ జీకనులెపో నినసీంచు వా కి జాశీంర సువ్క్యృతు అనునవి 
శక క్రించబడి యును వని వివకించబడు చువుచి. ఈ లోకములో నినసించుచువ,ది గ” నవ 
జాతి మాతిమే కాడని మానవు డవగావాన శచ్రేసకొనవలసి యున;ది. లోకములో వ [పాత 
మ. దున్న మానవుడెనను ఒకే జాతికి చె?దినవాడ?్‌ అవగాహాన చేసి “నవలసిన సమయ 
మాసన్న మెనదని | గహీంచ వలయును. 

లోక ములోని జాతులలో త్రీ జాతియని, పురుష జాతియని (ైక్వేకి+చి చెన్పబడు 
చున్నది లోకములోని జాతులలో (స్త్రీ, పురువ జాతులనుసవి | పతే క మైన జాతులు కావని 
| గహించ కొన వలసి యున్నది. స్పష్టిలొని జాతులస్ని టికి తమ తమ స తతిని తాను | నంచు 
కొనుట. పర్సరచ బడిన భిన్న మెన వవ తులను జాతిగ వివరించుట యనునది విద్య లో అవి 
వేక్ర వంతమెన "విధానమని యవగావాన చేసికొన వలని యున్క డి. [పక్ళశిలోని సమీ సమె న 
జీవరూపములకు ఆడు మగ భేదముల తారతన్యు మనునది సవాజ'మైనదని, ఏకీకృత మైన మానవ 
జాతీ మనుగడకు సంబందించిన మా*నీయమైో మానవీ +గల మానవజాతి భానుని |గహించని 
కారణమున అనేక జాశులను కల్పించి, అనేక జాతుల కల్పనలో ఆడ, మగ భేదమును కల్పించి, 
ఈ కల్పించబడిన 'భేదభావముల విద్శా; విధానమునే | పామాణిక మెన విదా; విధానమని నిర్ణ 
యించి విశ్వ విద్యాలయములలో విద్యా బోధన చేయుమన్నా రని (గహించుకొన వలయును. 
|పక్ళతి + వాజమైన జీవి నిర్మాణమునకు నూనవ నిర్మితమైన నిర్మాణ జీవితమునకు అంతులేని 
వ్యత్యాస మున్న దని (గహించీని విద్యా విధాన నిర్ణేతలు వీళ్ళ విద్యాలయముల ద్వారా పిద్యా 
విధానములను నిర్జ యించి విద్యను బోధించిన కారణమున మానవుడు నూనవతా భావమును 
విశదికరించ గలిగిన శక్తి యు కులను నిర్మూలనము చేసికొని యున్నాడని తెలిసికొన వలసి 
యున్నది. 


వక్ళతి నవాజమెన నిర్మాణమునకు నూ తములనునవి యున్నవి. ఇవి సపాజము లై 
యున్నవి, మానవ నిర్మితమైన నిర్మాణమునకు నూ] తములనునవీ యున్నవి. ఇవి యాం తిక ము 
లై నవని అందరికిని తెలియును. ఒక విధానము సహూజమె యున్నదని (గహించి మరియొక 
విధానము యాం|తికమె యున్నదని |గహించి ఈ రె ' డింటిని సహాజ పకృతి విద్యయని నిర్ణ 
చించు విధాన మేదై యున్నదో అది మానవుని అవి'వేకమునకు తోడ్పడు చున్న దని తెలిసికొన 
వలయును, లోకము ఎవ ఏడు (పొరంభ మైనడి మానవునికి తెలియదు. మానవునికి తెలియని 
లోకమును గురించి మానవుడు లోకము ఇట్లు ఏర్పడి, ఇట్లు పరిణామను చెంది, ఇట్లు పరివ _ర్‌న 
చెంది, ఈనాడు ఈ రూవము ధరించి యున్నదని చెప్పబడు విధ్యా విధాన మేద యున్న దో, 
ఆ విధానము మానవుని అవి వేక మునకు తోడ్పడు చున్నదని గహించుకోొన వలయును. 
లోకములో |గీసు దేశను ఒక చిన్న భాగమె డె ఆ చిన్న భాగములో నివసించువారు 
నిర్వచించు విద్యా విధానమే |వపంచ వ్యాప్త విద్యా విధాన మేదైయువ్నదో, ఆ విద్యా 
విధాన (వమాణమే ఉత్తమమై యున్నదని చెప్పుటలోని ఆ సంబద్దతను లోకము |గహించు 


సంపాదవయం 


కొనవలసి యున్నది. (పపంచములో సదార్దములకునవిి రసాయశములనునవి, జీవ 
నిర్నాణములనునవి, ఒకే తీరున నిర్భించబడిలే ఎని 'గహించవలయును. భిన్న భిన్న రీతులలో, 
భిన్న భిస్నమెన తీరులలోభిన్న భిన్న విధానముల ననుళించి, ఇన, విభిన్నములై న రూపులను 
సంతరించుకొని, భిన్న విభిన్నములై న భాషా భేదమును గల్సించుకొఫ, భిన్న విభిన్నములైన 
సూ తనిర్వచనముల ద్వారా భిన్న భిన్నా తృంవులై న మానవానుభవములను వ్యక్తము 
చేయుటకు | పయత్నించ బడినటుల మానవానుభఎము మశముందుంచ బకినదని (గ్రహించ 
వలయును. మనముందుంచ బడిన ఈ విధానములోని లోపాళలోపములను వమీక్షించి, సదవ 
గావానకు సంబంధించి మానవునీ మానవానుభవముకు విశదికరించుకెని, విద్యకు | పమాణమును 
నిర్ణయించ వలసిన సమయమానన్న మైనదని | గహించ వలయును. లోకములో అన్ని చేళముల 
వలెనే భారత దేశము గూడ ఏర్పడి యుక్నదని _గహించవలసి యున్నది. భారత దేశములోని 
విద్యా విధాన నిర్హ యములలో | పతక | వతిప తి యున్నదని డశెలిసికొనవలయును. మానవుని 
పరిపూర్ణ మైన మానవతా వికానమునకు భారత జాతీయ విద్యా విధానములలో వివేచనాత్శక 
మైన పద్ధతిని |పవేళ పెట్టిన దానిని | గహించని కారణమున | గీకు విద్యా విధాన నిర్ణ యములే 
భారత జాతీయ విద్యా విధానములని అవగావాన చేసీకొన వలసి యున్నది, ఈ (గీకు విద్యా 
విధాన నిర్ణ యములే నేటి భారత జాతీయ వ్యవస్తకు అవ్యవస్థను సమకూర్చి 'పెట్టియున్నదని 
తెలిసికొన వలయును, 


భాషలు భిన్నాత్మక మైన రూపములను ధరించి యున్న వి, భావము మా(తము సొర్వ 
జనీన మైనది, సార్వకాలీన మునదని గుర్రించని కారణమున భాషా భేద క ల్పనలో విద్యా విధాన 
నిర్ణ యమునకు ఆటంకములను కల్పించుకొని, విద్యకు అవ్యవస్థాపరము చేయుచున్నారని 
|గహించవలయును. లోకములోని మానవత్వ భావమంతయు ఒక్కటిగ భావించి, ఎవరి 
కనుకూల మైన భాషను చారు నిర యించుకోని, ఎవరి . పయోజనమును వారు “పెంపొందింప 
వలసి యున్నదని (గ్రహించని కారణమున ఆంగ్లేయ విద్యా వ్యా మోవాముతో విద్యా విధాన 
మును అవ్యవస్థకులోను చేయుచున్నారని అవగాహాన చేసీకొన వలయును, 


జాతీయత, అంతర్జాకీయత, [పొంతీయత, ఛేదములను నానాటికి పెంపొందించు ఈ 
విద్యా విధాన నిర్ణ యములు సువ్యవస్థకు నూర్గ దర్శకములు కానని గ్రహించి మానవ జాతి 
(పయోజనమునకై మాన్య మెన విద్యా విధానమును నిర్ణ యించ వలసి యున్నదని [(గహించ 
వలయును, 


సవాజమైన (పకృతి నిత్యనూతనమెనది. | వక్ళతిలోని భాగస్వామ్య రూపమును 
ధరించిన మానవజాతి జీవితము నిత్యనూతన మైనదని | గహించ గలిగిననాడే మానవజాతి మాన 
చెన జాతిగ రూపొందించుటకుగాను విద్యావిధాన నిర్ణ యమును నేర్పుతో సమకూర్చుకోన గల 
శక్తిని సంపాదించుకొన వలసి యున్నదని |గహించ వలయును. ఇది నేటి భారత జాతీయ 
క్ర _ర్లవ్యమై యున్న ది, 


న్‌ నావి 
రమ 


చోట చూసినా 
తోట పూసినా 
రూపమే (వతిబంబయమె 
రి| భమిన్తూంది = నా భఖావాంబ-రాన 
నా వులిలో నిన్ను శిలగ "జేసి 
ఎన్నాన్నొ భంగిమల మలిచి 
నిలచి కన్నార్నక చూశాను 
నా కిలాన- టై 
అకు అతర రత్నాలతో 
నిన్ను పొదిగి దివ్వరూపముగ 
జా ఎదలోన పొదివివుంచాను 
కలనై నా చెరొతేని సీలూపం 
నుదూ-రాల వ్యాపించే 
నా పాట నీ పాదాల 
సృళించాలనే నా అకాంతు 
వంచరంగుల కుంచెతో 
నీ రూవం చి. తించాను 
వచి తం = ఆఅ నుందరరూవం 
ఆ కన్నుల్లో మముతాపాళం 
ఆ మూవిఐ మాయని నగవు 
పగవారి నైనా బంధించుశాంత స్వరూపం 
కాలకూట వివ.జీవితాన 
ఆకా అమృత శానుకు తె కురియంగ 
వరము లేవి కోరని 
ఈ చిన్ని గుండెతో నిండిపో 
ఇన్నిన్ని రీతుల 
నీయూవం నా తలపుల్లో 
తణయైన ఎడబాయని నృృతులై_ 
అణువణువున నింణచెను 
కిరుణింప "రావేల నాస్వామి 
కరిగి వాంగ ఈ చిన్న ఆలను 
నీలోన లీనము చేసికొన 
రావా **నొా సాషమి. 


లోల లి 


గ్‌ 


గీతాంజలి - రవీం| దనాధ ఠాకూర్‌ 
అనువాదం ; శ్రులక్మీ 


న 


ఆళొాకిరణముతో 


మున్నది. కొని, వ 
అ. నీకు ముణ 
లు, క సనక నీకు teen 
తెచ్చింది = నీ ప్రభువు మేలుకొని వున్నాడు. రాఢి, 
(పేమ నికుంజ౦ వద్దకు నిన్ను రమ్మని పితు 
స్తున్నాడు _ అని, 


ER 


న్న 


ఆకౌశము కారుమబ్బులతో నిండివున్నది. ఎడ 
తెరపి లేకుండ వర్షం కురుస్తన్నది. నాలోని ఈ 
సంచలనో నికి అర్థం. తెలియడం సేన 


ఒక్క కణం మెరిసే మెరుపు నాకు మిక్కి ఛి 
అవేదనను కలిగి స్తుంది, నా మది, రజని పిలుపును 
వెతుక్కు ౦టూ వెడుతుంది. 


వెలుగు ఎక్కడ వున్నది? ఆశాకిిణముకో 
దానిని 'వెరిగింపము ఉరుములు, మెరుపులు, గాలి 


హోరు, కిటికి చీకదిరాత్రి. కాలం చీకటిలో గడచి 
పోనివ్వరాదు. పీ జీవనరా గంతో (సేమజ్యోతిని 
వెలిగింపుము, 


(22) 
"నా వ్యసనాలకు అంతం లేదు. వాటీని వదిలించు 
కోనాలంసే, నా మనను బాధ పడుతుంది. 


టి ధ్‌ + 
నాకు కౌావంసీించలా సెచ కాని కింరోకూడా 
a) ఆ క 
జ్‌ 
అది నాకు లభ్యం కాదు. 


వొ 
ఫీ 
ణా 
నాలొని మార్చర్యాన్ని తొలగించడానికి, నా మనసు 


లించుకుంటాను. 

ఎన్నో అపజయాలు పొందాను. ఎంతో పాపం 
చేశాను కాని నా లరుజోపాయంకోసం నిన్ను వేడు 
కున్నప్పుడు, నా ప్రార్థన నువ్వు మన్నిస్తావని 
భయంతో వణకిపోశాను, 


Pa గ 
మన సంచేపి స్తలాని నికి ఇను ఒంటరిగా బయలు 


ఈ నిశ్చం నిశీధిలో నన్ను ఎవరో వెంబ 


అరని భారినుండి ళస్పించుకోవదానికి నేను దారి 
మళ్ళించాను, అయినా అకడు నా వె 

దుమ్ము రేపకుంటూ, నన్ను వెంటనంది వస్తు 
న్నాడు. నా గొంతులో గొంతు కలిపి పాడుతున్నాడు. 

అరడు నా ఆర్మ, శ్యామా అరనికి వెరపు లేదు, 
కావి అతనితో సీ దగ్గరకు రావడానికీ నాకు సి సిగ్గుగా 
సంది, 


(24) 
ఈ (పపంచం నన్ను తన (పేమ వాగురులలో 
బందించింది. లోకమయినడి. ని 


దివం (ప్రమ నన్ను ము రను గా వించింగి, 


క్స్‌ (పేమ ఆధి 


నను వారిని ఎక్కడ మరచిపోతానో అని, వారు 
నన్ను ఏకాం 
పోతాయి. కాని నువ్వు కనుపించవు. 


లింగా వుండనివ్వరు. రోజులు గడచి 


నేను నిన్ను ఆరాధించంపోయినా, నా హృద 
యంలో నిన్ను (ప్రతిషించుకోక పోయినా, నా (ప్రేమ 
పుష్పం వికసించేదాకొ నీవు వేచివుంటావు, కన్నా 


(బిల్స్‌ 
పగలు నాద నా యింటికి వచ్చి, “మేము పుంగ 


పు 
డానికి కా స చోటు చాలు ఆని అడిగారు. 
Os) 


వారు అన్నారు, నీ దేవతార్చనకు మేము 
సహాయం చేస్తాము అతని దయకు పాతుల మవు 
లాము.' ఒక మూల నెమ్మదిగా ఒదిగి కూర్చున్నారు. 


(ప్రవేశించారు. నా స్వామికి నేను అర్చజం చేసుకున్న 
నివేదనలు, పేరాశతో దొంగిలించారు. 


క్‌ 


నాలో ఎవ్వంత స్వార్థం మిగలనీ, నిన్ను నా 
సర్వస్వంగా భావించునేకుందుకు, 


అంతటా, అన్నిటా, అన్నివేళలా, నిన్ను 
చూచి, ఆరాధించుకునే స్ఫూర్తి, రవ్వంత నాలో 
వెలుగపీ, 


నిన్ను ఎన్నటికీ మరచిపోని ఆ ఎరుక, రవ్యంత 
నాకు కలుగసీ, 


సీ మధురి (ప్రేమబంధం మాతం నాకు మిగలనీ, 
నీ తీల నా (బతుకులో సండనీ. 


నవథఖథారతి 


2/1 
ఎచట హృదయం ధైర్యాన్ని కోలపోవడో; 
ఎచట శిరము ఉ తుంగ మో; 
ఎచట జ్ఞానము నిరివ ధిక మో 
ఎచట ఎల్ల లోక ములు ఐకమర్యనుతో నుండునో ; 
ఎచట వాక్కులు సల్యపూర్త్ల మో; 
ఎచట సునాయాసంగా పరిపూర్ణ ల లభించునో; 
ఎచట వివేంయరి గుడ్డినమ్మ ౦రో ఇంకిపోవదో; 


ఎచట హృదయం షు విశాల కొ ఎంతో ముండుకు 
సాగిపోతుందో; 
సీ దివ్వ వై శన్యంలో నా భకకాంబను 
పము 


శకి 
అట 
టి 
కొలు 
చే 


వ్‌ 


మేలు 


ము, (ప 


(28) 
ఇది నా (పార్షిసి, (ప్రభూ. 


ని య. 


లాన్ని ప్‌ో సింపచెయ్యి. 


నా హృదయ కమ 
గుఖదుఃఖాలను సునాయాసంగా ఆగుభవించే 
శకిని నాకు (ప్రసాదించు. 
నా (పేమ సేవాభాసంరో ఫంంచే శాగ్యాన్ని 
దరి[ద్రనారాయ ణుల పట్ల ఆద, 
సట్ల నిరాదరణ భావం, నాకు (ప్రసాదించు, 


అన్యాయం 


నిత్యజీవితంలోని చింళలకు, అరీతంగా వృండు 
శక్తిని నాకు ప్రసాదించు. 


అన్నిటినీ ఏ.ంచి, పూర్ణ శరణాగతి భావం నాకు 
(ససాడింపుము, స్వామీ, 


(29) 
సీవే కొవాలి నాకు, నీవే _ అనినా ఎడడ అనవ 
రళం జపీంచాలి, శ్యామా, రా (తింబవళ్ల నన్ను 
వేదించే కోరికలు, ఎండమా వలకు మల్లే అసత 
ములు, 


గీతాంజలి-రవీ౦ం[దనాధ ఠాగూర్‌ $ 


రజని తిన విషాదంతో వెలుగుకోసం అభ్యర్థి ంచి 
నట్లు, నా అంతరాంక రాల్లో _ నీవే కావాలి నాకు, 
ఫి ఆన్న పిలుపు ధ్వని సంది 


పెనుతుపాను శాంతిని రూపుమాపినా, శాంగము 

లోనే లీనమెనటు, నా విప్ప వాత్మ ఫ్‌ (ప్రేమను ఎదు 
cn ne) శ 

సంది. అయినా _ ఫీచే కావాలి, నీవే అని 


(80) 

నొ ఎడద ఎండి వీటలు వారినప్పుడు, ని కృపా 
వర్ష మాలో ముంచె త్తుము కన్నా. 

నా జీవితము మోడువారినస్పుడు, సీ గానా 
మృతంలో చిగిరింస చేయుము. 

వెద తెరిపిలేని కర్మలు చుట్టుముట్టి, ఆవలి ఠిఐ౦ 
కానరానప్పుడు, నీ శాంఠముతో, వి శాంతితో నన్ను 
ఆనరింపుము, శ్యామా. 


నా దయ నీయ మైన హృదయకమలం ముకుళించు 
కుని పోయినప్పుడు, కమనీయముగా వికసింప 
చేయను, స్వామీ. 


అంతులేని కోరికలు, వివేకాన్ని నళింవ చేసి 
నన్నుడు, పావనమూర్తి, నీ వెలుగును (ప్రసా 
దింశేము. 


8! 
వారందరి వెనుక, ప. దాగొని వున్నావా, 
శ్యామా. వారు నిన్ను లెక్క చెయ్యకుండా, నిన్ను 
దాటుకుని వెడుతున్నారు. నీకోసం నేను ఇక్కడ 
కొతుకొని వుండి అలసిపోయాను, నీకని వుంచిన 
పూణ, అందరూ తీసుకున్నారు. 


పగలు గతించి పోయింది. సాయం సళంధ్యావేళ 
కగురెప్పలు నిద్రతో మూసుకు పోతున్నాయి. ఇంటి 
దారి వట్టినవాళ్లు నన్ను చూచి మందహాసం చేసి 
నప్పుడు, నాకు అవమానంగా వుంది, బిచ్చకి త 


మాదిరి కూర్చునివున్న నన్ను చూచి, ఏమి కాతాతి, 
అని వారు నన్ను అడిగినప్పుడు, మౌనంగా తల 
వంచుకుంటాను 


నేను నీ se కోసం వేచి చివున న్నాం సస నువ్వు వస్తానని 
మాట తస ఎలా చెసాను. ఈ దారి (ద్యాన్ని 
న్నానని సిగ్గు కుండా 


అగ 
యు 
oi 
నికు కానుకగా ఇవ్వాలనుకున 
ఎలా చెప్పను. ఈ నౌ అదృష్టాన్ని పదిలంగా నాతో 
యు 
దాచుకుంటాను. 


పచ్చికమీద కూర్చుని, నింగిలోకి చూస్తూ వలలు 
కంటాను. సీ ధము దీపాలతో వెలిగిపోతున్నది, 
అందరూ ఆళ్చక్య కగ0ంతో ౩ న్నా ర్చకుంచా చూసు 
న్నారా, నీవు దిగివచ్చి నన్ను తీఒకువెళ్ళి నీ 
పక్కన కూర్చో పెట్టుకుంటావు ; నేను, వడగాలికి 
వణకిపోయే తీగెలాగా, సిగ్గుతోనూ, ఆనందంకోనూ,. 
ఊగిపోళాను. 


కాలం జారిపోతుంది. 
ఎక్క డౌ వినబడదు. 


కాని నీ రధచ (కాల శబ్దం 
ఎన్నో ఊరేగింపులు కోలా 
వీటన్నిటి వెనుక, 
మౌనంగా, నీడలో నిలిచియున్నది నీవేనా, శ్యామా. 
నిన్ను గుర్తించలేక, నేను అలాగే నీకో 
చూస్తూ, అలసిపోయాను, (ప్రభూ, 


(19) 
వేపవనే నువ్వు అన్నావు, మనమిద్దరమే నావలో 
సయనిద్దామని, మన పయనం సుదూర లోకొలకని. 


హలంగా సాగిపోతున్నాయి. 


తీరం లేనీ ఆ జలనిధిలో, వీవు నగు మోముతో 
వింటున్నప్పుడు, నా గీతాలు అలలలాగా సహజంగా 
పొంగుతాయి, మాటల కందని మాధుర్యంలో, 


ఇంకా సమయం కాలేదా, ఇంకా చెయ్యాత్సిన 
పనులు వున్నాయా? సాయంకాలం అయిపోయింది. 
అలముకుంటున్న చీక ట్ల తో నీట్‌సవలు గూళ్ళు చేరు 
కుంటున్నాయి, 
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నీ వ. అ ద్భు శాలను చూస్తూ 

వుండడం నాకు సః తె వాడడం, పొద్దు 

(కుంక డం, వర ర ఈక జ 
ర్న 


పరపతి చేసాయి. 
అకాల 


అన్నీ నన్ను 


తెలయరాని లోకాంనుండి నీ సందేశాన్ని విని 
కించి వెళ్ళిపోతూంటాయి. 


తెల్ల వారింది మొనలు, పొద్దు (కుంకేదాకా, 
ఇక్కడ నా వాకిటి ముందు కూర్చుని వుంటాను 
నాకు తెలును, ఆకస్మికంగా నిన్ను చూచే జభ 
సమయం వంది. 


ఈ లోపల ఆనందంగా పాడుకుంటూ వుంటాను 
ఒక్క. తెనూ. ఈలోగా సీ ఆగమన సువాసనలలో 
నొతాపకణం గుబొళి నుంది. 

Pd +) 


(84) 
అర ని మృదు మధు. మైస అడుగుల సప్వుది విన 
లేదా? అతను వస్తాడు, ఎప్పుడూ వస్తాడు. 


(పతీషణము, (పతియుగము, (ప్రతిదినము, (ప్రతి 
ర్యాతి, అతను వన్తాడు, ఎప్పుడూ వస్తాడు. ఎన్నో 
రాగాలలో, ఎన్నో పాటలు పొదాను. అన్నీ ఆం 
పించేది ఒకే భావం అతను వస్తాడు, ఎప్పుడూ 
వసాడు, 

సువాసనలు వెదజల్లే ఆ మనిలో, తోట బాటన, 


అతను వస్తాడు, ఎప్పుడూ వస్తాడు, 


(శావణ మాసప్ప వర్షరాత్రిలో, ఉరు ములతో 
'మెరునలతో, అరను వస్తాడు, ఎప్పుడూ వస్తాడు. 


నా దుఃఖంలో, అతని పాదాలు నా ఎడదను 


హ తుకుంటాయి. అతని డివ్యపాద స్పర్శ నా 
Po +) 


ఆనండానికి మెరుగులు దిద్దుతుంది. 
(85) 
న త్ర ద్ర వ నస Se 
నువ్వు ఎంటి దర్భ కాలంనుంచి నన్ను చే వ 
న్నావో తెలియదు నీ సూర్యచందులు నా నుంచి 
నిన్ను మరుగుపుచలేవు, 


ర 
రీ. 
లిక 
రూ 
లు 
el 
(09 


యని ఆసందం నన్ను ఆవ 


నా పనులు ముగియు సమయం ఆసన్నమయిన 


కుంది, (ప లలో దీ సుం సం గోచర | న్నది. 


త 
రాత్రంతా అతనికోసం చూస్తూపున్నాను. తెల్ల 
వారుజామున అలసిపోయి, నేను నిద్ర పోయినప్పుడు 
అం ను అరుగుదెంచునే మో. స్నేహితులారా, అతనికి 
దారి వదలండి, అద్ద గించ। ౦డి, 


అతని అడుగు సవషడి? 
పోయినా, దయచేసి సన్ను లేపవద్దు. పళ్ళు 
కిము, ఉదయ సంధ?తోని చని పిల్ల గాలులు, 
సెస్ను మేలుకొలుప్పుట నాకు సమ్మతం రాదు. ఒర 


వేళ, అనుకోకుందా, నా స్వారి నా యింటికి ఏగు 
దెంచినా, నన్ను హాయిగా నిద్రపోనిండు, 


ఈ 
Cx 
నా 


నా సుషుప్తి, అతని స్పర్శతో మాయమగుటకు 
కాచుకుని వున్నది. నిండు నిదుకళోసుండి అవతరించు 
కమ్మని కిలలాగా, అతిను చిరునవ్వులు చిందుతూ 
నా ఎదుట నిలబడినప్ప్సుడే, నా రన్నులు విప్పు 
కుంటాయి, 


ఎల్ల వెలుగులకు వెలుగై న అతను, ఆది పురు 
షుడు, నాకు సాకొఠర్కరించాలి. మేలుకొవిన నా 


గీతాంజలి. రవీంద్రనాధ రాకూర్‌ 1 


ఆత్మకు మూల పేమ, అచని చల్లని చూపులనుండి 
లభ్యం కావాలి. నా స్వస్వరూప సందర్శనం అలనిలో 


జరగాచి. 


పూపులు 
విచ్చుకుని పరిమళాలు వెదజల్లుతున్నాయి. ఆకాశం 
లోని అరుణిమట ముచ్చటగా అ.ముకున్నాయి. 
మేము ఇవేమీ గమనించకుండానే మా మార్గాన 
తరగా వెళ్ళిపోయాము. 


రొ వాలలో 


మేము సంతోషంతో ఆడలేదు, పాడలేదు. ఒక్క 
మాట పలుక లేదు రునవ్వు అసలే లేదు. కాలం 
గడచే కొద్ది త్వరగా వెళ్ళిపోయాము. 


సూర్యుడు గగనమథఢ్మాన నిలిబాడు. ఎండుటాకులు 
నడగాలికి రాశి పడుతున్నాయి. గొల్ల పిల వాడు, 
భగ a) 
మరి నీడన కలలు గంటున్నాడు, నేనుకూడ, ఏటి 
పక్కన, పచ్చిళమీద నడుము వాల్చాను. 


నా సహచరులు నన్ను చూచి పరిహసించారు, 
గర్వంగా ముందుకు వెళ్ళిపోయాడు, వారు వెనుదిరిగి 
చూడనూ లేదు, విశమించనూ లేదు. వారు కను 
మరుగయిపోయారు; కొండలూ కోనలూ గడచి 
పోయారు, కోత్త కొత్త ప్రదేశాలకు, సరిహాసం, 
నన్ను పురగొలిపింది, కాని నేను లేవలేదు. ఒక 
అనిర్వచనీయమైన ఆనందం నన్ను అలముకున్నది, 


“నిద్రాడేవి నన్ను అవరించింది. కమ్మని కలలు 


సండించింది. 


చివరకు, మేలుకొని, కండ్లు తెచాను, నీవు నా 
పక్కన నిలబడి, నన్ను ఫీ చిరునవ్వులలో ముంచెత్తు 
తున్నావు కన్నా. నిన్ను చేరు మార్గం సుదూరమని, 
ప్రయాసతో కూడుకుని పున్నదసి, జో అధై ర్య 
పడ్డాను. 


(88) 
నువ్వు సీ రధం దిగివచ్చి నా యింద ముంగిట 
నిలుచున్నా వు, 


నేను ఒక్కడినే ఒకమూల కూర్చుని పాడుకుంటు 
న్నాను. నా గానం నీ చెవిన బడింది నువ్వు దిగివచ్చి 
నా యింటి ముంగిట నిలుచున్నావు 


స్రీ దర్బారులో ఎందరో విదాషండ.లు వున్నారు. 
సిరరిర క జ్‌ పాడుతుంటారు. ఆయనో రః దాగని 


గీళం నీ (పేమను చూరగొన్నది. నా చిరు గీతం, 


విశ్వస జ. నినదించింపి. నీవు నుందక 
పుష్పాన్ని బహుమతిగా ఇచ్చావు, 
(89) 
రాతి బాగా పొద్దుపోయింపి. పను.స్నీ ముగి 
యి 


శాయి. అతిధులు అందరూ రావడం అయిందను 


కున్నాము. తలుపులన్నీ మూసివున్నాయి. ఎవరో 
అన్నారు, రాజు వవన్నాడని మేము నమ్మలేదు. 


అర్ధరా శ్రీ శబ్దమయింది. దూరాన పిడుగు పడిం 
దనుకున్నాము. భూమి కంపించింది, గోడలు కది 
లాయి, నిద్రలో కలవరపడ్డాము. ఎవరో అన్నారు, 
అది రథచక్రాల ధ్వని అని, మేము నిద్రలో గొణి 
గాము, అది ఉరుముల ధ్వనిఅని. 


భరీ మోగింది. మేలుకొనండి, ఆంసింపకండి 
అని వినీపించింది. ఎవరో అన్నారు, “అదిగో, రాజా 
జండా", అని, అందం లేచి నింబడ్డాము, ఇంక 


ఆలస్యం చెయ్యకుండా | 


రాజు వేంచేశాడు. దీపాలు ఎక్కడ. దండలు 
ఏవి? కూర్చోబెట్టడానికి పీఠం ఏది? ఎవరో అన్నారు, 
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“ఇస్పుడు విచారించి లాభం లేదు. చేతులు 
జోడించి అతనిని ఆహ్వానించండి. కాళీగా వున్న మీ 
పంచలోకి తీసుకొని వెళ్ళండి. శంఖాలు పూరిం 
చండి. మన గుహాశయంలోని (వభువు, నిశీధి లోతు 
లలో (ప్రల్యక్షమయాడు, 


ఆకాశంలో ఉరుములు, మెరుపులు. మీ చింకిచాప 
తెచ్చి సరవండి. తుఫానుతోపాటు, ఈ కాళరాత్రి, 
మన (ప్రభువు ఏతెంచినాడు. 


(40) 

నవత్నాలతో హొదిగిన నీ కింకణం అందంగా 
మెరు. న్నది. కాని నీ ఖడ్గం ఇంకొ ఆందంగా 
వున్నది విష్ణుమూర్తి గరుడపక్షి రర్యూకిమన్లై 
నంపు తిరిగి, హరివిల్లుకిమళ్లై రంగులు ఈనుతూ. 

చివరి క్షణంలో, యమదాధతో మెలీకలు తిరిగి 
పోయే (పాణంలాగా, రుళిపి సంది. (ప్రాపంచిక 
విషయ వాసనలను ఒక్క రోటిలో కబళించివేసే 
పావన అగ్ని శిఖలాగా (పకాళి న్నది. 


నవరత్నాలలో పొదిగిన 'నీ కంకణం అందంగా 
మెరుస్తున్నది. కాని నీ ఖడ్గం ఇంకా అందంగా 
ఉన్నది, అద్భురంగా, భావాతీతంగా. 


oe) 
నేను నిన్ను ఏమీ కోరలేదు. నా పేరు నీకు 
చెప్పలేదు. నువ్వు వెళ్ళిపోతున్నస్పుడు మౌనంగా 
వుండిపోయాను. నేను ఒక్క తెను బావి దగ్గర 
ఉహ్నే'ను. కోటివారందరు నీళ్ల తీనుకుని ఇండ్లకు 
వెళ్ళిపోయారు. వొరు నన్ను పిలిచారు. “ఇంటికి 
పోదాం రా, పొద్దిక్కుతున్నది' అని. నేను నా 

ఊహాగానంలో వుండిపోయాను, 


"నీ అడుగుల సవ్వడి నాకు వినిపించలేదు, నీవృ 
నావైపు చూచినస్ప్సుడు, “నీ కన్నులు. “విచారంగా 
వున్నాయి. నీ కంఠం నీరసంగా ధ్వనించింది - 


“దాహంగా వున్నది” అని అడిగినప్పుడు. నా 'పగటి 
కలలలోనుంచి తేరుకుని, కడవరోని నీత నీ చేతు 
అలో పోళొను పెన మామిడాకులు గలగల 
మన్నాయి అకుల మాటున కోయిల కూసింది. వీధి 
మలుపులో మర్లెలు గుబొళింవాయి. 


నీవు నా పేరు అడిగినప్పుడు సిగ్గుతో మౌనంగా 
వుండిపోయాను. నీవు సన్ను గుట్త పెట్టుకోవలసి 
నంత గొప్ప సాయం ఏమి చేశాను: రాని నీకు నీళ్ల 
ఇన్వగలిగాననే మధుంస్మ తి మారం నా మదిలో 
పరిమళాలు కురుస్తంది మధ్యాహ్న సమయం, 
కోయిల కూ" “న్నది, నేను నా ఊహాలరో తేలి 
పోతున్నాను. 


(42) 
నీ మనమ స్పబ్ధంగా పున్నది. నీ 5న్నులు నిద 
మత్తుగా వున్నాయి. 
ముళ్ళలోనుంచి పూవు విసించిందని చూడలేదా. 
లెమ్ము, మేలుకొనుము, 
చేయ కము, 


పృధా కొలయా సన 


రాళ్ళబాట చివర, నిర్మల (పశాంఠ (ప్రదేశంలో 
నా చెలికాడు ఒంటరిగా కూర్చుని వున్నాడు. ఆతనిని 
మోసగింపవద్దు. ఇమ్ము, మేలుకొనుము. . 

ఆకాశం ఎండతో మండిపో నిమ్ము. ఎడోరీలో , 
ఎండమావులు వుండనిమ్ము. నీ హృదయాంళీ 
రాళంలో ఆనందం లేదా? నీ (ప్రతి పరస్పర్శతో 
భూమి పలికించి పోతుంది ఇ 


(43) 
సీ ఆనందం నలో సరిపూర్ణ ౦గా వికసించింది: 
సీన్స నా కోసం అవళరించోవు. భువనేశ్వరా, నేను 
లేకున్న, నీ (పేమకు తావు .ఏది? ష్‌; 


ఈ ఐశ్వర్యానికి భాగస్వామిగా నన్ను ' “hs 
ఎన్నుకున్నావు, నీ లీలావినోదం నా హృదయంలో 
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చోటు చేసుకున్నది. క్స్‌ చిత్తం నాతో రూపు దిద్దు 
కున్నది, 


నన్ను ఆక ర్లి ంచడానికీ నువ్వు అందంగా అలంక 
రించుకున్నావు స్వామీ. నీ (పేమ నాలో సార్షక్యం 


పొందింది. పరిపూర్ణ అద్వయంలో నీవు సాక్షర 
రిస్తావు (ప్రభూ. 
(64) 
వెలుగు, నా వెలుగు, విశ్వాన్ని ఆవరించిన 


వెలుగు, కనులను మురిపించు వెలుగు, హృదయాన్ని 
పులకింపచేయు వెలుగు. 


ఆహా, [పియతమా, నాలో నినదించే వెలుగు, నా 
(పేమ తంతులను మీపే వెలుగు; ఆకాశం విప్పు 
కుంటుంది,” వాయుదేవుడు మేలుకుంటాడు, పుడమి 
తల్లి కిలకిలా నవ్వుతుంది. 


సీశ్రాకోక చిలుకలు, కులాసాగా నాట్యం చేస్తాయి. 
వెలుగు వెలువలలో మలేలు గుబాళిసాయి 
(ag) a) pan, 


మబ్బుకన్నెలు రంగులు దిద్దుకునే వెలుగు, మణు 
లను మెరిపింపచేయు చెలుగు. 


ఆకునూ, పూవునూ సువళింసచేయు వెలుగు, 
శ్యామా. గగన గంగ గట్లు తెగి పప్రవహించుచున్నది, 
ఆనందామృతం పొంగి పొరలుచున్నది. 

(45) 

ఆనంద రురులన్నీ నా చరమగితంలో కలవనీ _ 
భూమాత ముచ్చటగా పచ్చికను (ప్రసవించే ఆనందం: 
జనన మరణములు జంటగా విలయతాండవం చేసే 
ఆనందం; 'పెనుతుఫాను చెలరేగి, లోకాలను చె చై తన్య 
వంతం చేసే ఆనందం; బాధను ధి ర్భంగా భరించే 
ఆనందం; మౌనంగా, అన్నీ వదులుకోగల ఆనందం. 


(48) 
నాకు తెలుసు, హృదయేశ్వరా, ఇది నీ దివ్య 
వేమ. ఆకులపై ఆడుకునే ఈ బంగరు వెలుగు, 


ఆకాశంలో తేలిపోయే రంగురంగుల మేఘాలు, 
చల్లగా స్పృశించి కదలిపోయే మలయా నిలము. 

“ఉదయారుబి కాంతులు నీ సం దేశాన్ని తెచ్చాయి. 
నీవు వంగి, నా కళ్లలోకి చూస్తావు. నా హృదయం 
నీ పాదాలను స్పృశ “ంంది 


CE 
సీ కోసం రంగురంగుల బొమ్మలు తెచ్చినప్పుడు. 
కన్నయ్యా, నాకు అం అవుతుంది. మేసూలలో 
అన్ని రింగులు ఎందుకు వున్నాయా; నీళ్ళలో నాట్యం 
చేసే రంగులు; పృవ్వులపై అన్ని రంగులు ఎవరు 


ల 


అదారో 

(a) 

నువ్వు ఆడాల; నను పొడినప్పుడు నాకు బోధ 
పడుతుంది. ఆకులో సంగీతం ఎందుకు వృన్నదో, 


భూమాతకు వీనుల విందుగా కెరటాలు తమ సంగీ 
తాన్ని ఎందుకు వినిపిసాయో. 


సీకు ఆగడానికి మధు: పదార్థాలు నేను తెచ్చి 
నప్పుడు, నాకు తెలు స్తుంది ల్‌ న హృద 
యంలో తేనెలు ఎందుకు నింపుకుందో, పండ్లలో 
మధుర రసం ఏల దాగివున్నదో. 


నువ్వు నవ్వాలని నేను ముద్దు పెట్టుకున్న స్పుడు, 
నా బాబూ, నాకు చక్కగా బోధ పడుతుంది. ఆకాశం 
లోని చెలుగు యిచ్చు ఆనందం, మలయమారుతం 
యిచ్చు చల్లని హాయి. 


(48) 
నాకు తెలియని స్నేహితులను నాకు ఇచ్చావు, 
పరాయి సంచలలో నన్ను నిలిపొవు. అందరాని 


చందమామను చేతికి ఇచ్చావు. కొ త్త మమతలను 
అందించావు. నా పరిసరాలను వదలి పెట్టి సోవాలంపే 


భయం. కొత్త అనుభవంలో కూడ హోయి పృంటుం 
దని, అక్కడ కూడ నువ్వు వుంటావని, మరచి 
పోతాను. 


జననంలో మరణంలో, ఈ లోకంలో, ఇతర 
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లోకాలలో, నీవే నా జీవనాధారం, ఎనలేని ఆనం 
దంలో ముంచె త్తుతావు. 


నిన్ను పొందాక , అంతా ఆత్మీయ తే గోచరి గుంది. 
నా (ప్రార్థన మన్నించు దేవా, అంలటా నిన్ను 
కనుగొనే ఆత్మీయత నాకు పసాదించు. 


(49) 

ఏటి మలుపున, పచ్చిక బయలులో ఆమె కను 
పించింది “దేవీ, కొంగుమాటున నీ దీపంతో ఎక్కి 
డికి వెడుతున్నావు? నా యిల్లు చీటిగా వుంది. 
సీ దీపం పెట్టు అని అడిగాను. మసక వెలుగులో 
అమె నావైపు ఒక్క క్షణం చూసి, అన్నది = 
“సంధ్యవేళ, నా జ్యోతిని నీటిలో వదలడానికి ఏటికి 
వచ్చాను” అమె దీసం మిణుకుతూ, న్యర్షంగా 
ఏట్‌లో కొట్టుకుని పోవడం చూస్తూ వుండిపోయాను, 


ఓంటరిగా. 


చీకట్లు దట్టంగా అలముకున్నాయి. “డేవీ, నీ 
చిపాలన్నీ వెలిగాయి. మరి నీ దీపంతో ఎక్కడికి 
వెడుతున్నావు? నా యిల్లు బీీజిగా వుంది. నీ 
దీపం వెలిగించు అని అడిగాను, ఆమెనా కళ్ళ 
లోకి ఒక్క క్షణం చూసి అన్నది _ “నా దీపొన్ని 





ఆకాళానికి అర్బణ చెయ్యడానికి వచ్చాను.” ఆమె 
దీపం వ్యర్థంగా వెలగడం చూస్తూ నిలబడ్డాను. 


చంద్రుడు లేని అర్ధరా త్రి వేళ, “దేవీ, సీ 
దీపాన్ని హృదయానికి హత్తుకొని ఎరి్కై డికి 'వెడ్రు 
తున్నావు? నా యిల్లు చీకటిగా వుంది. నీ దీపం 
వెలిగించు అని అర్థించాను. ఆమె ఒక్క కణం 
ఆగి, నావైపు చూసి, “నా దీపాన్ని, దీపావళిలో 
కలపడానికి తెచ్చాను, అన్నది. ఆమె దీపం, 
వ్యర్ణంగా, దీపాలలో కలసిపోవడం చూస్తూ వుండి 
పోయాను. 

(50 

పొంగి పొరలే నా జీవన రాగంలో, ఏ మధుప్పన్సు 
ఆస్వాదిస్తావు, శ్యామా ? 

విశ్వకి వీ : నాశనులతో నీ అందాం సృష్టిని తిల 
కించడం, నా చెవుల దగ్గర నిష్మఐంగా నిలబడి నీ 
అఖండ నాదాన్ని వినడం నీకు సంచా రాటోలు. 

సీ విశ్వం నా మనసుకు మాటలు నేర్పుతుంగి, 
సీ ఆనందం వాటికి రాగాలను కూర్నుతుంది, నీవు 
సీ మాధుర్యం నాలో చూచుకుని ముంసిపోళావు, 

సీ దివ్య (ప్రేమతో నన్ను స్వీఒరిస్తాపు, స్వామీ, 


అమన నవవ నావను నాలా వాపా జ జడల 


భందాదారులకు వినతి 


“నవభారతి”కి అస్తి విధాలా సవోయ సవాక*రములు అంది సున్న టువంటి పొఠకులకు, 
రచయితలకు, అభిమానులకు కృతజ్ఞతను 'తెలియచే స్తున్చాము. ఇంతవరకు తను తమ చంచాలను 
పంపుటకు వీలుగానివారు వెంటనే పంపించవలసీనదగాను, చందాదారులుగా ఉన్న టునంటివారు. 
తను సభ్య త్వమును పునరుద్ధరించి యధాతథంగా తను సహాయము సవాకారము లిచి; అన్ని విధాల: 
తో డృడవలిసినదిగా విజ్ఞ పీ చేస్తున్నాము, 
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మేనేజరు. 
Drs rr. 





యదారం గుమ్మనూరు రమేష్‌ బాబు 
ఇ 


సున్నపు పూతను చూచి 
పున్నమి వెన్నెల వెల్ల నుకొంశు ఎవరిది తప్పు? 
ఎడారిలో తిరుగాడే 'కీతువును చూచి 
కుహూరాగాల కోయిలను కొంకీ ఎవరిదితప్పు ? 
మాధవుడు చూచింది 
నీల రూపం కానే కాదు - 
మచ్చ పెట్టలేని కమ్మని హృదయం | 
మహో కల్చాల తరబడీ నిలచే వముధురోదయం ! 
మదన గోపాలుడు నలచింది 
'రాధికాన్ఫత్య సంప తిని చూచికాదు- 
ఎనలేని మమతను చూచి! 
వనాటికీ కొనలేని ఆ మృదులాలతిని చూచి ! 
మురళీలోలుడు పాణి గవాణము గావించినది 
రుక్సీలి అపురూప లావణ్యవతి యకి కాదు- 
ఆ మగువ నదాతొణికికపలాజే అనురాగ మూ రియని ! 
ఆ చెలువ నూరుపొళ్లుగా నిండుళకొన్న వాత సల్య| పభంగిమని 
మందవోసాల గొపీ| పియుడు మనసిచ్చింది 
మీరా | వణయనితార కీ _ర్రనానికి మురసి కాదు- 
ఆలలన మనోవార లాలనకు పరవళించి ! 
ఆ చెలియ మనసార “వెంచుకొన్న అనుభూతిని దరిసించీ ! 
మనుగడ నిలిపే ద్వారకా వాసుడు' ,దాసోవామన్న ది 
సత్యభామా సౌందర్య (వభావ లవారికి [బమనికాడు- 
ఆ మహిళ కోమలి వ్యాదయ కమలమునకు ముదమొంది ! 
ఆ వనిత సతత హరిత ఆత్మీయతకు అచ్చెరు వొంది ! 
పుర 
నీలో ఆ గీతాచార్యుని త త్ర్యముందా 3 
సంపూర్ణ త సిద్దంచిందా (i 
నీవు మనసిచ్చిన నీ చెలిలో ఆ మన_స్పత్య్వముందా ? 
పరిపూర్ణత సాధించిందా ? 

అందుకే, *+౪*4౭8* 
ఆ యధార్థం తెలియని'దే 
ఆ పరమార్థం "తెలునుకోనీదే 

నీవు ఏనాటికీ టపేమమూ_ర్హి కాలేవు ! 
నీవు కోరుకొన్న |పేయసిని చూడలేవు ! జే 
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(IDEOLOGIES) 


(ఈ వ్యాసం: జీవనంతో పరామర్శలు “CUMmenta 128 0౧ Living” (శీ జిడు 


కోషమూ ర్రిగారి రచనలు ఆధారింగా (ప్రకటిత మైన (గంధంరో వర సరామర్శికి అనుసరణ, 
డి mm 


వారికో (పసంగించేవారి సంభాషణని సంభాషణ మర్యాద ననుసరిరల్‌ ల 

శీ జిడు ర్చిషమూ రిగారి వ్యాఖ్యని మామూలుగాను ఆ (గంధంలో అనుసరించిన ప స 

క వ a ణం గ్‌ స్థ 

రించి నాయడ మెనది, ఇది ఇరువురిమధః సంభాషణ అందులొ ఒరు (3 జిడ్డు పృషమూ గారు) 
(7 యు లి ది చ 


ర్య మనస్సు యొక్క అ౦ంఠర్య్య్య వహారాల తీరు 
తెన్నుపైనా మనస్తర్వి శాస్త్రం ఫైనా చేసిన మీ 
(పసంగం అంతా వ్యర్థం. అనవసర కొల యాపన 
పద్ద దండగ, (ప్రజలకీ కావలసింది తిండి, అందుకు 
కావలసీనది పని ఈ మంగా మానవుడి ఆర్థిక 
పరిస్థితి పె నిజమెన సం|గామం మొట్ట 'మొదట 
జరగాల్సి ఉందని (పత్యక్షంగా కనిపిస్తుంటే మీరీ 
విధంగా (పసంగించడం (ప్రజలని కావాలని (పక్క 
దారులకి పట్టించడం కాదా? మీరు చెప్పే విషయాలకి 
కట్టకడపట ప్రాధాన్యం: ఆవశ్యకత (పభావం ఉ౦"పే, 
ఉండవచ్చు. కాని (ప్రజలు ఆకలితో మాడిపోతుంపే 
ఈ పొల్లమాటలు అన్నీ ఏమి మేలు చేస్తాయి? 
కడుపు నిండనిదే మీరేమీ చేయలేరు. ఆరోచించనూ 
లేరు,” 


నిజమె: జీవన వ్యవహారం కొససాగించ 
గలగాలం'పే కడుపులో ఏదో కొంఠ ఉండాలన్నది 
(ప్రత్యక్ష విషయ మే. కొని అందరికీ తిండి ఉండాలంటే 
మౌలిక మైనదీ, మన ఆలోచనా ధోరణులను కూటి 
వ్రేళ్ళతో సహా రదిలించేదీ అయిన మహా విప్లవం 
ఉండాలి. కనుకనే మానసిక రంగంపై మన యుద్ధానికి 
(ప్రాముఖ్యం ఏర్చ్పిడీంది. మీకు ఒక “ఆశయ వాదం” 
(Ideology) ఆహారోర్చు త్తికంటే కూడా ఎంతో 
(పధానమయినది. వీదలకి కడుపు నిండా తిండి విష 
యమై మీరెం శైనా (ప్రసంగించవచ్చు. వాళ్ళ కోసమే 


,” లతోను 


మ్‌ సక ప్రయత్నాలూ, అస్తి ఉన్నట్లు ఆ ప్రసం 


గాలుండవచ్చు రూడా. రాన ఏటన్ని దక ౦ టే కూదా 


“ఆశయం” లేదా ఆ “ధావం” పెన నిక అన | 
ర Pn.) 
మెండు. యి ఆశయ వాదం పైన ఎ అస ౩ మెండు 
వ 


“అవును, నిజమే. మాక మా ఆశయం పైనే 
స్తీ, రాని ఈ అశయవాదం, ముఖ్యంగా సామూ 
హిక రర్మాచరిణకి (ప్రజలని ఒ దగ్గరకి చేర్చేందుకు 
ఒక సాధనం మాలిమే, ఓర ఆశయం లేకుందా 
సామూహిక |కియాశీలత లేదు గదా! ఒం ఆశయం 
లేదా ఒక (ప్రణాళిక ముందు వస్తుంది. 
దాన్ని అనుసరించి కర్యాచంణం వస్తుంది. కదా?” 


(1 


రనుకి మీరు కూడా మొనసీకొలయిన కారకాల 
తోనే మొట్టమొదట అస క్రి వ్యవహారమూ కలిగి 
వున్నారు. మీద అసె ఎక్యిచరిణం దానినుండే, 
దాన్ని అసుసరించి వస్తోంచ. రను ముందు మాస 
సి కొంకాంపై (ప్రసంగించడం (ప్రజలని పెడదారి 
పట్టించడం అనేది మీరు అలా ఉద్దేశించి అనలేదను 
కోవలె కదా! ళన మీ తాష్పర్యం ఏమంపే, మీవద్ద 
మౌ మే 'హాతుబిద్ధమయి స ఆశయ వాదం అభి ది, 
సీను ఇంకొ ఈ విషయాఎ'పై అనవసర కాల 
యాపనా, ఆస క్రీ ఎందుకూ అని, మీ ఆశయ సిద్ది 
కోసం సొమూహిర౦0గా ప్రయత్ని చాలని మీ కోర్కె. 
అందుచేతనే మీరు “ఈ మానసీక ధోరణులపై న 
వ్యవహారాలపైనా చూపే అసక్తి శుద్ధ దండుగ, 
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(పధాన సమస్య నిలచి పెడదారి పట్టడం పట్టించడం 
మాత్రమే. అసలు (పధానమయినది ఏమంటే అంద 
రికీ పని కల్పించగలిగి, అందరికీ తిండి నిచ్చే వర్ష 
రిహాత సమాజ నిర్మాణం మా(కమే వగైరా: 
వగైరా అని అనడం కదా. 


“అయితే మా ఆశయవాదం వి స్పుళమయిన 
చారిత్రక అధ్యయనం ఆధారంగానూ, వా స్తవిక విష 
యాల కనుగుణంగా చర్నితని వ్యాఖ్యానించడం 
ద్వారానూ ఏర్పడింది. ఇది వాస్తవిక విషయాల 
అధ్యయనం. అంతేగాని మతంలో లాగా మూఢ 
విశ్వాసాల కట్టకాదు. 
మాసనవానుభవం మా ఆశయవాదానికి వెన్నెముక, 
(మతంలో లాగా) ఊహా జనిత మిధ్యలూ ఏవో 
భావా వేశపు కలలూ, ఆడేశలూ, దృశ్యాలూ కాదు 


(ప్రళ్యక్షమెైన, సూటి అయిన 
డున 


వ్యవస్థా రూపంగల మతాలు ఆశయాలూ, సిద్ధాం 
తాలు అన్నీ కూడా అనుభవాన్ని ఆధారం చేకొని 
ఉన్నవే. కాక పోతే అవి వాటిని బోధలుగా |ప్రవచ 
నాలుగా చెప్పిన వారిని ఒక్కరినే చెప్పవచ్చు. అవి 
కూడా చార్మితకమెన వాస్తవాల మీదే ఆధారపడి 
నాయి. అయితే మీ అశయవాదం ఒక వేళ అయితే, 
sa విస్తృత అధ్యయనం ఫలితంగానూ; ఇళరా 
Ml వడం ద్వారానూ, కొన్ని వా స్తవా 

లను స్వీక రించి మరి కొన్నిటిని తిర 'స్కరించడం 
దాషరానూ, ఏర్పడి ఉండవచ్చు. మీ నిర్ణయాలు, అను 
భవం నించి లభించినవి కావచ్చు 
ఆశయ వాదాల్ని మధ్యావాదాలుగా తిరస్కరించడం 
ఎందుకు? అవి కూడా మానవానుభవాన్నే ఆధా౭ం 
చేసుకొని జన్మించాయి కదా! ఇంక పోతే మీ ఆశయ 
వాదానీకి వెనుక ఒక సంఘాన్ని చేరదీసారు. ఇల 
రులూ ఇదే చేస్తారు. అయితే అది వారి ఆశయవాదం 
వెనుక మీకూ సామూహిక కర్మాచరణం కావరె. 
ఆలాగే వారికిస్ల్నీ : కాక పోతే మరో తీరుగా, (పతి 
సందర్భంలోనూ మీళనే సామూహిక శ ర్మాచరణం 


అయి తే ఇకరుం 


ఒక ఆశయాన్ని ఊతగా తీసుకొని వస్తుంది. కావా 
లనో, కాదనో సామూహిక [కియాశీలరకి ఏ దో 
ఒక రూపంలో ఉండే ఒక భావం యెడలనే మీ ఏల్ల 
రికీ ఆసక్తి, (ప్రతి ఆశయవాదానికీ మానవాను 
భవమే ఊర కర కాకపోతే మీకు వారి అను 
బడాన్ని దాని విలువనీ తిరస్కరిస్తారు. చారూ 
ఇాగే మీ పద్ధతిని సాధ్యమయేది కాదనీ, బానిసత్వా 
నికి దారి తీస్తుందనీ, వగైరా ఉపపత్తు లలో మీ ఆను 
భవనాన్ని తి స్మరిస్తారు. దురు వారిని యుద్దోన్మాదు 
లనీ దారి వ్యవస్త చిట చివరకి ఆర్లికంగా సక్వనాశ 


ధి ల థి 
నానికి దారితీసీ తె రుతుందనీ అంటారు. రను మురిరు 


వరూ కేవలం మీ, మీ ఆశయవాదాల మొడల 
మా(తమే అస కిని చూపుతారు. కాని మానవుని 
ఆకలి కడుపుని నింపడం మిదగానీ, వానికి సుఖ 


సంతోషాలు చేకూర్చడం మిచకాని కాదు. ఇంక ఈ 
రెండు ఆశయ వాదాల మహో సం|గామంలో మానవుడు 
మాటుకు పోరాడు, 


“మానవుని రక్షించడానికే మానవుని మరిచి 


పోవడం జరుగుతుంది. భవిషన్మానవుని రక్షించడానికి 
నేటి మానవుని త్యాగం చేస్తాము. బరి చేసాము.” 


కనుక మీరు భవి ష్యత్తుకోసం వర్తమానాన్ని బలి 
చేస్తారు. మీరు ఆది దేవుని శక్తి సామర్థ్యాలనరాజ్యం 
పీ9ట ఆరోపించుకొంటారు; భగవంతుని పేరిట చర్చి 
వారు చేసినక్లే. మీఇరువురకూ మీమీ దేవతలున్నారు. 
మీ మీ పవిత్ర (గంథాలుసన్నాయి, మీరిరువుకకూ 
ఆ(గంధాలను వ్యాఖ్యానించి తెలియ జెగే బృపూజారులూ, 
సత్య |ప్రవచకులూ ఉన్నారు: మీరు నిజ మైనదిగా 
శాసించే దాని నుండి ఈష త్తెనా అవతలకు జారిన 

వాడిగతి ఆధోగతీ, సవ్వభ్రష్షతే. కీ మీ ఇరువురి లోనూ 
పెద్ద భేదం ఏమీ లేదు. మరిరువురూ పూర్తిగా ఒకని 
పోలి రెండవ వారు ఉంటారు. మీమీ భావ వాదాలు 
వేరు వేరు కావచ్చు. కాని వాటి 
నిర్మాణమూ, మాతం ఇంచు మించు ఒకే, ఇద్దరూ 


తీరు తెన్నులూ 


18 నవభారతి 


భవిషన్మానవుని కోసం వర్తమాన మానవుని బలి 
'పెష్టేవారే: అక్కడికీ ఆ భవిష్యత్తు విషయం 
పూర్తిగా మీకు తెలిసినట్లు: అదేదో అభవిష్య త్తనేది 
ఒక నిశ్చలమైన వస్తువై నట్టూ, దాని'పై పూర్ధిహక్కు. 
భుక్తాలు మీకు మాత్రమే చెందినట్లు: మళ్ళీ విచిత్రం 
ఏమంపే మీలో ఒకరికి రేపనేది ఎంత అనిశ్చిత మైనదో 
రెండవవారికి అంతే భవిష్యత్తుని ఏర్చరచేవీ, ఊహా 
తీతాలయినవీ, అయిన వాస్తవిక విషయాలెన్నో 
అనేకం వర్తమానంలో ఉన్నాయి. మీరు ఇరువురూ 
భవిష్యత్తులో మానవునికి ఒక మంచి బహుమతిని, 
ఒక స్వర్గాన్ని, ఒక రామరాజ్యాన్ని వాగ్దానం చేస్తారు, 
వాని భవిష్యత నేది ఏదో ఒక ఆశయవాదపు తుది 
నిర్ణయం కాదే! భావాలు, ఆశయాలూ వీటికి భని 
ష్యత్తు మీదో, భూలకాలం మీదో దృష్టి ఉంటుంది 
తప్పించి ఎన్నటికి వీటికి వరిమానంపై చూపు 
ఉండదు. వరి మానం గురించి ఒక భావం లేదా ఆశ 
యం అనేదే ఉండదు. ఎందువల్ల నంటే వరమా 
నంలో ఉండగల్లింది కర్మా చరణం : వర్శమానమే 
కర్మాచరిణ రంగం. లేదా కార్యామైన దాని చేయడం 
అనేది వర్తిమానంలోనే ఉంటుంది. మిగిలిన అన్ని 
కార్యాలూ, కర్మాచరణమూ; ఆలస్యాన్నీ, వాయిదా 
వేయడాన్నీ సూచిస్తాయి కినుక అది కొర్యాచరణ మే 
కాదు, అంతే నిజమైన కార్యా కరణాన్ని తిరస్క 
రించడమే. దానినించి తప్పించుకు పోవడమే. భూత 
కాలానికి సంబంధించినది కొనివ్యండి, భవిష్యత్తుకి 


సంబంధించినది కానివ్వండి, ఈ కాలానికి సంబం 
ధించిన ఒక భావం లేదా అశయం౦ మీద ఆధారపడిన 
చర్యలన్నీ నిజంగా అకర్మలు, జడత్వంతో కూడి 
నవి, నిజ మైన కర్మ అనేది వర్తమానంలోనే 
ఉంటుంది. ఇప్పడులోనే చేయడం ఉంటుంది, కాని 
అకయం భూత భవిష్యత్తు లకి చెందినది, వర్తమాన 
పరమైనది కాదు. ఆశయ వాదికి గడిచిపోయినది 
గాని, రాబోయేదిగానీ, రెండూ రెండు స్టీం మైన 
స్థితులు, ఎందువల్ల నంటే తను కూడా గడిచిపోయిన 


దానికో రాటోయో దానికో ముడిపడి స్టీర౦గా 
ఉంటాడు గనుక, ఆశయవాది ఎప్పుడూ వర్శమా 
నంలో ఉండడు. అలనికి జీవితం అనేది ఎప్పుడూ 
భూతకొలంలోనో, భవిష్యల్కా లంలోనో ఉ౦ది, 
వర్శమౌానంలో అతనికి జీవితం ఏనాడూ ఉండదు, 
ఆశయం అనేది భూతక్రాలంలోంచి పర మానం 
గుండా భవిష్యత్తులోనికి దూనుకొని పోయేవి. ఆశయ 
వాదికి వర్తమానం కేవలం భవిష్యత్తుకి దారి 
మామే. కనక (పధానం కాదు, ఏరీతినై నా, ప్ర 
పద్దతినై నా సరే గమ్యం చేరాలి. గమ్యమే కొని 
రీతి గాని పద్దతిగాని చేరేమార్షింగాని (ప్రధానం కాదు, 
ఫలిత మే వారి గమ్యాని£ (ప్రధానం. ఏ మార్గానై నా 
అనుసరించు గమ ముచేరు, గమ్యం స్థిర మైనది, 
భవిష్యత్తు అంరా తెలిసిందే క్షార యు. గనుక గమ్యం 
చేందానికి [పతిబంధళంగా ఎవవడ్దు నిలిచినా సర్వ 
నాశనం చేయి. అంతేందా! 


“అనుభపం అనేది, 


కానికి అత్యంత ముఖ్యము. భావాలూ, వివరణలూ, 


కార్యమయి స ఠిర్మాచర 
వ్యాఖ్యానాలూ, అనుభవం నించివస్తాయి , నిశ్చలంగా 
మీరు అనుభవాన్ని లేదుగదా : 
భావాల ఆశయాల చటంతో పనిలేని కర్మాచరణం, 
పిచ్చిది, చిందరవందర ఐనది, నిధత్యమయినది, ఒక 
లక్ష్యం అంటూలేని అవ్యపిస్థ వంటిది. అలాంటి కర్మ 
చరణం మనల్ని తీసుకుపోయే చోటు ఒక్కూ'పే, అది 
పిచ్చి ఆసుపత్రి. ఒక ఆళశయంయొర్కు సుసంఘటకి 
శక్తితో ప్రమేయం లేని కర్మా చరణాన్ని మీరు 
భో ధిస్తున్నా రా? అసలు ఏదో ఒక భావం లేదా ఒ 
ఆశయం లేకుండా మీరేమి చేయ గలరు”. 


తిరస్క రించడం 


సరి: మీరన్న ట్లుగా ఒక భావం, నిర్ణయం, విన 
రణ. ఇవి అనుభవాన్నించి వచ్చేదే, అనుభవం 
లేకుండా విజ్ఞానం లేదు, విజ్ఞానం బేకుండా 
కర్మాచరణం లేదు. అయితే ఒక (ప్రశ్న: అసలు 
భావం నుంచి, ఆశయం నుంచి కర్మాచరణమా? లేక 


కర్మాచరణం నుంచి భావమో ఆశయమోనా ? లేక 
ముందు ఆశయం ఆతరువాత కి ర్భాచరణమా? మ్‌ 
అనుధవం౦ం ముందు వింది అంటున్నారు కిదా! 
అంటి ఆనుధవం ముందు దువాలళ రర్యాచంణమా? 
అసలు అనుభవం అనడంలో మినదంచింవి ఏమట? 

“అనుభవం ఏషుబంపే ఒక గురువుది గాని, చ 
యంకది గాని! ఒ౩ విప్లవవాదిది గాని అయిన విజ్ఞా 
నం, ఈ విజ్ఞానాన్ని అభడు రన రృషితోనూ. అధ 
యనంతోనూ, లన అనుభవాంనించీ, లేదా రన నంటి 
ఇతరుల అనుభవాలనించీ, పేర్చి, అమర్చి, ఏకీక్ళళం 
చేసినది. ఈ విజ్ఞానం నించిగాని అనుభవాన్నించి 
గాని భావాల లేదా ఆఃయాం నిర్మాణం జరుగుతుంది. 
ఈ ఆశయవాదపు మప 


చవణ౦ సాగు వొరుతుంది, (వింది ప 


శ yO 9 న్‌ 
నిర్మాణం నుంచి ఈ ర్మా 


అయి తే అనుభవం ఒక టీ (కర్మాచం ణకి) ముఖ 
లక్షణమా? ఇది ఒక కైట్‌ కర్మాచరణాన్ని కొంవడానికి 
ప్రామాణి. మైన కొంబద్దా? అనుభవం అనడంలో 
మనం ఉర్దేశించేది ఏమిటి? మన ఇదువుకం కూడి 
ఇలా మాట్లాడుకోవడం ఒక అనుభవమే. మీరు 
(పేరణంని (పతిస్సందనలని చూపుతున్నారు. ఇలా 
(పేరణం చూపే (ప్రతి చర్యలే అనువవం కాదా? 


అయి లే (పంజా (ప్రతిచర్యా ఇంచుమించు ఒకే 


ళో 


సారిగా జరిగే రీతి, మన పూర్వ రంగం యొక్క 


చట్రంలో ఇవీ ప్తిం మైన కదలికలు ఈ పూర్వ 
రంగమే |(సేంణకి ప్రతిస్పందనని చూపుతోంది. 


కాదా? ఈ (ప్రతిస్పందన మన పూర్వ ంగం నుంచి 
అందే ఒకానొర సంస్కా రావణ నించి. అనుభవం 
ఎల్ల ప్పుడు ఈ అవంణతో కూడినదే. కనరి అప్పుడు 
భావం లేక ఆశయం కూడా అలాంటిదే గదాః కను 
ఆశయం మీద అధాఎపడిన కర్మ శీలతకి కూడా ఈ 
ఆవరణంఉంటు౦ది. అదిపరిమితమయినది. నియమిత 
మయినది. అనుభవం, ఆశయం ఇది తనకి వ్యతిరేక 
మనఅనుభవ 0, ఆశయంతో తలపడి ఒం సుసమ్మశళిత 
తత్వాన్ని ళయారు చేయదు. ఇంకా ఎక్కువైన 


దములు 1% 
అ షల నా 5 
౨ రుదాషన్ని కలిగినంచి. ద ందాష్జిలు పాతి 
వనక ధా బాణము విం ba) 

గ గ జ క 
కాలు ఎనాడక ఒక నునంధయోగ లతా ని రయాతు 
అండ్‌ మం 
అటి క [a జ జ ఇ 
చెయలేవు సమృకి కలనము లేడా యంలో 
న్‌ 


(Lriegr'ior) వ రుధుం లెనిచొదసగ సాధుఠి 
ము ఖా జా 
కాని ఆశయాలూ, భావాలూ, చె చదాన , దందా 
ఇ pre ఈ 
సందు కౌని జనం చేసాయి ఏ వఃనీికు.వోనూ 
అవి ఒం సమ+-క్‌ లతా్యాని (synthzsie’ కెలేవు, 
కలో అవనే 
ఆఅ సి శో 


* ఇ జ భీ ల బూని 
భవం పూర్వ +ంగం భూరకాలపు |పభావచు భూత 
కాలప్పదే సంతి కూడా సంరిడుి తిచ్చ- ౧ 
అనవా ౧) అ అర్‌ వరాం Srp గ్రా Ree ఆగ్‌ 
భావం కను. అనుభవం పెపుతోనూ, విజానఐ 
జం. దానీ స్ట 
అమిత నో, న ల్ఫకినించి నిర్మించిన ఒకానొక 


పబాయ్న: మన దానినీగా వరి 6 
లా ౮ టల pn 
n 
a] స i. జూడ్‌ అద ని అల అగ 
చుకొగా.।! ఆది వాం మరో రూపంలో తెంస్త్ప 
ఇ ఒల్లో - 


ఏ ఇకక ఆశయవాదం వరెన, పరిమిత మెనదనీ 
నియ మిత మైనదనీ, పూర్తిగా ఆవరణ (పతిబంధం 
కలిగిన దేననీ వివిధ విషయాలపై పూర్వ నిర్ణయం 
చేసుకొన్న దేననీ, అంపే ఎవరూ న్ననుసరించరు. 
కనక నీ అశయవాదమే ఏకె 


న్‌ 
“ఒరు మొ అట్ల ఇట 
డర మణి, (వఎపంచాన్ని 


రిక్షీంచడానిక్రై ఏప్పడిన ఆఅశయవాదమనీ, అని 
తీరాలి. మనలో చాలా మందిమి, సూ(త్రాంకీ, నిక 


కన 


(if, 


గః 


యాలకీ. నినాదాలకీ అలవాటు పడిన వా 
మనం ఆనుసరిస్తాం, మనం పూర్తిగా 
తాం. ఇలాగే ఈ దోపిడీకి పాండే 
కూడా పూర్తిగా దోపిడీ అవుడాడు. 


a 
ల 

టక 

G 

వ 


నే 


భూ 
| 
టో 


పి 


కర్మ ఏదీ విడుదల 
ఇచ్చే కర్మ ఏనాటికీ కాలేదు. కాగా ఎల్లి స్పుడూ 
ఇంకా బంధాన్ని కలిగించేదే అవుతుంది, ఒక గమ్యం 
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కోసం, ఒక చివరకోసం ఒక లక్ష్యం కోసం ఉద్ది 
శించిన కర్మ పోనుపోను కాలాంతరంలో అక 
లో చూచినస్పుడు 
సరిమిల దృష్టితో చూచినప్పుడు, అది ఒక కర్మ 


లేదా కాంణం అవుతుంది. కొ దివా! 


సాని ని ధరించవద్చు. కాని అలాంటి కర్మ ఆర్మ 
నినాశరౌరు కరీ మనం నిర్యజీవి త్రి” స్పష్టంగా 
తెలుగ న్ను విషయా 

అర 


ఎ సరిమిళత్యాన్నించి, లేదా 
చిన ఆవ+ణంనించి పూర్తిగా ఎనాటికై నా విగివగ 
అని అను 


గలడా? మము ఇది అసంభవం 


మళ్ళీ ఒ భానం, లేదా ఒక విక్వానం మిమ్మల్ని 

బందీ చేస్తుంది. మీరు విశ్వసి న్నారు. మరొందు 
ల అలో 

విశ్వసించరు. మీ౦తువురూ మీమీ విశ్వాసాంకి 


బందీలే మీ మీ ఆవకణలకి అనుగుణంగానే మీరు 
అనుభవాలు పొందుతారు. 
డుల యొక్క; i యొక్క; తీరు లెన్నుల 
పూర్తి రి వివేచనలేక విచారం వల్ల మా మే విడుదల 
సాధ్యం కావచు చ్చు, ఈ పకా జర, ఈ రి, ఈ 


ఆవంణంయొక్క; ఒశి 
జాతీ 


(పవృ శి యం బొరయు ae గం ఎరుర్‌, 


అంటే బంధం నించి ము” ఆ ఎరు. ద్వారా 
peu «) 
మారు అంతకాదు. ఈ ఆ: 


చచి, శః ఆం STENT ఈ 
చ 


© ఇలా ల ఈ వివే 

అన్ని ఆశయవాదాలూ, 

అన్ని రకాల విశ్వాసాలూ, అన్ని అ ప్రమెనదీ, 

వాటికి అతీత మైనదీ, వాలం౦టే స్వం ౦౬ మెనదీని 
అణ 

ఇటువంటి విడుదల ఉంది 


విశ్వాసపు, 


శ నిదిదం ఎటువంటి 
ఎటువంటి ఆశయదాఎప్తు, ఎటువంటి 

ళో శ” ఇ అలీ జు Man ఇద గ్‌ ఇ జ జో 
మన; రల్చిలి పరిచ్చిన్ని ౯ స్ట (ప్రతిబంధం స్స 
లేనటిది 


ఖ 


మేలుకో స్వామి! చేేలుకో రా! 


కల్యాణ (శ్రీనివాసా 
జగమేలు చిద్విలాసా 
మేలుకో నా స్వామి మేలుకోరా 
ఏలుకో. నాస్వామి ఏలుకో రా 
తొలిపూవు పూజకై 
తోటలో పూసింది 
తూరుపు కీరణాలు 
"వెండితోంణాలు కడుతుం శే 

“ మేలుకో రా... వలుకోలా 
చీకటి తొలి సంధ్యలో 
[పేమ చితిమంటల పాలై తే 
గుండె గుండె రగిలి 
వగిలిపోతూం శు 

“మేలుకో... ఏలుకోరా” 


అలముకున్న అజ్ఞాన 

చీకటి తెగ తొలగించరా 

ఆరని వెలుగువై నిండ రా 

కరిగి కరిగీ రార నొ స్వామి 

కరుణ వాగ్రై రారా నా స్వామి 
1 మేలుకో॥ 

చిన్నా రీ గొంతులూ 

మూగ బోయాయి 


మూగ గుండెలలో 
నీవు పలుక ఠా 


మా మొరలాలకింప "గ 
నీవు కదలిరా, , క దడిలి రోల 699 
“మేలుకో. ..ఫలుకో రా," 


శొౌరకుంతలనవుున శొప 


వృతాంతవుు 
వకాస్ర' 


శీ) గుజ్దం వేంకట ను బహ్మణ్యం 


కాళిదాసు తన నాటకమున నూతనముగా 


సృష్టించినది దుర్వాశ శాపము. భారత కధా 
స్వరూపమునే మార్చి చేసినది. దుషంంతులి 
3 


బుజుస్వభావమును పరిరక్షించినది. మన పురాణ 
గాధలలో శాపమన్నది వలు తావులలో దవులు 
చున్న దే. (బహ్మాకును | జావ్మణునకును గల 
విచ| త సంబంధమునకు శాపమొక నిదర్శనము, 
| బహ్ననుండి అనిస్యూతమ.గా |పవహించు 
చున్న వేద పవావాము | వావ్మాణ వాక్కు 
నను ఆ విధిశ్వమును (పాపింప “జేసీనది, విధి 
జలే గాదు విధి | పవర్తకులు కూడ తపళ్ళాలు 
లైన్‌ | బాహ్మణులు. చారి అను గవ గవా 
ములు ఇతరులకు శుభాశుభ (పదొయకములు. 
దైవమే బుషుల వాక్కున (_పవర్తిల్లి భావి 
వ్యవహారమును అనుసంధించునది, 


శఛాకుంతలమున శాపకధకు ముందే అను 
(గహ కధ యున్నది. లేడిని శబుముకొని 
పోయిన దుష్యంతుని వారించి శరమునుడింప 
"జేసిన వె భానసుని వాక్కు అది. 

పురుకుల | సభూత భూపాలునకు నీకు. 

దగు;గదయ్య దొడ్డతన మిదెల్ల; 

పడయుమయ్య చ|కవర్తి యాపుత్తు)ని 

నిన్ను'బోలు సుగుణ నికర నిలయు 


కళ 


ఈ ఆ శీస్సునకు మహారాజు 
మును పరిగహించితిని అని న[మళిరన్కు డె. 
బడులు పల్కి.నాడు. “| బాహ్మణ వచనము" 
అనుటలో నే ' బవ్మానిర్ణయము' అను స్ఫురణ 


_శాహ్మణ వచన 


యున్న ది. “వరి గహించితినిి అనుటలో “శకుం 
తలా పరి, గవాణము"” ఉన్నది, తృతీ యాంక 

నున గాంధర్వ విధిఫి రాజు శకుంతలను పరి 
(గిహించుట యన్నది కార్యరూవము దాళల్టన 
యీ వాక్‌ పి గహణమే. వె భానసాశీర్వా 
(గూవమున వరిద త యెనదిగా భావించనలి 
శకుంతలను. కణ్వుడు ఆ, శమమున లేనప డు 
అట్టి అధికారమున్నది గావలె వ్రైఖానసునకు. 
ఇదంతయు గుప్త మెయున్నది* వైకి సామా 
న్యముగా దోచు మంచి మాటయెన ఆయాశీ 
స్సులో. 


బహుపరి గహములున్న మహాళా జునకు వెత 
సేయుచున్న అనపత్యతను తొలగించి. పుత్త, 
(పొప్రినీ అను గహించుమన్న ఈ వె ఖానస 
వాక్కును ఫలింప జేయుటకు అవసరమె నది 
క్‌ న్యాపర్మి గహణము. సద్యఃఫలి (పదాయిని 
యెన వాక్కు గావుననే ఆశమ ద్వారము 
యీాప్ఫిత ఫలగసిద్ధికి ముఖద్వార మెనది. 


దృశ్యకావ్యము కాబటి 'అధిజాన కాకుంత 
భి లు ఖా 

లము” అని నామకరణము చేనీనాడుగానీ శవ్య 
కావ్యమే యొనచో భరత సంభవము అనియే 
కుమార సంభవము’ వలి నామకరణము చేసి 
యుండును మహాకవి, ఈ శృంగార కథకు 
(పయోజనము ఆ సంళాన |పాళీపాదన మే 
శృంగారము ధర్మ స్‌మెనది, వంశ సాతంత్యఫలి 
కారణమౌట చేత నే. 
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పరి గహమ.నకు ఛావమునకు కూడ వీజము 
[వథమాంకమున ఒక్కొ వాక్యములో నే ఇమిడి 
యున్నది. అది గూడ వె భానసుని నోట వెలు 
వడినదె. మవార్గులవారు ఆ, శమమున లేరని 
తెలపుచ్చు “అతిధి సతా,_రార్భము కమాను 
శకుంతలను నియోగించి యున్నారు అని 
పల్కుటలో దుస్యంతుడు “విశిష్టాతిధి యని 
సియంవద _“పేర్కొనచు “నాయనగారే 
యింట నుండిన నెట్ట అతిధి సత్కారను కావిం 
చెడివారో” అన్నది; శకుంతలను దుష్యుంతునకు 
సమరి* ంచువాడని నూరి:చుచున్న ది నువో 
రాజునకు అతిధి సత్కారమును తస్తియు క్ర 
యిక శకు-తల సమ గముగా జరిపినది. తన్ను 
తానే సమర్నించు”ాను గాంధర విధి (వకారి 
మన గు వముగాను, వె ఖభానసాశీర్యాబ్ముఖ 
మున మజింత గు పముగాను మహారాజు 
సత్కారము పొంది వాసినకు వెడలిపోయి 
నాడు. వారము రోజులలో శకుంతలను తో 
చ్చు టకు పరివారము పంపెదనఏ మాట యిచ్చి 
దానికి విఘాతను క ల్పించినది జ్ఞాప వ్య్కత్తాం 
తము. 


అ|శమమునకు వచ్చిన అతిధి దుస్వంత 
మహారాజే కాదు దుర్వాస మవార్షి గూడ. 
ఇతనీకిని అతిధి సత్కారము చేయవలసిన 
బాధ్యత శకుంతల పై నున్నది: తం | డిగారి 
అజ్ఞాను సారము. కానీ యీ అతిధికి సత్కా 
రము జరువలేదు శకుంతల. అందువలననే 
శాపము పాలై నది, 

తొలుత ఆశను వాసీనియై అతిధి సత్కార 
వరాయణమె యున్న బుషికన్య యిప్పుడు 
(split Personality) నుహో రాజ గృహీత యె 
మనస్సుచేత వా _స్టినాపుర వాసిని. శరీర మాత 
మున క ణ్వా శమవాసిని. అందువలననే అళమ 
మున అతిధీ సత్కార లోపము జరిగినది. షషేం 


[దియమై న మనస్సెక్కడ నుండునో జీవుడు 
మూడు వాళ్ళు అక్కడ నుండును. ఒక్కుపాలే 
తడిత రేం దియములున్న చోట. కుటుమున శకుం 
తల కూరొని యున్నది కన్నులు తెబచు 
కొనియె. మనస్ఫో మహోారాజును వదకికొని 
వాసీనకు పోయియున్నది* అ వేళకి మహో 
రాజు నైతిము యీమె అంతర్యవనిక వై 
'మెదలుచున్నా డు గావలె వుహోరాజు చెప్పి 
పోయిన వాగము రోజుల గడవులో ఆఖరు 
రోజేమోయది. అమె అదృష్టదేవతకు పూజ 
చేయవలెనని పూల కోయుచుండినారు అన 
సూయా | పియసందలు. ఆమెను కొంపోవు 
టకు 'రాజపరినా”ము రాశేగు సరిగదా వచ్చి? 
నది తదంతరాయము రూపుగొన్న దుళ్వాస 
మహి. 


“భో! నేను అతిధిని” అనుచు, నిలబడి 
నాడు కుటీర ద్వారమున, కనుల. తెజుచుకొనీ 
చెవులు విచ్చుకొని. మనను మూసికొనియున్న 
శకుంతల | మోల. కనులు ఇివులు పనిచేయ 
లేడు. కావున చేయి కొలు కదలలేదు, (పత్యు 
త్రానము జరుగలేదు. నుణ అగ గ్ల పాద్యాదు 
లకు | వస క్షి యెక్కడ! ఈ తిరస్కరమునకు 
Men చిరాకు కలగుననగా నులభ 
కోప్పునకు అఆ గవాను కలగుటలో ఆశ్చర్య 
మేమి ? 


అతిథి పరిభావినీ ! 
ఇట్టలమి ట్ల నన్యమతినెవ్వని (జిం తన చేయు 
దానవ 
కకైడుటం బరంగినను, గానవో 
నన్నుందవై 8 పభావుని, 


శొకుంతంముగ 


ని ట్టులు నున్‌ స్మరింపండతం డెక్తైు దుటంబడీ 
భక్‌ పి నసీయున్‌ 
గట్టిగ బాప బిసీ మః న్‌ మథుపాయి 


fp నా 
సంప కువ టుల 
(౪ డి 

థగ శరా శ లై wan 


శాపము విచ్మిత మె. మెనద్ది.మహా గ కీ కోకకారణ 
న శకుంతల మటపు (సమణుపాటు' ఆమె 
నది తం డగా 8 యా శ్రమ అతీధి సళ్మా 
రము శేయవలయుట తం|డిగారి యాజ. 
అందునె తాను నీయు క్షయ యును ది. 
తతా. ర్య మున ప్రమాదము  గుర్యాజ్ఞో 
ఘనము, విశిష్టాతీథ 'వమానము, ధాని : 
అపుగోన్నది" శకుంతలోదా ! దుర్నాసుడు 
విధించిన మఅపు శకుంతలకు గాదు దుష్వుంతు 
నకు. ఆ మజపు వలని ఫలితము శకుంతలకు 
(పావీలు దుఃఖము. “సవ గుర్వాజ్ఞను 
మజచినావు. నన్ను ఏ మజచినావు, కావున 
నీకు మజపుగలుగుగాక ! నీవు ఎవనిని గూర్చి 
ఆళ"చించు చున్నావో అతనిని నీవు మఅచి 
పోడువుగాక! ” అనీ శాపము పెట్టలేదు దుర్వా 
నుడు. మటజుపు అతనీకి కలుగు నన్నాడు, 
శకుంతల దుష్యంతుని మజచఛిపోవుచో ఆమెకు 
బాధ కలగదు, కావించిన ధర్మహోనికి ఫలము 
ఆమెకు తగులవలెను. అనగా కా సఫలము 
ఆమెకు తగలవలెను. భావము వేణు, శాపఫలము 
'వేరు. శాపము తగిలినది దుష్యంతునకు. అతనీకి 
వుణిపు' పొ_పించినది.  శాఃఫలము తగిలినది 
శకుంతలకు. ఆమెకు | పా _ప్రీంచినది నిరాకగణ- 
దుఃఖము. 


ఈ శాపము డస్యంతునకు ఎట్టు తగిలినది 
ఎందువలన తగిలినది! నూర్గ మైళ్లు ఫర 
నున్న దుష్యంతునకు స్మృతీచ్యులి "యిట్లు సంభ 
వించినది ? ఇందులకు సమాధానము - డుర్వా 


లైన 


వల రం! ధము అ, అచు వ 
కిని పోయి వహర్షి చూపు, అమె మనో 
యవనికపై చలించుచున్న రాజమూ రిని 
ఎదుర్కొన్న ది మహర్షి మవోరాజపంఘర్షణ 
మడ్‌, వాక్యరము ఆ మనోమయ తనువుపై 
ఆ యాఘాలిమేన్మృతి విడళనము, వాతమె 
నది ఆ స్మ్వతి తనువు మూర పోయినది. ఉప 
శమన వాకు, గా 'అకిజ్ఞాన డగ్భన ప ప్ర సంతము" 
అన్న డి శ్రైచో లు వాయె డచే, మాక 


వలన మూర్చవడి యుండీశది 


దుష్యంత 
మే శృరీరమున న ఈ స్మ్రత్యంగము. 


బహిరంతసు అ ళారతమృమును ేల్చు 
చున్నాడు - డుర్యాసుడు. / బహీస్సునళాను: 
నిలబడయున్నా డు మహర్షి . అంతన్సున నిలబడి 
యున్నాడు మహారాజు. శకుంతల శరీరము 
అచేతన [పొయను గానున్న డి. ఇఖాయాతనువు 
మహారాజునది, అది ళ కి హీనము శ క్రి యుతమై 
యున్న తనువు మపహార్షి ది వాగాయుధమును 
(వయోగంచగలిగి యున్నది. తద్దాత పడవలసి 
నదే గాని | పతీకారము చేయలేనిది దుష-ంతుని 

ఛాయాతని వు. ఆనాడు మృగమువై అమ్ము 
ఇళ్ళు పెట్టిన మవోరాజు ఈనాడు దుర్వాసుని 
కాపళర (పయోగమునకు భాంయారూ పమున 
తానే మగమెనాడు. అప్పుడు సాధువాక్య 
మున కొని తాను శరముదించినాడు, ఇప్పుడు 
(పియంవ వద'వేడికో లు మాటలకు కొంచెము 
మెత్తపడి డుళ్చానుడు శాపావధిని అను గహిం 


24 నవభారతి 


చినాడు. బహుశః ఆశాడు దుష్యంతుడు 
కరుణావృాదయు డై కరముడించుటన్న టే యో 
నాడు దుర్వాన ళాపోనళమనిను హలో రికి 
కారణ మైనది దార ణాఖందలి స్త్ర ల మెవను 
'ముఉ.సావేగ పా, దురా నుని 


, లెవా few? టో 
Y షా మన 


వంటిబోవిప్టి పట్ల న తము కని.ము 


(వవ కీ ద ప 


ఈ కాపషు తాంచమంతగయు తెమటుగున 
నడిచినది. (వేతకులటు | పశృతముగాదు, 
| న మ్‌ ముఖ" వా! తేలకును అ పతి ఫ్‌ 
తమే శాసము పాలె తీని "శకుంతలకు తెలి 
యదు.దుష్యఎతునకును తెలియదు అనఫఘాయా 
| పీయంవదలకు మా త మే కెలియుుు, 
“భారత కథలో తెబునుబుగున “డిపోయినది 
ఈ |కమము నేను సముద్దరించుచున్నాను” 
అని కాళిదాసు మనలను పాచ ఎరించుచున్నాడు 
గావలె |శుతిగో చరమైనది మా; త'మే దుర్వాస 
వాణి ఆకాళవాణివలె భాగత కథలో ఆకాశ 
వాణి గదావాగించినది నిరాకరణమును వాస్తి 
నలో, ధానిని పూర్వభాగము కొవిచినాడు 
కాళివాను. ఈ దుర్వాసవాణి రూసమున శకుం 
తల అదృష్టము మెలిపకినది. ఈ ఇఛాఏముచేత 

అ-దువలన ఈ శాషము సంగతిగూడ అదృష్ట 
పరచినాడు కని నాటక రచనలో పీవ) + *భమున 
జేర్చి, అందుకు | శుతిమా| తము గాశేస విన 
బడువాజేగాని దుర్వాసుడు మకు కనబడడు. 
విధి పకారములకే కొర(రూపమున క నపడు'ే 
గాని కొారణరూపమున గోచరించునవిగొవు, 


శకుంతలా | పణయస్మృతి డుష్యంళుని 
మనస్సులో ను _పమెనదేగాని లు _స్పముగాలేదు, 


కాపానధి యొకటి యేగృడియుండుట య్యే 


వికి కారణము. అభీజూ ఫదరొసవ 
3 అథుట్టాా స ఎ ము అన్న ఆ 


యవధి నై తము WOE మేన ఉంగరము 
న్నది yr నా. ట్రే. త వె "లికి డుబుర్ధ 
మగును అనుకొనా రు, ఐనగూః చూ యం 
ణన సే హ్‌ క చువాశాటి 
సన్ను గుర్తుట దో ఈ జాము చూప 
దగి భం చన 4 ట్లో ధి న “తనె దుకు 


గురుకపుక సోక్ట, విన భ రం అన నూన 
wD టై! అ 
'మమిటీ**  అనుఇెన ది కుంతల. మనన్సు 
అ (1 
vw దోళ; భగ nine ఇని సె వాము పాగళంకి 
యగ సమాధానము త్రో శపశమించినదా 
కలవరపాటు 


తరువాతగాని మకు న్గ క్తముగాదు ఆ 
శాపావధి స్వరూపము. చూపుట వేటు, 
చూచుట వేరు. చూపుటకు క ర్త శకుంతల 
కావలె చూచుటకు కర్త దుష.[౧తుడు కావలె, 
పిస్టృ ్రశియన్న ది తిగిలినది. శ+కుంః లకుగాదు. 
అది తగిలినది దువ ంతుగికు. కావున దానినీ 
తొలచి శనవరిసీన వాడు ఆగధథు, అభిజ్ఞానమును 
చూడనల్రసినషాడు అతడు. తక్క. ర్తత్వము 
ఆతన ది. సఖీ | పభోదితయె ' శరుుతలకు క్లాప 
స్వరూపముగా నీ ఎదవధి నంగూపముగాని ఇళ 
యక నేపోయె. చూఫుమో. దిగదూా చూవనృద 
మలి | వేలు శదవుకొన్న ది, ఉంగగము లేదాయె 
స్మ లి నష్టము , కు కారణము ము తెలియకనే అధి 
జ్ఞాన నష్టము; కును ఆ*రిణము ళకు లకు "ఇల 
యగు. నుఖదుఃఖములను అఘభవి చు జీవులకు 
త త్త త్కారణమిలు ఇస్తు * గోచగములు, “కేవ 
లము అనుమాగ తములు, పళ్ని మ కాలమున వీధీ 
విలాసము నిర్వ ర్హితమెన సిమ్మట మాత్రమే 


శాకుంతలమున 


అభివ్య కృ క ములు, అవధివాక్య వొ స్త వారము 
దుష్యంతుడు అభిజ్ఞానమును చోచుటయే 
గావున = 'ంగుఖీయరము నష్టముగావలసినదే ఈ 
నష్టమును శకు శిలకు అజ్ఞాత మే. తెలియ 
క యే సతి న్య సమెనిది దుష్యంతునకు తెలియ 
క యే కకష్పృట్యత్డా డ్లారక మెన అంగుళీయ కము 
నస్టమెశది కకు : “కుళ _కావతారమున ళచీ తీర 
మున ముఖము కడిగినప్పుడు జారిపోయియుం 
డుననీ అనుమానీంచినది గౌతమి. ఆ యను 
మానముగూడ శకుంతలకు కలుగలేదు. 
అనుమానము లెప్పడును సుపంబద్దములే, Ci 
జరిగినది. అభిజ్ఞా శాభరణ నష్టము అథి ముకు 
తరువాత ఆలియనై నది. 


రాజునకు శకుంతలా సతి సుప్తమైనదికదా 
సును ప్తిళో కలవరింతలవలి; పంచమా:కమున 
పరంపరగా కొన్ని అంళములు నిగూఢమెన 
నిరూఢి కొనియున్నవి. మొదటిది వాంససదిక 
గీతము, రాజువిన్నాడు అమె రాగమును గీతా 
రము వణయినీ విస్మరణము, తదుపాలంభనము 

వె,టనే తోచినది. రాజునకు ఒకానొక |పీయ 
నొప్పరికీ. చుట, (శుతమగుచున్న ది హూ; సవదిక 
గీతిగాన అమెయునొక |పియురాలు గాన 
(పసక్త క్తవిస్మృ తీ అమె: టనే అనుకొన్నాడు 
రాదో, ఇట్ల 'అన్యాన్యయమునకు రామాయణ 
మునను తాగా, ణమున్నది రావణుడు రామా 
| శమోపాంతమను చేశినాడు. వెంటనే సీళాదేవి 

నను,లో ఒక ఛాయపడినది ఎవరో తన్ను 
కాంత౧చుచున్నా రనిోవో సీళా! వో!లద్మణా! 
అని మారీచుని మాయా స్వరోకి ని వినగానే 


ఆమె అన్వయించుకున్న, ది అట్టి దురాకాంక్ల 
యెడుటనున్న  లత్మణునిదేనని. అందువలన 


అనర్ద పాతుకముగి"* అన్ని మూటలు ఆడినది. 
అతనినీ నిర్గమింపజేయు పర్యంతము, ఆదొక 
అన్యాన్వయను. 


చూదివవ చూక తరువువెత | పక్కతియే 
కారికి కాభోవు వదాయమునకు కట్టిన మ-గళ 
నోరణమను స్పురజయున్న ది. చూతకరు నిరూ 
నంలో చూత త్రరువువెంత తొ యున్న 
దానిగానే షస్టైంకమున రాజ చిత్తకవు 
తర్వుటకూడ చూత తరువుచంతన జంగిన వధ 
మాలోకమునే స్మరించుచుండిన వాడుగావలె 
దుష్యంతుడు, సాఠాతుగా దుర్వాస 
ఇాపవళమున సృతిచ్యుత మెనష్పుడు, చూత 
మంజరిని ముద్దాడి యిపుడు కమల వసత్తిమై 
దాని మజచినావు! అన్న గీతార్దములో 
నిగూఢ మె యున్నది. కణ్వాశ మమున చూత 
తరువు చెంత శకుంతలా |[ప్రణయారంభ గాధ 
అన్యాన్నయము చేసి వాస పదికను విదూష 
కుని వలన నేదో సమాధాన సందేశము పంపు 
టతో జోకా ట్ట బడినదీ కలవరింత. 


ఈ దారములోని బోగొకటి ఊవోావాయు 
వులో చెగిరి చింతనాసరమైశ ఒక లోకోత్తర 
సూ క్రి లి రాజునోట వెలువరించినది, 


రమ్మాణి వీక్ష్య మధురాంళ్చ నిశమ్య శబ్దాన్‌ 
వర్వ్యుతు, కోఖథవతి యళు ఖతోపి జా న 
తచే _తసాస్మరతి నూన (మబోధపూర. 0 
భావి రాణి జననాంతర సొవొ లొని 


తన పర్యుత్సుక తకు రాజు జన్మాంతర సాహృద 
న్మరణను కారణముగా భావించు చున్నాడు. 
విన్న తిలోని స్మృతి స్పురణయిది. తనకు చెందిన 
విషయమును సోధారణీకరించుకొని సమాధాన 
పడుచున్నాడు. శాపమునకు పూర్వవృతాంతము 
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జన్మాంతర వృతాంతమువలె నె నది. "పెద్ద 
నిద్దుర (మరణము చే స్మృతినష్టము లోకమున 
స్థిరపడి ee! కది "వ్యాధి సడిలెచిన 
వానిని పునర్ణన్గ పొందిన వాసనిగా సంబో 
ధించుట కా! లో నున్న దె. శా~ము కో "ల్సిన 
దటంపు చీకటిలో మినుకు మినుకుమను చున్న ని 
(పత్యాఖ్యాన సమయమున రాజు మాటలలోని 
స్పురణలు, 


మునికుమారులతోను గాతమితోను కకుం 
తల రాజాస్థానము చేరుకొన్న ది: 
సనూసశము జరిగినది, అగ్నాగగారమున రాజ 
పురోహితుసి-సమతమున. శకుంతలా దుష్యం 
తుల పివాపాము ఆ|శ మమున గాంధగ్వ విధిగా 
జరిగినపుడు అగ్పి నాన్సీ ధ్య ములేదు. పురోహిత 
సమక్షములేదు. మరీ నిరాకరణమునకు 
మా! తము కాళిదాసు పట్టణమున అగ్నార్థ (గార 
మును పురోహితసాన్నిధ్యమును కల్పించిసాడు, 
ఇది నిజముగా విచి, తమైసదే. ఇదొక విధ్వమెన 
నిధి | పకీకారమేమో. ఆశ్రమమున (ప్రథమా 
లోకసమున శకుంతలరూపు తన్ను ఆకర్షించి 
నట్టుగా,వాసి నలో పునరాలోకనమున నై కము 
ఆ రూపు తన్ను ఆకర్షించుట విస ఎత డుప్ప 
టిలో మోక పోగు వీడివచ్చుట (వణయ 
వృత్తాంతము మరుగుపడి యు న్న౦దులకు 
బాహిర చిహ్నముగా శకుంతలను అవగుంథన 
వతిగా |పవేళ పెట్టుట. అప్పుడు జిల్లేడు మీద 
పడిన జాజి కోన్ననగారాజు రూపించిన కకుం 
తల యిప్పుడు తపోధనులమధ్య. పాండు షత 
మల మధ్వ కిసలయమునలె తోచుచున్నది. 
ోఅధాత భవతీకాస్విదవగుంఠనవతీ అన్న 
తొలిమాటలోనే ఇంతకు ముం దేదో జరిగి 
యిపుడు దానికి తరువాతి అధ్యాయము 
| పారంభమగుచున్న 'స్పురణయున్నదిః తొలి 
జరిగినదేదో ఆయనకు స్పురణలో లేదు. కాని 


రాజుతో 


“అథి (మట్‌) అని అవళముగా (పారంల్‌ వ్‌ కిలో 
అజ్ఞాతిము గుష్టమై యున్నది. ఆ|శ్రమమున 
మున్నా మెను సమువ యో రూపలావణ్య లైన 
చలులిరు- క రాజుక నాడ. ఇపుడు రూప 
నేప ఇ (సక్తి కి లేని వారు వయోధికు లునైన 
క. తాపనులు ముతళోఠళ వృద్ద ఆాపసీ 
మధ్య అమెను కషచున్నాడ.., రెంటిని వి(పతి 
పతి స్తు (ప్రత్యతమే. 


"గౌతమీ శకుంతలావ గుంఠనము తొ 
గించనను విస్మ్భృత్మవ గుంఠనము రాజు 
నను నుంచి తొలగళదు. శాపావధి అభిజ్ఞాన 
దర్శసముగాని ఆకార దర్శనముగాదు. ఆకార 
దగ్శనమ.తో అనుమానమ మ "అ తము కించితు 
కేక త్తినది, ఆమె లావణ్యా క చూచి రాజు 
అనుచున్నా డు. 


ఇదము సనత మేవం రూసమ శీష్ష కాంతి 

(పథమ పరిగ్భహీతం సొ నృ వేత 
వ్యవన్య న్‌ 

(భ్రమర ఇవ£్‌భాళే కుందమంత స స్త ee 


నచఖలు పరిభో క్తుంనె. వశక్నో మిహోతుమ్‌ 
“కెనవా విడనా నునమూగునూయెలన్‌' అను 
కొనుచున్నాడు. ఊగించినది రాజు మనస్సును 
కాని |పత్యయము కలుగలేదు. తాను మున్నా 
మెను చేవట్టితినని, “మంచలోనన్న మొల్ల 
మొగ్గను |భమరము వేకువ వేళను వవట్టుటా, 
వదలుటా అన్న దళలోనున్నాను" అనుచు 
న్వాడు రాజు, ఆమెకెనని పరిభో క్తనుగా నిర్ణ 
యించెనో విధాత అని అయోగ దశలో ఆశ 
మమున ఆరాట పడిన వాడితడే. సరీభోక్త 
శబ్దము ఆనాటిది మరల రాజు నోట వచ్చినది, 
మణీ ఆమెలో నున్నది తన బిండువేనని యెట్లు 
గుర్తించగలడు ఆమెను గురి 5 ంచనప్పుడు ? 
ఉశ్చేత నలన తన్ను [భమరముగా నూ తము. 


శాకుంరలమున 


రూపించుచున్నా డ. మె.దటినుండియు శాకుం 
తలవంలొ వే య రమునకు ముఖ- సన మున్న దః 
త్రీవపాదివొ నీబ్‌పోతతో శకుంతల, 'మోమువై & 
జూమ్మస్‌ వచ్చి. బాధ చేయ బూనినడి 'భమరమే 
( ౨ చుమ్మెద 
బారులోనుండి వచ్చి శకుంతల మోము ఇంత 
యెగుకు లాడినద. ఆ నన్ని వళము 
దగినది అ శమమున ఈ బుషీకిమాకి అంత 
వణకు శృంగార స్సు రణలేదు, రాజు ఆఅ' (శమ 
మును | పవెళిం చుటతో మన్మథుడు ఆశ్రమ 
మును | పవేళించినవాడు కావలె. రాజును 
అపృటికామె చూడలేడు. కాని యేదో కామ 
వికారము వంటిది ఆమె మనస్సులో పొడనూపి 
నది దానికి జాహిర చీనా చ శ్రు | భమర 
బాధ కను (దప్పులు కామ.డు నేర్చిన గావు 
అటువంటివీగా రాజుకు గోచరించిన సిపి రాజు 
చూపే ఆ భమరము. రాజు కాంకీ ఆమే 
మోము చుట్టు వర్మి భమించుశు ఆమె పడిన 
(భమరభాధ. కాంత చూచుట వలన కలిగినది, 
కాన మనఃకాంతకును, చూపునకును అభేదాద్యవ 
సాయము, నాయకుని చూపులు తుమ్మెద 
లుగా నాయిక వెంట నంటుట కావ్యసిద్ధ మే+ 
భట్టుమూర్తి పద్యము 
వనతరు మల్లి కా కనును వాసనలొల్డి క్ర 
నెల క న్యకా 
ఘనతరవెణి కాభరము క మ్నని ఆాపికి 
విచ్చి _మోయుచున్‌ 
వెనుచనియెన్‌ డ్విరేఫములు 'వేమరు 
భావి వియోగ చింతచే 
వనరుచు వెంటబోవు నరపాలుని చూపుల 
[పోవు లోయనన్‌. 
మణి | భమరముగానే సంబోధితుడై నాడు 
రాజు హంసపదిక గతిలో. తానే అర్ధముచేసి 
కొన్నాడు ఆ గీతికను, 


గదా! ఇది మన్మధ ధని కింటినారిలోే 


హరింప 
౮ 


ఎఅతాంలళలము Wn 
అవు 


ఇ్పుడు ఉ హె జావశమున తన్ను | భమర 


or 


స్థితిలో చెట్టుకొనచి న న్నాడు అంతస్తు షారకుండ 


యెన శకుంతల | మూట వసు, ఊగిసలాడు 
కన రాజును శిష్యుడు 


wo 
66 | 
నఖిలు సీ కరణము: శ భవతా గ కామి” ఆని 


ఆమము స్వీకరి రించళేదు సను 


మాటాడక. నా టం. 


% 


అన్నాడు. ఇందులో విన్నరణ స్ఫురణ లీలగా 
నుస్వ। దె మనస్సులోని ఇయ ఒఅ ఊప్పు అది 
వాము తన కులము 

తానన్న శరువును 
అనుమానము కలిగించు 


ఆమె సొం ఎదర్య వవా 
గట్టున, గట్టుకట్ల ట్రుననున్న 
కల దోయునొ అన్న 
జ ఊశిపు ఆడి. ఇచి కోలు జ్ఞాపకము 
నటి. చి అమెను చేవట్టు దశకు దెగజాఅలేదు 
విళుద్ద ప _్లనుడు, pe కుల పరదార వరి 
pe) కను వాసల టట శకుంతల అభిజ్ఞాన 
మును | వేలవెదకి లే; డిల్లివోయిన పిదప, 
కంటికి నమ్మకము క లిగించలేక | ళుతుకి నమ్మ 
కము కలిగించుటకై, నీటి దొన్నెతో లేడిని 
పిలచిన కధను, “ఇరువురును ఆరణ్యకులే గదా” 
యని రాజు తన్ను లేడిని జతచేసి చెప్పిన 
నూటను జ్ర పికి 'కేజూచినది, కాపావధి అఖి 
జాన దర్శనముగాని (శవణముకాదు' అందు 
వలన ఫలించలేదు. అపుడామె బొమలు ముడి 
వడి కన్నుల నెలుపులు రేగినవి. మన్మధ శరా 
సనము భగ మెనదా యన్న ట్రనిపించి నది రాజు 
నకు. ఆమె (భువులలో నున ధుని వి విల్లును రాజా 
రూపించుచున్నాడనగా ఆమెవట్ల తన శృంగార 
వరాయణత | పచ్చాదితమై యున్నది. శాప 
విరుద్ధమె బహిర్వరక్తిము కాలేని పూర్వ 
సౌవాదఛచ్చాయ లీలగా భాసించుచున్న ది. 
(శవణమును విఫలమైనది, “ఈ అసత్యవాబ్బక 
రందమునకు విషయాతురులు లోనగుదురు 
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అన్నాడు రాజు. ఇట్టే జాణతనము స్రీ జాతికే 
ఉన్నదన్నాడు 


(్రీణామ శితిత పటుత్వమానుషీషు 
స. దృళ్నలేకిముతియాః (దతిబోధవళ్య 


న 


పాగంతరితు గమనాడ్‌ స్త్పమపత్య జావ 
ఫర్తివ,జి! వరభృతాః ఖలుపోషయ- త్రి 


ఇ 
మన 
మ్‌ 


ఇందులో అజ్ఞాతముగా శకుంతల పుట్టు పరో 


త రముజన ప, థకు.తముల క నెక్నుండగా 
దీ ర 6... 
శకరుంతలకు జాణతనము కొజువా? అని తాక 


నాడుట గలదు* ఒక ద్నిజునీకి పుట్టి మజొక 
ద్విజు చేత "పెఎవకము అంఏన శకుంతల పుట్టు 
వును గూర్చి ఎత్తిపొడుపు రాజు ఉర్దేశించకనే 
యిమిడిపోయి యున్నది. రాజు ఉద్దేశించుటకు 
అవకాశము లేదు. ఏలయనగా, అతనీకామె 
శకుంతలయన్న గు ర్ఫులేదు గనుక. అతని నోట 
వచ్చిన మాటలలో ఆ యర్గమునకు అవకాశము 
శ్ర ల్లీంచినది కని వి నేరు. జాణితనము శకుంతము 
లది కాదు, శకుంతలది కొదు. కవి రాజ శకుంత 
ముది కాని ఆ సురణ, ఆ తాకిడి శకుంతలను 
ఉడికించివేసి యు..డవలె. అప్పుడు ఆమె “తెగువ 
చేసి రాజును అనర్యా! అనీ నీదించుట, ధర్జు 


కంచుక పపకి” “తృణచ్చన్న కూపోవమి” 
అనుట తన్ను గుర్తించియు గు ర్తించనట్లు 
నటించుచునా డు రాజు అని తాను రూఢి 


చేసికొన,ది గావలె శకు+గల. 


కించుక. [పయోగము చేత మల్‌ొక 
సన్సూ ర్రియునున్న చేమో. నీనవొక్ర ధగ్మ క కంచు 
కము తాల్చినాడవు అనగా నీవొక ళాంచు 
శీయుడవు ధర్మమను బొంత తొడుగుచు 
న్నావు, అనాడు అట్లు నన్ను చేపట్టిన నీ పుం 
సము వమైనదయ్యా! పుంస్తగము లేని 
కంచుకివేమయ్యా ! పెండ్లాడిన భార్యను గర్భ 


వతియెన పిమ్మట నిరాకరించు చున్నా వే, 


నవభ్రార తి 


బాతు లేదని మివపెట్టి, నీవు మగవాడ 
వేనా?” అంతదనుక సాగుచున్నది. 


సీత, రాముడు తన్ను స 
hl పోవుటకొప్పక యున్నో అడ్డ. కుల్ల 
= కాకిని వేసారి అన్న దిగాం మూ తం| డీ 
ప ఛీ గటా రిక 4, త్రై? స | గహించ 
లెకపోయినాడయ్య “ోస్త్రీయం పురుష విగ 
99 వళ 
హాక్‌ అ ని. బట్ట అనుకొోవలెనాొా కక్తుత్ర్య 
3 | నస "పళి' యోగము. 


శాప Jen వలన ఇజాొనకు స్మరణ 
కలుగలేదు నిరాకరణము జ3గిటోయినది కాని 
వీస్మ ఎలి దుగ్నటిలోని నుణొడ పోగు విడుట 
అంకము చివరీ Ae మున 


కామం (పళ్యాదిప్టాన్మ రామిన 
పర్మిగహు మునే స్తనయామ్‌ 

బలవ తు దూయమానం 
(పక్యాయయ తీవమే హృదయమ్‌ 


“ఆమెను నిరాకరించినాను,. మున్ను సరిగ 
హించినట్లు సృరింపలేను, ఐనను నావా పమ. 
లోని నాధ నను నమ్మి౧చున! నట్లున , ద అను 
కొనుచు నివ, మించుచున, "జు మనసులో 
నుపమైయుశు '' ణయ] తి 'మలొను 
టకు ఉన్ముఖమై అభిజ్ఞాన దిగ్సనానధి తటి వేచి 
యును భూ యనిపి చుచున దీ 


భావముతో స్సు పృమన దుప ౧ తిన లి 
అంగుళీయ సా ప్రితో Wars మనదీ! అనుకో 
ననీ నధ 'అంగుశీయమొ న స య క్లే అనుకో 
నని విధమున నది పు;ర్ల దివ నప ను శొనని' 
అనగా 'మాసివమా| తల సంకల్ప స్‌ ఒ.,ధము 
లేని విధముని అనగా వె: ఫవేష్టితముగా. ర 
దై వచేష్టిత మనుదానికి "మానవుని వూర్వచేప్టీ 
తమేదో కారణ మేమొ యుండును, అదియే 


శాకుంతలమున 


కర్మ సిద్ధా సీదాంతము. ఈ కార్యకారణ సంబంధ 
మును ఫీడమరచి [గహించుట అద్భుష్ట (దష్ట 
లె న బుహో- దుల చెల్లి నది, శకుంతలకు వత్తి 
కూలముగాన స చై వమును గూరి? నాతి 
చేయుటకు కః ణ్వుడు సోమ ప్రీరమునకు హా 
టతోగబా కథ | పొరంభమెవది. వతపః “య 
లును దైవ, పళారమును నివ ర్హించలేవు ఉప 
శమిఎవ జాలింవి మొ _తమె. పతీ కూఖము వో 
అనుకూలమును సాళువ గల్లినవి దై న | పతి 
కూజముయొక _ | పత్యవ 'హాపమే దుర్వాస 
శానము. తదువళమనమే కణ్వతపః కియా 
ఫలిత మే దుర్వాసులు శాపావధిని చెపి చనుట. 
శాంతి (కియా పరిణామమే  పియంవద 
శాపము విన్నచె దుర్వాసుని | బతిమాల 
గల్లుట, అతడు మె _కబడుట, ద వ | పాలీ 
కూల్య బలమొగాని (అదే శాపబలముగాని) సార 
పీనములుగా చాల చులకనగా తోచి యుండె 
డివి, అంగుళీయకము నష్టముగాక, శకుంతల 
రాజ సన్నిధిలో దాని దర్శనము రాజునకు 
కల్గించిన యెడల. దైవ | పాళికూల్యబల మే 
అంగుళీయ నష్టము, అది "జరిగినది శ _కావ 
తాగమున, శచీతీర్ణమున పునన్సమాగము మెన 
పదవ మారీచ మవార్షి శకుంతలను దీవించినది, 
నీభర్త శ కసముడు నీ కొడుకు జయంత 
సద్భశుడు, నీవు శచీ ప గా అనీ శాప 
(ప్రభావమున అంగుళీయము నష్టమేయెనను 
ఆ నష్ట్రమెన స్థలమున స్టేల షు శరీ | కుల 
అను వామున (ఇది దుర్వాపశాపోవశమనాను 
గహో క్రీ నిదర్శనము) జాలరివానికి దొరకి, 
వాడు రాజభటులకు దొరకి, రాజునచేయెన 
ఆ యుంగరము రాజొనకే మరల దొరకీనది. 
శకుంతలా దుష్యంతుల అదృష్టవలయ మే అం 
గుళీయకము. ఉంగగము జారి పోవుట యనగా 
శకుంతలకు అద్భష్టము జారి పోవుట. ఉంగరము 
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రాజునకు దొరకుట యవగా అద ఫ్టముగా 
శకుంతల రాజునకు అభ్య పడుట. ద్యష్టముగా 
శకుంతల రాజూగకు లభంమెనది స_ప్రమాంక 
మున మారిచా, కమమున 


సుధ పష్ట్థూంక మున రాజా అనుభ చినడి 
రం గ్‌ వ! సులమఃఖ సమ్మిళిక మైనవ భూ 
లెరము. అళోళ లోకను రాక కము 
మా, తమే, భారా? నిరాకరణ మక్నది రాజు 
“శ5యక చేసినదేయైకను అకార మే. ae 
ఫలితము వెంటనే is రూపమున అశుభ వించి 
నది శకుంతల. మజీ ఆ యకార్య ఫామును 
శోక రూపమున రాజును అనుభవించ గవణయుట 
విధాయక మె. కణ్వ్యా, శమమున తొలుత తొన 
నుభవించినది (ప్రణయ "సుఖము స్వర్గ తుల్య ము, 
రాచనగరున స్నృత్యుద్ము ద్దుడై పకా త పడె 
తాననుభవించిన వియోగ దుఃఖము నరక 
సద్భశము. ఈ స్వర్గ నరకములు రెండును పుణ్య 
పాప ఫలములుగ భూలోక | _పాపష్యములే. 


రాజు నిరుత్సమోద్యానమున కన్నీటితోను, 
ఇం దాహూతు డై నొకమున యుద్దసాహో 
య్యుడై సంవారిం చిన దై త్యుల ర క ముతోను 
తన భార్యా నిరాకరణా నచార పంకిలమును 
కడిగి వే చినవాడాయెను, కతణకాలపు జేముజు 
పాటున తాను గావించిన అతిధి సత్కారో చేత 
యన్న అపచాగమునకు ఆఇెండ్ష వి“హ వత 
మనుష్టించి మారీచా శమమున పకహావము 
గావించుకొన్నది శకుంతల. అప్పుడు అయినది 
మరి వారి పునస్సమాగవ_ము. 
చః న దుష షూ 9 తునకు 
ముందు లఅబ్జమైనది పు పుత్త) దిర నము, తరు 
వాకనే శకుంతలా దర్శనము. 
తొలుత క ౯శ్వా: శమమునను వై భానసాళీర్ల 


J 


ర్భితమైన పు_క్త) దర్శనము ముండు జరిగిగాని 


iy నవభారత 


శక్రుంళేలొ రర్భనముగా లేడు, శకుంతలా భీమ 

యిక మెన యో దర్శన పు ప "రాజు 

క్షు వంభోద్దారక మైన పత | పతిపాదక 
న యీ. - 

భకబంధమ. వలన కలిగిన సుఖడుఖముల, 
సంయోగ పీయోగములు, | సణయ పథ్వాతొ 
సములు, దృశ మానము గావించు యో 
నాటకము |పారంభ్రముల్‌" నాందీ శ్లోకమున 
అష్ట మూ ర్రులసీ కి శ్వర్థముల సీరూసీంచు 
ఈశ రు! స్తుతించిన కోశీదాను, నొటకళాంశమున 
క్గ క్రీ సఖుడై న ఆనీఖ లోహితుదు తనకును 
భవబంధ విమోచనమును కలిగించుగాక యని 
పార్టించురువ్నా శు. నుజ్వెరై ననగూడ 
అబింధ మోచన మును ఉద్దేకిచి "డా యః చో 
అడి శకుంశలొ దుష్యంతుల కొనలయును. 
"నాయనా. ఎప్పుడో మరల నేనీ యాళము 
మును చుచూట అని శకుంతలి చతు ర్థాంకమున 
అడిగినప్పుడు - 


KK 


నననిధి కాంచి కావని సపత్నిగ నీవు శ్రీం 
చెనంగి, నీ 
తనయునిం బౌరవున్‌ విజయ ధిర్సు వివా 
హితు సాభీషీ కుగా 

బొనరించి వంశ ధూర్వవానముంద దీన 
మొనర్చు ల త్వచీ౦ 

రను(డగు భర్తతో మణీ వందంలి జెద్ము 
గ్‌ా 


అనీ యాశీర్వడంచీనాడు. కణా 1; స్సు పొల్లు 
నోరు, భరతుని కాజ్యాభిపిక్తు? చేసి శకు కలా 
దుష్ఫంతులు కుళి| ప్రత మెస్‌ వాన! ప్టమును 
కణ్యా శమను'స అనస్టించియే యుందురు, 
పరిత_త్యదింతనులై ముక్తి సొ ఏ సొద్రీిం 
చియే యుండురు, కవి యెంగా తన్ను తన 
కావ్య నాయికొ నొయకులతో ఏక ము గానించు 
కొన్నాడో మటి, శనకును వారికిని భన 
విము శీ నరించుటకు, 


రుయా నువు ........ ల 
Cn 
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ఎక్కణ్ణించొచ్చానో నాశే తెలీదు! ... 
ఎంతకోట్టుకున్నా గుర్తుకు రాదు! *., 
ఆలోచించకుండా అందర్లాగా 

తింటూ తిరుగుతూ నవ్వుతూ. తుళ్ళుతూ 

ఈ మనుషుల్లో ,.. ఈ నొగరకతలో 

ర ఆలోచనల్లో re? ఆ వేదనల్లో 

నిజంగా కనిపించే (భమల్లో 

(భమగా రుజువయ్యే (బ్రతుకుల్లో 

ఎన్నాళ్లు (కు తిమంగా కాలం గడపను ? 

ఎన్నాళ్లీ ఎదలోశేగే పుండుని 

ఏదో టాబ్లెట్‌ వేసి స పెన్‌ చెయ్యను ? వ్‌ 

ఎన్నార్‌ ఇ వం. 

లోపలి వడుపుని దాచను ? + 

ఎన్నా శ్లీ కుళ్ళుమీద 

కృపణత్వపుటను బోధాన్ని చిలకను 2? .. =. 

ఈ విచి తమైన ఇంటాక్సి కేషన్‌ నించి 

ఎలా బయట పడను *?... 

నీరంతరం ఆలోచనా మార్గంలో 

యియాసువునై పరుగులిజే నేను 

ఏ దిక్కుకని సాగను ? ఏ మలుపుని నమ్ముకోను 1? .... 
అలసిపోయి కూలబ జేదాకా 

ఇలాగే యీ డురంతధ్యాంతంలో వెలుగుని వెశకనా 
ఎక్కడో ఏదో నాదంటూ లేకపోతే నాలో ఈ తపన పుట్టడు !! 
యియాస యే నా ఊపిరి అయితే గమ్యమనేది లేకుండా ఉండడు !! **. 


న. ఖ్‌ జ ణా శ * శ 


నొవొల్యా నమ్‌ జ్య Gh గో 


డాక్రర్‌ 
రు య 
పొడాండి మున హాకౌరంళ మైన సంధి వె పక్షీకి 
నాకా ననూ 
మను సూ(రిము ఆం ధ్రశబ్ది చింతామణియం౦దు లేదు 


అధర్వణ కారికావశీయందును లేదు. “వాక్యా నగల 
సదానాంచ” అను చింతామణి సూూక్రిము, “వార్యాన 
సొనగస్య స్యాళ్లపోనః ప్రాయళో౬ ప్రహి” అను 
అధర్వణ కారికయు వాక్యాంరదద్రుల లోపమును 
మా(తఅమే వివక్షించును. విసంధిని వివక్షింపదు. 
అంళరాదు “సరియు(గావు; ఎలు(గుమెల్ల” అను 
పారమునుబట్ట నన్నయకు విసంధి సమ్మరమనుట 
కైన “*సంయు(గావ యెజుంగు మెల్ల ” అను పొరాం 
తరము కలదు, 6 అవధారణార్థకరూప (ప్రయోగము 
నన్న యకు అనభ్య స్ప విద్యకాదు. కనుక పొదాంత 
వాక్యొంళ వఏసంధి నన్నయ అభి ప్రాయమగుట 
నిర్జాకము కాదు. పజెంలిరిమున నన్నయ అభి 
(పాయ మెసిను, ఆం శబ్ద చింతానుణియ ౦దు విసంధి 
విధానము లేకి పోవుట మటల నన్నయకు విరుద్ధము. 
(సధను పురుష (క్రియాప దేకారవికల్పసంధి అం (ధ్ర 
శబ్దచించామణికి విరుద్ధము అనగా ఆం (ధ్రళ ద్ద చింరా 
మణి నన్నయకృళము కాదని అనుమేయము. 


1. “ఆం ధ్రశబ్ద చింళామణిలోని “వసంతిరినుబిస్ట 
కస్స్యాద్య (క్రలడర్జో వివ క్షీ తస డో అను 
సూత్రము సర్తమానార్థక (కీయలందు ఉన్నాను 
బంధమును, “అ స్తింనుబన్ధక స్ప్యాద్య(త్ర ల్పడర్థో 
విసక్షితో ధాతోః” అను సూత్రము భవిష్యద్యం 
(క్రీయలందు కి లానుబంధమును విధించుచున్నవి, 
అట్టి కియారూ సములు నన్నయ భాంకమున లేపు, 
అంతేకాదు. కేళన ఆంధ్ర భాషాభూషణము, విన్న 


అం(ధ్ర శు చింతామణి నన్నయకృతమూ ? 
కొర పాటి శ్రీరొమమూ ర్తి, ఎం. ఏ., పి హెచ్‌ , ది. లిట్‌ 


కోట పెద్దన కావ్యాలంకార చూడామణి ఉన్న, 
కలానుబంధములను విధింపలేదు. ” కనుల నన్నయ 
కృతము కాదు. వసతిశబ్దముచే ఉండు దాతువు, అస్తి 
శద్దముచే కలుగు ధాతువు అనుబంధ. ముఇగును. 
ఉన్న, ల శబ్దములు అనుదింధములు కావు. 
కనుక నన్న యక్భ-ము., 


$9 


వసతి = ఉస, అనీ జరం” అని బొల 
i 
సరస్వతి అర్థనిర్ణేము. అంతేకాదు. అసంఠ6 
భో 


* 


సూ శ్ర టక ను “ధుటింప చున్నాంయ, ఘటంస(గలడు. 
అనుబంధములు” అనికూడ బాంసర్వరి సోదాహ రజి 
నిరూపణము. ఉస౦, అనుబంధ: మలు ఉస్న, కల 
అనియే అహోబల పండితుని అర్థ వివరణము, 
అనగా వ_్జమాన్మాం కీయారౌపము_ందు ఉన్నాను 
బంధము, భవిష్యదస్థ ఓ [యా దూపముం౦దు కలాను 
బంధము ఆంధ్రళ ద్ద చంరామణి ఆభయనముని బొల 
సంస్వల్యహోబల సండితుల అంరర్యము. అది 
ఆంధ్రశబ్ద చింతామణి నన్నయ రకృరమనుటకు 
వొాధకము, అందుకు ఉండు, కలుగు అనుకవి అను 
బ౦ంధరములని అర్ధాంళరిము, “రడీంచుచుండు + డు 
జ రడీంచుచున్నవొండు. రక్షీంపంగలుగు + డు = 
రూససాధనము, ఇదీ 
ఆం ధ్రశ బ్బచింతామణి సన్నయకృఓమనుటకు సాధ 
కిము. ఇందు బాధు విధాసము సృ్పష్టసమన్వయము. 
సాధక విధానము రష రల్ఫ్స నము, అంతేకాదు. 
బలవద్సాష్టము, అసిగా అంధ్ర? ద్ద చింతామణి 
అర్వాచీన గంథముగుట అవిరథము. 


రికీంసగరవాడు" అని 


ఆ౦ (ధ్ర శబ చీరంతా 


8 “అం ధ్రశబ్ద చింతామణియందు “క సిళల ర మెక 

క్రియాణాం నామ్నాం చోల్లోప ఇప్యతే” అను 
శి య 

సూ(కిము ర్‌ందు, వ్రీయాపదముల, నామపవముల 


ఉరొరి తోపింయనని ఈ ఏవల్లటుని చేశ. దిధింప 
డినదని అము కనిభల టుడు నన్నయకు 
® ౧ 


నన్నయ కరము కాదు. 
భు 1230 సంవ ళ్ళకపు ప్రాం 


రర్వాతివాడు. నుక 


తము వొదని (వాసిన తివుల చరిత్ర వార నీరా 
ధారము = ను సన్నయ కృతము ' 


కవల చరిలి ములోని క విభల్లటునికాలనిర్ణ యము 
నిరాధాాము కాదు ఓ విభల్ల టుని సదమంజరిలో ని 


“లక్ష్మీర్చుద్ద నృపాలేన యం ప్రాపా క విభల్ల టమ్‌ 
తేన కొవ్యద్భశా పో కాః స ప్రాసా పదమ౦జరీ,” 


అను శోకమును బర్ట్‌ క విభల్ల టుడు “బుద్ధనృపాలుని 
కొాలమురో అనగా 1280వ సంవత్సర [ప్రాంతముల 
రంగనాధరామాయణ కాలములో ఉండినట్లు” కవుల 
చరిళమున కొందు,2! ఇందు కవిభల్ల టుడు బుద్ధ 
నృపాలుని కాలము వాడనుట స్మృపమాణము. ఆ బుద్ద 
నృపాలుడు రింగనాధరామాయణర ర్ర అనుట 
సంభావ్యమైన సమన్వయము “క విసార్వభౌముడు, 
క వికల్చ్పతరువు, క విలోక భోజుడు, & విపురందరుడు, 
నుమనీషి పోషణోత్యుకసు ఖోన్న తుడు"అయిన గోనా 
బుద్ధభూవిభునివలన కవిభల్ల టుడు లక్ష్మీసంపన్ను 
డగుట అసంభవముకాదు.కనుక సమన్వయమిదిసమం 
జసము అప్పటికవి పూర్వము సంస్కృతాంధ్ర భాష 
లకు గల లక్షణ (గంధము ;౦దు క విభల్ల ట ఫక్కీ క 
యును కలదు (5 వచ, le.) అది కూడ ఆంధ 
భాషాభూషణము కంచె అనంతర (గంథము, గోన 


బుద్ధారెడ్డికాలము పదమూడవ శతాబ్టి లేద్దావదువాల్లను . 


శతాబ్ద కౌవచ్చును. కనుక కివిభల్ల కాలమును 
సదమూడవ శతాబ్ది లేధా ఎజీయర్య శతాబ్ది 


లిపిలో! 
జ్లగును, సదమూగన శ తాబ్లీ లేక భో కాల్ల 


ర్న 


శతా ది (గ్రంధమనుటకు వజ్ఞ్ఞ లచిన సీకారామశాస్త్రి 
వ్ల. (ప్రదర్శించిన పజ కష్టమైన ప 


9 “ఇపుడు వాడుకలోనున్న  “శ్రాన్ళ” 
మున్నగు రూపములు నన్నయ భట్టారకుని కాలమున 
” త్రాడు” మున్నగు రూపముఐతోనే పండిళ వ్యవ 
హారముళో నుండెడివి... 118౬. 86 
గుడ్లు 1249 పుట. 1129 పుటలో మామిడ్లు.) 
“ డలహాముపీతాం తస్య చవాబక్‌” అని యిట్లు 
(ఆం ్రశబద్ద చింతామణి) “త్రాడులు' మున్నగు వాని 
కుల్లోపమును మా[ళము చెప్పెనుగాని యచటి 
డకారమున కధునాళతనుల వలె అలల్వమును విధింప 
లేదు.” కనుక నన్నయ కృతము. 


నన్నయ కాలమునందు మాళమే గాక, తద 
నంతరకాలమునందును శాసనములందు గుడ్డు, 
మామిడ్లు వంటి లేఖనములు కలవు. అవి పండిత 
వ్యవహారములు కావు. పామర లేఖనములు, 


“గడుసరి లోభి యత్ధన్‌ మది గన్న పుంగానికి 
బింద్ది కానికి౦ 
బుడమికి నన్య కాంతలకు భూపతి కింజను 
మంత్రి యన్న నిం 
పడిసిన యత్ఞన్‌ మిష్టకు బగ్గు జనాలికీ 
దీనకోటికిని 

గుడ్డ కవారి స|క్రముల కుంజను సుద్ధ 
చరిత్రం బాతమై.” 
ఇది 1126 వ సంవత్సరము నందలి కొణిచేన 
శాసన పద్యము, ఇందు “ఇష్టక”, “గు డ్రకు”అను 


లేఖనములు ఇష్టులకు, గుడులకు అను రూపములు 
కానిచో గణభంగము [ప్రాసభంగము ఘటిల్లును, 


కనుక “గుడ్డు” అను లేఖనము లేఖక దోషముకాని, 


స్ట్‌ 1, నవభారకి 


ఆంధ శబ్ద చింంమణీ గుణము కాదని అవగాహ 
కము శళాసగముంందలి గెక్తు అనగా గుడులు, 
మావ. డ్లు అగగా మాతు, 
అంతే కాదు. అంద శ 
జ (గందముని, అనర్యణ కారిరావ 
బంధము లేనిచో సెన్నయ |పయోగము.కు 
వాచకము కావని పూర్వక ము, “డలటా ము3రాం 
లస్థచ వాలుక్‌ ” అను చింతామణి సనూ[కమును బట్టి 
(తాడు + లుకారాద్దు, (రాడులు; గుడీ లుజాగుడ్లు 
గుడులు అను రూసములు మార్రమే నిష్పన్నము 
లగును “లుకి భవేల్ల డయో రే రూపరా” ఆను అధ 
ర్వణ కారికను అనుబంధము చేసిన తాళ్ళు, గుళ్ళు 
అను రూసముయి Jaws నన్నయ 
భాం౭మున “సంజాన్ళ” అను nn రి లదు, 
[5 = 108 వచ. 2 ఆ. ఆం. ప. “రెన్నాళట్ళ” 

ను ప్రయోగము రలదుగాని (69 ప, 1ఆ. ఆ, ప. 
reps రం. “ఒం క్లాం ళ్ళు” అను (ప్రమోగ మొకడు 
(218 వచ, 5 ఆ. ఆ,న స. విలక్షణము. ఇవి అధ 
ర్విణ కౌరకావళి అనుబంధము లేనిచో అనుపపన్న 
ములు. అంతేకాదు. “డలటాముదితాం తస్య చ వా 
లుక్‌” అను ఆంధ శబ్ద చింతామణి సూత్రము 
డ,ల,లు వర్ణముల ఉళ్వముసకు, ఇత్వమునకు 
వికల్పముగ లోపము విధించును. నన్నయ భారత 
మున డ, టి వర్ణ ముల ఇన్విమునకు లోవమువచ్చిన 
సందర్భము మచ్చునకై న లేదు. కనుక ఆ సూల 
మును నన్నయ సృష్టీంచవ లసిన ఆవశ్యకము లేదు, 
డ,ట వర్ణముల ఇత్వమునకు లోపము వచ్చిన సంద 
రృములు అర్వాచీన కాన్యములందు మాత్రమే కలవు 
అనగా ఆంధ్ర శబ్ద చింతామణి అర్వాచీన (గంథ 
మగుట సాధక ము. 


10. “నన్నయకు పూర్వుకాలమందలి వండరంగని 
అద్దంకి శాసన మున ,యుద్దమల్లుని బెజవాడ శాసనమున 
శైలుగు (సథమావిభ కి (ప్రత్యయన్ముల మ్లీదన్లు, 


లుప (పధమావిభ కి 
pn. అరి 
శబ్దము మీపను 
నన్నయ కాంము్‌ ల ప 
(ప్రల్యయ$ము=గు సంస్కృృన సమ శబ్దము) మీదను 
గసడదవాదెగము గి. ము “నద్భాతి ఫద్దార్వవత; 
కళ ల్స్‌ Se స Me Wa క 
బం భాం హ్‌ 41 టలటదొ క్‌ “అను ఆంధ 
శబ్ద చించాసు.) గూ చు 
నాంజాసంగ్భరి సంక సము క్రో: సరా yor స్దాక్వ 
స చిహ్నము గు “డుమువులు అనెడి 


“తి 
(సధమా (ప: యము" ౨ తీవిదునంగా గవి లోపించిన 


(పం ఎయ ముఐగు ఆచ్చిక 
దేశము నిళ్యము 
(ప్ర ధమావిధ ర్త 


గసడ సవా 
బము 
(ఈ 
శ్రి 


క సొంస? అల్రితీకౌ 


ar 


భ్‌ 


Ma 
య 


ల భన (న గసడచవా?” 


“తెలుగు మాట: ౦౧ ప మైయుందెడి స సంస్కృత 
శ బ్దముఐకు గసడదపలు లేవు” అని చాల సరన స్వతి 
అ నివరణము, “ఆంధ శర్టముఎమీద సంస్కృృళఠ 
పదాదిగఠర సరుషములు నిబరూపము చెదు నిలుచును” 
అని అస్పర వి అ స. “ణము 
వ్యతిరిక శబ్దము: lero uc మైన నంస్కర శద్దా శ్రద్దా 
గర పరుషముఐకు గసద ఎవడ రావాల — 
బల పండితుని ల పపంచీరి “ఆ అయినను 
“సంస్కృత సమళ కా రకం (పళ్య 
యములు లోపించిన సిట్టము. కు పసు్జుస సరుషము 
లకు గసడదవలు వచ్చును ” అ) నరా లవారి అర్థ 
నిర్ణయము: కారణము అస్టగసదదవా దేశమునన్నయ 
కాలమున కలదు; నన్నయ పూర్వ కాలమున లేదు" 
ఆను స(మతము. అందుకు నిషుత్ర ము శొసన లేఖన 
ములు: సూనము “ని అద్దంకిశాసనమున ష్‌ సేనపట్టంబు 
గట్టించి బృస్టము. ద్దమల్లుని బెజవాడ శొసనమున 
“విఖ్యాతి! గంథుపచుర -.” అని గనడదనా దేళన్లు 


“సంస్కృత సమ 


ఆ౦ (ద్ర శబ్ద చి 


రాని లేఖనములు కఠవుో్‌, అంతేకాదు. యుద్ధ మల్జుని 
బెజవాడ శాననమున * “ఇందు (వళి క బు సగ శ 


దవా దేశము కల లేబన ము క6దు *. “సేనపటంబు 
(> 

గట్టించి, విఖ్యాల కీ ద్రి రె పాల.” అను శాసనలేఖ 

కు బట్టి నన్నయకు పూక కాలమున క్‌ 


లు 
ప్రధమావిభకి, (ప్రళయ. సంస్కృర సమము -మీద 
గసడదవాదేశము లేః పోవుట లతణమైన, “ఇందు 
(సర్యక్షబు”' అను శాసన లేఐనమును బళయే నన్న 
యకు పూర్వము (ప్రధమేచర 
సంస్కృత సమపదాది సరషమునకు గసడదవా 
దేశము వచ్చి తీరుట లకణమగును. “ఇందు"సప మీ 
విభకి మ ప. ఆం(ధశ బ్ర చింతామణి యందు 
కలదు. “అంద్విందు వో సప్తమీ.” అట్టి గసడ 
దవా దేశము నన్నయకాలమున లేదు కనుక అంధ 
శబ్ద చింతామణి నన్నయ రచించిన (ప్రధమేర . విభ 
కంట సరంమెన సంస్క్టృళ సమపదాది పరుషమునకు 
గసడదవా దేశము రాదను స్తూళమును ౭చింపవల 
యును. ఆం ధశ'బ్ద చింతామణియందు మం 
లేదు. అంతేకాదు. అద్దంకి శాసనమున “ 
సట్టంబు గట్టించి, విభాత కీర | (పాత =” అను 
స్థలములు పొదాంతములు. ఉపరి, లొమ్మిదవ శతాబ్ది 
నుండి పదొకండవ శతాబ్ది వణకు ఉపలబ్దమైన ఇతర 
శొసనములందు గసడదవా దేశమునకు నియ తస్టితి 
కానరాదు, నన్నయభారతమునందును లుప్త (ప్రథమా 
విభక్తి (ప్రళ్యయక మైన సంస్కృత సమముమీద 
గసడదవా దేశముకి ల నిర్దారంక ప్రయోగము మృగ్యము. 
కనుక “న వికృతి శబ్దాత్వరల 8 జ! 
మునకు వజ్జ లవారి అ నిర్ణయము 3వలముకిల్పనా 
గొరవమునకు తావలము. అది ఆంధ శ బ్రచింతామణి 
ప్రాచీనతకు [ప్రమాణము కాదు. అనగా ఆం (ధళబ్ద 
చింతామణి అర్వాచీన (గంథమగుట నిర్బాధకము. 


అను సూత 


Lis “ఆంధ ద్ద చింతామణి య ౦దు ఆంధ్ర 
లిప్యుద్దారక శ్లోకములు శలవు ఆ లిపిలోని చ్‌, ట్‌, 
ట్‌, స్‌, న్‌, జ్‌ హ్‌ అను వర్ల ముల అఆకొరముబు; 
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లు 
కృతము ”" 
అస్ప కవీయ చించమబికోని ఆం (ధ్‌ లిస్తద్ధారక 
లోక ము౦౦దుఆఅ నె.వం”, ఇ పగివేసము, ఉ 
ప. స న దయ్యము - ఎ కొడవలి, 
ఒ గొడ్డలి వలను; వాఎ కన. ముదు వారిపైన ఏనుగు 
ండము. ఆర _ముతోను ద, కొలు కూ.ముం 


ర 
స్స, స్ట (తాబ, సే నేశ్రాసనము క్‌ 


ఉండునని లదు. ఇందు (హస్వ దిర్టృ ము: కు భిన్న 
లిపి లేదు. వర్ష ద తీయాది వకిముంకును భిన్న లిపి 
లేదు. రేఫ శలట శే ఫములకును భిన్న లిపి లేదు, 
ఇది యెల్ల ఆంధ్ర లిపికి నిరుద్ధము ఆది నుండి 
ఆంధలిపి యందు అ, ఇ ల (హాస్య Ca 

క్ష ద్వితీయాది వర్షములకు, రేఫ శకట రేఫము 

భిన్న భిన్న లిపులు లవ, అంతేరాదు. అయిదవ 
శతాబ్ది నుండి పదునై దవ శతాబ్ది వణకు (క్రమవికాసము 
కల తూర్పు చాజక్య లిపి మ సు. కాకతీయ లిపి 
యందు గాని, రెడ్డిలిపియందుగాని, విజయనగర లిపి 
యందు గాని పయి ఆకృతులు ల లేవు ఓక్‌ ,టబ్‌,క్‌,ప్‌, 
వ్‌,శహ్‌, అను వర్ష ముల ఆకారములు; దిర్చృపు పుగు 
పదవ శతాబ్ద లిపికి సరిపడవు. క0చింతామడే విషయ 
సరిశోధనమున సరిపె పెట్ట(బడీనవి. (పుట Net ) తల 
కట్టు నెలవంకగ పదొకండవ శ తాబ్దిని త లయెత్తి 
పదునారవ శతాబ్దికి సరిణతి చెందినది. సదొకండన 


§6 నవ భారి తి 


శతాద్ది రాణరాజ నరేంద్రుని కోరుమిల్లి శాసనము 
నందు కంటి, పదునాశవ శతాబ్ది సదాశివరాయ ల 
సహాూంపీ రంగస్వామి దేవాలయ శాసనమునందు చల 
కట్టు నెలవంకగ (ప్రమ్పుటముగ కందు." 1 పరివేషము 
(వరద గుడి) గుడిగను, శృంగము కొమ్ముగను, నీటి 
గుడి వ టు నుడిగను శబ్దః, అక్షత; నేకకిని అవే 
శ (గ అ 2) 
కలదు. అంతెకాదు ఏడవ శరాబ్దినుండి సదొ8౦0డవ 
శతాబ్ది వణకు ఆంధ లిపియందు అను (ప్రొచీన 
లిపి చిహ్నాముకల పత్యేక వము కలదు *8 ఆ 
(వన 
వర్ష ము, లల్లిపి అప్ప వీయ చింతామణిలోని ఆంధ 
లిప్యుద్ధారక శ్లోరముఐందులేదు కనుక అప్ప నీయ 
చింతామణిలోని ఆంధ లిప్యుద్దారక శో ములు అతి 
(పప్రాచీనములు కాక ఆర్వాచీనములని అవగాహఎ ము, 
అనగా ఆం(ధ్రశ బ్బ చింతామణి అర్వాచీన గంథమగుట 
నిర్దారకి ము. “ఆంధ శబ్ద చింళానుణిలో ని 
స్వస్థాన వేష భాషాభిమతాః”అను ల్లోఓము తద్గంథ 
(పాథమికా నస్థను బోధింపజాలి యున్నది.”88 
కనుక నన్నయ కృరము. 
సయి క్లోకము చింతామణి న్లో ముగ ప్రసిద్ధము, 
అస్పళవీయము నందు, అహోబల సండిశీయము 
నందు, వావిళ్ల వారి బాల సరస్వతీయముగందు అప్లై 
కలదు కాని అంధ సాహిళ్య పరిషళ్చ 9కొశిఎ 'మెన 
లు 
బొల సకిస్వితీయము సందు అట్టు లేదు ఇట్లు రిలదు, 
“విశ్వ (శ్రేయః కావ్యం” అను శో. మునకు అం 
గ థి 
మును వివరించుచు, అన్యశ్లోకములు, పద్యములు 
ఉదాహ నించుచు, “ఓయి రిసస్టితి యుండిన భొపూ 
కావ్యములై నను బవితములే యంటివి, విదేశ 
భాషలు స్మృతీ నిషేధములు మేచృనములు గనుక 
(శ్రుతి నిషిద్ధములును, అవి యెట్లు పవి(|క్రములి 7 
అంటే. "అని బాలసరస్వతి 
“స్వస్థాన వేషభాషాభి మతాస్తనో 
రిస (వలు బ్రధియః 
లోకే బహుమన్యనే వై కృత కౌవ్యా 
ఆన్‌ మ 
సిచాన్యధ సహాయ” 


అను శ్లోరమును ఉట్టంకించి , అర్థమును వివరించి, 
ఆ తర్వార మరొక శ్లోకమును ఉదాహారించి అము 
వివరించును. (పుటలు !.5్‌) అది (పక రణోచిళము, 
అంతేకాదు. “విశ్వ శ్రేయః కాన్యం” అను శ్లోకము 
(ప్రధమ శ్లోకి ముగ, “సిచ్చిర్హారాత్‌ ” అను శ్లోకము 
ద్వితీయ శ్రోంముగ రదు, (పుటలు 8, 0 ) అనగా 
“స్వస్టాన వేషభాషాభిమతాః” అను ల్లోశము ఆంధ్ర 
శబ్ద చింతామణి కోోము కాదని అవగాహరము. 
అంతేకాదు. ఆ శోంము కేవలము ఆంధ భాషా విష 
యిము రాదు “వై కృర రావ్యానిచ” అనగా * దేశ 
భాషా కాప్యములను "అని బాల సంస్వెతి టీక, ఉపరి, 
“పాలకాది దేశభాషా మిశమువైన రూపు కావ్య 
ములు యుగయుగముల పెద్దలేల. స్వీకరించెదరు?” 
అని కూడ బాలసంస్వతి అర్థ వివంణమున కలదు. 
అనగా ఆ ల్లోంము దేళభాషా విషయకము అధి 
బాంసస్యతి ఉట్టంర నము, కనుక ఆం(ధశబ్ది చింతా 
మణి ప్రాధమికావస్థను భేధించుటకు నిర్భారక సాధ 
నముకాదు. వాపక్షముగనై న ఆ కావ్యమును లోక 
మున బహుమానింతుపని ఆ శో మునందే కలదు 
“రోకే బహుమన్యన్తే”. అది (ప్రాథమికావస్థకు 
బోధక ము కాదు. బాధక ము అనగా ఆం ధళద్ద ఆర్యా 
చీన గంథమగుట నిరాఘాటము, 


13. “ఆంధశద్ది చింతామణి పరిచ్చేదాంత గద్య 
ములందు“ఇతి(శ్రీ సకల భాషావాగను శాసన నన్నయ 
భట్ట వించితాస్ట్ర చిన్న్తామణౌ "అని కలదు, “నన్నయ 
శబ్ద శాసనుడని భారతమున కలదు. కనుక నన్నయ 
కృతము, 

నన్నయ భారి తావతారికను “నిపుల శబ్దకాసను" 
డని కలదు, (9 స. 1 ఆ, “సకల భాషావాగను 
శాసను"డని లేదు, అంతేకాదు. నన్నయకు వాగను 
శాసన ప్యవహారిము (ఫథనుతః భట్టు మూర్తి సృష్టి, 
కారణము శ్లేషాశ్లే షము, మహిమున్‌ వాగనుకాస 
నుండు సృజియి ౦సం గుండ వీందుండు తన్మహానీలో 
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స, 1ఆ, వసు,చ అను 
సద్యమున తిక్కనకు కుండలీం ద్ర వ్యవహారమువలె 
నన్నయకు వాగనుశాసన వ్యవహారము శ్లేషకు ఆవ 
శ్యకము. శబ్దళాసన వ్యవహారము శ్రేషకు అను 
కూలము కాదు. అంతేకాదు భట్టుమూర్తి "క పూర్వము 
నన్నయకు శబ్దశాసన వ్యవహారమే కలదు. “శ్రి 
సి కెక్కి రే యేమెడ 
నన్నేపార్యుగతి” అని జక్కన స్తుతి, (12 ప. lఆ, 
విక్ర. చ ) అంతేకాదు,నన్న య “ఉభయ భాపాకాన్య 
రచనాభి శోభితు”ండని మాత్రమే భారతావతారికను 


వీతీమూల మె నిలువ. (10 
(జ ర 


శాసన వరేణ్యులు నాంగంబళ 


కలదు. అయినను “సకల కవితా _సవర్తకు”డని 
బాల సరస్వతి అవతారికను కలదు. (11 వచ.) 
నన్నయ సకల కవితా (ప్రనర్శకుడు కాడు. సకల 
భాషావాగను శాసనుడును కొడు. అసలు సకల భాషా 
కావ్యరచనా సామర్థ్య (పకటనము. ఎజ్జిన కంటు 
పూర్వము కానరాదు. ఎజ్జన “సకల భాషా కవిత 
విశారదుడని హరి వంశమున కలదు. (88స.1.అ) 
క విభల్లటుడు “సకలభాషా కవిత్వ నిర్వాహకు" డని 
గణమంజరి యందు కలదు, *ీ బాలసరస్వతి “సకిల 
కవిళలా స్వతంత్ర భట్టారకు”డని బొలసరస్వతీయము 
నందు కలదు. కనుక నన్నయకు సకల కవితా 
(ప్రవర్హక ,వ్యవహారముతోపాటు సకల భాషావాగను 
శాసన వ్యవహారము బాల సరస్వతి వర (ప్రసాదము. 
అది ఆంధ శబ్ద చింతామణి నన్నయ కృత మనుటకు 
(పక తిష్ష సాధనము కాదు. అంతేకాదు నన్నయకు 
సకల 'భాషావాగను శాసన బిరుద [(పదానమువలె, 
ఆం ధ్రశబ్ద చింతామణీ కర్తృత్వ గొరవమును బాల 
సరస్వతి బహుమానము కావచ్చును. 
చింతామణి సరిచ్చేదాంత గద్యలకు ఆకరము బాలసర 
స్వతీయ మే. అంతే కాదు. “ఇది శ్రీ సకల భాషా 


వాగను శాసన నన్నయభట్ట విరచిత”మని చాముం 
డీకా విలానమునరదును క లకు. కనుక నిర్ధారర 


ఆంధ శబ్ద 


పూర్ణ విందువ గుద 


సాధనము కాదు. అనగా ఆంధ్ర భట్టి చింతామణి 
ఆర్వాచీన (గంథమగుట ఆపతి బంధకము, 


9 


ఆంధ్ర శబ్ద చింతామణి కేతన ఆంధ భాషా 
భూషణము కంప అర్వాచీన  [గంథమనుటకు 
(శ్రీపాదలక్షీసతి శాస్త్రిగారు (ప్రతిపాదించిన ఉప 
పత్తులివి ; 


14, రాముణ్లు, రాముండు, రాము(డు అను 
రూసములలో మొదటిది సానునాసిక రూపము. అతి 
ప్రాచినము. రెండవది పూర్ణ బిందు పూ ర్వకరూ పము, 
తర్వాతిది, మూడవది సార బిందు రూపము తల్చరి 
ణామము. కావున (హస్వముమీది పూర్ణ బిందువు 
అర్థ విందువగుట ప్రాచిన ఫక్కి. అర్థ బిందువు 
ప్రాచీన ఫిక్కీ. కాదు. 
కేతన ఆంధ్ర భాషాభూషణమున పూర్ణ బిందువు అర్థ 
బిందువగునని విధింపంబడినది. చింతామణి యందు 
అర్థ బిందువు య. వగునని విధింసంబడినది. 
ఇందు కేతన (పక్రియ ప్రాచీనము, చింతామణి 
(ప్రక్రియ నవీనమ,'"*” 


అనగా ఆం(ధ్రశ బ్లి చింతామణి అర్వాచీన (గ్రంథ 
మనీ అవగాహక ము. 


15. ఎదంత రూపములకు ఇయాంతరూసము 
లుండవచ్చునని కేతన భావము. ఇయాంత రూపము 
లకు ఎదంత రూపము గలుగవచ్చునని చింతామణి 
యందు కలదు, లంజికా, మల్లికా అను సంస్కృత 
రూపములకు లంజిఆ, మల్లి ఆ అను ప్రాకృత 
రూపములు కలుగును. అవి తెలుగున లంజియ, 
మల్లియ అగును, ఎదంతత్వ మంగీకరించిన లంజె, 
నల్లెఅగును. కేతన ప్రక్రియ కంటె చింతామణి 
వ్రడ్రియశాత్ర సంప్రదాయానుసారము. అది కేతన 
చూచిన అనుసరించును. అంతే కాదు. అది నన్నయ 
భట్ట మతమనిగాని, నన్నయ వ్యాకరణ మనిగాని 
తెలిసిన నెత్తిమీద పెట్టుకొనును,* 
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అనగా ఆం (ధ్ర సిద్ది చింత్రాదుణి అర్వాబన (గ్రంధ 
మని అనుబుయము 


16, “పాచిన శాసనములును (వారి (పతులును 
రిశీలించిన [పధమమీవ 
వాదేశము నివ్యమనియును సాంస్కృతి ముంకు 
గూడ కిలుగుననియు తేలును. ను. ఆంధ భాషా 
భూషణమున (పధమాంఠఉముల పయి గసడదవా 
దేశము నిర్యమని కలదు (82 పఎఏ ఆంధ శద్ది 
చింతామణి యందు వితి పదము మీది సంస్కృత 
పదముకు రావు అని ఈ లదు. 


రి చటతిప పలకు గసడద 


ప్రాచీన శాసనము"౦చు (ప్రధమ మీన గసడదవా 
దేళములేని రేఖనములు కలవు. కేళన క్ష ప్రదర 
నము సంస్కృృరం సమ సదములమీది అచ్చి: పరుష 
ములకు మార మే పరిమిలము. (68 వప) ౩నుల 
నిర్జారర సాధనము కాదు, 

ఇంరకంజె నిర్ధార సాధనములు ఇం నుళలవు. 
కొన్ని- 


17. ఆంధ్ర శబ్ద చింతామణియందు “పాయ "ఇ 
స్యాతి_మాదిక స్యేశః” అను సూశ్రము కలదు, 
ఆ సూశిమునకు “కిముర్ధాదుంయిర్కం ఇరారముస 
కైన తజుచుగా సంధి ఓలదు, ఎమమ్మ, ఎమయ్య, 
ఏమందు. (పాయ ః అన్నా(డు గనుక యేమియమ్మ 
యనియును గలదు.” అని బాలసరస్వతీ టీక. ఏమి, 
మటి, కిషష్టీ, అది, అవి, ఇది, ఇవి, ఏది, ఏవి 
అనునవి ఏమ్యాదులని చిన్నయసూరిగారి వివర 
ఇమ, నన్నయ భారతమున “ఎమ్యాదుల యందు 
కిషష్టి లేదు; ఏమ్యాదుల యిత్తునకు సంధిలేదు.” 
అనీ డాక్టర్‌ చిలుకూరి నారాయణరావుగారి (ప్రతిపొ 
దనము.4ి నన్నయ భారతమున ఏమ్యాదులకు సంధి 
"కలదని వజ్జల చినసీతారామశాస్త్రీగారి (ప్రతివాద 
'తళు.శ! నన్నయ భారతమున “'ఏమి”కి మూడు 
స్థలములండు సింధిక ల (పాఠములు కలవు, 1. “సీ 
“ఫికేనుం డైవ్యర్‌ తనూోపవు, 14: 8 ప, రీఆ ౪, ప) 


ఇట “నీ పేరేమీ యెవ్యరి తనూజవు”, “సీ "పేరే 
మిట్‌ యెవ్వరి తనూజవు'' అను పారాంతరములు 


కలవు.“ 2 “ఏమని రలంచునొకొ బుద్ది నిష్టలు 
టి 
దానున్‌” (288 ప. 1! అఆంప ) ఇట పారాంత 


రములేదు ** కాని, “ఏమియని తల(చునోొ బుద్ధి 
నిష్ణులు దానున్‌” అను పాఠమునకు అవకాశము 
కలదు, 8. నీశేమని చెప్పుదు” (120 వచ, 4ఆ 

ప ఏ ఇట కూడ పాఠాంతరము లేదు.కీ క్రాని, 
వ. చెప్పుదు” అను పాఠమునకు అవకా 
శను కలదు. కినుక *ఏమి"'కి సంధి కల మూడు 
పారిములును నిర్ధాంకి (పయోగములుకావు. నన్నయ 
భాంరమున అచ్చుపం మైన నటే శబ్ద (ప్రయోగ 
ములు మొల్రము ముస్పది నాలుగు కలవు క్‌ అందు 
“ఏమి"కి సంధి రలదనుటకు ఒక్క నిరారక నల 
మును లేదు, అచ్చుపుం మైన “మతి” క్‌ వయో 

ర ద 

గములు నలుబది నాలుగు కలవు.“ ఒక్క. స్థలము 
నందును “మజి"'కి సంధిలేదు. అచ్చుపరమైన 
అది" కొట్ట ప్రయోగములు నూటపం _డెండుకలవు.+” 
అందు రెండు స్థలములందు మాఠము సంధి కల 
పాఠములు కలవు, 1. “చేసిరి దెట్లనిన* (189 వచ, 
1 ఆ ఆప.) ఇట “చేసిశెల్లనిన” అను పాఠొంత 


రము 80దు.*ి “ోచేసిరది యెట్లనిని” అను పాథ 
ముసకును అవకాశము £0దు. 2. శప్పు(డై య దేం 
సంభవించి” (200 న. 4 ఆ.ఆ న “ ఇట “శప 
డగుచునేల సంభవించె”” అను పారాంతరము 


కలదు, రనుక “అదిోకి సంధికల రెండు పాఠము 
లును నిద్ధారర (ప్రయోగములు కొన, అంతేకాదు. 
అచ్చువ. మైన “అవి శ ద్ద (ప్రయోగములు పది 
కోవ." ఓసి స్ట స్థలమునందును “అవిక సంధి 
లేదు, అచ్చుసు మైన “ఇది” శబ్ద (ప్రయోగములు 
డెబ్బది తొయ్య్మిది కలవ," ఒక్క. స్థలమునందును 
“బదరి సంధిలేడు, అచ్చుపరమైన “ఇవి” ట్ట 
(ప్రయోగములు తొమ్మిది కలవు. ఒక్క న్థలను 
నందును “ఇనికీ సంధి లేదు, అచ్చుపర మైన 


ఆం (ధ కద్ది చింతామణి 


“ఏది "శబ్ద ప్రయోగము లేదు.5* “ఏవి” శబ్ద ప్రయో 
గమే లేదు. 5 కనుక నన్నయ భారతమున కిష 
కి వినా కిమాదులకు సంధి లేని మాట యద్యాము, 
ans “కమాదుల ఇకారమునకు సంధి ప్రాయిక 
ము? అగును,” అను సూత్రము ఆంధశబ్ద చింతా 
మణియ౦దు కలదు వాపశముగ *ఏమి”కి రెండు 
స్థలములందు “అది”కి ఒక స్టలమునందు సంధికల 
దని సమ్మతించినను, నన్నయ భారతమున కిప షష్లికి 
వినా కిమాదులకు సంధికల సందర్భములు మూడు, 
సంధిలేని సందర్భిములు రెండువందల యెనుబది 
యెదు అగును. అయిన, నన్నయ ఆంధ శి బ్లచింతా 
మణిని రచించిన “*కిమాదుల ఇకాంమునకు సంధి 
(పాయికముగ అగును” అను సూ [_తముకార, “కిమా 
దుల ఇకారమునకు సంధి ప్రాయికముగ కాదు” అను 
సూత్రము ఉండవలయును. ఆం|ధశ బ్ర చింతామణి 
యందు అట్లు లేదు అంతేకాదు. కిషష్టికి వినా క్‌మా 
దుల ఇకారమునకు సంధి నన్నయకు 
సంగతి. కనుక ఆం (ధ్రశ బ్ర చింతామణి నన్నయ 
కృతము కాదని కరతలామలకము, 


తర్వాతి 


18, నన్నయ భాాతమున “కడు, నిడు శబ్దం 
బుల డనర్షంబున కచ్చు పరంబగునపుడు ద్విరుక్త 
టకారంబగు "నని డాక్టర్‌ చిలుకూరి నారాయణరావు 
గారి పతిపాదనము, ౫ 


నన్నయ (ప్రయోగములివి : 
అ య్యాదవు ముందటన్‌ జయజయ ధ్వను 
లిచ్చిరిగాని వాసి శో 
,_ర్యోదయవృ తీ కళకైదుర నోపర యెవ్వరు 
నం రు 
విక్ర మింపగన్‌ ,” 07స 2ఆస,ప 
“నిద్రలేక వంది నిట్టూర్చులూర్నుచు 
నుండె నలుండు శోక ముత్కటముగ.” 
188 వ. 2 అఆ ఆర,ప, 
ఇందు'8 క్టైదురు' , 'నిట్టూర్చు' అనుపదబంధములు. 
గణబద్ధములు, అంతేకాదు. పొఠాంతరములు తేని 


నన్నయ చపల మా; dy 


(పయోగములు, ఉపరి అన్యపాఠముకు అవకాశము 
లేని సందర్భములు. కనుక నిర్ధారళ ప్రయోగములు. 
కౌ(గా, ఆం ధ్రశద్ద చింతామణియ ౦దు డ్విరు క్ర క్త 
టకార విధాయక సూళము లేదు. కాని, “సామా 
న్యాధిషుకర శ్యేదనానాం టుగాగ మో౬బస్యాత్‌” అను 
టుగాగమ సూపము కలదు. ఆ సూూరమునకు“౩ ర 

రియ సమాసముబయందు అచు చ్చువక మై ae 
ఉకౌరా స పదములకు టుక్‌ అనునాగమము అగును” 
అని బాలసరస్వతీ టీక. ఇది నిర్యవిధి. కిళ్హైదురు, 
నిట్టూర్చు అను పదబంధముమ కర్మధారయ సమాస 
ములు. కను కడు + ఎదురు = కడు చెదురు, 
నిడు + ఊర్పు = నిడుటూర్పు అను అనిష్టరూ సములు 
ద్విరుకృటకార విధానము లేని ఆంధళబ్ద చింతా 
మణీకి ఫలము. క ప్టైదురు, నిట్టూర్చు అని (ప్రయో 
గించిన నన్నయ ఆంధ శబ్ద చింతామణి 
రచించిన, అనిష్ట పరిహారము ఇష్టసిద్ధి కలుగు 
సూత్రమును కూడ రచించుట అవశ్యక ము. అట్టి 
సూత్రము ఆంధధ్రశబ్ద చింతామణి యందు లేదు, 
ఇది ఆంధ్రశబ్ద చింతామణి అసమ్మగతకు మాకమే 
గాక, అ|పొఢలకును నిదర్శనము. కా(దిట్టి ఆంధ్ర 
శబ్దచింతామణి విపులశ బ్ర శాసనుడైన ట నన్నయ 
కృతము కాదని కఠరబదరకము. 


19. ఆం (ధ్రశ బ్ర చింతానుజీయందు “దీర్హా కాం 
(హన్వస్స్యాన్నచ దేశ పదే” అను సూత్రము 
కలదు. ఆ సూ|భ్ర మునకు “దిర్హ ములకెల్ల తెనుగున 
(హాస్వమవును. దేశీయపుయెనుంగునందు. లేదు, 
నవలా, నేజా, లకోరి ఇత్యాది.” అని బాంసంస్వతి 
టీక. నవలా, నకిలీ, లకోరీ, పకోడీ మొదలై న 
పదములు నిజమునకు దేశీయ సదములు కావు. 
అనగా (ద్రావిడ భాసొపదములు కావని ఆర్థము ఆనీ 
భాష, తురమ్మ_భాష మొదలై న విదేశీయ భాషా పద 
ములని నువిశదము. అట్ట పదములు ఆంధ్రభాష 
యందు పదమూడవ శశతాద్దినుండి (ప్రవేశించుట 


4 నవథఖభా థి 


తార రర సము అంకేకాదు పదునాల్లన శతాబ్ది 
తుదిని విదియ భాడాపదము చివజి దీర్హ మునకు 
(హస్వము వచ్చిన సందర్భము వలదు. “ఖుసి 
మీజన్‌ ను.ధాణీ నిండు కొలువె కూర్చున్న చో క 


కోరా భగనంబున్ను తియించురా ” ఆని (శ్రీనాథుని 
గ 1 ఆ, హారి, వి.) (హస్వము 
“వలా నొకానొక 


(ప్రయోగము. (4 9 వ 
రాని (పయోగములు అనేకము 
మడన్నారీ శిరోరల్ను మున్‌” అని పెద్దన్న (పయో 
గము (ప. 1ఆ. మను. చ)” నవలాలవ్వేళ 
హిందోళవై ౨ రిందెల్బన్‌ ” ఆని భట్టుమూర్తి (ప్రయో 
గము, (129వ, lఆ, వ ౨. చ.) ఇట్‌ (ప్రయోగ 
చు 
ముకు గతికలృనముకల ఆంధ్రశ బ్దచింతామణి 
అర్వాచిన (గంధమగుట ఆళ్యంకత ప్ర సహజము. 


260. సన్నయ భారిళమున ధర్మువు అను పదము 
బహుధా పయుక్తము. అది నన్నయ నాటి ఆంధ 
భాషకు ధ్వజ _స్తంభమువంటి చిహ్నము. ఎన్మిదన 
శతాబ్ది అద్దంకి శాసనమున “దమ్మువులు” అని, 
తొమ్ముదవ శతాబ్ది బెజవాడ శాసనమున “తన 
ధమ్మున్‌ చొడుంబడి” అని కలదు.కీరి అంతేకాదు. 
తొమ్మిదవ లేక పదవశతాద్ది కొరవి శాససమున 
“ధమ్ముకావుజ, ధమ్ముకావుల” అని, సవోకండవ 
శతాబ్ది జూ త్తిగ శాసనమున “ధమ్ముకావు” అని, 
దక్షెరామ శాసనమున “ధమ్ముకపుగా "అని కి లదు.”? 
మఠశీ పదక ండవ శతాబ్ది నన్నయ భాంళమున 
ధర్మువు ఆను రూపము సర్వత కలదు ఒక (వపయోగ 
మీది; 


“అవని యరాజకందియిన యప్పుడ భూప్రజ 
లందు సం పధ 

దొలంగు దేవముని ముఖ్యులు 
వాయుదు రోలి వృష్టిలే 

దపు మీ య స్టవుల్‌ దజు(గుసందురు గావున 
గాంయాపసం 


ర్మువులు( 


బవితధవాక్య చేయక నయంబున రాజ్యము నిల్చు 
మ్‌ కాతీశ్‌.” 

చ 
21న. ఆ. ఆ, ప, 


ఇందు “థర్మువు” ఇదమిళ్టము. ప్రాసఘటిరము 
సమ స్తరూపము. “అర్హువుల్‌ ” అనుచోట “అగ్గ 
వుల్‌” అను పారాంరయమ కలదు* అయినను 
ఉల్వో, పున ర్హములు కలవు, ఎత దర్భిము ఆం ధ్రశబ్ద 
చింతామణియందు సూడ సంపాచగములేదు; ఎన్ని 
దవ శతాబ్ది నుండి పదొకండవ శ లాబ్ది వజకు వ్యవ 
హోర ప్రసిద్ద మైన “ధర్మువు” అను శబ్దమును భారం 
మున వ్య స్తముగను, సమ స్తముగను బహుధా 
(ప్రయోగించిన నన్నయ, చింతామణి 
రచించిన ఈ ద్రూపనిష్వాదక సూ[లిమును రచి=చుట 
తథ్యము తదభావము ఆండ్ర చింతామణి నన్నయ 
కృతము కాదనుటకు నిర్ధావిక క సాధనము. 


ఇంకను “నేని” (112వ, 1 ఆ.ఆవ; 141 ప, 
1ఆఆప, 96 ప, శి ఆస ప ): ““ఠ మొ్మొనసి” 
(188 వ. 5 ఆ.ఆ.ప ), “కోడం డ్రురు” (257 ప. 
2 ఆ.స,ప.) మొదలైన నన్నయ ఆచ్చికపద (పయో 
గములకును ఆం ధ్రళబ్ద చింరామణియందు గతికల్చ 
నము లేదు. “నన్నయ భట్టారకుడు రస ప్రధానమగు 
తన భారత కావ్య నిర్మాణ సందర్భమున [గ్రహించు 
నియమములనే యాం ధళబ్ది చింతామణిగ రచింప 
బూనినవాండు!ి” అయిన, విలక్షణము న నన్నయ 
పద [ప్రయోగములకు ఆ౦(ధ్రశ ద్ధి చింతామణి విధాన 
సమర్థము కావలయును. ఎవం విధమైన విధాన సామ 
రకము ఆం|ధశ ద్ద చింతామణియందు లేదు. సరికదా 
ఆంధధ్రశబ్ధ్బ చింతామణి సదునారవ శతాబ్ది కంటి 
(ప్రాచీన (గంధము కాదని బహువిధ భాసమానము. 


ఆంధ్రశబ్ది 


ఆంధ్ర శబ్ద చింతామణికి అనుబంధమైన అధ 
ర్వణ రారీకొనళి కూడ పదునారవ భతాద్ది కిం" 
ప్రాచీన (గంధము కాదు.!60 ప్రమ కక వళి 
యందు “"అనోయ మన్య దేశీయం య క్ర దేవ 


ఆ౦ (ధ్ర శబ్ద చింతామణి నన్నయ కృతమా? 1] 


వ్రయజ్యతే” (9 ల్లో, 1 పరి)” డోలా భూషో శ్ర 
త్వం నాస్తి మధ్యయః” (21 శ్లో, 
కోరికలు కలవు “రసముగల అన్య 

ప్రయోగింపంబడు చున్న ది”, 
“ఉయ్యెల, రాయెతు, పయ్యెద అను శబ్దిములను 
వదలి మధృయకా-మునకు ఎల్వములేదూ అని 
ద్వితింతి క సీతారామకవి టీక. ఇందు తాయెతు అను 
సదము అన్య దేళము. అనగా విదేశీయ పదము. 
తావీజు శబ్దవికాంము. అది రిత్తార్ధర ముగను, భూషా 
ధకముగను తెలుగున “తాయెత్తు” అను సదమయి 
నది. ఉభయార్థము (శ్రీనాథుని పలనాటి వీరచరిత్ర 
యందు పప్రయుక్రము “మేనికి రక్షటై మించు 
తాయెతులు దండ చేతులు రెంటధాంణచేసి” (2- 
128, [ల$ ఏ), “దండ కడియములు దంట తాయె 
తులు” (16.66) పదలవికా (ప్రభేదమైన పలనాటి 
వీరచరిత్రయందు లేఖక పారక (ప్రమాదముబతో 
పాటు గాయక (ప్రమాదములును అవకాశము. కనుక 
సలనాటి వీంచరిత్రలోని తాయెతు పదములు శ్రీనా 
థుని పయోగములగుట నిర్ధారకము కొదు. రక్షార్థక 
మైన తాయెత్తు శబ్దము ధూర్జటి శ్రీకాళహ స్తీ మహా 
ల్యమునందు (ప్రయు క్రము. “మందుల తాయెత్తులు 
గట్టినన్‌ శబర పుత్తుక గూడి యాడంబురిన్‌.” 
(32 స. 8 ఆ.) భూషార్దకమైన తాయెతు శబ్దము 
లోరిగొ ప్పుల మల్ల న్న చందభాను చర్మితమున 
(పయు కము. “ఒక కొంత యొరగిన సికమీంద 
ముడిపువ్వు శొత్తుల దొరయ( డ దాయెతులంజుట్టి” 


(89 ప, 1 ఆ) ఇట రామెట్టు కబ్దమురోని 
యకారిము ఎర్వవిశిష్టము తిమై[తి ఘల్‌ 
కనుక నిర్ధారక ప్రయోగము ఉయొల, రాయెత్తు, 
పయ్యెద అను క బ్రము ౨౦దు పదమధ్య యకారము 
అత్వవిశిషమనే ముద్గరాజు రామన చెప్పినట్లు, అది 
స! టి భా 
మిథ్య అని కాకునూరి అప్పకవి ఖండనము 
(184 సః 2 ఆం) ధూర్హట్‌, తరిగొప్పుం మల్లన్న, 
ఖు ol రా 

ముద్దరాజు రామన పదునారివ శతాబ్ది కివులు. పదు 
నావవ శతాబ్టియ ౦దు (ప్రయు క్రమెన, భూషార్థక 
యైన, తాయెత్తు శబ్దముళన సదమద్య యకాము 
ఎత్వవిశిష్టమని విధించిన అధక్యబ కారికావళి 
పదునాడవ శ తాద్దికంటె (ప్రాచీన (గంధము కాదు. 
అంతేకాదు. అందలి, “శ్రీకవి సమ్మతే” 22.1) 

అజో జట కక (9 కళ అద ఇన బరు జగన? 
“(1129 “ఇతి శృంగార దూషణ” (112 
“హరేర్మతే” (17.2) “మతే కవి శిభామణ్‌ః” 
(ల) భవతి ధూర్వుతేః” (458) ఇత్యాది కూట 
సాక్ష్యములును అధర్వణ కారికావళి అర్వాచీనళకు 
పూటకాపులు. కా(బట్టి అధర్యణ కారికానళి అను 
బంధమును బట్ట కూడ ఆంధ శబ్ద చింతామణీ 
ప్రాచీన గ్రంథము కావలసిన ఆవశ్యకము లేదని 
స్పష్టము. 


x 
fb 


సమషి "పే అసమ్మగ మైన, అసమర మెన, అ|పొౌథ 
Ie a థకా 
మైన, ఆర్యాచీన (గ్రంథమైన ఆంధ శబ చింతా 
మణి నన్నయ కృతము కాదని సిద్ధాంతము. 


సూచికలు 


16, ఆంధ మహాభారతము. సంశోధిత ము దణము, 
ఆదిసభాపర్వములు, పుట. 204, 

17. ఆం. క, చ. పుటలు 47.9: 00-2. 

18, చిం. వి. ప, పుటలు 1175.81. 

16. ఆం, క, చ. పృట కి, 


20. చిం. వి. ప. పుట 10 

21. ఆం. క. చ. పుట 68, 

22. చిం. వి. ప. పుటలు 85.8. 

28. శాసనసద్యమంజరి. (పథమభాగము. 
సృటభు 128. 
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40. 


41 


42, 


4 గౌ ధి, 


నవధభారతి 


, చిం. వి, ప, అనుబంధము. సటలు 11-80. 


జో 


ముర, [ప భా సటలు 1.9. 


చీ అరల 
అది, we అలి 3 


. చిం. ని, స, పుటలు (9.74. 


. Epigrapny aad gouth 1064110 


script pp 59,64,571 154 


. Medieval (౧3140 Alphabets, 


canares and Telugu. 


, Flements of south Indian 


palueagraphy 91446 Noe iv 


. ESIS pp 216, 221. 

| అం ధ్రభాషావికాసము. పుటలు 92.3, 
. చిం. వి. స, వుట 10, 

91. 
95. 
86, 
రి, 


అదే. పుటలు 8, 50. 
అం. క. చ. పుట (83 
అడే, పుటలు 0081. 
ఆంధ్రభాషా భూషణము, 
పీఠిక, పుటలు 14.20. 
అదే, సటలు 20.1. 
అదే, పుటలు 21.9. 
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చిం, వి, ప, అను, పుట 10. 

ఆం, మ, భా, సం. ము, ఆ, స. స. పుట 505 


నావిళ 7 (ప్రచురణ, 


వూ, 


0 


dd, 
45, 
46. 
47, 
48, 
49, 
50, 
ర్‌, 
52, 
రఫీ, 
04, 
రీ. 
06, 
గ్ర, 
08. 
09. 
60. 


అదే, ఈ. స పృద గ్‌, 
అదే. పుట 318 

నస్నయ 
అదే, 
అదే. 
ఆం మ భొ. సం, ము, ఆ న, ప, పుట ఫ్ర, 
అదే పుం ౨10 

నన్నయ సవపదయోగ కోళశము.ఏటట 150.8) 
అదే, 
అదే, 


పదపపమోగ కోళక్సు, పుటల![1.? 
పుటలు 087.0 


పుటలు 7) 177. 


పుటలు ౨||. 
పుటలు 200-101, 
అదే, పుట 212 
అదే. పుట 907, 
రాజరాజ నరేంద పట్టాభిషేక సంచిక. పుట], 
శా ప, దుం. ప, భా పుటలు 1,8. 
ప్రాబినాంధ్రశాసనాలు పుటలు 88, 111, 154, 
అం, మ, భొ. సం, ము, ఆ, స.స, పుట 214. 
చిం. వి, స. పుట 9! 
ఆంధ కవుల చరిరము. ప్ర. భౌ, 

పుటలు 256.282. 
సటీ కాధర్వణ కారికావశీవిమ (నము. 

పుటలు 80.43, 

భాషాచరి త్రకవ్యాసావళి. పుటలు 85.95, 


కాల్పనిక శకి యుతుడయిన బాలుడు 


డి, పూర్ణ చం దరావ్వ 


గరసంచిక రరువాయి) 


సృజనకా గుణ సంకలితులై న బాలురు 
సవాజముగనే మిక్కుటమైన అవసరములనుక లి? 
యు దుకు సృజన కా గుణయుతులై న ఈ 
బాలురు నీగూహితమైన అవ్వ క్‌ యైన అనీర్జ్వచ 
నీయమైన అంశముల వలన ఆక ర ంసబిడి (ప్రబో 
ద్రితులు కొబడుట జరుగుచున్నది "సామాన్య జ్ఞాన 
వంతుడగు బాలునకు తన కలలయండు “సహి 
తము తన ఊహల కందని నిగూఢమైన విజ్ఞాన 
పరథీయందలి శాస్త్రీయ, సాంకేతిక కళాత్మక 
విజ్ఞానముల నన్వేషించుటయండు సొవాసో 
చేకుడై ఉద్యమించుటకు కారణము కేవలము 
సృజనతా గుణయుతుడై న ఆబాలుని యందు 
పాక్ళతికముగా [పదీ _ప్టి నందుచున్న నృజ 
నాత్మక మైన (పతిభ పాటఓవములి వలన "సెల్లు 
బుకు చున్న ఊహోజనీత సంక ల్సి తరంగ జ్వాల 
యను విషయము సీ కాలోక నుధ్యవ ర్తి యైన 
సమన'స్కేం్య దియ సన్ని కృష్ణమయిన ఘటము 
వలె సర్వజన విదితము, ఈ బాలురు తమయందు 
వెల్లుబుకుచున్న ఆయో సృజశాత్మక భావనల 
స్వరూప స్వభావములను (ప్ని ంచుటకు తిరిగి 
ఆ భావనలను వివరించు కొనుటకు అటువై 
అ భావనలను సరికి .చు కోనుటకును ఇతరులకు 
ఆ తమభావనలను కెలియపరచుటకును బలీయ 
మైన అవసరములను కలీగియు దురు ఈ సృజ 
నాళ్ళ క శక్తి సంపన్ను శై న చాలురు తమ 
భావముంగు -వ్యవష్థాపికము ఏ హోస్రోనుట క్లొఖకు 


చేయు | పయత ముల నెలకొలు: టకు బాహ్య 
ముగా సమాజముశందలి ఉపాధా యు: జీవిత 

పథోపదేళకులకు సాం కే తికుల యొక్క 
(పోళ్చా వా సవాకారముల నేక్షించుట అను 
విషయము అనీవార్యమగు చున్న ది, నమాజము 
సామాన్యమైన | న మున ఈ (పతిభా సింవన్ను 
లైన శం, పోతా పొమున డిందజాలడు. 
కేవలము ఉపాధ్యా యులు జీవిత పథ ఉవడేళకు 
లగు సాంశేతికులు తన) వైదుష్గు అకుభవ 
ముల వలన ఆజేతీశమయిన వగా వానలను 
అ:దించుటలో ఈ జాలురక. నసవాకరిచ గలుగు 
చున్నారు, 


సృజనళాగుణ సంకలితుడై న శాలునకు 
జీవితపథ ఆ దర్శములను ఉపదేశించుట 
యందలి ఆశయము కేవలము ఆరోగ్య [వద 
మెన వ్యకి స్వరూవ స్తృభావములను ఆ జాలుని 
యందు 'నెలకొల్పుట ఆని గు 8 చ వలయును, 
నృజనళా నీర్టీ త రూసకమయిన భావములను 
నిరంతరము ఆ బాలుని యందు అనుసూంత 
మగునట్లును |పోత్సహీంచ వలయును, స్టీర 
రూపమయిన నిర్గ త భావములు సంచలిన రూవ 
మయిన సృజనళా భావములు రెండును చీకటి 
వెలుగులవ'లె పరస్సర విరుద్ధమయిన భ్రావములనీ 
గు ర్తి ౧చుట అసముచితము, అసంగతము. సృ 
నళా గుణయుతులై న జాలురు అనేక మంది 
తనయందు స్థిర, సృజనళో గుణముల రెండి 


+4 నవ థా 


టిని nn చేసీ | వఫుళ్ణము గాలించుట 
కుత హీ -తుకు. సృజనక, స్థిర భావమల మధ్య 
సమవ్య వ్ఫిశి నెలకి యున్న యెడలనే ఆ 
రె డు గం ౧ములును ఉ లేబిక మగుట సంభ 

వించుచుగ ని నరు. రిరద్ధముగా కర్రనిళంచు 


చున్న సుతో శా, ్టనావముం నధ! 
సమవ్యవస్థ్రితి. నెబకొల షో కొనుటకు ఈ చాలు ర 
జీరితి వధో. చేళకు సొ. కేకికుల యొక్క. 
నవోయము నపేక్షి-చుచుకరు. ఈ భబాలుుకు 
ఉపాధ్యాయుల యొక్కయు జీవిత పధ్రోవ 
దేళకులగు సా 'కేతిక్ష లై న మ 
యొ. యు సవాయ పవాకారములు 


విబ్యాక గమ యొక్క అగ్ని దళల య, డును 
ఒక | +మదున అ వపేజింప బడుదునే 
యుండి ను. కారణము ఈ సృశనకా గుణ 
సంకలితమెన వృ క్తి తుము అక్ర స్నాత్తుగనుః 
ఆశ ,ర్యశరముగను | పొదుద్భవించి విన్ఫురిత 
మగునది వౌ, తము గాజాలదు చ సృజనతా 
గుణ సంకలిత మైన వ్య క్రి ర్వనము. కికుపాలన 
"కే _దముల నుం డి విశ్వవిద్యా 'ఉయముణ వరకు 
పర్యా స్ప ప్పమైన అభ్యసన రూఫక వై న శకరణము 
సొథాముగాొ విస్‌థ ఆయంతరములగ ధిగమీంచి 
పొలన పోవణ చేయండవలస యుగ ది. 


బో సృజనతా గుణ (పాదుర్భావ వీకాసముల 
యందు పాక్‌ చేతనావస్థ నిర్వహించుపా తయు 
గణనీయమగు విధ ము న గమనించ వలసీ 
యున్నది: పాక్‌ చేతనాన్నస్త |పచోదిత మైన 
మేథో, క మనమును అచరణ రూపమున అనులు 
పరచు జాలని అశణములను ఆ బాలుని చుట్టు 
ఉన్న పరినగములను , గురించియ్ను వివరించవలసి 
యున్నది | పాక్‌ చేశగావస్టయండు., సంభవించు 
అలో చనలను గురించియు. ఈ బవాం| పత్య 
యము వ. ర్త గురించియు 





రత్రి 


ఊహే [వవంచము ౩ నందును, మతగ న్ను 
శయిందును మాగిక్ల రుగ్నత నెలకొ?న వరి 
స్పతుల యందుకు ఈ అవా? _పత్య య ని ల 
వామును గురిచి స“గిణచ. ౫లసీ యు ది. 
సాయం నియమమును జా” విడావకు డను, 
ఉద్వేగము వలన అథికృనము గాకు డజను 
ఆయా ఉన్స త్రి కకుమల యందుగ, వక్‌ 
ఈ అవాం (వత యమున  గహించ టకు 
న పొటనమును బా పహించు 
వీధప1ను: (పదర్శించును.. సు కనిద్దులైన | కర్మా 
కోలు భొ, స్రీయ పరిశోధకులు క శడిక్రర కొల We 
కర్రల. ఈ హు  వతయ ని గహము లను 
గురిచి వివిధ రూపముల i తిపాది శారి పీకు 
తమ సంక ల్సిత తరంగములకు విపషూ రములను 
కనుగోనుటకు ఎ'తయు కృషిసల్సి యుండిరి. 
తుదకు స్నానము చేయునప్పుడు, తదికర ని, 
కృత్వముల నాచరించు నష్పుడును, వి, జ్య? 
ననుభవించుకస్పుడ ను పరిష్కా రము న.దించు 
ఆలోచనలు ఈ వై కులకు స్సు గించుట సంభ 
వించు చున్నది. ఇ అహా. (ప్రత్యయ ని గ 
నాము | పాధమిక మైన సజ నళతా తరం"మగా 
సహితము నిశ్రేశతమగు చేన్నది, ఈ ' ఐ'థమిక 
మెన సృజనత అను తరంగము ఆట లాడు 
నమయము అందును, ఊహించు సష యము 
లఎడును, నవ్వునపుడును, (వశా. ఎతముగా 
యుడునప ,డును (పాదుద్భావమగు చున్న ది. 
ఈ విధమైన ఉపదేశము యొక్క. ఆళశయములు 
ఈ సృజనళా గుణమును లేక అనాం, _పత్మయ 
న్మిగహమును లేక (పాక్‌ చేత నావస్థ యదు 
గలుగు ఆలోచనను పరిపోషించు “పంస్థిత లకు 
దోహ దము చేయుటవలన ఆ పగస్థితులను 
అవళ్యము అవగాహాన చేసికొన అ 
సృజనతను ఉత్పన్నము చేయు (పాక్‌ చేత 
నానరు సంబర్ధధించిన మేధో శ మమఘున్లు 


న చేష్టలను 


అస yy చో | జ వ న సై శీ 
రిల్పనక శి పయుతుడియిసి చాడు త్ర 


నిరాటంక ముగా చేయుటకు 

అవసరమయిన పర్శతులను అనగ వా” శొక 
వలయును. వావ్యా పరిక్రమ. వన నన 
శనమును గురిచి ఏ “ధముయిన బెదరింపు 
లేకుండుట - (1) సాకటవుల నెదుర్కొనట 
కత్సిహించుట, (2) తనను తాను గుర్తించు 
నిడొనము. తన జావనలతో సంబంధము కలిగి 
యు-డుట (శి) తనను కాను | వక్చేరించి 
విభిన్న మయిన న్న కిగా అవగాహానశేసికొనుట, 
ఇతరుల సురూప స్వభావముల నుండీ తన తన 
నుమ విభిన్నముగా గుర్తించు కొన ట. (4) 
ఇతంల భావములఎడ నిర్యాజముగా 
యుండుట. వాస్తవిక విషయములకు సంబం 
దించిన | పత్యవజ్ఞానము నందును, తన భావనల 
యందుకు పీశ్వాసము కలిగియుండుట (5) 
అఆయావ్య కులి అంతర్గత సంబ .ధములయందు 
పరస్సర అవగాహాన కలిగియుండుట. సామా 
జిక స బంధములను గు5ంచి తీ వమయిన కోరి 
కలను తను కలిగియుండుట ఆ సొమాజిక 
సంబంధనుణగు తను అసంగతమెనస్‌గా నిరాక్ర 
రించుట అను వివయముల మధ్య సమవ్యనస్థిని 
కొనసాగి చ వలనీ యుండవలయును. 


ణ్‌ ఇడి ఉడీ స్‌ో 
లి పార్‌. a} 


మీక్కుటమయిన (వజ నిశితమయిన సృ 
సలా గుణ సంపు లేన బాలుర యొక్క. తల్లి 
దం[డులు తమ సంతతి యందున్న (పతిభను 
అభివృద్ది పరచుట "కమా తమును అభిలపించ 
కుందురు. “కేవలము తను సంతతి జీవిత సమస్య 
లతో అనుగుణముగా స మన్వ యత చెంది 
(పవ రి ంచుటకు మా, తమే ఇచ్ళగింతురుః తను 
బాలురు నిశితమయిన సృజనళా రూకక మయిన 
(పజ్ఞను "వెంపొందించుట కన్నను జీవితము 
నందు కలుగు తీ, వమగు నమస్వలతో నమన్వ 
యత నొంది సామాన్యమైన భావములను ' ఆల 
వర్చుకోని | వవళ్నించ్‌ వలయుననియే అఖిల 


ఇ 


పింతురు, కారణము సీక్‌ కమయి- జ్జ స్మి 
నతా గుణము రె దున జాలు కని నమ 
యముణందు న వీడము చేసి కలోలితువ 


జొ కా చుటకు బ్ర | శమము చ కడి) చుచు రుత 
చో 
యై 


(పత్యేక ఆశయ, లు, 

డడ చాంుడున., సళ్ళ ఓఓముల వ ప్రచు 
(పతిభలయ- దే ఆన కిని పెంపొ-రి-చు కొను 
చుండును, కం" లెలిదం డలు, ఉపాధాం 
యులు నిశిత కజ్ఞ, సృజనతాగుణ సంకిన్ను 
లెన బాబుర అభిమళీములను గుర్తించక 
నీరాకరింతురు అడుగు పిభిన, 
మయిన | పళ్నలను, వారి భావములను వారీ 
అభఖిమత ములను అవగాహాన చేసికొని వారం 
దించు ఉపక బ్రతులను యధాతధముగా గౌరవ 
పురస్కరముగా ఆదరించి అంగీక్రరించుట ఈ 
తర్హి దం| డులకు అన వార్య మైన అంశవుసి 
గుర్హించుట సనుచితము' 


ఈ బాలురు 


పతిభావంతులై న ఈ బాలురను మూడు 
విధములుగా వర్గీకరించుట జరుగుచున్నది. (1) 
నీరంతరం విద్యావశ్థాసంగం చేయు*ద్యార్థి (2) 
సాంఘిక సేవ చేయుటయందు ఆస కి గల 
విద్యార్థి (8) సృజనతా గుణయుతుడై న 
జిజ్ఞాసగల విద్యార్థి క 

(1) విద్యా వ్యాసంగముగల విద్యార్థి ఉపా 
ధ్యాయులు బోధించీన పాఠ్యాంశము లము 
చడువుతూ అనుబంధమెన విషయములను వరిశీ 
లీంచుచు, న్‌గష్టమెన సకీకలయందు (పధ 
ముడుగా ఉ క్తీర్ణుడగు చున్నాడు. 

2, సాంఘిక సేవాస శ్రి గల విద్యార్థి ఆయా 
వరీషలకునీ రిష్టమెన పాఠ్మాంళ _ అనువు" తము 
చదివి సామాన్యముగా నే ఉ_ తీర్ణుడగుచుండును. 

క్‌ స జనతా. గుణముగల జిళ్జుసకై న 


విద్యా మ ఆొ త్విక | గంధక త్రక్తట్లసం 


ల్వననళతి దై ౮ నవలా, aE ధములను చదువుట 
చ కొణమును గడుపుచుండ.ను ఈ విధమైన 
[గ ధ పఠ ముఇవి వాిాయందు న్ఫృజనత్రా 
గుణముాని వకకీలయ దు ఉతీస్టడగుట 
స సరాకరించ బాలఅకున ఏ నృజవళా 
చాలురయం౦దలి 
విధ ను గల es కిక చేయునటు 
వంటి జాతీయ ' పతిభకు పరిశోధనా రూపమున 
నున్న ' 'వజ్ఞానికమలు (1 వళ్ళొ వళ్ళి సృజనాత్య కు 
లెన ర జ యందలి వె వి ధ్వ ౦ "గల 
(వజ్జ్మను వారియ.వలి మన సృంకల్పితమైన 
విజ్ఞాన తిరంగములను పరిగణన నేసి 'వమాణీక 


వ 
రించుట కెంతయొ సహాకరించుచున్నదిః 


య. 


ల 


గీ 


a) 


wr. ఒకటో ఖో ట్‌ 
గగకీ ను (ఉఆతభను గురి చుట 


సృజనాత్మక్ను లైన అనేకమంది బాలురు తమ 
యందలి | పతిభను గురించిన అవగావానను 
కలిగియు .డటయు ఒక సమస్య అయిజఉన్న ది. 
ఈ బాలురు సవాజవుయిన తమ |పతిభను 
గురించి ఆయా (పయోగములఅను అమలు 
పరుపవవలయిునన్న అనుభ కజ్ఞారులై న ఉపాధ్యా 
యులయొక్క ఉప దేశరూపక్‌ 'మెన సవాళారము 
ఎంతయు అవళ్యక మెయున్న ది. ఈ విధంగా 
అమభవజ్ఞు లై న వారు ఈ బాలుగకు తగు 
(కనుమున ఉపదేశించి సవాకరించకున్న ఆ 
అజాలురయం దు నిగూహిత మెన ఈ సహాజ 
(పతిభా వాటవములు ఈ భాలురకు నిరుత్చాహూం 
తో, నిస్సారమైనవిగానే పరిగణింవబడుచున్న ని. 
కారణము సృజనతగల ఈ బాలురు (ప్రదర్శించు 
చర్యలు సాధారణ మైనవిగను, _కమబద్ధమెనవి 
గను కాకుండుటవఅన ఇతర జూలురజే వాస్యా 
.శ్పదంగా ఎన్ని క చేయబడ్తుచున్న వి. కనుక వీరి 
Sage, క న టవముల్తు విలువై నవిగా 
Fuel ఖఅన్స్‌ర్సీ పతంయున నమస్త అగు 


శ టు 





చున్నది వాస్తవిక రూపమున బాలురు తన! పెత్తి 
భను (శ యోగవంచుటవలన న వాజమయిన 
(వతిఫలమును పొందిన వాడమయినను ఆబాలుడు 
మా. తను హోన్యా స్పదుడై న వ్యవస్థితి 
నుంచి తప్పించుకొన జాలకువ్నాడు. బాలుని 
య.దలి (పతిభ ఈవిధముగా సత్సలితమునొంది 
ఒక రూపమును ఆపాదించుకొనబడిన దై నను 
ఆ (పతిథ (పమాణీకరణమునకు ఆధార 
భూతుడుగా బాలుడు అగుటవలన ఆ బాలుడు 
హాస్యపా తుడగుట అసమంజనము, అనా 
చిత్యము అయిన విషయము. కనుక ఉపాధ్యా 
యుల. విభిన్న మయిన నంకేతములను అమలు 
పరచి సృజనతా గుణపంక లితుడె న ఆజాలునకు 
తగు విధమైన ఉపదేశము లను సూచనలను అం 
దించి ఆ బాలునియందలి | పతిభను, ఆ బాలుడు 
అన. రూపమున గుర్తించి (కమపథమున [పవ 
ర్రించుటకు అనువగు విధంగా ఉపళరించి, సవా 
కరించవలయును, 


ఏ చేష్టల నివారణ ; --సృజనతాగుణయుతు 
లయిన జఅాలురు తమ |పతిభలను అవగాహాన 
చేసికొనకున్న యెడల అది ఒక తీ వమయిన 
సమస్యగా _వరిఢవిల్జు నున్నది. _వీరియందున్న 
(పతీభా పాటనములు అనగావానలేని దానివలన 
హాస్యాస్నదమయినయెడల ఈ బాలురు కల్లో 
లితులగుట సంభవించుచున్నది. అటు వై ఈ 
బాలురు అనేకమయినది చేష్టలవలన ఆ బాలుర 
యందలి (ప్రతిభా పాటవనులను విసర్యయంగా 
_పయోగించుటయందు. | పతిఫలించుచున్నవి, 
పర్యవనానము ఈ బాలుర యందున్న (_పతిభా 
పాటవములు నిషృలమగుచున్న వి, ఈవిధమయిన 
సరిన్టి తులయ 'డు ఈ బాలురకు ఉపాధాంయుల 
'సవాకారమెంతయు ఆ పేశితమెయున్నది. ఉపొ 
ధ్యాయులు తమయండున్న సహజ (పతిలాపాట 
వములు విపర్యయముగా పయోగిం వబడుఛున్న 


తొల్చ్బనిక శ కయతుదయి న 


అయీ 


ననీ ఆయా బాలురు గురి ౦చువిధమ.గా వివ 
ర చి ఉపచేళించవలయును, ఆయా కఇాలురను 
ఈ విధముగా గు రి ంచునటుల చేయుటవలన 
ఉపాధ్యాయులు ఆ చాలురయందలి . సతీిభ 
చష్టల నాచరించుటయుదు ఉపయోగపడకుండ 
గాని వారి.చుటకు ఉనాధ్యాయులు ఎంతయు 
నవాకరించుచున్నా రు. 


అవధులను లేక పరిమితులను గు రించుట;- 
జాల.డును, పరిసరములు "రెండును కొన్నీ సరి 
మితులను, అవధులనుగలిగియు -డుట సవాజము 
బాలురయ ౨డున్న పతీభాపాటవములను,భావన 
లను పరిక్షించుకొనుటకును అభివృద్ది పరచు 
కొనుటకును అవుారమయిన  పరికరములను 
ఆర్థిక వనరులను అని వార ముగా గలిగియుండ 
వలయును తల్లి దం|డులు, పొఠథాలు సమా 
జము మొదలయిన పరిసరముఖి పరిస్టితులుకొన్ని 
పరిమితులను కలిగియుండుటవలన అవసరమ 
యిన ఒనరాలను ఈ పరినరములు బాలురకు 
సమకూర్చుటయందు విఫలమగుచున్నవి,. అటు 
లనే సృృజనాత్మకు డయిన బాలుడు సహితము 
తమ సక ల్పములను పరిష్కరించుటకు అవసర 
మయిన 'నేర్పరితనమును కలిగియుఎడన”౧దున 
వై ఫల్యమునందిన వాడగుచున్నాడు. సృజనాత్మ 
కుడయిన బాలుడు ఈ విధమయిన పరిమితులను 
నిరుత్సాహ పడకుండగా అంగీకరించి తన చతు 
రతతో | పతిభా పాటవములను సృజనాత్మక 
ముగా అమలుపకుచుటకు (పయత్నించవల 
యును నిర్మాణ చ తురడయిన సృజనతాగుణ 
సంకలితుడయిన జాలుడు తనయండున్న పరిమి 
తులను, 'సరిసరములయండున్న పరిమితులను 
అవగాహానచేసికొని గు రి చీ సనుధిక మయిన 
'ఉక్సావాముతో ఆయా సమస్యలను సృజనొత్మ 
కముగానే ఫశిస్కరించును, సృజనతగళ బాలుడు 


శీ సో 


నాచు? చు 


ఏరా పపాత లే బయుబకరేడల. తన 
యదు”, గగిముముం యండున్న. పకిమితు 


లను ₹ కా చుచు వాపోన్తచండును, 
క్ష్‌ కమితిగను సె పుణ్యము. నలవరచు 


మంది తరము డన పంల ళ ముల నాచరించుట 
యందు అవన. న క్ర"ష్ట కొమితిగల విపు 
అతను సిహి.ము గలియు.డని చారగుచుం 
దు. సజనవగుణయుకులగు ఈ బాలురు 
క్యా స్త్రీయ సొ.శేతిి కొద్రా వ్యా సంగముల 
యందు నిమ అయి యుంచుకు ఈ బాలురు 
మా తము తాము ధకించు గ డలయందును 
స్నేహితుల నెన్ను కొన ఓటయందును తమ కార్య 
క లాపములను ఆచరించుటకును అవసరమయిన 
కనీకముయిన  నిపుణతకు కలిగియుండరు, ఆ 
విషయములందు నే రితనముతో వ్యవహారించు 
నటుల వారిని | పోత్సహించనలయును. 


అనకాశను లను ఉప యోగకరచుట = 
సృజనతా గుణయుశులయిన ఈ చజాలుర 
యందుఅక్ష స్మాత్తుగన ,అనవేశితముగను కొన్నీ 
ఆలోచనలు గలుగుట సంభవించుచున్న ది, 
ఆయా సంఘటనలవలనను, ఇతీవృ త్తమ.అవలన 
ను పరిష్కూారరూవకమయిన పర్యాలోచనలు 
ఉత్పన్న మగుచున' వీ ఈ బాలురు సహితము 
సామా జికమయిన అనేక నమస్యలను ఎడు 
ర్కొనవలని యుందురు. ఈ సమస్యలవలన ఆవి 
స్క లతమయిన ఆలోచనల గురించిన విజ్ఞాన 
మును అరుదుగా కలిగియుందురు. అక స్మాత్తుగా 
అవీష్మ్భృతమయిన తమతమ ఆలోచనలకు భావన 
లకు సరిష్కూ రములను కనుగొనుటకు గల అవ 
కోళములను తెలిసికెనుటయండు విఫలముగు 
చున్నారు. కనుక ఉపాధ్యాయులు ఈ చాలుర 


నుయిన (పజాన్వామను ఈ దీం లమున నిశమయినం భామ అన గలిగి వె జూైకమయిన 


అ ONE సు రం *మాజరక అర్ధిక పోస ము క్‌ మ గగియయు * "టల వంవవారించు 
ల+) య వ మహవొలుయదచు ' లకు రగ అన E క రను కక “ఉకే జీశమగు 
చున్వ 1. “భావన తటయిాభావను. లన... 'ధనన కత. మలక గ ౧హా పం ట్రై 3” కు త తన భావ 
ఆలీ ఖ్‌ తు. ఉవోపిి ద కయుట ౨4" నె విధ్యమ న న౭చుట కను*రు న జూనమును, 
మున ఒఅ ' * 2 చుట అవ" * స. చేదా గిన ౫ రర = [కచ మన ఒరకీయముగు 
గురి యుత "జ జానా మ ము లః ధము గా భా శం వాళి కాట్రు కన జను కొలు తను 
జః 
గురి ందుటణయు.. + “ఫలముకుచున. వ. ఖై జా గగ జైన న "లా వ కాలిక * వీిియు.డ'ట 
స్యామ్బము నా “లాపమున దు శ కుశా. , yf తని సతః క క్యా వ. సీయభా వవళ యందు 
రగులొ, ఎ లుపుట తధ్న ము, నింత తత గడియ డట. వినగా, నిర్మల 


చధో వియిసి మం గల వాలునివలె జ “హరించుట 
సుఒల్‌శవమయిన గహీంప్లు గలిగి యుండుట 
నన్నన్యయత గల బాలునిగా భాఎని చేయుట 
6 వింంచనసలయు* వాం గత్యయము 


జాలు: రసు వె పీడ నము, 
టు 

వ దు' - నీతత ఎధో గల సమవగవ “తీని రా 

కరణ" wr ను. తు దతం టక్‌ 


/. 
(పలిభావ- Se Ey Meas దు గెలవైె వ్‌ క స 
ఖా గ్ర ఫు ర WIR ఓ వ్‌, 
లిన ౧ బ్‌ బిగ వు * చ చిమ WN గహించు 
ధ్ర ముగు మా సికరుగ్స గగన, దర్శి నీకమయిన “దా బి! Ss 


గున. వి శోధము సరీ రణము 
(పవర,నగను గురి ఎప బదుచుండుట వ Sy తర యగు స్తపిక సధమున ద్ర 


ul లవ, శి క్ర డు వె విక్ర 
బాలురు అన భ, జ్ఞుల ఉపకృతినెంతయు అ నాపాదె దు? నుట కొగకు బాలు జ్జ 


థి నున , సమాజముసందలి సంస్కృతి సహాజ 
మ. మ. ఉత న్న మయిన. భావముల నిందార్హ్యతను తగ్గించు శవము:- మిక్కు ట 
యందలి విధ్య వను 'మానసిక రుగ్మతగను, మయిన సీ, సకతాగుణముగల బాలురు విచేష్టల 
eet 'వవర్తనగను సరిపోల్చుటకుత్స స్వ, జో తరచుగా నిందార్హ్యమయిన లకణ 
హించు దుర్భావములను, దృకృ్పధములను సర్వ కను గలిగియు దురు. ఈ య లవణ 
సాధారణముగా గలిగియుండును. వైవిధ్యము స్యత్రో నిండిన బాలురు తల్లిదం| డులకు, సవ 
గల సృజనతాగుణ స ల భా వము అను ధ్యాయులకు, ఉపాధ్యా యులకు సహితము 
తమ తల్గిదం[ఢులు సమాజము గుర్తించనందు. సృష్టి కరచుగా సంకటము లను సమకూర్చు సమ 
వలన ఈ చాలరు ఎంతయు వగచుచుందురు. సన్లు కలిగింతురు, ఉత, టమయిన | ప్రతిభా 
కనుక జీవితబధ అదర్శ్భను'ల నుపదేశించుని*ం శే వంతులయిన ఈ బాలురు తమకును, ఇతబాలుర్‌ 
తికులయిన ఉపాధ్యాయులుఈ బాలురకు అస్వాం కను శ్రధితర సొమాజికులకును అళొంతినిగలుగ 
తనమును సమకూర్చు విధమున వర్యాలోచన  శ్ఞివారుగా తయారగుచుందురు. 
చేయు విధమున సహాకరించుట | పజాస్వామ్య 
మున కెం,తయు ఆరోగ్య సంధాయక ము: = వ విధ్య ఛావనయుతులయిన ఈ సృజనత గల 
ఒలెంగిక ఆధిపతక్టిమును న్మిగహించుట:--- బాలురు సమాజములకును, ఆయాబృంధముఖకు 
సృజనతగల ఇాలుడు మృదు తరమయిన సుల్ల బ్రనుకూలమయిన  సేవాఫ్థరమయైన ,, అడ్భుత 


వయిన: "త | తశను నిలఫు” నవలకియున్నీ ది. 


0 


మయిన కృత్యము. ల నొచరించి బి'తయు సవాక 
రించుచుుందురు. 


ఈ కాగంము నూన సమా. ము ఈబాలుర 
అగా ఇ రరర జ్యో జ YY శం 
యడ JIT ల న! స్‌ సం భ్‌ ది భో ఖా త్య 


3 3 తగ్గి, భా. 
చళ్ళ డ్‌ 


ఇర 


ముల వలన గ. అలో. 
యుదడదుట rime wb > చిత్త 


LN సతి భాద _ తవమయిన 
భావము. లను న్న ద్ద సుూుగి క దగా కాపాడుట 
యనునది సమాజ! ఖు యొ. బాధ్యా యుశ 
మయిన క _ర్షకగము, సొవూ.జి ను యిన చర్య 
బాలునకు తహ య .డలి క జనతా గుణక లను 
నిర్వీర్యతనంద కుండగా కాపాడు కొన టక్షను, 
ఆ బాలునకు , ౫ తికూలముగా అనుదుతించు 
శాసనములను తగ్గి ఎచుటకను సవాకరించు 
చున్చ ది: ఉపాధ్యాయులు తగు విధమున 
హితోపచేశము శేయుటవలన బాలుడు తన 
చేష్టల యండు మార్పును చేయుటవలన సృ 
నళా గుణమును 'వెంపొందించుకోనుచు ననూ 
జమునందు నిందార్హనుయిన చేష్టల నొచరించు 
టను తగ్గించుచుండును. 


వీకొంత వాన నివారణ := 


(వతిభావంతులగు బాలురు వకొంతముగా 
కాలము గడుపు ఆలోచనలను కొనసాగించు 
విధానము నలన ఎదురగుచున్న సమస్యలు 
వీ _వ్ప్రతముగాః చర్చింపబడుచున్న వి. విఖిన్న 
మయిన అలోచనలు సృజనాత్మక మయిన 
గుణములుగల కాలుడు ఒంటరిగా యుండుటకు 
అభిలమించుచుంకురను విషయము నహితము 
సర్వజన విదితము,' వీరు 'ఈదకు “తను సహాధ్యా 
యులతో, ఉపొధ్యాయుతతో కలిసిమెలసి 
యంతుటయు ' అరన్‌, 'ఆం గీక్టరింఛనళ 


నవ కోర తి 


యును, ఈ సీధముగా సృజనతా గుణయు 
శుడయిన బాలుడు వకాంతముగా 
యుండ ట అను విషయము సహితము అతికి ష్ట 
మయిన విషయము. నిశితమయిన సృజనళా 
గుణయుతులయిన బాలుడు ఇతరుల సంబుధ 
కపహాకారములను అ"ఫేకి , చితమయ డు త్పుల్లి 
మగుచన్న (పతిభావంతమయిన భావములను 
తమ సే హీకులయిన ఆ బాలురకు తెలియ 
పరచుట కుత హి, తురు. 


ఉపాధ్యా యుడు సహితము ఆ బాలుని 
ఏకాంత స తిని అవగతము చేసికొని ఆమోదించ 
వలసీయున్స ది అటు చె ఆ విధమయిన 
బాలురు అ స్తవ స్రముగా [పవ రి రించుటకు 
అవకొళము లని విధముగా (పవ ర్లీ రి చుకోను 
విధముగా ఆదర్శములను ఉపదేశములను గరప 
వలయును. సమానమయిన | పతిభా వంతులగు 
బాలురతో కలసీమెలసీ సంచరి చు విధముగా 
బాల.రకు హితనును గరవవలయును, 


తమ సొటి (వతిభావంతమగు సృజనళా 
గుణముగల బాలుని కలియుట సంభవించిన 
యెడల ఆ తరుణమున తమ యందలి విశిష్ట 
మయిన సృజనతా లత ణములను అ పరివాశ 
ముగా నిలుపు కొనుటకు నూతన పరిష్కారము 
అను కనుగోనుటకును యశ్నించుచు దురు. పరి 
శోధకులగు చలి[త్రకార లు మాము | పతీభా 
వంతులగు బాలురు వకొంతముగా యుండుట 
అనుచిత మనీ (పతి పొదింతురు. ఈ బాలురు 
తమ సహాచకులతో కలసిమెలనీ తిదుగాడుచు' 
తమ నం'వేదనలను వారి కెరుక పరుచుచు 
వారితో సంబేళ సవాకారనులను సరన రము 
కళ్ళి యుం డవలయుననియు (వ తిఫొదించు. 
చున్నారు: 


కొల్పనీక శ క్రియుతడయినదాలుడు bl 


ఆవేదన భీళావవాస్టీతిని ఎదుర్కొన గలిగి 
యుండుట := 


(పతిభావంతులయిన బాలురు సృజనతా గుణ 
యుతులయిన శాస్త్రజ్లు లయిన వారు చితో ద్వేగ 
నులకును శంకా భయముగకుకు గురియయి 
సంపీడుతులగుట సహజముగ'నే జర గుచున, ది, 
ఉద్వేగాడులవలన పీడితులగుచున్న తరుణమున 
ఈ బాలురు శంకా భయములకును సహించగల 
ఓర్పును వహించుట కితరుల | పకృతి నపేకిం 
తురు. ఉద్వేగస్తులయిన జాలురు తగు సలవో 
సం పదింపులు ఉపదేశికులయిన ఉపాధ్యాయుల 
నుండి పొందకున్న పథమున ఈ బాలురు 
నూనసీకమయిన ఆలోచనలకు ఆందోళనలకు 
గురియయిన వారగుతమ నిత్య వ్యవహారముల 
యందు సహితము వె ఫల్యమునందిన వొరగు 
చుందురు. ఉద్వేగాన్వితులయిన ఈ బాలురు 
ఆయా కార్యక లాపముల నొచరించుటయందు 
తగు సవాకారము ఇతరులనుండి పొందని వార 
గుచు ఆ సవ్య _న్రముగా వ్యవవారించుటవలన 
విథిన్నమయిన న్వభావముగల 'వారగుగుమని 
భయ భాంతులగు చుండురు, విభిన్న లవణ 
ములుగల ఈ బాలురు తిరిగి ఆవేదన శంకా 
భయముల వలన నంపీడితులగుట సవహాజము. 
ఆయా పరిస్థి తులు అనుకూలింఛీన మెడలను 
తగు విధమయిన ఉపదేశములు ఉపొధ్యాయుల 
నుండి పోంది అవగావాగలిగిన  యొడలను ఈ 
బాలురు ఆవేదన శంకా భయము అధిగమించి 
ఆయా సన్ని వేళములను అనులు పళచగలిగి 
యుందురు, 


కష్టమయిన పరిస్టి తులను, ఆయా వైఫల్య 
ములను తధీగమించ గలుగుటకు  అనునీకించు 
అభ్యాసము;- విఖ్యాశీస్టీంచీన (వనిర్ధ్‌ న్య కుల 


జీవిత చరి; తను పరిశీలించునటుల ఈ బాలురను 
[పోత్సహించ వలయుకు. కఠినమయిన సమస్య 
లను జీనితమునందు గలిగిన వై ఫల్యములను 
ఎదుర నుట, ఆసమస్యలను అధిగమించుటలో 
చరి! తగ ఎవ కులు నిగంహించీనపా| త విదితమగు 
చుస దె. ఈ ' రిశీలన ఫలితము వరిగణించ దగిన 
విధము గా ఆలోచించ గల |వతిభా వంతులగు 
బాజండ కరిక నాయిన సమస్యల సదుర్కొని 
అసమస్మ లను పరిప రి.చు విధముగా | పోత్స 
హించ బడీ ఉలేజి పరువబడ వలయును అని 
గు రించుట అగుచున్నది, కనుక ఈ సృజనతా 
గుణయుతులమిన బాలురు కరినమయిన సము 
స్గలను ఎడుర్కొ.ని వాటిని అవగాహనతో 
అధిగమి.చి ఆ శమస్త లను పగిష్క, రించుకొను 
టరు 'నేర్పుకోన నటుల | పోత్సహించవలయును. 
ఆళొచనా పూర్వకముగా కి వ్రమయిన సమస్య 
లను కల్పించి ఆ సమస్యలను ఎదుర్కొని 
పరిష, రచ వలయునని ఈ సృజనత గల 
బాలుకను నిర్భంధపరుచుట మా తము ఏమా త 
మును ననుచితము గాజాలదు. ఈ బాలురు ఈ 
కీ ష్టమయిన ఆయాసళకరమయిన సమస్షలు 
మీక్కి.లి న్యర్ధమయినవిగను. శమశక్తి పాట 
వములను వర్ద వరచునవనిగను అనావళ్యక మయి 
నవి గను భావించుడురు ఈ |పతిభావంతులగు 
ఈ జాలరు తను భావములను పరికోధించుట 
కును, ఆ భావములను [పయోగపరచుటకును 
ఆయా పధక ములను ఉపక మించు విధముగా 
(పోశ్సహించ బడవలయును, ఆ విధముగా 
(పోత్సహించ బడిన జాలురు పచోధీతులయిన 
వోరగుచు ఆయా సంఘటన ల. త్వన్న మగు 
సవాజమార్గముననే తగు విధమయిన క్లిష్టమ 
యిన సమస్యలను ఆయాసములను గలిగించు 
సమన్య లను విసిధ వె ఫల్య ములను ఎడుర్కొను 
చుందురు, ఖాలగు ఆ ఉన్నత (పమాణముల్ల 


by నవభథారత్రి 


కనురోధముగా తన భావనలను [వయోగ 
పరచుట యంచు గల్రీగినో తబ దనులను గుగించి 
లీక్లి - “ఎడ ట బడిట ఆ నము 
చిత్రము. తమ వరిళోధసిల యందు గలుగు 
దోషములకు నిగ -నభవి,చ వలయునని 
చను లబ. లేకుండగ స్వేచ్చగా 
ఆయా శన భా 
భావనను అము (వ యోగవపకచి అమలు వరచు 
నవుడు రాగల ఆయావములకు, వె ఫలములను 
ఉతా వొముతో ఎనుర్మొనుట  కుత్సృహించి 
వరథోదనలు జ వుట వద. మించుట తధ్యము, 


చో ల ళు ho 
భో న వుల “} 


అంటి స ష్‌ 
సంసహం న్ర ; 


నంశములుక వమనం 


Frencher ఒక sరిశోధకుడు ఒక సని, చేళ 
ముందు | బతుకుకెరవృల మధ కష్టి-చి వని 
చేయుచున, బాలురను చూచుట తటస్థించెను, 
ఆ బాలుర దీనస్థితిని ఎరిశీలించి ఎంతయు వగ 
చిన వాడయమెను,. ఆ సన్నీ వేళము ఆదిమవాొ 
నులు జీవితమును గురించి అవగావానతో 
సలుపు కపికి సంబంధించిన వినాానము, 
అదినమువానుల నాయకులు ఆ సరిళోధకునకు 
వనీయ దడ నివుగు అయి కష్టించు ఆ బాలురు 
తము జాతికి భ్ర మ్య న్నా యకులనీ వివరించి 
చెప్పిరి, ఈ దినము *గాయకిలుగా నంనవా 
రిచుచున్న తమ నాయకులందరును ఒక తరుణ 
మున అవాధలయిన జాలురనియును వీవరించిరి, 
తమ బాలురు నాయకుల సంతతి అగుటవలన 
అన్నీ, వసతులు సంపన్న త గలిగియుంధురు. ఈ 
విధమయిన జాల.రు సహితము అతిక్టి ఫ్ట్రమగు 
సమస్యలను ఎదుర్కొని ఆయానముతో కూడిన 
వనుఖను. చేయు వీథమ్యుగా, నిర్భంధపరచి అభ్య 
సవ. 3 యుదమనియు , జెఫ్పియుండిరి. సంప 
సల తన ధలు సహితము. ఈ 
ను వలను. సం 
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వీరే రాగల కాలమునందు నొయకులగు 
చుండురు. ఈ విధముగా సంవన్ను లయిన అన్ని 
వసతులు గల కుటుంబముల నుండి వచ్చుచున్న 
బాలురు కొందరు ఈ క్లీష్టమయిన సమస్వలను 
ఎదుర్కొనుట కళక్తులగు చుందురు, ఆ విధ 
ముగా ఆళకు లయిన బాలురు నిరాక్రరింపబడి 
ఆ శిక్షణ వ్యాసంగముఅ నుండి వదరీ పెట్టబడు 
చుందురు. తుదకు అనాధలయిన బాలురు తమ 
(పతిభా పొటవమ.లను | పదర్శించి వివిధ క్సీష్ట 
తరమయిన శారీరక మానసిక శిక్షణలను అనభ 
వించి అవగావానతో పూ ర్తి చేసి సత్స లితముల 
నందగలుగుచున్నారు. పర్యవసానము సుళిక్షి 
తుఖయిన అనాధలయిన జాలురు భవిష్య 
తా లమున నాయకులగుట సంభవించుచ న్నది, 
గృహవసతి గలిగి శ్రీమంతుల ఇంటి పుట్టి చెరిగిన 
బాలురు ఈ బల పదర్శన రూపకమయిన కికణ 
వ్యానంగములయండు వీఫలులయిన వారగుచు 
సమ వయన్కులగు నిళిత (పతిభా పాటవము 
లను (పదర్శించిన అనాధ బాలురకు అభినంద 
లను తెలుసుకొనుచు ఆ ఆనొధ బాలుర సనోయ 
క త్వమును గుర్తించు సరిస్టితులను చవిచూడ 
వలసీన వారగుచుందురు. 


(పపంచము నందున్న వివిధ సమాజములు, 
తమ బాలురను పరిశీలించి నృజనళా గుణము 
(వతిఖా పొటనములు గలవారిని ఎన్నిక చేయ 
వలయును, ఆ విధముగా ఎన్నిక చేయబడిన 
(లిభః వంతుళయిన బాలురను ర్ల ష్టమగు సను, 
న్యలను ఎదుర్కొను విధమున శీశణ. పోండ్ను 
విధముగా నిర్భంధ విద్యా విధానము నములు 
పరచనలయును £ ఈ విధమయిన కికణ నొండు 
ఆ (ప్రతిభా వంతులయిన బాలురు తను నిపుణత 
చతుధతను (వదర్భీంచుచ్నండురు.. , ఆవళ్ళక్లత్ల 
అనునధి  అశరించదక్లీన స్థితిని ఫధుర్కొ ని వ్యవ్మ 


కొల్స ని. ఫష్టయటతరయిన బాలుడు వల్లీ 


హరించునటుల ఆ యా బాలురను (పచోది 
తముచేసీ | పోత్సహించుచున్నవి శేపలము 
ఉపాయము వలన ఆయా కధినముయిన పరిస్థితు 
లను కల్పించుట వలన, వీరోచిత మెన కృత్యము 
లను అవరిచుటయందు | పేరేపింప బడుచుందు 
రని చెప్పట అశముజసము, అ సంగశము, సజ 
నళా గుణసంక్రలితులయిన ఈ బాలురు వంత 
లీ వముగా (పచోదితు లయినను ఆయా కృత్య 
ముళయ-౫కు న్యాయ యుతనుయిన ఆవళ్యక 
మయిన అ ళములు లేకున్న యెడల తమ 
యందు నిగూహిశమయిన సహ జమయిన 
అమూ లి నుగు (పతిభా పొటవములను 
[వయోజన రహితముగా (స యోగపరచుట 
కేమాాశమును అంగీకరించరు. 


పొఠ కోలీ సృజనశగలి బాలురు, ఓనరులు:- 
విశ్వాసము: కార్యక లాపములయందు బాలురకు 
వీశ్వాసమును 'నెలిఫ "ల్పు కొనుటకు (పోత్స 
హించు సరిస్థితులను ఉపాధ్యాయులు అన్వే 
నించి వ్యవస్థావితము చేయనలయును, ఉపా 
ధ్యాయులు తమ విద్యార్థులను తమకు నిరేశిత 
మయిన కార గక లాసములను వేయుట యందు 
విశ్వాసమును కలిగి యుండునటుల |పోత్స 
హించ వలయును, (11) అఖివ్య క్రత:= ఉపా 
ధ్యాయులు సృృజనతగలి బాలురు తమయందు 
నీగూహిశనుయి యున్న | పతిభానంతమగు భాన 


పరంపరను బహీవ త్రము చేసి వయోగ 
పరచుటకు అవవ ళములను కఠి, ౧వ వలయును , 
తరగతి య.డు ఓభిక, మయిన వారిచ'గలను 
"పెంపొందించు "నుటకు ౨ వ కాళ ములను 
కల్పించ వలయును (శ్రి) చే.ధోవికాసము :- 
సృజనత గుణయు తులయిన బొంియందు వా 
జముయిన | పతీభావు శృత్తులకు బహిష'. ఎశీము 
చేసి అభివ) క్రమగు నటుల చేయుట క్రవసర 
మయిన న నోవై జ్ఞానిక నుయినభ, దత సేంచ్చ 
మొదలయిన అంశములు అనీబారాము గొ సమ 
కూర్చబడ వలయును, బొలుుయ: దు సీత 
నయిన అేశ్షితమెన ఈ మేధో వికాసము 
సముచిత (శ్‌ బుముని 'పంపొందుటకు అనకాళ 
ములను కల్పించవయును. (4 స్వీయ 
(పమాణీ:రణము:_ ఉస ధ్యాయుడు సృృజనతి 
గలి తన విద్యా ర్గులన్‌ శమంతటతాము స్వయము 
తమ కృషి ఫలితములను | సమాణీకరించుట 
కవసరమైన నేర్పును గళిగియుండు ఫీధముగా 
తయారు చేయవలయును : (క్‌) యధాతధము- 
ఉపాధ్యాయులు శమయగందిలీ సృృజిసితీ పతిథా 
గుణములు తముతటళాము యధాతధముగా 
అభివ్య జీత నుగుచు కొరగరూపము వహించు 
టకు అవసరమైన అవళాళములను సనుకూర్చు 
కొను చతురతను కలిగియుండు వీధముగా 
తను జాలురకు సేర్చృవలియును, 


అలానా? ప మనలా 


పవరు వారక వారికో 


రొ ధి క 
ఎవరివో నీవెవరివో 
సొలోని నీవెవకవో 
విశ టి ఎడారిలో 
గహుగ మెరుగని 
గనునంలో సౌదామినీవె 
తోచిన నా జీవన జోంతివే 1 ఎవరివో॥ 


నిలు పేదల గుంజెలో 
కొండంత వెలుగు Gi 
కోటి కోర ల నింపావు మళ్ళీ 
మరచిపోయిన వసంతం 
మళ్ళీ వస్తుందని 
కాంతి సందేశ మిచ్చిన దూతవో ॥ఎవ।॥ 
కమ్మని ఆావిలా తలపుల్లో నీవై 
ఆశల వూపిరు లూది 
ఈ నిరాశలో ఆశవె వచ్చిన 
ఎవరివో - నీ వెవరివో 
నాలోని నీవెవరివో 
బంధ మేది భేదు 
మకలోన మనకు 
కలిపింది అనుబంధ మేదో 
మమతల రాగబంధం 
తరతరాల బంధమై 
అంత రంగాన నిలచిన కబెవరిదో, , 4949 


కరుణ నీ రూపమై 

జీవన సంధ్యా సమయాన 

నీళిరాతిరి నీలా కాళంలో 

చుక్కానివై ఎన్నెన్నో నావల 

ఆవల 'వేర్చిన అజ్ఞాత నావికుడచో 
ఎవరివో 4 := + *॥ 


గ్రంథ సమీక్ష 


(శ్రీ మ|దామా వుణవు భాల కౌండము 


ఆంధ తౌత్సర్య సాహితము 


“సమమధురో పనతార్గ వాక బద్ధం, 
రఘునరచరిత్రం, ముని పణీతం” 


అయిన రామాయణం మళ్ళీ తెలుగు ళాత్స 
ర్యంతో (పకటింపబడుతున్న ధి. బాలకాండం 
అచ్చయి అన్ముళాని క వచ్చింది. దీనికి తెలుగు 
తాత్సర్య కర్త (శ్రీమాన్‌ చలమచర్శ వేంకట 
శీషూచారుంలు పచురణ : శ్రి జయలక్ష్మీ 
పల్లి కేపన్స్‌, కేళవనగర్‌ , శ్రీనగర్‌ కాలనీ, 
పైదరావాడు-500 878, 


రచించిన పురాణ కథలనే మళ్లీ రచించు 
కోవడం అవసరమే అవుతున్నది. మాటవరసకు 
తరాలు మారిపోతుంటాయి. సాధకుల అవ 
గావాన స్థాయి మారే తరాల వెంట, మారు 
తునే ఉంటుంది. భాష ఒకు ఆయినా ఆయా 
తరాలలో అయా సాఠక్ర నర్గాల అవగాహాన 
భేదాలను బట్టి, ఆయా రచయితలు అనుసరిం 
చిన శెలిని బట్టీ అదీ మారుతూనే ఉంటుంది. 
ఇలాంటి అవసరాలే ఎదు రచించిన | గంథా 
అనే ను శ రచించే రచయితలు బయలుదేరు 
శారు, 


శ్రీ శేసాచార్యుల ళాత్సర్య రచనను బట్టి 
చూ స్టే మూలంలోఉన్న వాక్యార్థాల వెంట 
తెలుగు వాకక్టిర్థాలు అమరించి చేసిన | సయ 
శ్నం ఉత్తమమెైంది' విశ్వసనీయ మెన అను 
వాద పద్దతికి శ్రీ ఆచార్భుల రచన చక్కని 


ఉదాహరణ. అనువాద రచనలో అందమయిన 
మెళకువలు వేరు, విశ్వసనీయమైన మెళకువలు 
చేరు. “Translation is like a lady ; 
if it is beautiful it is not faithful 
and it is faithful it is not beautiful” 
అనే ఇంగ్లీషు చతురో కి అనువాదకులందరూ 
గు రుంచుకోదగింది. శ్రీ శేషాచార్యులు 
మూలళారాలు తెలుగులోకి బాగా వడపోయా 
లనే పట్టుదలతో చేసిన | పయత్న మిది ఆరవర్గ 
ప్రారంభంలో దశరథుని దశకి న వరినూ 
మూలకర 'పౌరజానపద। పియః" అన్నా స్ట 
“పట్టణవాసులకు, సకల దేశవాసులకునభిమకుడు 
అని కాఠత్సర్యక ర్త వొక రం ఇలాంటి కొన్ని 
దొర్లుపొట్లు కనిపించినా అనువాదం అంతటా 
మూలనిధేయంగా నడిచింది. 


అగస్త్య భ్రాత పేరు!-చాల కొండంలో నొక 
దుడు వాల్మీకికి చెప్పిన సంకేప రామాయణం 
ఉందిగదా! అక్కడ గబగబా చెప్పుకపోవడమే 
నారదుని పద్దతి:- అడవికి వెళ్ళిన రాముడు 
బాలా మందిబుములనుదర్శించాడు, అగన్యుని, 
ఆగస్సుని| భాతను కూడా చూళాడు( అగ సంచ 
అగస్త్య (భాతరం తథా) ఇలా చెప్పుక పోయిన 
నారదుని పద్దతిలో ఈ అగస్త (భా ఎవరో? 
అనీ తరతరాల పండితులూ, పారకులూ ఆమా 
టను అలాగే చదువుకొంటూ, వింటూ, నవ్వు 
కొంటూ గడిపారు, చివరకు “అ గస (జ్రాత' 


56 నవభారత 


అంచు పేరూ వెంపూ లేనివాడు అనే సామెత 
భారత దేళంనిండా వాడుక కెక్కింది. గ స్ర స 
(థాత సుదర్శనుడు అనీ ఈ తాత్పర్య క్‌ ( 5 
చెప్పాడు. ఏదో ఆధారంనుంచి ఈ చీదేను శీ 

రించే చూపిన తాత్సర్వ్యకర్శ | సయత్నం మెచ్చ 
దగిందే. కాని అ ఆధారం ఏదో ఫుట్‌నోట్‌లో 
తెలిపితే జూగుం బేది. ఇలాంటి విశేషాలతో 
కూడన శేషాచార్యుల అనువాదం, ఇది అచ్చు 
కావడానికి | పోత్సహించిన అంధ | వదేళ్‌ 





బకముతునాడువణా గాత లో వసుధాం దానాల. భాగాన చొప్ప శం యాలాలాాకానా. చా అంట దల. 


సాహిత్య అకాడమీ శ్రీ జి, పుల్లారెడ్డి వంటి 
వారి దాతృత్వం _వశంసనీయ మెంది, 

ఈ గంథాదిలో “నచేత్‌ వాల్ఫీకి రభవిష్వత్‌ ” 
(వాల్మీకియే పుట్టియుండనిచో) అనే శీరి కతో 
రచించిన నలభై శ్లోకాలు _ శ్రీమాన్‌ ఎస్‌.టి. 
బి, వరబాచార్యులు రచించినవి = సాహిత్య 
విద్యా రులనూ, రామాయణతత్వజిజ్ఞాసువులనూ 
నిత్యమూ ఆకగ్షి ంచేవి, 

డా॥ ముకురాల రామారెడ్డి 








ఓ పాట పాడవే సరివల్లికా 


రచన : మన్మణ, కర్నూలు 


ఓ పాట పాడవే 
సిరి మల్లికా 
నా పాట పాడవే 
ఓ రాధికా 


గగనాన 'మేఘమై 
నను పయనించనీ 
నీ పయనాన 
తోడుగ నను వుండనీ 


"మెజుపులో శేఖగ 

నను మెరవనీ 

నీ సీగలోనీ 

సిరిమల్లి గ నను వియనీ 
ఓ ఫొట పొడవే 

శ్రీ చ్లుల్లికా 

వో పాట పాడవే, 
సవమృల్లికా 

నీ" కన్నుల్లో పొపనై 
న్థదు: చూడని ల 


నీ అధరాల మధువునై 
నను నిండనీ 


కరుణ నిండిన గుండెను 
కరకుగా సేయకూ 

కరిగి కరిగీ రావె 

ఓ మల్లికా 

నొ కలల రూపమై 

రావే ఓ మల్లి కా 

అలక ఏలనే ఓ నుల్లికా 
చిలకలా పలకాలి నా మల్లి లా 


గల గలా నవ్వాలి ఓ మల్లికా 
జల జలా పొరాలి సెలయేరులా 
ఓ పొట పాడవే 

సిరిమల్లి కా 


నా గాథ పొడవే 
నవ మల్లికా అ 











మూల్యం = రెండు రూపాయలు 


నవథారతి .కారారాఅయంవుంం 
8.4-_1008/1, బర్క-త్‌వుర 
హపహాదరాబాదు - 5600 027 


విషయసూచిక 


a3 


ఇది నేటి భాంతీయ సామాజికుని క_ర్రవ్యము సంపాదకీయం 3 
ఉనొరణ్యం౦ (గ్ర మధుర్‌ జీ (i 
మేఘమాలిక జి కమలారాభువన్‌ ణ్గ 


గీతాంజలి = 5వీం నాధ రాకూర్‌ 


విశ్వనాథవారి కథా నిర్మాణ శిల్పము 
రామక ముని పదగుంఫిన శిల్బం 

ణి 
ధాసు (శ్రీరామకవి 'దేలీభాగవళము 
చెస్లో వ్‌ కథానికా శిల్చం 


సీ కోసం 





(్రలక్మీ 

డా॥ తుమ్మపూడి కో పేశ్వక రావు 
“భూరి” 

దా॥ ఆర్‌, చంద్రశేఖర్‌ రెడ్డి 

డొ॥ జి. వి | బహ్మాణ్యం 


ముదివేడు (ప్రభా రావు 


గుమ్మనూదు రమేష్‌బాబు 


నవఫఖారతి 
సాహిత్య సాంస్కృతిక మాస పృతిక 








చయ నబాలబాలోటనాన. మి. అానాాల్యబానానగమమపాగా ననన ాపానా లలా? స 


సంపుటి 8] పొాదరాబాదు నవంబర్‌ , 1979 [సంచిక 
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ఇదే నేటి భారతీయ సామాజికుని క _రవ్యవుం 


భారత జాతీయ మార్గ దర్శకులుగా మహాత్మాగాంధి, సండిట్‌ జవహార్‌ లాల్‌ 
న్యెహూ గార్ల జన్మ ఇదినోత్స వమఠిను జేకవ్యా _ప్రముగా వశట జరుపుకోను చున్నాము. 
స్వతం్శతము కు కొనీన అనంత: ము ఈ జన్మదినోత్సవముల కార్యక క్రమము 
నానాటికి వీణించి ఇది యొక ఆచారముగా వరిగణించ బడినదని యనిపించు చున్నది. 
నాయకుల మార్గదర్శక విధానములను గాని, వారు ఎప్పటి కప్పుడు అనుసరించిన జాతీయ 
విధానములను గాని నేడు మనసారా మననము చేయబడక యున్నవని [ గహించుకొన 
వలసి యున్నది. ఇందుకు కారణము యనునది యున్నది. స్వతం |తమునకు పూర్వము 
చేకభ కి, ప [వధానముగా ఎంచబడినది. స్వతం్యతానంతరము పరిపాల 
వాధికారము, న్య క్రి | పయోజనము, |షధానమై దేళభ కి, జాతీయతాభిమానము కొరవడి 
మాగ్గదర్శకులై న నాయకుల జాతీయ భావములను నామ మాతముగా చేయబడు చున్న 
వని (గహించుకొ నవలయును. నానాటికి జధికోర వ్యా (మోహము పబలి వ్వక్తి [పయో 
జనమే జాతీయ |[పయోజనముగా యెంచబడుస్టితి పర్పడియున్న దన మన మవగావానము 
చేనుళొన వలసి యున్నది, 


జాతీయ, రాజికీయ సక్షము అన్నియు ఎక్కడి కక్కడ విభాగములై పోవు 
చును వి, ఇండుకు కారణము యనునది యున్నది. (పలివ్యక్తి తానొక రాజకీయ పక్ష 
మునకు నాయకుడై, తన నాయకత్వమున | పజా పతినిధులను ఎంపిక చేసి ఈ ఎంపిక 
చేసిన వారిని ఇెగ్గించుకోని, తనకుతాను పరిపాలనా జాధ్యతను స్వీకరింప వచ్చుననీ, 
తద్వారా తన స్వార్ద మును తాను పూరించుకోన వచ్చునని ఎవరికి బారు ఈనాడు తమ తమ 
ఆరాటములను "పంపొందించుకొని వివేశరహితమైన ాగ్దానములను చేయుచున్నారని 
గహించుకొన వలసి యున్నది. తా మేర్చరచు కొనిన రాజెకీయ పతములు, పరిపాలనా 
భాధ్యతలను స్ట్వీళ్ల రించుకొ నుటకు తగిన శ_క్తి యుక్తులను సంపాదించుకొన వచ్చునా! 
లేదా? యని తర్కించక తనుకు తోచిన విధానముననుసరిం చి (పణాళికలను రూపొం 
డించుకొని ఎవరికి వారే తమ తమ | పణాళికలద్వారా | పజాభ్యుదయమునకు దోహదము 
చేయ వచ్చుననుకొని, ఈ విధానము ననుసరించుచున్నాతా యని యనిఫించుచున్న ది. 


నవభారతి 


రాజకీయ పక్షము అన్నింటికి ఆశలు అధిక మె చేయ తగినవి, చేయకూడనివి అను విచక్షణ 
లేని వాగ్గానమ.లతో ఎన్ని కల పచారమును చేయుచునా రని (గహీంచుకొన వలసి 


యున్నది. 


ఇది దేశమని గానీ, ఇందులో నివసించువారు మానవులని గాని, ఈ మానవులు 
మంచి చెడ్డలను తర్శించుకొని తమ తమ విచకణలను వినియోగించుకొని తిరిగి (వక్నించ 
గల శ_క్తి కలవారు కాదను భావముతో ఎట్టి వాగ్గానములను మనము చేసినను ఏమియు 
పోవునది లేదని తెలినియే, ఈ విధానము ననుసరించుచున్నారని యవగాహాన చేసికొన 
వలసి యున్నది. జాతీయ మార్గ దర్భకులై న నాయకులు అనుసరించిన విధానము తిరస్క 
రించి నమిష్టి _వయోజనమును తిరస్కరించి వ్యకి |పయోజనమే | సధానమను కొనిన 
రీతిని ఎవరికి వారు వాగ్దానములు చేయును. ఒకరిని మరొకరు నిందించుకొనుచు, ఈనిందా 
విధానమే జాతీయ భావన సమైక్యతా విధానమని వినరించుటలో ఏమి జొచిత్యమనునది 
యున్నదో ఈ పతములను ఏర్పరచుకొని, ఈ పక్షముల ద్వారా (సచారములు చేయు 
చున్న వారే స్పష్టము చేయవలసి యున్న దని ఎక్కడి కక్కొడ ఎవరికి వారే స్వతం।| తించి 
(పతి యొక్క రాజకీయ పక్షనులను (దేశ్నించి సమాధానను చెప్పవలని యున్నదని 
[గహించు రీతిని నేడు నమాజములోని (పతి ఒక్కరు బాధ్యత తీనుకొన వలసి యున్న దని 
[గహించుకొన వలయును, 


ఇది మానవ సమాజమని, ఈ మానవ సమాజములోని వారికి మనస్సు, వాద 
యము వున్నదని, ఈ వున్న వారందరిని సమాధాన పర్చుకొన వలసీన జాధ్యత రాజకీయ 
పకీముల నేర్పరచిన వారిపై యున్నదని |గహించుకొన వలసిన సమయ మాసన్న 'మెనదని 
తెలిసికెన వలయును, 


ఏశేట అక్టోబరు, నవంబరు మానము అనునవి వచ్చు చున్నవి. ఈ మాసము 
లలో జన్మించిన నుహాత్మా గాంధి, జవహార్‌ లాల్‌ నవల జన్మ దినోత్సవములను 
జాతీయ మార్గదర్శక దినములుగా పలిగణించి జాతీయ పురోభినృద్ధికై వారే విధానముల 
ననుసరించి, | పజలను అనుసరింప జేసి (_సజాభ్యుదయమునకు జాతీయళాభానమును పి 
జెసిరో ఆ విధానమును భారతీయు అందరు అనుసరించి. ఆచరించునటుల.. సొమాతికులను 
(పోత్సహించి మార్గ దర్శకులుగా మానవులందరు. తమను తాము. శీర్‌ దిడ్డుకొనునటుల 
జేయ వలసి యున్నదని |గహీంచుకోన వలసి యున్నది. 


"= నమోజమనునద్‌' బహళ సంఖ్యాక మైనదని | గహించుకొన వలయును. నమా 
జముసో నడిపించు పరిపాలనా యం ఆంగ మనునది తక్కువ సంఖ్య గలది మా త'మేనని 
Chae LU Re - జై . థ్‌ 
(గహోంచుకోసి పలసీ యున్నరీ. నమాజములోని ' వారుకాని, సమాజమును పరిపాలించు 
"పోరు శాన న జనుల వారేనని (హంట్‌ వలసి యున్నది. అందరూ పొమాజికులే, 


CEPT: న Ky నా. [7 
పాముల కణ అనా జోరుకు . స్వీకరించినంత మా|తమున నమాజము 






సంపాదకీయం 


లోని సామాజికుల కన్న మిన్న యనుకొనుట వివేక రహితమైన విధానమని | గహిం దుశౌన 
వలసి యున్నది. మానవ సమాజములోని మానవులను తార తమ్యములతో విభజింపరాని 
ఈ విధానమునే | పజాస్వామ్య విధానముగా చిత్రించు విధానమేదై యున్నదో ఆ విధా 
నము అవివేకవంతమెన విధానముగా భారతీయ సమాజములోని సామాజికు లందరు 
[గహించుకొన గలగిన నేర్పరి తనమును 'పెంపొందించుకొనుటకై. మార్గ దర్శక నాయకుల 
జన్మదినములను ఆదర్శముగా 'జేసికొని ఆచరించుకొనుటకై సభలు జరుపుకొనుటకు బదు 
లుగా నామ మ్మా తిమైన జన్నదినోత్సవములు జరుపుట యనునది జాతీయ | పయోజనా 
బిధానములకు భంగము కల్పించు వీధానముగా సామాజికు లందరు గు రుంచుకొన వలసి 
యున్నదని (గహించ వలయును, 


జాతీయ స్వాతం తోద్యమమునకు మార్గ దర్శకులుగా కారతీయులచే గురించ 
బడిన మహిళా గాంధి, జవహార్‌ లాల్‌ నె హూ మొదలయిన నాయకులు ఎందరో 
జాతీయాభ్యుదయమున క్రై కృషి. చేసి యున్నారని, ఆ కృషిని మనము కొనసొగించుకొన 
వలసి యున్నదని ఎప్పటికప్పుడు సామాజికులకు సవిమర్శ చేసి చెప్పి పోత్సహించు మాన 
వుడు మార్గ దర్శక సామాజికము అనుసరించుటకుగాను జన్మదినోత్సవములు జరుపు 
కొనుటలో జాచిత్యమున్నదనీ | గహించుకొన వలయును. 


వది సామాజికులకు ఆదర్శ_పాయమైనదో దానిని ఎరుక పరచక జన్నదినో 
త్సవముల పేరుతో అధికార వ్యా మోహితులయిన రాజకీయ పకములవారు |సజొభి 
మానము చూరగొని కీర్రిశేషులయిన మహాత్మా గాంధిని* పండిట్‌ నె హూను తమ తమ 
(పయోజనాల కై వుపయోగించు విధానము ననుసరించుటలోని అవివేకమును ఈనాడు 
గుర్తించవలసిన సమయ నూసన్న మైనదని | గహీంచుకొన వలయును, 


ఈనాడు అనుసరించబడుచున్న రాజకీయ విధానములు లోపభూయిప్టములై 
మానవుని అవివేశమును కోల్పోవునటుల చేయుచున్నదని యవగావాన చేసికొన వల 
యును. ఈనాటి సామాజికుడు తమ క_ర్రవ్యమును తాను గు రించి సమాజములో మెలగ 
వలసిన నేర్పును సంపాదించుకొని భావిభారత భాగ్యోదయమునకు కృపి. చేయవలసి 
యున్నదని | గహించుకొన వలయును. ఇదే నేటి భారతీయ సామాజికుని కర్తవ్యమె 
యున్న దనీ “తెలిసికొన వలయును, 


జసారణ్య ౦ 


స్వార్థ 0 మరీ ఊడలలా వి సరించి 
వంచన అలిబి లి తీగలా అలుకొనీ 
0 గ గా య 
కపటం కాల సర్ఫాల్లా రహస్యంగా దాక్కొని 
౧౧ లి 
(_కౌర్యం క్ఫూరమృగాలుగా వివారిస్తున్న 
ఇది కాదు కాదు మానవ సమాజం 
నీజం నిజం ఇది మహోజనారణ్యం!! 


ెద్ద జంతువులు తు ద జంతువుల్ని పట్టి 
కరకరా నమిలి మింగటం అక్కడి నీతి 
బలవంతులు బలహీనుల్సి బడుగులీ | పట్ట 
వారి ర_క్ర మాంసాలు పీల్చటం ఇక్క డి ర్రీత్రి 
ఆకలి తస్స ఆలోచన లేదక్కడ 
దురాలోచన తప్ప యోచన లేదిక్కడ 
అందుకే మళ్లీ మళ్ళీ అంటున్నాను 
కిదికొదు కొడు మానవ సమాజం 

నీజం నిజం ఇది మహాజనారణ్యం॥ 


ఒక్క కడుపుళోసం వందల | పాణులు బలి 
తనొక్కడి కాగుకోనం వేల [వితుకులు ఆహుతి 
అనూనుషత్వం తన్ప అక్కడ మరేదీ నునధు 
నీనాదాల్గ్‌ తప్ప యిక్కడ మానవత్వం 
దొరకడు, 

నీతిన్యాయలకు అణుమా] తం స్థానం లేదక్కడ 
పుస్తకాల్లో తస్ప మస్తకాల్లో దాని వృనిశే 

లేదిక్కడ 
ఆండుశే మళ్లీ మళీ నక్కా ణిస్తున్నాను 
ఇదికాడు కాదు నూనన సమాజం 


_ర్రీ మధుర్‌జీ 


నీజం నిజం ఇది ముహాజనారణ ౧౦.” 
స్వార్ధానికి చలవ పందిళ్ళు 'వేసి 
వంచనశే పట్టాభి'షేకాలు చేస్తు న్నారు, 
దౌర్డ న్యానికి దొరగాకిలా వేషం వేసీ 
వాగ్గానాల పల్లకీలో ఊరేగింపులు చేసున్నారు 
(A) (౧) wh 
రకాన్ని | కాగి కారాకిళ్ళీలు నములుతూ 
అహింస] ఉవన్యాసాలు చేస్తున్నారు 
అండుకే మళ్ళీ నుళ్ళీ | పవచిస్తున్నా పు 
ఇదికొదు కాదు మానన నమాజం 
నిజం నిజం ఇది మహో జనారణ్యం॥ 


| పక్కవాడు పస్తులతో అలనుటిస్తు న్నా 
పట్టించుకోని “విశిష్టవ్య కి ళ్వాల' "పెద్దలు, 
అధికార సౌధాల్సి ఆండుకోవటానికి 
మానాభిమానాలను తాకట్టు పెట్టి 
అడ్డమైన గడ్డిక గిచ్చే (ప్రముఖులు, 
(పజా చేవయని అభ్యుదయ నినాదాలు 
వల్లిస్తూ 
(పజల రక్ష మాంసొల్ని సఠవోరంగా 
సేనిస్తూ 
ఊసరి వెల్లులలా రంగులు మార్చే రాజకీయ 
రాబందులు, 
అందుకే మళీ మళీ అంటునాను 
య యగ గో 
ఇదికాడు కాడు మానవ సమాజం 
నిజం నిజం ఇది నుహో జనొరణ్యం॥ 


ఈక 


Gli 


ఊఉ! 


&i 


&i 


ప. 


మేపు మాలిక 
శ్రీమతి జి, కమలారాఘవన్‌ 


సంతస మారణా గగనసౌధణు అని యొ స, సుప్రీ కేసి మా 
కంతలొ మాయమౌదు కనుకట్టుగ గానిడీవావ బోలియున్‌ 
వింతగ ధాత సృష్టి*ని "వేడుక మె మె కషప wee 
రంతులదేలి త్ర ఆ రాగల, తొల 5 సేముమాలికా |! 

త్‌ ల్లి నీదాఘగార్భ్భమ న డుఃఖత ఊయోభువివీటు వార నీ 
చల్లని తోయహా' స్తముల సాదర మొసగ నూరడింవగా 
వెల్లున మింల్ను పూరియును  బీతినీమై ప పులకాంకు రంబులై 
మల్లిడి గొల్పెధ్యాతికిని మాయు? తొల్క_ డి మేఘమాలికా 


దూరము నుండు దంపతుల దూతవునె వరతెంచియ 
వ్వారల వా ద్గ్షతుల్‌ కలతబారగ చేసిన యశచ్లు చేసి వే 

హరు గూ చుండు విలకోమల భావము" మీరు నిన్నవో 

దూరుడు లేల యజ్ఞతసు దొ లను తొల్కంరి చుఘమాళకా ! 


మద్దెల (మోతలై బొదల మందముగా నుదుమంగ గాంచినిన్‌ 
పద్దగు నీదునీడలను భావ మెలర్పగ నీల్సి ) వీతిమె 

ముద్దుగ నీల కంఠములు మోసా వళమ్యుస జఊేయున రృ నల్‌ 
ెద్దగు కాన్క లై |వబలె వేడుక తొల్కరి నుఘమాలికా ! 


కన్నుల నీరు వెట్టి కడకంటన నింగిని పారజూచుచున్‌ 

నిన్నును జూచు భాగ్యమును 'నెన్నుచు నుండియు నీదు రాకకున్‌ 
మిన్ను ను ముట్టు సంతసము మేకొన కర్షక చాతకాళియున్‌ 

కన్న మనోరధంబునకు (గాలిది తొల్బ_రి మేఘమాలికా ! 


మెల్లన రత్న సొనువుఖ మేయుచు నీవు పరి భమించు చో 
నల్లని గ. ధ పింధుకపు నవ్యవితానముబోలి వేడ, నూ 

కళ్ళకు చోద్య మౌగతిని కానగవత్తు వు ఎన్ని యే నియా 
"పెల్లి గు చిద్విలానముల బేర్తువు తొల _రి మేధఘుమూాలిళా! 


గగనమునండు నిన్ను గని కామిత మొప్పధర్శి తి కాంతయున్‌ 
అగణిత వె భవంబు దనరారగ కెంపుల వోరతుల్‌ శమిన్‌ 
సుగుణత బ్యకునా నెగడి చోద్యముగా భువిమీద నంతటన్‌ 
పగడపు దీవలున్‌ మొలిచె భదత తొల్కరి మేఘమాలికా ! 


ఉ। 


ఉ॥ 


&i 


నవ భారోతి 


అంబుధిలోని జారజల మల్లన | గోలియు సత్కృపామతిన్‌ 
సంబరమార మాకిలను చక. క మాధురులూరు “నీరమున్‌ 
అంబర వీథి నుండి ( వియమార నొనంగుదు వేమిజెప్ప శ్రీ 
దంబిగ నీవె దాతవన ధారుణి (శావణ మేఘమాలికా ! 


అల్లన నీవు సాగు తరియుంబర వీధిని నీదు మాటునన్‌ 

అల్లరి చందమామ ముదమారగ దాగుడుమూత లాడగా 
ఉల్లి ములుల్ల సిల్ల మరి యూవాల మోవాము "రేపిచెల్ల రే 
చళ్లే దు నీటి పూవులను చక్కనీ జల్రరు మేఘమాలికా | 


కర్షక పాళికిన్‌ గలుగు కష్ట్రములెల్లను దీరి పోవగా 

వర్షము నింపి వాంఛితము వారక నీయుము నిస్తులంబుగా 
వార్ష మననస్కు-.. వాలము లఅలందియు వేతురు "ఇ రు వచ్చలన్‌ 
వర్తన ము వర్ష మిట్లు నిలువారక (శావణ మేఘనూలికా ! 


పింజలు పింజలె యెగసి పిమ్మట యూహాల బోల్చు వను సు వుల్‌ 
రంజకమౌచు కానబడ రాణ చరింతువు భవ్యరీతులన్‌ 

మంజుల సాలభంజికల మాడ్కిని మారుచు కన్ను దోయికిన్‌ 
అంజన వేసినళ్లు గననయ్యెడు జల రు మేఘమాలికా |! 


కంధిని మీరునట్టి ఘనకారుణి కోత్త మనీ బలిస్టమౌ 
స్కంధము లండునన్‌ దిలినిగా* చెడి పోలిక నొప్పుచుందుచా 
భూధర తుల్వమైె లలినభోంతర సీమల నావరించుచో 
పాంధుల నీద "టిశ్చెదవు భదత జల్హరు మేఘమాలికా | 


నీవును కోపగించినను నింగియు చేలయు నేకమై నువో 

దీవులు సె తమున్‌ పొరలి డివి పిని పొంగుచు ముంచు లోకమున్‌ 
సీవును సత్కృపన్‌ గనగ నిస్తుల సస్య సమృద్ది గాంచుచున్‌ 
భావుకమె చరించు ధరవారక జలరు మేఘమాలికా ! 


సృష్టికి మూలకారణులు చోద్యముగా గను మూడు మూ ర్తులున్‌ 


ఇష్టత మం|త దండవతు నెంచియు నిన్నును చేతబట్టియే 
సృష్టిలయంబులన్‌ సలుపు శకి ని గలెడి వారలై రగా 
(నష్టవు నీవె నూకిల నిజంజుగ శావణ. మేధుమాలికా | 


ఈ! 


ఉ॥ 


ఊఉ 


మీఘ మాలిక 


మెత్తని పొత్తుల బొదలి మేలగు మందిర కుడ్యుజాలమె 
చెతువు చూడి.కిన్‌ మెరుపు దివ్వెల వోరతు లెత్తుచున్‌ 
ముకెపు ఛ[తమై మొగిలు మొత్తముతో గగనేందిరా సతీ 
చిత్తము బొంగ కాన్కలను జేతువు జల్లరు మేఘమాలికా ! 


జాలరు లుల్ల సిల్లుచును జాలెల బట్టిరి చేప పిల్ల లన్‌ 

పాలెము లెళ్లెడన్‌ కనగ భ| దతభాసిలె పాొడిపంటలన్‌ 

"జేలిరి ఇప్పలాటలను శజము మీరగ బాల సంఘముల్‌ 
తాలిమి నీడురాక శుభదావవా మయ్యెను "మఘమాలికా |! 


ఇక్షు శరాసనుండు శశియీవు |వభంజను లేక మెనచే 
ఈకితి నా కులత్వమున యేర్చకె యెంతటి మౌనులై న మీ 
రూతణ కామ తం| తముల లోలత జిక్క_క పోవజాలశే 
రజకుల వ యాప జనరాదట | శావణ మేఘమాలికా ; 


కానగ మేఘ దూతమను కావ్య రసంబున కాళిదాసు ని 

న్నానతి సేసె రామగిరియందు వియోగత మీర కాంతకె_ 
దినత యక్టు డొక్కరుడు ధీరత దప్పుగ నీయు దాత్తమున్‌ 
తానెరిగుంట గాడె నిను తార్చెను దూతగ ముఘమూాళలికా ! 


వేడుక యొక నంగధర వేనట బెట్టుడు రాళ్ళమొత్తి నీ 
దాడికి నిలుమే మహిత దర్నము వీడియు సౌన్యు వృత్నిమ 
ల్లాడుము మా మనంబులను రాగముతో నెల మూడు వానలన్‌ 
పోడిమిగుర్యు మోయుదక భూవణ | శావణ మేభఘమాలికా ! 


కాలువ 'లెల్చడన్‌ నదుల గర్భము జొచ్చెను ముగ నేలయున్‌ 
జాలిక కుండ పోతలను సస్య ము లెల్ల ను పాొడుచేయగా 

(గాలు నను| గహో, గవామ ఖండిత వృతి నీ బూనకుండ మ 
'మ్మేలు' మితంబుగా గురిసీ యీప్సిత మొప్పుగ మేభఘమాలికా |! 


పూచెను సన్న జాజులుమ పొల్పెసలారు గులాభి వూవులున్‌ 
పూచెను పారిజాతములు భూరిగ గేదగి చంపకంబులున్‌ 
పూచెను 'మెట్టుదా మరలు ఫుల్ల నరోజములు snes 
పూచెను సిశురాక కును పూవుల దోటల మేఘమాలికో ! 


1G 


&1 


&l 


&i 


él 


నవభారితి 


కాచెను ఆల్ల నేరెడులు కామిత మువ్నగని మ్మ వెల్లఐ న్‌ 
కాచెను జాూామలన్‌ బలునుగంవలక ద్ది పునాస మామిడుల్‌ 
కాచను వాక రాచుసిరి కంటికి నింపగు గంగేగులున్‌ 
కాచెను కొండలందు తమికానుక' నీకిడ మేఘమాలికా ! 


ఉన్నత ల పంక్తులను యోవధు లెల్లను మేయుచున్‌ దివిన్‌ 
తిన్సగ జారి సింధుజల తిక్తము | గోలియు మత్తుమతుగా 
సన్నగ కలిసాగునెడ చక్క. నినును నీల దేహమున్‌ 

వెన్నుని బోల మామదికి వేడుక గూర్తువు మేఘమాలికా ! 


జీవకణంబు లెల్ల నినుజేరియు తొల్లిని వర్ష ధారలన్‌ 

భావ మనోహారంబగుచు భాసిలి నన్యములండు |పాషప్షమె 
చేవగు నన్న రూపమున (మీ పురుమాంతర మగ్నమౌ చిొగిన్‌ 
అవల దేవాధారణము. నందవె నీ కవ నుఘనూలికా |! 


(శ్రీలగు నింద చాపమది శీర్ష మునండు మయూర పింఛమె 
లీల యురంబునన్‌ మెరుపు (శ్రీయునునై అలి నొప్పుచుండగా 
మెలగు భాను దీ పి మెయి మేలము.లాడ సువర్ణ చేలమె 
(గాలెడు కారు నీల రుచి కృష్టుడ వేచును మేఖభువమాలిళా | 


చుక్కల దారిలో నురిసి చూడ్కుల కెంతయు వింత గొబ్బుచున్‌ 
దిక్కు ల పిక్కాటిల్లుచును దీవుల నల్లన నావరించుచున్‌ 

మళ్కువ నీటి భారమున మందగతిన్‌ జనగాడ్పు(తోయనిన్‌ 
(గక్కున కుంభవృష్టి దనరారగ దన్నెదు మేఘమాలికా ! 


వాయు జలాగ్ని ధూవమవుఅ వర్తిలు నీదగు రూవమున్న గా 
ధదియుత మోపహానాంజనము డి పము నొనునుమేని 'శేజమున్‌ 
నూయు"3 ఆవియం| తముగ మారిదివంబున నంచలించునీ 
మాయని |పజ్జ కున్‌ నతులు మానక సల్పెద మేఘమాలీకా ! 


జీవనమిచ్చి నిల్పెదవు జీవము అన్నిటి దివ్యళ కి చే 
అవిధిక_ర్త కర్భ క్రియ అందున కొరణ భూత మైసదా 
భావిత భావనాకలిత భవ్య మనోజ నుభావ మొప్పగా 

ఈ వుచరించెడుప్పరిగ ఈ ప్ఫిత మొవ్నగ మేఘమాలికా | 


గీతాంజలి - రవీందనాధ ఠాకూర్‌ 


అనువాదం : శీ లక్ష్మీ 


తః) 


నా హృదయాంళరాలలో నెలకొని వున్న ఆ 
మూ రిని, ఎండ కన్నెరుగని ఆదేవిని, నాచరమ 
గీళంభో అందంగా మలచి, కడసారి కానుకగా నీకు 
అర్బించుకుంటాను, నా ప్రభూ. ఆమె పలుకులకు 
అందనితల్లి. ఆమెను నా హృదయంలో పొందు 
పరచుకుని, భూ (ప్రదక్షణం చేసి వచ్చాను. నా కర్మ 
లలో, భావాలలో, నిదలో, మెలకువలో, ఆమె సదా 
నన్ను రని పెట్టుకుని వున్నది, 


ఎంతోమంది ఆమెకోసం వచ్చారు. కాని అమె 
నన్ను వదలి వెళ్ళలేదు, 


ఆమెను (ప్రర్యకంగా చూచిన వారు ఎవరూలేరు, 
సీ పిలుపుకోసం ఆమె వేచివున్నది. స్వామీ. 


(62) 
సీవు మహాకాశం. గూడుకూడ నీవే. 


సుందరమూ_, ఈ గూటిలో నీ _పేమయే, 
ఆత్మను, ఓంగు రుచి వాననలతో బంధి' ౦, 
తనదీ 
ఉదయ సంధ్య. అందమయిన పూలమాలతో, 
భూదేవిని అంం$ రించ వ సంది, 


సాయం సంధ్య, ఆంమందలు వదలిపోయిన 
మెదానములకు చల్ల ని దక్షిజానిలుని తె; నంది, కొని 
అనోట, ఆళ్మ విహరించే మహాకాళ ంో, అమలిన 
కాంతి సంజము నిండివున్నది. ఆచోట, పగలు, 
రా|తీ, నామము, రూపమూ ఏమియూలైేవు, 


(8) 


సూర్య కిరణములు, దినమంతా, నా యింటి 
ముగింట్లో చేచి వ వుంటాయి. నౌ కన్నీళ్ళను, పాటలను, 
సీలిమేసాలుగా, నీ పాదాలచెంలకు కొని వచ్చుటకు 
సీవు మురిపెంగా, ఈ మబ్బుతెరలకు రంగులు అద్ది, 
సీ సుందర హృదయాన్ని కప్పుకుంటావు. 


తేలిపోయే మబ్బుతునః లను, ఓ పావనమూ ర్రీ, 
సీవు ఇంరగా (ప్రేమిసావు. అని నీ అద్భుత మైన 
కొంతిని వాటి నీలి పీథలలో క “ప్పి వేస్తాయి. 


ల 


నిరంతరంగా నాలో ప్రవహిస్తున్న (ప్రాణ క్తి క్రి 
విశ్వంలో కూడ ప్రవహిస్తున్నది, లయ బద్దంగా 
నటనమాడుతున న్నది, 


భూమాత ముదముమీర (ప్రసవించే ఆకులలో, 
అలములలో , ఇదే ప్రాణశ క్రి 


నాలోని (పతీ అణువు నీ (పాణశ క్రి క్షి స్పర్శతో 
పులకించి పోతుంది. అనాదిగా వున్నది దివ్య ప్రాణ 
శ్‌, నొఫో నిన నదిన్న ది స్వామీ, 


(9) 


సచ్చితానంద హేలలో హాయిగా వుండడం నీకు 
చేశకాదా? నటరాజు దివ్యానంద తాండనంలో విలీనం 
కొనడం, సృష్టిలో అన్నీ ముందుకు సాగి 
పోతున్నాయి. ఆగకుండా, వెనుదిరిగి చూడకుండా 
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ప్‌ళశ క వాటిని ఆపలేదు. 
పో తాయి. 


అన్నీ ముందుకు సాగి 


అవిరళ, అఖండగాన మాధురిలో లాస్యం చేస్తూ 
ముతువులు కదలిపోతాయి. రింగులు, రాగాలు, 
రూపాలు, వెల్లువలై ఆనందంలో శజాలువాగుతాయి, 
లయించి పోతాయి. 


(6 


నేను విశ్వరూపం దాల్చి, రంగురంగుల నీడలు 
సీ దివ్య తేజస్సుపై (ప్రసరింప చేయాంని నీ లీలా 
వినోదం నీకు నీవే వియోగం కల్పించుకుని, నీ 
సహ చరిని మురిపెంగా చేరరమ్మంటావు, నీ ఆర్ల 
నారీశ్వర తత్త్వం నాలో రూపు దిద్దుకున్నది. 


ఓంకార నాదం ఆకొశళశమంతటా (ప్రతిధ్వనిస్తుంది. 
సుఖదుఃఖాలలో. ఆశా నిరాశలలో; అలలు లేస్తాయి. 
లయం పొందుతాయి, కలలు అల్లుకుంటాయి, కరగి 
పోతాయి. నాలో, నీ ఆత్మ అపజయం పొందుతుంది. 
(ప్రభూ. 


ఈ విశ్వమనే తెరపైన నీవు ఎన్నో చిత్రించావు. 
దాని వెనుక నీ సింహాసనం అద్భుతంగా అమరి 
వున్నది, 


మన ఇరువురి నటనము గగనవీధిని అలము 
కున్నది. మన యుగళ గానం గాలిలో స్పందిస్తుంది. 
నున దాగుడు మూతలతో యుగాలు గతించి పోతాయి. 


(57) 
నాలోని నా స్వామి. 'తెలియరాని మృదు 
స్పర్శతో నన్ను మేలుకొలుపుతాడు, 


ఈ కనులను తన మాయలో కప్పి, నా హృదయ 
చతంతులను లీలగా మీటుతాడు. సుఖదుఃఖొల రాగ 
చూలికలో రంగు రంగుల మాయాజాలం ముసుగులో 
నుంచి అతని పొదాలు తొంగిచూస్తాయి. ఆ సుందర 
పాద పద్మాల స్పర్శలో మైమరచి పోతాను, 


యుగాలు గడచేపోతాయి. నా ఎదను అతను 
కడిలిస్తాడు, ఎనో నామరూపాలలో, నుఖదుఖొఃల 
మేలు కలయికలో. 


(8) 


నాకు సన్యాసంలో ము క్రీ లేదు. వేయి మమతా 
బంధాలలో నాకు స్వేచ్చదొరుకుతుంది. రంగు 5 ౦గుల 
మధువుతో నువ్వు ఎల్లప్పుడు ఈ మట్టి పాత్రను 
నింపుతూంటావు, 


నీ దివ్య దీపళిఖతో నూరు దీపాలను వెలిగించి 
నీ గర్భ గుడిలో అలంక రించుతాను. 


నౌ జ్ఞానేంద్రియ కవాటాఐను నేను ఎన్నడూ 
మూసి వృంచను. నా దృష్టి, (పో వణం, స్సర్శ, అన్నీ 
ఫీ "దై కై 0కర్యానిశే. 


నొ (భ్రమలన్నీ ఆనంద జో్యోళులుగా వెలుగొందు 
క 


తాయి, నా కోరికలు నీ (ఫేీమరో ఫలిస్తాయి, (ప్రభూ. 


(50, 


పగలు గతించి పోయింది, భూమిమీద చీకట్లు 
అలముకుంటున్నాయి. నొ ళడన నింపకోవ డాసీకీ 
ఏటికిపోయే వేళ అయింది. 


సీటిమీది గాలులు చల్లగా వీస్తున్నాయి. పీధిలో 
జన సంచారంలేదు. ఏటిలో ఆలల హోరు &నిపీ 
స్ఫున్నది. ఇంటికి తిరిగి వెళ్ళాలనిపించడంతేదు, 
ఎవరిని కలుసు కుంటాచో ఎరుగను. ఏటి మలుపులో 
నావలో, నిత్య నూతనుడు ముర? వాయి స్పన్నాడు, 


యు 


రాలను తీర్చి, మ చెదరరుండా య. నిన్నే 
చేరుకుంటాయి. 
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నదీమ చలి తనదె దె నందిన కార్యక్రమం కొన 
౮ 
సాగి స్తుంది. సొలాలరో. జనపదాలతో పారుతూ. 
కాని అ నిరంతర (ప్రవాహం సీ చరణాలను అభి 
శ కించడానిరే ఉవ్విళ్ళూరుతుంది. 


పూల బాల సువాసనలు విరయ బూ సుంది. 
అన్‌ 
అయినా నీ కే ర్త రకము ఆమె సరమావది. 
కా 


సీ ఆరాధనలో విశ్వం ఎన్నటికీ కొల్ల బోదు, 
(ప్రభూ. కవి పదాలను తమ చి త్తం ప్రకా రోం అర్థం 
శేనుకంటారు జనులు. అయితే యధా ర్థంగా 
ఆతశ్త్వాలు నిన్నే సూచిస్తాయి. 


(ల 


ప్రతిరోజూ నీ సన్నిధిలో నేను నిలిచి వుంటాను. 
భ_క్రితో చేతులు జోడించి, భువనేశ్వరా, నీ ఎదుట 
నిలిచి వుంటాను 


సీ మహాకాశం నీడలో మౌనంగా, ఏకాంతంగా, 
ఆర్ద్ర) హృదయంతో నీ ఎదుట నిలిచియున్నాను, 
స్వామీ. ఈ నీ కల్లోలిత భువనంలో, జనసమూ 
హంలో, నీ ఎదుట నిలిచి యున్నాను. 


ఇచట ఈ లోకంలో నాపని పూర్తి అయాక, 
దేవదేవా, మౌనంగా, ఏకాంతంగా, నీ సన్నిధిలో 
నిలిచి వుంటాను, 


(62) 
నిన్ను నొ (ప్రభువుగా భొాపించి దూరంగా నిలిచి 
పోతాను. నా ఆత్మీయుడవని తలంచి దగ్గరగా 
రాతేను, నొ తండ్రిగా భావించి పాదాభివందనం 
చేస్తాను. స్నేహతునిగా నీ చేయ పట్టలేను. 


నువ్వు ఆత్మీయంగా నన్ను చేరవచ్చి నప్పుడు, 
నా సన్నిపొతునిగా నిన్ను దరియ లేను. 


నా (ప్రియ బాంధవుడివి నీవు. నొ సర్వస్వం 
నీకు సమర్చించుకున్నాను, 


సుఖములో, దుఃఖముతో నిన్నే శరణు పొందు 
తాను, సంసార సాగరంలో మునిగి పోకుండా. నన్ను 
నీక్షు సమర్చించుకున్నాను, శ్యామా, 


(6కి) 


సృష్ట్యాదిలో తారలు తొలివెలుగు కురిసినప్పుడు , 
దేవతలు నింగిలో సమావేశమై గానం చేశారు. 
ఆహో, పరిపూర సృషివె చి|త్యం, అఖండ ఆనంద 

ర లీటియా 
నిలయం: 


ఆకస్మికంగా ఒకరు 'కేక్ర పెట్టుదురు. “దిపావళిలో 
ఎక్కడో కాళీ ఏర్పడినట్లున్నది. తాం ఒకటి రాలి 
పోయినట్లున్నది. 


వారి బంగరు వీణీయ తీగె తెగిపోయింది. గానం 
ఆగిపోయింది. వారు అలజడి చెందారు. “అవును, 
రాలిపోయిన ఆశారామరల్లి నింగికి ఎనలేని శోభి 
అనివాపోయారు , 


ఆనాటినుంచీ, ఆ నక్షత వాల అన్వేషణం 
సాగుతూనే వున్నది. ఆమెలోనే లోకం ఆనందాన్ని 
కోల్పోయిందని వా పోతూనే వున్నారు. 


నిశ్శబ్ద నిశీధిలో మా(త్రం తారకలు ళమలో 
తాము నవ్వుకుంటాయి. “ఈ అన్వేషణ నిరర్థకం. 
అఖండ మైన పరిపూర్ణ త అంతటా వ్యాపించివున్నది. 


(64) 

ఈ జన్మలో నీన్ను కలుసుకునే అదృష్టం నాకు 
తేక పోతే, నిన్ను చూడలేక పోయాననే “ఆవేదన 
నాకు నిరంతరం మిగలనీ= ఒక్క_కణంకూడ మరచి 
పోకుండా, ఈ తీయనిబాధ, నాకలలో మెలకువలో, 
అనుభవించనీ, 


నిత్య కర్మలలో, భోగభాగ్యలలో, నేను ఏమీ 
ఫొందలేక పోయాననే నాకు మిగలనీ_ ఒకు కణం 
కూడ మకచి పోకుండా ఈ బాధ, నా కలలో, మెల 
కువలో, అనుభవించనీ, 
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అలసీపోయి, బాట పక్కన, విశ్రాంతి తీసు 
కుంటున్నప్పుడు, గమ్యస్థానం సుదూరంగా వున్న 
దని తెలుసుకోనీ. ఒక్క కణంకూడా మరిచి 
పోకుండా, ఈ బాధ, నా కలలో, మెలకువలో. 
అనుభవించసనీ. 


నౌ (ప్రాంగణం అలంకరింపబడి, మంగళ 
వాద్యాలు (_మోగుతున్నప్పుడు, నిన్ను నేను నా 
యింటికి ఆహ్వానించలేదని తెలుసుకోనీ_ ఒక్క కణం 
కూడా మరచిపోకుండా. ఈ బాధ నాకలలో, మెల 
కువలో, అనుభవించనీ, 


(65) 


నేను ఒక మబ్బుతునక వోరె గగనంలో నిష్ప 
యోజనంగా  సంచరిగ్యన్నాను, శేజోమూ ర్రీ, నీ 
పావన స్పర్శనన్ను ఇంకా కరుణించలేదు, నీ వెలు 
గులో ఐక్యం చేసుకోలేదు. నీ వియోగంలో రోజులు 
లెక్కించుతూ వున్నాను. ఇది నీ లీల అయితే, ఈ 
నా శూన్యాన్ని, రంగులతో దిద్ది, అద్భుతంగా, 
గాలిలో ఎగరవేయి, స్వామీ, 


మళ్లీ నీ చిత్తం వచ్చినప్పడు, ఈ అట క'పేసి, 
గ నారి ట్‌ 
నన్ను చికట్టలో' కలిపివేయి. లేకపోతే, ఉదయ 
సంధ్యారాగంలో చల్ల ని చిరునవ్వుగా వికసింప 
జేయుము, (ప్రభూ, 


(68) 
పని లేనప్పుడు ఎన్నోమార్లు, వృధాగా గతించి 
పోయిన కాం గురించి వివారించాను. కాని ఆ 
సమయం ఎన్నడూ స్య్యం కాలేదు, ప్రభూ. నా జీవి 
థి 
తంలోని (ప్రతిక్షణం స్వయంగా నీ చేతులలోకి తీగు 
కున్నా పు. 
ఎల్ల భూశములలో మాటుగా వుండి, వీజములను 


మొలకిలుగాను, మొగ్గలను పూనవులుగాను, పూవులను 
పండ్లగాను రూపొంది సన్నావు, 
క Mr, 


నేను అలసిపోయి, దిద్ధకంగా నిద్రపోతూ, పను 
అన్నీ _స్టంభించిపోయినవను కున్నాను. ఉదయం 


మేలుకుని చూచే లోపల, నా తోట రంగు రంగు 
పూవులతో ముచ్చటగానిండి వున్నది దేవా, 


(67) 


సీ కొలం అనంతం, (ప్రభూ. నీ కాభగతిని ఎరి 
గిన వారు ఎవ్వరూ లేరు. 


దివాన కాలు, యుగాలు, ఉద్భవిస్తాయి, లయించి 
పోతాయి, పూలకి మల్లే, ఎలావేచి వుండాలో నీక 
తెలుసును, 


ఒక చిన్న పూబాల పరిపూర్ణ త్ర్వంతో యుగాలు 
గడచిపోతాయి. 


మా కాలపరిమితి అతిస్యల్బం. అందుకని మేము 
ర్యరపడతాము, 


నా సమయమంతా ఇతరుల కొలువుృలోన్సే గతించి 
పోయింది. నీ పూజాపీళం నివేదనలేకుండా అలానే 
వుండిపోయింది. 


పగలు గతించి పోయింది. నీ గుడిఠలుపులు 
మూసి వేస్తాంని హడావుడిగా వచ్చాను. అయినా 
ఇంకా ఎంతో సమయం వున్నది. శ్యామా, 


(68) 


అంబా, నా న్నీళ్ల తో ముత్యాలసరాలు గుచ్చి, 


a) 
సీ మడలలో అంంక రిస్తాను, 


నక్షత్ర బాలలు, మణిముంజీరాభతో సీ పొడాలను 
అలంకరించాడు, నా హారం. పీ హృదయంలో చోటు 
చేసుకున్నది, 


భోగభాగ్యాలు నువ్వు (ప్రసాదిస్తావు, నీచిల్ర 
(ప్రకారం. ఈ నా దుఃఖము నాది, గ్రినిని నా కాను 
కిగా నీకు సమర్చించినప్పుడు సి కపా ఓటాక్షముతో 
నన్ను సంభావిసావు తల్లీ, అలరిస్తా పు, 


గీతాంజలి. రవీంద్రనాధ రాకూర్‌ కేఫ్‌ 


(69) 
విరహవాధ విశ్వమంతటా వ్యాపించి వున్నది. 


నుహాకాశంలో ఎన్నోరూపాలకు జన్మను యిసు౦ది. 
అలవి 


ఈ  వియాగ దుఃఖం 


తపించి, 


రా (కంతా మౌ నంగా 
(పభాళంరో ఆకుల గలగలలలో భావ 
గీతాలు ఆలపిస్తుంది. 

ఈ తీయని బాధ ఆశలుగాను, మమతలుగాను, 
సుఖదుఃఖొలుగాను, మనతో రూసు దిద్దుకుంటుంది. 
నా కవితా 
తుంది. 


హృదయ ౦లో గీతాలుగా జాలు వారు 


(10) 

ప్రభువు మందిరం వదలి, జీవనరంగలోనికి 
అడుగుపెట్టిన వీరులు, వారి ప్రతాపం ఎక్కడ 

యు 

దాచారు? వారి ధనుర్భాణాలు ఏవి? 

వారు ఏమీ లేనివారుగాను, నిస్సృహాయంగాను 
కనుపట్టారు. (ప్రభువు మందిరం వదలి వచ్చిన 
రోజున వారికి ధనుర్భాణాలు ఇవ్వబడ్డాయి. 

వారు (ప్రభువు మందిరానికి తిరిగి వెళ్ళిపోయి 
నప్పుడు నారి (ప్రతాపం ఎక్కడ దాచారు? 

వారు అస్త్రసన్యాసం చేశారు; వారి ముఖాలు 
(ప్రశాంతంగా వున్నాయి, జీవన ఫలాలను ఇక్కడే 
వదిలేశారు. వారు (ప్రభువు మందిరానికి తిరిగి 
వెళ్ళిపోయిన రోజున, 

(710 


మృత్యు దేవత నా తలుపు తట్టింది, వై తరణి 
గడచివచ్చి, నీ ఆదేశం తెచ్చింది. 

చిన్ముచీకిటి. నాకు మిక్కిలి భయంగా వున్నది 
(ప్రభూ. ఆయినా దీసం తీసుకుని వెళ్ళి తలుపులు 
తెరుస్తాను. ఆమెను ఆహ్వానిస్తాను, సీదూత నా 
వాకీట నిలిచి వున్నది, 


చేతులు జోడించి,కస్నీళ్ళతో ఆమెను అర్చిసాను. 
నా (ప్రియ వొంధవిని ఆమెకు సమర్పించుకుంటాను. 

ఆమె తనపని ముగించుకుని తిరిగి వెళ్ళిపోతుంది, 
నా గుండెలో ఆవేదన మిగిల్చి, నా తుది కానుకగా 
సిక ఆత్మార్పణం చేసుకుంటాను దేవా. 


(72) 
ఆమె కొకు నిరాశతో ఇల్ల ౦తా చేవురులాడాను. 
ఆమె కనుపించలేదు. 


నాయిల్లు చిన్నది. ఒకసారి అందులోనుంచి పోయి 
నది మళీ దొరకదు, 
ar) 


కాని నీ భవనం గువిశాలమయినది. ఆమెను వెతు 
క్కు ౦టూ సీవద్దకు వచ్చాను, (ప్రభూ. 

సాయం సంధ్యావేళ నీ మహాకాశం నీడలో నిల 
బడి నీ కృపా కిటాతంకోసం అర్థి స్పున్నాను. 

అనంతల్వపు అంచును చేరుకున్నాను. అచట 
దేనికీ లోటులేదు. అవిరళ ఆనందం తాండవిస్తు౦ది. 

మోడువారిన నా (బతుకును సీ ఆనంద సం (ద్రంలో 
మునకలు వేయసీ, సర్వాంతర్యామీ, పోగొట్టుకున్న 
మధుర (పేమ నీలో పొందనీ, 


(19) 

శిధిలాలయంలోని దేవా, తెగిన ఈ వీణియ ఇక 
నిన్ను స్తుతించుట లేదు, నీ (పాంగణాన గంటలు 
మోగడం లేదు. సమీప వాతావరణం నిశ్చలంగా 
వున్నది, 


డకిణానిలుడు నీ ఆలయంమీద గాప్టవుల సందే 
శాలు వినిఫిస్తున్నాడు. ఒకనాడు నీఆరాధనకు ఆంకీత, 
మైన పూవులు ఆని, 


సీ పూజారి నీకరుణకై. వేచివున్నాడు. సాయం 
కాలం అలసిపోయి, సీవద్దకు వస్తాడు. 


{8 నవభారొతి 


నీ ఆంయంలో, పండుగరోజు నిశ్చలంగా గడచి 
పోతుంది. దీపారాధన లేకుండానే రాత్రీ గడచి 
పోతుంది. 

చతురులై న శిల్పులు ఎన్నో విగహాలను (పతి 
షించి, అకిషేకించారు. శిధిలాలయంలోని స్వామికి 
మాతం పూజలేదు. దారుణంగా మరచిపోయారు. 


(74) 
నేను బిగ్గరగా మొర పెట్టుకొనుటలు ముగిసినవి. 
ఇది నాస్వామి చిత్తం. ఇకమీద మౌన ఆరాధన మే. 


నాగుండె గొంతులోని నివేదన గానంగా సాగు 
తుంది, 


జనులు రాచవగరుకు వెడుతున్నారు, కాని నాకు 
పనివేళలో, విశాంతి లభించింది. 


సమయం కాకపోయినా నా తోటలో పూవులు విక 
సీంసనీ. తుమ్మెద ఆ నాదంతో పులకించనీ. మంచి 
చెడుల మధ్య ఎంతకాలం గడచిపోయింది. కాని 
ఇప్పుడు నా చెలికాని (పేమ నన్ను అలరించింది, ఈ 
ఆకస్మిక (పణయం ఏలనో నే నెరుగను, 3 


(76) 
మృత్యువు నీతలుపు తట్టినరోజున నువ్వు ఆమెకు 
ఏమి సమర్చించుకుంటావు? 


నా అతిధికి నా నిండు జీవితం సమర్చించుకుం 
టాను, వట్టి చేతులతో ఎప్పటికీ సంపివేయను, 


నా తీయని వసంతోదయాలు, పున్నమిరోత్రులు, 
భోగభాగ్యాలు, సర్వంఆమెకు అర్బజచేసుకుంటాను. 
మృత్యుదేవత నా తలుపు తట్టి పిలిచినప్పుడు, 


(76) 
భూమాతకు మౌనంగా వీడో లు యిచ్చి, 


శాక (తంగా కన్నుమూసే రోజు వస్తుండని నాకు 
తెలుసును, 


కాని యధా (ప్రకారంగా, రారళలు వెలుగుతాయి, 
సూర్యుడు ఉదయి సాడు, నుఖ దుఃఖౌల కలయికతో 
కాలం దొర్లి పోతుంది. 


నా ఆట క'ప్రే ఈక్షణం గురించి ఆలోచన వచ్చి 
నప్పుడు, బంధాలు సడలిపోతాయి, మృత్యు దేవత 
వెలుగులో నీ విశ్వం స్పష్టంగా గోచరిస్తుంది. నీవు 
దుర్లభమయిన ఈమానవజన్మ (ససాదించావు, (ప్రభూ. 


కొవాలనుకున్న మమతలు, పెనవేసుకుని ఉన్న 
బంధాలు వదులుకుంటాను. నీ మధుర (పేమకోనం 
అర్థిస్తాను, శ్యామా, 


(17 
నాకు పిలుపు వచ్చింది. సోదరులారా, నాకు 
వీడ్కోలు ఇవ్వండి. మీకు అభివందనము చేసి 
"సెలవు తీసుకుంటున్నాను. 


నా యింటి తాళాలు ఇస్తున్నాను, తుది క్షణంలో 
మీ ఆప్యాయ త కోరుకుంటున్నాను, 


మనం ఎంతో కాలం కలసి మెలసి వున్నాము, 
నేనుఇచ్చినదానికంటె అధికంగా మీనుంచి పొందాను. 
ఇప్పుడు వెలుగు వచ్చింది, నాబీకటి గుహలోని క్రీషం 
ఆరిపోయింది. 


పిలుపు వచ్చింది. నేను సయనానికి తయారుగా 
వున్నాను, 


(78) 
ఈ లోకంలోకి ఆడుగు "పెట్టిన మహూర 0౦నే 
నెరుగను. 
రాత్రివేళ పూవుకి వలె, నన్ను అద్భుతంగా విక 
సింప చేసిన ఆ దివ్య శక్తికి జోహార్లు. 


ఉదయ సంధ్యలో కనులు విప్పి చూచినప్పుడు 
నేను ఒంటరిగా లేనని, నామ రూప రహితముయిన 
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అవ్యక (పేమ, నాతల్లి రూపంలో నన్ను లాలీస్తున్న 
దని (గ్రహించాను. 


ఇలాగే, విలయంలో కూడ, ఈ అవ్యక ఆదరణ 
ఖిస శ 
లభిస్తుంది. ఈజీవితాన్ని (సేమించినట్లు, విలయాన్ని 
కూడ (పేమించగలనని నాకు తెలుసును, శ్యామా, 


(79) 
నేను వెళ్ళి పోయేప్పుడు, ఇక్కడ సరమానందాన్ని 
చవి చూచొనని, తుది మాటగా పలుకసీ. 
దివ్య (ప్రకాశ జలరిలో వికసించిన కమలంలో 


దాగివున్న అమృతం చవిచూచాను. ధన్యత గాంచాను 
అసి ఫలుకనీ. 


సీ నాట్యశాలలో, సహస్రనామ రూపాలలో, ఆ 
డాను. రూపరిహితుని కనుగొన్నాను. 


ఆస్వామి అపరూప స్పర్శలో నిలు వెల్ల పులకించి 
పోయాను. నా విలయం ఇచ్చోటనే కలుగనీ, అని 


పలుకసీ, 


(80) 
నీతో కలసి ఆడినప్పుడు, నువ్వు ఎవరో అడుగ 
లేదు. జీవితంలో వెరపు, భయము లేకుండెను. 


వేకువజామున నిదురలేపి, చెలికాడా నీతోపాటు 
కొండలూ కోనలూ తిప్పావు. 


ఆరోజులలో నువ్వు వినిపించిన గీతాలకు అర్థం 
తెలియదు. నా ఎడద నీగానంలో ఊగిపోయింది. 


ఇప్పుడు, ఆట ఆగిపోయింది. అంతరదృష్టి విక 
సించింది, నిఖిల భువనాలునీపొదాలచెంత మౌ నంగా 
'మోకరిల్లాయి (ప్రభూ, 
(81) 
నా అసజయాల దండతో నిన్ను ఆలంకరిస్తాను, 


కన్నా, అపజయాలను తప్పించుకోవడం నాకు చేత 
కాదు, 


నా గర్బం కరగిపోతుందనీ, సంసార బంధాలు 
తొలగిపోతాయనీ, నా శూన్య హృదయం, మురళికి 
వలే, గానంగా జాలువారుతుందనీ తెలుసును స్వామీ. 
సహస్రదళ పద్మం వికసించి, అమృతపానం చేస్తా 
నీలాల నింగిలో నుంచి నాకు పిలుపు వస్తుంది. 


నాదంటూ ఏమీ మిగులకుండా, నీ పాదాల దగ్గర 
లయమయి పోతాను శ్యామా. 


(| 
నన్ను నీ చేతులలో పెట్టుకున్నాను కన్నా, 
కానున్నది కాకమానదు. ఈ ఆరాటం అనవసరం. 
నీ ఓటమిని అంగీకరించి, ఓ మనసా, నీఅడృష్టా 
నికి సింతసిల్ల వే, స్వామి (ప్రసాద భాగ్యంలో హోయిని 
అనుభవించవే, 


చిరుగాలికి కొండెక్కే నా దీపాలను మళ్ళీ మళ్లీ 
వెలిగించడంలోనే కాలం దొర్హిపోయింది. 


కాని ఈనూరు తెలివిగా చీకటిలో నే వేచివుంటాను, 
నీకై ఆసనం సిద్ధపరచి. సీ చిత్తం వచ్చినప్పుడు 
ఏగుదెంచి, నీ పీఠాన్ని అలంకరింపుము, శ్యామా. 


(88) 
నామరూసాల సం[ద్రపు లోతులలో నిరాకార 
రత్నం కోసం 'దేవురు లాడుతున్నాను, 


నా భగ్ననాన రేవురేవుకీ పయనించుటలు ఇంక 
ముగిసినవి,అలల'పై ఊయలలో శేలియాడుటలు ముగి 
సినని. కన్నా. 


ఇప్పుడు అమృతత్త కంలో లయంకావాలని తపించి 
పోతున్నాను. 


అగాధ జలనిధిలోని నీ అన్యక్స రాగాలతో నౌ 
జీవిత మీణను మీటుతాను, 


సీ అనంర నా ద౦తోళ్ళతి కలుపుతాను. చకమ 
గీఠాలాసన సిమ్మట, నిళ్శద్దింగా సీ పాదాల మీద 
ఉంచుతాను, స్వామీ, 


(84) 
నా గానంలో నిన్ను అన్బింఛాను, నా కీ ర్రనలు 
నీ లోశాన్ని నాకు పరిచయం చేశాయి. 


నా గీతాలు నాకు జ్ఞానబోధ చేశాయి, రహస్య 
మార్గాలు చూపాయి. నా హృదయాకాశంలోని నక్ష 
(శ్రాలిను నాప చూపాయి, 


కష్ట సుఖాల నింత లోకంలో దారి చూపాయి, 
నా తక్స్యాలు, చివరకు, నా ప్రయాణం ముగియగా 
నీ పాదాల ముందు నిలిపాయి, శ్యామా, 


(౫) 
నువ్వు నా స్వామివని నా సహచరులతో మచ్చ 
టగా చెప్పాను, 


నా పనులలో వారు నీ రూపం చూశారు, వారు 
నన్ను అడుగుతారు, 'అతను ఎనరు?' అని వారి! 
ఎలో సమాధానం చెప్పాలో నాకు తెలియదు, 'నేను 


నభారళి 


వెన్నకు అంటాను, వారు నన్ను నిందించి ఎగ 
గా వెళ్ళిపోతాడు. నువ్వు నవ్వుతూ చూస్తూం 
శః 


నీక ధలు కీ రనలుగా పాడుటింటాను, నా హృద 


యంలోని : హస్యం బయట పడుతుంది, వాళ్ళ నన్ను 


అడుగుతారు = “నీ భానం చెప్పు అని వారికి ఏలా 
సమాధానం చెప్పాలో నాకు తెలియదు. “భావం 
ఎవరికీ తెలుసు అంటాను. వాద ఎగళా? చేసి వె 
పోశారు. నువ్వు నవ్వుతూ చూస్తూ౦టావు, 


(86) 
నౌ పంచ పాణాలూ శరణాగతి భావంలో సీ చర 
ణాలమీద అర్బీంచుకో నిమ్ము కన్నా, 


శ్రావణ మేఘం వళే నా నీండు హృదయం సీ 
(మోరి మోక రిల నిమ్ము, 
ag) 


నా గీతాలన్నీ ఒకే నాదంగో, ఎనలేని మధుర 
భావంలో నిన్ను కీ ర్రీంచనిమ్ము, 


దివా రాశ్రములు తసియించి నా (బతుకు నీలో 
లయించి పోనిమ్ము స్వామీ, 


కివిబహ్మ అసపద్యము సుర్మలము అనగా 
వె దిరివాజ్బ్యయమునందు పరమేశ్వర 


సక తము, 
0 ర్‌ 
జ ఆం లి ఆ ఖో లీ లో 
నిర్మాణమైన సృష్టి సుర్యులమన్నారు. ఈ చక గ్రాగొ 
చేయదడుట అనగా ఏమి? 


“అనద్యాఇఖదమ[గ ఆసీత్‌ రితోవై సరజాయత । 

లిదాల్మానమ్‌ స్వయమసుకృళ। రిస్మాతీ ఈల్‌ 

సుక్చని మిత్యుచ్య తే, 
యడై పరల సుల్యలిమ్‌, రిసోవై సః రసంహ్యే 
వాయం 

లజ్ఞ్వానందీభవ తి॥ 

“సృష్టికీ మొదట అసత్స న్నది. దొనీను౦డి సత్తు 
పుఖైను. అది తనంరటతాను సృష్టించుకొన్న ది, 
దానికి = గ్ర మరొఃడుకాడు. ఇందువల్ల అది సుకి ఎల 
మని పిలసబడుచున్నది. అది నిజముగా చక్కని 
నిర్మాణము రల, అది రసము. ఈ రసమును 
ఫ్రొంది అసందమగుచున్నాడు”, ఇట్లు జై త్తీరీయో 
సనిషత్తు సర్విసృష్టికి మూలము రసమని అదేనృష్టిగా 
సుష్షగా అభిన్య క్తమై సుక్ళళ మైనదని చెప్పినది, 

అసలు అక్రమము. అనగా గ్రమములేనిది. 
దేశకాం రూపొదిబద్ధము కానందున దీనినుండి దేశ 
కాలరూ పొత్మికి మైన సృష్టి అనగా సత్తు పుట్టినది, 

ఈశ్వరుని కవిగా మనిషిగా పరిభవుగా స్వయం 
భుపుగా ఇెప్పునుం త్రము ఈళావాస్యమునందున్న ది. 


ససక్యగాలి శరం జ అరాయం ఆ వణం 


అస్నావింమ్‌ శుద్ధం అపొపవిద్ధ మ్‌, 


కవి । మనిషి 8 పంభూ ః స్వయంభూః యాధా 
రథ్యత్యోర్జాన్‌ వ్యదధాత్‌ శాళ్వతీభ్యః సమాభ్యాః 


“అశరీదడు, శుద్దుడు పిపూర్చుడు, అస్నా 
యువ, అపాఫవిద్ధుడునై నడు ఈ సర్వమును 
వ్యాపించియున్నాడు. అరడు కవి, మనిషి, పంభువు, 
స్వయంభువు, నైన ఈశ్వరుడు సర్వపదార్థ ములను 
యధాళధముగా నిర్మించెను”. ఏది ఎక్కడ ఎట్లుండ 
వరెనో అట్లు నిర్మింపబడినది కావున సృష్టి సుక 

౧ (oe) 
తము. అప్పుడది ఒకి నిర్మాణవ౦త మైనది. ఈవి 
నిర్మాణమునకు "'హీతువు. ఈశ్వరుని యందున్న 
మనిషి. మనిషి యనగా దివ్య ప్రజ్ఞ. దీనినే వేదము 
“దేసం మనః” అని వర్షి౦చినది. ఈ దిన్యమైన 
(5) a 
మనస్సు = మనిషి = (ప్రజ్ఞ వగ్సు వుల యధాళథ 
ముగా సంఘటించును. కివియనగా దార్శనికుడు 
'ంసోవై నః అన్నచోట “సః* అనగా కవి: అని 
అర్లము. రసస్వరూపుడైన ఆకవి తనయొక్క 
థి చం 

అర టం మ 
దివ్య ప్రజ్ఞ ద్వారా సృష్టిగా అభివ్య క్ర మగుచున్నాడు, 
కొబిట్టి అభిన్య ర్త ము-సళ్తు సమము, అనభివ్య ర్త ము 
అనత్తువిషమము. అనగా ముక్కు మొగము లేనిది, 


సమమనగొ 'యాధాతథ్యతో గాన్‌ న్యదధాతీ ఆన్న 
మాట. 

ల శ్త్వమునుగూర్చి వర్థించుచు శ్రుతి బుతసత్‌ 
( బుగ్వేదము h,40,5 = కఠోపనిషత్తు, శ గ. ౧ 
అసి వర్గీ ంచినేది. అనగా బుత్‌ మునందున్న వాడు 


అసి అర్థము. 


క్‌ి DG 


జే 
ed / హా 
ఈ ౨ 
C+ 
గ్ర 
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లు 
ల 
షో 
G 
భ్‌ చు 
భి 
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50 


వారములు బురములు కపట అగు 
చున్నవి. సీంధువులు క (వించుచున్న వి 
ఈ బురస్వరూపుని సూద్యనిగా వేదమభివర్షి ంచినది. 
ఇచట సూర్యుడనగా జ్జాన తేజస్సు. ఇందుచేల నే ఈశా 


న్ని నాటి శో 

జో ష్‌! షీ స ఖీ ళా జీ లి 

బస టట oD అ. ణా యేసి పా ల౭ణ స *సొంపి 
జో రా యు “ జ 


జనగా 


ఠి 
హిఠిమ్‌ ముఐమ్‌6 త్‌ ఓమ్‌ పూషన్‌ అపావృః 


ల 
as 
శా 
డం 


ధర్మాయదృషయే. “ఓయీ పూషు వరత 'ముయొ3 
ముఖము బంగారుపొ ( జే మూయ బడియున్న ది, సీవు 
దానిని తొలగింపుము నేను సర్యధక్య్మమును దర్శిం 
తును” ఇడ ధర్మమనగా బు మే. సల 
దానికావంసున్ని శేవం సరిళుద్ధ ౬ శన్సము, 


కాబట్టీ పర మెళ్వరునియొక్క. మనీసారూ వమైన 
ఖుళ కముసుండి అసతు త్తు సృష్టిగా అభివ్య క్రిమె సుకృత 


మైనదని స్పష్ట షపడినది. ఇందువల్ల అభిన్య శ 
సూత్రము మనిషి లేక (పజ, 
ఈ ప్రజ్ఞాచేష్టయే శిల్బము. కివి . “త్వము 


అనగా క వియొక్కు ఆత్మలక్షణము. అనగా రసము. 
ఇదీ. శిల్బము . మనీషదాకరా అభిన్య క్రమై సుకృత 
వుగుచున్నీది: అస్సుడదీ కావ్యము. కని (బహ్మా? 
కొవ్యమా , సృష్ట ఆెఇటియందును నిర్మాణనూ క్రమ 
శీఖ్బమే. ' ఇద్దరును రినన్వరూవలే, కావ్యము 


నృష్టియు కలపను. క్ర ని-బ్రహ్మాలమొక గ్రా న్యాయం 
కుక చలు, జూధికీ శక నం దీనికి 


క క 


త్న | 


nthe rh ol " 





గజ 8 

అవీసవ (శ్ర టి 

"అపహూవ్యైమ్‌ య దు | 
Pa 


ఇర గ షి ఆటో ఖే 
అసి :పతినాస ౧ లూబంయ"ా 
Gu న 


ఘు 


స. సస మకు 
ఆమె (పఠిదసం 


ఇటు శిలము బెనార 

౧ య - ఎద 
అసమునకు 
నిబంధించు 
ఈ శిలృమునుండి కావ”ము పుటునున్నది. 
> టు 


నిం ల్పశ బ్రము లాత్ర్విము 


భఖ య 
క౦జకి టా యథాళధముగా 


ప 


విబహ్మ తా శ్రంఓివి = బుషియైగ 
బుషి అనగా ఏపని విషము దు ౬ 
సరకము శిల్చ్బముద్వారా పుమాః ప, ౦జింప 
బడునో అగ్గి ౬ వి, అంతగాని వేదాం: ముఖు చెప్ప 
వాడుకాడు వురాణ పవచించువాడును 
కొడు. తిక్కిసగాం శి ౨౦6 
మైనది. శ దృష్టితో అయన సీగిసద వము సమీ ఘు క్షీ 

బడుచున్నది. | 


ధ్ర ము ఎను 


ఉర్వీధంం౦బుల నొ స్పెడు జేవుటు జటుల కొంతికి 
నును మెజుగు వెట్టి 
ధరణీజగుల్మలతా వితానము సల్గనముఐకు గజ్జైజ్ఞ 
వన్నె మొసగి 
యంతర్దళంబుల తళతళ 
యను జగిదళముకొల్చి 
చక వాకద్వయసంత తియెజకిల కొమరారు 
కనాన గక భదేసి 


యరుణొంబుజంబుల 








కళ్ల నల్ల ్రగములేల్లను వలస్‌ల్ల బూర్వ ల 
మీద బోడిచెనినుడు. 
(ఉద్యో త్త 2.114) 


కాస తారక్‌ తే, మధుక్షరంతి ఎంధవిః (బుగ్వ 1౪౮-6) బుతదష్శినమున్న 
. సు ముడ్రుకవ్నణ వదులు మధువును | సవించుచున్న వి, 


హవి. ఎహ 
స్నా 

ఈ సపద్యమునందు సూర్యోదయము యొ". 

ఖై మపరణాముము వరి ౦వ బడినగి స రోనయము 
జి 

న్సించుది కొంచపై నగదా 1 అందుచిర. చట 

కాండీరి మెబుగుసెళల రిరాంర (క్రందికిదిగి చెట 

లు 9! ae) 

చిగురాతలచెబ్లగుపెట్ల €ర్వాత [కందిండిగి చ్‌జ 

ట్ర టె ణా 

చిగురాకుల ₹జ్దదనాఎద్ది, 6 రువాల ఇంకను [క్రంచకు 

పాకి నేలబాటగా వచ్చి తామరిపూవుల లోపం దళ 


నళలు దిద్ది ఆచటనే ఉన్న చక్రవాాములకు ౦గు 


అది కాంతి జగ తుసందను 
టి అబి 


చ్రయుగ్మకంబుబ యను 
రాగంబు (పోవ సంగ 
హరిహ:3 బహ్మ మహానుభాపంబు లొ గ్రాటిగాగ 
గంగిడ గుంకియ నగ 
సతుల వేవ( య లతకాచయము పెనుపొంద 
బుటైడు మూల ౦ఏమగనగ 
సెధిజగముఖ 3 నెజియగుచు జనసమాజక ౩ పుట 
హృదయ సరో జము౨కు 
ముకుళనంబును జృంభీణంబు ను నొనర్చి 
ఖో ue) 
భానుబింబంబు పూర్వా ది'పై వెలింగె 


(విరా. 2.1419 


సీసపద్యమున 'మొదటి రెండు పాదములు లౌకిక 
షయము .. దిగువ రెండుపాదములు ఆఅలౌకీక 
విషయమును చెప్పుచున్న వి. సూర్యుడు తామరలకు 
సఃఫంము-చ (వాక ముల అనురాగరాశి, ఇది 
లౌకికము, తర్వాతి హరిహర బహ్మత త్వ ఘటిక _ 
వేడలతలకు కందము, ఇది అలౌకికము. ఇదియు 
సూర్యుని లౌకిక విధినుండి (గ్రతిత తత్త్వము దనుక 
పైపై కి తోసికొనిపోయినది, 


సామాన్యముగా తీక్కుచగా 6. సర్జమలందు 
ఈత్త్యము సూత్రము, అనగా కేభల ఆలంకారిక 


౭ 


cK 


ఘంట్‌కొటంక తి కాంతి 


జో 


సంబ3ఖాగంబు నల్బంబుగా విందు ష్ణ నున్నత 


గా రసముగ్దతులును 

జారుభీషణరేఖలు _ భూరిమదాఖి రాముయా 

నందులు నాహవోది 

తో (గళల్పనాభంగులునుల్ల నీల _ఎగరులు ధాత్రీ 
గం గం 

రలంబు (గక గ్రాదవ పన్తచె. 

(శల్య. 1.102) 


ఈ పద్యము యుద్ద ముకు బయ ౯షడలుగ. వన్య 
(న.సామాన్యముగ తిరక్క నగారయుద్ధ (పాంంభము 
లందు ఇట్ట్‌ సీసములు (వాయును. అందలి చన 
భారానహము, దంతురము. అట్టి సద్యములు మరల 
ఎవ్వడును వ్రాయ లేదు 


తురగరిం భా ముఖోద్దూ తధూ+ పట = అలములు 
నల్దిక్కు. లలంక రించే 

మాతంగకటగళన్మదజల బహుల (సవాహ 
విలాసంబు దానినడచె 
బహువిధవాది (త్ర థై రవారానంబు = పెల్లంబరము 
పిక్కాటిల్ల జేసె 
శింజనీటంకార సింహనొదంబులు - సెక్కు సయా 
మోత బిలుచుకానియె 
రధికభూషణముల రజల గేతన = చృత్త్రచా 
మరోపస కమణుల 

రుతుల సుభబహేతిరోచుల బనలింటీ చంద 
మయ్యె దినకరుండు: 


(కర్ణ, 1.62) 


ఈ 
ల! 


ఇందు 1,2, పాదములకు గ, 4 పాదములకు 
సమన్వయము మొదటి పాదమందలి ధూళిని రెండవ 
పాదముసందలి జలము [గహించినది. మూడవపాదము 
నందలి వాద్యధ్వనించే సై కుబ్బిపోవు ఆకాశమును 
నాల్గన పాదమందలి శింజినీటంకారీ ము (కింది 
ఎత్తుగీతి (ప్రత్యేక మైన మూడవ 
ఇట్లు పద్యము మూడు 


కౌకర్షి ౦చినది 
ఖ౦ంజముగా చెప్పబడినది. 
ఖండములుగా విభాగింపబిడ్డ ది. పద్య మున వర్ణి ంస 
బడినది చతుఃంగ బలములు. నాల్గవ పాదము 
కాల్బలవర్ణనగా మిగిలిన పాదములచేత వ్యంజింస 
బడుట ఒకి చమత్యా రము, 
“రాత్రి మైదాకి కూ9కరబోరిమగటిమివాసిన 
యంగా. వర్జుకం కె ఎ రోర, 2.24 
“గొంతియు నందజు గొడుకులు స ఏ ప్రద 


ద్ర 

యూ 

యుండంగలక్క యిల్‌ మండజేసి. కరి. లీ. 80506 
శి 


పద్యమందు పూర్వ పూర్వ కథాంశ ములు (క్రమమున 
గుది గుచ్చబడుట స్పష్టము. 


మొదటి పద్యమున అంగార వర్గుని, చిత సేనుని. 
ఇందుని, త్రిలోచనుని, విజయుడు జయించిన 
విషయములున్నవి. 1. ఆదిపర్వము. 2. ఘోష 
(అరణ్య, శ ఆ) 8. భాంగవదహనకథ 
(సభాపర్వము) 4, పాళుసతా స్త్రపందానకథ 
(అరణ్య |! ఆ). ' ఇందు (రమములేదు. అనగా 
బ్లార్ధిర కాంశములు న్యళ్య స్పములుగా కూర్చబడిన 
వృష్ణుట్ల త్లైలియచునె యున్న దిగదా. కాని విజయుని 
చేతిల్తో, నోడిన్ల , వారిలో దరతమ భేదమున్న దిగదా. 


tr we ge 






గం కంచకప్టీేతో కవి కథాంశ క్రమమును 
wi న (.. హహ. ww * ? 


wm 





నవభొరతి 


ఘోషయ్యాళల (ఆరిణ్య), అభిమన్యుని చంపుట 
సుసంఘు 


(దో)ణసర్విము). ఇందు ః ఒథాంశ [రమము 
టిలము. 
కాంచనమయ వేదికాకన ల్కే తనో జ్ఞ్వల విభ్రమము 
వాడుక లశజు౦డు 
సింహలాంగూల భూషిక నభోభాగశే = 
తుపేంఖణమువాడు [(దోణనుతుడు 
గనక గోవృపసా౦[దకాంతిప: సట = ధ్వజస 
ముల్లాసంబువాడు కృపుడు 
౬రిళకంబు |పథా౭ లిరపతాకా విహార౦బువాడు 
రాధా త్మజుండు 
మణిమయోంగ రుచిజాలమహిరిమైన _ పడగ 
వాడు కురుక్షీతిపతి, మహో (గ 
శిఖర ఘనతాళరరువగు సిడమువాడు ౬ నుంన 
దీసూనుడేల్చ్పడ జూచికొనుము 


(విరాట 51) 


తరువాత పద్యము మహా ధింపర్లనము. ఇది 
బహు ప్రసిద్ధ మైనది. కొని బహు విచి త్రము. 
ద్రోణుడు, అశ్వత్థామ, కృపుడు కర్ణుడు, దుర్యోధ 
నుడు, భీష్ముడు క్రమమున సర్షి ంసబడీరి. విరాటపర్వ 
చతుర్థాశ్వాసము (28/పు వ్‌. దీని రహస్యమున్న దీ 
అందు (దోణుడు ఇట్లు చెప్పెను, “ఈ బలంబున 
నాలవపొలుగొ ని మహీపొలుండు _ముందఅపోవలయు. 
అంతీయ సేన తదనంతరంబ వ 





నిర్మోజ్‌ న కానక డును సాభార్యుడు 

వలనట = కృీపొచాత్యుడు ముందట కర్గుడు వెనుక 
ఫీస్మడు దోసట అశ్వర్థాను = శః వ్యూహనిర్మాణ 
మునే సే పె పద్యము సూచించును, ఐదవ ఆళ్వాసమున 
పద్యము తరువాత అర్జునుడు ముందట కర్టనితో 


త్రి వి బహ్మో 


తరువాత దో 9ణునీతో తరువాతి అశ్వత్థామతో తరు 

వాత కృపాచాట్యనితో చివరకు భీమ్మనితో యుద్ధము 

చేసినటు చెప్పబడినది, న్‌ న్యమంరయు దో9ణ 
గ ర 

భీష్ములకు నడుమ నున్నట్లు చెప్పబడినది, ఆట్లది 

దుర్భేద్యము ఇటీపదుము ఆ యుదవర నమునకు 
హు లా బు (౧ ణ 

కొలికి పూసవకె పొదగబడినది 


ప్రాణంబుతో గూడరల గాసి చన్ను లప్రాలు దావిన 
(ప్రౌఢ బాలుడిరి డె 
(వైల్మిడి జాణూరు విరిచి లోకము) , మెచ్చించిన 
యాజగజ్లట్ట యిలొడెే 
దుష్వ్ఫృత్తుడగు 80౧ దునిమియావని దండ్రి 
దిట్టంబు గట్టన (పభువితళండె 
సం భామకు బారిజారంబు'పై గల కోర్కి దీర్చిన 
రసికుండితండె 
'వెన్నలును గోపికాచి త్త వృ త్రిములును 
నంసిముచ్చిల నేర్చిన హరి యిళందె 
(శుతిశిరో భాగమున తన శుభగచరణ 
సరసిజా మోదమును గూర్చు చతురుడితడె 
(ఉద్యో -8.175) 


lt: U8 పద్యమందలి మొదటి నాల్లు పాదములు 
శ్రీకృషుని వయఃపరిణామమును చెప్పుచున్నవి, 
వి 
బాల్యముతో ప్రాంంభమై నాల్గవ పాదము వచ్చు 
వరకు అరడు మ వనవ౦తుడై నాడు. 
2. శ్రీల ్రష్ణుని భిన్న లక్షణములు నాల్గుపాదములు 
వయీ ;సంణామొాను సార ముగ చెప్పబడెను. 


8. అరని చరిళలోని భిన్నాంళములు [కమమ 
తనకి చెప్పబడినవి. 


4. ఒకొక్క. వార్యముసకు ఒక్కార్య విష 
యము చొస్పున తెగవేసి చెప్పిన లక్షణమును ఈ 
పద్యమును అనుకొన్న అంగనాజనముల యొక్క 
భిన్న మనః (ప్రనృత్తిని ధ్వనిందుచున్నది. అనగా 


పదము నీల్‌ 


ఒకొక్క వాకఃము ఒకొక తే చెప్పినది. అనగా 
ఆ వాక్యము వెను; ఆమె మనపబ్బన్నది. భగవంతు 
నొక్కాక్కారు ఒక్కొార్కా విధముగా నారాధింతురు, 
ఒందు అతని శిళువుగా మరొకడు మహావీరునిగా 
మరొ: డు చర్టైివర్షిగా కరకు భర్తగా మరొకడు 
భక్తి దృషితో మరొకడు జ్ల్ఞానద్భషికో చూనను. 
వామ ఇ! జో వి 
అన్నియును యోగములే. ఈ ఉపాసనావృష్టిని 
పద్యము ధ్వనించుచున్నది. గీరపద్యము నందు 
మొదట రెండు పాదములు ఒక వాక్యము అందు 
వెన్నెలవంటి గోపికల చి త్తముఎను హరించిన హరి 
యందలి భక్రిర త్రము చెప్పబడగా (కంది రెండు 
పొదములు కలిసిన ఏం వార్యము నందు అరనిని 
గుజించి ఉపనిష దృహ్మముగా జానదృష్టా దర్శిం 
కో రే ౪ 

చిన విధానము చెప్పబడినది, 


5. బాలునికో పద్యము (ప్రారంభమై వేదాంతి 
వీధులందు విహరించు పరబహ్మముతో అంత మైనది. 
విశ్వేశ్వరుని సమస్త విశ్వరూపము అభినర్షింప 
బడిసది, 


మొదటి నాలుగు పాదములు మానవుడైన భగ 
వంతుని వర్ష న. ఎత్తు గీతిలోని మొదటి రెండు పాద 
ములు అల్ల రిపిల్ల వాని.అవతార్‌ లక్షణమును, భ్‌ 
సులభుడై న పరమాళ్మను చెప్పుచున్నవి. అనగా 
దేశ కాలబద్ధ మానవ స్వరూపమును లదతీత మై 
నిత్యమైన పరమేశ్వర మూర్తిగా చిత్రించినది. చివరి 
రెండు వాక్యములు కేవలం ఆల్మమూ ర్రిగా చెప్పుచు 
న్నవి. దీనికి తార్పర్యమిది మొదటి నాలుగు పాత 
ములు మానవుడు, ఎత్తు గీతి మొదటి రెండు పాదము 
లలో సగము మానవుడు సగము దైవము _ అనగా 
సగుణమూలర్తి. చివరి రెండు పాదములలో కేవలము 
నిర్గణత _భ్ల్వము అభివర్షింపడుట ఒక మహాక్రమ 
వికొసము ఇది ఉపాసనా విధానము. మొదటిది కర్మ 
యోగము, రెండవది భ_కీయోగము మూడవది 
జ్ఞానయోగము. 
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కరుణా[సము పొంగిపొరలెడు చాడ్చున- శశిరేఖ 
నమృత౦బు జాలువాజ 
హరినీల పాతిక సురభి చంధవమున్న గతి - 
నాభిధవళ పంకజము మెజయ 
పధమా ది దోతెంచు భానుబింబమునాను _ 
రమ్మున కౌ స్తుభరత్న మెస్ప 
గుజియైన చెలువున నెరసిన లోకర _ క్షణమన 
గరళంబు చాయదోప 
సురసదియు కాళిండియు బెరసినట్టు జ 
కాంతిపూరంబు శోభి ల శాంళమూ రి 
నామనంబు నానందమన్న ముగజేయ ఎ నెలమి 
సన్నిధిసేసి సర్వేశ్వరుండు _ (అవతారిక) 


హరనాధ త త్వ్వనునగానే మో చిత్రమున పద్య 
మిదే. 


ఇందు 1, 8 పాదములు శివత్వవర్హన, శివుడు 
నిర్గుణమూ ర్థి. 1, 8 బేసి సంఖ్యలు. బేసి విషమము. 
“విషమ్మ్యుడై యున్మి_ వృషవాహనుండండ్రు' అని 
శాంతిపర్యము. శివుడు విషమాకుడనగా ఇదేఆర్థము, 
ఇందుచే శివునకు సద్యమున మూర్తిని వ రించలేదు. 
కేవలము శశిరేఖ, గరళము చాయ అన్నాడే తప్ప 
మౌళి, కందము చెప్పలేదు. 


2, 4 పాదములు వ్యక్షమూ ర్రియైన నారాయణ 
వర్ణనము. ఇందుకే నాభి, ఉరము అని ఆంగవిగ్దే 
శము చేయబిడ్డది. రెండు, నాలుగు సమ సంఖ్యలు, 
సమము వ్యక్తము. సత్తు, శివుడసత్తు, అన త్తు 
నుండి సత్తు పుట్టినదని తై తిరీయ మంత్రము చెప్పి 
నది, విష్ణువు విశ్వాకృతి. విష్ణు సహ (సము 
విశ్వళద్దముకోనే మొదలగు చున్నది. తదాత్మ 
స్వరూపుడు శివుడు. శివసహ [సము స్థాణుళ ద్దిముతో 
మొదలు, ఇది కదలని అచలత త్త్వము, డానినాధార 
ముగా (గహించి కదల = అవతరించు తత్త్వము 
"పేరు హరి, 


ఎత్తుగీతిలో కేవలము కాంతిపూరము వర్తి ంసబిడు 

నది, సురనదియు కౌళిందియు బెరసినట్టున్న దట. ర0డు 

తేజస్సులు క లసిపోయిన ఒకానొక మహాోచె రన్యమది. 
నా 


మొదటి సాదము శివుని వర్షి౦పగా రెండవ 
పాదము విష్ణువును వర్షి ౦చుచున్నది. ముల మూడ 
వది శివుని, నాల్గవది విష్ణువును, మొదటిది మౌళిని 
సూచింపగా మూడవది కంరమును సూచించుచున్నది. 
రెండవది నాఖిని, నాల్గవది ఉరమును వర్షించు 
చున్నది. ఇల్లును సమత్వము హారహరాభేదము 
స్థాపింపబడ్డది. శివవర్షిన నిరలం ర్యాలిము, విష్ణువర్గన 
సొలంకాంము శివళ్వమును చెప్పుచోట్ల అలంకారము 
న్నను ఆది గుణద్యోతకము విషునర్లనలో అలం 
కారము వ స్తుద్యోతకము. శివుడు అచ్చవ స్పువెన 
సర్యము. విష్తువు సౌందర్యము రెండును పరస్పర 
ఆధారములు కాబట్టి (చూ, అసుకాసనికపర్వ పీఠిక _ 
ఆకాడమి (పతి) 


మణి హేమసర్యంక మహితోపవేళను _ సురుచిర 
బాణ నిగ్ఫురితోగా (తు 


గౌ క్తుభరత్న _ వికాసినక్షస్థలు ౬ పీళకోశ్లేయ 
సంపీతమూ రి 

మేరుతటీగత డమేభఘసంకాళు నక్షత9గణాభృత 
గగనసద్భశు 


నూతనోదిత రవిద్య|ోతితోదయ గిరి _ నిభుః 
రుక్యబ ద్ధేం ద్ర సీలతుల్యు 

నమ్మురారిగని కృతాంజలియై భక్తి. జి త్రవ్య త్రి 
గరముజో త్తిలంగ 

నంతకంత కొననాంబుజమలరంగ = నిట్టులనియే, 
దియ్యమెసక మెనగ. 

(శాంతి 2.3) 


ఈ పద్యములో 1,8 పాదములు, 2,4 పాదములు 
పరస్పర సమన్విశములు, మణి హేమ సింహాసనమున 
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బు 


నున్నవాడు కాబట్టి మేరుతటీగత మేఘనిభు డై నాడు, 
మణి హేమపర [0కము మేరుతటి ర్భృముడు మేఘుడు, 
సురుచిరాభంణవిస్చురిత గా(క్రుడు గాబట్టి నక్షత్రగణా 
నృత గగన సద్భృళజడు. కౌ భర త్న వికాసి 
వక్షుడు కాబట్టి నూళనోదితర విద్యోతితోదయ గిరి 
నిభుడుప్రీలకౌ శేయ సంపీతమూ రిగా బట్టరుక్మబ ద్ధేంద్ర 
నీలతుల్యుడు. గగనసదృశుడ నుటలో “ఆకాంశఃళల్లి 0 
గాత్‌' అన్న (బహ్మసూ(త్రమున చెప్పబడ్డ పు 
(బ్రహ్మమే ఆకాశము అను చెప్పిన చాందోగ్యమం[త 
విషయమగు సంధేయమగుచున్నది ఉపసష త్తులందు 
(బహ్మమాకాశ ముగా చెప్పబడిన విషయము బహు 
ప్రసిద్ధ మైనది. దహ రాకాళళ బ్ఞవాచ్యుడు పర [బ్రహ్మ మే 
ననుటను “దహరఉ త్తరేభ్యః' అన్న (బహ 
సూత్రము చాందోగ్య శ్రుతిననుసరించి చెప్పబడినది, 
దీనిని గురించి 
చెప్పబడినవి, 


(బ్రహ్మసూ (త్రము లనేకములు 


“సర్వాణి హవా ఇమానిభూతాని ఆకాశ దేవ 
సముక్పద్యంతే' 

అస్య లోకస్యకాగతిరితి. ఆకాళ ఇతిపో వాచ 
(సర్వ ప్రాణులకు మాత ఆకాశము. సర్వ్యలోకముల.. 
క దేగతి) (చాందోగ్యము) 


ఈ మూ ర్తిదర్శనము చేసినది భక్తుడైన ధర్మ 
రాజు. అనగా భ కునిహృదయ మున (పతిఫలించిన 
భగవ న్యూ ర్థివర్డ నమిది. భావనలోని మూ ర్షితస్ప 
భౌతికమూ ర్రిగాదు. దహరాకాశద్యోతితము, ఇందుకే 
గితపద్యమున “చిత్తము భకక్తిజొత్తిలంగ' అనబడి 
నది. భోననలో నిరాకార భగవ తృదార్థ ము (క్రమ[క్రమ 
ముగా సొకారమగుచున్నది. ఇది దర్శించిన ధర్మ 
రాజుయొక్క ఆసనాబ్దము అంతఠకంతక లరినదట, 
అంతకంతకతనికి తియ్యమెసక మెసకినదట. దానికి 
కారణమామూ ర్రి మాధుర్యము. ఆది బంగారు వ| స్త 


ముచే పొదుగబడినది. బంగారమున పొదుగుబడ్డ 
ఇంద్రసీలమువరెనున్నది, ఇట్లు మూర్తి మాఘర్య 
మొప్పినది పద్యము సద్యమంకయు ఒక వాక్యమున 
మరియొకవాక కము చొచ్చుకొనిపోయి ఆక్క డర్కడే 
సుడితిరుగుచున్నది. అంరయునొక తేజోన్న త్రము, 


ఇందలి కౌస్తభరత్న వికాసిళవక్షస్థలు , నూళనో 
డిరరవిద్యోతితోదయగిరినిభు, అన్న మాటలు అవ 
తారికలోని హరిహరనాధవర్షనమందలి. “ ప్రధమాది 
దో తెంచు భానుబింబమునా ను రిమ్మున కౌ గభరత్న 
మొప్ప” అన్న వాక్యమును తాకుచున్న వి. 


ఇట్లీ పద్యములు శిల్బమహిత ములనుట నిరూపింప 
బడినదే గాని రచనా సౌందర్యశోభిరములనుట చెప్ప 
బడలేదు. రచనలో శబ్దములు, సమాసములు, వాక్య 
ముల విరుపులు, యతిప్రాసలు శైలి మొదంగునవి 
చెప్పుకోదగినవి ఉదా. కనత్కేతనోజ్వల అన్న 
సమాసమున “కనత్‌' శబ్దము పతాక రపరెపలను 
ధ్వనించును. *'నోజ్వల' అన్నచోట “ఓ యన్న 
దీర్థము మహత్యమును వ్యంజించును. “జ్యలి 
నుండి అన్యవాక్యఖండమారంభమగును, పూర్వ 
వాక్యాంళభారమంత “జి మీదపడును, అ'ప్లే 
“కేతు పేంఖణము' అన్నచోట “కే వంకు పూర్వ 
పాదము తెగి *తు' తో తర్వాతి పాదము ప్రారంభ 
మగును. ఇట్టి విరుపులు తిక్కనగారి కవిత్వమున 
మహాభారతమన్ని యున్న వి. ఇవి చెప్పబడలేదు. 

తిక్కనగారి శిల్బమహిత మైన పద్యము ఆకార 
మాధుర్యమును చి[తించు గాంధార శిల్భముకాదు. 
భావరహిత మైన బహుళాలంకారశో భిత మైన హాళివీడు 
శిల్పముకాదు. అది దివ్యమైన, అగాధమైన, భారావహ 
మెన ఎలి ఫెంటాగుహలోని [తిమూర్తిశివుని విగ్ర 
హము, బాదామి నటరాజ విగ్రహము, చోళశిల్బ మైసె 
గజాంతక శినమూ ర్తి, 


లానే ఈతను 


శ్‌ 


విశ్వనా* వారి కథానిర్మాణ శిల్పము 


By. సం 


“ఈ జీవుని ఆర్తి, జీవుని వేదన, 
అదీ సమస సాహిత్య సృష్టికీ, మౌలిక 
(వరణ; 
సర్వరస (పపంచ విస్తారానికీ మూల 
భూమీక, 
సర్వ కావ్య శిల్పమునకూ అంతరాత్మ 1- 


అను డా! కోవెల ను పసన్నా చార్యులవారి 
నాక నములు, వీశ్వనాధ వారి నిర్మాణ శీల్స 
మును విదితము చేయుచున్న ది. అది యిట్టు, 
యిది కాన్యమునకు చెందీనది గదా! యని 
సందియ ముదయింప వచ్చును, కావ్యమునుండి 
క్ర యుద్భవించినది గనుక యిది సమంబస 
నున వచ్చును. 


వీళ్వనాథ వారి కథా అకణములు ఆంతర, 
బాహీరములని ద్వివిధములు, అంతరము కథకు 
ఆత, వాహిరము కథకు శరీరము. | శీ మ దొ 
మాయణ క ల్పవృతమున, జటాయః ఖండ 
మున ళావణాసురుడు తౌకికుడు. భోగిగ 
తృళ్యమాన మగును. చాహిరముగ సీతను 
పొగడును. ఆంతరమున, ఆదేవి మూర్తి నుపొ 
సించును; (ప్రణయ భావము బాహ్యాస్థితి, 
పూజ్యభావము ఆంతరద్భష్టి, ఏళ్ళనాథ వారి 
చీన్న. కథలు కూడ నీరీతిగ ఆంతర, 'జబాహిర 
రూవములు గలవి. 


రి 


విశ్వనాథ వారీ కథా నిర్మాణ శీలమును 
గూర్చి పరిశీలింపవలెను. శిల్పమనగా నేమి ? 
రచయిత భావములను కథనందు అలంకరించు 
లీరును శిల్ప మందురు, భావము అర్థ సంబంధ 
మెనది. ఏ భావము ఎట్లు చెప్పవలెనో, చెప్పు 
నది శిల్పము. చిన్న కథకు శిల్పము (పాణము, 
అది ఎచ్చట నుండును? ఇతివృత్త నిర్మాణము, 
కథా కథనము, ప్యాత చితణ, సన్నివేశ 
చిత్రణ, వర్ణ నలు, |పారంభము = ముగింపు, 
నామౌచిత్యము అండును దీనిని కథా నిర్మాణ 
శిల్పము అందురు, 


ఇతివృత్త నిర్మాణము పా 

మానవ జీవితములోని సంఘటనలు, భావ 
ములు, ఆదర్శములు, సమస్యలు నేటి కథల 
యొక్క ఇతిన్ఫత ములు, ఇతివృత్త మును 
స్థూలముగ మువ్వీధములుగ విభజించవచ్చును, 
క్షే, చారి తక ఇతివృత్త ము, వీ పొరాణిక 
ఇశిన్ఫత్తము, లీ. సాంఘీక ఇతివృత్త ము, 
విశ్వనాథ కథలన్నియు నీ విధములగు నీతి 
నృత్శములకు చెందినవి. చారిత్రక ఇతివృత్త 
మునకు చానుర గాహీణి కథ, సొరాణిక 
ఇలివృత్సమునకు మిగిలిన కథలు "పేర్కొన 
వచ్చును, 


సాంఘిక ఇతీన్ఫత్త ము గల కథలయందు. 
(స్త్రీ సమస్య, జాతీ భేదము, న్య క్తి ధర్మ, నృత్తి 


య I 
ls మహో గంథాలు- సహృదయ చ(క్రం=సు (ప్రసన్నా చార్యులు. జాగృతి దీపావళి (ప్రత్యేక సంచిక 1978పుట.28: 


విశ్వనాధ వారి కధానిర్మాణ శిల్బము 


ధర్మములు బోధించు కథలు గలవు తిరో 
ధానము కథ ప్రీ సమస్యకు చెందినది. మాక్తీ 
దుర్గంలో కుక్క. జాతి భేదమునకు చెందినది, 
వరిపూరి , వ్యకి ధర్మమునకు చెందినది వెలుగు 
మెట్లు వృ చీ ధర్మమునకు చెందినది. 


విశ్వనాథ వారి “తీరోధానము' - త్రీ నమ 
స్యను ఇతివృత్త ముగ స్వీకరింపబడిన కథ, 
వివావా నంతరము భ్రర్తచేత విడువబడుట 
మరొక సమస్య, అటి ,నీ ట్‌ స్త్రీ సంఘమున (బతుకుట 
కష్టమని “ఎమీందారుని కొడుకు” క థ్‌ ద్వారా 
తెలిపిరి. భర్త యున్నపటికి, తగిన ఆదరణ 
పొందలేని శకుంతల మరణము కూడ శ్రీ సను 
న్యనుగూర్చి విడితము చేయుచున్నది. మన 
కున్న మరొక సమస్య జాతిభదము, అయ్యది 
మనుష్యులందు జంతువులందు లేదనీ దానిసి 
విడనాడ వలెనని, “మాకీ డుర్గంలో కుక్క” 
కథ ద్వారా, స్టేషన్‌ నూష్టరు పాత ముఖ 
మున వ్యక్త పరచిరి విశ్వనాథ. వ్యక్తి ధర్మ 
మును, దాంపత్య ధర్మమును (పబోధించు నితి 
వృత్త ముగల కథ పరిపూర్తి. చం| దశేఖరరావు 
రాధను వివావామాడెను. రాధ ధర్మపత్ని యే 
తన ధర్మమును నిర్వహించి, తన కోర్కెను 
తనకు గలిగిన సంళానమున వరివూ రి మొనర్చు 
కొనెను. వృత్ని ధర్మమునకు - వెలుగుమెట్లు- 
సరితూగుచున్నది. “సంధ్య గూఢచారిణిగ 
వెళ్ళిన భారతీయ నొట్యకత్తె, ఆమె వృ త్రి ధర్మ 
మును విస్మరించ లేడు కనుక వెలుగు మెక్కి 
ఇంద సభలో స్థానమును బడసినది, 


కథాకథనము = కథాకథన మనగ కథ 
చెప్పు పద్దతి, ఇది ద్వివిధములు. 1. ఆత్మా 
(శయ వ పద్దతి. 2 పరా|శయ సద్ధతి. ఎక్కడ 


య 


a 
శ 


వ్యాఖ్యాత. గచయిత కథను అనుసరి_చుచు 
విమర్శలనుక థకు అంతర్భాగముగ చేసి వ్యాఖ్యా 


నాత్మకముగ రూపొ ; చున అకడ పారా 
[శయ పద్దతి యుండును. అశే కధాకధథన 
ముతో తనకు సంబంధము. లేనట్లు దూరముగ 


ఆయా పా తలచెత కథ నడిపించిన వరా శయ 
మగును, రచయిత నాయకుడై , ఆాను భావిం 
చిన కథకు తానే ౯థకుడై కేం దీకృతమైన 
ఒకే దృష్టి నుండి కథను నడిపించుట ఆత్మా 
(శయ పద్ధతి. ఎక్కడ రచయిత | పధాన కథ 
కుడ “నేను” అని (పారంభించి చెప్త దలచు 
కొన్న కథను ఉత్తమ పురవలో చేస్న. పద్దతి 
ఆత్మా! కయ పద్దతి. ఇవ మరల రె_డు పద్ద 
తులు. 1. కాలసరణి (సాధారణ పద్ధతి) 
2, హేతుసరణి (సంక్లీ స్ట వద్దత్సి. దీనినే కథ 
నాత్మక పద్దతి, స స ఘటనాళ్ళ9 పద్దతి అన 
వచ్చును, "కాలసరణిలో సామాన్యముగ కాల 
మానములో ఎక్కడో ఒక చోట కథ (పారం 
థింవబడి [క మానుగతముగ సాగిపోవును. 
ఉదా! విశ్యనాధచారి "ళాళిదానుని అపకీర్తి” 
కథః “నైమిత్తిక [వళయం అయిపోవడం 
తోనే నూతన _బవ్మానిశ్వాసాలు బయలు 
చినై. క్త 


హాతుసరణి పద్దతిలో కథ కంతటికి |పధా 
నమైన విమర్శతో _ _పారంభమై, |పధాన 
పాతను గురించిగాని, | వధాన సంఘటన 
గురించిగాని పరిచయము చేయబడును ఉదాః 
విశ్వనాధ వారి “"య్యోఒర్జి షీఖెయ్‌” 


"ఉరిఖలా నీ|గో నాయకుడు. ఆతనికి 
నాకు మొదటిసారి పరిచయను చీ తముగా 
నైనది”* పర్మాశయ పద్ధతియందు రచయిత 


1. చిన్న రథలు=విశ్వనాథ సత్యనారాయణ పుట, 
2, చిన్న కథలు విశ్వనాధ సత్యనారాయణ సుట-], 
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చివర | పత్యజమగును, ఆద్యంతములు కథలోని 

పా తలతో సంబంధము లేక, చివరి | ప్రవేశించిన 

అది కథకు | పాణ' వదమగు చున్నది. విక్ళశాథ్ర 

వా పుణు | 'పేమము కథ వరా!శయ పద్ద 

తిలో | పారంభింబడినది చివర్కు ఇెలననా చీ 

రాయలు, సుభ దల _ పేమ, 

మము కాదని నిర్ణయించుట, క పరా 

త్రికి ఉదావ్ము తి, ఇచ్చట బాల 
నొథ్రయని చెప్పక తప్పదు 


చ్‌ [— 

ల na అ 

ఏ క్ర స 
లని హా 
అణ లర! 
«a oO 

ష్‌ ళ్‌ 


పాత్ర చి తణ;.- 

పా|తచి, తణ కథకు ఆత్మ వంటిద, మన 
పురాతన కథ లఅన్నింటియండు పా, తలను 
కొన్ని భావములకు  పతినిధులుగ స్వీకరించి, 
సృష్టించుచుండికి మంచి, చెడులను నిరేశించు 
టకు. రామ-రావణ వాతలు సృష్టించి], కాల 
_కమమున, నవీనళా(స్త్ర సిద్దాంత సమన్వయము 
నేటి భొతలుండు కన్సించుచున్నది, వ పాత్ర, 
కేవలము మంచి, చెడును మాశము కలిగి 
యుండచు. | పతి మనీషి మంచి చెడుల కల 
యిక యగుటచే ఈ భావము, నేటి కథలలో 
గోచరమగు చున్నది. 


కక నాధ వావి చిన కథల యందలి 
పొ తలను స్థ్రూలముగ (స్రీవా (తలు. పురుష 
పా తలని విభజించ వచ్చును. 


1. కాప్పుస్ర్రీ)ః- “జీవుడియిష్టము. కథలో 
కొప్పుస్త్రీ పాత్రను | పతే క (పతిభతో పోషిం 
చెరు విశ్వనాథ, ఆమె నియంత చేతిలో చిక్కు 
కొనుట, మహ్మృదియుల చేతిలో చిక్కి, ఆ ర్త 
నాధ మొనర్చిన భాకత( కీ నిన్ఫురింప 'జేనెను, 
కాముకవ్బాదయులై వళ్ళు పవృ్తినో (వవ 
ర ంచిన మహ్మదీయుల పరిపాలన విధానమును 
“నీకు తగినమాట, నీ జాతికి జీవుని యిష్టము 


తెలియదు యను మాటల వలన విదితమగు 
చున్న ది, 


వి సంద్య "= సంద “బటి ఎ అ. యామినీ. 
అమె ఉ.శముప యామి త్రో 
బాటు, * సోంధణు మోపి 
శ. ళో ళ్లో చి క్‌ ™ 
నది. ఉవంకు దొషులుగ యామిని నన్నా సిని 
లిక్షింసబడ్రేరి నీష్య లవ చి తముతో తన ధర్మ 

న్లో శ Cr 
మును నిరంహించిన నంధం వెలుగు మెళ్లుక్కి 
ky ల్సి ధు 

నది. 


క వ్‌ (గే om 
న ఉగ 
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bY dhe 


శిరీపాదేఏి:_ “, వతీకి కథలో నాయిక 
శిరీషో దేవి కథలో అవ 3తములు కన్ని ంచదు, 
మధ్యలో లేఖద్యారా కఫ చును పూర్వ 
కథను తెలినళొనుట కీంా శ యువమయోగ కర 


మగు చున్నది. 


బిచ్చగ తె. రోధము కథకు కీలంపా, తం 
వీచ్చగ త. ఆమె | పొఢవయః, పరిపాక, ఆమె 
కాముక దృష్టితో బిచ్చమియం 'నెంచిన యువ 
కుని తిరస్కరించినది. అతని ధాన్బత్వము నంగీక్ష 
రింప లేడు, బిచ్చగ శెలో సహితము” నీత్రి 
యుుడుననీ చె పుటకు నీనా త సృష్టి జరిగి 
యుండును, 


పురుషపొ, తలు :. 
1 రాధారాముడు:. మసశిళీ గ మనను 


మారుటకు, నీలలోచనుని గూపము తిరోధాన 
మగుటకు కొరకుడమె ను 
od 


డి చందిరనాథుడు;, చందిన నాథుడు, “వరి 
సర్తనము కథయండు నాయకుడు. నిరంతర 
వ్యాపారశీలి. మనస్సుననేదో ఆ లో చించు 
చుండును, రా! తీయంతయు కుంచతో 
బొమ్మలు గీచి, | పొద్దున నొక ఢివంనుగు 
చిత్తరువును గీయును. ఒకనాడతని చి_శ్రరువు 
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'ఈగి యొకటి ఇెడిపివేసీనది, ఆ సంఘటన 
చందిరనాధునీలో పరివ ర్తమునకు కారణ మెనది. 


పళ్వనో థనాఏ కథలలో పురుష పా! తలు, 
త్రీపా! తలు నమానముగాయున్న వి. శ్రీపా. తలు 
స్వత ౧! కస్తఘు * న కము చేయునట్లు, 
పా తలు గూడ సత్రం! త మనను, [లె యొప్పు 
చున్న వి 


ఘృరుష 


సన్ని వేళ చి తణ:. చిన్నకిధకు సన్ని వేళ 
చితణ ఆయువుపట్టు, ఎట్టు! కథ పాఠక 
హృాదయగత మగుటకు సన్ఫి వేళ చి తణ 
యువకరించును. కథలో సౌందర్యము, కథా 
గత సన్ని వేళము, అందముగ చి లీంపబిడక 
పోయిన అయ్యది |పత్యకీ కృతము కాడు. 
అనగా పాఠక వాదయ గతము కాడు. ఇది 
చెండు రకములు. 1. వస్తుగత సన్ని వేళము. 
2. ప్యాతగత సన్ని వేళము. వ్యాతగత సని వేళ 
చీ! తణ-ఏమి సంబంధము కథలో నిఉ_వమై 
యున, ది. రచయితకు నాయికమగు అజ్ఞాత 
త్రీకీ= నుధ్య గల సంబంధమును గూర్చి రచింప 
బడిన క థ ఆమె మరణించినపుడు=రచయిత 
పాహాకుడు, ఆర్జమైన ఈ సన్నివేశము పాఠ 
కుల హృడయములో నిలచిపోవును. వస్తుగత 
సని, వళ చి|తణ “య్యో.-హిపీఖెయ్‌” 
కథలో దాగి యున్నది. 


“గటరి, బటరి 

ఒత్తిడి పొందకోయ్‌ 
నెత్తురు | కక్కకోయ్‌ 
ఇటరి, ఇటరి.”* 


యను పొట-తరువాత హిపీ.ఫెయ్‌ మరణమును 
ద్యోత్సకము చేయు చునృది. ఈ విధముగ 


తో అయాను ఆటా 


వస్తుగత సన్ని వేశము య్యూర్షిషీ ఖెయ్‌ 'నండు 
పొ తగత సన్నీ వేళము, ఏమి పరు 
యున్నవి, 
వర్జ్య నలు:- విళశ్తుహూద చారు పాఠకులకు 
మ. దందు కీ నొన్నద కధవ్వాశా చెప కున" చో 
వి యు-డదు. అందుచే వాకు అచ్చటచ్చ టు 
వర్షలు ఎకువ వాడును వర్ణనల వలన కధా 
గమనమునకు ఆటంకము యు ;డడు, వీరి 
వర్చినలు కథాగమన సూచకముఖము * అషాఢస్య 
పథమ దిపసమునందు మేఘము భాగ్య వంతు 
డయిన యతునికాక ్యయ్యందణబకు కసబడునా? 
అనీ జమిందారుని సొడుకు క ధారంఎభ వర్ణన. 
ఇందు నాయిక పున్నమ్మ. భర్త రాజారావు 
నక నిరీక్షించు చుండెను. మేఘము యవోనికి 
కన్చించునుగాని, యితరులకు కన్సించదని 
యిచ్చటి వర్ణ నార్థము. పున్న మ్మ యక్షిణి 
కాదని, మానవమా. తురాలని, భ్‌ ర్త కొటకు 
పకీక్షించుట వలన ఫలిశముసూన్యమని నీవర్ష రన 
వలన ద్యోతకమగు చున్నది. 


[పారంభము_ము గింపు:._ 

“భయానకం నుఖపరం గర్భేచకరుబోరసః 

అడ్భుతొంతే సుకుప్తార్థానోదా శ్రాసొక థానిక ” 
గలి 


అనీ అగ్నిపురాణమున కథానిక (చిన్న 
కథ) అత ణ ములను గూరి, గిరాగింపబడి 
యును ది, | పార౧భమున భయానక గవమును, 
మధ్య భానున కరుణరఫమును, జ2ితమున 
అద్భు త రసమును గలది కధానిక (చిన్న కథ) 
యని యర్థము, కథా సరితా “కము, కాశి 
మజలీ కథలు మొదలగునవి పై లక్షములను 
గలవి. ఆధునిక కథలు ప మూడు లవణము 


1, చిన్నకథలు విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, పుటం? 
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లతో బాటు ఉపోద్దాతము, సంఘటనలు, 
సామెతలు, పారంభమగు 
చున్న వి. 


సంభాషణలతో 


విశంనాథవారీ కథలు ఉపోద్దాతముతోను, 
సామెకలతోను, (పకృతి వర్గ నరంతోను (పారం 
భింప బడుచున్న వి పరిపో 0, క పర్ది కథలు - 
ఉపోద్దాతముతో [పారంభింపబిడుచున్నవి. 
“దేవుడు వరమిచ్చిన పూజారి వరమియ్యడు” - 
ఆను నామెతతో దొరగారు - 'దివాన్షీ' కథ 
(పొరంభింపబడినది. “సాయం వేళ | పశీతలమంద 
మరుత రంగములచే కృష్ణ వేణికి ఫట. wD 
రోధము కథ (పారంభింపబడినది కథముగియు 
నపుడు కొన మెరుపులు చూపుట విళ పనొథవారి 
కథలందు మిక్కుటముగ యున్నవి. అందరు 
అనుకున్న ట్లు ముగింపు జరిగిన, అందు (పత్యేక త 
యుండడు. కథ యింకను యుండునని పాఠ 
కుడు తలచినపుడు జరిగిన ముగింపు రచయిత 
పత్యేక తను సూచించును, “క హ్హా నవంతికీ 
యానకట్ట వనజకు అంక “చీర్చుచున్నది. ఆనకట్ట 
నిరుపయోగమగుచే మా, కొన్నాళ్ళక ని 
భయము]. అని- రోధము కథ ముగింపు చమ 
ఈ్యారముగ, పాఠకుడు ఊహింసని విధముగ 
ముగింపబడినది. 


నామౌచీత్యము!.- విశ్వనాథ వారికథ 
లన్ని యు నొక (పశ్వేకతను సంతరించుకొన్న ని, 


నానుకరణమున వారి పత్యేకత గోచరమగును. . 


వారిక థల నామములనుబట్టి ఐడువ్‌ధములుగ నిఫ్‌ 
జించ వచ్చును, 


1. ఇలివృత్స నూచకములు:. కథయొక్క 


యితివృత్త నముంతయు, ఆకథయొక్క నామము 
నందు నితేప్త యై యుండును, ఉదాొ:. తీరో 


ధానము, జీవుడి యిష్టము; పరీశోధకులు మొద 
లగునవి. 

2 పా తగతములు:- పాతల స్వభావము 
ననుసరించి రచింపబడిన కథలు వ ముగ్గురు 
బిచ్చగాళ్లు, నపాళ్వము మొదలగునవి: 

ల్‌, వలీక[ప్రాయములు (52004110) ;= 
ఒక | పతీక ననుసరించి, అండుకొంత నీతిని పొదగి 
రచింపబడిన కథలు. ఉదా:- వెలుగు మెట్లు, 
రోధము, 

4, నుడికారము :- ఒకనూ క్రి నీ, సామెతను, 
నానుడిని, లోకో కి ని, వీనియండు వ ఏన. 
యొక దానినీ స రించునట్లు రచింపబడిన క్ర థలు, 

5. సామాన్యములు:- సాధారణమగు నామ 
ములతో రచింపబడిన కథలు, ఉదా;- పుణ్య 
_చేమము, పరిపూర్తి, ఇంకొక విధము. 

ఈ విధముగ విశ్వనాథవారి చి న్నక ఛా 
నిర్శాణశిల్పము ఇతివృ త్ర నిర్మాణము, కథా 
కథనము, పా్యతచ్చితణ, సన్ని వేళచి తణ, వర్ల 
నలు, (పారంభము, ముగింపు, నామౌచితా దు 
లను అంగములను గలిగి వికసించి యున్న ది, 


ఉపయు క్ర _గంథములు 

1, విళ్వనాథనారి చిన్నకథలు. 
వీ. పింగళి నూరన కథా నిర్మాణము 
వ్యాసము - డా॥ ఆర్‌. చం దశేఖర రెడ్డిగారు. 

"సెప్టెంబరు - (సవంతి = 1979 
లీ, “తెలుగు నవలా వీకాసం 

ఎ మొదలి సొగభూవణ శర్శగారు 

త్త (భ్రీసాయిలీలామృశము 

జా ఎక్కి రాలి భరద్యాజగారు 
ర్‌, జాగృతి - దీపావళి (వళ్యేక సంచిక 1978 


1. చిన్నకథలు = విశ్వనాథ సత్యనారాయణ వుట: 24 


రామకృష్ణుని పదగ.ంఫన శిల్పం 


డా॥ ఆర్‌, చం[దశేఖర్‌ రెడ్డి, లెక్ళరర్‌ , "తెలుగుశాఖ హిజి సెంటర్‌, అవంఠతపురం 


“అల్ల సానీబాపి యల్లి క బ్రీగిబిగి 
ముకు. లిన నారు ముద్దు “లుకు 
పొండురంగ ఏ కక we ఫంబును 


కాకుమాను రాయనీకు దగురళే ధూ 


అన్న ధి పాంచాలీ పరిణయ నొక ౧0, 
ఇందులో పాండురంగ మహోత్యంలో రాను 
కృష్ణుని వ పదగుంఫన వె వ భపి రి కీర ౦పబిడింది. ఆ 
శిల్ప వ భవాన్ని దర్శించడానికి. ముందు పద 
గుంఫనవంంశు ఏమిటో చూద్దాం. 


పదగు' ఫనం- గుంఫస: శజ్టాన్ని కూరు. అనే 


అర్ధంలో (పొచీగ లు లు వగవవారించారు. 

గుఫ్‌ -ఛాతువునకు ‘10 tripg tagether, 
‘tie or ua As a Garland’ 

అని సంస ౮ఎ్రకోంగ్స ని నిఘంటువు. 


యత్సఏత్యుత త్పన్ఫు "దు భాహువల్లీ 
న్శ ఎలి (గేజం గుమ తి దుర్వినీళా 
నతోవిధశే ౬ధిక మేవళానం 


శన కిలా శెత్యగుణామృథాళీ - అన్న 
నై పధళ్లోకం (8-82)లో గుంఫ శబ్దం కియా 
పదంగా |వయోగింపబడి “కూర్చుటి అనే 
అరాన్సి సోండ. 
థి హోం 


“బహూనాం యుగపద్భ్యావ భాజాం 
గుంభస్సముచ యం' 

“కమీకై క గతానొంతు గుంఖః 
కోరక దీసక మ్‌" 


చం, దొలోక వాక్యాలు (112, 114) 
wget 'గుంభి అస్న న హల 
రా! ఫ్‌ కూర్చు అనే జ అర్జాని _సువ్వాయి, 


కాబట్టి 'గుంఫనం' అంశ కూర్చు, పొందిక 
కలయిక, ఘటన ౬కి అర్థాల చెప్ప వచ్చు, ఈ 
గుంఫనం వదాలకు సంబంధి: చిన్‌ “కాబట్టి పద 
గుంఫన మన్నమాట ఏర్పడింది. 


పదగు.ఫనం కావ్య రచనలో : పాథమిక 
విషయ-. ఫునాది వంటిడిగూడ. కాబట్టి | పధా 
నా, ళం. ఈ పునాది లేకుండా ౪వి కావ (భవ 
నొస్సీ నిర్మించలేడు, కనుక పదగుంఫనం కావ్య 
నిర్వాణ న సొధనాొలలో అతిముఖ్యమైనది, పంచా 
మృ తంలో "తేనె వంటిది. ఒక భావాన్ని వ్యక్త 6 
చెయ్య డానికి అనేక పదాలుండగా, పదో జి ఓక 
(పత్యేక పదాన్ని ఎన్నుకోవడం, దీర ర్హృవదాన్ని 
సంత్రి పం చెయ్యడం, (వాస్వవదాన్నీ దీర్రీక 
రించడం, చిన్న పదానికి ముందు కొన్ని విశేష, 
ణాలు కలపడం, సంస్కృత రూపాన్నీ తెలుగు 
చేయడం, తెలుగు రూపాన్ని సంస్కృతీక 
రించడం, పదరూపాన్ని అధునాతనం చేయడం 
(పజా వ్యవహారం లోని జొతీయాలను వలుకు 
బడులను, లోకోకులను సమీకరించుకోవడం 
ఇలా పదాలను ఎన్నుకొని ఏ పదాన్ని ఎక్కడ 
వెయ్యాలి యతిస్థానం, ఎత్తుగడ 
ముగింపు మొం*,*,ఏ పదం | పక్కన ఏ పదాన్ని 
వెయ్యాలి, పదాన్ని విరశడం, కాకు | పధానం 


పద౧ం౦ 


శ్ర2 నవభారత్రి 


చెయ్యడం, వాక్యాన్ని పొడిగించడం, బిగిం 
చడం, ఏక బవు వచన, | కియా, నామ వాచ 
కాదుల ; నయోగాలు_ఈమొదశె న విషయా 
లన్ని హూర్పునకు స సంబ)ధి-బిన:. ఈ లవణా 
అన్నీ శాప గంలో పటిష్టంగా ఉంళు క నితా 3ద్న 
తళ తళలాడుతు-ది క 


వడగు వలం: పదాలను కార డంలో 
శవిచూపిన శేరు అని ఈ మాట కర్ణం, 
“చేయితిరిగినతనం' అనే మాట ఉంది. ఒకో 
పనిలో సంపూ గత్వం సౌొందగ్య ట్రం భాసిమ్తా 
న్నప్పుడు అది మవవ్వా 'దయానికి పట్టినపుడు 
ఇందులో చేయితిరిగినకనం ఉ"ది ల 
దాన్నే పనీతను అని, ఆవని చేసిన వ్సక్తీని 
“అందెవేసినచేయి' అలి అంటాం: ఆ చేయితిరిగిన 
తనమే, పనితనమే కిల ౦. “అందెవేసిన చేయి” 
యె లి? వదగుంఫనశిల్సం అంశు పదాలను 
_పయోగించడంలో కవిపాడిన పాటన్న మాట 
వదలను ఎను కోవడం, ఎనుకొన్న వాటికి 
సముచిత రూపం కల్పించడం, కల్పించినవాటిని 
సముచితస్థానంలో ల పద 
గుంఫనంలో కవి చేీ ee ఈ 
(ప్రయత్నం శిల్పం, ఇది సిద్ది స్టే కవి ళిల్చి, 


కావ్యం అనంతముఖశిల్ప భూయిస్టమెన ఆల 
యం, పదగుంఫనశిల్పం ' వథమ గోప్టరం దేవా 
అయానికి గోపురం తిలకొయమానం. కొవా 
నీకీ పదగుంఫనం రమణీయతాపాదకం. పద 
గుంఫనవిద్య శీల్వ మయం ee పదొల 
కూర అగ ర్ట్‌వంతం కావాలి, సూ కానీ! వివిధ 
కొల పూస్టలిను ఉచితరీతిలో కూర్చినట్టుగా, 
విభిన్నవదాలను. అంధంగా కూర్చాలి. 


'హూనగమ శ్రవుషరుల్‌ పోవాళిం చినలీల 

దమలోన దారయు.శబ్లముఅగూర్చి వలెనని 
టె 

శబ్ద సంస్కార ey జాజగలీక 


నదమె! ఫి యర్థ సంపదల బొదలి 


జో 


నలెననీ పింగరి 
నూరన సిద్దా ం తం. కఫ పము చక్కగా 
| పయో॥షంగ బడవట్రిద్న బయ “గగ 4నటిది కొము 
కేవువగుపు అం దాక. గానగంల్రో పద 

శీఫిన సొమఖ్రా న్స వె 5 ఒసోంది, సిక 
అః wes: దావ మనోజ గా నయోగి సే 
నస అలంళకాళలాళు సాధ్ధి- వటి చమళ్కా 
వక్షో రిని సాధి చ అది పద 
స. శిల్పం, 


హ్‌ 


రాన్ని bh 


పదగుంఫన శిల్ప 'చెవిఫ్య్థం: 

ఒక పదం పా! శయొక్క స్వరూవన్వభా 
వాల్ని వ్యాఖ్యాళిన్తు "ద ఇంకోకవదం కథా 
గమనాన్నీ పూళాంపరాల్రి గు ర్తు చే స్తుంది. 
మరిొొకపదం రనాన్ని నె ఒజీస్తు ది, నురేం కొ 
పద పదాని వారువుగా చేస్తు ది. ఈ దాలన్నీ 
కవిని పిదగుంఫనకశిల్సిని చేస్తాయి, కాని,ఒక్కో 
పదంఒక్కొక్క. | ఎయోజగన్నే కలిగించదు. 
మహోకవి ఓక పదాని, | పయోగించి ఈ అన్ని 
(వ యోజనాలను సొధిసాడు, రానుక్ష'' ఉముడట్టి 
మహాకవి. 
రామకృష్ణుడు : 

(పబంధయుగం తెలగు క నిత్య ఉద్యా వనసాొ 
నికి వసంతబుతువు, బార నరు పూవిలు 
కొడు, అతని పదంగుంఫనం 'నవవికసిత పున 
గుచ్చం' ఆం|ధ సరన్వతికి అతడు అనన్వయా 
లంకొరం, _పబంధ కవులామెకు న 
కాన్యమాలలో పాండురంగ భూ వో త్ర 
కౌొస్తుళం. అతడు నరసార్థబోధమటనా పే*లా 
పరిష్కూరుడని, శారదాస్పరూపుడని ఏరూరీ 
వేదాది మం|తి తీర్పు, ఆతడు రామకృష్టునికి 
జ్లతీ నృతాన్ని సూచిస్తూ 
“స్కంద పురాణ సీరనిధి కమ్రుభ'వె ద్రభకిు 
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నందను ఏత థోద్యమము నవ్య కపిత్వ కళా 
$ లాపమన్‌ 
కుందనమున్‌ మటించి కడు ; గొత గు 

సొమొ-నరిచి విష్ణు నే 

© ణ 

వం దులకించు నిప్పరను వై స్థృనకోటి నలంక 

ద్క వూ 

రింపుమూ _ అన్నాడు 


ఇక్కడ ఘటన అంశ్రు _ గుంఫకం దాని 
ఫలితం “కడు [గొతృగు సొ మ్మొనరించ'డం 
అంకు శిల్చించడం. కవి స్వర్గ కారుడు వకస్థానీ 
యులు. ఇద్దరి పని చెక్క డమే ఒకరు శా 
లతో, ఇంకోకరు ఉలితో ఆభరణానికి పూజలు 
నొష్కలు చెక్కు డం స్థర్ణ కారుని పనీ. వదాలను 
ఫంద. గె RATE కవిసని ఈ వనిలో 
రామళ్మస్టు*ఎ అందె "వేసిన చేయి. ఆయన పద 
గుంఫ లోని me: వైవిధ్యాన్ని పరిశీలిద్దా 


వదగుంఫసం ఇలు కథాద్శష్టీ:- పాండుొంగ 
మాహాళ్ళ్య కావ్యంలో నిగమ కర్మ కథ గుండె 
కాయ = అది మూడో అళ్యా?సంలో ఉంది, 
ఆ కథ పర మేళ్ళరుడు నారద మహర్షి కిచెప్పాడు, 
నిగమళర్శ తల్లి దం|డుల్ని గూర్చి చెప్పి, నిగమ 
శర్మను పరిచయం చేస్తూ ల 
త. గీ, 'అతడనూచాన సంతతి ననతరిలియు - 
సకల నిగమళిఖా రవానగములు గనియు 
మసనుందార్హీ య పురుషార్థమున కెళార్చి 
దైవ ఘటనా వళంబున నో వశీం ది 
అన్నాడు “వశీం(ద అన్నది నారడుణ్ణి గూర్చిన 
సంబోధన అయినా, ఆనాట నిగమళర్మ కథా 
తత్వాన్ని న్యతి"రేక ముఖముగా వ్యంజీస్త్లూంది, 
వశము చేసికొనిన ఇం| దియములు కలవాడాలఅని 
అనమాట ' భర్థ నిగమశర్మ ఇ9| దియాళను 


జయంచడంటోయి్యి మాన సేంధియాన్ని ఇమా. 


నికి తార్చి పతనమైశాడు కాబట్టి వశీ: cee అనీ 
నారదు రి పిలవడ- కన,, ఆ gras 
నూచించడం ఇక _డ re ws 
'తృలీయిను తాకీ, య మ తాం 
అనే మాటను |; వయోగించడం ఇవబలకొ 


ఆ స్త న్‌ 


పరారె పోయి ఇంటికి తిరిగివన్చిన నిగమ 
శర్శకు సంతుష్టికర మెన భో జను పెట్టిన అతని 
అక్క. 


కో. “ఇంతలు నంతలు నగుతన 


సుళానము చంటవె-ట స దడి చేయన్‌” 
వచ్చి అతని పాంతంలో నిల్నినదట. ఇక్కడ 
జంటపదగుంఫనంద్వారాసం వేశాని_ చమత్కా_ 
రంగా | పశ్యత కబ్సాం చేస్తున్నాడు క్‌వి, 
“ఇంతలు, “అంతలు' అన్న మాటలు ఆ మెపిల్టల 
వయో భేదాన్ని, పరిమాణ భేదాన్ని చెబుతు 
న్నాయి. ఇంత (చిన్న) లయిన సంళానం “చం 
టను, అంత( పెద్ద) అయిన సంతానం “వెంటిను 
ఉనా గని అర్థం. వారు చంట పెట చేరి 
ఊరకే ఉండక, సందడి చేస్తున్నారనడ తోసన్ని 
వేశానికి చైతన్య అమణం సిద్ధించింది, పిల్లల 
వ యోభేదాన్ని, వొళ్లు అలంక రించీనస్థానాలను 
వాళ్ళు చేస్తున్న పనిని తదనుకూల వదాలను 
కూర్చడంద్వారా కవిసన్నీ వేళాన్ని శిల్వ మయం. 
వేశాడు. 


నిగమళర్మ అక్కా అతనికి వంటచేసి, తల 
స్నానం చేయించి, అన్నం నడ్డించి, తలవెం టు 
కలను ఈర్చి, సేన్లు కుక్కి, నురల జుట్టు ముడి 
వేసి అతని మెడమీద మన్ను తుడిచి, చేతులు 
కడుకొని నచ్చింది. ఆది కొంతకాలం ప్లే 
సన్నివేశం. కాని ఆమె ఆ పనులన్నీ వకధా 
టిగా చేసింది. ఆ వకధాటి లక్షణాన్ని కవిఎలా 
చెప్పాలి. వంటచేసెను, వడ్డించెను = అని అం'ే 


ల్‌4 నవభారతి 


ఏ పనికి ఆ పనిగా తయారయి నన్ని వేళంళిథిలా 
భూతమెెతుంది. ఆ సన్ని వేళం సుళ్ళీష్ట సంధి 

బంధం కావాలి. ఆవింధాన్ని సాధించడం 
కోసం రామక్ళష్టుడు అక) డున్న సద్యాలన్ని 
టినీ కారర్థక ! కియలతో ముగించి, ఏకవాక్య తను 
సంతరి; చాడు. 


అగస్తు-డు ఉ త రభారతం నుండి, దశ్షిణానికి 
వచ్చి, విధ్యకు గర్వకంగం చేసీ. దడిణావిథం 
లోపవి వుళ్యా శ తాళ్ళి తిలకిస్తూ, విశేషాలను 
లోపామ్ము, దకు వివరిను టాడు. ఆపనుయంతో 
కవి అగస్తు?నికి ఉండుండి “వింధాం( ఓ నిర్భంధ 
వాం ధవుండ (' -129) విధా వోర్య య. 
1-18) వింధ్య స స్త ంభయిత (1 148) వ 
విశేవణోలను చేసు టాడు. అలాగా ఆ jor 
ణాలను గుంఫి చడంద్వారా, కవి ఆగస్తుుని 
దడిణాపథగమన రవాస్యం వింధ్యాగర్వ భం? మీ 
అని సూచించడం, తత్చి ధాన ఘట్టాన్ని ఉప 
క థల్లోకూడా నృరించడం ఆకధా|పాధాన్యా న్నీ 
గురు రు చేయడం, 


రామకృష్ణుడు అటువంటి విశేషణాలతోనే 
కుమారస్వామి కథను చి తీకరించాడు "కేకిధ్వ 
జాడు (1-149), పుర థి తనయుడు (1-158), 
గుహుడు (1- -157), తు 160), 
ితీకంఈనుతుడు (1 -168), మమవో సేనుడు 
(1. 172), సు బహ్మాణ్యుడు (1-167), తారక 
వెరి(1 -179), అబు మోములభాలుడు (1-200) 
మొదలయినవిశన ణాలు వేశాడు. ఈవి శేనణాలు 
వేసినచోట "పెద ద్ద | సయోజనం కలుగకపోవచ్చు 
గాని, వీటన్నిటినీ ఒకచోట చేర్చి చూన్తేనువో 
(ప్రయోజనమే కలుగుతుంది. 


ఇలాగా రానుక ల్రక్షుడు సమర్దవంతము 
లయిన వదాలను తయా స్థలాల్లో కూర్చి కథా 
కథనాన్ని నిర్వహించాడు. 


పధగుంఫనం పా్యతదృష్ట ; 


రామక ల్రమ్హడు వరము  భెచివ్ల (బవ్మా 
పా తల స్వరూస స్వభావాలను తదుచిత వ 
గుంఫగం ద్వారా సాధించీన లల్సి ౨ నీగవ 
ళర్మిను అడవిదొంగలు కట్ట, ధనం లాక్కొ! 
పోగా, ఓ" కాపు అతన్వీ కహా తన ఇంటి! 
తీనుకొనిపోయాడు. ఆ ఊర్లో ఒక సారి గంగ 
జాళత జరుగుతుంది. ఆ కాపులు । శనుజీవులు 
వని నొయదార లు, బయటి (వమచంతో 
అంతగా సంబంధం లేనివారు. పీథిగాపు రానికి, 
ఆఊరికి మధ్య “ఘోరాటవి' ఉంది ఆ కాపులు 
జాతరకు అలంకరించుకొని కకాాలయాని కి 
వెళారు ఎలాగా . 


“ఎడ్జైతనపు గయిసేతల 
రడ్డులునడచిక పురన్సరద్యార్యంబుగా 


[8-75] 


ఆ కాపుల మోటుతనాన్ని 'ఎడైతన ము, 
“రడ్డులు” అన్న పదాలద్వారా (పదర్శీ వాడు. 
ఆ కాపులు పళుబలి ఇవ్వడాన్ని కూడా 'బిత్తు 
లునునువాక తుల మొ తీరి పళుషమజ ముండ 
ములు” అని = పేర్కొన్నాడు, పశువుల తలలను 
నరికిరనో, ఖండించిరనో అనకుండా “మొ తిరి 
అనడం ఇక్కడ చమత్కారం. మంచి పదను 
కలిగిన క్ర _లీని తీసికొని, కళ్ళుమూనుకోని 
బలనుంతా ఉసయోగించి ఒక్క. దెబ్బకి ఆ వళ్లు 
పుల తల ఎగిరి [కిందపజేట్టు నరికితే అది 
మొ తడం అవుతుంది. ద్వి త్రతకొరయుత వద 
[తయాన్ని ఆనిధంగా కూర్చి ఆ పాతల 
మోటుతనాన్ని మనోజ్ఞ రగా చీ|తించాడు కవీ 


నిగమశర్శను రశించేన కొప్పు ఇంటికోడలు 
ఈకథలో (పము. ఖ పాత వహించింది. ఆమె. 


రామక్ళష్లుని నదగుంఫన శిల్పం లీగ్‌ 


స్వరూపస్వభావలను కవి ఒక ఒక్క మాటతో 
పత్యతీక రించాడు. 


రం కలధాశళూ| దవసతి శ్థన్ధి 
కలదాననజాలు నొకవికారపు గోడల్‌ 


[8-60 | 


ఆమెకారిరక ౧గాసౌందర్య వలి మానసికంగా 
బికారి. శారీరక సౌందర్యా నికి, మానసిక వికొ 
రానికి ఉస్న అవినా భావస ంబంధాన్నీ నీరూ 
పిస్తుంది, ఈ పాత. మానసిక వికారంగల (స్త్రీని 
“వికారపుగోడల్‌ ' అని అనడం చాలా సొగ 
సుగా ఉంది. దానికిముండు “ఒకి అన్న మాట 
“మా ఊళ్ళో ఒక వెధవ ఉన్నా” డన్న |పజా 
వాళ్యాన్ని తలపిస్తుంది: ఆమెమీద వక్తకు 
ఉన్న "శలిక భానం తెలుస్తూంది మాన నసిక 
నికారి అంటే, అమెచేష్టలు "మంచివికావు ఆమె 
మనస్సు వలుషిధాల.గా పోతుంది. చేష్టలలో 
ఉన్న చౌష్టంచేత ఆమె “డుర్గ లితాతను విల 
సను మనసులో ఉన్న డౌస్ట్యంచేత "నిర్గజ 
స్వాంత” అన్నాడు, అమె 'తనువులలితంగో 
ఉందిగాని, ఆ తనువుయొక గ్రా విలసనంమా। తం 
దుర్గ లితంగా ఈరిదట. నిర్హాలిత్య్వంకన్న, డుర్గా 
లిత్య9 క అటువంటి అమిమానాం 
“పర్ణయి పారిం'దట. బంగారముక్కుల్లాంటి ఈ 
మాటలతో ఆ కోడలి విళకారాన్న ంతటీనీ మూస 
పోళాడు రామక లష్షుడు, 


పదగుంఫనం . రసదృ్భష్ట 


శృంగారం, కరణ, హోస్యం, కాంత్రం, భక్తి 
రసోలు, నుకుమాగాలు, ఆ రసాభివ్య క్తి తద 
నుగుణంగా ఉండాలి 


అగ న్స్వుడు కుమారస్యామిని స్తు తింభాడు, 
స్తు రివా గూవం, ఆ వాక్కు సుకుమారంగా ఉం 


రచనమస్థ ణం, వీళలంకావాలి.ఒక బుసి. 
ei స్తుతికాబట్టే హిరణ్యకళపుని స్తుతి సుకు 
మారంగా ఉండదుగడా. అం |వార్గ్భయిత 
స్వభావాన్నీ బట్టి స్తుతి స్వభావం మారుతుం 
దన్న మాట అగస్తు డు కుమారస్వామిని 
మధురంగా సుతించాడు ఆమాధుర్యాన్నీ 
ఎలా చెప్పాలి! రామకృష్ణుడు క 


“కలసుతుండు బలుకుల 
ములక లుష్పప్పోపనోకములచెల. వొనగన్‌* 
[1-144] నుతించెనన్నాడు 


పుబ్య్బూల్చి ఉపహారంగా చేసి పూజిస్తే సి ఎంత 
అందంగా ఉంటుందో అంత అందాన్నీ అగ 
స్తుఃడు తన పలుకులతో సాధించాడటి? ఎండు 
వల్ల? అని పలుకులు మొలకయి మొలక సౌకునూ 
శ్యానికి, మాధుర్యానికి నిదానం. పుష్పం సుకు 
మం- మొలక నుక మార 0 ఎంత మధుర మెన 
వోక్కులె తే శి సౌకుమార్యం సీద్ధి స్తుంది ఆ 
మధురమైన బాక్కు.లు పలికిన అగస్తుడు హృద 
యార్జ్రత భ_క్రి, పరమమధుర౨, సుకుమారం, 


కాపుకోడలు నిగమశర్శను కౌమించింది, ఆ 
కామాన్ని ఆమె చేష్టలద్వారా వ్య ర్స్‌ ౦ చేసీంది. 
టక్కు. చేష్టనుచూస్తే - రామక సుని శృంగార 
రస నిర్వహణకు పదాలు ఎంత దాస్యం: 
చేళాయో తెలుస్తుంది. అమె- 


'వరాలిపట్టి బికైతి చక్కిలి నొవ్వగఅచి 
వాజేడ్చిన గాగిలించు'నట,. 


నిగమశర్శ చిన్నారిపాన్నారి నయసువాడు 
వాలి చూడగానే ఈమె వెకలి అయింది. ఆ 
వోలీతన్నా న్నీ తనతోడికోడలు లిడ్డను వై కెత్తి 
చెక్కి లి నొప్పిపుక్తుటట్టు క రచి" వాజేడిసే 
కెొగలించుకొనడంద్యారా వ్య క్త ంచేసింది. ఆమె 


s6 నవభారతి 


అరణ్య! పొంత సివాసీ, ఆ చేష్టలుకూడ ఆలాగే 
ఉండాలి. ఆము మొరటుగా (సవర్తించడ మె 
సౌకుమార, ౨ తిదనుకూలపదాలను | యో 
గించడం అక్కడ పదగు.ఫవ భల: ౦. అందుకు 
చామక్ష విల విశెతు', “చెక్కి లిలొవ్వగటచు 
6౯ ౬ రి లి a 
అన్న శెండుపదాలను ,నయోగించి ఆ తల్లీ 
బిడ్డల శిల్పాన్ని చెక్కాడు 


పదగుంఫనం - పడ్యర చనాదృష్ట 

సద్య విద్య 'తెలుగువారిసొత్తు, అది వారి 
తపుఫలం, నన్నయ _ తిక్క నాడులటుండగా. 
(పబంధక వులు పద్భర చనకు ఎక్కువ పాముఖ్య 
మిచ్చారు. రాయలు, వెద్దన, తిమ్మన, ధూర్జటి, 
'రామక ఎ్రిష్ణుడు, రానుశాజభూవణుడు పద 
ళచనలో | పముఖులు. వారిలో ఎవరిదారి వారిది 
“పొండురంగసుకవి పద్యంబుహారువుచాటూ క్రి, 
“వారువుి అంశ మనోజ్జ్యం, సౌందర్యం, ఈ 
మనోజ్ఞ తను సంపాదించడానికి వదగుంఫనం 
సాధనం. పద్యరచనలో మనోజ్ఞ త అనేకరళా 
లుగా సిద్ధిస్తుంది. గాఢపదబంధం సుదీర్చ 
సమాసరచన] శిథిలబింధం [పొడిపాడిపలుకుల 
కూడిక ] అన్నవి ెండు (పధానమార్లాలు, 
శిధిలబంధలో కని ఓకటి శెండు ముఖ్యమైన 
మాటల్ని వేసీ శిల్బాన్ని చేసాడు. పద్య నిర్మాణ 
మంతా చేయగల పనీనీ ఆ ఒకటి కెండుమాటలే 
శేస్తాయి, ఆ మాటలు తీసేసే ఆ పద్యం 
ఈఈంకహీనం అవుతుంది, 


ఇష్టములై న వంటకములిట్లు భుజించి, 
'యతండుపార్చి,సంశుష్ట మనస్కుడై 'శనడు 
దొయ్యలి చాడ్యముచుట్టి యీ మహోళిస్టుడు 





బోళ రన్నిమువ చిళ్తుకవోప్పగ గూరుచున్నపో 

రుపీ. ల. | + 

మ్‌ - స్త ప్రట్రగదీప్ల వవుచ్చి తద్యగజివూర్త 
ara 


పడరానపాట్లు వడిసట్టి చేతులతో “చుక్క 
తెగిపడిన పడువుని ఒకనండు ఇంటికి వచ్చిన 
సీగమళ కు అతని అశ సకల సవర్వ్నలుచేని 
నదె. అతడు ల్లి దం డులతో, బావతో కలసి 
భోంచేసి, తిన్నెమీద కూర్చొని, భార్య 
తా. బూలం ఇవ్వగా, నహో వినయవంతుడు 
వలె చిరునవ్వులు చిందిస్తూ ఉన్నాడు, ఈ 
పద్యంలో “తొయ్యాలి', “చిర్ప్వగువు' అన్న 
"రండు మాటలు పద్యాన్ని, శిల్పించినాయి. 
“తొయ్యలి అన్నది శ్రీని నుబోధించే వదం, 
శ్రీకి 1408 పైగా విశేషాలనృ్ఫట్లు గుర్తు. 
రామకృష్ణుడు ఈ వదాన్ని సీీకరించడం అతని 
పదగుంఫన శిల్పంలో చిటారుకొమ్మ. నిగమ 
శర్మ భార్య “అనివార్య జృంభణంబగు యౌవ 
నారంభ. భర్త లేని లోటు ననుభవిస్తూ, బయటికి 
పొక్కనీకుండా ఉంది. ఆమెను “తొయఃలి 
అన్నాడు కవి. తొయ్‌ /తయ్‌ అంశ 


అని | చొవిడ భాపావ్వుత్స త్తి పదకోశం 
(డి ఇడి )e అంశు లేతయిన అందమెన ల్రీగ 
ప్రీని లతాంగి, అనడం కవి సాం పదాయం, 
అది కూడా (స్రీ సౌందర్యాన్ని వ్యంజించేదే, 
కొని 'రాముకృన్టుడు “తొయ్యలి” పదంవాడి 
ధ్వనినే ధ్వనించాడని చెప్పవచ్చు. నిగమళర్శ 
కార్య అంశరంగంలో విరవోనఆ బాధిత. చెకి 
నంతోషాన్ని వ్యక్త 0 చేస్తూంది, అ యుక 
నయన్వీ సౌందర్యవతి. ఇధంతా తొయ్యలి 
శబ్దం వెనుక నుండి తొంగిచూనూూంది, దానిశే 
విశేస్లు వ కళ ఆని కుంతకుడన్న ది 
విశేషణస్య మూవోళ్ళాత్‌ | కియాయా, 
కారక స్యా 
య,తోల్ల సతి లావణ్యం సావిశేసణ 
ప 


రా మకృష్తుని పదగుంఫన శిల్చం $7 
ర 


ఇందలి విచార? మాణరను 
ణశీయం. అని శబ్దార్భగతం ని నిగమశర్మ వువో 
కిష్ణుడు. బోలె కూర్చున్నాడట. "పోలి అన్న 
ఉపమావాచక | బయోగం చనుతా _రం, 
'మహో' శబ్దాన్ని ద్వితీయ పాదాంతంలో చేసి 
అక్కడ పదాన్ని విరిచి, శిష్టళద్దాన్నీ తృతీయ 
పాదాదిలో వేసి వాని అశిపృతను ధ్వనించాడు 
కవి. భార్య వీడ్యం చుట్టి ఇవ్వగా వాడు, తిన్నె 
మీద కూర్మున్నవాడు. ఒక్కసారి చిన్నగా 
నవ్వుకున్నాడు. దాన్ని 'చిర్నగవుి అన్నాడు 
కవి. “చిరునగవు' అనేపదాన్ని సంక్షిప్తంచేసి 
“చిర్నగవు' అని రూపించి వాడి నవ్వు అని 
సూచిస్తున్నాడు. మనసులో నవ్వుకున్నాడు - 
అనే మాట ఉంది. దానికీ మారుపేరు చిక్న 
గువు. వాడి భార్య అమాయకతను చూచి 
వాడు అలా చేశాడన్న మాట-“తొయ్యలి చిర్న 
గవ అన్న మాటలు యతిస్థానంలో వెయ్యడం 
“మహోళిష్ట” పదాన్ని విరవడం, “ష్ట్ర (పాస 
(వయోగం- ఇవన్నీ కలసీ పద్యాన్ని శిల్పం 
చేశాయి; 


చమణ్కారం 


వద్యమంళా ఒక రకమయిన విషయం 
నెబుతూపోలు, పద్యాంతంలో తద్యలిరిక 
మయిన ఒక్కమాటవేసి. “వె విషయనుంళా 
బూటక మన్న భావాన్ని వాఠాత్తుగా క బ్లించడం 
ఇతని పద్య రచనలో ఒక విధానం: నిగమళర్శ 
“మహోళష్టుడు వోలె” |వనర్తించణాన్ని 
“రాజాలయమఘునకు రాకపోకలు సేయు” అనే 
పద్యంతో చెప్పాడు" పసీనం సాలిగుపాడులు, 
ఎత్తుగీలిలోని మూడుపొదాలు బాడి సక్కర్శలే 


ఆ| కమించాయి. ఎ తుగీలి చివరి పాదంలో 
“తెనె పూసిన కత్తి ధా తీశా ముడు అని 
ఒక్కా విశేషణ వేశాడు. దాంతో పద్యంలోని 
విషయమంతా తల కిందు అయింది, 


వద్యమంళా ఎవో విశేషాలు చెప్పుకుంటూ 
పోయి, చివర్లో ఆ విశేషాలన్నింటినీ నూ, తీక 
రిస్తు నట్లు-ఒక్క- పదాన్ని వెయ్యడం ఇంకొక 


పద తి. 
ధి 


“కలదు లేదను వాదముల కోర్చి మీనుమీ 
సమువంటి యొంటిజంచెము మెటవగ” 


అను పద్యంలో వాడి భోగలాలసనువర్ణి న స్తూ. చిట్ట 
చివర “జాతి మా తోపజీవి" అన్నా ట్‌ ఆశే 
“ఉవానిహోమాగ్ని యూద నొల్లడు గాని 
విరవాజ్వరార్శితో వెచ్చనూర్చు” అన్న పద్యం 
చివర, 


“ఆడుర్వి వోరవోర” అన్న వదం వేశాడు, 
చ్మితకారుడు బొమ్మనువేయడం పూర్తిచేసి 
ఎక్కడో ఒక్కచోట కుంచెను ఒక్కో సారి ఆలా 
వీసరుకాడట,. 


శానుక భ్రష్షుడు ఈ విధంగా పదాలను యతి 
స్థానంలో, పద్యాంతంలో, వెయ్యడం ఆ 
విసుర్లు. అవి లేకపోతే ఆ పద్యం హరువు 
కాదు. ఆతని గాఢ పదబంధ ' రచనకు _ 


“ఉళాలఫణిభుగ్గరుకాలనృంతా నిలాచాంత 
ఘర్మాంబువయ్యె మేను” (8-110) 


"కఠిన కంఠీరవాకుత నఖకత జరత్కరి శిర 
ళ్ళు కీ కార్క రిలతలము (8-68) 


88 ననభారతి 


మొదలైన పద్యాలు, గాఢళిధిల పదబంధ 
సమ్మిళశణ వద్ద వదతికీ = 


“గతినుధ్యస స్తన కుంతలస్త బక వీజాగర్వ 
తుర్వార”ో (8-64) -మొదలై న పద్యా లుదో 
వహారణము 


అతని కొన్ని స కుమా సమాసాలను చూ స్తే 
నోట్లో నీళ్ళూరుకాయి. పచ్చి శేనె పనస 
గొబ్బండ్ల 'వేసము (1-118) ముదురు వెన్నెల 
(2.112). ఆయన వికట పదబంధం చూస్తే 
ఆక ఎర్యం కలుగుతుంది. “సన్న, ని నడుము గలది 
అనడానికి అందరు “తనుమధు” అని: “సీంహా 
మధ్య” అని అంటుంశే, ఈయన “ఎరమాణు 
విఖివమధ్య (2.116) అంటాడు “చం దను ఖ” 
అనడానికి చం దార్గ నీటల” 2.116) అంటాడు 
సరస్వతిని “మినకు 'జేడియ” అనీ, అగస్త్యుని 
“చుధికితపోధోధి"అని గొల్ల పడచును “వసిగాపు 
పూపవయసాశే అని ఆంటొడు. అతని పద 





|హాస్వదీర్ణ కరణలను చూస్తే మనస్సు కూ 
సంకోచవ్యాకోచాలను పొండుతుంది, “కను 

నక్ర ఉనికి” అనడానికి "కన్లోకున్మి” అని 
అనడానికి “అద్దము శియి 
దాక". అని అంటాడు. ఇదంతా బదౌళిత్య నే 
గదా అని అనిపించవచ్చు. కాని శామకృష్ణని 
పదాలు సొధించే అందాన్నీ నిర్వచించడానికి 
పదౌచిత్యం అన్న మాట చాలదు తేలిపో: 
తుంది. ఆపదగుంఫనం శిల్పమే, 


కక్క రాతి దాక” 
(ఏ 


పొద్దున్నే ఆవిసెచెట్టును ఊపితే రాలుతున్న 
ఆవిసె పూలలాగా ఉంటుంది. రామకృష్టుడుపద 
గుంఫనం అన్న సహృదయవా?ఖ్య 'రామకు 
: దల ర 
స్టునిలోని పదగుంఫన శిల్చికి అద్దం పట్టుతున్న ది, 
సరస్వతిని “పలుశుం దొయ్యలి” అన్న శాను 
కృష్ణుని వదగుంఫన శిల్ప రామణీయకత. 
అనన్యం, అతడు సదాలకు వేదభూమి, 





చందాదారులకు వినతి 


“నవభారలి” కి అన్నివిధాలా సహాయ సవాకారములు అందిస్తున్న టునంటి పాఠకులకు, 
చంంతళక్సు' అభిమానులకు క స్రిశేజ్లీ తను తెలియచేస్తున్నాను: 'ఇంతన$్‌కు శను తమ చందొళను 
పంపుటకు, వీళుగానివార్సు నైంటకే వంసించవలసినదిణాను, చరడోజారుళుగా ఉన్నటువంటివారు: 
త్తు వను సన్‌ యధాతథంగా తను సహాయము సవాకాళము విచ్చి అన్ని విధాశ 





ము 





tee fan ష్ణ? ల 


మేనేజరు 


భారతీయ ప్రాచీన సాహిర్య ప్రక్రియలలో 
అళ్యంరి (ప్రజాదరమును చూఃగొనిసది పురాణ 
పక్రియ. దానికి పంచలక్షణములు (పాధమి! లక్షణ 
ములు దశ, దళాది అకణములు (ప(యావా( పిని 
సూచించుసఏ  పురాణవాజ్మియముకు ప్రతిష్ట తెచ్చి 
నవి మహాపురాణము. అవి పదునెనిషపుది యని 
ప్రసిద్ది వాని యండు దేవీభాగవం మొకటి యని 
కొందు, శ్రీమధ్భాగివళ మొంటి యని మరి 
కొందరు భావించుచున్నాప ఈరెండు భాగవతముల 
ప్రాచీనం నిక య ముసందును వాదో పవాదములు 
కలవు. దేవీభాగవరి ము అష్టాదశ మహాపురాణముల 
నామాద్యక్షరములను కూటములుగా పేర్చి సూత్ర 
ప్రాయ మైన యొ ్లోశ మును ప్రతిపాదించినది, 


“మద్వయం, “భద్వయం నైన “బిత్రయం 
ని చతుష్టయం 

ఆనా “పిలిం “గి “కూ 'స్కా'ని 
పురాణాని సృథక్‌ సృథక్‌”, 


ఇందు “భ'ద్వయ మనగా భాగనళపురాణ మనియు, 
థవిష్యపురాణ మనియు తెలియనగు చున్నది. భాగ 
వత మనగా దేవీభాగవల మని యొకమతము; భ్రీమ 
ద్భాగవత మని మరియొకనుళము. సండితులయభి 
మతము లెట్టున్నను రెండు భాగవతము లురతుంట 
మన యదృష్టమ. వానియం దొకదావినీ న్గహావరు 
జము కొదని మన్లే వున్నను దానికీ “పళ్ళు 'ఫోన 
జ్లేతుయు, లేదు, - కోటీ. వనము స్లారిచు. నందీ 
కను ఊట మోము లోకమునట కలియును. '- 





దెవీభాగవరిము శ క్రైం ర్వ్వమును వ్యాభ్యానించు 
నది. (్రీ నా ధి కత త్వమును ప్రపంచించు 

శ్రీని సాధించినచో శ భక్తి యలవడును, భ క్రి 
లనే ము ep రతలామ 2 మగును. మముత్తవుంకీ 

పాన పంక్తి నందించుటకై వెలసిన దీభాగవ తద 
యము. వీనిగొస్సలనముంనుగూర్చి గొడవలు 
పడుటః టె అధ్యయ నమాషము నెరిగి ఆరాధించుట 
మసకు (శేయస్కరము 


ws 


చైవ ప్రాధాన్య మునుదిక మహాపురాణములను 
మూడు విధములుగా వర్తీ' రింపవచ్చును. మొదటి 
నరము వైదిక రై వములను కీ రి ంచునది; రెండవ 
వర్షము విష్ణుమహార్మ్యమును (పతిపాదించునది; 
మూడవ వర్షము శైనమహత్వమును కొనియాడునది 
ఏీనియం దవతా౭తత్త్వమును చెప్పెడివి వై ష్షన 
ములు, దుస్టశిక్షణముసకును, శిష్టంశ్షణమునకును 
ఆయాయుగ ములండు విష్ణ నె శ్తెడి pe విశేష 
ములనుగూర్ని చెవుచు గానో త్రత్వ్యమును, భక్తి 
మార్గమును బోధించుటకు శ్రీమద్భాగవశాడు లుధ్భ 
వించినవి, ఇక శ క్రిత తము నామూల్యాగమునథి 
వ్యక్రీ కరించు పురాణము దేవీభాగనళము. ఆపురాణ 
కథకు బీజభూత మైన దుర్గాన ప్తళతిని (ప్రసాదించిన 
ప్రతిష్ట మార్కండేయమునకు దక్కుచున్నది. 
శవవై వ్లన వురాణము9టో దుష్టశిక్షణ గావించు 
(ప్రవృత్తి 'పుదషద్దై నతములందు (పన ర్షిల్లచుండగా 
వేవీభాగపత మాస్రవృ శ్రి తిని శ కియందు ప్రతిష్టా 
సించుచున్నది. అందువలన పురాణములలో నొక 
(పత్యేక ప్రతిప తిని సంత రించుకొ నుచున్నది. 


సగుణ నిర్షుణోపాసనలు సాధకలోక మున ప్రసిద్ధ 
ములు. సగుణము సాధనము; నిర్ణణము ధ్యేయము. 
నిర్గుణమును సగుణముగా భావింపచేయునది (పతి 
నామరూపగుణ,కియాసహి ౨ మైన సగుణము వెను" 
నున్న నిర్శణచై ఓన్యము నరుగుట జ్ఞానము, నిర్గుణ 
మును వేదాంతులు (బ్రహ్మ మని వ్యవహరింతురు, 
(బ్రహ్మమునకు స్రీపుంసలింగభేదము లేదు. కాని, 
దానిని వేదాంతులు పురుషు డని వ్యవహరింతురు. 
నిష్కి యారూపు వైన పురుషుడు నిర్వికారుడు, 
నిరంజనుడు. (పరతి అకనిని ఆవహించినపుడు 
అరడు సంకల్పవికారమును చెంది సృష్టికార్య మును 
నిర్వహించును. (ప్రకృతిని స్త్రీళ క్రిగా భావించుట 
వేదాంళ మున (ప్రసిద్ధము. ఇట్లగుటచే నిష్కియా 
శకి పొరుష మనియు; (క్రియాళ క్రి నై 9)ణ మనియు 
నేర్పడుచున్న ది, పురుషునివలన (బ్రహ్మాండమును 
సృష్టించుళ కి (పోతి, సృష్టిస్థితిలయార్మకి మైన 
జగద్వ్యాపారమును సాగించునది [క్రియాశీల మెన 
శ్రి, జగ క్తునందు పాంచభొతిక మైన ఆకితియు; 
దానియందు చై తన్యరూపముగా నిలచుళ క్రియు కొన 
వచ్చుచున్న వి. ఆకృతి (పకితిలోని ఒకి ఉపాధి, 
ఆవరణము. దాని నాశ్రయించి జీవళ క్రి (పవృ క్ర 
మగుచున్నది. ఆజీవళ క్రి పర బబహ్మళక్రికి (ప్రతి 
వింబరూపము అట్ల గుటచే (_బహ్మము; జీవుడు; 
శరీరము అను నంశము లేర్పడుచున్నవి. వీనిని 
శ క్రి ఆవరించియున్న ది, ఆది (బ్రహ్మమునని ష్కియా 
రూవముగను, జీవునియందు శరీరవ్యాపార(పేరక 
మైన శ క్రిగనుప్రవ _ర్రించుచున్నది. ఈరెండిటినడును 
నిష్కియాళ కిని (క్రీయాళ క్తిగా మోర్చు శక్రియు 
గమ్యమానమగుచున్నది, , ఆకృతులకు లింగవివక్ష 
కలదు కాని శక్తికి లేదు; అయినను, సృష్టీకొర్యమున 
నడి స్త్రీపంసయోగరూప మైన [కియాళ క్రినలె 
భాసించుచున్న ది. పురుషుడే స్రీయందు శేజోరూన 
మున ప్రవేశిని. తనను అను సృష్టించుకొని, ప్రతి 
శుర్షబ్రమృవలి, శశనృష్టవి చూచ్చి (తనవి చెందచుండుట 


స్వభావము. ఈచృష్టినె (బ్రహ్మాండ సృష్టికి 
సి పురాణములు వ్యాభ్యానించుచుండును 
ఈవ్యాథ్యానమునందు భాగవ ర సంబంధు లైన 
రెండు (పస్తానములు తపు (పాతి పురుషులను 
థి 
త్రీసుంసపవృత్తు లనుగా భావించి (బహ్మాండ సృష్టికి 
కాం ఇ అల్ల చ a? un స అ 
వ్యాఖ్యానము చెప్పు ప్రస్థాన మొ (పకృతి షురు 
షుల నిద్ద రిని శ్ర్రరూపులుగా నన్యయించు (ప్రస్థాన 
మొకటి. ఇందు మొదటి ప్రస్థానము శ్రీమద్భాగవత 
సంబంధి; రెండవ ప్రస్థానము దేవీభాగవల సంబంధి. 


“ఏలయెడల శ కియే రనవచ్చెడి 
గం nt, 
శకి లేని యు త్తస్థలము లేదు 


జాజ్‌ 
సర్విగతము శ క్రి; శ కి లేనప్పుడు 
వ అల్ల 
న వేడ కలదు పసధయందు?” 1.260 
సీ 


“శ కిమయము జగమంఠతయు 
శ్‌ జగన్మయము వేల సందియ మేలా? 
శ్రి మయము గానిది నీ 
శ్నరక్తిర మణుమా త్ర మైన జగమున 
గం దే?” 1.266 


K-tv శరీ రెండు విధముల 
సగుణము నిర్ణణము ననగ; సగుణాఖిధ రా 
గిగణము కొల్చును; నిర్గుణ 
నగణీత వె రొగ్యమార్లు లర్చింతు 
a WR Ca 
రాగిథ్‌,"” 


దేవీభాగవతమత మున నిగ్గుణ మైన (బ్రహ్మము 
శక్తి; ఆతని నానహించి జగత్చ్యుష్టిని సాధించుమాయ 
శక్తి జగద్య్యాపారరూపమై (ప్రవ రిల్లునది శకి, 
అజాత ర అన్‌ (ల అణాల 
ఇట్లు శక్తికి సర్వ్యవ్యాపకత్వమును భావించునది 
దేవీభాగవ తత త్ర్వము, నిర్ణణమైనస్పుడును సగుణ 
మైనప్పుడును శక్తిని స్రీళశక్రిగా సంభావించుట ఈ 
పురాణని శేషము. 


పురాణదృక్పథము నెలుగవలె నన్నచో సర్గ 
మును వరి ంచెడి విధము నరయనలెను. (శ్రీమద్భాగ 


దాను (శ్రీరామకవి దేవీ భాగనలము 4] 


వరము == హే శరుండు గలు 
గుచు లేకుండుచు( (ద్రిగుణంబు తొ డం గూడిస రన 
నూయచేం నింరయు 
చందంబున నిజమాయా వి*సీరంబు 

దివేశించి విజ్ఞానవిజృంభితుం దై 
యొక్కరుం డయ్యు. బెక్కు [మా6కుంందు( చేజరి 
ల్లుచు జెక్కండై 9 తో(చు తెజంగున విశ్వాళ్యుకుం 
తనవలనం గలిగిన 


కం 
సతుణురి డైన 
(a 


సృృజియించి గుణవంతుని 
న ల = న గుణంబులలో 


వెలుంగు; సెగ 


డైన పురుషం డొె్క్క౦డ 
నిఖిలభూర ౦బులందు సర్వాంత ర్యామిరూపంబున 
గీపించు” నని సర్గారంభమును నిర్దేశించినది. సలా 
వతారంబులకు మొదలిదై న | శ్రీమన్నారాయ అదేవుని 


దిన్వ్యరూ సము నిట్లు నిరూ పించినది_ 


“పురుషరూపంబు ధరియించి పరు( డనంతు. 
డఖిలభువ నై వ ర్తనయత్న మమర 
మానితోదా. జలరాశిమధ్యమునను 

యోగాని ద్రావిలాసి యె యొస్పుచుండు” 


దేవీభాగవలిమునందు భగవతి [బహ్మాదులకు నిజ 
రూపమును గూర్చియు, బహ్మాండోత్స త్తినిగూర్చియు 
చెప్పెడి సందర్భమున సర్గార్థిమల ప్రస కీ కావచ్చు 
చున్నది. దేవి ఆనకును బ్రహ్మమునకును అభేద 
మని చాటినది. 


“పురుషునకు నాకు భేదంబు పొజయ చెందు 
నరయ నేకళ్వమునకును హాని లేదు 
వాండె నే నేనె వాం డనువా( డొఠండె 
ముకు ( డట్టుల( గాకున్న మూ(ఢు( 
డత(డె”. 8.110 


“భేద ముళ్చ శ్రీకాలంబు బెనగియుండు( 
'బేర్మి నుత్ప్స త్తి లేన ప్పభేద మగును 
భేద మది కల్పితంబు నిర్యాదలీల 
సత్య మేకంబు [బహ్మ దా నిత్య 
మరియి 8,111 


“ఆపురు షుండును శ శక్తియు 

వ్యాసకు లని యెటు(గు జగముగం దంతట నే 
రూపము లేకయ యందురు 

రూపింస(గ వాక లేక రూపులు ఎమ్మీ 8.102 


(బ్రహ్మము సత్యము, నిర్య్మము (బహ్మము*కును 
శ్రకిని భేదము లేదు. ఉర్ప త్రికాలమున నా భేదము 
కొననగును కాని అది $8ల్ప్చితము. సమషనివలె 
శ్ర్రయు నిర్గణమై జగ త్రంళయు వ్యాపించి 
యుండును. నిజమున కాయి రువురును ఏకరూప్పలే. 
అను తాత్చర్యము టైవాళ్యము౨ందు కలదు. అనగా 
(బ్రహ్మాండోర్చ త్తి లేనప్పుడు పురుషళక్రులు రెండు 
నభిన్నము రై భాసించును; ఉళ్చ త్రీకా కాలమున శ్రి 
పురుషులిరువురును న్తీపుంస (ప్రవృత్తులను భశించి 
సృష్టికార్యమును నిర్వహించెదరు. సగుణమైన సృష్టే 
యందు వా రిరువురును ఆత్మశ_ కై రూపులుగా 
వ్యాపించియుందురు ఆల్ముకును, నే క్‌కిని రూసములు 
లేవు; అని వ్యాపకములు, ఆరెండింటికిని భేదమును 
పొటించుట బుద్ధిమంతుల లక్షణము కాదు అట్లగు 
టచే జీవకోటియందలి ఆత్మవై తన్యము, (కియా 
శ_క్రియు అభేద ప్రతిప త్రికో నరయవంసిన నంశ 
ములు, శక్తి లేనిది ఆర్మకు [క్రీయావై తన్యము 
లేదు; ఆత్మ లేనిది శక్తికి ఆధారము లేదు. ఆధార 
ఆధేయములై న ఈరెండింటిని వే ఎనీ భావించి 
తార్కి.కక్షోభ పడుట కంటె ఒకటి యని భావించి 
యుప క్రమించుట మే లని దేవీభాగవత మఠము. 

దేసనీభాగవత నవమస్కంధమునం దీయంశము 
స్పష్టము చేయ బడినది, 

“ప యన (బకృష్టవాచకము, పై కళ్ళకి 

సృష్టిని 'దెల్చు(గొన నా 
క్రియ గన సృష్టియందును దికృష్ట్ణత 
గాంచిన దేవి కర్ణిమౌ( 
ద్ర యనంగ సత్వముం గృ యనుపల్కు 


42 నవభారతి 


రజంబు తీ నాం దమం బగున్‌ 
నయగుణధుర్య యిటులయినం దిగుణాత్మక 
ల 
శక్రియే యగున్‌ోో 9.4 


“ప యనంగ [బధమవాచక 
మయి వర్తిలు( గృతి యనంగ నది 
సృష్టియనున్‌ 
బ్రియ మగు సృష్టికి మొదలై 
జయ మందిన దేవి (ప్రకృతిశ బ్దము 
గాంచున్‌” $,గ 


ఆర్మ రె ప. లయ్యె సృ వ్యాదిని 


గుడిని€ బురుమ. డింకి నెడమ', (బకృతి 
యదియె (బ్రహ స యదియె నిత్యము నయ్యె 
ఫ్యాతినొందు న సనారని యని.” 9.6 


“ఆర్ముళ క్రులకును నగ్ని దాహిక లకు ( 

బోలె భేద మెన్న6 బోల దెపుడు 
(బిహ్మమయము దృశ్యమానంబు సర్వంబు 
భేదబుద్ధి లేని సాధులకును” 9.7 


(పకృతిపురుషుల నద్దై గత దృష్టితో దర్శించునది దేవీ 
భాగవతము, (పకృతి శబ్దమునకు మూడర్గము లిందు 
చెప్పబడినవి. 1. సృష్టికి మొదలై నది. 
కీయయందు (ప్రకృష్ణతను గాంచునది. 38. స్త్వ 
రజ_స్టమోగుణాత్మక మైనది వీనిసమన్వయ మిట్లు 
సాధంవబడినది . నృప్టికీ పికి పూర్వమున్నది (బ్రహ్మము, 
ఆదీ 'నీష్కియారూసము, అది సృష్ట కున్ముఖ మయ 
నప్పుడు తనయందే కుడియెడమల పురుష ప్రకృతి 
భావములను భజించి రెండువిధములుగా భాసింఛు 
నున్నది. సృష్టి క్రియాకొరణజన్య మైన అద్వైత 
శావము తా త్తిషకులకు భేదదృష్టిని కల్పింపదు, 
ప్రకృతిపురుఘులలో సృష్టికి పురుషుని [గ్రేరేపించు 
క్రి (ప్రకృతి గాన అది (నక సష్టమైనది. అది (తిగు 
శార్మక మగుటచే సృష్టియు ' తీగుజాత్మక మగుచు 


నీ స్పషి 
న కంల 


న్నది. ఇట్టగుటచే శకిరూపిణిలైన దేవి (బ్రహ్మ 
మనియు, సృష్టిక్రియాశ_క్రియనియు, సృష్ట మైన జగ 
తృునందలి గుణత్రయ రూపమనియు (గాహ్యము, 


జగ త్రీయాళ క్రి మూడుఅవస్థ లను మూడు గుణము 
లను ఆశ్రయించి (పవ ర్తిల్లుచున్నది. సృష్టిస్టితిలయా 
త్మకి మైనది అవస్థా్రయము. స్త్ర్వరజ స్తమో 
రూసమైనది గుణతయము. గుణముంకును అవస్థ 
లకును కారణకార్యసంబంధము ఎ లదు మూలళ క్రి 
యొకటయే యయ్యును [తిగుణము9 నాశ్రయించి 
అవస్థా క్రయ మునకు కారణ మగుచున్నది. ఒక 
Sgn మూడు రెమ్మలు పుట్టినట్లు (తిగుణాత్మక 
మైన లొక వ్యాపారము సాగుచున్నది. నర్షమహార్ద 
స భూళ మైన యాతి శృనమునుగూర్చి వ మహాపురాణ 
ముంనలెనే చే వీభాగవత ముకూడ (ప్రతీకాల్మక ప్రకరం 
ణమును (ప్రపంచించినది, సృష్టిస్టి కలయాత రే మైన 
(క్రియాకలాపమును నిర్వహించెడి మూర్తి (త్రయ 
మును సంభావించుట పురాణసం[పదాయ ము. (దిహ్మ 
విష్తమహేశ్వరు లామూర్తుల నామధేయములు, 
నామ క్రియ లతోపాటు రూపగుణములను గూడ మూ ర్తి 
(తయ మునకు ముడి పెట్టబడి నవి. మూలశ క్తిని 
(క్రియాళ్తిగా మూర్డికట్టించునదియే మూ_ర్రిత 
యము. మూలళకక్తిని గుర్తింపళ మూ ర్తి త్రయమునే 
సరమార్ధముగా భాచించినచో నానార్ధమే కాని పర 
మూర్థిము లోకమునకు తెలియదు. నానార్థము వికేస 
హేతవకొని జ్ఞానార్ణసాధక ము కాదు, " అల్లగుటచే 
దేవీభాగవతము నానావిధ జగ త్రియాక కోరకు 
లింగభూతములుగా నిర్దైశింవబడుచున్న _ దేవళా 
మూర్తులకు కియాళ కి నిచ్చెడి మూలళ క్రీ దేవి 
యని (ప్రపంచించినది. భగవతి, (బహ్మతో పలికీన 
మాటలను గమనింపుడు, 


“శ్ర యొకటి గల్ల శ క్సుండు గభుండు 
సక లజగంబులు సంహారిధస 
థ్రీ యొకటి గల్ల శ కుండు ఏీమండు 
సకలజగంబుల సాకి నిలుష 


దామ (శ్రీరామఃవి దేవీ భాగవశము 48 


శ 5 యొకటి గల్ల శక్సు ౦డ వీవును 

సకలజగత్చృషి సలుపుబకును 
(on 

యొరటి గల్ల శ కండు సూర్యుండు 
సకి లఅజగత్పఏకాళ కు (డు గాంగ 

శకి యొక గలగా శ కు( డిం(దు( 

ann Ca చి 

డంబుదంబుల( బంచి తోయంబు లిడంగ 

శ కి లేకున్న వీర లళక్తు లగుచు 

నోరు డెజచుః పడియుం డ్రు చేరు లేళ” 8 116 


L 


నే 


bo 


(I 
WE 


క్ర లేనియది యశ కంబు; శ్రీని 
నేను దెలియు మీవిధాన మెల్ల 
నాదకొక యొండు లేదు లే దిది సత్య 


మిదియ సళ మనుచు నెంచు మికను.” 8.117 


టోశిమున సదారము (పకృతి; (సవ్య తి శకి, 

' య అనాలి అ 

(పవృ శి లెని పద్యాము జడము; (పవృ తీగల 
పదార్థము చం న్యము లోకమునందు శిలాదులు 
జడము ౬నబడుచున్న వి. కాని వానియందు 'సైలము 
పరిణామము మందముగా కాననగుచున్న ది. సృష్టి 
యందలి జడమనముం౦దును శై సంగు ప్ప మే 
యున్నది. క_కీ జడముంందు స్వల్బముగను, జంగ 
మముఐందు (పక్భిషముగను శానబడుచున్న ది. 

టి 
స్థాన౬జంగమార్మం మైన (పకృతియందు తాల్చర్య 
ముగా విగులుసడి శ్ర, ఆశ ఉపాధి నాళ 
యించి నిలచినచో సృష్టి ; ఉపాధి నాశ్రయించి 
ప్రవృత్తిని సాగించినచో స్థితి; ఉపాధిని వదలి నిజ 
స్థితిని పొండినచో లయము. ఈ ఆవస్థా త్రయ మేక 
వలయము; ఈ వలయమునందు (క్రీయాబై శ న్యముగా 
వెలుగొందినదియే శ్రి. (క్రియ యెచ్చట కలదో 
క ర్భృభాన మచ్చట కలదు. సృపిస్టీతిలయాత్శ్మక 
జి యమ్‌ 

మైన క్రియాకలాపమునకు కార్త యెవరు? “నేను 
కర్తను' ఆను భావ మెచ్చట నుండునో అది అహం 
కారము. ఉపాధి నాశ్రయించిన జీవ డిట్టి అహాంకా 
రమును భజించును, తనక ర్మకు తాను కర్త యను 
భావముతో జీవుడు వర్తించును. అవ రించుట తో 


నొక మూలళ క్‌చే (పేరితుడై నిమి త్రమా (గ్ర ముగ 
నియ లకర్మ నాచారించుచున్నా నను తెలివిడి లేకపో 
వుట. దీనినే వేదాంతు లజ్ఞాన మనుచున్నారు. దీని 
వలన దేహమే ఆక్క యను (భాంతి కలుగుచున్నది; 
దేహళక్రియే మూలళ క్రి యను మౌఢ్య మొదవు 
చున్నది; (ప్రకృతియే పరమార్థ మను పాళవికత 
(పబిలుచున్నది. జీవికి అహంకారి మువలన (కియా 
శీలము ప్రవృత్త మైనను అతని నావపించియున్న 
గుణముల ననుసరించి అతనిశీలము భాసించుచుండును. 
లోకమున సా_త్త్వికు లున్నారు. వారిది సాత్త్విక 
హంకారము; మూలశ క్ర నెత్రిగి రన కియాశ క్తి 
ల త్చే9రక మని భావించి తదర్పణముగా తన 
కర్మను సాగించి తనదేహమునం దనాసక్త మైన 
భావమును సాధించి క_ర్రృభావము తనయం దుంచు 
కొనకుండెడి శీలము సా త్త్వికాహంకాః పవృ 
త్తుంకు సహజము. ఇక రాజ (ప్ర న్న త్తు ల 
విధము దీనికంటె భిన్నము, (ప్రకృతిని జయించెడి 
శ_ని సాధింపయ త్నించుట వీరి స్వభావము. ఆ 
సాధించుటలోని ర_ర్భృభావమును తామే వహించెదరు. 
తమళ క్రియే మూలళ క్రి యను భాంతి నొంది మూల 
శో_కీని గుర్తింపరు. ఉపాధి నాశయించిన శ క్రియే 
సత్య మని ఉద్యమించెదరు. శరీంపతనముతో వీరి 
చరి్నిర ముగియుచుండును. తామస ప్రవృత్తుల విధము 
మటియు నింఅక ౦జి విపరీతము. వీరికి పొంచభొతిక 
మైన ఉపాధియే పరమార్ధము. దేహశ _క్రినే నమ్మిన 
వీరికి ఆత్మశ _కియొక్కి. తెలివిడి యుండదు. ఇది 
పాశవికళకు [పమాణము. ఇం|దియభోగద్భషి వీరి 
(పవృ త్తిశీలము, దేహమువెంట వీరును నశించెదరు. 


దేవిభాగవతమునందలి కథార్థములు (ప్రధానముగా 
నీత్రివిధాహంకార (ప్రవృత్తులను నిరూపించునట్టి విగా 
కాననగుచున్న వి. అందు మొదట పేర్కొ నదగినడి 
తృతీయస్క ంభమందలి భువనేశ్వరీ దర్శనఘట్టము. 
సృష్టిస్టితలంయకారకు లైన (బ్రహ్మవిష్ణుమ హేళశ్వరు 


44 బబ ధా 
అకు శ రమూం మను నంశ మీక థార్థముంందు 
అలి 


వ్య కీకిరింపందిడినది. ఆడిశ క యన భగవతి 
అమల నం! హూ 


ఇన 


కు నఒన్వసీకడే న saa య. 


అక్ష్మీనీ శివునకు గొ (ప పసాొదించి సఖ 
కార్యముల డనిసది. గుణవిభాగముచే 
విష్ణువు సా త్వీకుడు; బహ్మ రజః (ప్రధానుడు; శివుడు 
₹మఃపధానుడు, చతుర్ముఖశంకి రులివురును పము 

ల సాత్త్విక స్థలి న దుష్టశిక్షణమున 
లికుడై న విషవు వీరి కండగా నిలువగలడు. 
గుణస్రికిచేళను, కారని ఏహాణముచేకిను నీరు 
భిన్నులగో దోచుచున్న ను మూలశ 5 తార్భరకమన 
నభిన్నులుగనే భావింస(దగి sue శ్రిమూ రుల 
కేకట్వుము శక్రిసూ లము ననుసరించి (ప్రతిపాడిం 
చుట దేవీభాగవలి తాల్చర్యము. దేవి శివునితో 
చెప్పినమాట లిందులకు సాక్ష్యములు. 


ంచద (గలరు 


q th 


“కారణంబు కొని కార్యంబు నేం గాను 

గాన నేను సగుణ( గావలయును 

బురుషునొద్ద నేను బూని నిర్గుణ కాదు 

శశిక శావతంస ! సత్య మిదియ” 8.177 


“సతిని నేను నన్నె స త్రండ్రు నాయం ద 
హంకృతియును బుక నందువ లన 

నేనె కారణంబు నీయజాండములకు 
మూడుగుణములందు మొననీయుందు.” $8,179 


తిమూర్తులు త్రిక క్రీ కియుతులు, వార కా ర్యముల 
కాళ క్తులు కారణములు, ఆశ క్షు లాదిశ క్ర్యంశ ములు. 
అట్టగుటచే (త్రిమూర్తుల కిహంకాంభావము లేదు, 
శ క్రియం దాయహాంకొర భావ మర్చిశిము. సృష్టికార్య 
నిర్భహణమునందు నగుణగా నిలుచు శ క్రీయం 
చాయ హంక్ళతియును బుట్టును, అది యామె €౦టదు; 
క్రిమార్తులు శా కుంటించుకొనరు. డ్రై వికము 
సాత్వికము నైన అహంకార స్వభావమట్లుండును, 


మూడు. ఆవి * 


కధార్థము .ద్వారిముస సా 
కార స్వరూప స్వభాటముఎను 


యుస్నియడ నాఠని రి మలమును-ది 

భులును, నాథిక మంమునుండి వింంచీ ద్భ 
వించిర. మధుకై టభులకు ఈదు జస్మకాాంణమ 
తెలియ దయ్యెను. అవర్థముస కౌధా: మగమ్య 
మయ్యెను. కై టభునకు మహిళ 
కారణ మనియు, మహో 
స్ఫురించెను, అందట నాోకొగమున నొక్ర 
మహానీయళబ్దము వినవచ్చెను. దానినే మం౬ ముగా 
గ్రహించి వారిరువురు ౪ క్రి నిగూర్చి లవ మొనర్చిరి, 
శక్తి కరుణించి వారి రిచ్చామరంణమును (పసొదిం 
చెను. దానితో వారికి సట్టపగ్గములు లేవయ్యెను. 
(దహ్మయు కినజన్మకాంణఅము తెలియ” స మాచ 
రించుచుండెను. బ్రహ్మ నీరాక్ష:ఎల “య్యమునకు 
పిలిచి వేధించిరి, (బ్రహ్మ విష్ణువును “_తించెను. 
అతడు మోగ్‌నిద్రాముదితు డై యుండుటచే నారని 
'మేల్కొల్చ 1. చని ప్రొన్టించెను. ఆమ్‌ ప నం 
నిర్గ మించి (ప్రక్కగా నిలచియుండెను. విష్ణువు 
బ్రహ్మ ప్రార్ధనను మన్నించి మధు. టధింతో స్టే డు 
వేల దీర్చ పోయనములు పోరాడి గెలుపలే. డస్పిపో 
యెను, "అపై నాతడు శ్రీని ప్రార్థించెను, ఆమె 


నే 
EA 
లగి 


దాసు శ్రీరామక వి దేవీ భాగవళము | 


యిక దుష్టశికణక రని ప్రసాదించెను. మధుకై ట 
థులయెదుట మోహినీహపము దాల్చి నిలచి వారిని 
మోహ సెఖైను మోహావిషు లైన మధుక్రై టిభుంను 
కనయూరువులపై నిలిపి విష్ణువు సంహరించెను, 
వారి మేధస్సుచే భూమిని నిర్మించెను. స్థూలముగా 
మధుకి టభవధా వృతా౦ర మీది, సృష్టికార్యమున 
కున్ముఖ మైన పురుష ప్రకృతియొక్క సగుణ (పన్ఫ 
శ్రీయ యోగని దాము ద్రితమె యున్న విష్ణుదేవుని 
స్థలి. అందుండి గురాసురాంశలు గల దిహ్మయు, 
మధుశై టభులును జన్మించిరి. మూలక క్కి జ్ఞానము 
వారిమువ్యురికి కలదు, మువ్వురును తపస్సు చేసిన 
వారే. దనుజాల శ కినర ప్రసాదుబుకూడ, కాని, 
శకిరల్త మైన వరళ కీని తమళ క్తీగా భావించి 
విరించివిషువల పై వారు ఫోరు సాగించినారు, విష్ణువు 
కనయందలిళ క అఆధిశ క యని గు రించిన వా డగు 
టచే సొ త్ర్వికాహంకారి;మధుకై టభులు రాజసాహం 
కారులు, (దిహ్మ సృజనవ్యాపార నియు క డె నను 
శ క్రియు కుడు కాలేదు. తనకంటె సరమైన ళక్షిని 


గు రించి భ_కిని ప్రసంచించుటే విస్తు పసు 
స౦హారకొరి యె, సృజనకార్యనియు ప్ర డెన 


Cra 


బ్రహ్మను రక్షించి లోక నిర్వాహణ దట్ల డయ్యెను, 
దిహ్మయు సృజనశ శ్రేయ కు డయ్యెను, సొ క్రి 
కొహం౦కార ప్రవృత్తి, మోహావిష్టమైన రౌబ 
సొహంకొంమును నిగ్రహించెడీ లోకవృ శ్రీకి పతీ 
కౌల్మక మైన పురాణ థన మీ మధుకై టథ 
సంహారము, 

భాగవరీమునం దవ తారముల కొదిమూ ర్రి యైన 
శ్రీమహావిష్పవునందు శ క్రీ టై నిలిచిన డేఫీళ క్వ 
మును చెప్పి, లోక్‌ సృజననిర్వహతణాది కియా 
కిలాపములం దుపాశ్య యైన సుగుణ శ రస్వరూప 
మును ని 3 శించుట  మధుకై టభవధాకథా 
తాళ్చక్యము, 

శిష్టర క్షణము, దుష్టశీక్షణము అవశా ప్రయోజన 
ములు. దేవీభాగవళమున ప్రతిపాద్యము శ కీ 
మహల్వము కనుక శక్తియే అట్టి అవశారకార్య 
నిర్వణము చేయునది యని నిరూపించబడినది, అట్టి 
నిరూపణజమునకు తోడుపడునవి మిగిలినరెండు: ధలు, 
ఇవి పంచమస్కంథమునందు చెస్పబడీనవి, 


(సశేషం) 


ళ్‌న్వల్‌ త్‌ఉవణు 


బెహోన్‌ కధానికా శి లం 
ముది వేడు | పభాకరరావృ 
జీవితం అక్కడి శికితుల నెంత ఘోరంగా హింసిస్తు 
వెపోప్‌ (పపంచ | పఖ్యాత రష్యన్‌ కథ న్నారో కళ్ళారా చూచీ మానవతా దృక్స 
కుడు. నాటకకర. పూరి పు _ చవక ధంతో రచనలు సాగించిన వారు చెహోవ్‌ 


ఆన్‌ తోన్‌ పొన్లోవిచ్‌. ఈయన 1860వ సంవత్స 
రంలో రష్యాలోని టాగన్‌ రాగ్‌ లో జన్మిం 
చారు. తండి చిన్న దుకాణాదారుడు. నిరు 
పేద, కాత ఒక జానిసరైతు కాని కొంత పరి 
హారం చెల్లీ ంచుకొని స్వేచ్చ పొందాడు, 


చెహోవ్‌ మాస్కో మెడికల్‌ కాలేజీలో 
చదివి 1884లే డాక్టర్‌ పట్టం పొందారు. 
విద్యార్థి దళలో నే ఆయన హల | వాయడం 
[పారంభించారు. జీవితం తనకు నేర్పిన అనుభ 
వాలను సూటిగా క్ర థల్లో చ తించారు. హోన్యం 
చమళ్కారం జీవిత శిల్పంలో దొగి వుంటా 

సీ ఆయన కథలు చదివిన వారికీ శెలుసాొయి. 
మానపుల్లోని సంకుచిత మనస ళ్యాన్ని, వై చ్య 
భావాలను ఆయన మెత్తగా దుయ్యబట్టాడు, 
శాను నిరుపేద అయినప్పటికీ జీవితంలో విర క్తి 
చెందకుండా నిత నూతనోత్సాహంతో వజా 
శృవ చేసిన ఆగి చైపోో ద్‌, జీవిత సమస్యలను 
సౌన్యుంగా ఎదుర్కొన్న వీరుడు సామాజిక 
"సమస్యలను రాజకీయాలతో కలుపకుండా 
అయన సానుభూతితో విమర్శించ గలరు, 


ఎన్నో మెళ్ళ దూరం కాలి నడకన పోయి 


పసిఫిక్‌ లోని సఖాలిన్‌ ద్వీపొలకు యా తగావించి 


వారీ విధంగా (పజల్ని మేలుకొల్చారు. కలరా 
వ్యాధితో ల తులు చచ్చిపోతుండగా కలం 
మూల ెటి తిరిని తన వె చై ద్యవిద్యకి పని చెప్పిన 
వాడు. ఏదో ర క్రికోనం పారంఖి చిన రచనా 
వ్యాసంగమే ఆయన జీవిత లో ధాన, 
వృత్తిగా మారిపోయింది. చెప్పే మాటకూ 
చేసే పనికీ పొంతన వుండాలనేది ఆయన, 
నమ్మిన సత్యం, ఆయన జీవితంలో పాటించిన 
సూతం యిజే. అకల౦క మైన సత్యావిష్కర 
ణమే ఆయన కథా సాహిత్యానికి “అత్యం. 
మాక్సీం గోర్కీ నంటి మహాకవికి రష్యన్‌ 
సాహిత్య అకాడెమీలో జార్‌ పవేళం నిరాక 
రించేసరికి చెహోవ్‌ దానికి నిరసనగా తన సభ్య 
త్యానీకి రాజీనామా యిచ్చారు. ఆయన జీవి 
తులో లాగానే క్ర థల్లోకూడ సందెళం పాఠ 
కులే వూహించుకోవాలి. సంఘటనల వెనుక 
నిల్ళిన సత్యాన్ని తరచి చూడాలి. చహోవ్‌ 
జీవితమే ఓక మవాత్త ర కళాఖండం. ఆయన 
హృదయ సౌందర్యమే కథల్లో, నాటకాల్లో 
(పళిలింబి స్తు సు ౦టాొయిం 

రచనలు; 


1879లో చెహోవ్‌ మెట్టమొదటి కథ 
(వాళారు, ఆ తరువాత హాటక. 0 | వాయాలని 


చెహోద్‌ కధానికా శిల్పం 


సంకల్పించి 1595 తలో పీల్‌ అనే నాటకం 
(వాహారు, పిన్ను 'ట అంకుల్‌ చానా! (1 1901 
ముగ్గురు సోదరమణులు (1908), చె! ర్రీ ఆర్యర్డు 
అనే నాటకాలు | బాశారు. డినితో చెహోవ్‌కు 
సాహిత్య రంగంలో శాళ్వతసజ్ఞానం లభించింది. 
“గ _డీ-యపాసాను మించిన ' వతిభాళాలి అని 
అండా (సళంసించారు. “ఇగ ఆర్భర్డు' నాట 
కంలో “నూతన జీవిత విధానానికి స్వాగతం' 
అంటుందో పాత. ఇది చెహోన్‌ మవోకవి 
వ్యక్తిని సాజాత్కకింప జేస్తుంది. తన నిర్యా 
ణానీకి కొద్దికాలం ముందు చేసిన రచనల్లో 
ష్యూబెళపు [ప్రజా జీవితంలో అప్పుడప్పుడే 
అంకురిస్తున్న నవీనతను, విప్లవ ధోరణులనూ 
స్వాగతం చెబుతూ నమన్సు లర్పించాడు 
చెహోవ్‌. ఆయన ప్రముఖంగా మానవళా 
వాది మానవసేవే మాధవసేవ అనేది ఆయన 
జీవిత ధ్యేయం, 


శతం 
శా. 


నిరంతర [శో మవర్ణ 3 కాలంలోనే దారి| దం 
వల్లి సం కమించిన వయవ్యాధి వల్లి చెహోవ్‌ 
1904 జూలె 15వ తేదీని తన 44వ యేట 
చనిపోయారు. ఆయన రచించిన కథలు నూటికి 
చె చిలుకు వున్నా అనూదితమై ెలుగులో 
లభ్యమవుతున్న ఏ కొన్ని నూ తమే. వాటిలో 
కొన్ని కథల సర్దు. 

1. ఇవాంక (Vanka) 

2. మంచివక్ళ (The Oratory 

లే. కళారూపం (A work of Art) 

4. ముసలితనం (014 Age) 

5 పొరజాటు (41 Inadvertence) 

6, ముడు (the Kiss) 

ది 
7. ఊరన'వెలి (on the Fence) 
య 


గా 
శ్రీ 


tem 


ర్‌, గృపహాచ్చి? దం (Home Dridgery’ 


9g కన్నీ టిగా గాధ Griefy 


10. దారి తపిిన పిల్ల వాడు 
(the Runewey)} 


11; కుక_ పిల్లను వెంట జెట్లుకున్న మహిళ 
లు ల్‌ 
12, అగ్గి పుల (the Safty Match} 
1కి. డాకరు (the Doctor) 
కు 
14. సాధారణ నంఘటన (A Trfling 


Occurenc 6) 


15, నాటకం చూచిన మీదట (After the 
s Theatre) 


కధ _ నిర్వచనం : 


కథ వేటు. చిన్న కథ వేలు. చిన్న కథనే 
కథానిక అంటారు. కథను వెద్ద కథ అననచ్చు. 
ఇది చిన్న కథకు “రెండు మూడింతలు "పెద్దది 
కావచ్చు. "పెద్దక థలో న్‌ు సంఘటనలు 


అనున్యూతంగా చెప్పబడిశే చిన్న కథలో కేవలం 
ఒకానొక సంఘటన మాత్రమే హృద్యంగా 
చితింపబడుతుంది. "వెద్దక థలో కథాంతర్గత 
కథం. (story within . story) ఉండవచ్చు. 

కాని చిన్న కథ “ఒకే విషయాన్ని నూటిగా 
చెబుతుంది? (A $hort story is a brief 
narrative in prose) "ఒక సంకీప్త వచన 
కథనమే చిన్న కథిం కాబట్టి, చిన్నకథకు సంజి. ప్త 
(brevity) | పాణం, చెప్పదలచింది క్పుప్కంగా 
నూటిగా ct ముక్క ల్ల ట్లో "శప్పగల్లి 
వుండాలి. ఆ చెప్పేదేదో (వభావోత్సాదక on 
వుండాలి, 


ఆధునిక కథానిక . ఎడ్గార్‌. అలెన్‌ పో 
(Edgar Allen Poe) త్రో సృష్టి ంపబడింది, 
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మపాసా€ (౫42152852౯౬) చిన్నకథతో తన 
'పొవీణ్యా న్ని శిల్నాన్సి చూపి అది తనదిగా 


కేనుళహా దు కిఫి గ్‌ (King, ఆద్భుత 
కథలి వ పించాడు కాథస్‌ మాక్‌ ఫీల్డ్‌ ; 
డి. హౌర్‌ లాగెక్స్‌, ఎలిజెబెత్‌ బౌయెన్‌ 
వీళ్లు జూ చాలాభాగం రధా జగత్తును దిన్న్వతం 
చేశారు. అత్యాధునిక కథానికా రచయితల్లో 


ఓ, పా నీ f (విలియమ్‌ సిడ్రీ పోర్టర్‌ జ అసలు 
చేరు), హోమర్‌ చెట్‌ మామ్‌. టి, ఎఫ్‌, పూవెన్‌, 
ఎ. ఇ, రప్వర్డ్‌ (సముఖులు, 


కథానికా శిగ్చం: 


లి లా న్నే ఆ ౦ గ్గ ౦ లో Techaique 
అంటారు. న్‌ క్‌ దృష్ట్యా వ మాట్లాడితే రచ 
నకు పూర్వం వి విశ్లేషణం (Analysis) రచనలో 
సమన్వయం (మ౧/౧6813) గా మారడ మే 
కాని; శిల్పం, అసలు ఏక థకైెనా ముడి 
సరుకు జీవితం. జీవితంలో సాధారణంగా సగం 
కథ మా తమే దొరుకుతుంది. మిగిలిన కథా 
భాగాన్నీ వూహించియెనా క్‌ ల్పించియెనా 
కథాశరీరాన్ని సమ గం చేసుకోవడం కథకుడి 
బాధ్యత కథలో నిత్య నూతనత్వం ఉట్టివడాలి. 
ఇతీ వృత్తాన్ని ఎన్నుకున్న తర్వాత ఆద్యంతా 
లకు ఒక చక్కని సమన్వయం కుదుర్చుకుని 
మనన్సులో కథా స్వరూపాన్ని నిర్థారణ "కేసు 
కోవడం కథకుడిలతణం. కథ ఏక అవస్థాళ్మకం, 
A shore story d:als with a single 
sicuatiqn, కథా (పారంభం అంక ఎత్తుగడ 
“కొండు రకాలుగా చేయవచ్చు. 1. నూటిగా 
కథలోకి జాగబడడం ఒక పదతి 2, యళథాలా 
పంగా యిష్టాగోస్ట (పారంభ్‌ స్తున్నట్లుగా ఉపఫో 
ద్ధాతంతో మొదలు పెట్టడం ఒక పద్దతి. లేదా 
శా అక సరాలు సూచిక్తూ ఏ వక్ష పతీనర్డ న 
hid కంథానణతొకేనో ప్రారంభించవచ్చు. 


అదంతా కథకుజే జచిళ్యాన్ని 
కొ నిర్జ్ణయి? కొ నాలి. చిన్న కథ ఏక 
rr జాకి “ధాగస్తువును late 
లగా బి, నులి సూ "౧ విది. 


దృష్టిలో చెట్టు 


1. అరంథం (కా 23 వరి సలి 3) 

యత ౦ (Rs ట్లో ‘euicn) 
॥ సంఘర్ష ర ప. 
క ఉత్క న్‌ Ce ax) 


bo 


At జ Co 


Bree (5; ao.nmsnt) 


శిల్పం అనేది కథక,డి ముత దండం. రచ 
యిత ఉప అంతా § శిల్ప లో వ క్ర మౌతుంది. 
మరిొక సమ్మోవానాత్రుం శె ఇలి (315. ) అది 
థాక థన, శెలి, ఉచిత మెన భాషా నె లి, భావ 
వ్య hp కరణలో వెచితి, స స" భామణల్లో ఒడుపు, 
దానిచే నం ఫీలచి, తణా, ఒక రిధమైన వాతా 
వరణ సృష్టి (Atmospheric creation) పాఠ 
కుడీ అనుభూతిలోకి రావాలి, అప్పుడే కథకుడు 
శిల్స ౦లో కృతకృత్యు డె నట్లు. ఒక _వశ్యేక 
శె లిని సాధించినట్లు, 


ఇక ముగింపు లేక దింపుగడ ఎలావను౦డాలి? 
కథను హఠాత్తుగా ముగించటాన్ని “కొన 
మేటుపు' (Surprise ending) అంటారు, 
An uneXpected twist at the end of the 
narrative. ఇలాంటి ఫొస మలుపులు అమె 
రికన్‌ కథకుడు ఓ. హౌనీ) కథల్లో ఎక్కువ. 
అసలు క ఛానికల్లో లో కొనమెటుపులకు ఆయన 
"వెట్టింది"పేరు, విశ్వనాథవారి “ఫమిసంబంధము?" 
అనే కథలోని |స్పీపొ, త మరణం, 'మాజబాబు” 
అనే నవలలో “స్వామి' అనే పాత మరణం 
పాఠకుడి ఆళ్చర్యంలో ముంచివేస్తుంది. అది 
కొసమెణుపు అం మే, కథంళొ చది వేసరీకి పొఠ 
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కుడి మనస్సు ఒక్కొ తణం మూగబోతుంది. కథ 
కడు వాఠాతు (7 తిప్పిన మలుపు దానికి కార 
ణం. దొనీతో కథంతా తారుమారె పోతుంది. 
అనగా అంతటితో కథ అ-తం కాక తప్పదు. 
ఇలాళాక ల-కో రకం ముగింపు సుఖాంతం 
చెయ్యటం, ౩దంళా యిలాగే వుండాలని 
నియమ మేమీ లేదు. |పతిభావంతుడైన కథ 
కుడి చేతిలో వస్తువు నవనవోనే న్మేషంగా తయా 
"రొశుంది. అది రచయిత పనివాడితనాన్ని, 
రచనానుభవాన్ని బట్టి యింకా జీవిత నికితపరిళీ 
లన వి ఆధార కడివుంటుంది. ఇకమనం చెహోద్‌ 
కథలని టినీ కాకపోయినా స్టాలీపులాక ౦గా ఏ 
"రెండు కథలై నా (గహించి అందలి శిల్పచాతు 
ర్యాన్ని పశిద్దాం. 


బెహోవ్‌ కధానిక శిల్ప చాతుర్యం: 
కళారూపం (A work of Art) అనేది 
చెహోోద్‌ | వాసినక ధానీకల్లో ఒకటి. సంఘంలో 
“కళ “కళ అని నోటితో చెప్పడమే గాని 
కళకు సముచితస్టానం లేదని ఏళాస్తో వున్నా 
అదిసంఘంలో గోొవ్పన్య కులనబడే వారియొక్క 
సంకుచిత మన స్తత్వాల మధ్య నలిగి చితికి 
పోయిన స్థాన మనని ఈకథ చెబుతుంది ఆధునిక 
నవుడు మహా నాగరకుడై పోయాడని అంటు 


న్నారు. కాని,ఎక్కడున్నావురా గొంగళీఅంశే _ 


'వేసినచో శేపడివున్నా నన్నదట'ఆలావుంది మన 
పురోగమనం. అత్యాధునికులనునుకునే వారి వఏవ్యా 
'మెన అంతర పవృ శ్రి త్రిసె సునిశితమైన దెబ్బ 
సీశాడు చెహోద్‌ ఈ కథలో. 


ఈకథ ఎక్కడ పారంభమయిందో ముగింపు 
తిరిగి అక్కడికే రావడం కథాళిల్ప దృక్పథం 
తోనే గాక ఒక సొమాజిక డుర్నీతిని రచయిత 
వ్యాఖ్యానించిన తీరు కథనంలో (వన్సుటమౌ 
తుంది, పురాతనకాలపు శిల్పకళా ఖండాలన మె 


ఒక వీదపిల్లివాడు తన | పాణదాతయెన వె డు 
డికి ధనం 'యిచ్చుక్‌ ర లేక తన యింట్లో వుండే 
ఒక పురాతన సా భంజికమెన నగ్న. "శిల్ప కోలా 
ఖండాన్ని కానుకగా యి కు బో తాడు. 
ఆబొొమ్మకు జతగా మరొకటి యివ్వలేళ పోయి 
న కు పాపం ఎంతో బాధ ఎడతాడా వెట్టి 
నాడు. 


కొని ఆ వెదు,డా బహుమానాన్ని చాలా 
సేపు నిరాకరిస్తాడు. క్యురవాడు డబ్బు యివ్వ 
లేదనీ కాదు. బవుమానం అతనికి నచ్చక 
పోవడమే అసలు కారణం, చివరిశెట్లో తీసు 
కుంటాడు. అదీ ఆ పిల్లవాడి సంతృప్ప్వి "కోనమే. 
ఆ బొమ్మను తనవద్దకో చ్చే ధనికుల న రోగ 
|గస్తులెవ'రై నా చూచి శత కి 
దిగులువడిపోతాడు. వట్టినా మోపీ. ఫీలవుతాడు, 
రా తంళా ఆలోచించి బు ర వేడెక్కిపోతుంది. 
ఎట్టకేలకు ఓ నిర్ణ యానికొస్తాడు. 'తెలతెలవారు 
తుండగానే లేచి, తనకు చాల కి ప్రమెన కేసుల్లో 
సాయపడ్డ వకీలుకు యివ్వాలని దాన్ని తీసుక 
ళాడు. ఆయన మొదట దాన్ని తీసుకున్నా 
తరువాత తన క్ష యింట్సు చూచి ఏమనుకుం 
టారో, తనను గూర్చి నీచంగా తలపోసారేమో 
నని భయపడి పోతాడు. వద్దంటాడు. ఆ 
డాక్టరు అతణ్ణి ' “డబ్బులు తీసుకోనివాడీివి, 
యిదైనొ తప్పక తీసుకోమని (పాభేయ పడు 
శాడు. పట్టుబట్టి ఒప్పీస్తా శు. కాని ఆ పెద్ద మనిషికి 
బు|రలో పురుగు తొలుస్తుంది. 


వెంటే దాన్నీ పర్‌ లో చుట్టి తనస్నే హి 
తుడు నటళిఖామణికీ పంపిసొడు. ఆ నటుడది 
చూచి జెంజేలయి పోతాడు. తనమచూడటానికి 
ఎవినరో పేఖ్యాత కళాకారులు వస్తుంటారు, 
వారిది చూస్తే తన పరువేమై పోవాలి? ఈపీడ 
ఎట్టా విరగడ అవుతుందా అనుకుని దాన్నితన 


50 నవభాంతి 


నెిఃగుదాఃరా ఆ పురాతన లిల్వాల మ్మే జాలు 
డె విక యిస్తాడు అమాయకుడే న ఆబాల. డు 
తోనకు ఇంకొక జత బొమ్మ దొగతేన ముకు 
సంతోషించి దాన్ని తీసుకెళ్ళి డాక్టరుగారికి 
బహూకరించి సంతృ_ప్రిచెందుతాడు, కొని ఆ 
బొమ్మ ఎన్ని చేతులు మారిందో ఎవ్వరికీ ౭లి 
యదు. ఇక్కడ కథాగత రవాస్య సందేళం 
నితిప్త మైవుంది. దాన్ని భావించిన కథకుడు 
పాఠకునికి కథాముఖంగా చెబుతున్నాడు. చివ 
రికి ఆశ్చర్యంగా నోరు తెరుసాడు డాక్టరుమహో 
శయుడు. దీంతో కథ అంతమవుతుంది. 


కళకు స్థానం ఎక్కడ? దేవాలయాల్లోనా? 
మ్యూజియంలోనా ? లేక న _రకుని దుకాణం 
లోనా? వ్యకి కళను అభిమానించడం వల్ల 
సంఘంలో చెడ్డపేరు వస్తుందా? అది వ్య “ర 
(పవి త?) జీవితానికి కళంకం ఆపాదిస్తు ౦దా? 
మానవసేన చేసీ వె వై ద్యుడివద్దా, నా య విచా 
రణచేసే న్యాయ వాదివద్దా, కళను జీవికగా 
చేనుకుని నటించి పొట్టపోనుకునే నటకునివద్దా 
కళకు ఎలాంటిస్థానం ' లేనప్పుడు ఇక సామాన్య 
మానవుడు కళకు ఏపాటి 'గౌరవస్థానం ఇవ్వ 
గలడు? మానవుల నీచాతినీచ మైన | పవృత్తుల 
కన్నా. సంకుచిత మన  సళ్వానికన్నా_ నీష్మ. 
ల్మపమై, నిర్మలమై హృదయాన్ని విప్పిచూ పే 
ఒక్కూళు ఒక్క చిన్న శిల్పకళాఖండం ఎన్నో 
"రెట్లు మిన్న ! ఇలాపెకి స 
లోలోపల వికృతమైన, అమాన వమైన నున _స్ట 
త్వం కొల్లి వుంటారనేది రచయిత క థాధ్వని, 


పొ[తలను ఎన్నుకోవడంలోనూ, వారి 
వన యోనిర్ణ యంలోను కథకుడెంతో (_పతిభా 
వంతుడె వుండాలి, శీలా లనుఅ'మే పా; తను 
బాలుడిగా సృష్టించటంలో క థకుని ఆంతర్య 
మేమి? భానుక త్వుల్ల కువ్మాదయంవంటి న్చాధ, 


యంగలవారికే సాధమని వారే రనస్స గృననుభ్ర 
వింపగల సవా వ్యాదయుంనీ చహోవ్‌ నిర్ణ త 
తక్కిన పా(తలలోగల దోషమేమిటి? * వాళ్లు 
ఆన, శిల్పాన్ని కామద ప్టిత్రో చూచారు. 
కానీ దాన్ని చూడవలసింది రసదృష్టితో, 
కృంగారరిసద్య ్టితో. దీన్ని పాఠకుని వూవాశే 
వదలి "పెట్టిన చేపళో్‌ చాల గడునువాడు, 


చెహోవ్‌ భావన అనే తీగ యిలా వతికథ 
వెనుకా ఆలోచిం చేకొద్దీ ఎడ తెగకుండాపజే జల 
పాతం లాంటిది. ఆలోచన అనే సమ్మెటతో 
కొశళుకొద్దీ క మృచ్చుతీగలా సూశ్యాలి 
నూత్మంగా సాగే ధారావాహీని ఆయన క్ర ఖా 
సృష్టి షి. ఈ విద్య అతనీకి కరతలామలకం. ఆ 
భావనాళ క కీ ముందు వది తట్టుకొని నిలబడ 
గలదు? 


ఒక చిన్న సంభాషణాళిల్సం చూద్దాం, నట 
కుడి దగ్గర శిల్పం వుంది. ఇంకా అము లేడు, 
ఇంతలో “లోేవలికి రావచ్చా? అని ఎవరో 
అడిగారు. నటకుడు కంగారుగా బొంగురు 
గొంతుతో తాను ఒంటినిండా బట్టలు వేసుకో 
నున్నా “అయ్యో! వద్దు, వద్దు, దేన్సికా బట్టలు 
వేసుకోలేదు” అచేసి ఆ ' నగ్నశీల్పాన్ని చూస్తూ 
నాలిక కరుచుకోవడం ఆతని మనోస్టాయిని 
నూచిస్తోంది. ఇక్కడ కథకుని నంభాషణా 
నె వైచిత్రి పరాకాష్టనందుకొంది. సామాజిక 
దృష్ట్యా ఈ సందేశ మేమి? సంఘంలో కొళారా 
ధన అనేది వీదవాళ్ల బిలహీనతలేగాని కలవాళ్ళ. 
ఇంతమా _తమూ కాబట్టవని కవి నీరూపించాడు, 


ముద్దు (The kiss) అనే కథాశిల్పం పరిశీ 
లిద్ధాం." ఇది వెహోవ్‌ క థ్రల్లో కెల్ల అత్యు 
_“త్తనుమై న కల్పన. మన సత్వ (పధానంగా 
కొంత దూరం, ఘటనా (_పధానంగా కోంత, 


చెపోవ్‌ కదానికా శి్పిం క 


దూరం తిరిగి భావనా, వధానంగా మరికొంత 
దూ గ రు.లాొ వివిధరకాల. గా మలచి మటు 
గులు దిద్ది చవర ఒక కఠోంమెన తాని కొన 
'మజుప్పలో చూపిన సెద్దక థ. రసన త్తరమెన 
కథ యి£ కధలో కధానపా! త్ర ఒకు. కు 
అయినా ఆపొ తెచుట్టూ ర మి _చె పవిధ 
వ్య కుల తాలూకు వర్ష గం వాది స్వభావాలు 
సంఘటనలతో కిద అదు 

ధాపరిసర, పకృతికూడ ద్ర థకు 
సర్గ క్ర శకలాలను 


సజీవాలు. విచి[త 
తంగా నడిచింది. క 
పూర్తిగా అతికిపోతున్న 
సమకూర్చుతున్న ది. 


ఒక సె నిక వపటాలన్ని ఒక ఉన తోద్యోగి 
తనకు ఇష్టం లేకపోయినా “గొారనభథం”ాికి జంకీ 
అహో నిసాడు. ఇల్లు వారికీ విడిదిగా యివ్వనం 
దుకు చింతింళి నట్టు మాట్లాడతాడు. తరువాత 
విందు జరుగుతుంది. అందు కనే మన కథానా 
యకు డున్నా డు. ఆఫీనరు భాగ్య మవహోఉడారు 
రాలిలా అందరినీ చూచి మందవోనం చేస్తు ౦ది. 


కథానాయకునఢేరు కియాజో?క్‌. సె నని 
కాధికారి _బవ్మా చారి. కళ్ళ జోడు, గుం డని 
దిగుభుజాలు,చిన్న వి గవాం “యిదీఅతగి బావా 
రూపం: ఇక ఆంతర రూపం నిగూఢం, గుంభనం 
లోవలిమనిపి.. ఆఫీసరుభార్య అందర్నీ చూచి 
నవ్వేసరికి ఈయన 'వెలుతురులోకి వచ్చిన మాను 
పిల్లి మొగం "పెట్టాడు. అతడు కళ్ళెత్తి దేన్నీ 
చూడలేదు. మనస్సంతా గజిలిజిగావుంది. ఆ 
భావం యిలాంటిది" అని నిర్ణుపంగా చెప్ప లేనిది. 
దానికి కవి చూపించిన వస్తు సంకేళాలన్నీ 
రంగుల చితమే. ఆ | బవ్మాచారికి యిస్తై 
తపోసాధ్యమైన ళూన్యదృషప్టి లభించిందట! కద 
కథకుని చమళ్కారం! ఆ శూన్యం కథానాయ 
కుడిలో అస్నస్లమైెన నిరాశా నిస్బృవాలను 
వరోతంగా వ్య కీకరించే సంకేతం. అతడు 


అందమైన ఆడవాళ్ళను చూచి తన వికార 
స్తారు" పానిక్‌ స టు వల్ల వాయు 
వులు తోటలోని పుష,పరీమళాలను గుబాళి 
స్తుంశు రియా ( క్‌ | తాగిన మత్తులో కిటికీ 
మీదకు జా3 వె రీనవ్వులు నవ్వుకున్నాడు. 
వెంటనే అతనికా వాసనలు రదణుల అందమైన 
శరీరాలనుండి వస్తు న్నాయనిపించింది. ఆడా 
మగా కలసి నృత్యం చేస్తుంచే అఠానెడుకో 
నీరసించిపోయాడు. 


ఇక అక్కడ వుండలేక లేచివెళ్ళి ఓ గది 
తలుపు తోసాడు. అది చీకటి గది. అక్కడ 
ఎవరో (స్త్రీ! తన సియుడికి ముందే చెప్పిన 
సంశేతానుసాగం అతడే ఈతి 
గాఢంగా శౌగలిచుకుని మ ర్రటుకుంది. 
స్థాణుపులా నిలు నీ య. వాతో చూచి 
తన్ను తెల సుకునీ అహ్వ్నీంచుకుంటూ వెళ్ళి 
పోతుంది. అసలు కథ స నకే ఆతరు 
వాతిదంతా రయాబోుష్‌. వ్‌ _లీన వాడిలా, 
భగ్న! "చేమీకుడిలా | పవ ర్స్‌" చీన "పీరు చెప్పడం 


మద్య, డని 


కాక థనళిల మ. వె క్‌ ష్య 0, అక్కడి 
పధానమైన. సంకేతార్థం యర చీగటిగడి 
కథానాయకుని వ్యాదయం. కథలోని (స్త్రీ 


వ్యకి ఎవరో తెలియనట్లుగా కథానాయకుని 
వాదయమందిరంలో ఉన్న (స్రీ కూడ అజ్ఞాత 
వ్యక్తియే. ఇక్కడ కథకుడు (ప్రముఖంగా 
చెప దలచుకొన్న చేమిటంే లోకదు ఫష్ట్యావ్య కి 
న ంటివాడై నా | పతిజీవికీ ల కామ 
భావన నిక్షి_పమె వుంటుందనీ, ఇది త్ర ప్రీ పురుష 
సాధారణ ధర్మమని నిరూపించాడు, 


వె హళాత్‌ సంఘటనకులోనైన రియా 
బోవిమ్‌లో ఒక్కొతణం నిరాశ వటావంచ 
లయింది. ఆశౌజీషిగా మారిపోయాడు, అంతకు 
ముండు తనకు సాధారణంగా కనబడిన వస్తు 


Gt 
ae 


వులే యిప్పుడు కె తగా కనబడసాగాయి, జన 
రలు భార్యతో * మాట్లాడాలని ఉబ్బి తబ్బిబ్బ వుతూ 
ప్‌ం మాట్లాడాలో తోచక కల యిల్లు చాలా 
బాగు_దడి" అంటాడు, ఆవిడ నవ్వుతూ 
వెళ్ళిపోఖుంది, ఇది కథకుడు (పయోగించిన 
భావగర్శిత చమత్కార భాషణం. 


వెటనే వెరి ఆకలితో కియాబోనిష్‌ 
ఆవోర పదార్థాలన్నీ తినేశాడు, తప్ప తాగే 
కాడు. ఆ మత్తులో తనకు ముద్దిచ్చిన ముద్ద 
రాలు ఎవరా అని ఆయా (స్త్రీల అవయవ 
సౌందర్యం చూడసాగాడు. భోజనం చేని 
అందరూ నవ్వుతూ మాట్లాడుతోం శే వాళ్ళ 
కంతా తన చుంబన రవాస్యం శెలిసి పోయిందే 
మోనని భయపడతాడు పాపం, ఇక్కడ కథ 
కుని పకృతి వర్ణన గమనార్హం. చీకటిలో 
నల్లి నీ నీటిలో నజు| తాలు "నతి ఫలించడం 
క ఛా నాయకుని మనన్సులోనిఆకా కిరణకాంతికి 
సంకేతం, నదీ |వవావావేగం ఆతని ఆకా తీవ 
శ్వానికి, నై టీంలు పాట తన్మయళాస్త్రి తికి, 
అడవి కోళ్ళ ధ్వనులు చివరకు మిగిలే అవ్మళు 
తికి సంకేతాలు, 


కొన్నాళ్ళకు వటాలం గుడారమెత్సి నురో 
వూరి కెళ్ళిపోతుంది. ఆ [గామం వెపు 
జాలిగా చూబాడు 8ియాబోఎవ్‌, మళ్ళా 
విరక్తి అతణ్ణి ఆవరిస్తుంది. పురుగుల్ని తినే 
మాల ae ఆతడి & నిర కిని సురింత ఎక్కువ 
చేసాయి. కాని దీనికి అర్ధం పాత్రకు శలియక 
పోవచ్చు. కథకుడు పాఠకునికి చె స్వే దేమిటి? 
పురుగుల్ని తినే మాల కాకి సంసారం™ై. 
వే చే_రాగ్య భావాన్ని అలవర్చుకొన్ముని జీవుడికి 
వరోకంగా బోధిస్తూవుంది, కానీ శృశాన 
ఎన రాగ్యం ఎలా “కల్లుతుంది ? కాని కవి 
వృకీ క (పక ఎకి “నం చేళమూ ఎప్పుడూ 


నవభారతి 


ఉదాత్త మెనవి కదా! అందుకే పె వర్తన, 
ఇక్కడ చెహోవ్‌ ఒక బుషియెన కవివఠె 


దర్శించి “ర్భించినాడని చెప్పాలీ 


ఒక రోజూ ఉండబట్టలేక తిన అనుభవం చె పే 
సాడు రియాబోవిమ్‌. తోడి నె నికులతో, వాళ్లు 
అది తమకు జంక్క పోయినా కల్పించి మరి 
వీచి తంగా కథలల్లి చెబుతారు, ఇక్కడ 
చెహోవ్‌ మానవ నునన స్తత్వంలోని ఒక అజ్ఞాత 
కోణాన్ని ఆవిష్క రించాడు. అది స్త్రీ విన 
యంలో పురుషుల విళ ఫ్రంఖల్వమెన భావన. 
అక్కడ వున్నంత కొలం ఆకోణంలో వద్దో 
ఆశాకిరణం మెకుస్తూనే వు+ది రియాబో క్‌ి, 
తనకు ఆ ఆజ్ఞాత స్రీ వ్యక్తికి వెళ్ళయినట్లు 
బిడ్డలనువదలి కానుయుద్ధానికవెళ్ళినట్లు 

“పీక మేడలు క్రో ట్టుతూ కొలు గడపసాగాడు' 
ఈ దృళ మైన భావన సంసారంలో మించే 
జీవుని స్వభానాన్ని చెబుతున్నది. 


చివరికి ఒకరోజు మళ్ళా అదేవూరు రావడం 
తటస్థించింది. రియాబోవిష్‌ ఇంకా *యింగువ 
కట్టిన గుడే అంశే జీవుణ్ణి వాసనలు ఒకంతట 
వదలి వెట్ట వని అర్థ 0. కాని నుళ్ళా ఆ జనరలు 
తనును అవ్వోనించలేడు. తానే వెళ్ళాడొక 
సాయం (త్రం. దారిలో గుడిసెల మసక నీడలు 
అతనీ గుండెలో దోబూచులాడే అస స్పష్టమైన 
కోర్కెలకు సంకేతాలు. దారి అంశా రాళు 
రప్పలు. అది తన జీవితంలోని ఎగుడుదిగుళ్ళకు 
ఎండిన "ెల్లుగడ్డి తాను పొందబోయే నిరాళా 
నిస్ప వలకు సం కేళాలు. నె టింగేలు పాటలు 
లేవు, జనరల్‌గారి తోటలో తొంగిచూకాడు, 
అప్పుడే చీకటి పడింది, నిశ్ళబ్దం ఆవరిసోంది, 
కథలో కడపటి ఆెండు పుటలు అద్భుతంగా 
Sus రచయిత, (పాణం విసీగి వెనక్కు 
తిరిగాడు” అనే వాక్యం అత డెంత సేవ ఓపిగ్గా 
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వేచి వున్నాడో తెలియజేస్తోంది. అతడి ఆశా 
సౌధం కూలిపోయిందని ఆ వాక్యానికర్ణం. 


చెహోవ్‌ మాటల్లోనే చెప్పాలంశే - 

సున్నాడు, నది దగ్గరికి వచ్చే సరికి ఎందుకో 
ఆగాలనిపించింది. ఎదురుగా చీక టే మెరుస్తూ 
జనరల్‌ స్నాన మందిరం అమాయకంగా నిల 
బడివుంది. దగ్గరలోనే నది మీద చిన్న వంతెన. 
దాని ఆయిలింగ్‌ ని వేలాడుతూ ఏదో కాగితం!” 
మళ్ళీ ఏదో ఆశ! ఆశే ముందు వెలిగే దీపం 
లాగా (వజ్వలించింది. అ|పయత్శంగా వం తేన 
మీదికి చేయి చాచి అందుకున్నాడు “గువ్‌ 
మని ఆరిపోయింది. అంశే ఆశాజ్యోతి ఆరీపో 
యిందని అర్థం. అది వట్టి కాగితం. తన 
| పయత్నం నిష్ప లం అయింది: స్నానమందిక 
_స్తంభాల నొరునుకు పోతున్న సవావాం అస్స 
పంగా ముర్భుర ధ్వని చేస్తూ పోతున్నది. ఆవలి 
గట్టున అప్పు నటే ఉదయిస్తున్న ఎ} రని చం! డుడు 
అందని ఆశా ఫలానికీ, నీళ్ళలో వలం దో 
బింబఎ అఠతలకు ముక్కముక్క-లు TAR 
తునాతునకలు కావడాన్ని చెబుతున్నాయి. 
“ఎంత బుద్ది తక్కువ అనుకున్నాడు రియా 
బోవివ్‌. ఇది కథా పరమార్ధం. 


ఒర్‌ వర్ణన చూడండి. “నీరు [వవహిస్తోంది 
ఎక్కడికో! ఎండుకో! చిన్ననది "పెద్దనదిలోకి 
ఆవి సముదంలోకి, ఆ నీరు మేఘాల్లోకి తిరిగి 
వర్ష ౧ చర్విత చర్యణం!” ఇక్కడ కవి-జీవుని 
(వయాణాన్ని, ఆళానిరాశల మధ్య జీవితం, 
మరణం, మరల పుట్టుక వీటిని శెలియ వేసేలా 
(వాయడం గొప్ప శిల్పం, “చర్విత చర్వణం' 
అనే మాట 'గళానుగతికో లోకః నలోకః 
పారనూర్జి కః' అనే వేదాంత వాక్యాన్ని “నదీ 
నొం సోగరోగతికీ అను మాటను విప్పిచెప్పే 
జల | పవావాం “ఎచ్చట నుండి వచ్చి తానచ్చటి 


కేగుట నై జము | పాణి కోటికిన్‌ 'అన్న పోతన్న 
గారి వాక్యాన్ని వ్యాఖ్యానిస్తున్నది. 

అందని మేఫాల్లోన తెల్లదనాన్ని చూచిన 
జణంలో కియాబోవివ్‌!ి (వపంచమే ఓ పెద్ద 
పరెవోసంగా కన్పించింది. ఎందుకం శే తెల్లని 
మేఘాలు వర్షించవు కవా! వెంటనే నిరాశలో 
తలదాచుకునా డు. మునుగుతన్ని వడుకు 
న్నాడు ఒక జీవి జీవితంలో ఆశ ఎలా చిగిర్ని 
మళ్ళీ ఎలా (మోడై పోతుందో రచయిత కథా 
కథన చాకుర్యంచే నిరూపించారు. దెలినీ 
ఫొందడానికై శే మానవుడు జన్మ 'యెక్రుతు 
న్నాడో దానీయందు కాళ మరొక దాని 
యందు మక్కువ కలిగి యుండడమే “మదు 
అనబడుతుంది. జీవుణ్ని ఆవరించిన “మాయి కే 
మరో పేరు “ముద్దు. ఈ దృశమైన జీవుడు 
సంసాగమందు “ముద్దు కలా వె రాగ్య 
మందు కాదు. ఈ విధంగా 'ముడ్డు' అన్న ఈ 
కథ పేరు అతరాలా సార్ధక మవుతున్నది. ఇది 
అత్యుత్తమ క థానీక. ఇదొక ధ్వన్యాత్మక_మెన, 
సం కేతాత్మకమైన కథగా తీర్చిదిద్దారు చెహోప్‌. 

చివరగా ఒకమాట. రష్యా దేశపు 
నారి. నిటి సిద్ధాంతాన్ని నమ్మి సామ్యవా 
దాన్ని సామవేదంలా వినిపించిన (శ్రీ (శ్రీ 
మహో వస్థానంలో తన నవకవితా సిద్ధాంతాన్ని 
చెబుతూ, 

అగ్గివుల్లా సబ్బుబిళ్ళా 
కుక్కపిల్లా కాదేదీ కవిత కనర్హం ! 

అన్న మాటలు రష్యన్‌ కథకు రై న 
చెవోవ్‌ వనాడో | వాసిన అగ్గిపుల్ల t౧౭ 
Safty Match “కుక్కపిల్ల” కు వెంట బెట్టు 
కున్న మహిళి వంటి కథలు చదివి నవ్యక వీ 
త్వానిక న్నీఅర ర్ల మైనవేఅనిచెప్పాడే మోనని నాకు 
అనిపిస్తుంది. ఏది ఏమెనా నేటి అష్లావధా 
నాల్లో ' అ|పన్తుత (పళంసల్లో సీటికొక “స్థానం 
వుండచేవుంది కదా! 


డాణారై 2. 
త వయ 
_-గుమ్మనూరు రమేన్‌ జాబు 


దాపరాం కవు గాండీవాన్న చూచి 
మోసపోవద్దు. 

అడి మేకపోతు గ. వీరం! 

ధృఅరామ్టుడి కళ్ళను నమ్ముకొని 
వము'౧దుకు పోవద్దు 

అద్‌ చీకటి నిండిన మృత్యు గవురం | 
శవతలా స్నా కని మురిసిపోయి 

వవళించ వద్దు 

అది చివరి ని దకు స్వాగత వంధి మాగధం ! 
మన రాజకీయ దురంధదుల ఉపనా+సాలు వినీ 
గరర్షైవ వద్దు ల్‌ 

అది పదవికోసం రూపొందిన ఓట్లనోట్ల కోలావాలం ! 
వంటింటి కుందేలు 

వందెం వేస్తుందని వినలేదా ? 

ఎదురు తిరిగితే పిల్లి 

పులిలా విరుచుకు పడుతుందని తెలియడా ? 
నిదుర లోచి 

నిజాన్ని 'ఆలునుకొని 

నిర్భయంగా ముందుకుపో 

నిస్వార్ధంతో దూనుకుపో 

ద్యాస తాంళాన్ని 

ఆది పర్వానికి తీనుకురా |! 

ధృతరాష్ట్ర నే తాల్ని 

విశ్వరూప సాఖజాత్కా. రానికి తీసుకురా! 
శవతల్పొన్ని 

సత్వసాయిా సాన్నిధ్యానికి తీసుకురా | 
రాజకీయ ఉపనాగసాన్ని 

అమృత చైతన్య గీతోవచేశాన్ని చేసి పంచేందుకు తీనుకురా !' 
అప్పు జే 

నీవు అసలుసిసలైన మనిషివి ! 

ఆంతవరకు 

అనుమానం ఆక్క-గ్లేనీ మరోరకం జావతువి! 








Si No Tile 


౨౬/౯0” >r:ce 
1 On Culture & Other Essays SriM గి Apvarow Rs 10-00 
ఖే 2-00 
2 58201166 Vipanchika - do- Rs 14-00 
3  Rubayyat -do- Rs 2-75 
4 6166104 Rupakamulu -do- Rg 2-175 
5  Brahmarshi Venkataratnam Naidu -do- Rs 3-75 
6 5205160111 -do- Rs 2-00 
7 Andhra Jath: Sanskiuticharitra -do- Rs 3-50 
8 Religious & Scientific Culture of 
India {(Metlapalem Penumatchavari 
Endowment Lectures) Swami Rangadananda Rs 4-00 
9 Schopenhauer's Conception of 
Salvation Prof B V Kishnan Rs 22-00 
10 Saiada 0812౧83814 Editor 
(set of 10 books) Prof 5 V Jogarao Rs 23-25 
11 Kavya Sowrabhalu 
(sct of 10 books) do- Rs 17-00 
12 Chemistry of Lignans * A Dr C B S.Rao Rs 60-00 
Monograph (Chief Editor) 3 18-00 
13 On Education Sri lL Bullayya Rs 12-00 
14  Nagesa Gudardhadeepika Sr ౧ V Sastri Rs 25-00 
15 Andhra Ke Lok Geet Dr K Rajaseshagirirao Rs 34-50 
16. Anthar Bharathi Prof G Sundararareddy Rs 30-00 
17 Anthology of Sanskrit Literature Prof ౧ Sri Ramamurty Rs 3-00 


(Editor) 


NOTE. Andhra University has been publishing books on Language and 
Literature. The Humanities and Sciences which are written by 
specialists in the particular fields 


For detailed catalogue and price-list write to the undersigned 
6. MADANARA 


[/C. Director 
A. U. PRESS & PUBLICATIONS, WALTAIR 
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సెంబరు 1% 





గుంపొదకుజ: 
ఇచదలవాడ పెభ్హంయప్లీ 


మూల్యం : రెండు రూపాయలు 


సవథారతి కార్యాలయము 
8_4_1008/1, బర్చ త్‌పుర 
"హైదరాబాదు - 500 027 





కాజకీయ పక్షములు ఉస్నరి మైన విధానము-ను 
రూపొందించుకొనగలవో లేవో వేచిచూడవలయును 
ఎన్నాళ్లని ఎదురు చూచేను 
వా శ్రీరామ ౨ డేలీ భ్రాగపర ము 
గోనబుదారెడి ౨ విరావె భవం! 
(6 GB పా 
స్వగత 
సంప స=నన్నయ న వ్యాసొవ తార వ సము 


దిక్కులు నో కం౦ణి రెప్పలు 


= స్తీ పా(క్రిలు 
చేమకూర హృదమోర్క కము 





ర TT Tl) 


డా॥ జివి ౨ (బ్రహ్మణ్యం 


జ్‌ 2 
మునివెదు | పభాం రావు 


ధు 


రాల రామారే 


ల్సి 
రైన్‌ 


బి 


పరిమి సాంబయ ౫ 
డా[ ఆరా. థావన్‌ 


(శ్రీనౌఢ్‌ 
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డమాడి ఢ 
nt) 


t 
షు 
Fs 
చే 
గ్గ 
పన్‌ 


ఫ్‌ 


సః 

జక, 

యం. గోవిందసాకం నాయుడు 
అర్కాంర్‌' నందగోపాల్‌ CR 
క్రీ.శే, సన క రము (ప్రతాపం 
గుమ్మనూరు 6 మేష్‌బొబు 


SARE. MPR Breen, 


ప 


ర్‌ి 


డిసెంబరు, 1979 





నవభారతి 
సాహిత్య సాంస్కృతిక మానవ, తిక 











మ నా ల తెలిప చలం. టక... లప వవముకతా నా. 


సంపుటి 8] పాదరాబాదు డిశంబర్‌ , 1979 [ సంచిక వి 








రాజకీ వు పక్షములు ఉన్న తమైన విధానములను 
రూపొందించుకొనగలవో లేవో వేచి చూడవలయును 


భారతీయులకు తమను-- తాము పరిపొలించుకొ నే వాక్కు వచ్చినది. ఈ పరిపాలించు 
కొనే వాక్కును సంపాదించుటకు అనేక విధముల కృషి చేయబడినది. ఈ కృషి చేయబడిన ఫలి 
త మె పరిపాలించుళె నే వాక్కును పొందడానికి కారణమైనది. ఈ కారణమున (ప్రజలకు | పజాసామ; 
విధానము ననుసరించి (పజలలో (పజలను (వతినిధులుగా ఎన్నుకొను అవకొశమును పర్పరచినదిం 
దీనికి | పజలే పాలకులు. పొలకులే (పజలు. (ప్రజలకు, పాఎకులకు మధ్య విభాగ మనునది క ల్పించు 
కొనకూడదు. (పజలచే |పతినీధులుగా ఎన్ను కొనబడిన |సజలు పరిపాలనా భాధ్యతను స్వీక రించి 
సజలకు |కమబద్దమైన విధానము ననున రించే పరిపాలన చేయవలసి వున్నది. 


ఈ పరిపాలనా విధానమునకు మూడు విభాగములు అనునవి యున్నవి. 1. న్యాయ 
విభాగము, 2. కార్యవర్గము. శి, కార్యనిర్వాహక వర్గము. ఈ మూడు విభాగములు పరస్ప 
రము సహాకరించుకొని | పజాభ్యుదయమునకు కృపి.చేయవలసి యున్నది. ఈ మూడు విభాగ 
ములు కలిసిమెలిసి పనిచేయ గలిగిన సామర్ధ్థ్యమునే || (పజాసామ్య నునవలయును, కాని ఈనాడు. 
పజాసామ్య మనగనే రాజకీయ పతముల అభిప్రాయ [పకటన స్వాతం[ తమునే | పజాసామ్య 
మని నిర్వచన చేయబడుచున్నది. | వజాస్వామ్య విధానమును పరిపూర్ణ'మై న మానవ | పయో 
జన విధానమని మానవుడు అవగావాన చేనుకొనవలసి యున్నది. 


నేడు రాజకీయ వక్షములు భారత దేశములోని అన్ని | ప్రాంతములను సమైక్య పరచి 
పరిపాలనా విధానమును (ప్రజోవ యోగకరముగా తామెటుల కృషీ చేయవలనినది చెప్పుకొన 
వలయును ఈక ఎ్రసికీ న్యాయ విభాగము యొక సహకారము, కార్య వర్గము యొక్క సవా 
కారము, కార్యనిర్వాహక వర్గ సహకారము తామెటుల సమకూర్చు కొనగలీగీనది వివరించి చెస్స 
వలయును, ఈనాటి రాజకీయ పశములు ఈ విధమైన ఆలోచనకు బదులుగా భిన్న మెన ఆలో 
చనలు వ్యక్కము చేయుచున్నారని చెప్పవలయును. రాజకీయ పతములు సిద్దాంతపర మైన 
ఆలోచనలను ఆచరణాత్మకముగా ఎటుల రూపొందించు కొనవలయునో తెలియనివాకె వ్యక్తి 


నవభారతి 


w= 


గత మెన నిందలకు ఒకరినొకరు గురి చేనుకొనుచు |పచార విధాన 
స శీ శామాజటికుల (ఏ యోజనము సక ఏ పధాంను నషనరి3చి ఏ 

సరెమాజవము  సకుకూర్భగలరో ఏవరి?చని విధామమును. వెల్ళఉంమ 
చుసా కని చెవునంయును. ఈ ఏధమెన విధా మః ననునరించి సమాజము"కు పొతవును 
age త. ) శెలిసీకొనవవలయును. సామాజిక జీఎనములోేన చార, దరు ఖాగతీయులే 


న 
చను 8 ద కి యోగ. వ చు మన, ప యోఎనకర్యమెన నేం *నమును చూపు చసాాంయుపని తెవియ 
జె యట. బడులుగా. రు సిందుతో పరమ నాకి వలి సవ బము7 ౧ =హీిశివ్రును 
కలిగించు రీతిని భావ పకటన చేయుచున్నారని [హిం చుఖొ నవలయును. ఇద మాగవ వివేక 
మున “స్క | జాభ్యు యమును గాసి bs విధానము కొదగ : శఇంహించసి రాజకీయ 


వశము..లు bays ప వ్యకి (పీ స యు చెహప్నవలసీ యేన, దిని క్రో వలసిన 
మయ మానను ్న మెనీ at) గనుల చనవలతియును, 


ఎన్ని కలలో విజయమును మం. (పధానముగా భాపెంచి | కజలకు విషయము 
అశు వివరంచక విధానములను నూచీి,చత వ్యక్తిగతమైన నిమ్ఫా"లతో, విచదణా 
రహితమైన చాదనలతో రాజ | య పశ ము లు ఏర్పడి ఫనిశేయు విధాన 
మును "వివేకంహితమెన విధాశములని తెలిసికొనవలయును. (పజలను పరివ*లించుట యనునది 
బాధ్యతతో కూడిన "విధాన మేడై యున్నిదో (గహించని కారణమున అవినేం ముతో కూడిన 
విధానములను (ప్రజలకు ఛెప్పుచున్నా రని (గహించవలయును. (వజలు ఆలోచనావరులు కారని 
(వజలకు ఏమి చెప్పినను రాజకీయ పకములకు ఇబ్బందిలేదని నకముల 'నేర్పరచిన వారే (ప్రచా 
రము చేయుట యెంత అనుచికమైనదో (సజలు (గహించుకొన వలసిన సమయ మాసన్న 
_మెనదని తెలిసికొనవలయును. 


భారత దేశము ఎల్ల ప్పుడు వున్నది. వుండును, భారత దేశములోని (వజలు ఎల్ల ప్పుడు 
వుండిరి. ఇక వె కూడా వుండెదరు రాజకీయ పశములనునఏి ఏర్పరచబడును, అవి రడ్డు | కూడా 
ఆయిపోవును. రాజ్యాంగములు వర్పరచబఖడును, ఆవి కూడా రడ్డు చేయబడి నూతన రాజ్యాంగ 
ములు ఏర్పరచ బడును, ఈఫీనికి శాళ్వతత్న పమనునది లేదని | గహించు; నవలఅయును. మానవుడు 
భూననత మానవ జీవిన విధానము. నిరంతరము కాలచ।| కములో బంధించబడి గమనొగమన విధా 
_ వనుసరించి (పయాణించ బడుచున్న దనీ అవగావాన చేనుకొననలసినదని (గహించుకొననల 
ను, మ్లానవుని 'మూన్యమైన నూనవశా వాదిగా తీర్చిదిద్దుటకు గాను సామాన్య మానవుని 
జనిరొ శీర్చిదిద్ది వ్యవస్థగా రూపొందించుకొని పరిపాలనా వ్యవస్థలను “ తీర్చిదిద్దుళొని 
ఫా బా ype సమాజమునకు తోడ్చడవలనిన మానవతా వాధమే మాన్యమైన మాన 
లు Hage కీయ ఫకుములను వర ర శినవారు వివరించి చెప్పగలిగిన నాడే .సామాబీకు 
త హోత చేకూర్చబడునని ౩చిసికొనవలయును. 








సంపాదకీయం 


భాతర దేశములోని రాజకీయ సక్షములనీ' (యు | పజొసొమ్య సమ్మతమైన సోషలీఏ 
మును: నుత రహితమైన రాజ్యాంగమును వక కచగీలమరి' ఖీ పాయ | పక టనలిను మూత్రము 
చేయుచున్నారని న్‌ు అభిప్రాయ : 'పకట్రకలకు అరం గార కముగా రూపొంచించుటకు 
అవగాహాక చేసుకొనవలనీ యున్నరనీ రాజకీయ సకము “హించపలయును. ాజకీయ 
పథము నేరరచిన వాపు పజల మేనని బటి పే. అః హర. చేసుకొనవలి యున్నది, 
| ఏజరిపు అతీశులయిన | | క్రీ వంతుళఖుగొ కనును తోము NT చుకొనీ శ్రమ విధానము ననున వే 
భారత జాకీయకింరరకు | పజాళ్ఫురయము సనుకూవననీ శెప్పుకొనుట యనునది సాహ 
ముతో కూకికదని గహీంచఒలయును. రాజకీయ ఎకములల్నియు సాహసించి అభి పాయ 
(ప్రకటనలను చేయవచ్చును, అభిపాయము?ను ఆచరించుట యనుశది మానని నడవడికను 
గృిదిష్టటంలో అంత్రర్భాగ మైనదని గహీంచ) కారణమున నోటి! న 
మాట్లాడుట పది తనకు శో ధాళిని అభి వాయ | పకటనగా న్య క్రీ కరిం చు 
రాజకీయ వము ఉచిత మైన (తిని |గహి3శ గలీగినశాడే రాజకీయ వతము je వారీ 
(ప్రజాభ్యుదయ విధానమునకు రూప రేఖలు క్ఫిద్రిద్దగరి E సమర ములిను "వెగసొందీంచు 
కోన వచ్చుననీ శెలినీకొనవలయును' నెట్టి రాజకీయ పక్షములు క |వమాణముకిను ఉత మ 
విధానములను రూపొందించు ఫొనగలీగీన శ క, యుకు లకు సంపారించగలని అవునో కారో Er 
చూడవళియును, 


జ 


లో 


ఎన్నాళ్ళని ఎదురు చూచెను? 
_శ్రీ దేవి 


ఎన్నాళ్ళని ఎదురు చూచేను 
ఎదురు చూచి చూచి 
కనుదోయి అల "నేను, 


భఘూడపు మమతల 
వీడనీ (వేమ 
నాజెంద మె నలిగాను 


ఎన్నా ళ ఇని! 


గడచిన జ్ఞాపకాల 
మధురిమే మనసంళా 
వేదనలో నింవగా 

గఎన్నా ళ ఖనీ॥ 


చిలిపిగ తగవులు ఆడిన రోజు 
మెత్తగ మమతలు నిండిన రోజు 
మదిలో మెదిలిపోగా 


॥బన్నా ళ్ళని॥ 


నీవూ నేనూ ఒక శునని 
సివే తీయగా పలికిన రోజు 
మళ్ళీ మళ్ళీ మురిపించగా 


ఎన్నాళ్ళని ఎడురు చూ కేను 
ఎదురు చూచి చూచి 
కనుదోయి అల సేను, 


దాసు శ్రీరా 


వుకవి దేవీ భాగవతము 


డౌ॥ బీ, వి, సు బహ్మణ్యం 


[గత సంచిక తరువాయి ] 


మహిషాసష రుడు తామస మైన పశుయోనియందు 
జన్మించినవాడు; రసస్సు చేసి (బహ్మావలన వవమును 
పొందినవాడు. అభిని (ప్రవృత్తి చిత్రిమెనది. అతడు 
పురుషులచే చంసబడ కుండునట్లు (దిహ్మవలన వరము 
వడసను. స్త్రీ తనను చంపజాల దని యళని 
అహంకారము. చంపబడినచో త్రీవలననే చావు 
రావలె నని (బ్రహ్మను కోరెను. వరగర్వితు డైన 
యతడు దేవలోకముల నా(క్రమించి (దిహ్మేశ 
సురేళ్యరాదులను బాధించెను. విష్ణు వతని నెదిర్చి 
నిలువలేక పోయెను. అనగా మహిషుడు తామసా 
హంకారి. పరుషరూపమైన (బ్రహ్మమును, జ్ఞానమును 
గర్లి ంచినవాడు. అత డెన్నటికి జ్ఞాని కాలేడు అది 
యళనీ పపలక్షణము. జ్ఞానదూరు డై నవాడు మోహో 
విష్ణుణు కావలెను. అతడు తన దేహబలమును 
నమ్మ రినయందలి శ క్రీత _త్త్వమును గు రించిన 
నాడు కోడు, చేహాకినా నను స్వభావ ళ& సై ణము, 
అందువలన నళడు స్త్రీ శక్తితో పోరు కోరుకొనెను. 
దేనకణ వహివుని నెనిరింప లేకపోవుట లమళక్తు 
లను ళమయుపాధుల నాశయించి (ప్రయోగించుట 
వలన దేవతలది తెలిసిన మోహము; మహిషునిది 
కలివిడి లేనీ మోహము. అనగా ఒకటి రాజసము; 
'ర0డవది తామసము. తామసాహం౦కారమును జయిం 
చుటకు దేవళలందరు కలసి తమయందలి శక్తీ 
సంలటిని స్రీమార్తిగా సమీకరించినారు. అనగా 
తమక ౦౫ పరమైన న్‌ క్తి ని గుర్తించి దానిని శరణు 


పొంది సగుణచ్వము భజింపు మని దానిని ప్రార్థించినా 
అని భావము. రాజసపృత్తిని వీడి సా త్తిరవృత్తిని 
థభజించిన దేవ ప్రవృత్సంనుండి పుట్టిన గ దేవి. 
ఆ దేవి మోహావిష్ట మైన లామసికళ నక ని సంహరించి 
నది. తమ ఓజస్సును నిగ్రహించి స త్త్వమును 
మేల్కొల్చినది. స త్రము రమను రాజ ఏసన్ఫ త్తి త్తి 
నాశ్రయించి వధించినది, మహిషా పేరవధావృ కాంత 

తత్త్వ మిది. జీవులలో తమః ప్రవృత్తి విజృంభించి 
నచో రాజసమును సైతము వశము చేసికొని జీవిత 
మును ద్కుఖభాజన 'మొనర్చి, యిం|దియనశంనడ 
మైన భౌతిక పవృ త్తి నలవరిచును. అందుండి 
మానవు డుద్ధరింపబడవలె ననినచో దేహాభిమావ 
మును శ _క్యుపాసనములన పొందిన సా _త్త్విరబల 
ముతో నిర్జింపవలెను. సాత్త్వికళ క్తి రాజసవృ శ్రి 
యందు ఆ ర్తి వలన జాగ్భృళ మగును. ఆ రి 

భక్తీ న్డ్‌ ప్రోషించును, భక్తి శక్తిని కల్పించును, 

అరిషడ్వర్గాడులతో కూడిన మోహము నది పటా 
పంచలు చేయును. మహిషాసురుని సేనాను లరిషడ్వ 
ర్గమునకు (ప్రతీకలు. స్త్రీశక్తి మైన దేవి సా త్రిికా 
వాంకారమునకు (ప్రతీక. స్వీయశ కులచే దేవీ 
స్వరూపము నావిర్భవింప చేసిన దేవతలు భక్తులైన 
రాజసాహంకారములకు (ప్రతీకలు, భ క్రీవలన పొడ 
మిన ₹ క్రీ దేహాభిమానమును (దుంచి , మానవు 
లందలి దేవ ప్రవృత్తి తిని పెంచి స _తృగుణమును 


నంరక్షించు నని సాధకు లీ కధవలన వ్యంగ్యోపచేశ 
మును సొధించుకొనెదరు. 


"జి నవభారోతి 


శుంభనిశుంభులవృ త్రాంతము రాజసాహంకొరము 
సా త్ర్విహంకాం ముచే నణచబడుటను వ్యాఖ్యానించు 
నది. కుభనిశుంభులు (దిహ్మవరగర్వులు. 
మానవు లన్న ను,పళుపక్షాదిగణము లన్నను లెక్కి 
లేదు. వారివలన మృత్యువు లేకుండునట్టు భావించి 
అమరత్వమును కోరినారు. అమరులు వారిబారి కోర్వ 
జాలక దేవి నుపాసించినారు. దేవి చండికయై అసు 
రులపై విజృభించినది. ఆమెయందలి (కిగుణములు 
చండికా, అంబికా కొశికీరూపములు తాల్చినవి చండికి 
రాజసమూ ర్తి తాల్చిన ఆదిశక్తి. ఆమె రాగాలాప 
నము చేసి మోహమును సృజించినది. మిగిలిన 
రెండు మూరు లా స్రవృత్తికీ పరిచర్యలు చేసినవి. 
శకి రూసమును గాంచి రాక్షసులు మోహావిష్షులై 
నారు, శక్తి యొక్క ఆకృతిని చూచి రతిభావమును 
(పకడించినారు. మూలక క్తి (వత్యజ మైనను మోహ 
ముచే నుపాధినే సత్య మని భావించినారు. తాము 
పురుషుల మని గర్వించి అహంకరించినారు. తదహం 
కారమునకు ఇందియములనలె చండముండాదులు 
నిలిచి సమర్థించినారు, చండముండాదుల సంహారము 
ఇండియ మోహ నిరాసనము. శుంభనిశుంభుల సంహో 
రము మోహావిష్ట మైన ఆత్మళ క్తి యందలి అశ క్రిని 
నిరూసించుట. శక్తి సాత్త్వికాహంకారము. దానిచే 
విగ్రహింపబడి, రాజసాహంకారము నిర్మూలన మైన 
ఫ్పుడు జీవునికి ఆత్మశక్తి సాక్షెళ్కారము కలుగు 
సని ఈకథాతొత్సర్యము. సాధకులు శామసరాజస 
(వన్న త్తులచే (పేరిత మయ్యెడి ఆసురీవృ శ్తి తీసి ఆత్మ 
శక్షకో నిగ్రహించి న త్తశ కిని పెంపొందంచుకొ ని 
వరో సగుణమైన ీవీళ | కప. భ క్తీకుడురు నవియు, 
హర. వర్గమైన వరోక na సాధ్యము. కేసియ 
-పీగ్తాళ్చర్యమ్‌. 


అకక వస్తు కోట్ల లవ్నియు ప్పర్గాణలతీణములను 


గ. 
/ 
స 


శతు వ నన. నరక | ట్రా 


వారంకు 





దేవీ మహిమ సమ(గసుందరంగా నావిష్క. కంప 
జేయుటకును నిబంధింసబడినవి. 
దేవీభాగవతము ల త్ల్వ్వలః  |ప్రకృతిపురు షాథేద 
మును దెలుపుటకును, శివ శేశవాభేదమును భోధించు 
టకును పుట్టిన నది. దానికీరె రెండుసద్యములు తార్మాణ 
“పమార్మయు( బరిశ ర్రియు 
నరయంగా నొకట యంచు నార్మ( దల(పు మం 
లర మేమియు లేదు గుమీ 
యిరువురి కును; నికిత త్త్వ మెటు(గరు 
రాగుర్‌” 8.100, 
“9ివృ(డే విష్ణుండు విష్ణువే శివుడు చర్చింపంగ 
నీయిర్వుంన్‌ 
దవులంబో దొఎ భేద మెన్నడును 
దథ్యంబెన్న ( జబూజ్యుల్కదా 
వివిధాఛాంములందు నిట్లనుచు నేవిద్వాం'ు( 
డూహించు వా 
డవిషాదుం డగు; ముక్త నొందు; నిఠరుం 
డందున్‌ మహాదుఃఖముల్‌” 3.129 
సరిత త్వ మైన దేవిని స్రీమూ ర్హిగా, మాత్మమూ 
డిగా భావించుట యీపురోణ స్వభావము, 
సదసదాత్మక మేన యీజగను నెల్ల 
నోలి6 బుట్టించి రక్షించి యుక్కడించి 
తన (త్రిగుణళ క్రీ ( గల్ప వేళను నొకరు 
నిలచు లోకై కమాతను నే స్మరిత” (18 


అను పొరాణికుని (వణుతిపద్యమే దేనీమాళ్ళభోదనా 
త త్ర్వమునకు ధ్వనివీజము. 'మాళృ్ళదేనో కవి 
యని దేవీభాగనత మునే, “పితృదేవో భవి యవి 
శ్రీమద్భాగవత మును సరాళ క్రివరమపురుషత త్తన్స 
ములను చెళ్చచున్నవి. కల్పి ని తెలిసికొనినణో 


దాసు (శ్రీరామకవి దేవీ భాగవతము క్రి 


హం డిని తెలిసికొ నిన శ్వ అని భ్రోధీంచి తల్లి లోనున్న 
తండ్రిని చూపు నది దేవీభాగవళము; లల్లిని తెలు 
కొని తండ్రిని తెలుసుకొను మని భోధించి, లల్లి 
కాధార మైన తండ్రిని చూపునది శ్రీమద్భాగవరము. 
దేవీభాగన తపఠితచి త్రవృ త్తి (త్రిగుణములను (క్రమ 
ముగా నంళళ్ళ శక్తితో సాధించి సా త్తికవృ తిని 
సందర్శించినట్లనుభవ ము పొందును; (శ్రీమద్భాగవళ 
పఠిత భగవంతుని మహిమలతో ముగ్గుడె మధుర 
భక్రీిమార్గమున బడి యతనియందు చిత్తమును 


లయింసజేసికొనును. దేవీక ల్వము తెలిసినచో 
మనసు విప్పా రినట్టుండును; భాగనతత త్త్వ మరసినచో 
హ్యదయ ము (ద్రవించినట్లుండును. జాన మానంద 
స్థితి నొందవలె నన్నచో వికసించిన "చి త్రము 
ద్రవింపవలసినదే. వికసనమును (ద్రవ స్టితికి తెచ్చు 
శక్తి భక్తి. దానికై మనము మొదట దేవీభాగవ 
తము చదివి ఆపై (శ్రీమద్భాగవతము చదున 
"వలెను. 


తెలుగున పోతనభాగవ తము భక్తిముక్రి కల్చ 
దృమ మై విలసిల్లి నది. దేవీభాగవతము తెలుగున 
1§ వ శ తాబ్దారంభమున గాని వెలయ లేదు. ములుగు 
పొవయారాధ్యు అనువదించిన దేవీభాగవత మే మొదటి 
తెలుగుసేత. వీరు ద్వాదశారాధ్యూలల్లో నొక రగు 
"'వేమనారాధ్యుల వంశమునకు చెందినహరట. వారి 
మొదటిపేరు సంగమేశ్యరశొశ్రీ. పారు ఆరాధ్యు 
అయ్యును అదై పతభావము కలవారు.వా రనువదించిన 
దేవీభాగవతము పోతనక వితాపాకమునే బడి తెలుగు 
దేశమున అత్యంత ప్రచార మందినది. (క్రీశ, 19 న 
శతాబ్దికి చేందినే (త్రిపరాన తమ్మయకవి చేవీభాగవ 
తము సనుసదించెనని వారి పుత్రులు, (ప్రనిద్ధకవులు 
బ్లైన వెంకట సూర్య ప్రసాదరాయకవి తన నిర్వచన 
కుమారసంభవావతారికలో  'పేర్కొనినాడు. కాని. 
ఆది నేడు మనకు లభించుట లేదు, 


నేడు దేశమున అత్యంత (పచారమున నున్న డేవీ 
భాగవతము దాస (శ్రీరామకని గారిది. నే డిది తెలుగు 
వారి పూజాపొరాయణములకు పాతమై అంరారు 
చున్నది. (శ్రీరామకవిగారు సరళము, సతం[ళము 
నైన కవిత చెప్పగలిగిన దిట్టలు. దేవీభాగవత మును 
వీరు ఆతవుగా ఆరునెలలో అనువదించినా లట. వీరి 
యనువాదము మూలాతివిధేయముకాదు: అతి స్యత ౦ 
(త్రమును కాదు. ఎడనెడ వీరు స్వకపోలకల్పనలతో 
ఉపాఖ్యానములను, పా శచీ రణమును, సన్ని వేళ 
చారుళ్వమును, సహజనర్థ నలను ర_కికబ్దంచిరి. 
ధారాళమైన వీరి కివితాధార పురాణళై లికి చక్కని 
యుదాహరణము, 


అవధాన కవితాచతురానను లై న తిరుపతి వేంకట 
కివులుకూడ 'దేవీభాగవత ము ననువదించిరి. (శ్రీరామ 
కివి యనువాదము పురాణప్రశ స్టేక్‌ పాత్రము కాగా 
వీర యనువాదము (ప్రబంధ ప్రశ క్తికి నిలయ మైనది. 
ఈ జంటకవులు దేవీభాగవళమును భావానువాద 
(ప్రక్రియలో నిర్మించిరి. అయినను అదీ అనువాద 
మన్న శంకయే పఠితలకు స్ఫురింపనీయ లేదు. తిరుపతి 
వేంకటకవులు ఇందు నన్నయగారి ప్రసన్నకథా కలి 
తార్థయు కిని, తిక్క నగారి కావ్యకళాశిల్పరహస్యము 
లను, స్వీయక వితామాధుర్యమును మేళవించి కవితను 
నిర్మించిరి. ద్వాదశ స్క ౦ధమండిత మైన ఈ పురాణ 
రచనమునందు తిరుపతివేంకటకపులతో పాటు వారికి 
సన్నీహితు లైన మరికొందరు కపులుకూడ భాగస్వా 
ములై ధన్యులై ర. నవమస్కంధమున మొదటి 
అయిదును చివరి రెండధ్యాయములను తిరుసతిశా క్రి 
గారి పుత్ర లైన 'వేంకటానధానిగారును, నవమ 
స్మ ంధ శేషము నిశ్ళంకుల కృృష్ణమూ ర్తి శాస్ర్రీగారును, 
ఆకొండి రామమూ _ర్రిగారును, దశమస్క.౦ధమును, 
వేంకటశాస్రీగారి పినతండ్రి కొమరు లైన చిన 


వేంకటళాస్త్రిగారును రచించిరి. ఇ ట్రీ నవమదశమ 
స్కంధములు కాక మిగిలిన [గంథమంతయు తిరుసతీ 


‘10 నవభారతి 


చేంకటక వుల రచనయే, శిమ్యలకు తమతోపాటు పీట 
వేసి కూర్చుండ జెట్టుకొనిన తిరుపతి వేంకటకవులు 
హుళక్కి భాస్కరుని కన్నను, బమ్మెకపోత రాజు 
కం'అనుఏమా లము తీసిపోరు. 

ఆధునికులలో ఈ పురాణము ననువదించిన 
వాది జనమంచి వేంకటగు బసహ్మణ్యళాస్త్రీగారు; 
గద్యానువాదమును వెలయించినవారు సరిపల్లి విశ్వ 
నాధళాన్త్రి,, స్థానాపతి రుక్కిణమ్మగారలు, కివిసొ 
(మాట్‌ నోరి నంసింహశాస్త్రీగారు దేవీభాగవళము 
నందలి మూడుస్క_.ం౦ధములను చంపువుగా ననున 


దించిరి. ఏలనో పురాణమును పూర్తిగా వింప రం. 


శతావధాని చెళ్లపిళ్ల వేంకటళాన్త్రిగాలు. దాసు 
భ్రీరామక వి దేవీభాగవతమునకు ఉపోద్దాళము 
వాయుచు “ఇక్క ని ఎచించిన కబ్బములు 'పెక్కులు 
అన్నిటిలో నా కెక్కుడు రుచించునది తెలు(గునాడు, 
రెండవది ప్రస్తుతగంధము. యావద్విషయ ములు 
గాకయున్నను కవితకు సంబంధించిన కొన్నియ౦ళ 
ముల నియ్యలఘు(డు రెండవ శ్రీనాథు( డేమో యని 
నాకుం దోంచెడిని. శ్రీనాథుడు “గురుకులక్షిష్లో 
మురారిః కవిః” అను తెగలోనివాడు. ఈ యనయో? 
సహ జపాండిత్యుడు, పైగా భాగవతము నాం ధీక 
రించిన ధన్యుడు. కావున మన మీ కవివతంసుని 
(క్రీ పోతరాజునకు( (బ్రతినిధిగా సమ్మానీంళ” మని 
ఉపశంసించినారు. కవితాంక ములను బిట్టి చూచినచో 
(శ్రీరామకవి తెండవశ్రీనాభు. డనియు, సహజకవితా 
షాలడిత మున లన _ద్రేవీధాగవతము నసువదించుటచే 
పోతనకు (ప్రతినిధి యనియు చెళ్లు పిళ్ల పారు భావించిరి. 


"శ్రీనాథుడు అంధ్ర; సాహిత్యచరిత్రమున కావ్య 
Dn కోగో*బ్రళ స్తే పొందినవాడు: పోతన భక్తి 
కనన మై వ Coals రాజమును నిర్మించిన మహా 





నాడు, (శ్రీనాధపోతనల పురాణరచనామార్లిముల౦దు 
కొట్టవచ్చినట్లు కొనబడు భేదమొకటి కలదు భక్తిని 
ర క్తికిని కవితాళ క్రీకిని జోడించి కవిళ లల్లి నవాడు 
(ట్రునాథుడు. ము కిని లక్షించిన మధుర భక్తితో 
కవిత నారాధనావిశేషముగా మలచినవాడు పోతన్న, 

శ్రీనాధునికృతులలో భరి లవితాళ క తలో మునిగి 
పోవును, పోఠతనభాగవతమున కవిలాశ క థ్‌ భక్రిలో 
మునిగిపోవును. ఒకరిది రాజసాహంరార ప్రవృత్తి, 
మరి యుకరిది సాత్వికాహాంకారి (పవృ త్తి. 
దాలు (శ్రీరామక వి రవితాంశముళయ దు గ్రీనాథుకు 
దగ్గరివాడు; భ క్రి పస్మ త్తియ౦దు పోఠన్నను లక్ష్య 
ముగా పెట్టుకొనినవా డని చెళ్లపిళ్ల వారితీర్చునకు 
వ్యాఖ్యానము చెప్పుకొనవచ్చును. 


లోతుగా పరిశీలించినచో దాను శ్రీరామం వి (శ్రీనా 
థునికే దగ్గరి వాడపించును. అట్లనిపించుటకు దేవీ 
భాగస ళస్వ భావము కొంత కారణము; ్రీరామకవి 


కవిశాస్వభానవము మరికొంశకారణము. దేలీభాగ 


వతము స్రీమూర్తిమైన శ క్తియొక్కి (ప్రతాసమహి 
మాదికములను వర్టించునది యైనను భాగవలము 
సందున లళే మధురభ క్రి ని నిండించుకొనినది కాదు, 
భాగవశమున భగవంతుడు పురునుడు; భక్తుడు నవ 
వీధభ్రీ ప్రస్థానముల నాశ్రయిఠిచి సై9ణమైన 
చిత్తవృ త్రీిని భజీంచెడివాడు, జ్ఞాన, 5 రొర్కి, మధుం 
భక్తులను పక టించేె డ్‌ భక్తులను లందరి 
యందును పోతన భాగవతము నూధుర్యమును 
నిండించినది. దేవీభాగవతము ప్రీశ క్రి నారాధించు 
భ క్షి చి ల్వములను వర్మి ంచిసది, శ్రి మాతృమూరర్డి, 
సృజనాళ క్రి , సంహారమూ ర్తి, దుష్టశిక్షణ కియా 

బహుళ మైన గాథలయం దామ రౌ ద్రమూ రి ర, కస్ట 
రక్షణకళాపారీణ యైన ఆమె ఉపాస్యమూ ర్తి ర్‌, జే 
భాగవతమున శ్రీసా తలు శ క్రిరూపీణులు; పురుష 
పొతలు' శ క ట్రహొభనంపారోన ట్ర కీరీలు, వీరిభ కీ శ్రీ 


యందు దీప్తికన్న ప్రాధాన్యము నూఢుర్యనునటు 


దాసు (శ్రీరామకి వి దేవీ భాగవళము 1; 


లేదు, సగుణనిర్లుణ యస శరిని క రించు స్తుతుల 
యందునైంము పా(ర్రిలు పావళ్య్వము చె, ది రిల 
లను ప ముంచు (ప్రవృత్తి వ 

లమున 6క్కువ. శ చ్‌ ల్‌ (పతిపాదః 
bhi "తులు మేధను మేల్ళొల్సి త ర్ర్వము 
నందించు నట్లుండును గాని భాగవళమఘనందువ? 
భక్తి ను వత్తి చి్పాస్టికిన కలిగించి మనను కరిగించు 
చున్న ట్లుండను ఏతాదృశ డదేవీభాగవర స్వభావ 
లక్షణములను వివేచించినచో (శ్రీరామ. వి (శ్రీనాథున 
తి త్యంతి సన్నిహితునివర భాసించుటలో నాశ్చష్యము 
లేదు. 


రై 


G+ 


ఇక (శ్రీరాముకివి కవితాస్వభావమును పరిశీలిం 
తము. చెళ్ళపిళ్ళవారి మనసునకు మొదట నచ్చినది 
శ్రీరామక వి "తెలుగునాడు" తెలుగువారి ప్యుతి పరి 
శీలనమును చేసి దానిని చాటూకి, చమక్కా ముతో 
నావిష్కరించెడి లక్షణ మాకృతి కవితాజీవితము. 
దానితో (శ్రీరామకవి తెలుగువారి యుల్ల ములను 
కొల్ల గొ ట్టనాడు, ఆతని కవితాము.ద నొకదానిని 
తెలుగుపద్దెము లపై స్థాపించినాడు. నిజమున కది 
ప్రౌఢకావ్యనిర్మాణదక్షము కాదు. (శ్రీరామకవి అట్టి 


కవితవలయమునుండీ వెలువడి సారవత్కవిళా 
సామ్రాజ్యమును దర్శించు ప్రయత్న విశేషమును 
సాగించుటకే _ బిహువిధకోవ్యరతదా వ్యానంగమును 
'పెంచుకొనివట్లు కాననగును. “అట్టిచ్రణు ్నములో 
అంచుల నంబభుకొనినది " చెపీభాగవత - రచనము, 
భూమిక లెన్ని మార్చినను స్వీయాఖినయస్వభావ 
మును వంహ్లుర్ణ మగా సరిత్యజింపలేని నటునివలె 
(ద్రీరాముక ల్లి ముహాన్సేరాజరచనయందును లన సహజ 
మెన చాటూ క్తి చభళ్కాలవై లకణ్యమును వధలు 
కొనినవాడుకాడు. దేవీఖాగవత ముసందు, వసు: మెంత 
శుచియైనను డానియం దీరి పి యందించిన-గుచిమా శ్ర 
మాచాటుచమక్కా రచారుత్వ మే, త-త్త్యగంభీధ మైన 
దేవీభాగవల మాక విశాలక్షణమువలన సరళ సౌందర్య 


| 


మును సాధించినది అవి దాము శ్రీరామకవి పురాణ 
నిచనలో సాధించిన (పళ శ్‌ 
పురాణేతిహాసములు న జముగా నం (సధాగములు, 
వాని ననువడించిన ప్రాచీనః వులు కివిళ 'యమార్షము 
యథావకొాశముగా పురాణరచనయందు 
కావంరచనాశిల్బ్పమును సంక రిందును వచ్చిరి మాఃన 
మొదలై ను వులామార్షము నౌవిష్క_ రించి యుండిరి. 
ఆ పద్ధతి శ్రీనాధపో రనలలో శిఖ (పాయముగా భాసిం 
చినది. ఆధుని యుగమున పురాణానువాదము చేసి 
పూ — మారి సము ననుసరంచినవారు 
సక్‌. లాపద్ధతి నా|శయిం 
చినవారు మిగిలినవారు పురాణ్యాముఐను తెలుగున 
(పసన్న ముగా నందించుటకు యత్ని ంచినారు. పురా 
ణములకు సహజమైన అర్థ (పప్రాధాన్యమునే శ్రమ 
నరళశరచనలయందు సంవదించుకొనినారు. కొందరు 
పురాణములలోని తా త్త్విర శాస్త్రమర్యాదలకు వ్యాఖ్యా 
నములుగా తెలుగుసేతలను నిర్వహించినారు. సరళ 
మైన రచనమునందు చాటూ క్రిచమక్కా రవి శేషమును 
సంవదించి ప్రాచీన కావ్య (పబింధక రిల పద్యరచనా 
శిల్పమర్యాదలలోని సరళసుందర పద్ధతుల 'ననుసరిం 
చుచు పురాణరచనను సాగించిన 'విశిష్టమార్షమను 
దాసు శ్రీరామక వి దేవీభాగవతమునందు వెలయించిరి. 
దామినలన పాళ్చాత్యులు భావించెడి శె లీభేదములలో 
Neat $tyle అనుదానికి దాషే (శ్రీరామక వి రచన 
సన్నిహాతమగా నిలచుచున్నది. Neat 
S6౪! లక్షణ మి ట్లుండును. Here 
ornaments are empicyed bur ant those 


ననుసరించి 


of tre most elevated ౧౯ eparking 
kind; they are appropriate and ౧0% 
tect, rather than bold and glowing. 
Beauty of the compostiion i saughe 
to berattained అరిం? by a judicious 


seleetion and arrangements of wirdes 
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than by striking efforts of 1nagina- 
tion. The sentences employed are at 
the moderate length and carfully freed 
from superfluities.”” ఈ లక్షణమునకు దేవీ 


భాగవలళ శైలి లక్ష్యభూతముగా నుండును. 


స్స [(దవ్యంబులం దెల తతళ కి నిత 
ట్‌. జాలని 
సత్యంబు సత్యంబు సత్య మిదియ 
అసి చూడంగ( బదాధ్థ ౦బులందును 
బగు నథొవంబు ఫకి,. వినుము 
(పాగభావంబును |బధ్వంసకాభావ 
మన నొప్పునట్ల వభావము లగు 
(ఎ) 
శ క్ర్యభావము లేదు జగదభావ మె కాని 
జగదభావంబు సెప్పు సరణి వినుము 
లలిని మృత్సిండ ముల( గసొలంబులరదు 
నెన్ని చూడ ఘటాభావ మెట్లు రలదొ 
యట్టులనె యది యేమన నందు నామ 
రూపములు మాత్రము హుళకి_ రూడి దెలియ 
8,118 


తత్త్వమును అర్థప్రధాన మైన సరళపద్యరిచనతో 
వెలయించినపద్ధతి యిది భక్తి భావస్ఫోరకిముగా 
నిట్టి త త్త్వమునే సృుతిరూపమున వెలయించెడిపద్ధతి 
కేపద్యము దృష్టాంతము. 


“నమ్మితినమ్మ సర వభువ నమ్ములయమ్మ 
కుమారునమ్మ ప 


గలకాలము (మొక్కుదు 
రిమ్మ బిమ్మనుం 





బమ్మెర పోతరాజు సద్యనిర్మాణ మిందు పదిలపరుప 
బడినది. కాని, యిట్టి రచన దాసు (శ్రీరామకవి 
సర్వ (త్ర ప్రయోగింప లేదు, సమయ మెరిగి కొన్ని 
చోట్ల సమకూర్చినాడు , 
“పొలు మీగడ వెన్న మేలై న పెరుగును 
దొంగలించిన కుబ్జ దొంగ వీవు 
కొఎనిలో గోపిఠిల్‌ జలక౦బు లాడగా 
గోక లె త్రిన శుద్ధ గొం'టె వీవు 
సముచితాచాం ధర్మము నిందయాగందు 
వం దన్న పాషండదకులు(డ వీవు 
పాలివ్వ వచ్చిన సడరిరొ మ్ములు నొ ర్క 
చంపిన ప్రొణిహింసకుడ వీవు 
నీతి యొక్కీ ంరయేనియు నీకు నూట 
రి ంచుదివిటీల వెదకిస గానరాదు 
మందలో చేష్ట లిచ్చోట మాను మం: 
రంప నెటుగపె శత్రు విధ్వంగు ననిన, 1501 


పోతన్న శైలికి స్వీయచాటూ క్రి నూధుకష్య మబ్నిం 
చిన పద్య మిది, చాటూక్తిలో హాస్యస్ఫూరరి కలి 
గించుట (శ్రీరామకవి చమత్కారము. 


“మదనార్తులము మేము మన్నించు మని పల్కి. 
తనలోనను శివోహ మనుచు బిలుకు 

సీ గుణంబులు మమ్ము నిలువనీ మని సల్క 
నిర్గుణోహ మ్మని నియతీ( బలుకు 

ద్వద్ధీర మొసహవాన నబ మటన్న 
విని యద్వితీయోహ మనుచు. బలుకు 

సీ శీవిమైం జూచి యెట్లు శాశెద నున్న 
(వ్రివ్మోహ మన్మి యన్‌ పలుకు బలుకు 

నెడ్జి మనం డెడ్డి మనినట్టు లిన్వీతాన 

దారు వేోయనవాశిని బొరుదాను 

బభోపృ మార్గంబునేను దోమ బోనం దొడగే 

చికటముగ వ్యానముని పమారకుడు శుకుడు" 

1.084 


దాసు (శ్రీరామకవి దేవీ భాగవతము 18 


శక నిగ్రహము నిట్లు వర్షించిన ఈ కవి వ్యాసుని 
దుఃఖమును వర్ణించిన తీరుగనుడు. 


“గడగడ వడంకేం గడు తను గ్లాని బొడ మె 

చూపు (మాన్సడె గొం శెండె గుక్కె. మోము 

మాట దొంగురు పోయె నమ్మని వర్వు( 

డావు రిని యేడ్చె (గన్నీళ్ళు బావి నిండి” 
1047 


ఈ సద్యమును చతురుడై న కవిఎవడై న వ్రాయ గలడు 
కానిక నీళ్ళు బావి నిందె ననుమాట (్రీరామకవి యన 
గలడు. ఆవు రని పాత్ర యేడ్చుచుండ సరిత ఆవంత 
మందహాసము నిలుపుకొనుట కవకాశము కలిగించు 
చాటూ_క చమతాా. ౦ మిది, ఇట్టి హాస్యస్ఫూరర్రి 
నందించెడి పట్టులం దీకవి పాతరసభథావ (పవృ త్తి 
యందుకంటె స్వీయ చమత్కార చాటూ క్రి యందలి 
ఆన క్రీ నెక్కువగా నెడనెడ (పదర్శించుచుండు ను, 
అది కొన్నిచోట్ల నొచిత్యమునకు కాలిముగ్లనను, 
నాకూ 
కొన్ని చోట (పతిపాద్యాంశము పరితల హృదయము 
(ng) 
నకు సూటిగా హత్తుకొనుటకు తోడుఫడును. 


“పెండి వలదయ్య పెండ్లాము పెద్దజెలగ 
యొడలి నెత్తురు మెత్తగా నొ త్తి పీల్చు 
మగుపవగలను( దగిలి కామమున జిక్కి 
యొడ్డెలను మానవు లెజుంగ రెటక లేక” 
1.04 


కుకు డన్న నూట లివి, మనకు వేమన్న చెప్పి 
నట్లుండును. శుకునిలో వేమన్నను స్ఫురింప చే సెడి 
చమత్కారము (శ్రీరామకవిది. మహిషాసు (ప్రవ 
తిని వర్షించునెడ నీకవి హాస్యోక్షి రమశీయ 
విస్ఫూ రిని వెలార్చినది. 
“నూరేండ్ల బవరాన నోటి ప్రాచి దొలంగ 
గామధేనువు పొలు గాచి 1లౌగె 
కదనరంగమునను గాళ్ళనొవ్వులు దీర 
గడగీ యైరానత 'గజము నెక్కె 


ఆయోధన స్వేద మారంగ నారంగ 
నందనారామంబునందు( దిరిగె 
భయదాహవనినాద భగ్న (శుతుల గింగు 
బాయ నచ్చంపిండుపాట వినియె 
కలన జెంలాడ బొరలాడ (గమ్ము దుమ్ము 
దోన మందాకిసీజలంబుల మునింగి 
దున్నయె దురపుచెల్క_ల దున్ని దున్ని 
యెక్కె దేవేందద్రు గద్దియ రక్క గుండు” ౫.161 
ధూ[మాక సంహారోన్ముఖ మైన కాళిక సక్కె_డి 
డోధోక్తులలో తెలుగు కోపమును (ప్రకటింప చేసి 
నాడు (శ్రీరామకవి. 
“పేలకు పాఠతమంగలపు పెంకునుబోని మొగంబు 
తోడను 
చ్చాలిత తాళసన్ని భనితాంతమహోరు యుగంబు 
తోడ జం 
డాలివి నీవు నా యెదుట దంభము సూపెద వుండు 
ముండు మి 
వ్వేళ నిదే తల న్నరికి వేయదు నంచు మహో 
(గ్రమూ ర్తియె' 9.587 
ఎంఠ పరాళ క్రియైనను తెలుగు కోసము వచ్చినప్పుడు 
“'పొతమంగలపు పెంకును ఉపమాద్రవ్యముగా 
(గహింపకుండునా? “తెలుగునాడు' రచించిన కవి 
8 లమునుండి వెలువడిన వెలుగురవష యిది. 


(శ్రీరామరవిపై శ్రీనాథుని (ప్రభావము సీసపద్య 
రచనయందును, అవతారికా నిర్వహణములయందును 
కాననగును. కవిసార్యభొముని ప్రొఢ సంస్కృత 
సమౌస గుంఫనమును వదలి ఆతని సరళ సీసపద్య 
నిర్మాణవై ఖరి నీయన, స్వీయశై లీ విన్యాసముతో 
'వెలార్చినాడు. నిజవంళ వక్ష నావసరి ము నందు 
(శ్రీరామక వి సీసములు దివ్యలాస్యములు (ప్రదర్శించి 
నవి. మచ్చుకకు = 
1. “ముక్కంటి రాజన్యు మూర్ధాభిషి క్తుగా 

వెలయించు వా రారువేలవారు” 
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శుక నిగ్రహము నిట్లు వర్షి౦చిన ఈ కవి వ్యాసుని 
దుఃఖమును వర్షించిన తీరుగనుడు. 


“గడగడ వడంక( గడు తను గ్లాని వొడమె 

చూపు [మాన్సడె గొం తెండె (సుక్కె మోము 

మాట బొంగురు పోయె నమ్మాని వర్యు. 

డావు రిని యేడ్చె (గన్నీళ్ళు బావి నిందె” 

ర! 

ఈ పద్యమును చతురుడై న కవిఎవడై న (వ్రాయ గలడు 
కౌనికనీళ్ళు బావి నిందె ననుమాట శ్రీరామకవి యన 
గలడు. ఆవు రని పాఠ యేడ్చుచుండ పఠిత ఆవంల 
మందహోసము నిలుపుకొనుట కవకాళము కలిగించు 
చాటూ క్రీ చమత్కార మిది, ఇట్టి హాస్యస్ఫూ రి 
నందించెడి పట్టులం దీకవి పాతరసభావ ప్రవృత్తి 
యందుక౦'చ స్వీయ చమత్కార చాటూ క్రి యందలి 
ఆసక్తీ నెక్కునగా నెడనెడ (పదర్శించుచుండును. 
అది కొన్నిచోట్ల నొచిత్యమునకు కాలిముక్లానను, 
కొన్నిచోట్ల |ప్రతిపాద్యాంశము సరితల హృదయము 
నకు సూటిగా హత్తుకొనుటకు తోడుపడును. 


“సెండ్డి వలదయ్య పెండ్లాము పెద్దజెలగ 
యొడలి నెత్తురు మెత్తగా నొత్తి పీల్చు 
మగువవగలను( దగిలి కామమున జిక్కి 


యొడ్డెలను మానవు లెజుంగ రెరుక లేక" 
1.64 


శుకు డన్న మాట లివి, మనకు వేమన్న చెప్పి 
నట్లుండును. శుకునిలో వేమన్నను న్ఫురింప చే సెడి 
చమత్కారము (శ్రీరామకవిది. మహిషాగు. ప్రవృ 
త్రిని వర్షించునెడ నీకవి హాస్యో క్తి రిమజీయ 
విస్ఫూ_రిని వెలార్చినది. 
“నూరేండ్ల బవరాన నోటి (ప్రాచి దొలంగ( 
గామధేనువు పాలు గాచి (తాగె 
కదనరంగమునను గాళ్ళనొష్పులు దీర 
గడగి యైరావత గజము నెక్కె 


ఆయోధన "స్వేద మాం౦గ నారీంగ 
నందనారామంబునందు. దిరిగె 
భయదాహవ నినాద భగ్న (శ్రుతుల గింగు 
బాయ నచ్చ పిండుపాట వీనియె 
కలన జెంలాడ బొరలాడ (గమ్ము దుమ్ము 
దోన మందాకినీజలంబుల మునింగి 
దున్నయె దుుపుచెల్కల దున్ని దున్ని 
యెక్కె దేవేంద్రు గద్దియ రక్క పండు” 3-161 
ధూమాక సంహారోన్ముఖ మైన కౌళిక పాడి 
కోధోకులరో తెలుగు కోపమును (పరటింప చేసి 
నాడు (శ్రీరామక వి. 


ల (పేలకు పాతమంగలపు పెంకునుపోని మొగంబు 


తోడను 

చ్చాలిత కాళసన్ని భనితాంతమహోరు యుగంబు 
తోడ జం 
డాలివి నీవు నా యెదుట దంభము సూసపెవ వుండు 
ముండు మి 
వ్వేళ నిదే ళల న్నరికి వేయదు నంచు మహో 
(గమూర్తియె” 5.687 


ఏంత సరాశ క్రియైనను తెలుగు కోసము వచ్చినప్పుడు 
“'పాతమంగలపు పెంకు ను ఉపసమా(దన్యముగా 
(గహింపకుండునా? “తెలుగునాడు రచించిన కవి 
కొలమునుండి వెలువడిన వెలుగుకవ్య యిది, 
శ్రీరామ; విపై (శ్రీనాథుని ప్రభావము సీసపద్య 
ఒచనయందును, ఆవతారికా నిర్వహణములయందును 
కాననగును. కవిసార్వభౌముని (ప్రొఢథ సంస్కృత 
సమాస గుంఫనమును వదలీ ఆతని సరళ సీసపద్య 
నిర్మాణవై ఖరి నీయన స్వీయశై లీ విన్యాసముకో 
వెలార్చినాడు. _నిజవంశ వర్ష నావసం ము నందు 
(శ్రీరామకవి సీసములు దివ్యలాస్యములు ప్రదర్శించి 
నవి, మచ్చుక కు (7 
1, “ముక్కంటి రా జన్యు మూర్భా భిషి క్తుగా 
వెలయించు వా రారువేలవారు” 


1 సవభారతి 


2 “సంర తాచ్యుళభ క్రి చింకతావి శేషాంల 
ఒంగస యతిరాజు గంగరాజు.” 
థి 
శీ “అల్లూప సీత్రిన వల్లిపుంద్వయీ 
ag) cc 
నాయకుం డాభఘునాయకుండు.'' 
అన వ్రాలుతో మాన్యధారుబీ ఖ౦0డం౦ంబు 
లిచ్చినా డది శౌరి మెచ్చినాడు ”' 
ర్‌ “అరడు గార మరెవ్య డనాాయవరియొ 
అజాత 
తాఖూరి జోగన దరిమినాడు," 


Him 


ఇవియన్నియు నొక యెత్తు శ్రీరామఃవి తిన లల్లి 
దండ్రులను కీర్తించిన సీన మొక్కిటి మరియొక 
“కన్నయ్య పండింప స. వండింప 
లేచిన వి స సళ్ళు లెక్క 
కన్నయ్య 'అప్పింప( గామమ్మ యిప్పింప( 
గొలచిన ధాన్యంబు విలువ లేదు 
ఓన్నయ్య నిలిపింప( గామమ్మ గొలిపింప 
వేల్చుగొల్పుల కొళ్క్ళు వేళ లేదు 
అన్నయ్య [వాయింప (గామమ్మ చేయింప 
సుసకారములకు మారొడ్డు లేదు "* 


(శ్రీనాథుని సీసప్యదమే కాదుశీలముకూడ (శ్రీరామ 
కి వికి కొం అబ్బినది. ఆ కవి ఈశ్వరార్భన కళా 
శీలుడు, ఈ రవియు అల్లూరు సోమేశ్వరం భి 
చిళ్తుడు. పోలన లన భాగవతమును పలికించినవాడు 
రామధ్యద్రు డని నిరహంకారచి ల్రవృత్తిని (ప్రకటిం 
చెను; భాగనత రచనల వలన మోక్షసిద్ధి నర్థించెను. 
(శ్రీ నాథు డట్టివవృత్తిని గాని, ఫలితమునుగాని 
కోగినవాడు కాడు, ్రీరామకనియు దేవీభాగవత 


మును సరాళ క్రి (పసొదించిన శ ర్రీవలన శచింఛచితి . 


నవిగాని, మాక్స్‌ మర్థించి సలికితి నని కాని చెప్పు 
కోనీనేట్లు శొనరాదు, “పీరాణారంభ' పద్యము నందు 
ఢీ 3 కై వల్యనదంబు చేరుటకు నై నచింళక మారుగా 
సోమేళ్వదీని = దుక్సిజప్రలో 
విభూతి వదర్శిం వరిని, 





లమునన్‌ జిల్మారు 
నో షంబు గం 
గాగో ర స్తనిమోవిపాసం మునన్‌ కళించి 


ధ్ర 


“ట్రీ గొరీ నయనా: 


పం కు 
ఖ్‌ / 


దాగోపార్షము భూతిలి పలను. గ్ల తళ 
ధి అవే టి 


ద్యాగంభరు మదిం దలంచెచ సదా య ల్లూరి 

సౌమేళ్వరున్‌ ,” 
తసను రాము డని లోకులు పిలుచుటచేశ, రాముడు 
శివభ కుడు కావున తానును సోమేశ్వరున శీరృఠిని 
స మర్చించుచున్నానని (శ్రీరామ వి చెప్పుకొనిననాడు 
క్‌ బిప్పెద ఘనమగు శ) భాగవతము డగ అలు, 
గునగ”. అని స|పఠత్యయ ముగా పలికినాడు,. అధి 
కారి కొత క్ర ప్రర్యయ మలంకాఓ మె. అట్లు పలుకు 
టరో శ్రీనాథ ప్రవృత్తి ప్రతివించించుళున్నది, 
శ్రీ నాథునిపం శ్రీరామకవియు ౬ విళాప్రియుడు, 
చేవీభాగవల దుగ్ధాంటోధియ ౦ దోంలాడీగ దా అభి 
నవ (క్రీ నాథుని ఓ విశాళ్శ్మ, 


“అమృతానందనిధాన మా |శిఓ బుథన్యాపాం 


సంస్తూయ మొ 

నము (శ్రీ దేవ్వుదయాభిరామము ౩ లానాధాను 
'మోదాత్మకం 

బు మణిద్వీపసువక్హ వృర్తగణమున్‌ భూయో 
మహాోభంగర 
మ్యము (శ్రీభాగవ తాభిధేయ మగు దుగ్గాంటోధి 
నో లాడెదన్‌” 


మహాకవి దాను శ్రీరామలు స్మాఎక సమితివారు 
దేనీభాగవతమును పునర్ముద్రించి దేవీననరా [త్ర్యుత్చ 
వమలలో 1978 అక్టోబరు 10వ తేదీన దాని నావి 
ష్కరింస జేసినారు. శ్రీరామకవి సాహిత్యము 
నంతటిని ప్రకటించి తెలుగువారి కందించెడి మనా 
యళ్నుము చేయచున్న అ సమితివారు అభినందింప 
దగినవారు, ్రీరామకవిగారి, తెలుగునాడు". తేనెల 
విందు: దేవీభాగవతను అమృళప్ప పొందు. థై 


తుల నీ 


పూజ 


ముదివేడు (పథాకర రావు 


2s 


వా సశీరాలున్న ఆదిశేషువులా 
వాస దళాలు తలలూపుతుండగా 
వా స కీరణుని కాంతి | పసారంలో 
లని తలి వెమా లోగిలి 

య Ma, 

'వెలనితివమ్మా తులసీ ! 


[పథమ జలంలో అగ్నిగోళం | వభవించి 
ర కాళోకంలా జపాకుసుమంలా 

ఎట్లని లోవాంలా ధగధగమండగా 

మా మీది దయతో, మమ్మేలు కృపతో 
అగ్ని గర్భవై, ఆదిననస్సలతి వై 

చిరునవ్వు నవ్వుతూ భువిీచె 
నెంకొన్నావమ్మా తులసీ ! 


ర్‌ బై 
౭న న్‌ 


రం ౧ 


£4 


జలమే రసంగా 

రసమే అగ్నిగా 

అగ్నియే (వాణంగా 

ఆకులే త దతకులుగా 

నొడులే వాహిశలుగా 

దళాలే $ిఖకిఖలుగా 

వేళ్ళు దీర్చ తమన్సులో తపస్సు చేయగా 
తపోమూూర్రివై పంచాగ్నుల్లో నిల్చొని 
పంచ భూతాల పాపాలు 

పటాపంచలు చేయుచుంటివి గదమ్మ 
చారుదరన్మిత లోచనచ్చవీ ! జేవీ ! తులసీ ! 


ఓ దేవీ! 
నీ గర్భమే అగ్ని! 
నీ వదనమే చం|దుడు | 


కాంత మహోసము|ద | పతివిందిత 

అనంతాకాళం నీ కనులు ! 

సము; దాళాళాలలోని 

మత్స్య నక్షతాలే నీ కనుపాపలు ! 

సీ పాపలమెన మమ్ము 

పరమ పాపులని తలచక 

దయతో _స్తన దుగ్గము నిచ్చి 

సదా సాకుమమ్మ ! లోకమాత! లీలామూ రీ! 


వెలలేని 

తులలెేని 

అతులిత సంపదల నిచ్చి 

నీ నుండి మము దూరము చేయబోకమ్మా నే 
జపాకునుము సదృశమైన 

లాజా రాగాంకీత మైన 

నీ పొదములే చాలమ్మా ! 

ఫర వాకా? తస శ్లేశుల, ఈ దీనుల 

నీ యెడ నపచారమొనర్చిన నీచుల 

నీ చల్లిన పాదముల స్ప శింపనిమ్మా f 


అమ్మా | | పథమ పొదపమూ ! 
ఆగ్ని శిఖలే మా యింట వెలసి 
అగ్ని కియలే 'యెటుగనీ మము 
నిత్యాగ్ని హో తుల జేసి మాశే- 

ాచోవ క్‌ 
నీ తనయుల రక్షించినావు ! 
అవ్యాజ కరుణామూరర్దివి గదమ్మ నీవు 

శులనీ మాళా 


గోనబుధ్ధా రెడ్డి కవితా వైభవం-1 


డాక్ట ర్‌ ముకురాల రామారెడ్డి 


“పని బూనియరిగండ ట్రై వు సేం, 
ఘను పేర, మీసం గండాంకు పేర, 
లలిత సద్గుణ గణాలంకారు పేరి, 
నలఘు నిశ్చల దయాయళబుద్ధి సేం 

నాఠతకృతి సేం, నతిపుణ్యు స 

మా తండ్రి విట్టంక్ష్మైనాథు సీర; 

రాజులు గోషిని రాగిల్లి పొగడ, 

బదము లర్ధంబులు, భావముల్‌ , గతులు, 

సదశయ్య లర్థి సౌభాగ్యముల్‌ , యతులు, 

రసములు గుంభనల్‌ , ప్రాస సంగతులు, 
నసమాన రీతుల నన్నియుం గలుగ 

నాధి క వీశ్వరు(డై న వాల్మీకి 

యాదర ౦బున( బుణ్యులందటు మెచ్చ 

జెప్పిన శెజ(గున (శ్రీరామచరిత 


మొప్ప శప్పెద( గథాభ్యుదయ మెట్ల నిన” 
%m 


అని కృళత్యాదిని ముగిస్తూ రామాయణాన్ని ద్విపద 
గేయ శై లితో కెలిగించిన గోనబుద్ధారెడ్డి 'పై రకంగా 
ప్రసంగించిన కావ్య కళాంశొలను శన రచనలో వెంత 
వరకు అమరించాడో చూసి _ యువ భారతీయులు 
అడిగిన మేరకు _ యథాశ కి యథానుతి చెస్పుడా 
నుని పూనుకొన్నాను. రంగనాథ రామాయణం 
ప్రతులు తిరగేస్తున్నాను. పీఠికలు ఆకర్షించాయి, 
అవి నన్ను ఏక్క డెక్కుడికో లాగాయి. (గ్రంథ 
కర్తృత్వం గురించి (వ్రాయంచిన ఆ విఠండవాద 
రాద్ధాంతాలు నా (ప్రధానో ద్దేశానికీ అడ్డు పడ్డాయి. 
వీటిని నిర త్యంగా విడిచి దొపేసీ పోవడం సాధ్యం 
కోవడం లేదే! అతి ముఖ్యమైన విమర్శ భాగాలే, 


కు సంగానే చెప్పి వాటి సంగతి యిగిసాను. సదరు 
ర్‌ి ఆది అజా 


రాద్ధాంతాల సొరొంళం : 


“రామాయణంలో పిడకల వేటి 


న్న పే ఉంది. అసందర్భ విమర్శుంకూ,. అ స 
ne) an, 


౮ 


తట 


స్త సరామర్శలకూ సంరేడంగొ ఉప మోగిస్తారు 
సామెలను. దీనికి, 
ండు రూపొంలరాలు ఉన్నాయి ; 


$ీ 
oa న! శో న! 42 5 
సను తెలు ఎకొస్న 0పిపంకు, 


a Ped 


రామాయణంలో “పిడకల వేటి అసం మరీ 
అసందర్భం, “సిటకొల వేటి కొనవచ్చు అన్నాడు ఒక 
ఆలోచకుడు . బౌద్ధ రామాయణం ఉంది ఓడా! డానికి 
ఈ పిటకాల వేట. [గంథర ర పేరులో 
ది అని ఉన్నదే తప్ప ఇది బౌద్ధ రామాయణం 
కొడు, కాబట్టి సామెతకు ఉన్న రూపాంతర ర పోఢ్రం 
గోనబుద్దుని రచనకు అతదు, 


రామాయణంలో సిడళల వేట కాదు, “పీడ కల = 
వేటి అంపే వాల్మీకీ (గోసబుద్ధ) రామాయ ణం 
మేరకు సరిషడుతుంది అన్నాడు మరో ఆలోచకుడు = 
దీని విచిల్ర వినంణలాంటి దే విరిండవాదుం విమర్శ: 
రామాయణంలో వేట మొదలు (రాముడు లేడిని 
కొట్టంది), పీడ రల రరవాళ ( త్రిజటకు సచ్చింది 
లేదా భంతోనికి వచ్చిందై నా). లోట, వీడ తోం ఈ 
రెండు కథా సందర్భ (క్రమాలను వ్యర్య కస్తం చేసి 
అనర్గిజ్ఞుడు ఎవడో “పీడళలఎవేట' గా 'హొర్చాడు. 


. హాస్వబుద్ధి మరెనడో వీడ రల వేటను “పీడకల 


వేటి గా వాడుకలోకి తెచ్చాడు, అదో నోడుక, అర్థం 


గోనబుద్ధారెడ్డి కవితావై భనం.! 1 {7 


పర్ణం లేని వాడుక. ఇంతకూ ఈ సామెత ఎలా 
(ప్రొారంభమెందో , ఎలా మారుతూ వచ్చిందో, ఎలా 
నిలిచిందో బోధపడదు రంగనాథ రామాయణ క్త 
రంగనాథుడు ఆనే వాడుకను పుట్టించినవారి (వాతలు 
చదివితే వాటి ఉప(క్రమం అప క్రమంగా, గతి (8 మం 
య. సమా పి అన్యధా వ్యాప్తిగా తయారై 
పై సామెతకు సరిపడుతున్నాయి, 


“ఈ రామాయణమునకే బుద్ధ భూవిభుడు కర, 
రంగనాథ రామాయణమని వాడుక కలదు" అని 
సరస్వతీ మహాల్‌ లె లై (బరీ పుస్తకాల పట్టిక యారు 
చేసినవారు (వ్రాసి పెట్టారు. ఈ వాడుక సక్రమ 
మెందే, విభిలనాథుడు అనే దానికన్న తెలుగు 
దేశంలో ఆ పేరుకు రంగనాథుడు అనే వాడు" 
ఎక్కువ. విటలనాథుని సీర రచింసబడిన రామా 
యణం, తెలుగు వాడుక (ప్రకారం రంగనాథ రామా 
యణం అయిందని సూటిగా చెప్పనొల్ల క “రంగ 
నాథుడు” అనే కవి ఒకడు ఉండి దాన్ని రచించినట్లు 
అపవాడుక ఎందుకు పుట్టించినట్లు ఆ వితండవాదులు? 
ఆ లై(దిరీ పట్టికలో రింగనాథకవి రచితమని (వ్రాసి 
పెట్టలేదు గదా! 


ఈ అప-వాడుకను పుట్టించి, నమ్మించిన 
అసందర్భ పిడకల వేట వాదుల సక్షిలు రెండు: 
(1) కటవాధథులు ; తెలుగులో సాహిత్యాధికార 
పీఠం నన్నెచోడునికీ, గోనబుద్దునికీ, కృష్ణరాయ 
లకూ, వేమన్నకూ దర్మ నీయకుండా అల్లిన కుతం 
(తాలు, కుట్రలు వీరివి. విట్టల పదానికి మహారాష్ట్ర 
కర్ణాట ప్రాంతాలలో వాడుక ఎక్కువ. దాని 
పర్యాయమైన రంగనాథ పదానికి తెలుగు దేశపు 
వాడుక అత్యధికం అని తెలిసికూడా చేసిన కు[టల 
గారడీతో “రంగనాథుడు' అనే బూటకపు కవిని 
పుట్టించారు. ఆ గారడీకవి నిలువ లేదు, 
బాలాజీకి తెలుగు దేశంలో వెంకటేశ్వర్లు అనే 
వోడుక అత్యధికంగా ఉన్న 'టే పై వాడుక కూడా, 


అలాగే విట్టలుని చేర రచింపబడిన రామాయణం 
రంగనాథ రామాయణం అయిందని మరీమరీ చెప్ప 
వలసి వచ్చింది, 
rly iteributed to Rangaaatha” అన్న 
సి.పి బ్రౌన్‌ అభిప్రాయాన్ని తుడిచి 'పెళ్లు చారిత్రక 
సాత్షెధారాలు ఇంతవరకూ ఎవ్వరూ చూపలేదు. 
తాటాకులపై ఎదో వ్రాసి పూడ్చిపెట్టి పాళవిగా చేసి 
ఇదిగో ఆధారం అని చూపే కుతం్యత పరిశోధకులు 
ఎవరై నా తయారై తే అలా తయారు కావచ్చు వంగ 
నాథకవి చార్మిగ్రక వ్య _క్రీకాడు, కాని చారి 8 మైన 
రింగనాథాలయ ౦ ఒకటి, మహబూబునగర్‌ తూర్పున 


“Tn:s Ramayina 18 vulga- 


ఉన్న  బూదపూరుకు ఉత్తరాన దాదాపు ఏ కమి 
దూరంలో జడ్బర్ణ గట్టుపై ఉంది ప్రాచీనమైన శః 
దేవాలయానికి (పసీద్ధి ఎక్కువ. ఈ మండలంలో 
పొడువడ్డ విట్టలాలయాలు గూడా ఉన్నాయి. వాటికీ 
వ్రసిద్ధి లేదు. దక్షిణం నుంచి వచ్చిన వై ష్ణవోద్య 
మాన్ని అభిమానిస్తూ బూదపూరు దొంలూ, వారి 
పాళెగాళ్లూ కట్టించిన ఆలయాలై ఉంటాయి ఇని. 
రంగనాథక విని సృష్టించిన బూటకపు సాహిళ్య విమ 
ర్శకులు కట్టించినవికావు, రాజులు తమ తం;డ్రి 
పేరో, తమ పేరో కలిసి వచ్చేటట్టుగా దేవతా (ప్రతి 
షలు చేయించి పరోక్షంగా నిత్యపూజలు జరిపించె 
నిగూఢ విధానం అవలంబించినట్లు చర్శిత్రజ్ఞాలకు తెలి 
సిందే. పై రంగనాధాలయం బుద్ధభూవి భుడు “రమ 
త౦డ్రీ విటల ధఏణీకు పేర,. 
పుణ్యు పేర...భూచక్రమున నతిపూజ్యమై వలయ” 
కట్టించిందే అనడానికి సందేహంలేదు. ఈ మండ 
లంలో బూదపూరు ఒకే కాదు. బుద్ధారిం, విట్టాయ 
పల్లి వంటి (గ్రామాలు ప్రాచీనమైనవి ఉన్నాయి. 
గోన వంశానికి చెందిన రెడ్డ కుటుంబాలు ఈనాటికీ 


వేనకు వేలుఉన్నాయి. ఈ రామాయణం డీ. స్‌ 
1276 నాటి బూదపూరు శాసనంలో పేర నబడిన 
బుద్ధయ మనుమడు , విట్టల భూవరుని కొడుకు, 
ుద్ధ్‌ భూవరుడు, (క, శ “1824 (పొంకంలో రచిం 


Bee రృతిపే. అతి 


1§ నవభారతి 


చింది అని తేల్చడానికి చార్మిత్రకొధారాలు సరిపడు 
తున్నా బీరకాయ చిక్కు వాదాలు చూపొరు 
కొందరు. 
2. ఎిశటి చరి[ల రొ. బి. 6 ఈ. 
పీఠిక, రాయల్‌ అండ్‌ కో పంల; శా శ. 1879 
రామాయణ కృతిక ర్రలుక్‌ కోసి వంశీయులు “వతి 
యులన(బడు చున్నారు, కృష్ణా తీరవాగులు” 
అన్నారు చెలికాని లచ్చారావు. అలా నిర్ణయించ 
కి ప్రమాణాలు చూపలేదు అన్నారు మల్ల ౦పల్లి 
సోమశేఖర శర్మ. అదంతాసరే “దీనిని గోన బుద్ధా 
రెడ్డి రచించినట్లు మన దేశములో ప్రసిద్ధముగా 
జెప్పంబడుచుండ” అని [ప్రాంంభించిన శర్మగారు, 
అనుమానమే నా అభిపాయం 
పిడరంవేట 
అం'పే అసలు దాఖలాలు విడిచి అలాంటి అడ్డాదిడ్డి 
అనుమానాల వెంట బడిపోవటమే. నారాయణభట్టు 
“కోడయి నిర్వహింపగన్‌” రచితమైన భారలెంలో 
నన్నయ చేయగలిగింది ఎంత? అని అడిగితే ఖచ్చి 
తంగా తేల్చి చెప్పగలిగే వారనరు? అలాంటి గట్ట 
అనుమానాలు ఉదయించవు శర్మగారి వంటి వారికి, 
లేసీపోని అనుమానాలె చూపుతారు. ఈ లేనిపోని 
అనుమానాల సారాంశంలో నారాంశాలుగా చూపినవి 
రెండు సమస్యలు: (అ) ఉత్తర కాండ కర్తలు, 
బుద్ద భూపతి కుమారులు-కాచ భూపతి? పినవిట్ల 
భూపతి తమ తాలిపేరు “విట లక్ష్మొనాథుడు' అన 
డానికి బదులు “గన్నక్షితీంద్రుండు' అని వ్రాసుకొ 
న్నారినీ, అధిలేఖక దో ష ౦ కాకపోవచ్చు నసీ 
అన్నారు. (ఆ) ఈ రామాయణ కృతిక ర్రలు తాము 
చతుర్ధవర్షం వారమనో, రెడ్డికలం నారమనో 
ఎక్కడ 'చె్ఫకో లేదట, అంటకపీ ఈ కృతి క ర్త 
లది రెడ్డికులం ఆని నిశ్న్చయించడానికి కీలు లేదుట, 
ఈ రెండు సమస్యలు పరిష్కారాన్ని అ'పేక్షిస్తు 
న్నాయి, వీటి సంగతి సరిచూ స్పేచాలు. 


తమ చర్చనిండా 
అన్నట్లు ముగించారు. రామాయణంలో 


(అ) ఉన్న ల కావ్య ర్రరైస ఉత్తరకాండ 
రచయితలు తాత పేరు రస్ప (వాసుకొంటారా 2? 


“గోన వంశార్హవ కునల (పియు(డు 

నా నొప్పు గోనగ న్న క్షితీం దునకు 

గానొప్పు కతోథగన్న &ీతీం ద్రునకు” 
(మరోపాఠ ౦) 

“ఆనళొహిల లోకు(డగు గోనగ," a 

ఘానాథ రనయుండు బుద్ద భూవిఖుని 


కింది గీట్టుగల చోట్లలో విట్ల (ల) పదం ఇముడు 
తుంది. పై ద్విపదలో “గోస' పదం పుసరావృ త్రం 
కానవసం౦లేదు “నా నొప్పు విటలనాధ భూపతికి' 
అని కృతికి రీ పాఠం కొపచ్చు. దానికే చూపించిన 
మరో పారం స్వీకరిస్తే అందులో 'కోటగన్న' 
ఏటుట? ఆ వంశంలో కాటయ ఉన్నాడు, కోటయ 
చేరు ఎవరికీ లేదు. ఇది గా నొప్పు విటలక్మెలి 
లేంద్రునకు అని కావచ్చు ౬. కింది ద్విపదలో 
“గన్న 'పదానికిబదులు ' విట సదం ఇముడుతుందిగదా: 
కూలికి ఎత్తి (వ్రాసిన వాని అజ్ఞాన మో, కుటవాదాలు 


సృష్టించిన లేఖక దోషమో, దీన్ని ఉన్నత కావ 
క రలకు అంటగట్టడం విిటం. ఉస్నర కావ్య 
అలీ 


కరిలెన వారు క్‌ు తాత పీరు చప్ప (వాసుకొన్నా 
ర్‌రల 
రిని whale విరటం. ఇది లేఖర దోనమే 
కాని ఉ తరి కొండ క రల దోషంకాజాందు. 
Ee వం! 


(ఆ) కృతికరర్తలు “చత్చువర్ణము వారమనికాని, 
ఈతదంతర్గిత మైన రెడ్డి కులము హార మని కొని” 
చెప్పుకో లేదట. భూసతులమని చెప్పుకొన్నారు, అదీ 
సరిపోదా? మళ్లీ రెడ్డి అని ఎందుకు చెప్పుకోవాలి? 
తూర్పున ఉన్న వర్షమానపుంం రెడ్తూ! పడ 

(౧) ht) 
మట ఉన్న రాయచూరు రెడ్డూ మధ్యన ఉన్న ఈ 


బూదపూరు గోనరెడ్ల వంశీయులే. అయ నప్పుడు 
రెడ్డి పదం చేరుకో నంత నూ(శ్రాన ఈ కృతిక గలు 
రెడ్లు కారని చెప్పడం విళటం, పైమూడు వంశాలిలో 
మధ్యన ఉన్నవారి మూల పురుషుడు అం'జే రం, 


రా. కృతికర్త మూల పురుషుడు, గోనకాటయ 
మండల దు కాబట్ట కాటభూపతి అదిచాలు, 


కాటరెబి బో తూపతి అనన Es లేదు సోమళల్మ 
అన్నా, శౌత్రి అన్నా ఒకే వర్షానికి చెందిన అర్థం 
వస్వంది. అలాగే రెడ్డి మారుగా, భూపతి త్ర 
తెలుగు దేశంలో మండలేశ్వరుడై న రెడ్డికి బాగా 
చెల్లింది, ఆఅఆయనాం౦ ఎత్తి బతికితే సోమయ (వారు, 
ఊల్లో పురోహిత వృర్తి ఉండి దర్జాగా బతికితే 
సోమయ్య సోమళల్మ అని పెట్టుకొంటాడు, యజ్ఞం 
చే స్టే hae అలాగే కాటగట్టి _ కృషీవల 

తితో _ (బతికితే కాటమయ, కోటగట్టి తే 
కాటమనెద్ద, క కోటలు గెల్బ్చితే కాటమ భూపతి. బుద్ధ 


భూస3, అరసి పూర్వులు అలా కాట భూపతి 
సంచతి 'రెద్దెవద్‌ రాజెవడో క 'తెలు 
గు ంిది' అన్నారు శర్యగొ గొ రిక్‌ తెల్లవా "తెలియ 
జీ 


వర్ణాంఠగ్గలమా? ఏ శొస్త్రం, 
ం చెప్పారు "శర్మగారు? రాజా $ధి 
శ షీ ఇవలుడు కావచ్చు. కృషీవలులను, 
౦ చతురవ ౦లో చేర్చలేదు. ఆ ఆ కోళం 
ధ్ణణ 

చెప్పిస (ప్రకారం పూజారులు మాతం శూ ద్రవర్షం 
లోనే ఉన్నారు: “దేవేన జీవతీతి దేవాజీవః. జీవ 
(ప్రాజధారిబే, దేవరచేత (బితుకువా(డు, చేవాన్‌ 
లాలీ పూజార్థమితి దేవల. లా ఆదానే. పూజించు 
నిమి_ర్రమై దేవరను స్వీక రించువాండు. ఈ 2 కూలికి 
దేవంను బూజించువాని పేచ్ళ.” రిట్టడ్డు, 

రెడ్లు జార్మిరక కాలణొలవన థి కృషీవలులు అయినా, 
కాపులు (సంరక్షకులు) ' అనిపించుకొన్నా , మళ్లీ 
శ్రీ. శ. 10వ శ. లో “శ్రీ మాద్యదాంధ్ర దేళ 
కేమద  56వాలులు' అయినా; మళ్లీ కృషీవల 
సాయికి దిగినా చతురవరం వారు అయినటు 
థి థి ణి ట 
అమవకోళశం చెప్పదు. అంతకు పూర్వమున్న 
శాసొరిలు చెప్పవు. మరి ఎ (ప్రమాణం (ప్రకారం 
అటి 


అ 
థి 
కంర 


అ ల తకష్కైవ సాయిది అనుకొని 
థి ద ఢి 
నేనిలా చర్చి సాగిస్తన్నానని ఎవరై నా భమపడేరు 
మా: వాస్తవానికి డిగి తే చతు వర మే పవిత్రత 
మెంది, (బ్రహ్మ దేవుడూ, అని wr దేవ 
లూ లతదిశరులంకా తమముఖాలు మోపి 
ము కినిచ్చే సాన పవిరర ఈ చతుర వర్తానిదే. 
eee ధి ॥ థి క్‌ి 
దే సంగతిని (శ్రీనాధుడు బాగానే చెప్పాడు “కెటి 
Qe 
రి 


a 


Gh 


భది €8 వై సదకంజము నందు దయంబునొండి, 
మన్న ఎకి నన నెంంయు నచ్చిన తోడ 
బుట్టువై హోట గల్భముఖ; నిఖిలామ: మొ? దుహా 
మణీ ee 6వ మోయు.” సొవసి వంము 
క్రి స ణు 


దీ. సంపదన్‌” (వీ పు), ఇదిసరే ఈ 
ద్శక్చి థం చేరు. అసలు చవ్రకు భిన్న౦గా చేసిని 
ల్‌ ప్పుడు వాఖ్యలను పట్టంచి చూసే 
తు వృ తిగానీ రాజువ్మ తిగాసీ చతుకనరంరో 
అవధి అథి ఓ ల 
“దని అముకోశం చెప్పి (ప్రమాణం చేల 


ఎ సందర్భం ఇది. 


ల్‌ 


అహం 


Ta 


లో 


సత 
ఇ వాదులు చెప్పిన (ప్రకారమే చెస్పా 
కదా అమ:సింహుడు: అమ: సింహునికి 
ద్రాహ్మణీక 6ణ సాంఘిక విజ్ఞాసం సోమశేఖర శర్మ 
గారికి అబ్బిందని, రెడ్డికులం చతుర్థ నర్దాంతర్షత 
మనీ చెప్పడానికి తగిన [ప్రామాణిక చరి[త్రాధారాలు 
ఏమిట్‌? మళ్లీ (ప్రశ్న. 


అబ్బని 


వృళ్తు త్తులనుబర్ట నిర్జ అం కులవ ర్షాల ను 


చెప్పింది అమర కోశం, “సణికేర ర్క్రలు ప్రధానంగా కుల 
వర్ష విభాగం చేసింది భగవద్గిత ఈ రెంటిచై నా 
(ప్రమాణంగా తీసుకోకుండా (వాసినవారి (వాతలే 


(పమాణమని లోక, శాస్త్ర పరిజ్ఞాసం ఉన్న వారు 
ఎవ్వరూ ఒప్పుకోరు కాబట్టి ఇంకా “కా స్త స చెన్నవలసి 

వస్తున్నది _ చాళుక్యుల మొదటి వృంి "తి ఏమిటో 
తెలియదు. వాళ్ళది చతుర్గ వర్ణం అన్నాడు బిల్ల ణుడున 


20 నవభారతి 


“(కమేణ తస్మాదుది యాయ నంశః శౌరేశ పదా 

సవాహా ౩ (విక. చ,). అలా కావచు 
దాంగ ఇవ (ప్రవాహ ( t ) కష సే 
మరి. అయినా ఇదే విల్ల ణుడు ఆది చాళుక్యులు 
క్ష్మతియలు అన్నాడు. అతని వర్ణపరిజ్ఞానం అది. 
ఇక అమంకోశళశం (పకొం౦ం చూసినా, భగవద్గిత 
ప్ర రం చూసినా రెడ్డికులం చతుర్దవర్ష ౦లో చేరనే 
చేరదు. లభ్యమయ్యే నడుమంశపు వారలు కొన్ని 
ఇని | 


12వ శ, లో దొరగా ఉన్న వీంపరెడ్డిడి “చతుర్ధ 
వంశం’ అన్నది ఓ దానళాసనం 
పు. 109). ఈ దానగహీత పూజారి కావచ్చు. 
(శ్రీనాథుడు వీరభ ద్రారెడ్డినీ అలాగే అన్నాడు. ఈ 


ల్‌ో ళు యు. 
రింణజాలుం నొ 


| రెడ్డ సంచిక 


యిద్దరు పూజారి కులస్టులై నా, 
తాము చతుర్ధివ రుం శెద్దది చతుర్భవర్ణ ౦ అన్నారు. 
రెడ్డికులం చతుర్ధ వర్జాంరిర్లల 
(వారలకు పై రెండు ఆధారాలా? అవి చారిత్రక 
సమ్మల మై మెనవా? శాస్త్ర సమ్మతి మై మెనవా? కనీసం అమర 
మెనా, భగవర్గితై నా చదవకుండా “గొసట వీసటల్‌ 
చదివి గాథలు (ద్రవ్వెడి' వారి వలెనే వ్రాసిన శర్మ 
గారు చరిత్ర చతురాననులా? 


ఆఅ ౦ ర న్న శర్మగారి 


రెడ్డెవడో రాజెవడో ఎెరనకు బాగా తెలిసింది : 
(పోలయ వేమ భూపొలుజ్జీ ఎర్రన 
నాలతో వర్ణించాడు, ఫలానా వర్ణం అని చెప్పలేదు. 
(పోలయ వేముడు రాజు. ఇక వర్ణ మెందుకు చెప్పడం? 
అలాగే ' మాది గోనభూపతుల వంశం అన్నాడు 
రం, రా. కర్త, (పోలయవేముని నంళవృతంలో 
"ీర్తుచి చివర "ఏవరికీ రెడ్డి అని లేదు. అలాగే 60, 
ర్‌ ్ర ర్త చెప్పిన నంళవృక్షంలో కూడా ఎవరికీ రెడ్డి 
అని లేదు. ప్రోలయవేముడూ, గోనబుద్దుడూ రెడ్డు 
అని సమకాలిక చరిత్ర చెప్పింది. గోనబుద్దుడు రెడ్డి 
కులస్థుడో: కాడో! అనుకొన్న శర్మగారి చరిత్ర 


మరోటి. ఇక్కడ అతకనీది తూర్పున వర్థమాన 
పరంలో ఉన్న గోనవోరు రెడ్డు, సరే, పడమట 


x 
సకల రాజ లాంధ 


రాయచూరులో ఉన్న గోనవారు రెడ్లు. సరే కానీ 
మధ్యన, బూదపూరు (పాంఠంరో, పై రెండు వంశా 
లకు మూలపురువులై , వాంకంటె పూరు * వారి 
రంది వి సృృతాధికాంంలో ఉన్న గోనవారు, బుద్ధ 
భూపతి వంశీయులు రెడ్లు కాంట ఇవి శ క్మగారి 
ఏకట వాదం. విసృం రాజా! 

రెడ్లు "రెడ్డి! పదాన్ని విడిచి పాలు a 
భూపాల... రాయ రావు ఇల్యాది నామాం: 
న్నది చారిలికి వాస్తవం: 
యణ, సకల విద్యావిశాంద, 
భూపాం వించితా, 
వ్యాఖ్యా సమస్తా” స... నో ఉదాహ:ంణలు. 
ఈ వేమభూపాలడు రెడ్డినిని చెప్ప 
పూరుషలలో ఎవరికీ పే6 


శృంగార 


గోసబుద్ధుని రండి తాళలంతా రెడ్ది, 
గుణగర్ములను దిట్ట వాళ్ళు భూపతులు. కుం (బాహ్మాణ 
తం(త్రంతో పుట్ట “ద్విజులు అనిపించుకొ సు ల్చ(త్రిమ 
క్షత్రియ వర్గంలో చేరడానికి రెడ్లు ఎన్నడూ ఇష్ట 
పడలేదు, 


“గోన వంశ నిజశేఖం బుద్ది (ద్ద) యౌఖ్యప్ప ST : 
కుప్ఫాంట అసి బూదపూరులో కన మూడవ 
శాసనం (క. గ 1వి?60రో ఉంది. ఈ బుద్ధయ 
కొడుకు విట్టల భూవరుడు, ఆతనికొడుకు బుద్ధ 
భూపతి, రంగనాథ రామాయణ కృతిర ర్త ఇరడే. 
బూధపూరు. వర్జమాసపుంం, రాయచూరు, తిరుస్పు 
క్కుష్టి | కొంచీవీరం తాలూకా, చెంగల్పట్టు జిల్లా) 
ఈ లో (ప్రాంతాలలోనూ అభించిన శొసనాలిలో 
గోనవంశీయుల ధని కీ ఉంది. ఆ శాసన కొలాలు 
ఆధారంగా రం, రొ. కృతిక ర్త వంశీయుల కొలాలు. 
శర్మగారు చెప్పినళ్తు తరానికి 11 సం॥చొప్పున 
లెక్క వేనీ శేల్చవచ్చు. 


1, గోనకొటభూపతి, (క్రీ శ. 11%, vo, 6. 
కృతీకర్తల మూలపురుషుడు, 


2. దుద్రనరేంద్రుడు, క్రీ. శ, 1204, వర్థమాన 
పురం గోన బుద్ధిరెడ్డికి సమకాలికుడు, 


గోనబుదా 
(౮ 
8. రుద్రనరేం(దుని కొడుకు, త శ, 1231, 
ఇతని పేరు తాత పేరే (కాటయ కావచ్చు 
సన 


Sh లం వాడు. agri 
ఒకరా? కాదా? పరిశీలించ 
వలసి ఉంది. పేరు నిర్ణయంకాని ఈ భూపతి వర 
మానపుం౦ గోన గన్నా రెడ్డికి సమకాలికుడు 
స్త బుద్ధభూవిభుడు, కీ శ, 1264. బూదపూరు 
శాసనాలలో ొ వరదానిలో పే ఎరొ్మ-న బడిన కుపాంబ 
లెండి ఇతడు కుప్పాంబవేయించిన శాసనకాలం౦ 
[ శ, 1276 
త విట్టల భూవరుడు కీ.శ 1294 రాయ 
గు గోన గన్నా రెడ్డికి " రాజ్యరత్తేమణ్‌'గా ఉన్న 
వ ఇలిడే ననవచ్చు. రాయచూరు శాసనంలో 
శివభక్త కుడుగా, రం రా. లో 
సృన్నాడు. మతకలహాలు aon 
పాల వాదురై న వారు అనే 
6. బుద్ద భూసతి, డీ. శే 


ల్లో 
gs 


19921, 0. రౌ, 


కృతిక ర్ర ర, ఇవె ఈ (గంధ త్రి రల పూర్వుల వంస 
ఇలా "కుదురు తున్నా “కృుదురి లేదు? ఆంశే చప 
'డెలా? పై సరిసీలన (పకాంం గోనిబుద్దుడు రె 


అనీ, ౪౦. రా. రచనా కాలంఒశ ర్యిగారు “ఊహంచి 
నట్లు (కీ.శ. 1860 _ 1880 కాకుండా_క్రీ.శ. 18231 
ప్రాంతం అనీ తేలుతున్నది. 

ణం. ష్టం మెన సామ గి ఇలా సంగరంగా 
సరిపడుతున్నా “రంగనాథ రామాయణ కర్తృత్వ 
మును గురించి విచారీ పుడు" అంటూ ఇంకొ 
(ప్రశ్నిస్తూ, విశ్వ విద్యాలయ విద్యార్థులను వేధిస్తూనే 
ఉన్నారు సరీక్షకులు కొందరు. పిళ్ళ కూడా 'పె 
చీరాలలో (పస క్రికి వచ్చిన పిడకల వేట వాదుల 
మానస పు త్రులే. 


ఇక అవాల్మీకాల సంగతి 


వాల్మీకి రచించిన సంస్కృత రామాయణంలోలేని 
“థాంళాలు కొన్ని గోనబుద్ధారెడ్డి ద్విపద 
msds వచ్చిపడ్డాయని ఒకరద్ది. “ మూలంలో 
లేవి అలాంటి అదనపు 'కభాంశాలే భాస్కర రామా 
యణంలో కూడా కనిపించినప్పుడు పరిశీలకులు 
ఆళ్చర్యపడ్డారు. సంస్కృత మూలాలలో ఎందు 
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లోనూ లేని కాలనేమి నకం ళం ఇటాలియన్‌ 
(సంస్కృతి ల ప్రతిలో క్‌ నిపి 
పడ్డారు. సంస్క్టృరి స. తం మొక 
సరీపడని సంగతి విచారిస్తే బాగుండేది, క 
ఆశ్చవ్యపడేవారో ఈ అనూంబాసతు పరిశ. కులు! 
సంస్కృ (పతుంలో అన్ని కిధాదేదాలు ౭ ందు 
కున్నాయి? ల ఎందరు? శాకోట్‌ పండితుడు 
ఎ తీచూపిన వాస్తవాం సంగతేమిటి? ౧.వ్క 
న “రామాయణ విశేపాలు' 
ఎలా ఉన్నాయి? అని వళ్చించుకొని ఇంకా కౌస్త 
చూ స్టే పరిశో ధనలోకూ డా అద్భుళ ఓ సం ఉందని 
మరిమరీ ఆశ్చ= "ప పడేవారు ఈ చౌచొ సరిశీలకులు 
అవాల్మీకాలు అంతే కేవలం లిమవద్ద ఉన్న 
sl సరిపడని కి ధాంళొలు గోనబుద్ద రామాయ 
అ౦ంల్‌ లోనో, భాస్కర రామాయణంలోనో కదిపించి 
నంఠిన5 5 men పురాణాలనూ, కావ్వాఎనూ 
ఆనువదించిన +వులంతా చేసిన సాధాయణ పయ 
త్నాలు ఇలా బయట పడ్డాయి: 1, ఉమకు ఐభీంచిన 
(ప్రతుల సనుసరించి కథాంశాలను కాస్త అటూఇటూ 
మార్చి అనువదించారు 2 కధాంశాౌలను పెంచారు, 
కుంచించారు. శ్రీ. మూలంలో ఉన్నవాటిలో కొన్ని 
టిని పూర్తిగా పంహరించారు. 1. వచనాంగాలు, 
అలంకారం రిచన రసభావ వర్ణన వీటిని స్వంతంగా 
నిర్వహించిన పట్టులలో మూల(గంధాం కూ, ఆఅనువా 
దాలకూ సంబంధం ఉన్న ్లే తోచదు. అనువాద 
రి పులుభాగా స్వతం త్రించిన భాగాలుఇవి, ఇలాంటి 
వన్నీ అమూబకాలే. రామాయణం విషయంలో మన 
వద్ద ఉన్న (పతితో సరిచూస్తే (ప్రతి అనువావక వీ 
అవాల్మీకాలను చొప్పించిన'ప్లే రుజువ వుతుంది. సరి 
గదా! అవాల్మీకొలు ఇన్ని అని తేల్చడం ఎవరి 
సాధ్యం? సమర్థుడైన అనువాదకి వి మూలక ర్త 
(ప్రధాన లక్ష్యం “భగ్న ౦కాకుండా, తన ప్రాంతీయ 
భాషీయం సుష్లుగా అమరివచ్చేటట్లుగా , వీలై నచోట్ల 
తన కవితా ప్రతిభతో మూలానికి మెరుగులు దిద్దే 


మరింళ అనక ౧ 


న 


ప్రతాపరెడ్డి సీలు క పలి 


టట్టుగా జాగ త్త త పడతాడు. అనువాదానికి అనువు 
గాని వాటిని  వదిలివేయడంకూడా మామూలే. 
కావ్యాల అనువాదంలో అదేఘనం. అంతవరకే 


మనమూ సరిమితులమై ఈ రామాయణంలోని కావ్య 
కళావై భవాన్ని పరిశీలింతాం, & 


Ch. 


చ॥ 


కం} 


స్వ గతపవుం 


కృషమూ ర్తి 


ఈనాజెంతయు మెప్పు చెందిన దహోయీ నా శరీరమ్ము; కా 

ass యు నిల్వ, జాలదు గదా నాళశమ్ముు తథ్యమ్మహో [ 
“కానం జాలక పోతినంచును వృధా కార్పణ్య మేలా ! నుధి | 

తానుందానుగ నిత్మ మున్‌ మరణముల్‌ శానొ' దటల్‌ కానమే ! 


మరణము నిత్య నూతనము; మారక ముందక నిల్వదేది; యా 
దరణము లేవియెనను శివార్పుణమే కద ! సర్వమున్‌ చరా 
చర వస్తు జాత మది చచ్చుచు పుట్టుచు నిట్లడే పరం 

పరగ |పవాహి రూపమున పర్వుచునున్నావి యెంచి చూడగా | 


గతము, భవిష్య మాధ్య తన గణ్యము కాలము; లో |పవావాతన్‌ 
కతయగు భావి కూడ మరి కాలము 'వేగము చెన్న 'చేరమన్‌ 

మతి యది పోల్చి చూడమణి మండిత హారము నందు పోలు నూ 
(తత; మతి, వాసనా తతియు, తానని కల్లెడు (ద్రవ్య మొక్క శు. 


నుతి సంఛానము లేక లేవు గద యీ మహేశ్వరీ | కీడలే 

గతమున్‌ భావియు; నిత్య మాద్యతన మె కమ్మే ! తగున్‌ నూతమె 
స్థ తిః ఆతమ్మది వానవాని చయ మౌ; సంఘాత పారార ర రతన్‌ 
అతి వేలంబగు నాయహింకృతియు కానా శాస్వరూసమ్మెకా | 


జడముల్‌ కోర్కేలు ! వాసనా నిచయమే నన లేనట్టిజే 
జడ'మే ! కాలము భాపి భూతము సంజాతమ్మహో ! a 
జడమే వీనికి వెల్లునిచ్చెనెనడో ! చైతన్య మాతండె నూ | 


మతి శిక్చల్శమె యుండెడి వితమేమని |పళ్న ప్నట్టి వేదన "పెంపక 
కొత మెయ్యదీ యీ (పళ్ళకు: విత మేరకి నలసెనన్న వివరమె ఎటుశే ? 


బీలుసుదు నాత్మను జ్‌నను 


_ ఎముక య్‌ లేదని 'యెబుంగ నింత నిజంజే 


ఏఆిగన్‌ వానికి కలిగెన 
యెజకది చానీకి వరమ్ము;ః “ఇది లేనిదిా | 
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చే॥గీ॥ అత్మ | దష్ట్రవగ మ న్లన్వ మనిన యొడల; 


దృశ్యము, నునన సాధ్యము తెలియ మిధ్య 
మనను పోకడ లన్ని టి క నెడి ఎబుక 
(దష్టయను వాడు లేళొది; తిరము సుమ్ము | 


ఆతక బుద్ధియై మనన మన్నది యేర్నడ కానవచ్చు న 

దె వితము దై ప్రజమున్‌ కనగ నేనొక నాణెను; కారతమ్మ'ముల్‌ 
పూతలు; భిన్నమౌ ముఖను వాడిమి; శీల నిన) మతా మవా 
త్వాతికయమ్ము చొప్పు శరణాగతి రె-డిట నొక్క రీతియే ॥ 


ఆ శరణాగత మెటులు నయ్యది మెట్లుల కల్లునంచు ఆ 

నీళ్ల పద్మములన్‌ శరణ మేర్చడు చొన్వుదు చూవునే గురుం 
దొాళదలిర్చ నాతనీని డాయుడునంచును చింత చెంది యీ 

కే కను పోవు తీరరయు శీవ్రత అన్నియు ముందు నిల్వగా & 


ఎన్నిక సేయువాడొకడు ఎన్నిక సేయగ నేర్పు కల్లుటన్‌ 
మన్నన చెండుగాదె మతిమాన్యత; ఎన్నిక చెందు వస్తువ 
సన్నము; కావున శరణు సత్యము కాదది యాత్మవంచనే 
యన్నది కానవచ్చు శరణాగతి నొందెడి వాడు వాని చూడగా. 


కావున కోరగా బడుట, కాంతిత మొందగ జేయు యత్నముల్‌ 
భావిత మొందుచుండుటలు మానన మెప్పుడుపేర్చుచుండు నం 
చేవిది తమ్ము కామనకు చాలిన కర్త యె గోచరింవరింపజే 

యే విధి నెంచి చూచినను; ఈ వాకు లొచ్చగు తత్పలంచఛిలన్‌ ॥ 


కరణములో బహీర్ముఖముగా _పసరించును గాన తత్సలం 
బరయగ క మౌ విషయ మేగద ! యత్న చయాద్ద్భ తంబుగా 
శరణము పొంద గల్లుటది సంభవ మెట్లగు? నీళ్వరీ కృపా 

పరతను తక్క! ఇంకొకడు భాసిలదన్న విశష్టబుద్దితో! 


(శ్రీశ సహోదరీ కన విశిష్ట; మళొారణ కార్య మాధ్యమున్‌; 
నాళము లేనిదై వెలుగు నల్లడ నయ్యది ఒక. రూవమెై 

ఆశయు, వాసనా తతియు 7 నో వరణమ్ముగ కప్పి వేయగా 
నెళ కృపన్‌ మవో మహుల నంకిలి నాత్మ చ. శీలియ! 


కం ॥ (శీచ్భాజ్ఞాన (కియలను; స్వేచ్చా రూపమున బరగు చిజ్జడ కారణ. 


పాబాదిత బహునామేను; స్వచ్చ క్రీ బోధసార సంజిత నేకన్‌॥ 


జైకీ 


నవభారతి 


కం ॥ నుతి యించెద 'నేననినను; మవునమె 


కం! 


కం! 


కంక 


చ ॥ 


చం॥ 


మతి చేష్ట గనిది విదితము! మౌనమి తనకున్‌ 
గతియని యెడి యెొజుక కలగ 
నితరము తెలియమి నణకువ యిది యనబరగున్‌ 


ఇదియే శరణాగతియని; ఇదె నమత యనియును, నీకై కమ్మున్‌ 
ఇదియే నిర్గుణ మయినను ఇది రైమెళ్వర, గుణమయము ఇది వి శాంతిన్‌ 
ఇదె తత్పద లజ్యార్గము 

ఇదియెను మహో వళయ సాక్షిణీ జ్ఞానమ్మున్‌ 

ఇది కాలా తీతమునా 

నీది క రల చేత చిక్కదిది భూమమ్మున్‌ 


అతై 9 లోక్య కుటుంబిని 

మెతీ వాసన కలననె మనకు లథించున్‌ 
గా తము పలుకు మనను ఇకా 

షత యళోవణను పొంది భవ్యత నందన్‌ 


ఎవరికి చెప్పగా వలయు నింత మెటుంగని వార లెవ్వరీ 


వివరము లన్న్మియున్‌ మనన వేద్యములే గద 1నెంచగా। మదిన్‌ 
దవులమి కొక్క. కారణము దవ్వులనే చరియింతు నాత్మృవై 
భవమును; వాసనా తతి యభాసకు మూలము "కల్సి 'యేర్పడన్‌ న 


చెప్పుట, చెన్పగా నినుట చెప్పిన యంతట శెల్వి కల్లుటన్‌ 
కప్పులు కన్నులన్‌ మనను కప్పది యేర్ప్చడు స్వేచ్చ చేతనే 
ఎప్పటి కవ్వుజే విషయ మేర్పడ చూచుట బోధ కాననీ 
ఎప్పటి శై. "3 ననో మనమ! ఇచ్చట నీల్కడ చెంది యుండుమా! 


చం॥ మననము నాకు కలి మహి మాన్వితరూన జయక్ర శీలా 


కం! 


ననవరతమ్ము సల్పెడు మహోద్భుత లాస్య విలాస భావనా 
జనిత మనః కియా ఫలను సంస్కృతీ చత విచి త పద్యముల్‌ 
గణముల పేర్చుటయు నిటకాలము సద్య్యయ మయ్యొనా 'మొదన్‌ 


పద్యాలను నే _వాయను హృాద్యమృ్మను భావమైన హీనత పొరయున్‌ 
సద్యఃన్సు రణము లేమిని, వేద్యన్ముగు విషయ'మేని వేరుగ తోచున్‌ 


కం॥ పద్యాలను నే వాయగ వాద్యమ్మను భావ మొప్పహేయో పాధిన్‌ 


చంక 


అద్యమ్ముగు చిత్సదను విద్యాసర్గమున బొండు వేదన రీతిన్‌ ॥ 
సీ ముచ్చట తీర్చుటలో 

నోమి|తను నాకు కళ్ళి మార్షితి నుఖమున్‌ 

న్నీ మమ్ముల పొటింపని 

నా మననము స్సే 'స్నేహిదృష్టి సేవని యనవే!। 


పంప-నన్నయ : వ్యానావతార లను. 


సాంబయ్య, పరిమి, 11.4. 


సంచను వేదమని ప్రసిద్ధి గాంచినదిమహాభాం ఈము 
అట్ట భారత నిర్మాత వేదవ్యాసుడు. ఈ వేదవ్యాసుని 
ఆవతార వృతాంతము భారళ మునక లదు. ఆ వృతాంఠ 
మును కన్నడ, తెలుగు పాఠకుల కందించిన మహో 
కిపులు సంప నన్నయలు, 


పంప మహాకవి 'ఆదిపురాజిమును, పంప భారత 
మని పేరు పొందిన “విశ్రిమౌద్దన విజయ "మును 
రచించెను. ఈతడు క్రీ శ, 942 సం॥ [పాంఠిము 
వాడు. రాష్ట్ర కూట సామంతుడు, తూర్పు చాళుక్య 
రాజగు అరికేసరిఆస్థానముననుండెను. ఇతడు “రల్న 
త్రయ ప్రధముడు, “కవితాగుణార్హ న'బిరుదాంచితుడు. 
ఈతడు కావించిన కావ్యములలోని “ఆదిపురాణ'ము 
జినమత (గంధము, రెండవదియగు “విక్రమార్దున 
విజయ'ము లౌకిక (ప్రబంధము. సంస్కృత భాంరము 
లోని ఇడివృ త్రము 'వి[క్రిమార్దున విజయి మను పేర, 
అర్జునుని నాయకునిగా జేసి కిన్నడీకరింస బడినది. 
అర్జునునకు అరికేసరికి అభేదము పొటింస బడినది. 
ఇది ఏక నాయకా శ్రితమై లౌకిక మై అర్జున పట్టాఖి 
షేకముతో సమా ప్ట మగుచున్నది, “వికి మార్జున 
విజయ 'ము చతుర్షిశా శ్వాససరిమిళ ప్రబంధము. 

నన్నయ తెనుగున భారళ రచనకు (శ్రీకారము 
చుట్టీనవాఢ ని. కవిత్రయ (పభధముడని రాజరాజు 
ఆస్థాన మహా మనీషి అని తెలియని వాడుండడు, 

సంస నన్నయల భారత రచనాధ్యేయ మొళపే. 
అయినను ఇద్దరి పరిశీలనా దృష్టులు వేరు. ఈ భిన్న 
తయే పంప నన్నయలను వ్యాసహృదయ సౌధము 


నకు దవ్వుదాపులకు చేర్చినది. లోక ప్రసిద్ధమైన 
వ్యాసథారళమునగల ఆభ్యానో పా ఖ్యానములు రక్క 
సొండవకొరివుల కథమా క్రీము ఏిక్రిమార్డున వ్‌ జయ 
మున వెలసినది. సంపాపలభా (పతిభచే వినూల్ని 
సన్ని వేళ కల్చ్యమై అరికేసరి అభిఃతి కాలవాలమై 
వి క్రమార్దున విజయము కర్ణాటాంగనకు అంగును 
అందించినది. కిల్చనా తల్పమున చేరిన ఓథా కన్యక 
పాఠకులకు పాణి (గహీకయై రస్తానంద డోలల చేర్చి 
నది, 


ఇది ఇట్లు ౦ డ గ, ఆంధ్ర వధూటీ “సదాక్షల' 
అమ్మల, హావభావ “ప్రసన్న కథా కివితార్థయుక్తి. 
వచో “నానా రుచిరార్థసూ క్తి భారతి భారతీ మంట 
సమునకు మార్గమును చూపు చుండగా, అహా దజనక 
మైన' ఉజ్జ్వల లస త్రర తారక హారపం కుం వెలు 
గులో'సుమహద్వర్గ చతుష్క 'లతాంత మ్ములకు మ్మొ 
నసి వచ్చు మధుపమ్ముల' “ఏగీత సామగాన నిన 
దమ్ము' రెసగ “వేదార్థామల చ్చాయ' అందు “కదలక 
వీనుచున్న కరుల శీకరాంబు కణముల చల్లని గాడ్సు 
రగల ఆంధ్రుణ నన్నయ మారాను యాయులగు 
చున్నారు, 

కన్నడ 'విక్రమార్జున విజయ'ము నందును 
ఆంధ్ర మహాభారతము నందును గల శ్రీ వేదవ్యాస 
ముసీం|ద్రు నవ తారవ ర్లనమును పరిశీలించుటి ప్రస్తుత 
విషయ ము, 


ని క్రమార్జునవిజయమున న్యాసోత్స త్తి ఒక గద్య 
సద్యము నందు వివరింప బడినది. అది 


గ 


ప. “.,..మల్చ[గంధియుం మత్చ్యగంధను మెందు 
'పెసరనిట్టు నడపి యమునానదీ తీరం దొళల్చ 
న్నైగమల్లు గొర్మ (బ్రహ్మర మొమ్మనప్ప వృద్ధ 
సరాశర మునీంద్ర ను ల్రరాపధక్కె పోగుత్తుం 
బందుకొజెయ తడియొ కోడమం నకపెయి సువ 
మర్చ్యుగంధియం క ౦టెమ్మనీ కొతెయం పాయి 
సెంబుదుం సాసిఠర్వరే టీ దొడల్ల దీయోదం 
నడెయ దెంబుదునూను నిబిం విబ్బు మె 
మేతీసెందొడంతె గెయ్యె నెందోడ మేజిసి 
నటెయిసువ ల్లి దివ్యక న్నెయనట్క_ ర్తునోడి- 
మనదొక్‌ సోల్లు మునీంద్రనాకె యొడలీ దుర్గంధ 

వోపంతెయో 


ను॥ 


జనగంధిళ్వమనిత్తు కాండ పటదం తిర్చన్నె గం 
మాడిమం 

జనలం పజ్బి_జనీయె కూడు వెప యొళ్‌ జ్ఞాన 
స్వరూపం మహో 

మునిసం పుట్టిదనంతుదివ్యమునిగ శ్లే గెయైడం 
తీం దే” 6) 


వ. అంతు నీలాంబుదళ్యామనుం కనకపింగళ జటా 
బంధ కళాపనుం దండకపాళ హూ స్తనుం కృష్ట 
మృగత్య కృరి ధాననుమాగి వ్యాసభట్టారకం 
పుట్టువుదు మారిన నొడగొండు సల్యవతిశె 
పున్వఃక నా్యభావమం దయెగెయు సరాశరం 

పోదని తల్‌ =”70 
Fn 


[= మక్య్యగపిధి మళ్స్య గంధుడను ఫేం పెద్ద 
చేని ఆనీమునా నదీ తీరమున నుండగ (బ్రహ్మ 
యొక్క మనుమడగు వృద్ధ సరాశరమునీం ద్రుడు 
ఉ శ్రరాపధమునకు పోవుచు అచటకువచ్చి వేయి 
మండిగల ఓడను నత్ముపుచున్న మత్చ్యగంధిని చూచి 
తన్ను నది దాటింప్పషుని అడిగెను. 'తమెయు సమ్మ 
తించి ముని సమీసమునకు సడవను తీసుకొనివచ్చెను. 


వ 


6 నవభారతి 


ఈ సందర్భమున పరాశరుడు ఆ దివ్య 8న్యను 
(ప్రేమతో చూచి మనగుపది, ఆమె శరీ: మునకుగల 
మర్చ్య దుర్గంధము పోవునట్లను [గహించి యోజన 
గంధిల్యమును (పసాదించి, మంచును సృష్టించి, 
మెలో 6లియగ, 


దానిని తినచుట్టు తెంనకెచేసి, ఆమెర్‌ 
పీంమేన 
ఎంబ 


జాస స్వరూపుడై న వ్యాస మహర్షి, 
జ ర ల 
శాగముడై నిను పింగళ జటాదింధు లాపుదై దండ 
ఒపాలహ స్రుడై కృష్ట మృగర్వరిధానుడై అవర 
రించెను. దివ్యా. మేలు వబిచోనీశణు చెల్లనుగ దా! 
పరాశరుడు సళ్యవతికి రినాగర్వమును దయచేసి 
ఒనయునితో వెడలిపోయెను. ] 


విన్న డాం[ధ కవులకు మూంము సంస్కం 
భారత మగుటచే, సంస్క భాంశమునగల వ్యాస 


వృతాండము పరిశీల్యము -- 
PO | 


పితుర్నావ ను శు శ్రూషార్థము నీటియందు నడుపు 
చున్న మళ్చ్యుగంధిని తీర్థయా క్రాచటడై న పరా 
భరుడు చూచెను, 


“అతీవ రూపసంపన్నాం సిద్ధానామసి కొండీతౌం౦। 
దృ్భషవ చ సతాన్‌ ధీమూంళ్చరి మేచారు దర్శినాం! 
జా 
విదాషంసాం హానసీం ! న్యాం కార్యవాన్‌ ముని 
pra.) 
పుంగపః॥ 1, గ7.గ7 


పరాశరుడు ఆమెతో సమాగమమును కోరం 
సీహాంమును సృజించెను. అంగయు రమోధభూర 
మైనది. దానిని చూచి మర్యగంధి విన్మిలయై సిగ్గుతో 
నిట్లనెను, 


“విద్ధి మాం భగవాన్‌ కన్యాం సదా పిత్ళ 
వశానుగాం। 

ల్యత్న్సం యోగాచ్చ దుష్యేర రన్యాఖావో 
మమానధు॥ (1 


కన్యాత్వే, దూషితేచాపి రథం శక్ష్యే ద్విజోత్తమ, 
గంతుం గృహం గృహే చాహం ధీమాన్న 
స్థాతుముత్స హే! 02 1, 67 అధ్యా. 
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అంంపరాణమదడు ఈసకు (పియమును కూర్చిన 
నీవు ౬ సగ నుందువు అని వం 
ననన నస ంనో కోరుకోమ్మనెను అంవ మళ్ళ? 
నెగంధమును [పసావెంపుమని 
కోర్కెను తీర్చి ఆమెతో 


కిరియుగ సద గ. ము న నవ్యా ష్ట్ర జన్మించెను 


నిచ్చి సీడింకేది. 


NOG యు గ 
కోరను పరాశరుడు ఆక్‌ 


ఈ చంచింంని నరిశిలించి చూచిన dE మార్దున 
జయి'ము నందు ఈ ౮౨థశనో కొంచెము మార్చు 
న్నట్లు తెలియుచున్నది. పంపడు, మచ్చ గంధి 
వేయిమంది గల పడవను నెట్టుకొని వచ్చినట్లు వాసి 

భు ట్‌. 
నాడు; ఇది (భండార్యంర్‌ భారత (ప్రతి ఆధాళముగ | 
08.1 T. అ. (ప్రతులలో గలదు, 


సహస జ సంపూర్ణా నొర్మయౌ వాహ్యాతే 
ద్విజ | ల్తీ APP. 1.8) 


వ్యాసభారమునగల పరాశరుడు వి[క్రమార్జున 
నిజయమున “'వృద్ధపరాశరుడు'గ మారెను. దీనికి 
కారణము ఊహ్యము. ఓడను నెట్టుకొని వచ్చు 
చున్న మర్క్మ్యుగంధిని చూచిన వృద్ధపరాశరునకు 
ఆమెపై మోహము ఓల్లినది. ఆమెను (ప్రేమతో 
చూచినాడు. మఠర్స్యగంధిర్టమును పోగొట్టి యోజన 
గంధిత్వమును నొసగినాడు. వ్యాసభాంఉ మున లేని 
“మంచు తేం'ను సృష్టించి ఆమెను కలసినాడు. వ్యాస 
థారలిమున గం ఒథకు కొంర మౌార్చుగందు. వ్యాస 
భారతముస పరాశరుడు తిన మనో భిపాయము నెం 
గించును = అంలనామె రన పరిస్థితిని పరాశరునకు 
వివరించినది. సీ ఏన్యార్వము దూషిము కాదని 
యోజన గంధిల్వమును (ప్రసాదించి మంచును సృష్టిం 
చెను, అంరమళల్స్యగంధి విస్మిలి అయినది, |వీడిల 


ఆఅయిసిది. 


ర నము 2 
చవి 
దృష్ట్యా సృషం తునహోం లరనం 
ba శ్ర చాప్‌ 
పదురి జా, 
cy 

విస్మిజా దాబివీర్‌ కన్యా (వీచతాచ మ "dy Bl 
(1, ఫ్‌ అధ్యా) 


త్ర 


ఈ సందర్భమున నన్నయ, ny భా 
అనాటి న! 

డి అ, స జారి అగర్‌ స సల్‌ పకా అ 

ఏకి సూ[6 ము హాహా ముగా (గుచ్చి బ్యా - ఆ O00 


రించినాడు, 


ల 


“ఇపేః రింబ యేక వస్రయె యో న్కు వచ్చు 
రూ 
వార్‌ ప స సత్యవతిని” చూచిన పరాశరుని 


మనోవెకల్యమును-_ 


క! 


సీ! చపలాక్షి చూడ్కుల చాడ్పున కెడ మెచ్చు( 
బిక్కిని చనుంగవ. జీఅం గోరు 
నన్నువ కౌందీగ యందంబు మదినిల్బు 
జఘన చ క్రింబుపై (6 జలుప దృష్టి 
యభిలాష మేల్చడు నటుండ (గా బల్కు 
ర్‌. 
వేడ్కతో మటజుమాట వినగ? దివురతు 
నధిం లజ్ఞాన్విత యైన యక్కన్యక 
సె (6 బడి లఅజయు( దాసం దలయు. 
రం జ 


ఆ॥ నెంర శాంతులయ్యు నెంత జితేందియు 

లయ్యు( గడు వివిక్రి మయిన చోట 
సతుల గోష్షి( జి త్తచలన మొందుదు రెందు? 

గాము శ _ి నో గల3ె జనులు,” 
అదిఎర్భు-88 పద్య, 
ఖని నర్షి ంచినాడు, ఈ పద్యములోని, అర్జాంత 
రిన్యాసము పరిలింప దగినది. ఈ సందర్భమున 
ఏకి మార్దున విజయముసందును పరాశముని చైద 
మును సంప 6వి సమర్భించుట గమనింపదగీనదిఎ 
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“దివ్యముని గశ్లేగయైడం తీ: దే”. | దివ్యమును 
లేమిచేసినను చెల్లునుగదా: నన్నయ ఆర్థాంళ ర 
వ్యాసమును పంప వి సమక్టనను పరిశీలించిన, వివి 
మైనచోబ, సతులగోష్షిలోను. ఎంళ శాంతులయ్యును, 
ఎంచి జితేంద్రియులై నను చి త్రచలన మొందుదుంని, 
జనులు కాముళ క్రి నోర్విజాలరు' అను పల్కులు 
దివ్వమునులేమి చేసినను చెల్లునుకదా. అను మాటల 
కన్న అర్గవంళ ముగ నున్నవని తెలియుచున్నది. 


సద్యముపై ఒక విమర్శగలదు. (శ్రీ చూపతి 
అక్ష్మీనారాయణరావుగాడ “నన్నయ _ $విచ్వము' 
అను వ్యాసమున (సాహిత్యోపన్యాసములు పుట 29 
వై పద్యము మహామునులపట్ల ఉచిరముగాదనియు, 
కీచకాది పాల మన స్తత్వమునకు రగినట్లుగా 
నున్న దనియు ఇది కొన్ని కాళప్రతులలో (ప్రక్షి ప్ర 
మనియు, వాని యున్నారు. కొని సంశోధిర పతిని 
సరిశీలించినచో ఈ పద్యము క ప్రమైసదనియు 
తెలియుచున్నది. 


fe 


పై సందర్భమునందు పరాశరునకు కిల్లి న 
మనో వికాంమునకు కారణము మత్స్యగంధియే, “చప 
లాక్షీ చూడ్సుల ఛాడ్పునకు' అని నివరింపబడినది, 
అమె చూపులలోని భావముల (గ్రహించిన వాడగుటచే 
పరాశరుడు మన్మధళరాబద్ధు డయ్యెనని ఊోహింప 
వచ్చును. ఇది సరాశరుని చి త్రచలనమే కౌనచ్చును, 
అది మత్స్యగంధిలో లేదనికాదు, మత్స్యగంధిలోని 
“చి త్రచలనమును నన్నయ. 
ఈరంము॥ 

తనున్న మీన్సొలవల్బు జొలరిదొన నట్టునుగాక యే 
ననఘ కన్యక గన్య కావ్రళత మంతరించిన 
Fr నెట్లు ను 
నకు నింటికి బోనచేర్తు ( (ట్రసోదబుద్ధ్‌ 
యొన రు స 


న్మనిగణో తమ నాకు దోషవిము  యెట్లగు 
హో అజో he) 
నటుగన్‌ ॥ 
న్‌్‌ 


శ $ లో 
ఆవశ స్‌ 


అను అలం వృ రమునందు నిష ప పంచినాడు, 
అట బయటి 
ఈ పద్యమున మర్చ్యగంధి లస అభం ర మునకు 
సాకులు చెప్పుచున్నట్లున్న ఏ, అనగా ఆమె మన 
టి a4) 
ఏను మన్మధాస ౩ మెసట్లు తోచును. అంతేకాదు 
prt) ban 0 
ఇ క ళ్‌ శ rar “ has 
ఇది రరంవృ కిము. ఈ విళషన్భ స్వ ణము 
mr, ml క్‌ 
వంన మఠ్స్వగంధియొక గ్రాచి ఓ చంలపసమును ఒస్నుయ 
ఆ అణి 
సూచించినాడు. శ్రీ (ప్రృతియే అంద. పురుషుని 
చర్యంవం 8న అభిప్రాయమును నాచుముచేయదధు. 
ధ్వసీ మాంయముస న్య ఇసంమును, అందుచే “కాంతా 
fy pn] 

శ అస్‌ ఖు జాట్ల సు ళ్శ 
సమ్మిల్‌ యోపదేశయుజి అని కావ్యము తీ ఆంం 
కా౦కులచే ర్డీ ంసబడి ది, 

మర్చ్యగంధి చెప్పిన సభ్వందంముఎ సన్ని 
టికి పరాశరుడు సమాధానము చెప్పెను. “అనువు 
మీన్చాల' వరి దాసి ససగ, యోజన గంధిర్యమును 
(ప్రసొదించెను. 'బొంరిదొసి ననగా సి ఎరొణర్ష వీ 
మున పుట్టినదాన వనను, “ర స్యకొవ్రరి మంరరించిన 
నెట్టు” అనిన నీ కిన్యార్వము దూషిిము కా దోడ 
కుండుమని సమాధాన పం చెను. 


అంధ = 


ణే నిల్ల నారును జూడంగ నిట్టిబియం 
నెట్టగు సమాగ మంబని యింతియన్న 
సమ్మునీం[ దుండు గావించె సప్పుడభిం 
దృష్టి పథరోధి నీహోంతిఎరి నుండ” 
ఆదీ, రృ, 48 స, 
ఈసందర్భమున న్యాసభారత మున. 
ఏవంతయో కోభగ వాన్నీ హార మసృజత్‌ ప్రభః” 
(1.67.58 


అని, అంత మత్స్య గంధి విస్మిత వీడిత అయినట్లు 
కలదు, నన్నయ సత్యవతీ పరాశర నంజాసణో 
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నంత రమే నీసాయము సృష్టి ంపబడినట్లు భావించినాడు 
సన్నయ భాంలిమునపరాశరుడు సృజించినది 
సీహారిము మాట మేకాదు. అది “దృష్టి పధరోధి, 
నీహోం తిమిరము”. ఇందున్న 'తిమింము” వ్యాస 
భారరిమున 'ఉమస్ఫ'ని కి లదు పంపకవి మంచును 
సృష్టించి దాని తెరివల్‌ చేసినట్లుగా యెంచినాడు 
నన్నయ తిమిర శబ్బముచే ఒం రుచిరార్థమునుసాడించి 
నాడు. తిర మనగ నై ఘంది కార్థము చీ బియే 
ఇచట ఈ అర్ధము పొసగదు, చిట విషయము 
మూలమున లేదు నీహారి తిమిర. మనగ నీహోం 
మనెడి తిమింమనుట కన్న తిమింమైన నీహార 
మనుటయే సముచిళము. తిమిరిమునకు ధార్వకిము 
“'తిమ్యం'తే కాముక హృదయాన్య నేనే తీవా తిమిరిం 
దీనిచేత కామక హృదయము ఆర్జ్రముగా చేయబడి 
నది). ఇచట తిమింమునకీ అర్థము చెప్పినచో నీహా 
రతిమింమనగ._కాముక హృదయమును ఆర్ష9ము 
చేయు నీహాంము, ఇచటనున్న కాముక హృదయులు 
సరాశం సర్యవతులు, వారని ఆర్టీ)భూల మనసు 
లుగ జేయునట్టది ఈ నీహార తిమిరము, అం కేకాదు 
ఇది వారి సమాగమ కాలమున ఇఠరులకు “దృష్టి 





పధరోధి' మైనను, వారికి ఉద్దీసనమై వచ (క్రీయుతు 
డైన కష్ట ది పపాయన జన్మకు ఆధాంభూల మైనది. 
ఇంత వి శేషార్ధము వ్యాస భాంళమున + నకాదు. 


పంపక ని కాఎంచిన మంచుకెం'క మించినదీ నీ 
హాం తిమీన'ము సంస భాంరిమును చూచిన నన్నయ 


సంపకివి వరసంకు మెరుగులు చిదినటని పించు 
రిప టె గ 
చున్నది. 
వేదవా(సావ శారి నృ తాంలమునందొక విశేషము 
స్ప్రరించు చున్నది. సత్యవతీ పరాళరులు వేవవ్యాస 
జన్మకారికులు పరాశరుడు తీర యాశ్రామడు, 
లండ్రీ నియోగమున ధర్మార్టముగ యమునానది 
యందు ఓడనడుపు కాంఠ సర్యవతి. యమునా 
(ప్రవాహము కొల ప్రతీక, అందు ఓడగడుప్తు కాంత 
సభ్యవతి “సల్యి (ప్రతీక, తీర్ణయా శ్రా దఖేడై న 
పరాశరుడు 'సరా' శ కికి (ప్రతీక. సరా అనగ శబ 
=వీ a 
(నాద) (బహ్మము. (పరాపళ్యంతీ మధ్య మావై ఖరీ 
లోని “పరా' నొద బహ్మము) ఈ 'నాద'ము “సత్య 
ముతో క లియుటచే, సత్య ప్రతిపాదిళములు, స్వం 
(నాద) |ప్రధానములయిన వేదముల విగ్గడింప సాను 
ర్యముగం వ్యాసమునీం దుడవ ర రించినాడు, 
యు 





చందొదారూలకు నినతి 


“నవభారతి” కి అన్ని విధాలా సహాయ సవాకారములు అందిస్తున్నటువంటి పాఠకులకు 
రచయితలకు, అభిమానులకు కృతజ్ఞతను తెలియచేస్తున్నాము. 'ఇంతవరకు తమ తమ చందారిను 
పంపుటకు వీలుగానివారు వెటనే పంపించవలసీనదిగాను, చందాదారులుగా ఉన్నటు వంటివారు 
తమ సభ్యత్వమును పునరుద్ధరించి యధాతథంగా తమ సహాయము సవాకారము లిచ్చి అన్ని విధాల 
తోడ్పడవలనినదిగా విజ్ఞ ప్టిచేస్తున్నాము. 








గాకంటి రప్పలు 


డ్రి గాల. 


డౌ॥ ఆచార్య ఓ వన్‌ 


రకు ల) నాటీ రె ఓ 
థో ' పవావోన శే దశ తే! శల 
ఒకు, లెని వాళ్ళకి (శ్రీరామ పటు 
సష్టుల పాకీటీ అంశాగ. అషీలు 
అంతరిక్షంలో నే వు'టాయి రష లు 
అ సమానం మూసుకునే వుంటాయి 

| "రవలు 
అనకుంశు 83) | 
దిక్కులు సర్వాంత ర్యాములు 
"ెప్పలు జగ! దథక్ర జగన్నాథ స్వాములు 
దిక్కులు ఎక్కు. పెట్టస ధనుసు లు 
"ెస్పలు చెక్క-విప్పుకున్న మనస్సులు 
దిక్కులు నవ్వితే | పక్శలి' 
పూపీరీ పోసుకోంటుందీ 
రెప్పలు నషి దేవి 
వరవళ్ళు తొక్కుతుంది 
దిక్కులకు కొళ్లున్నాయి 
అపి నడుసు (టాయి 
రెప్పలికు స్సునసు: గంధి 
అధి ఇలోచిస్తుటుగి 
శెన్నలి అలోచన నలతో 
గట, లి ముందడుగు 
వెయించటమే నొ ఆశయం |! 


pen 
oi Ten మును సం ఓళు 


గుడ నె ల్లీన్‌ 


కం 


సపోట! (ద 9% 2 Pare: ఓ. 
లు 

ఫొలాతు మ్‌ ద్రణింపక్ట 

(శ్రీలోలు(డనై లీ; జల నినుందనె తీస్‌. 
wenn pe 3 Moen 


కం॥ నొవుడు మారవు కరుణా 
స జ | 
శ్రీవ మని చేసీ దివ, ద షిన్‌ వెలుగు 
సూర్యుని, సోమ్సుని 
సఫరు(డనె తిన్‌, 
య 


దొవులి - 
పొనన కకములను (కే 


ళం! తూలకను చక్కనుంటిని 
కొలిరీ నొక బాల కథిళాచయమను. లనే! 
గూలిత్తిని నభ్యతను విడి 
మేల ను(గాంఛికిని అశ )' మేలుకొలువుతో 


కం సురగురుని సుత(డనె తిని 
వీఠీశరు'డను, హీమక ర,(డను;లిజయు (డ్‌ 
నె లిన్‌ 
నరు(డను సరవరు( డై రిని 
సరీ నాకిం శేనరు లేరు సాహసమే భా? 


చ|కిపురి రాఘవాచార్యుని నలకథ = ఒక పరిశీలన 


౮ బన: వడ్లమూడి దొరస్వామి నాయుడు, ఎం.ఏ, 


్ర్రీ వ్యాస వించిత మైన మహాభాం తారణ్య పర్వ 
మున పహపూరోర్తర కథాంశముల నలోపాఖ్యాన 
మున్నది. ఈ ఉపాఖ్యానమును (గహించి తెలుగు 
రివులు వన్నెచిన్నెలు కిల్సించి (ప్రత్యేక మైన నల 
8 థా కొవ్యములను ౦చించినారు. అట్ట తెలుగు నల 
కథా కొవ్యముంలో చ,రిపురి రాఘవాచార్యుని ద్విపద 
నలకథా కావ్యము విశిష్టమైనది. ఇది పూర్వోత్తర 
కథాంశములు గల 5 ఆశ్వాసముల ద్విపదకావ్యము. 
ఈ (గ్రంథము ఘటికాది నంసింహున కంకిత మీయ 
బడినది. రాఘవాచార్యులకు పూర్వము తెలుగులో 
నల కిథాకాన్యము లున్నను వాటికి విపుల (ప్రచారము 
లభింసలేదు. కాని రాఘవాచార్యుని నల కథ ద్విపద 
యందు రచింపబడి యుండుటచే కథగా చదువుకొను 
టకు, పాటగా పాడుకొనుటకు అవకాశమున్నది. ఈ 
నల కధ జన సామాన్యమున బహుళన్యా ప్తి చెంది 
యున్నది, ఇందు పొతివ్రత్యము, పరదారాస క్తి వలన 
కలుగు ఆరిష్టములు, వ్యసనాభిలాషవలన కలుగు 
కీడులు. మున్నగు కథాంళములు సండిత పామర 
జనాకర్గ జీయముగ కరుణరసాత్మకముగ వర్తి 9స 
దిడినవి, 


చ[క్రపురి రాఘవాచార్యుని నల కథ ఆంధధ్రలోక 
మున విపుల (పచారము నందినది, అందులకే రాఘవా 
చార్యుడు (గంథావతారికలో ఈ నల కథ సభలలో 
(ప్రఖ్యాతి నొంది సండిత పామరులకు సులభముగా 
అర్థమగునట్లు రచింపదిడినదని తెల్సినాడు, తేలుగు 
నాట పల్లెలలో ఆసక్సమయములందు రాత్రివేళ దీనిని 
ఆస కితో చదువుట నేటికిని కలదు, 


రి 
ఆశీ 


రాఘవాచార్యుని నల చర్మిత్రలో కధారంభము 
భారతమునం దున్న శ్రే యున్నది. నల కథేతివృ శ్రి 
మును భారళమునుండి |గ్రహించినను రాఘవా 
చార్యుడు వివిధ మార్పులను కల్పించినాడు. నలుని 
సల్యపరిపాలనాదక్షళను వివరించు సందర్భమున 
గోవ్యా(ఘ సంవాదమున్నది. అంణృమున సంచరించు 
చున్న పులి గోవును చూచి “నీవు నా భయమునకు 
వెరవకున్నావు. ఇది నలుని పరిపాలన కదా, అందు 
వలన నీకు భయము లేదు. ఈ నలచగ్రవర్రి చిర 
కాలము రాజ్యపాలన చేయునా? చూళము, నల 
చక్రవర్తి పాలనానంళర మైన నిన్ను పట్టి చంపెదను” 
అని బెదిరించినది. ఇంతలో విష్ణుచ క్రము వచ్చి యా 
వ్యా(ఘ కింరమును ఛేదించినది, నలుని పరిపాలనలో 
బలహీనులను హింసించుట లేదని 
గోవ్యాఘ సంవాదము నలన నిరూపిళనుగుటచే ఈ 
విషయము నేటికిని జానపదులలో బహుళవ్యా పి 
చెందియన్నది. గోవ్యా!ఘ సంవాదము భాంళము 
నందు కానరాదు. ఇది రాఘవొచార్యులు కల్పించిన 
కల్చనలలో ఒకటి, 


బలవ ౦తులు 


నల కథా పూర్వభాగమందు హంస దొత్యము, 
నల దౌళ్యము లున్నవి. నలుడు ఉపవన విహాంము 
నకు మంత్రితో వచ్చి హంసల సమూహమును 
చూచెను. ఆ హంసలను పట్టుకొ నుటకు (ప్రయత్నిం 
పగ అవి [మౌనెక్కినవి, నలుని మంత్రి యా హంసల 
దరిమెను, అవి భూమిపై వ్రాలగ నొక హంసను 
నలుడు పట్టుకొనెను. నలునిచే పట్టుబడిన హంస 
సభబుగకు దమయంతి దమన మహర్షి వలన ీమునకు 


$2 సి 


జన్మించినదని, రూవ గుణాది విషయాదులందు ఎవ్వరు 
దమయంలిని పోలరని చెప్పినది. అదే విధముగ 
హంస దమయంతి సమీసమునకు పోయి నలుని 
రూసగుణాది విషయముల తెల్చినది. హంస వృత్ర్తాం 
రము రాఘవాచార్యులు కల్పింపక పోయినను ఈ 
సల కథయందు హూంస నల దమయంతుల మధ్య 
దొల్యము చేసిన విషయము మాము ప్రళంసింప 
దగినది. హంస వాక్సాతుర్యమునకు నల దమ 
యంతులు ఫస్పంము వింహవేదన లనుభవించిరి. 


దమయంతికి చేసిన శై త్యోపచారములను చెలులు 
థీమరాజునకు తెలిపిరి. ఇగురు పానుపమీద దమ 
యంతి చేర్చితే నలునిమీద గల వి;హవేదనచే చిగు 
రాకులన్నియు కిమిలిపోయినవని, చల్లని నీళ్లలో 
దమయంతి నుంచితే వింతగ చన్నీళ్ల వేన్నీజ్లగ 
మారినవని, ముత్యాల సరములా ముదితకు వైవంగ 
మేలైన ముత్యములు నీలంబులయినవని, పన్నీరు 
కడవల తెచ్చి పడతి వెన్నున బోయంగ కుతకుత 
మని యుడికిసవనియు దమయంతి నోదార్చుటకు మౌ 
తరము కొదని చెప్పిరి. దమయంతి విఃహవేదస 
శృంగాంనై షధమునం దున్నను రాఘవాచార్యులు 
మరకొన్ని విశేషములను కల్పించి జనాకర్ష ణముగ 
రిచించినారు, 


ఫీమురాజు దమయంతి విరహమును చింతించి 
ఆడుబిడ్డల కన్న తండ్రి పొరుషము చెడునని "పెద్దలు 
చెప్పిన మాట నిజమని వాపోయెను, ఈ విషయము 
నేటికిని కలదు. ఆడపిల్ల ల కనిన తలిదండ్రులు వర 
కట్నము లిచ్చుకొనలేక తమ బిడ్డలకే విధముగ 
వివాహము చేయుదునని భాధ పడుట, వివాహము 
చేయ నిచో తమ పరువు ప్రతిష్టలకు భంగము కలుగు 
ననీ భావీంచుట నేటికిని కలదు, 


ఫీమరాజు దమయంతికి స్వయంనధము చాటీం 
చె, వసంతి. . స్వయంవర. వృశ్రాంతమును 


పొం అటి 
నాఏదుడీం దాదులకు తెంయ చేసెను దమయంతీ 
సౌందర్యముతో దేవతా ప్రీ సౌంన$ము కూడ 


సరిరాదని నాందుడు తెలగ ఇం డ్రాదులు దమ 
యంకీ స్వయంవ: మునకు సోన నిశ్చయించుకొ నిరి, 
నబడును దమయంతీ స్వయ ౦నలమునకు బయలు 
Be మార్గమధ్యముసందు ఇందాదుచు ఓ నిపించిరి, 
చేవళ్లల పనుపుస దమయంతి యందః 
పుము (ప్రవేశించి, లాను సెలుడని దేవఠల కొర్యా 
వారిని వివాహామాదుమని దమ 
యంధఠితో చెప్పెను. నలుని 6స్ప సన్యుని పరింప 
సని దమయంతి పృద మైస అభిప్రాయమును 
సం కమ చేని సీసది, ఈ విషయమును సంంిడి౦ ద్రాదు 
ఏ తెలిపెను, వారు 
సు వచ్చిం. 


సెలుడు 


రిమె నచ్చితినని, 
ధి ఆ 


ఆ? 
బె 


సెలాకొ ముతో 


స్వయ ౦స: ల 


టట 


స్వయం వరాగతు౮స రాజులను దమయంతికి 
నసు దేవుడను విప్రుడు చూపిసట్లు నిందు తెలుసబడి 
సది. స్వయంవరాగతుం వరాం: ము భారతము 
సందు కాసరాదు. శృంగా నై షధమునందు స్వయం 
వరాగతులను దమయంతికి సంస్వతీదేని వివరించి 
నది. రాఘవాచార్వుడు వను దేపుడను విప్రుడు చూపి 
సెట్లు కల్పించినాడు. ఇది రాఘవాడార్యుని మరొక 
కల్పన, దమయంతి దేనతిలను ప్రార్థించి నలుని 
ఏవాహమాడినది, నలదమయంతుల వినాహము 
సందు శోభనములు, ఆశీర్వాదములు చక్కగ నిందు 
వరి ంపబిడినవి, దేవతలు సలదమయంతులకు దివ్య 
వరము లిచ్చి స్వర్గమునశేగిరి, మతితోడ గురుభక్తి 
మౌన కెల్టి పుడు, సతత పతి వ్రతాచర్యల వీడవలదని, 
ఫతిని శ్రీపతిగాగ భావింసవలయునని, మన వంశ 
మునకు క్రీర్ణి నార్జింపవలయునని తల్లి దమయంతికీ 
పతి గృహూవర్తన విశేషములను స్ఫూద్యముగ వివ 
రించినది. ఇదొక సాంపప్రదాయకముగ నేటికిని కలదు, 
ఆడపిల్ల ల తల్లిదండ్రులు తమ కుమా ర్రైలకు బుద్ధులు 


నేర్చి య _శ్రగారింటికి సంపుటి అదారముగ శేట్‌కిని 
కథిదు, 


చల్రిపురి లా ఘువొచార్యుని సలకధఎ_ ఓక పరిశీలన 88 


ఈ నలరథానావ్యమఘన ంలియనియే యున్నది 
కలికి మారుపేరు కనిపింపదు. ఎలి యింద్రసఖశేగి 
దమయంతి స్య్వయంవ+మునకు తాను పోవ నిశ్చ 
యించినట్లును, దుశ్శకునములు కనిసించుచుగ్నవని 
వాటి నిర్వ రనమునకు 6గిన ఆశీస్సులను ప్రసా 
దించుమని యింధ్రుని కోరెను. కాని భాం ముందు 
దేవళంకు చలి దమయంతీ స్షయం3రానంం ము 
మార్గమధ్యమున కనిపించిన టున్న ది ఈ నలక ధనే 
ఇం దుని నథరో + 
ఎల్సించిస ER గయే. దుశకుః.ములు కనిడంచి 
నచో తాము అలపెపైడు కార్యములకు విఘ్నము 
వాటల్లునని జానపదులు విశేషముగ చెప్పుకొను 
చుందురు. నలుని శరీరము నందు (ప్రవేశించుకకు కురలి 
చిరకాలము నిరీక్షించి నొకనాడు పాదళొచము నొకిం 
చుర తడియక యున్నప్పుడు 8లి నలుని (ప్రవేశిం 
చెను. పాదములు ॥శడుగకు౦డా అశుభము” నున్న 
వ్యక్రిని శనిపట్టునని జానపదులు చెప్పుకొ నుదుండుట 
నేటికిని ఒందు, 


రి (పసంగించుట రొ ఘవాచాచ్ముదు 


అరణ్యమున సలదమయంతుం. ఏ" వస్ర్రధారు 
దుర్చర కష్టము లనుభవించుచున్నప్పుడు [లి 

మాయా (బహ్మణ వేషమున కనిపించి, వాం పః 
స్వర విమోగమునకు నాలుగు (తోవ చూపిన విష 
యము భారభమునందు లేదు. ఇది రాఘవాచార్యుని 
కల్పనయే, ఓష్టము అనుభ వించుదున్ని పుడు నలుడు 
దమయంతితో చెడి చుట్టముల ₹౧: _చే,రాదని 
చెప్పెను. బశ్వర్యవంతుడై నప్పుమున్న గింవము 
ధనహీనుడుగ నున్నప్పుడుండదు. 
హీనుడు చెడి చుట్టముల చెంం. చేరిసచో ఓప్పం 
పరాభవము చెందునని జానపదులు విశేషముగ చెప్ప 
కొనుచుండు విషయము వందు తెలుపబడినది. 


కొపుస ఐశ్వర్య 


ఆరణ్యమున దమయంతి నిద్రింప నలుడు 
చింకింఛి చీరను సగము చించుకొని వెడలిపోయెను. 
జ్లదీ ధీరోదాత్తుని లక్షణ మనవచ్చునా? అని శంకింప్ల 


వచ్చును. సలుని హృదయము కరి (పేం“ము, 
ఆయధది బంవ త్రరము కావున నలుడు దోషా 
తుడు క ర్కోటికి విషదగ్గుడెన సలుడు అయో ధా 


పు* ము చేశాను, ya నొస్టవాప ఏ. త్రో చే 
ము చేరినది 
సల థ ఉర్త రభాగమంకయు దమయంతి మీదుగా 


జరిగినది, ఇడి ఫ్‌ ధయనుబ“ంది దదుయంకికద 
యనుట సమంజసముగ నున్నది, నలుడు బాహుక 
రూపమున వంటవాడె బుతుపరుని యా|శయించెను. 
ను చం 
నలుడు దమయంతిని గురించి యారోచింపలేదు 
కాని దమయంతి మా(క్రము నలుని గూర్చియే చింతిం 
చిన. చివకకు నలుని యన్వేషించుటకు దమ 
యంతియే (పయ త్నించినది. వరు దేవుడను విపుడు 
బాహు రూపమునున్న నలుని చూచి ఆవా గను 
pen, 

దమయంతికి వివరించెను. 


దమయంతీ ద్వితీయ స్వయందవ౭ మునకు బుతు 
సర్దుడు నలుని రథాశ్వముల నడుపుట కాహ్వానించెను, 
మౌగ్ష మధ్యమున బుతుపర్దడు నలునకు నక్షహృదయ 
మను విద్య నేర్చెను. ఆ విద్యా ప్రభావముచే కరో. 
టక విషదగ్గుడైన కలి నలునకు (పళ్యక్షమె ఎప్పటి 
రాజ్య విభవము గూర్చి వివరించి ప్రక్కనున్న విఖీ 
లక వృక్షము నాశయించెను. అందులకే విథీకక 
వృక్షమును విసర్టింతురు. ;విభీతక మనగ తాండ్ర 
చెట్టు లేక తాడిచెట్టు అని ఆంధ వాచస్పర్యమున 
(వాయ బడినది. ఇది తాడి జాతిలో కొమ్మలు కలది 
కొవచ్చును “అక్షస్తుషః కర్షకః ఫలో భూశావాసః 
కిలిద్రుమః విభీళకః అని అమడ౦) దమయంతి రన 


పొత్మివత్యమునకు అగ్ని (ప్రవేశించినది. ఆమె 
నిష్క_ లంకమునకు దేనతలు [సత్యక్షమయిరి. నలు 
నకు భగవంతుడు కర్తన్యోపదేశము చేసినట్లు ఈ 


కథలో మార్పు చేయబడినది, 


రాఘవాచౌర్యుని సలచరి|తలో |(పబంధములలో 
సామాన్యముగ కానవచ్చు వర్ణనలు కథాసందర్భ 


94 నవభార్‌తి 
మున లనువుగ వర్ణ ౦సబడినవి. కవి కలిపురుషుని అదే విధముగ దమయంతి విిహ వేదన వర్తి ంచు 
కోధమును వరి ౦చిన విధము పరికింతము, సందర్భమునందును అంక్యాను ప్రాసములు, యుప 


ఉరికి క 6 బట ల్సి 6 


భుగ భుగ నిగిడి నిప్పుల పొగ లెగయ 
జొట జట చెమటలు సోనలై కురియ 
రట చట మని తొమ్ము లడబడుచుండ 


నీనా బంధం 
ఆంతరంగాల అను రాగం 
అల్లుకొన్న రాగ బంధం 


నీ-నొ బరిధం 
పూవులో కావిలా 
పరిమళించిన సొగంధం 


నీనా బంధం 
ఊవా కందనీ 
ఉన్నత (చేమబంధం 


నీ=సొ బంధం 
చెదరని వ్యాదయాళల 
తరగని మమజా బంధం 


విపు (64 కి పి తి 6 ళ క 89 చి ధ్ర 0 


నిర్ణరుల్‌ వణకొ౦గ నిలిచి యిట్లనియె, 


సద(గ స్తము, పురవర్షన, నాయికొనాయకుల వర్ణన, 
మృగయాది వర్ణనలు |ప్రబంధోచితిముగ వర్జి ౦ప 
బడియున్న వి. మృదుమధుకమగు తెలుగు సదము 
లతో దాశిపారమున వెల్లి విరిసిన దీ కాన్యము * 


నీ=నా బంధం 


రచన ; మలిక్ష 
చా 


నీనా బంధం 

తర తరాల అన బంధం 
మానవ మన గడశే 
మాణిక్య మె నిలిచే బంధం 


నీ.నో బ-ధం 

తీపీ కలల మధుర బంధం 
సుఖ దుఃఖాల 

సొగర సంగమ బంధం 
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ఉత్తర హరి వంశము - స్రీ వాతలు 


యం. గోవిందస్వామి నాయడు, 
సరిళోధక్ష విద్యార్థి, తెలుగుశాఖ, ఫ్రీ వేంక శేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం, తిరుపతి 


ప్రాచీనాంధ్రకవి గ్ర తులలో దువ బోధమువలన 
బడువానిలో నాచనసోమనాథుని ఉత్తర హరివంశము 
(ప్రధాన మైనది. ఇది ఆరాశ్వాసముల (గ్రంథము. నర 
కాసుర వధ, (శ్రీకృష్ణుడు బ్రాహ్మణ పుత్రుని దితి 
కించుట, పుశ్రార్ధి యె క్రై లాసగిరివై తపస్సుచేయట, 
పొం[డకవాసు దేవ యుద్ధము, ఉషాసరిణయ ముతో 
కూడిన బొణొసుర వృత్తాంతము, హంసడిభకోపా 
ఖ్యానములు ఇందలి (ప్రధాన ఘట్టములు, సోమన 
ఆశ్వాసాంత పద్యములలో శీ) మదుభయక వి మిత 
కొమ్మనామాత్యపుత్ర బుధారాధన విరాజి తిక్కన 
సోమయాజి (పణీతంబయిన (శ్రీ మహాభారత కథా 
నంతరంబున” అని తిక్కన నామస్మరణ చేసియుం 
డుటచే తిక్కన కితడు సరోక్షశిష్యుడు.తిక్కన హరి 
హరహరనాథునకు తనకృృతిని సమర్సించిన'పే ఇతడు 
తన (గ్రంథమును హరిహంనాథున కంకితముచేసీ తన 
భ కీని చాటుకొనెను, 

పాత్రపోషణ, రిసపోషణ, విచితపద (ప్రయో 
గము జాతీయములు, సామెతలు వాడుట యందు 
సోమన దిట్ట, క వుల పాశ్రపోషణము సాధారణముగ 
సన్ని వేశములందు, విశేషణములయందు, సంభాష 
ణల యందును కొనవచ్చును. 


కాన్యమున పొత్రపోషణము రెండు విధములు, 


కవీ యొకానొక పాత్రను గూర్చి కానే వచించుట. 
ఇది (ప్రత్యక్రమార్గము ఆ స్యాతనుగూర్చి ఇళర 
స్మాతలచే చెస్ఫించుట, ఇది ఫరోక మార్గము. 


పొరల కనుగుణమగు (ప్రవర్తనను తదనుగుణము 
లయిన పలుకులను (సయోగించుటలో తిక్కన కోవకు 
చెందినవాడు నాచన సోమన. ఈతని పాక పోషణ 
మెజుగుటకు పూర్వము (గంధమున గల పఫాక్రలను 
పరికింపనలసి యున్నది. ఆ పాత్రలు జాతిని బట్టి 
మూడు విధములు. దైవఠ్వ, రాక్షసత్వ, మానవత్వ 
ములు గలవి. లింగభేదము ననుసరించి పురుష 
పొ తలు, 5 పాత్రలు, ఉత్తర హరివంశమున కాన 
వచ్చు ముఖ్యమైన పురుష పాత్రలు ౬ నరకుడు, 
(శ్రీకృష్ణుడు. ఇంద్రుడు, పౌండ్రకుడు, హంసడిభ 
కులు, బాణుడు. అ'పే ముఖ్యమైన స్త్రీ పాత్రలు - 
ఊర్వశి, సత్యభామ, వసంధర, రుక్మిణీదేవి, 
ఉషాక న్య, చి తరేఖ. 


ఉత్తర హరివంశమున నాటకీయతతో నున్న 
ఘట్టము ఊర్వశీ నరక సంవాదము నరకుడు నాక 
మును జయించి సభామండపమున నున్న యున్నత 
రత్న సింహాసనాసీనుడై ఊర్వశిని తోడి తెమ్మనెను. 
ఆమె దిట్ట గావున భయకారణముచే “తొడ వులూడ్చిన 
నైనం దొయ్యలి రూపుతో జిన్న బోయిన పట్లు” 
చెన్ను మీజిన విధముగా వచ్చెను. బయలు మెజయ, 
క్రమము దెలుప, ఆశ+గొలుప, అనునవి యింకను 
ఊర్వశి. రాశకు విశేషణమును గొలుపమయన్నవి. 
తన్ను పొందిన ఉభయలోక సుఖముల పొంచవచ్చు 
నని నరకుడు చెప్పగా. “చతరవచో విలాస గజ 
సాగర సోగం మేఖలావ సీసతియ్లగు నీళు నింళ్ళు్తొక 
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ద్రాతియెో అని ఊర్వశి సంభాపించను. ఊర్వ? 
పొత్తుల తొయ్యిలి. నరకుడు రర్క్యసిరాయడు. వాని 
యందు వలపులేమిచే, యనేక మార్గములచేత తప్పించు 
కొనజూచిన యూర్వశి తుదకు మాయనవ్వు నవ్వుచు, 
“యాగభాగముల కధికారివి కాని నీ మగతనమేటికి? 
ఆని నిందించినది. “ఒక నా డూర్యశి మాట పొందూ 
హించి” మునుల నడచినాడు. ఇచటమాట పొందు 
యున్నది గాని ఊర్వశిని పొందుమాట లేకుండుట 
గురి ంపదగినది. సోమన లంజియ, మిండజికము 
మొదలగు పదములు వాడుట విరసములు కావచ్చును. 
సామీవ్య సన్నిహితత్వముల వలన వింసముగా 
కన్సించుట సహజము, అట్లు చూడగా ఎల్జిన నన 
నరకుడు “అరవిందానన సత్క రింపుము మనోజాన 
సం క్రీడలన్‌” అనుటయుకూడ అసభ్యమే యగును, 
మరియు లంజియ మొదలగునవి తెలుగున వార్సిల్య 
పూరితములు. ఈ సంవాదము జుగుప్పావ హమని, 
రసముల్ల సిళముకాదని కొందరి యభిప్రాయము. 
కాని ఇట్టి పాత్రలను విమర్శించునపుడు సీతారాము 
లను మనసున నిడుకోనక రంభారావణాదులను రలచు 
కొనవలయును, 


నకకొగురు వధలో (శ్రీకృష్ణునకు సహాయ పడిన 
వ్యక్తి సత్యభామ. నం కునితోపోరి మూర్చటోయిన 
భర్థ రనుచూచి క కాను: వాడి దాణములను 


నరకునిపై కురిపించెను. బెదరించ గర్జనమువంటి 
-శద్దమనునాటుకూ సంధాన హస్తముతో, భయపడక 
సత్యభామ యుద్ధము గావించెను. ఆమె చెక్కులపై 
నున్న చెమటలు తొందరపాటుతో వీరలక్ష్మి సమర 
(కమురకీకు వ్రాసిన సత్ర భంగములై యొప్పెను, 
మెలుపు తీగలనుండి వెలువడుచున్న' ఉరుములతో 
కూడిన విడుగులనలే ధనున్సనెడి 'మేఘమునుండి 
బాణములనెడి కూరమయిన పిడుగులను సరకునిపై 
విడిచీనది, దిని (నరకుని) జూచుచు, హరిని 
( ఫ్రీకృష్ణవ) జూచున్ను। ధరభాసొమృళ ' పూరమ్గులళి 


గురియించు శేశీగతిని యామె సంగ్రాను సీమలో విజ 
యము గైకొన్నది. సర్య యుద్ధ రౌళలమునకు 
మెచ్చి కృష్ణుడు ముందుగా రుక్మీణి 'యదిగిన ళంఠా 
భరణమును గూడ సర్యశే ఇచ్చెను. నరకు డస్త్ర 
లాఘవమును మెజయించుచు సర్యపై మక్మథేదము 
లగు బాణముల( బటపినాడు. అ బాణములు సత్యావ 
యనములందచ్చ టచ్చట (గుచ్చుకొని సర్య సింగా 
రించిన కనుమ భూషణముల కొరి కొరి సింగావ 
మును గూర్చినవియై. “ శ్రేగంటి చూపున గిజిగొన్న 
సన్న గేదంగి జేకులకన్న దమ్ములగుచు” ఎనిమిది 
తెబగుల సొదిగినుమడించెను. “సీపు నమరంబె 
కోరుదు” అనుచు ర్ఫిష్తుడు ధనువు నండించెను, 
నరకుడు భూదేవి పుత్రుడు, సత్యభామ భూమాం, 
కుమారుడు తం డ్రిపై బాణములను (పయోగించెను 
గండి సొమ్మవిల్లెను. కుమార కకణముకంటె భర్త 
రక్షణము అవసరము. కనుక సర4భామ యుద్ధము 
చేయుట సమంజసమగును. 


కృష్ణుడు దేవేరులతో నె త్తమాడు సమయమున 
సత్యభామ మన స్పల్వమును చర్కుగా వరి ంచినాడు 
నాచన సోమన. సల్య సహజముగా ఈర్ష్యా స్వభావు 
రాలు. కృష్ణుడు తొలుత సత్యాముఖము చూచి “నెల 
మాడు మిని పలికెను, కొని సత్యభామ.“జూదణీవి, 
సుమాళివి” అని వ్యంగ్యముగా నతని నుడీకించినది. 
అప్పుడా దశను గనుగొనక జాందివళిని పిలువు 
మని కృష్ణు డాదేశించెను. సత్య సాసూయంబుగా 
కృష్ణుని తూలనొడీనది. 


శ్రీకృష్ణుడు చక్రమును ప్రయోగించి నరకుని 
సంహరించిన తర్వాత మాగునాణిన చండ మండ 
లము నలె వదనాంవిందము నన్నె దఖుగునట్లు ఒక 
కొంత కొననయ్యెను, ఆమె వనగుదేవ నందను 
ముందుట నిలిచి “ఏను వసుంధరన్‌ యదు కులేళ 
దయాకర సూకరార్భతిం బూనిన నాడు నీవు నను 
బొందిన బుట్టినవాడు వీడు” అని పలికెను, ఇచ్చిన 


ఉత్తర హరి వంశముంస్త్రీ పాత్రలు 817 


వాడు, గై కొన్నవాడు భగవంతుడు దీనికి బాధ పడ 
నేల అని పృ ళశోకమును వెలిబుచ్చినది, మునుల 
కో ర్రిక్ర తీర్చుటకు, దేవతలను రక్షించుటకు పుత్రుసి 
జంపితి వని విలసించినది భూమాల, ఇట్లు తల్లి 
దుఃఖము వసుంధర యెడ వ్య కిము గావించినా డీ 
నాచన సోమన. 


వేధకొలపు ధర్మిపత్నిగా కానవచ్చు రామా 
తిలకము రుక్మిణీదేవి. ఆమె వినోదై కాంత గృహ 
ములో... 


“అఖిల లోకె 8నాథః నీయటి రూప 
రం య 
విక్రమౌదాక్య శౌర్య వివే* నిలయు 
నొక కుమాటని దయచేసి యుర్విలోన 


గడుపు చల్లని కాంతల( గలుపు నన్ను” 


అని తసకొక గఎపుటత్రు ననుగ్రహింపుమని (శ్రీషృష్టుని 
కోరినది, “యమునా ళరంగ డోలాధిరోహణమున 
గంబు మీజెడు మరాళంబు చోలె” అనుట పుర 
సంబంధమగు కోరిక కనువుగా నున్నదని చెప్ప 
నొప్పును. రుక్మిణి చిశ్రివృత్తిని లేనగవు శృంగా 
రంబుగ ఓన్నులం బాటం బేదని లజ్జతో ప అని వరిం 
చుట రిమణీయముగ నున్నది. ఇట రుక్మిణియందు 
భక్తియే గాక స్నేహమును కూడ జోడించుట 
వీశేషము. 


బలిచ(క్రివ ర్తి కుమారుడయిన బాణుని కుమా ర్రె 
ఉష. ఉషాదేవి మనస్సునందు మొదట శృంగార 
సంబంధమైన భావాంంభమునకు పాతీపదికగా 
పార్వతీ పరమేశ్వరుల గూడి వచ్చిన యప్సరసల 
నాట్యము, వన, జల, కేల వలన ఒక కోరిక 
జనించినది. “ డెందము మీద? జేందొన టేకు డెఫప్పర 
మేమియు లేదు చన్నులం జిందదు" ఆను పద్యమున 
ఉషకు సదునోకండు నర యవస్థలు కలిగినట్లు 
పర్ణ లసజడిసది, 


డగ వై శాఖ శుక పక్షంబు నందు 

ద్వాదశి దినాంత వేళ సౌధంబు మీద 
మదనకేశికి. గలలోన( గదియు నిన్ను 
నెవ్వ డొతండు మగండు నీ కిందువదన” 


అని పార్వతి త్వరలో నట్టి సుఖము నీకు కలుగు 
నని చెప్పి యంతర్షితమైనది, నాటినుండి ఉష 
విరహ బాధకు లోనై స ట్లున్నది. “కలలో 
కుమారు డొక డేమో చేసెన్‌” అనుటచే ఉషా 
దేవి స్వప్న వృత్తాంతము తెలియుచున్నది. 
అనగా ఉషానిరుద్ధుల సమాగమ నృ త్తాంళము 
చిలిపట లిఖిలమయినది. తన స్వప్న వృత్రాంత 
మును చెలిక తెయెన చిత్రరేఖకు చెప్పి పరితపించి 
నది చిత్రరేఖ బాణుని గొప్పదనమును గూర్చి చెప్పి 
ఉషాకి న్యను ఓదార్నగా ఆమె... “మా రండి 
కొలువులో మాని నీ తిలకంబ రమ్మను నా పేరు 
వమ్ముబోయె” అని పలువిధముల దుఃఖించినది. 
రనకు కాగల భర్త “ఎ దంసతుంకు(బొడమెనొ, 
యే దేశమునందు. గీర్తి కక్కినవాడో” అని బాధ 
సడినది, చిఅరెఖా దర్శితంబయిన చి.త్రంబునందు 
మనో రమణుం గనుంగొని యుషాంమణి చివరకు 
చి త్రి రేఖద్వారా (పద్యుమ్న కుమారుడయిన అని 
రుద్దుని భర్తగా పొందినది రమణీయంబయిన కదా 
కారంబునం దవీలి తదన్వయ నామధేయములను చిత్ర 
రేఖ ద్వారా ఎఆింగినది. 


ఉపాూనిరుద్దుల వివాహమునకు కారణభూతురాలు 
చితరేఖ. ఈమె బాణాసురుని మం |త్రియైన కుంభాం 
డుని కుమా రె. ఉషూదేవి తన స్వప్న వృత్రాం 
తము తెలుపగా “నలిన దళాకీ నీవు బలినందను 
కూ (తుర విట్టి నిన్ను మొక్కలమున నొక్క రుండు 
దన కౌగిట జేద్చునె?” అని దొణుని (ప్రశంసించినది, 
ఉపారన్యకు చిత్రమున గాంచిన భర్తను ఏడు దిన 
ములలో తెత్తుసని మాట యిచ్చి యామెను భుజ 
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గించినది. అనిరుద్దుని వృతాంతమును తెలిపినది. 
యదువీర నగరమునకు పోయి నారదునితో వచ్చిన 
సంగతి తెలిసి అనిరుద్దుని చేపమైను. 


“తన మనుమని గొనిపోయిన 

మనమున. గోపించెనేని మధుసూదను డే 
మని శాప మిచ్చునో నా 

కను తలకున సీకు. జెప్పకిట పోవెజతున్‌“ 


అని నారదునితో చెప్పగా నాతడు “నా చేసిన 
సంవిధానంబున నీవు నిశ్చితంబుగా ననిరుర్గుంగొని 
పొమ్ము” అని పలికెను. లరువాక చిత్రరేఖి 
ఉషాంతః పురమున కనిరుద్ధ్దుని దెచ్చి-- “ఇది నీ 
కోరిన ఫలమని” చూపినది. ఉష తన మనసున 


చిత రేఖ చేతలన్నియు సత్యంతి చ మని సంతిన 
మందినది. 


_ఇట్టు శ్రీమత్సకల భాషాభూషణుడు, సాహిఠ్య 
రన పోషణ సంవిధాన చగ్రోన ర్తి, నవీస గుణ సనాథు 
డయిన నాచన సోమనాథుడు పాత పోషణమునం దే 
గాక బొచిత్య, రిస, ఉపాఖ్యాన, సంఘటస, సంభాష 
ణాది సంవిధానముఎందు పేరెన్నిక గన్న కవి 
వలంసుడు. తరువాతి కాలములో దిగ్గంతులుగ బరిగ 
ణింపబడిన కవి వృషభులు పలువురు సోమనాథుని 
కవితా రామణీయకరకు నలరి వారి వారి యభిరుచు 
లను బురస్క రించుకొని యనుసరించి రనుటలో 
సందియము లేదు, 


చేమకూర హృదయోత్పర్రమం 
a 


క (పథమ ఖొగను ] 


మరీచి = అర్కార్‌ నందగోపాల్‌ రెడ్డి 


తెలుగు ప్రొాధ (పబంధములలో “విజయవిలా 
సమొ'-కట: ఇది చేమకూర వేంకటకవి |పణీలము; 
తంజాపురాధీకుండగు ౬ ఘునాధభూపాలు [ క్రీ.శ ,1680 | 
నాస్థాన శవియగు నీశిని వంశాదికమును గూర్చి 
పలు తెజంగులు వినిపించును, కూ(దకులజుడ ని 
కొందజు భోగినీ పుతు(డని కొందటందురు. శూదు 
డనిన నర్జమున్నడిగాని, భోగినీ పుడ్రుండనుట = 
చేమకూరను అవమాసస:చుట యగును, 
(ప్రభువగు రఘనాథుడు $ వినిగూర్చిచెప్పుచు- 
శే॥ “క్షర్రధల్మమ్మె రద నీకు గలది మొదల 
దమ్ములు సుతుల్‌ హితులు గూడ మమ్ము( 
గొలిచి 
రి(తిపుడు కృతియునుజెప్పి మాకిం పొనర్చి 
తొకట(గా దన్నిటను( (బియోజకు(డ స్‌ 
= అనెను. 
ఈ సద్యముననున్న-” కృత్రధర్మమ్మెకద నీకు( 
గలది మొదల”లో _ “నీకున్‌” (ప్రయోగము _ 
చేమకూరక వి (ప్రత్యేక రాజ్యపాలనము జేయకున్నను 
కవిబ్రహ్మ తిక గ్రానవలె ప్రభువునకు రాసకార్యముల( 
జేదోడుగ నుండీయుండునని చెప్పుచున్నది; ఈ కవి 
నంళస్థులు మంత్రులు, సామంతులు లేదా, దండ 
నాథులుగ నుండియుందురు; “తమ్ములు సుతుల్‌ 
హితులుగూడ మమ్ము గొలిచిరి”- ప్రయోగముగూడ 
తద్గానిని బిలపం చుచున్న ది; విజయ విలాసమునకు 


“ముకురి” వ్యాఖ్యాన మోనరించిస కలం వేం 
రిమణయ్యగాం "లీ సద్యమును ఇెందర్థాం రప్పించి 
వె చిర. “ఒకటంగా దన్నిటను. (బయోజకువవీవు” 
ర 

(వయోగమునం“ఒరటన్‌ = కాదు” ఇబ “ఒంటిన్‌' 
అనుటకు _ “ఒక్క విషయమున మామే” యని 

ప్ర క్రి చాాకయము; ఒక్‌ 

అర్థము జెప్పుట మి గ్రాలి విచా వ గ్రా 
విషయమునగాక అనేక రంగముఎలో చేమకూరకు 
(ప్రవేశమున్నది వ కొబిట్టియే “కృతియును జెప్పి 
మౌ కింపొనర్చికి "వని కృతిపతియ గు రఘునాథు( 
డనుచున్నాడు, 


క “వాసించుం గవిళ్ర చెప్పిన 
ఇని! 6? 444882 2 ,సొమౌన్యుడ 
వే నూర్యవరప్రసాదీ విజ్ఞగమెజుగన్‌” = 
మొదలగు సద్యముం బిరిశీలించినచో నీ ఓవి “భగినీ 
పుడ్రుడై యుండును' అని నిరాధారముగ చెప్పుటకు 
సిగ్గుపడవలసి యుండును; (ప్రభువు అ 
ge . సుధామధురోక్సు౨ నాదరించి 
మంజులపద్య్ధా భూషణాంబ5ళ 8దంబి 
రరితురంగాది వాహనోత్క_రములిచ్చి. 
క వినిఅసాధాళణముగమన్న స లొ నర్చినాడు , “మంజుల 
సదా భూషణాంబంములు” గాక, “కరి తుకంగాది 
వాహనో త్భ ములు” భోగినీ పృుత్రున కేల యొసం 


4) నవ 


గను? పోనిమ్ము. దీర్గ (పసంగాలేల?!; = “అభినవ 
భోజరాజు బిరుదాంకుడు శ్రీరఘునాథళారిచే గొని 
యాదబడిని చేమకూర సామాన్వుడుగొడు. 


“(శ్రి సూర్యనారాయణ వర (ప్రసాద లబ్ది ప్రసిద్ధ 
సారస్వత .ధాసొరజనిత యశోలతాంకూర చేమకూం 
లక్ష్మణామాళ్య లనయ వినయ ధురీణ సరల 5ళొ 
పవీజాచ్యుతేంద రఘునాథ ఖూపాల దత్తహససస్త 
ముకా [టకివిరాజమాన వేంకటకి విరాజ (ప్రవీణ: 0 
బయిన”ొ విజయ విలాసమున కావ్యరీతుర అుంగ 
నేపాగివాడను?!; అయ్యు నే నెజింగినరీరిని రేఖా 


మాసమున పలుకుచుంగిని, 


క॥ “వతి పద్యము నందు జమ 
కగ్యతి గలుగం జెప్పనే థు వెల్లడ దెళు కౌ 
కృతి వింటి మపాంముగా 
కితిరో నీ మార్గ్‌ మెనరికిన్‌ రాదుగుమీ” 


యని “అంతటి” రఘునాథ భూపాలుడే కవిని 
పొగడగా _.. నేనింంను ఏమిని పొగడిన లోరము 
నకు వినిపించగలదు?; ప్రబంధ రర్నములలో. 
చేరెన్నిక గన్న నిద్దానిని రిచించుచు కవియే__ 


క॥ “కావున నేనొసనరించిన 
యీ వి£జయవిలాసమనెడి కృతి రర్ను౦బున్‌ 


% 
44 క ఉత క 4 ఛభ* ఇ శ * ఇ 36 4 4 


అని చెప్పికొని యున్నాడు; ఈ ఓవితా సొంభ 
క లశమునుండి అటనట తొణికిన మధు బిందువు నే 
విధమున నాస్వాదించితినో చెప్పుటకు మున్నొ5 
చిన్న విన్నపము;- గళ తొమ్మిది సంవల్భరాలకు 
ముందు, గురువులు బోధించుదుకని “పండిత శేఖ 
రులు = తాపీ. ధర్మారావు' గారి “హృదయోల్లాస 
వ్యాఖ్య” గాంచితీగాని, చదువ పరిస్టితి లేకండెను. 
తదుసరి “ఉభయ భాషాప్రవీణ, = సాహోత్య విద్యా 


ద త్రీ 


(పవీణ= బులు వేం: టమణయ 8'గాలం విజయ 
విలాసము ముకు (అగ్షము వ్యాలా ఏన సహిరము' 


(ప్రతిని చమప సదృష్టము గంగిసెది ఇందు దులు 


వారు పలుపలు విశేషము జర్చించిరి. కొని అనేక 
యా 
పద"ములను రెండు మాటంతో దాటవేసి౦ం అంతియే 


గార చేమకూర హృదయము నెటింగియు ఒ౬దవక 


వికజిచిరి. ను సినుదోలు పొమరుం 9౦ ను “ఎలభ్ర 


(గాహ్యము కాకుస్నుది. ఎంగరో మహానుఖాపులు 
వాఃభ్యానము లొనరించినను ఓ ఏ "లుగుటలదు 


ఇ లో, రం ట్టి ఇగో 
ఎప్పుదు ఉరునొ నా వాంఛ! 
కం వ, పందళ A na po 

థోగొవతి నుండి యుంటిని రొ. విడకు 

వచ్చి భాసియి నులూచి దామ ౨ 
సందు నిహం౦౦చు . ౨ 
యు 
నెనట దపుఐ చఉవులన చూచి. కడగా 


బెనగొనగ యున్నది” ఏను -. 


4 “గుట్టసియాడి గబ్బి చను గుబ్బ పి ( బు 


రొంకురావళుల్‌ 

రెటువ గట గోతులు తేటలు ఎదగ వేడు 
ళు 8) (ont) 

రల్మ ది 

Mee? స ఇ అధ ఫక్తు గో శీ అభీ £t 

స్ట్‌ కొసంగ గిబ్బెరువు తీ ధగలి జిస్పల 


పీగ నొ త్రగా( 

బెట్టిన దండ దీయఏవిథీం మృగేక్షణ చూచె 
నారినిన్‌” 

ఇట 'చనుగుట్టలపై' యను వావిళ్లవారి పాఠాం 
తరమును సమంజసముగా నున్నది; “గుట్టు 4 
అసయాడ” ప్రయోగమున కిచ్చిన బులు" వారి 
యర్థము బాగుస్నది. కొని... డా॥ ఎమ్‌, కులశేఖర 
రావుగారి పంటి పండితులకు “మక్మస్థాసము” అను 
సరము సమ్మరముగాకుస్నది; “అసియాడ” యనగా 
“చలింపగా” యని అర్హముసు చెప్పుచున్నారు, సరై 


జీ అడ 3 న్‌ య 
సమకూరి హృదయోళ్కర్షము శ 


నడియే. కానీ సందగ్భమునది వెలితిగా దోమి 
చున్నది; “ఆసందాతిశయంబుసం గానబడు:. రోదు 
హు రల్చనము “మీ మానిర రోమాంచంబనగా 
నిష్టస్పషిన (పరశసవిధు.న్‌” అను “కావ్యా .౦ర 
సంగ్రహము” లక్షణము ననుసరించి ౬న క్‌స్పమగు 
అర్జన దసనముతో నులూచికి మోటోతిళయము, 
ఆనందాలతిశయమును గల్లి = సూర్యచం[ద కరణము 
అకు రమంము, కలువ విరిసినయట్లు య౦గములు 
విచ్చికొనియుండును, 


మజ్జినంబె స్పవు( జిప్పు: మ్మున నొయాల 
ముగా( గయినేసి దాడలీలా పథి ౦(త్రుడై చిం కల 
న్నగుచుండెడి సవ్యసొచి నిం దోపలరోచి( జూచి” 
నది యులూచీ; *సిగసం పెంగపూలొసపఏవివ గ : స్తూరి 
నామ మెజుప్త వకెవాటు సొగం లకు” నాతని నుకిం 
చినది. నీలవర్ష కేళములకు చంద్రుని తిరస్క రించు 
ముఖచందమునకు , ఎజ్జని చిగురుటాకు_వం పద 
ము గని యతనినీ మెద్చిసిది; మజియు __ 


&l తీరిచినట్టులున్న వి గదే కనుదొమ్మ; కన్ను 
౧౦౪ మౌ 

చేల గొల్పగావలయు, జేతుుయందము 
చెప్పగిప్పరా 

దూరులు నుల్చి వేసినటులున్నవి; బాపురె 
తొమ్ములోని, సిం 
గారము శేవుడే పొగడ గావలె నీరని రూపు 
'రేఖలన్‌ ” 


అనుకొనినది; “తీరిచినట్టులున్నవి” యను 
(పయోగమునకు “సరిదిద్దినట్లుస్ని ఏ” యని కొంద 
రినుచున్నారు. కాని ఈ మాట “సరిచేసినట్లు 
“(60.88.10)” అని వినిపించుచున్నడి. 
కనుక పై ప్రయాగమునకు.. “చక్కగ అమర్చి 
నట్లు” అను, అర్థ మునిచ్చిన బాగుండును; “చెర 
లిన్‌ ” సద |పయోగమునకేగార అమూల్యమగు సీ 


పద్యమును బులుసువారు సులభముగా జాంవిడీచిరి; 
“చేంలన్‌” వయోగమునకు._ “ఇయ ది భరత 
నాట్య శాస్త్ర హస్త సాంకేతిక (ప్రదర్శిఃము” - 
అనగా నిది “నమస్కార భంగిమలో, 
విచ్చిన పద్మమువలె (జోడించిన చేతులు) నుండి 
అట్రను9 కన్నులు సన్మమువరె నున్నవి" యను 
టను గరింప( జేయుచున్న ది; 'చేరీ (చేండు "క్ర 
బహువచనరూపము “చేలు”; అనిన_ ఆ :న్నుల 
నన్నెచిన్నెలకు చేతులు జోడించి నమస, రించవం 
సినదే; ఇడ = “చేతుల యందము చెప్పగిప్ప 
రాదు-” ఇట. “చెప్పగిప్పరాదు” (ప్రయోగము 
మిక్కిలి లౌక్యము, “చెప్పగిప్పవద్దు', “వాడు గీడు 
అనవద్దు' “బువ్వ గివ్వ లేదు, 'పుస్తుం గిస్తాం 
ఇన్వను' మున్నగు రీతుల. “ఖచ్చిత భావమును 
తెల్పునపుడు ఉవ :మోగించుచుందుము; కనుక. “ఆ 
కిరీటి చేతులయందము ఇంతిం కని చెప్పలేము అను 
టకు “చెప్పగివ్పరాదు' (ప్రయోగించి చేమకూర 
మిక్కిలి పరిశీలకుడగుచున్నాడు; ఏ అమకశిల్చియో 
అర్జునుని ఊరువులను జెక్కియుండునేమో నని 
పించును; “బాపురె ఉజమ్మురోని సింగాయమును 
శేమడే పొగడ గావలయునట.. భూభాంమును 
వహించు ఆదిశేషుని జెప్పి. శ క్రినంరమును, విశాల 
వంళమును నై నవియని స్ఫురింప జేయుచున్నాడు 
rap 


లెదొ 


ఉలూచి “నన్నిత( డేలిన నొకటా నచ్చి 
కిము లేక యుండగవచ్చు” ననుకొన్నది. అతని 
“నిళటామృతధారలు మరుని కటారి మెటుంగుల టా 
క్షంబులకు' పరవశమునొందినది; “అమృరధారలు' 
ప్రయోగము. “మైమటపును', “మరుని కటారి 
మెలుంగులు=' “తీక్షణ వీకణముఐచే నొందిన 
ఉ(దేఃమును' సూచింసంబడుచున్నది. 


క॥ “అన్నన్నః। మొగము వెన్నుని 
యన్నన్న జయించు గన్ను లన్నన్న లీనా 
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సన్న మలు; నడుము మిక్కి లి 
సన్నము: మాటలు సుధాపసన్నము 
రన్నన్‌” 
జ “నువ్వు బువ్వునవ్వు జవ్వని నాసిఏ 
చివరు ససరు జవురు నువిద మోవి 
మబ్బునుబ్బు గెబ్బు వి బ్చోకవతివేణి 


మెఅపు నొటపుం బఅపు6 దెజన మేను 


“న్న “కార (అను నాసిక) ధ్వని వీనుల విందొనర్చు 
చున్నది. ఆపె ముఖము విష్ణుసతి లక్ష్మీదేవి సోదరు 
డగు చంద్రుని తింస్క రించును; “కన్నులన్‌ _నలినా 
సన్నములు'. 2న్నులు కామం పువ్వులకు దాపై న 
దన్నమాబ; లిదుపరి పద్యమున “వకారో, బికొరి, 
అకార శబ్దములు ఆలాపించే నోటిని ళగా 
మాద్చచున్నవి: ఆ జవ్వని నాసిక “నువ్వు బువ్వ 
నవ్వు-” అసగా “నవ్వుల పూసాగసు' కాబోలు, 
(నువ్వు పువ్వు నవ్విన సొగను నాసిక రూపుదాల్బు 
చున్నది) “చివురు సవురు జవురు నువిదమోవి* _ 
“చివురు' యస చిగురు, “సవురు యన _ చగ్కా 
నైన, అందమెన, “జపురు"గాక “జవురు"యనిన. 
“మీఅు, పోగొట్టు” యను దేశ్యార్థముల నిచ్చు 
చున్నది; కాగా అఆ. ఉలూచి సెదవి చిగురు 
టాకుల మృదుట్వము (కోమరిత్వము)ను మీటు 
చున్నది, “మబ్బునుబ్బుగెబ్బు విబ్బోకవతీవేణి”_ 
ఇటంమబ్బునుబ్బున్‌ == మేఘములయొక్క గర్వ 
మును, గెబ్బున్‌ = గెంటివేయను ౫ అని యనుట 
కరప . “నల్ల ని మేఘముల గర్వమును విలాసవతి 
వేతి అపహరించుచున్నద'న వచ్చు. (ఆం'పే, 
“మిక్కిలి నల్చ్హనిదై యుండవచ్చునినుల్స ఆమె 
మేని కొంకి . “మెజసు నొజపుం బటప్పన్‌”. 
పొందర్యముయొక్క. తేజమును పోగొట్టునిట, 
అనిన “మహాప్రకాళవంతమగు'నాపెదేహ కొంతి, ఈ 
పద్యములలో. రమణీయ మ్లులగు సదన్వుల బ్లొదిగిజ సను 


అను (పాసాద్యలంకాం ముల నింసినొడు చేమకార 
వేంళటకోవి. 


తినను తీసుకు వెళ్ళిన ఉలూచిని జూచినాడు, 
మోహనాంగి యగు నామె సౌందర్యమునకు మెళ్ళి 
నాడు కౌని _ “ఏల కోదొ..నియిట డెచ్చెసీవెడ(గు 
గోమలి? భూజగమేద? మాలురాశస జగ మేద? ఏంక 
ఘన సాహసమెంతు కు” నని దలంచి. 

“కాముకుడ( గార వ్రతిస్రై 

భూమి (ప్రదక్షిణము సేయ * పోమెడివానిని 
కామించి తెచ్చుట €గునా యన నొ దరును(డు: ఇట 
నుండు “కాముకుడ( శద్దాంచముసునున్న (ద్రుత 
ధ్వని = బిందువును రొంగించిస (కామకుడ)” 
“రాముకుడ నేగా” యనియు “౧ంచుచున్న దని 
చమర్క రించవచ్చు( ఇది కేవలము చకుల గ్రారించడ మే 
సని పండితులు గుర్తింతురుగా.) “రోడితేం దగవా 
మగువ! వివేకమించురై నన్‌ వందా?” అనిన అర్హ 
నుని మాటలు వినుచుంపె ఉఊలూచిమీది లని 
“'నున!ప'న్నదని పించును, ఏలన కొంవయిన కోపిం 
చు మెల్తటిమాటలతో నడుగుచున్నాడు, “నావుడు 
మోమునన్‌ మొలక సవ్వొలయనొవలి గబ్బిగుబ్బ 
చన్‌ శ్రీవికిగానఎటించుం సటించు కివున్‌ గనిపింప( 
బర్కె రాజీవ దళాక్షి' . “ఓ 5సీ శేఖ, యోజన 
ఒంజనై క లిలావహరూపః యోనుతగుణొ; యిటు 
లానతీయ ” అనునది, అంతియేగాదు-” నినుగీతి 
సాహితీమోహన ,.. ... , సృపొలాగొ యను 
టతో అద్దనుడు మెత్త బడినాడు, 


"నృపాలా”. యనగా ౫ “ప్రజల కోరింలు నెటి 
వేర్చి వారిని పాలించుట రాజుల ధర్మమని సూచింప 
బడుచున్నది" అని బులుసు వేంకట రమణయ్యగా 
రలు బహుచక్కగా( జెప్పీరి కాని 'నృపాలా ఆ 
న్‌ + బు + పొాలా' యనుకొనన, “నో అనునది 
'న్యశి భేకార్థమును, “బం. అనని “అసహ్య 


చేమకూర వృాదయోత్మ రము ్రీ 


తలము, లేదా ఏవగింపు అనుటను చెప్పుచున్నవి 
య నవచ్చును: “అసహ్యక ముకానిదానను పాలించు 
వాడా! లేదా అనుభవింనువాడా!:”" యని యర్థమని 
చమళత్కరించనచ్చును. ఈఉలూచి కన్నియ 
(రాబోవు పదఃమున చూలము) గాన “ళుద్ద మైనది”. 
కనుక “ఏవగింపులేనినాటిని పాలించువాడా! శుద్ద మైన 
నన్ను బాలించుము” స్పురించును. 
మజీయు నులూచి - “అతులిత విలాస రేఖొక్ళతు 
లన్‌ వలపించి యిటుల( [దిభువన లేలావతుల నల 
యించు'పేనా (వళమనగా, సీకురూపవంచిళనుదనా !” 
అనినది. ఈ పద్యముననున్న “ రూపవంచిక మదనా” 
(పయోగమును _ రూప = రూపమును (సౌందర్య 
మును) వంచికిము = వంచించుట (తికస్కంరించు 
టకు) అదనా = అదనా (అదనుకాదని) అని అర్థ 
ముంతో చమర్కరింపదగు అనిన _ “ఓ యర్హునా: 
(వళమను నెపమున బలుకుచుందువుగాని కో రివచ్చిన 
సొగసుగ త్తెను అనుభవించక విడచుటకు ఇది 
అదనా” అను,మర్మగర్భిం ము దాగియుండును.” వ్రత 
విధానము తెలియనిదానగాను, చెబకువిలుకాని బారికి 
వెటచి నీ మటుగుబేరతి, చేపట్టి మనుపుము” అని 


వేడుకొన్నది యులూచి, మటియు. 
ఉ॥ “నాయ మె సీకు మేల్పడిన సాతీనబంచుటి?... 


అన్నట్లు 


శీ ఉట గటట ah శన శ శకస wr B+ క 


es అం, మేలుకో 
తీయగ బంచదార వెనుతీయగం బల్కినన్‌ 
ది్రతీయగన్‌”_ 


అన్నది. 


ఈ పద్యమున - “ఏలుకోతీయగ( బంచదార 
వెనుతీయగ( బల్కి ననున్‌ ద్వితీయగన్‌ ” (పయో 
గము నాలోచనం( గలిగించుదున్నది. ఇద్దాని 
భావము.” చక్కె_అ చెను పడునట్లు (చక్కె అకు 
మించి) మధురముగా మాటలాడి నన్ను రెండవ 
భార్యగా నేలు కొనుము" యని సండితులందురు. 


శవి-“ఏలుకోతీయగ” ఆని యుండిన చాలు, 
“పంచదార వెనుతీయగ” అననేల?_'పంచదారిను 
= మధురమైన పదార్థము అని చెప్పటకు (పయో 
గించి యుండును _- అనుకొందుమేని., పంచాదార 
కన్న మధురమైన పదార్థ ములున్న వి గదా!; నాకు. 
“పంచదార వెనుతీయగి అనునది = “పంచాదార వెలీ 
తీయగొోగా, స్ఫురింప. జేయుచున్న ది; ౩ “పంచ 
దార ఇ (దొపది; వెలితీయగ = వెలితిని కలిగించగా 
(పస్తతము [దౌపది అర్జునునకు వెలితిని కలిగించిన 
దని భావము) అని చెప్పికొన్నచో నిట భావము 
సౌబగగుచున్నది. పసగల చేమకూర హృదయము 
నిదియె యుండునని భావించు నన్ను పండిత శేఖ 
రులు విమర్శించ కుందురు గాక; 


ఉలూచి “నృప పుంగవ! యన్నిట జాణ (వు 
వూరకేయనవలె నంటి (వగా కెజుంగవాయొక 
మాటనె మర్మకళర్మముల్‌” అనినది; అంతటితో 
నాగక. 


“కన్నియ(గాని వేతొకి'తె(గాను, మనోహర 


రూపః నీకు నే 

జన్నియపట్లి యుంటి, నెల జవ్వనమంతయు 
టు 

నేటిదాక; వా 

కన్నులయాన, నా వలపు( గస్తురి నామము 

కోడు, నమ్ము, కా 

దన్నను నీదుమోని మధురామృతమానిట 

బాససే పెదన్‌” 


అని (చితిమలాడినది; “నేను కన్యను, పరసతిని 
(పరులు అనుభవించిన) గాను, ఓ మనోహర రూపః: 
నా సడలి పోనియవ్వనమంతయు నీ కొజక యని 
(వ్రతముగా నుంచికిని. నా కన్నుల సాక్షిగా నీవై 
నున్న నా(పేమ పవిత్రమైనది. నమ్మము. కాదందు 
వేని నీ యధరాల మధువును (గోలి సత్యము చేసె 
ద్రను” అనుచున్ను ది; | 
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“అన్నియ” పయోగమున 8 నేళ వి విజ్ఞాలు_ “వివా 
హము కాని దానను" అని అ మును జెప్ఫీరి. 
నిఘంటువులును నిద్దానినే చెప్పుచున్న వి. కొని నాకు 
ఈ యర్థము లృ ప్తి నివ్వకున్నది; “వివాహము 
కాని వాందతూ” కన్నియ లని చెప్పదగునా? చేమ 
కూర హృదయమదికాదు; “కన్నియ” యన “కన్నె 
పొం చెడని” యని యర్థము. = మహోకివి కాళిదాసు 
శకుంతలను గూర్చి చెప్పునపుడు . “అనా ఘాతం...” 
అను శోక మున “అనావిద్ధం రళ్నం” అని (ప్రమో 
గించెను అనిన = “శకుంతల తొలువబడని రభ 
మట” (తొలువబడని అనుటను విడమ: చి చెప్పసెవు 
సరము లేదు). ఆ శకుంతల వరె నిట “ఉలూచి 
యన్న మాట; “లస్పుడు మార్గము నడచిన దాన 
ననుకొనేవు అర్జునా!" అని చెప్పి ఒప్పించడం 
కొటకే ఈమె “కన్నియ” యనుచున్నది “వేటా 
తెగాను” అను (ప్రయోగము కూడ నా మళమును 
ఏకీ భవించుచున్నది. 


ఎన్నియో చెప్పినది ఉలూచి, అర్జునుడందుంకు 
సాకులు సలికాడేగాని అయ్యింతిపై గోరిక యున్న 
దని తరువార ((ప్రబంధమున; పద్యములనుండి 
(గ్రహించవచ్చు; అరడు = “చక్కెర బొమ్మ! నా 
వ్రళభము చందము దెల్బ్చితి నంతె నీ చక్క (దనంబు( 
గన్న నిముసందియి = నన్నిలుపోప శక్యమే” ఖని 
నాడు, ఇటనుండు “చక్కె౦ బొమ్మ యన “మధుర 
మైన అకారము గలదానా” అనుటయు లెన్న; = 
చక్కెర మిఠాయిని' నమలియో, బాగుగ “చప్ప 
రించిియో అనుభవింతుము. ఈఒక్క. సంబోధనయే 
క్రీడికి నామేను (గీడింవ గోరికయున్న దని తప్సళ 
తెల్బుచున్న ది; 

ఉలూచి అర్జునునకు 'కపురంపు టాకు. ముడుపుల్‌' 
+ అంతీయ ,కతడ్ను_ “లేనగవుతో' నా బాగ కన్నియ 
మృధు-హృస్తకులగొని. సరసముగా .లాగికొ నినాడు; 
అప్పట్లున [= 
EOI 


ఊఉ ॥  “ళయాకుయార్చగా (దుబుము జాదెనదంత ట( 
జీ) దిద్ద బో 
బయ్యెదజాజి, నయ్యదిరిపాటునం [గ్రక్కున 
నీవి జావ, రా 
జయ్యెడ నవ్విలానిని యొయాంము( జూచి £వుంగి 
రించి, నొ 

నెయ్యెడ మే? చూతురు (గహింసరు జాణలు 
జూటుపాటులన్‌' 


అనునొశ రత్నమున్నది; _ అదను కొజకు వేచి 
యున్న ఉలూచి ఒన్ఫ యల్లు మన్నది ఇప్పట్టుని _ 
ముచ్చటైన కొప్పు జారినది, జారిన కొప్పును చ 6 
జేయ యర్నించినది గాని గవ్చిచను గుబ్బల 

en 
నుండి పయ్యెద జాజీనడి; స గదా! ను. 
సిగ్గు కలిగి ఉలిక్కి పడినది, బెదరినది, కొగా _ 
పులిన శోణిపై కట్టబడిన చీ. మః జొబీన 


- కొన్‌ అది సరిగానున్నది; (జొణలు ౫౫ 
నేర్పరులు ఎయ్యెడన్‌ * ఎక్కడనై నను సరే; 
మేలె చూతురు = మంచినే గ్రహింతురు” అని అస 
ములం జెప్పుచు = “కొప్పు జాజుటి, పైట: శాలుట, 
నీవి జాటుట, జాలు పొటలు, కాజయగ్‌ సర్గును (డు 
వానిని లెక్కి.ంపక జాజుపొటులేని కుచము. యంద 
మునుజూచికౌగ లించెన నియ, ఆ శాయుపాటు కియా. నికి 
నాగకన్యక యెడ(గల యనురాగమును నృద్ధినఖే 
ననియు [గహింపనగును” అని బులు. "వేంకట 
రనుణయ్య గారలను చున్నారు. 


“బన్‌ ఆ ఆపును గదా; ఎయ్యెడన్‌ *ఏ చోశై 
నను (సరి మేలె = వలపునే (కోరి న్‌) చూతురు = 
చూచెదరు (గాని) జారుపాటుంనే = (ఏవేవి) జారు 
చున్న వో(యను విచక్షణరను జ్ఞానమును )(గహిం 
పరు అ లెక్కచేయరు” _ ఏీవేవీయో కొణినవి, 
కడకు, నీవి (పో౭ ముడి) జాజినది; ఇన్పువా నగ్న 
(రివిక యుండును గదా! యని వాదించకుడు) శరీ 
రము గాంచి అర్జునుడు నహనము( గోల్ఫోయి 
ఉలూచిని కోగలించెనుగాని . జారుపాటులులేని 
పచనులయ ందనును-జాచి కొధని శె తియ నగునుంట్రు 


ఆ౦ (ధులు -కులవ్వువస =] 
లచ 
కీ.శే. నురవరము _పతాపరెడ్డి 


[కీ. శే. సరవరము ప్రతాపరెడ్డి రచించి పెట్టిన బృహద్వా్యసము ఇవి. (వ్రాత 
ప్రతిగా నున్నగి. మన ప్రాచీన సాంఘిక వ్యవస్థను అవగాహన చేసుకొనుటకు చర్కగా 
తోడ్పడు ఈ వ్యాసములోని పరిశోధనా దృక్సధము (ప్రశ స్త సమ్‌నది, ఆం ధుల సాంఘీక 
ను అనితర సాధ్యముగా ౦చించిన రెడ్డిగారు ఆంధ్రుల కులవ్యవస్థను గురించి కూడా 

పరిశోధించి సవి స్తరముగా కచించద. చినట్లు ఈ వ్యాసమువలన శెలియచున్న ది. ఇంఠళవరకు 
ముడు ప్రకరణములు లభించినవి. ఇనే | కొన్ని ప్రకరణములుగా ఈ విషయమై వారు 
రి చించినట్లు తలపవచ్చును, అవి లభ్యము కాలేదు ఈ మూడు (ప్రకరణములు గూడా 
చేజిక్కి ౦చుకొనుటకు కొన్ని నెలలు ప్రయాససడవలసి వచ్చినది పీణిని సంపాదించి ఇచ్చిన 


వారు డొ ముకురాల రామారెడ్డి. 


ప్రప్రతము మొదటి ప్రక రణమును ముద్రించుచున్నాము సాంఘిక పరిశోధనాట్ట 
లకు ఇది ఉత్తమమైన సంప్రదింపు సామ గ్రిగా ఉపయోగపడు ననుటలో సం దేహము లేదు. | 


కాపు పదముకు నిశ్చయ మైన అర్ధము. ఆంధ 
దేశమున గోదావరి జిల్లాలో కొద్దిగా, కక్కిన జిల్లా 
లలోను, ఆంధ సరిహద్దు కర్ణాటక సంకర 
లందు విశేషముగా ఒక తెగవారు ళమ పేరుతో 
రెడ్డి పదమును చివరకు చేర్చుకొందురు. వీరినే సకల 
జనులు రెడ్డి తెగవారని లేక రెడ్డికులమువారని సరిగ 
ణించిన సంగతి అందరికి విశదమే. 


(బ్రీయన మల్లంపల్లి సోమశేఖరళర్మ గారు 
గ ne 

“రెడ్డితెగ పూర్వో త్రలగొమను శీర్షి 

సంకు ఇట్ట పదమును ఏిమర్భించి 
ఖీ 


[కింద చాలా 

'డిలొజీ పత్రిక 

డి 

అలో (ప్రర€ ౦చీరి, అది అటుమిండనిండు. మన 

మిష్పుడు “ఎడి పదమును ఏమర్శింపన పూర్వము 
హో 


= నంజటొదొవళు 


“కాపు సదము ఆం ధ్రమా? లేక కర్పాటకమా? అని 
విమర్శింపవలసియున్న ది. 


రెడ్డి తెగవారు క ర్థాటక (పదేశమునందున్నప్పటి 
కిని వీరి (ప్రధానశాఖలు మా[ళము నాడు భేదముతో 
ఏర్పడియున్నవి, నాడు భేదాచారము కేవలము ఆంధ 
దేశముననే కలిగినది, రర్ణాటకములో ఏ తెగవారికిని 
నాడు" భేదము కలుగజేయలేదు, ఆంధ్రదేశ మున 
నివసీంచు (బాహ్మలనతురెడ్డి వారు గూడ ఒక 
నాడుతో మరియొకనాడు వారు భోజనము దప్ప 
వివాహ సంబింధముణు చేయరు. ఆంధ్ర దేశమున 
నివసించు రెడ్డకు ఓర్హాటిర్‌ దేశమున నివసించు 
రెడ్లకు అంకర్భాఖనాదుములొక'ే, కనుక కర్ణాటక 


మ 


<u 


46 నవ భారతీ 


(ప్రదేశమున నుండు రెడ్లు ఆం ధ్రదేశమునుండి అచ్చ 
టికి వలసబోయిన వారాయని నున మూహింపవలని 
వచ్చుచున్నది, కాబట్టి మనము కర్ణాటక భాషలో 
ఇట్టి సదమును విమర్శించుటకు యెంత మాళము 
అవకాశములేదు. కాని ఆంధ్ర, కర్జాటకములకు భాష 
వలననేమి, రాజ్యాంగమువలననేమి ఒ విధమైన 
పురాతన సందింధమున్నదని చరిత్రకారులు చెప్పు 
చున్నారు. ఇంతవరకు ఏ దేశము పూర్వము, ఎవరి 
తర్వాతది? ఆంధ్రము బోయి కర్ణాటోమాయెనా? లేక 
కర్ణాటక ము మారి ఆంధమాయెనా? ఇవి స్పష్టము 
౪ లేదు. ఇదియొక (ప్రత్యేక విషయము. ఇందు 
చర్చించు అనవసరము. కాబట్టి మన విషయము 
నకు దిగుదాము, 


రెడ్డి పదమును (పస్తుళము కర్ణాటక భాషగా పరి 
గణించక కేవలము అంధ్రమునందే 'వెదకవలసి 
యున్నందున దేశభాషలో (ప్రతిశబ్దమునకు హేతు 
సంబంధమును బిట్టి ధాతువుల త్రీ సంస్కృత 
మునతు లేదుగదా? కేవలము దేశీయసదములు వాడు 
కపై ఆధారవడియున్న వి. కాని సంస్కృత పద 
ములు మారి మన ఆంధ్రభాషయందు విశేషపద 
ములు, తద్భవములు, లత్సమములు, దేశీయ 
సర్యాయ పదములుగా నవచ్చుటయేగాక $ (పాకృతము 
తదితర దేశీయ పదములుగూడ కొంతనరకు రూస 
వై ఖరి మారి ఇందులో వాడబడుచున్నవి, గనుక 
దేళభాషలో నీ పదములను కేనలము నాడటముపై 
నాధాధసడక కొంతవరకు మూలస్థానము వెదకి, 
నిజార్థ మేదని విమర్శించుటకు అవకాశము గలుగ 
చేసినది, , 

కాపు సధమును విమర్శనకు దెచ్చినపుడు మొదలు 
మనము ఆంధ్రభాషా నీఘరిటు వుభయందు నెదకవలసీ 
యుండును. తరువాత సీఫంటుకారులు సరియైన 
అర్థము (టొనీనారా తేగా? ఉని నిర్ణంజంచి వాదు 


స్నా 


సపొంపాటుబడినయెది ల నిజార్ష మేదని 8 నుగొనవలసీ 
యున్నది. శోట్టి రిత్నాంంము మొదలగు ఆంధ్ర 
నిఘంటువుంయందు రెడ్డిసదమునకు “కొంసువాని 
బట్టపునామ”మని [వ్రాసియుస్నది. ఇందురో యేమి 
విశేషములేదు గనుక “కాంపు పదమును అట్టి నిఘం 
టువులయందు చూచుట అల్యొనసంము? “కాపు” 
“కాపు” ౮ండు ఎధముఎపదముబు చేరువేదుఅర్థము 
లతో నిఘంటుపునందుకాన(బదుచున్న వి ద్వివిధపద 
ములు ఉచ్చాం ణముసందు చెపుంకు ఒకేమాఏరిగా 
వినబిడీనవికాని (వౌళియందు అ సందర్భిమునుబట్ట్‌ 
అర్థానుస్వాం సహీఓ సదము 
పదను 
(వ్రాయబడుచున్నది. పై ద్వివిధ పదముఎరు నిఘంటు 
వులయందు అ్యముణ ఈ ప్రకాముగా పాని 
యున్నవి, 

1. కొంప = కాంపుము, గృహస్థుండు, సంట 
పెట్టునా(డు, భూ దుండు, 


ము “కాంపు 


అర్ధానున్వ రర హి “ముగా సపురియొక “కాపు 


2, కాపు * కాయలుకాచుట, బాధలు తోలగించి 
రకీంచుటి, 


మొదటి పదము జొతినాచరము. రెండన పదము 
నందు |కీయాసగూచిరము, 

మొదటి జాతినాచరి పదమును విమర్శింసక 
పూర్వము రెండవపద లళ్వమును మొదలు విమర్శిం 
చుదము, 

ఏ భాసయందైసను |ప్రతిసదను నానార్థములతో 
విరాజిల్లు చున్నస్పటికిని అన్ని అర్థములయందు భానై 
కృత సంబంధము కొద్దిగనై న ఉండి తీరవలయును 
లేనిచో నానార్థములు ఒక సదజనిత మైనవనితోవవు. 
కొవలెననియో లేక భ్రమ [సమాదనళముననో సంద 
ర్భములేని యర్థము మరియొక సదమునుండి తీసీ 
ఇట్టి పదమునకు తగిలించినారని భిన్న భావముగల 
అర్హనునందు సంతేహించనలసి యున్న డి, కొతిటీ 


ఆంధులు=కు ౯ 


అర్ధానుస్వా ౬6 హిళమైన “కాపు” పదమునకు ఆపద 
అను లొంగించి 6క్షించుటకు కాయలు గాచుటకు 
అనగా ఉల్సి త్తికి ఎంల€వికు సంబంధమో చదు 
వరులు ఊహించగలరు. మూలసదమునందు ఏ: వచ 
నమునుండిదానిఅ్భి మును బహువచనముగ(కొయ ల) 
చూపించుట ఆండవ సొంపొటు పూ: వులు 
“కాపు” పదమును కాయలుకాచుబయందు ఉపయో 
గించలేదు. కోమలమైన చిగురుమొగ్గలను వెలుపలికి 
రాకిడయందు ఉపయోగించినాతు. ఎందుక నగా 
కాయలు లోపలినుండి వెలుపలికిరాపు చెట్టునుండీ 
తొలుదొలుల కారకు పూర్వము వచ్చెడివి చిగురు 
మొగ్గలు ముకుళింరూసమున బయల్పడును. ఇ 
సమయముననే, కాపు పదపయోగమును పూర్వ 


ఇ అ రా pes ళా 


పల న పుప్పసంసపదల( బంచి 
గి 

వసంతుడు కొళ్రురౌక కె 6 యెల 

ర య 
వనంబు సంంటములే ద(గదా 
రొడికింబు మీదసట లన (కోలి (క్రోలి 

గగ భంగి 
మఠలయానిలు. దందు(యబురాణ పర 
ముల్‌ డుల (గజేసె సతి 9య (బటు 
ag) 

ర్వము ముండు పీచ్చలింపగన్‌ * 


ఈ పద్యము తిక్కిన సోమయాజి ౩చించిన 
“విజయ సేన” మను (గంథము లోనిది, (గ్రంథము 
అము[దిరము కాబట్ట నిఘంటుకారుడు “కా” సద 
ముసకు ఉదాహం క. ఈ పద్యము లభించనందున 


చూపలేదు కాటోలు, మన దేశీయులు సామాన్యముగా 


చెట్టు కొఖు గాచినది అనుటవలన దీనిని ఉదాహాయణ. 


ముగా చూసవచ్చునని నేను దలచుచున్నా ను. 


Cu unl es a TET అభలు DLTT ET Es 


ఓ వి త్రిక గ్రానగూడ నెలూరు (సాంత మువారు కాబటి 
గా (a) 
ఆదీ : 
వారు వారి దళ సలవాడుక (పకా-ము కాపుగా మటకు 
బదులు కారా కై యని సవరించింయో।; 


అసలు ఈ సదముసకు ఉల్చి త్తి ఎక్కుడివని 
వెదకిషచో ప్రార, హిందీధవముగా దోచుచున్నది. 
(పార్ళిఠ, హిందీసదము౨ను ఆం(ధ్రముంందు 3౨పి 
నప్పుడు వాటి ఉచ్చార ణమధ్యాం ధమండఐము 
వారివి [ప్రమాణములు గాజాంవు (పాళ్ళవభొష 
నుచ్చరించు దేశమునకు సరిహద్దులలో నున్న ఆంధ 
మండలములే (ప్రమాణములు ఉదాహ:.ణముగా 
మధ్యాంధ దేశమున వాడబడుహిందీభవ పదములు 
సరిహద్దు ఆంధ్ర దేశమునందు వాడబడు గాందీ 


భవ టైముకు కొన్ని ఇచ్చట జూపుచున్నాను* 
మధ్యాం[ధ వో సరిహద్దు ఆంధ 


సలా. 


hh కొట్టు, ధాన్యము = కోఠా, ధాన్యము క్రో గ్రా 


కొట్టు 
2 sh మొకొసాదారుండు మ కాదారుండు. 
లి hh ఫీర్కొా డా ఇలాకొ 
4, hh కౌలుకి త్తు జ కొలుకబూర్యతు 


గ్ర క ముద్దాయి 
| నేరుడు) 


= ముద్దాయి (నేరము 
మోపువాడు) 
6, Ah కొపుగాదుట = కాయలు గాచుట = 


కోపులువచ్చుట, మొగలు పుటుట. చెటు అంకు 
గట. ర్న యు 
రించుట, చిగుర్చుటి, 
హిందీ, (ప్రాకృత సరిహద్దు ఆం[ధమండలములు 
మా నె కాము ఇలాకా గాబట్‌ ఇచ్చోట పై వార్య 
రా ణి చ 
ములు హిందీభాషవ సంబంధించినవి సరియైన ఉచ్చా 


* ఈ పద్యము (శ్రీయుత చిలుకూరి వీంభ|దరావుగారిచే రచియింపబడిన ఆం్మధుల చరిత రెండవ 


భాగము విజ్ఞాన చంద్రిక (గంధమాల 188 


ప్పస్తకము నందు పుట 97 నుండి యెత్తి వ్రాయనై నది, 


4§ నవభావ తి 


రణతో పలికదరు గావున ఇచ్చట కోపు.౦జే తెలిసి 
కొందురు కాని కాపు అను పదము యిక్కడి వారిం 
బోధపడదు. సాధాణముగా జాతివాచకి 
అను పదిము ఏ తెలుగు 


అం: గా 
మనుకొందురు. “కోపు” 
నిఘంటువునందై న వ్రాసియున్నదాయని పలు నిఘం 
టువు_ను చూచితిని, దేనియందును ఈ పదము 
వాయలేదుగా ని “శ్రీ లత్మీనారాయణము' అను 


ఆం ధనిఘంటువునందు 


వొప్పలు = నతి (నమస్కారము, 
చూ. ఏం (గుడు, 


కేలుమొ మొగుపు) 


ఎరంగుడు ఇ కయిచూపులు, కేరిసలు, రేలు 
మొగుపు, కోపులు, గిడిగళ్ళ, గుంజిబ్ళ, గొబ్బిస, 
చాగిళింత, చిన్నిదము, చిన్నిపువ్వులు, చిన్నిపూరే 
కులు, చెమొడ్చు, జోహోరు,తొంగలిపాట్టు, దండము, 
మొక్కు. , పిడింలింర, మొగుపు, మొడుపు, సలాము 
ఎర(గుడు, కోపులు అను పదములకు నికట సంబంధ 
మున్నది. ఎలసన ఉత్పత్తి పూర్వము వస్తపు 
తిరోభానము, అసరిచిళము, ఉర్చ త్రి అనంలంము. 
సరిచయము, (పటన, ఇదే సదమునప ఫార్సీభాస 
యందు ఉత్పత్తిని గురించి “పైదాహోనా” అసెగా 
(ప్రకణమగుట, కనుపించుట లేక పుట్టుటఅని తాళ్స 


ర్యము. చిన్నిపువురేకులు, చెముడు, మొగ్గలు, 
మొక్కు, దండము మొదలైన సదములుగూడ 


ఆకృతినిబట్ట ముకుళిత భావమును సూచించుచున్న వి, 
వీటియందేగాక కోపమును గురించి ఆకృతిని బట్టి 
సామ్యమున్న దని ఆన్వయించనచ్చు ఇంతవరకు 
విమర్శించినందున నిఘంటువునందు కాపు పదమునకు 
అర్థము చెట్టుకు మొగ్గరాకిడ కాదు. కాయలు గాచుట 
అసలబేకాదు. కేవలము (భ్రమనలన ఇట్టి అర్ధము 
కల్చింపబడినది. అసలు హిందీ 'కోపుిలు మారి 
మధ్యాం (ధ్ర రాష్ట్రమునందు “కాప” సదము వ్యవ 
హరింపబడుచున్న ది. కావున సవరణీయమని నిశ్చ 


యముతోచినది. కొందరు ఇచ్చట రాయుటకు బదులు 
కాఖ టాపొంఠిరమని నిశ్చయించవచ్చును ఏలయ 
నగా మోయు మోపు. ఇదేమావం. కౌని అన్నిటి 
యందు ఈ ఉదాహంణము సరియైనదిని తోచలేదు, 
ఉదా॥ చేయు... చేపుకాదు, చర, నిట్లు కొన్ని టిడి 
ల్పములు. 


కాయకు రూపాంలంము రారగాని కాపుగాదు 
ఉదా॥ కాళ కాయు, కోద కోయు మొదలి 
సః 
ఆయితే కాయలు గాచుట అను ఆ మునకు 
సదము ఉందవలసినస్పుడు సన. 'రెందవన 


ళ్‌ 


గ 


ద్ద ల 


కః 


అ ఆపదలు తొలగించి ఏక్షీంచుట అని యుండ 
దగిసటి. కౌని దముసము అర్ధానుస్వార సిహిర మైన 
“కాస”పదమునకు సంబంధమువకుండా దీనిని వివ 
దీయుబ అసమంజసము. ఎందు? నగా (పరము 
లోకుల భావమునందు కాయపువాడు అనగా స పై రుబెట్ట 
పొలములను కాపొడునారు గాబట్టి వీరి ఆ నాచన. 


వచ్చినదని తలచెదరు, 


C3 


న్‌ 


ఇదే మాదిరి భాంతీయ జాతులకు యావత్తు ఏదో 
యొక కీయ సంబంధమైన పృ తితో నామము 
లేర్పాటులయి సవి. కౌబిట్ట సంట కా(పులు అను 
ఓతో సంటను కాపాడువాంని భావముగదా? ఈ భావ 
మును లోకులు ఏల యనుకొనెదరో (ప్రమాణము 
లేనిది ఒప్ప వీలులేదనీ చదువటలు సంశయింస 
నర్కవలేదు, ఒక ఆధునిక్‌ కివి, పసంర బుతు 
వను నర్గించు సద్యమునందు కొంపు సదమును కొపా 
డుటయందే ఉసయోగించినొడు : 


సీ, చేపలకు! జల్లగ(. జెలగి కోయిల కూసే, 


వపడి పెండ్లి జాజొటు (మోసే 
కన్నె వేసయు దొగర్లున్న సను ర్తాడె, 


చలివేంద దాపున సంతగూడె, 


ఆం(ధులు- కులవ్యవస్థ డ్రగ్‌ 


కమ్మ మావిడి తోట కాళ్రల వని హెచ్చాం 
బిల్లగాలులు మురిపించి వచ్చె: 

గొడుగులు జో శ్లైెంద జిడిముడి( జల్లార్చెం, 
దాటిముంజలు కడుదస్పి దీర్చె. 


గీ] కారడవి వెల్లి | పడవషికారు గల్ల 
సందెలింపాయె కౌగిళ్ళ సడలిపోయె 
ప్రొద్దులేపారె మాపులు పొట్టివారె 
ఆమని మొదలు సె“కై బల్‌ హాయిపుళ్లై జి 
ఈ సద్యము నందు “కాంపుల పని హెచ్చె” 
అనగా మామిడి చెట్టు కాయలు నష్టము గాకుందా 
కాపాడే కాపుల పని హెచ్చినదని లాల్సర్యము కాబట్ట 
రక్షణార్థముగల కా(పు పదస్థానము అర్ధాను న్వార 
సహిల జాతివాచకి మై కాంపు పదమునందు వర్తించు 
చున్నది. ఈ పద్యము కాపుపదమును గురించి జన 
సామాన్యాభిపాయమును రుజువు పకచుచున్న ది. 


ఈ వాదమువలన అర్ధానుస్వారరహిత “కాపు” 
పదోత్స త్తి అరసున్న యుక్తమైన “కాంపు” నుండి 
కలిగినదనుటకు సందేహమెంతి మా త్రమునులేదు? 
ఇక అర్థానుస్వారి సహితసధమునకు నిఘంటువు 
నందు వ్రాసిన అర్ధబాహుళ్యముపై ఒకదృష్టి వేయ 
వలసియున్న ది: 


కౌ(పునకు ఆ 1, కాపురము, 2, గృహాస్టు(డు, 
$. వంటలు పండించువా(డు, అనగా (పంటస్వామి 
శ. శూద్రుడు, అని ఉన్న ఈ నాలుగు అర్థములను 
పక్షిభిమానము విడచి చూచినచో 'పై మూడు విధ 
ముల ఆ్థుములకు కొంతవరకు నంబంధము కలుగ. 
జేయనచ్చును కాని శూద్రుడు అను అర్ధము జేయుట 
అసందర్భము, అసమంజసము, శా స్ర్రవిరుద్దము అని 
నొక్కి. చెప్పవచ్చును. 


'వేపారి (బాహ్మలను మహారాష్ట్ర దేశము నందు 
ల 


గృహః_లందురు. వారు కూదులేనా? అష్టాదశవర . 
థి టు శ్‌ 


ముల వారు గృహ స్టులేకదా పారందరు శూ[దులేనా? 
గృహ్థ(డు (సంసారి, అనగా స్వతంత్ర జీవనము 
జేయుచు నలువురిని ఫోషించువాడుగదా? 


శూదుని గురించి “అమరకోశ గురుబాల (పబో 
ధమనందుఏమి (వాసియున్న దో చూడుడు : 


“శోచంతి ఖిద్యంత ఇతి 
కూ దాః శుచకో కే, 
క్రేశపడువారు.'! అవర: 
అధమఃన ర్లోయేషాంతే 
అవ ౮ వర్ణాః, అధమ మెన 


వర్తిముగలవారు.? నృషం ధర్మం లున న్లీతి 
నృషలాః. లూజ్‌ భేదనే. ధర్మమును. జెఅచు 
వారు.” అతిథిఅభ్యాగరసత్కారములు(, జేయు 
గృహస్తులు ధర్మములను జెరుచువారు, కేశపడువారు 

® ౧ 
కాజాలరు. 


తే తాగ్నులయందు గార్ల పత్యమైన అగ్ని 
యౌ చా 

మిక్కిలి (శ్రేష్టమైనది. దీనితోనే దక్షిణాహవనీ 

యాగ్నులు సంస్క రింపజడును. “గృహపతినా 

ఇతరాగ్నిభ్యాంపూర్వం సంస్కృతోగ్నిః గార్హ 

సళ్యః.” గృహస్టునిచే ఇతరాగ్ను లకంకె పూర్వము 

సంస్క లింపబడిన అగ్నిగార్హ పతకము. 


అయితే మనము ఇచ్చట గృహస్సుడు సంస్క 

ధు 
రించిన అగ్నిని శూ ద్రుడు సంస్క రించిన అగ్ని 
యని ఆంధ నిఘంటువు (ప్రకారము అనవచ్చునా ? 


కూ (ద్రుడు జేయు పనుల ననుసరించి ఆయా పేరు 
గల శాదజాతి భేదములు అమరసింహా 
నిఘంటువు “'శూ|డ వర్గము నందున్నవి. 
చూడుడు. అందులో కృషీవలుని శూూదుడని 
యనలేదు కాని “దేవేన జీవతీతి దేవాజీనః. జీవ 
పాణధారజే. దేవతచేత [బతుకువాండు. దేవాన్‌లాతి 


అననన we “1 అ. tena మాయలో ఇ 
* ఆదిభట్ట నారాయణదాసుగారి “సావిత్రి చరితి హరికథ పు. 21, 


50 చనభారతి 


పూజార్థమితి దేవలః. లా ఆదానే. పూజించు నిమి 
త్తమె “డేవరను స్వీక రించునా(డు. ఈ 2 కూలకి 
చేవరను. ఎూజించువాని పేన్‌” అని శూ ద్రవ ర్ల 
ములో నున్నది. కృషీవలుడు ప్ప ఇరర వృత్తుల 
వారెందరో కూ ద్రవర్షములో నున్నారు. 


“కణ శబ్దము కూ ద్రస్రీకిని, వై శ్యునకుం బుట్టిన 
నీసేరు; కరోతి లేఖన క ర్మేతి క6ణః. ఈ |, లేఖన 
జేయువానిపేరు” అని యున్నది. 


వృత్తుల ననుసరించి టూ ద్రజాతి భేదములు అము 
సింహ నిఘంటువునందున్న వి ఇట్లు కొంత చూపితిని. 
కొన్ని వృత్తులను సీచములో వేయుట నా యభి (పా 
యము కాదు. వాటిని శూద్ర వృ త్తిలోం డేర్చుట 
దేశీయ శిల్బమును భగ్న ము( జేయుట దప్ప మరే 
మియును కొదు, ఏది యెట్లున్నను మన WG 
నిఘంటువునందు “కాంపు పదమునకు |వాసీన కృషీ 
వలు(డు అమర నిఘంటువునందు యే జాతిలో జేర్చ 
బడినవాడో అరయవలసియున్నది. 


అమర నిఘంటువునందు వెళ కజొతికి జెందిన 
వృత్తుల వివరములు ఈవిధముగా దెలిపినారు: 


“ఆజీవో జీవికా వార్తావృ త్తి ర్వ రన జీవనే. 


స్త్రీయాం కృషిః పాథఫాల్యం వాణిజ్యం చేతి 
వృత్టయః, 


స, వ్యా, టీ. కర్షణం కృషిః, కృషవిలేఖనే. 
చున్నుట. 1. సకూన్‌ గోమహిష్యాదీన్‌ పాలయతీతి 
భశ సో అః తస్యకర్మషాళుఫాల్యం, 
గోమహిషా్యది సకుపులను బాలించువా(డు 
వపష్తాటు(డు. వాని క్రియ పొఠుపాల్యము ?. వణీజః 
కర్యవాణిజ్యం. నణిజానీయొక్క. పని వాణిజ్యము, 
శీ. ప్రక్యేకముగా వై వ్యలజీవనో పాయ ముల'పేళ్ల వ 
ఇంకను కే కాజీవః క్ర ర్షక శృ కృషకళ్ళకృషీవలః” 


ఇట్టున్నది. అమరని ఘంటువునం దే వై త్యలది 
కృషి, గోపాలాది వృ త్తిమని (వాసియున్నది కాని 
ఇతర (ప్రమాణములు లేవని చదువరులు (గ్రహించ 
వలదు. భగవద్గీతోవనిషత్తు ఉపదేశించిన మార్గము 
ఇది; 

ఒషి గౌరక్ష్య వాణిజ్యం వై శ్ళరలర్మ స్వభావజం. 


పరిచర్యార్మకం bg, షం. పీ స్వభావజం. 


ఈ |పమాణములవలన లృషి, గోపాలవృ తి వఎెశ్యు 
fF the ఈ! 
లదిగాని శూ ద్రులిదిగాదని శేటతెల్ల మగుచున్నది. 
భా 
ఇన్ని (పబల [పమౌాణములుండగా ఆం(ధనిఘంటు 
కొరుండు కృషీవలుని నూ దుడనుట ఎం హోస్యా 
స్పద మో చదువరులే యూహించగలరు. జ్జ (ప్రమా 
ణములే గాకుండ (ప్రసారము ృషీవలులుగానున్న 
కాపులు, రెడు, యెన్నడును (బాహ్మణొది సె ము౦౮ 
ఉం ళ్‌ 
వద్ద అంటుపనీకి లేకి ముర్దిలు మోసీ బీసింఏనటుల 
రినబిడరుగదా? సివజేయుచు, సరుల రి ష్టావై "మునకు 
ఆశసడి, స్తుతి పాఠకు(డై ఒరానొకడు ఉండెనేని 
అటువంటి గర్భదరిదుండు వివాహము గాగ మర 
ణము నొందును. వానితో అట్ట జీవనము అంత 
మొందగలదు. వానిచవ్య జొతిమొ తమసపె చెప్పుట 
ఆనే రల 
తప్పు. ఇట్టి భిన్న స్వభావములు గలవారు అన్ని తెగల 
యందు గాన(బడుచున్నారు. రృషీనలులు శూద్రులు 
గారని సంస్కృత ఉద్గంధముల (సమాణములేగాక 
ఫొళక్చాశ్యేతిహాసకొరులు గూడ భారత దేశముయొక ఢా 
నాగరిక తను, అనాగరికళను గురించి చర్చించినప్పుడు 
వారు భారతచరిత్రయందు వానీన సీద్దాంల వాక్యము 
భివి ; 


“ఆదిమవాసులై న ఇండియన్‌లకు గృహానిర్మా 
ణము, నాగరికత మానవులవతు కొపుము చేయు 
నేర్పు లేకుండెనని, వారు తిను ఆహారము అసక్య 
నూంసొదులని, వారు[కూరులని, అడపులందు ముగ 


ఆం(ధులు_ పలవ్యవ స్ట 5] 


పొయులినతు విచ్చలవిడిగా సంచరించువారని, జాతి 
సీతివృ త్రి ఏమియెరుగంని, వ్యవసాయము అసలే 
తెలియదని తెలియుచున్నది. ఇట్టి నితియందు వీరుం 
డగా ఆర్యులు ఇల౦ దేశమునుండి ఇండియాకు వలస 
వచ్చి ఇక్కడి భూములను ఆక్రమించి తమ విద్య 
యొక్క నేర్చనలన వ్యవసాయము జేయుచు, 
అరణ్యవాసు లతో జేయించుచు, వారిని కమసథుసాలాది 
వివిధపనుల'పై భృత్యులుగా నియమించిరి, ళమపై 
తిరుగబడినవారిని దండించిరి. అర్యులకు అనుకూల 
ముగా ఉండుచు, ఆర్యులు నిర్మించిన (గామాదులలో 
గృహములు కట్టి నివసించి వారి సేవ జేయుచు 
జీవనము సలిపినవారు శూ ద్రులనబడిరి, రక్కినవారు 
రమ పూర్వ క్రూర అభ్యాసములను మార్చక అరణ్య 
ములందు సంచరించుచు నీతిబాహ్య మైన సనులుచేయు 
వారు రాక్షగులని దగ్యులని పీలువబడిరి. వారే 
ఇస్సుడు మహారణ్యములందు భిల్లులు, కోయలు, 
చెంచులు ,ఎరుకలు ,యానా దులుగా చూపబిడుచున్నారు, 
ఆర్యులు ఆరంభ స్టీతియందు పల్లె టొష్ల, (గామ 
నులు నిర్మించి ఉత్తరోత్రర క్రమేణ నగర 
ములు. నగరరాజములు, నిర్మించి, తామ రాజులై 
తను భృత్యులకు (కను క మేణ నై నికొది శిక్షలను 


ఇచ్చి గొప్ప ఆర్యసర్దార్ల చేతికింద చిన్నచిన్న 
నాయకత్వములో బింట్టనుగా నియ మంచిరి, అప్పటి 
శ్ర బిం'ప్లే అము నిఘంటువునందు కత్తుల పేరు 
వహీించిరిగాబోలు. వారిలో ఎక్కు న భూములను 
ఆక యుంచి బహు (గామములను నిర్మించి తాము 
(ఆర్యులు; రాంజులని, సర్జార్గని సేరపొంవినవారు 
"క్ష తీయ లన(బడీ౦. ఇందులోనుండి వేదవేదాంగ 
విశారదుళై మహావిద్వాంసురై పండితులై రాబనీతి 
ర నా జూ 

నివుణులై , రౌ(జాలకు ధర్మాధక్య బ్‌ ధకులై వెల్లిన 
వారు “ (బొహ్మణు” లైరి ఈ పాశ్చాత్యుల సరిపో 
సిక సీదాంలి ము వలనకూడ అం ధనిఘంటు కాసండు 
వాసీన “కాద్రి పదము కృషీదలునకు జెండదని, 
కృషీవలుబ హడ్రుణ గారని వారు క్రియ, 

అలీ స్‌ జో న్స షస 
(వొహ్మణజాతులప మాల్ళస్థానమని క్రి స్స 
చెప్పవచ్చును గదా? 


వి దేశీయుల చర్మిత్రమును గమనించకున్నను, 
మన స౦ంస్కృర నిఘంటువులు, భగవగ్గితాది ఉద్గ్య౦ 
ధముల వాక్యముల ననుసరించి నిర్ణ యించినను కృషీ 
వలులు అనగా వై స్యలని,కొ(పువారు అనగా కాపాడు 
వారని అనీతీరవలసీన దేగదా। 


(చూ, తరువాయి సంచిక) 


వష 


గుమ్మనూరు రమేష్‌ బొబు 


తెలీనురుగు గుమ్మపాలు యీ చెలిసోయగాలు 
తొలి సంజలి ఎరుపులు యీ చెలి మేని మెరుపులు 
పలుకు 
హంపీ శిలల తళుకు 
కులుకు 
అజంతాల తొలకరి చినుకు 
చిరునగవులో 
రానున్భపాలుని గుండెలరాణి 
అ జానకీ తారుణ్య 

లావణ్య సౌజన్య సొభాగ్య ఫ్లోభిత 
(పభాళార వీందొల 

మకరందాల .మధుస్తావ్య సౌగంధాలు 
నాలో ఎగసిన 
రసరమ్య సం రపు మౌనగీతి ఆలాపనల 

అనుభూతులు ! 

నెళాని ఆ కౌగిలిలో 
మురశళీలోలుని ఆబాలగోపాలుని 
న గతిలో నిండిన 

రాధ పీలుపులి సత్య వలపుల రుక్నీణి తలపుల 

మీరా చూప్పల 


SE 


నీలో త్సల శృంగార మాలికల 
మంగళ తూర్య రావాల ఆళాధనల 
తోరణాలు: 
నే మరులుగొన్న 
శత సపహ్మసాకాహిణీ వసంశాల మందన్మిత 
రతి మయ యమునాతీ రాలు! 
ఈ సుదతి సీశకాదు రానులిక్ష్మి 
నొ జీవన సారధి 
అంతా రామమయం! వారేరామావారేరామా! 
ఈ పడతి ఎవరోకాదు కృష్ణ! పియ 
ఒక అనంత వారధి 
అంతా క వ్హమయం! కృష్ట కృష్ణ హే వారే! 
ఆ పార్థ సారధ్యంలో 
నేనే రామభ్యరుని 'వేణుధరుని యీనొటిీ 
నానునూశవు మనీషీని 
ఆ రఘ వారధ్యంలో 
ఈ చెలువ సొంగత్యంలో 
నే నొక అనంళాసంత విళగస: రూపాన్ని 
సర శ ర్తి సంభూళాన్ని 
యీనాటి నిమి _త్రమా।| తపు మూనవ దేవోన్ని 





నువోభొరణ 


జాక్‌, రేజడ తక మానవక్రైక 


అఆ న వరద, 98 0 
3 ాావదికుజు: 


ఇరవలనాడ కాచ్చయు 
మూల్యం = రెండు రూపాయిలు 


నవభుైదఆ కార్యా అజినవఎపపవంం 
8_4_1008/1, బర్క త్‌పుర 
హాదరాజూదు - 500 027 








విషయసూచిక 


ఈ నాటి విద్భావే రియ రమ 5 షవ్యమును తాము 

గు ర్రించగలంని విశ్వసించవచ్చునా? సంపాదకీయ 9 3 
పుగఃపి మంణం౦ ఓ గొరీశం౯ర్‌ ర 
సీ కోసం (శ్రీ దేవి 6 
రాకూర _ తోటమాలి (శీ లక్షీ ్మ || 
చిక భారతము . యమనుక ములు డీ. అన్నపూళ్ణ గే 
కౌల్చనిక ౩ వివచః కిర్ఫూక కళళ ఏకాంఠ సేవ క థెనలటు వేంకట్రామయ్య 21 
చరిత్రాత్మక వ్యాకరణాలు దా॥ ఏల్‌, చక్రధంరావు 29 
నా లోని నీవు “పూర్ణ” 81 
నన్నయ భారతము రాజరాజ నరేందాంకిళము 

కొదా? దా॥ కొన్ల పొటి గీ రామమూ $5 
కనులకు మనసుం'పే 48 
ఆం|ధుల కులవ్యవస్థ క్రీ శే, సుంవరము (ప్రతాసరెడ్డి b0 


ప ననా నాననా మమా లవ 
నవధథారశతి క జనవరి, 1980 
rss LR nn ne er ల a 


నవభారతి 


సాహిత్య సాంనస్కృశిక మాసపత్రిక 





వాక వంటకి తానా నూతులు నలా లద కి తదను... చ. 





SUR నిటలా నననననాంనానానాలంటననదుననానారానానారానంతనుల. 


సంపుటి 8] పాదరాబాదు జవవకి 1979 [సంచిక థి 











ఈనాటి విద్యా వెత్తలు తవు వష ముంను 
తాము గురించగలరని విశ్వనంచవచ్చూనా ? 


భారతీయులకు విద్య అనునది ఉన్నది. ఈ విద్య అత్యున్నతమైన స్థాయిలో ఉన్న 
దిని | గహింపవలయును, దీనిని పరిశీలించి, పరిశోధించి సమ్మగమైన మానవతా వ్యా పికి 
విద్యా విధానమును నిిర్థయించుకొనవలసి యున్నది. ఈ పనిని నర్వ ర్తించవలనినది, నిర్వచించ 
వలసినది భారతీయులేనని (గహింపవలయును, 


ఈనాడు భారతీయులు పాశ్చాత్య విద్యానుకరణ మే | వధానముగా నెంచి విద్యను 
నిర్భయించుచున్నారని గమనించవలయును. పాశ్చాత్య విద్యా పద్ధతికి, భారతీయ విద్యాపద్దతికి 
అంతులేని వ్యత్యాసమనునది యున్నది. ఈ ప్యళ్యాసమును వరిశీలనవలన'నే గహించవచ్చును. 
వరిళోధన వలన దీనికి సమ గమైన రూవమును సంతరించవచ్చును, 


స్వతం తము వచ్చినది. పరతం,త విధానము మనలను వీడక యున్నది, ఇండుకు 
కారణము భారత దేశముల" ' పాశ్చాత్యులు స్థాపించిన నిక ప్రనిద్యాలయాలేనని (గ్రహించ 
వలయును. ఈ పిశ్వవిద్యాలయములలో భారతీయులు న్వతం| తమైన ఆలోచనలు చేసి సమగ 
మైన మానవతా భావమును వ్యా వీ నొందించుటకు గాక పాళ్చ్ళాళ్ళానుకరణమునకే (పాధా 
న్యము నిచ్చి విద్భా బోధన చేయబడుచున్న కారణమున మనకు విద్యా వ్యవస్థలో ఈ అవ్యవస్థ 
అనునది ఏర్పరచబడియున్న దని [గహించుళొనవలయును,. ఈ ఏర్పరచబడిన విద్యావిధానమును 
సంస్కరించవలయునసి స్వాతం శ్యానంతరము మన విద్యావే _్రలనబడువారు అనేక (పయ 
త్నములను చేసి యున్నారనీ (గహించవలయును. ఈ చేయబడిన |వయత్నములు విద్యా 
విధాన స్తాయిని తగ్గించుట కే తోడ్చడినదని పలువురు వలువిధముల నూచనలు నూ తము 
చేసియున్నారు. ఇంథుకు కారణనునునది యున్నది, 


మవోత్కా గాంధీ పేరున బేసిక్‌ విద్యా విధానమనుదాన్గిని కొంత కాలము మన 
విద్యావిధానములలో పాఠ్యాంశముగా నిర్ణ యించి ఆచరించి తిరిగి తదొచరణమనునది [పయో 


నవభారతీ 


జ, మును సమకూర్చకున్నదనీ |తోసిపుచ్చుట యనునది జరిగినది. మవోళ్ళాగాంధీ మన 
oe: నాయకుడుగా గు ర్హించబడి ఆ గు ర్తించబడిన వ్యక్తి వ్యక్తి 

యొక్క విడ్వావిధొన న్నీర్ధ యము సహితము నమకూర్చునది కాదని తీరస్త_రించుటలోోని 
జాతీయొన్నత్యమును పక్నించుకొని సమాధానము చెప్ప వలసీ యున్న దని (గహింప 
వలయును, 


జీవితమును తీర్చిదిడ్డుకొనుటకు విద్యా విధాన నిర్ణయము తోడ్చడునని గాంధీజీ కనీన 
౩లలన్నియు వమె మై ్మపోయినవని మన స్వానుభవముతో మనకు తెలియుచున్న దని మనము 
| గహించవలయును. ఇందుకు ఎవరు క _ర్తలని క క్‌ 'శ్రయించుకో "సివలయుకు. క _ర్రవ్యము లెని 
విద్యావిధానము వలన భారతీయులకు సమకూరు (పయోజన మేమైయున్న దో ? మన జాతీయ 
నాయకులైన పరిపాలకులు | పజలకు చెప్పవలసిన సమయమానన్న మెందనీ | గహించవలయును, 


భారత జాతికి బహు పురాతనమైన మానవ చత యనునగి ఉన్నదని | గహించని 
పొశ్చాశ్నులు మనకు విద్యా విధానములు ని త్రయిుంచి మనలను బానిసలుగా చితీః రించుట "శే 
తోడ్పడి యుండిరని |గహించవలయును. మన జాతీయ విద! (లన్నీ ంటిని | ప్రి పథమంగా 
తము ఆంగ్లేయ భాష ద్వారా విద్యా నీధానమును ని శ్రయించి తదాచరణ'మె eR 
స్వ పరో జనమునకు తోడ్పడునని, దానిని పళంసించిన వారినే |నముఖ భార రతీయ విద్యా 
వే_త్తలని గౌరవించి ఈ "గౌరవించు విధానమునే భారత జాతీయ ఏద్యా విధానమని నిర్ణ 
యించి చెప్పిన విద్యా విధాన నిిర్థయమును చేట్‌ వరకు మార్పు చేయని నున జాతీయ 
విద్యా విధానమును గురించి మన జాతీయ నాయకులు మనకు " సమాధానము చెప్పవలసి 
యున్నదని | గహించుకొనవలని యున్నది. 


విశ్వవిద్యాలయముల పై కోట్ల కొలది ధనమును వెచ్చించుచున్నాము. పొశ్చాత్య 
నిద్యాలయములు తయారుచేయు విద్యావే తల విధానమును జాతీయ పయోజనమును నమ 
కూర్చక ఈము 'నేర్చుకొనిన విద్యను వలసలకు పోయి అచట నివశించు వారికి | పయోజ 
నమును సమకూర్చు విధానముగా తయానై నదని మన పరిపొలకులు పదే పదే వల్లించుచు 
దీనికి ఒక పరీధ్రిని ని న్రయించి జాతీయ విద్యవై. మనము వెచ్చి.చు ధనము యొక్క (వయా 
జనమును నున జొతీయులకు వినియోగింపనిడు రీతిని మన విద్యా విధానమును నిర్ణయించ 
నలసియున్న దని అందుకు పరిపాలకులు తను కర ర్తవ్యమును తనము గు ర్తించి మెళగవలసిన 
సమయమాసన్న _మెనదని (గహింపవలని యున్నది: 


భారతీయ నాయకులు పొళ్చాత్య విద్యా వ్యామోహితులైై జాతీయ భాషల 
జాన్న త్యమునకు గాని, జాతీయ భాసల వికాస సంపన్న తకు గాని "దోవారము చేయుట 
లేదనియే చెప్పవళియును. ఇండుకు కారణమనునది యున్నది. 


సంపాదకీయం 


భారత జాతీయ విద్య యంతయు సంస్కృత భాప యందిమిడియున్న దని | గహించ 
వలయును, సంస్కృత భాషలోని విద్యా గ._.థమ.లన్నీ టిని పునఃపరిశీలన చేసి, పునర్ము| ది 
తము చేసీ భారత జాతీయ భాషలన్ని టిలో వాని అనువాదము లన్నింటిని (వచురించ 
వలయును. 


ఆంగ్లేయ ఆధారిత సంస్కృత (గంథముల ననుసరించి తెనిగించబడుట యనునది 
వివేకవంతమైన పని కాదని తెలుసుకొనవలయును, ఇస్సటికి 250 సంవత్సరముల వె బడి 
అ గ్లేయ భామా |పచురితములై న సంస్కృత (గ్రంథముల పమాణముల నిర్వచనానుసార'మే 
జాతీయ విద్యా విధానమునకు రూపురేఖలు దిద్దే పయత్తము చేయబడినదళి [గహించ 
వలయును. ఇది మన జాతీయ విద్యా విధానమునకు వృ తి'రేక మైన విధ్యా విధానముగా 
రూపొందించబడి యున్నదని చెప్పవచ్చును. 


ఈనాడు విశ్వ విద్యాలయములలో అశాంతి | వబలి పిద్యార్గులలో కల్లోలమునకు 
దారితీయుచున్న అవాంఛనీయ సంఘటనలకు ఇదియే కారణమని | గహించవలయును. 
విద్యొవిధాన ని య స్‌ తలు ఇప్పటికై నను అనంతృ సీకి కారణము లైన విద్యావిషయము 
లళోని అవ్యవస్థను అవగావాన చేసుకొని పునరాలోచన చేసి విద్యావిధానమును జాతీయ 
మైన దానినిగా రూపొందించి భావి భారత పొర _పయోజనమును కాపాడవలసియున్న దని 
(గహింపవలయును, ఇందుకు విద్యా వే త్తలుతమక _ర్హృవృమును కాము గురి ంచగలరని 
విశ్వసిం చవచ్చునా ? సో 


పునరపిపురణం.... 


టి, గౌరీశంకర్‌ 
ఊర్భ్వలోకాల నుంచి వానలో తడిని 
ఓర అదృశ్య వ్యకి రాతలు కరిగి 
రాసి విసిరేసిన చెరిగి తిరిగి 
కాగితాలు ఈ జీవితాలు! అళ కి వద్దకే 
ఉలిపిరి కాగితాలకు ఎగిరిపోతాయి! 
ఊపిరులూదాడు! మళ్ళీ వాట్సివె 
అనీ వవో క్‌ త్ర రాతలు రాస్తాడు! 
ఎండలో పిగిలి భూమి వెకి విసి'రేస్తాడు!! 


అనాను షే) అ 


స న 


పిల్ల గాలులలో 
పిలువందుకొని 
ఫీ కోనం..నీ కోనమే 
ఈ మొగసాల నిలచేను 


మబ్బుల దొరుల 

మళలెల పూల సల కిలో 
ap భం 

దాచిన వలపంకా 

దోచేందుకు వచ్చావా | 


కలలు కన్న దూపం 

క'న్నెడుట కనిపించగానే 
యదలో పోంగిన వలపుతో 
బుగ్గలు, సిగ్గుల గులాబులే పూనె 


ఈ వసంతకలే 

మనసే వీళై నమక్ళతి పలుకగా 
మేనే నీలి నెమళై ఆడగా 
(బతుకే పున్నాయిగా విరిసె 
యుగయుగాల నీ బాంధవి"నె 


నీ మోవి పాడే గీతికగ 

నీ మని చల్లి బరిచే 

మంచి గంధంగా మారి 

నీ వన్నది 'వేరుకొక 

'నేన్నది నీవేనని 

నా మనసే కానుక చేసిన వేళ 

జీవిత మే పులకించిపోయేి, .. 
యు 


ఠరాకూరు=తోటవూలి 
అనువాదం: శ్రీ లక్షీ 


(1) 


సేవకుడు : ఈ దాసుని కరుణింపుము, దేవీ. 


రాణీ ; కొలువు చాలించాను, నా సేవకులందరు 
సెలవు తీసికొన్నారు. సమయం మించి 
పోయాక, నీ రాకకు కారణమేమి ? 
సేవ: అందరూ పనులు ముగించాక, నా పని 
ప్రారంభ మగును. నీ పూదోటకు నన్ను 
మాలినిగా నియ మింప్తము. 


రాణీ : తోటమాలిగా నీవు ఏమి చేస్తావు 2 


సేవ: నీ తీరిక వేళలలో నిన్ను సేవించ్లుకుంటాను, 
నీవు ఉదయాన నడయౌడే పచ్చిక పరి 
శుభ్రంగా వుంచుతాను. అచట గడ్డిపూలు సీకు 
స్వాగతం పలుకుతాయి. స్పప్పపర్షి కొమ్మ 
లలో ఊయలవేసి, నిన్ను ఊపుతాను, నీ 
మందిరంలోని దీపాన్ని సుగంధ తైలంతో 
వెలిగిసాను, నీపాదపీఠానికి మంచిగంధంతో 
రంగవల్లులు దిద్దుతాను, 


రాజీ : నీకు ఏమి కానుక కావాలి? 


సేన : నీ సుకుమారమైన చేతులకు పుష్పమాలికలు 
తొడుగనిమ్ము. నీ సుందర పాదపద్మాలను 
కడిగి, పారాణి దిద్ద నిమ్ము, 


రాణీ : నీ ప్రార్థన మన్నింజాను. నా పూతోటకు 


సీవు కోటమాలిని, 


(2) 

“కవీ, సాయంకాల మగుచున్నది, నీ కేశములు 
పండిపోవుచున్న వి, 

సీ ఏకొంక ధ్యానంలో ఆవలి తీరపు పిలుపు విన 
లేదా 2) 

“అవను, సాయంకొల మయినది పొద్దపోయినా 
కూడ, ఎవరిదైనా పిలుపు వినవస్తు ౦దే మోనని వేచి 
ఉన్నాను, 


“మూగహృదయాలు, వలపుపాటకై అలమటించి 
పోతున్న ప్పుడు, వారి (పీమగీతాలు ఎనరు అల్లుతారు? 
నేను మత్యు దేవలను ధ్యానిన్తూ కూర్చుంటే, పడమటి 
వేగుచుక్క అస్తమించింది. ఏటిగట్టున చలిమంటలు 
ఆరిపోయాయి, గుడ్డి వెన్నెలలో. నక్కలకూతలు, 
పొడుపడిన గుడి సెలనుండి, భయంకరంగా వినవ స్తు 
న్నవి. బాటసారి, చీకటిలో మక్మరధ్వనులు వినేవేళ 
అతనికి జీవితరహస్యాలు ఎవరు బోధిస్తారు? = నేను 
బరిధాలు వదిలించుకోని. తలుపులు మూసికొనివుం'టే, 


“నా కేశములు పండిపోవుట తుచ్చమయిన విష 
యం. నేను ఎప్పుడూ యవకుడినే, లేక వృద్ధుడినే” 


“కొందరు సహజ సుందరంగా నవ్వుతూవుం 
టారు, మరికొందరు దుఃభితులు, వారందరికీ నేను 
కొవాలి. మత్యువును గురించీ ఆలోచించను నాకు 
సమయ ౦ లేదు.” 

(3) 


ఉదయాన, సముద్రంలోకి నావలవేశాను. అగాధ 
జలాలనుంచి ఎన్నో నుందధమయిన, వింత సిధళ్ల 


క్ర నవభారతి 


వస్తువులు వెలికి తీశాను _ నవ్వుల వెన్నెలలువలె 
వెలిగిపోయేవి, కస్నీటిబిందువులవలె మెరసిపోయేవి, 
పెండ్లి కూతురు బుగ్గలవలె సున్నితమైనవి ఇవన్నీ 
మోసికొని యింటికి వెళ్లే టస్సటికి, నాచెలి, తోటలో 
కూర్చొని వున్నది, హీలగా పూరేకులు చిదుముతూ, 
ఒక్క. కణం సందేహించాను, నేను మోసితెచ్చిన 
వస్తు వులు ఆమె పాదాల దగ్గర వుంచాను, మౌనంగా 
ఆమె ఒకసారి వాటివైపు చూచి, అన్నది: “ఏమి 
వింత వస్తువులు ఇవి? వీనివలన ఏమిలాభం?” 
సిగ్గుతో నేను తల వంచుకున్నాను, 


“నేను వీనికొరకు కష్టపడలేదు, మూల్యం 
వెచ్చించికొనలేధు. ఇవి ఆమెకు తగిన బహుమానం 
కావు.” అని అనుకొన్నాను, 


రా(త్రంతా, హెటిని ఒకొ్మక్కటి, వీథిలోనికి 
నిసరివేశాను. 


ఉదయాన, బాటసారులు వచ్చారు; వాటిని ఏరు 
కుని భద్రంగా దూర దేశాలకు కొనిపోయారు. 


(4) 
అందరాని చందమామ కై అ(రులు చాచాను, 
ఎదలో నెమ్మదిలేదు. 


ఆవలికీరాన స్వామి మురళిగానం వినవస్తున్నది, 
నాకు రెక్కలు లేవని, ఇక్కడ దింధింపబడి 
వున్నానని ఎప్పుడూ మరచిపోతూ ఉంటాను. కౌతూ 
హలంతో, అమ త్తతో వున్నాను. వింతలోకంలో 
నేను నూతనుడను, నీ వూసిరి నాలోని తీరని కోరి 
కను రేపుతుంది. సీ వాణీ నాదిగా వినిపిస్తు౦ది, నా 
ఆంకరాక్మలో 
అన్వేషణకు అందని, స్వామి మురళినాదం 


వినిపి విస్తన్నది 





నా మదిలో నేను (గుమ్మరుతూ వుంటాను. 
సాయంకాలపు నీడలలో, వినీలాకాశంలో, 
నీ విశ్వరూప దర్శనం అవుతుంది. 

ఆవలి తీరాన స్వామి మురళిగానం 

వినిపి స్తున్నది. 

నేను ఒంటరిగా నివసిస్తున్న ఇంటి 
తలుపులు అన్నీ మూసివున్నాయని 
ఎప్పుడూ మరచిపోతూ వుంటాను. 


(ల్స్‌ 
పెంపుడు చిలుక సంజరములో వున్నది, 
అడవి చిలుక అడవిలో వున్నది. 
కౌాలవశాన అవి రెండు కలుసుకున్నాయి, 
అడవి చిలుక పలికింది: అడవికి పోదాం 
సద, చెలీ! 
'సెంపుడు చిలుక పలికింది; “ఇటురా, (పియా 
ఇరుపురము పంజరములో నివసిద్దాము. ” 
అడవి చిలుక అన్నది: “కటకటాల 
మధ్య, రెక్కలు విస్పుకోను తావు ఏది?” 
పంజరపు చీలుక నిట్టూరు స్తుంది; “ఆకాశంలో 
ఎక్కడ కూర్చోవాలో నాకు తెలియదు.” 
అడవి చిలుక పలికింది! “చెలీ, వలపు 
పొటలు వినీసీంచు.ో 
ప౦జరపు చిలుక అంటుంది “నా దగ్గర 
కూర్చో. పండితుల సలుకులు నీకు నేర్చుతాను. ” 
అడవి చిలుక నిట్టూర్చింది: “పాటలు నేర్పితే 
వచ్చేవి కొపు.” 
పంజరపు చిలుక నిట్టూర్చింది! “నాకు వలపు 
పొటలు రావు.” 
వాటి (పేమ లోతైనది. కొనీ ఎన్నిటికీ అవి 
కలసీ జీవించబేవు. 
పంజరపు కడ్డీలలో నుండి చూచుకంటాయి, 


ఒకరినొకరు. “3 అనుకోవాలను శాన శ్రయం 
నిఠర్గకం, 
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రెక్కలు విప్పి పిలుచుకుంటాయి.” 
“పియా, నా దగ్గరకు రమ్ము.” 

అడవి చిలుక నిట్టూర్చింది. “ప్రియా, 
రాలేను. పంణరపు బతుకు నాకు మిక్కిలి 
భయానహము.” 

పంజరపు చిలుక నిట్టూర్చింది, 

“నా రెక్కలు ఊడిపోయాయి, సఖా! 


(6) 
అమ్మా! రాకుమారుడు మన యింటి ముందునుండి 
వెడతాడు. ఈ ఉదయం నా సనులు ఎలా చేయను? 
జుత్తు ఎలా దిద్దుకో వాలో చెప్పమ్మా. దుస్తులు ఏమి 
ధరించను ? 


ఎందుకమ్మా నావై పు ఆశ్చర్యంగా చూస్తావు? నా 
గవాక్షం వైపు ఒక్కసారి కూడ అతను చూడడని 
నాకు బాగా తెలుసును. ఒక్క కణంలో అతను 
కనుమరుగయి పోతాడని తెలుసును, దూరాన, ఆణగి 
పోతున్న మురళినాడం మా(త్రం వినిపి స్తుంది. 


కొని రాకుమారుడు మన యింటి ముందునుండి 
వెడతాడు. నేను చక్కగా ఆలంకరించుకుంటాను, 
అమ్మా, రాకుమారుడు మన యింటి ముందునుండి 
వెళ్ళాడు; ఉదయ భానుడు ఆతని రథమునుండి (పకా 
శించాడు. 


నా మేలి ముసుగు తొలగించి, నా రక్నాలహారం 
మెడనుండి తీసి, అతని మార్గంలోకి విసిరి వేశాను. 


ఎందుకమ్మా, నావైపు ఆశ్చర్యంగా చూస్తావు? 
అతను నా హారాన్ని (గ్రహించలేదని నాకు బాగా 
తెలుసును; నా హోరం అతని రథ చక్రాల కింద పడి 
నలిగిపోయిందని తెలుసును, నా కానుకను ఎవరూ 
గు ర్రించలేదు, 


కొని రాకుమారుడు మన యింటి ముంధునుండి 
వెళ్ళాడు, 


నా మణిని అతనికీ కానుకగా అతని మార్గంలో 
అర్పణ చేసుకున్నాను. 


(7) 
నా గదిలోని దీపం ఆరిపోయింది. నేను పక్షులతో 
పాటు మేలుకొన్నాను. 


సువాసనలు వెదజల్లు పూలు తలలో ముడుచుకుని, 
నా గవాక్షం దగ్గర కూర్చుని వున్నాను. బాటసారి? 
ఉదయ సంధ్యలో పయనం సాగి స్తున్నాడు. 


ఆతని మెడలో ముత్యాల హారం మెరు స్తున్నది. 
సూర్యకిరణాలు అతని కిరీటంమీద నాట్యం చేస్తు 
న్నాయి. నా యింటి ముందు ఆగి, అతడు ఆతృతగా 
అడిగాడు; “ఆమె ఏక్కడ వున్నది?” సిగ్గుతో 
చెప్పలేకపోయాను. “నేనే ఆమె” అని, 


సాయం సంధ్యా సమయం. దీపం వెలిగించలేదు. 
బాటసారి తిరిగి వచ్చాడు. అతని గురాలు నురుగులు 
కక్కుతున్నాయి. అతని దుస్తులు దుమ్ము కొట్టుకొని 
వున్నాయి. 

నా యింటి మందు ఆగి, అలసిపోయిన గొంతుతో 
అడిగాడు. “ఆమె ఎక్కడ వున్నది?” సిగ్గుతో 
చెప్పలేకపోయాను. “బాటసారీ, నేనే ఆమె” అని, 

ఆది వసంత రాత్రి, వాగదిలో దీపం వెలుగు 
తున్నది. చల్లని దక్షిణా నిలమ వీ స్తున్నది. 
పంజరంలోని చిలుక నిదురిస్తున్నది. లేత పచ్చిక 
రంగు దుస్తులు ధరించి, నిర్ణనమైన బొటవై పు చూస్తూ 
కూర్చున్నా ను. 

చీకటి రా(త్రి। నేను జపం చేస్తున్నాను. 

“బాటసారీ, నేనే ఆమె,” 


(8) 
రాత్రివేళ. నేను ఒంటరిగా. నా(పేమ 
నిథుంజానికీ వెళ్ళి 
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నప్పుడు, పటల కలకలం వినబడదు. గాలి 

కదలాడదు, బాట నిశ్శబ్దంగా వుంటుంది, 

నా మంజీరాలు సవ్వడి చేసాయి నాకు సిగు అని 

లనీ M౧ 

పీస్సు ౦ది 

అతని సదముల సవ్వడికె ముంగిల్లోవేచి 
Co ne) 

వున్న స్పుడు, చెట్ల ఆకుల గల గలలు విన 

దబిడవు. ఏరు నిశ్చలంగా వుంటుంది 

నాగుండె బిగ్గరగా కొట్టు కుంటుంది 

దానిని ఏలా శాంత సరచాలో నాకు తెలియదు 

నా స్వామి వచ్చి నొ దగ్గర కూర్చున్నప్పుడు 

నా శరీరము వణకుతుంది. నాకనులు 

మూత పడతాయి, గాలికి దీపం ఆరిపోతుంది 


కారకలమీద మబ్బు తెరలు కమ్ముకుంటాయి 
నా ఎడదను అలంకరించు రత్నం వెలుగులు 
చిమ్ముతుంది. దానిని ఎలా మరుగుపర 

ఛాలో తెలియదు 


(8) 
సీపని అలా వృండనీ, దేవీ చూడు, అతిధి 
వచ్చాడు 
వినబడుటలేదా, ఆతను సున్నితంగా తలుపు 
తట్టు తున్నాడు 
వీమంజీరాలు సవ్వడి చేయకుండా 
వెమ్ముదిగా వెళ్ళి అతన్ని క లుసుక్లో 
సీజని ఆలా వృండనీ, డేపీ, సాయం 
_.శాశభా్య వేళ అతిధి వచ్చాడు 
'పెనుగాలి వోరు కాదు, దేవీ, భయఫడ 
వద్దు. 
నసంతంలోని నీండు సన్నమిదేమి. వముంగిలిలోని 
పీడలు పలుచగా వున్నాయి, 
సీలినిపీగి వేన్నెలలు నిసీవు పన్నది, 


మేలి మను వకు సవ కీట 
జ. . 


నిశ్శబ్దంగా ద్వారం"పక క్కగా నిలచుండుము, 
ఆతను పలుక రించినప్పుడు, మౌనంగా తల 
వంచు కొనుము. 


(10) 
సీ గాజులు సన్వడి చేయకుండా, దీపం 
పట్టుకుని, అతనిని లోపలికి తీసి 
కొనిరా. 
నీకు బిడియంగావుం'పే, అతనితో 
మాటాడవద్దులే, 
ఇంకా నీపని కాలేదా? చూడు, ఆతిధీ 
వచ్చాడు. గోశాలలో దీపం వెలిగించ 
లేదా? 
సాయం ఆరాధనకు పూల సజ్జ సిద్ధంగా 
లేదా? పాపిట సిందూరం దిద్దుకో 
లేదా? 
దేవీ, చూడు. ఆతిధి వచ్చాడు, 
సీ పని ఆలా వుంచి, రా 


(11) 
సీ కడవ నింపుకోవాలను కుంపీ, నా కొలనుకిరా. 
సీ కాళ్లను చు'పేసు కుని, జలాలు, గుస 
గుసలు పోతాయి, 
నీలి మబ్బులు, నీ శిరోజాలను తలపిస్తున్న ఏ, 
ఫీ వదాల సవ్వడులు నాకు బాగా 'తెలునును; 
నా హృదయాన్ని సృండిసాంయి. 
సీ కథన నింపు కోవాలనుకుం కే, నా కొలనుకిరా, 
హేలగ నీ కథవ నీటిమీద తేలియాడాలను 


॥ కంపే, నా కోనేటికీరా, 


వచ్చని. వచ్చిక మీడ గడ్డి పూవులు ప్ర 
చేస్తున్నాయి. 


శవశయ సోతను వేడిన విపాంగాలన లె, నీ ఆలో 
చనల సీ కళ్లను దూసుకుని వస్తాయి..' నీచుల 
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ముసుగు తొలగి పోతుంది. నా కొనేటికి వచ్చి నెమ్మ 
దిగా విశ్రాంతి తీసుకో, 


నీ ఆట మాని, జలకొాలాడాలను కంపే, నా 


కొలనుకిరా, 

సీ నీలి కోక గట్టున వుండనీ సీలి జలములు 
నిన్ను కప్పుతాయి, 

తరగలు నిన్ను చుంబించి, నీకు మథు- సంగీతం 
వినిపిస్తాయి. 

నీవు జలకాలాడాలని మనసుపడికే, నాకోనేటికిరా. 

మైమరచిపోయి, విలయాన్ని వరించాలను కుంటే, 
నాకోనేటికి, రా. 

ఆ గాధమయిన, నాకోనేటిలో, చల్లని జలా 
లున్నవి 

వానిలోతులలో, ర్యాత్రింబవళ్ల ఏకం అపురూప 


మయిన రాగాలు వినిపిసాయి. విలయాన్ని పొందా 
లను కుంపే, నాకోనేటికి, రా. 


(12) 

నిన్ను నేనేమీ ఆడుగలేదు, తోటలో చెట్టుకింద 
నిలబడి వున్నాను. 

తొలి పలుగులు అలదు కుంటున్నాయి, పచ్చిక 
మీద మంచు కప్పివున్నది. 

మర్రిచెట్టు కింద నీవు సనీకున్నితమయిన చేతు 
లతో పాలు పిండుతున్నావు. నేను మౌనంగా నిలబడి 
వున్నాను. ఒక్క మాటకూడా నేను పలుకలేదు, 
తోపులోని పిట్ట, కానరాకుండా, కమ్మగా పాడు 
తున్నది. 

పల్లెబాట మామిడి పూతతో నిండిపోయింది. 
తుమ్మెదల రొదలు వినిఫిస్తున్నవి. శివాలయ వు 
కోశేటి ద్వారం తెరచివున్నధి. వ్రూజార్లి మంత్ర 
నతనం చేస్తున్నాడు, ఫాత ఫీ ఒడిలో వుంచుకుని, 
నువ్వు పాలు పితుకు తున్నావు, 


నా కాశీ పాత్రతో నేను నిలబడి వున్నాను. నేను 
నిన్ను సమీపించ లేదు. 

గుడి గంటలు పతిధ్వనిస్తున్నవి. ఆల మందల 
నడలతో బాటలో దుమ్మురేగు తున్నది. 

పల్లె పడుచులు, నీళ్లు నింపుకున్న కడవలతో , 
ఏటి నుంచి తిరిగి వస్తున్నారు, సీ కంకణొలు గల 
గల మంటున్నాయి. పాల పాత్రలో నురుగులు 
చిందు తున్నవి. హొద్దెక్కుతున్నది, నేను నిన్ను 
సమీపించ లేదు. 


(18) 

నేను మార్గం వెంట పోతూవున్నాను, నాకు 
గమ్యం తెలియదు. నుధ్యాహ్నాం గడచి పోయింది. 
వెదరు పొదలు నాదిసున్నవి. చీకట్లు అలము 
కుంటున్న వి. 

కోయిలలు గానం చేసి అలసిపోయినవి. నేను 
మార్గం వెంట పోతూవున్నాను. నాకు గమ్యం 
తెలీయదు. 

ఏటి గట్టున ఆకుటీరం చల్లని చెట్టునీడలో 
వున్నది. 

ఆమె ఎవరో పనిలో వున్నట్లున్నది. గాజులు 
గలగల మంటున్నాయి, 

నేను ఈ కుటీరం దగ్గర ఆగాను. ఎందుకో నాకు 
తెలియదు. 

బాట మలుపులో పచ్చని పొలాలు వున్నాయి, 
మామిడి తోపులు వున్నాయి. 


ఆవి గడచార, గుడి, ఆపైన వాణి జ్యాంగణము. 
నేను ఈ కుటీరం దగ్గర ఆగాను, ఎంధుకో నాకు 
తెలియదు. 

ఆనాటి సంగతి. ఆమనితో సంధ్యాసమయం గాలి 
చల్లగా వీస్తున్నది. మామిడి పూత రాలుతున్నది, 


ఏటి తరగలు, చివరి మెట్టు మీది రొగి కలశాన్ని 
చుంవిస్తున్నాయి. ' 
శాఖ క 
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వసంతంలోని ఆరోజు గుర్తువస్తున్నది, ఎందుకో 
తెలియదు. 

చీకట్లు అలముకుంటున్నాయి. ఆలమందలు తిరిగి 
వస్తున్నవి. పచ్చిక బయళ్ల్ళ మీద గుడ్డి వెలుగు 
లీలగా పరచుకున్నది: పళ్లైజనులు ఇండ్లకు మరలిపో 

౧ య 

తున్నారు, 

నేను నెమ్మదిగా తిరుగుముఖం పట్టాను. నాకు 
గమ్యం తెలియదు. 


(18) 

తనలోని సువాసనలు కనుగొనలేక వనంలో 

దేవురులాడు కస్తూరి మృగమునై నాను. దక్షిణా 
నీలము హోయిని గొలుపు ఆమనినిళ అది. 

దారితప్పి తీరిగుతున్నా ను. నాకు దొరకని సదార్థం 


కొరకు దేవురు లాడుతున్నాను. నేను కోరనిది నాకు 
దోరికింది. 


so రంగములోని నా కోరక రూపము దాల్చి 
నటనమాడు చున్న దీ, 


దివ్య దర్శనము ఆలనోకగా. కదలిపోవుచున్న ది. 

స్థిరంగా నిలుపుకోవాలని ప్రయత్నం చేస్తాను, 
తప్పించుకుని మాయమవుతుంది, నేను దారి తప్పి 
తిరుగు తున్నాను, నాకు దొరకని పదార్ధం , కొరకు 
నేను దేవురులాడు తున్నాను. నేను కోరనిది నొకు 
దొరకోంది, 


(15) 
చేతులు, కన్నులు కలిశాయి, మన హృదయాల 
టీము కథ తలా ముదలయింది, 
వస్తత్తంలోని _వున్నమరేయి. అది. మల్లెల 
శువావవ్లల్ల ఇగ్రుటాళిన్లు న్ని. 
ల చా చట కాలిన శకిత్సన్నది, సీ se 
కార్యం షః ఎ్రజాకేక 


మధురగీతం వలె మన (పేమ సహజ సుందర 
మయినది. 


సీ నీలిమేలి ముసుగు నాకన్నులకు పండుగ. నీ 
మల్లెల దండ నా ఎదను అలరిస్తుంది. 


అది ఒక హేల _ ఒకచో అలరించుట, ఒకచో 
ముకుళించుకుని పోవుట: ఒకచో దర్శన మొసగుట, 
ఒకచో తొలగిపోవుట; ఒకచో నవ్వుల వెల్లువలు, 
ఒకచో మౌనము; మరియొకచో నవ్వుల 'వెల్లువలు, 
ఒకచో మొనము; మరియొకచో తీయని బాధ, 


మధురగీతం వలి మన్మపీమ సహజసుందర 


మయినది, 


వ_ర్షమానమే సత్యం, అందరాని చందమామకై 
ఆరాటు పడుటలులేదు. సౌందర్యానికి మచ్చలేదు, 


తమస్సులో దేవురులాడుటలులేదు. మధుర గీతం 
వలె మన్యపేమ సహజసుందర మయినది. 


శూన్యములో నికి నునం పయనించుటలేదు. మనకు 
లభించినది మహా (ప్రసాదం, ఆనందమును కసి 
పుచ్చి బాధలోనికి గమించుట లేదు. 


మధురగీతం వలె మన్మఫేను సహజసుందర 
మయినది, 


(18) 
వారీ తోపులో కోయిల గానం చేస స్తుంది. నా మడి 
సంతోషంతో న ర్తి స్తుంది. 


మే మిరవురము ఒకే పల్లెలో నివసీ స్తున్నాము, 
ఆది మాక ఒక ఆనందం, ఆమె పెంపుడు గొ శైల 
జంట మా తోటలో, నీడలో నెమరు వేసుకొంటాయి. 


అవి మా వరి పొలంలోకి వచ్చినప్పుడు, నా 
జేతులలోకి తీసుకుంటాను. 

మా ఊరి పేరు ఖంజన, మా నదీమతల్లి అంజన, 

౫ జేరు మో ఊళ్ళో అందరికీ కెలునున్సు, ఇఘె 
సీరు రజన, 
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మా ఇరువురి మధ్య ఒకే పొలమున్నది. 

మా తోపులోని తేనెటీగలు, వారి తోపులోని 
మధువును (గోలుతాయి. 

వారి తోటలోని పూలు మా బజారులోనికి వస్తాయి 

మా ఊరి పేరు ఖంజన, మా నదీమతల్లి అంజన. 

నా పేరు మా ఊళ్లో అందరకు తెలుసును, ఆమె 
పేరు రంజన. 

వారి ఇంటి ముందున్న బాట మధు మాసంలో 
మామిడి పూత సువాసనలతో గుబాళిస్తుంది. వారి 
మొక్కజొన్న పండినప్పుడు, మావరి కోతకు 
నస్తుంది. 

వారి కుటీరంపై న మిణుకుమనే తారకలు మొకూ 
వెలుగు నిస్తాయి, 


వారి కొలను నింపే వర్గం మా తోటను పరవశింప 
చే స్తుంది. 

మా ఊరి పేరు ఖంజన, మా నదీమతల్లి అంజన, 

నా పేరు మా ఊళ్లో అందరిక్తీ తెలుసును, ఆమె 
శేరు రంజన. 


(17) 

ఆ ఇరువురు ఆక్క చెల్లెళ్ళు నీళ్ళకు వెళ్ళేప్పుడు, 
ఈ (ప్రదేశానికి వస్తారు, నవ్వుకుంటారు. చెట్ల గుబు 
రులో ఎవరో వున్నట్లు వారు గమనిస్తారు. 

ఈ (ప్రదేశానికి వచ్చినప్పుడు, ఆ అక్కచెల్లెళ్ళు 
పీవో గుసగుసలు పోతారు. 

గుబురు వెనుక వున్న అతనీ రహస్యం వాన్నీ 
పసి గట్టినట్టున్నారు. 

ఈ (ప్రదేశానికి చేరుకున్న స్పుడు, ఆప్రయత్నంగా 
వారి కడవలు తొణికి నీరు ఒలుకుతుంది. గుబురు 
వెనుక ఆతని హృదయ స్పందనం వారు వింటారు, 
నీళ్ళకు నారు పోయనన్సుడు ఆ అక్కచెల్లెళ్ళు ఇరు 


వురు ఒకరి మఖం ఒకరు చూచుకుని నవ్వుకుంటారు, 
ఈ స్థలానికి వచ్చినప్పుడు. 

వారి అడుగులలోని తొట్రుపాటు, అతని ఎదలో 
స్నంది స్తుంది, వాళ్లు నీళ్లకు పోయినప్పుడు. 

(18) 

పూర్ణ కుంభముతో నీవు ఏటి మార్గాన నడచి 
పోతున్నా వు, 

గాలికి కదలే మేలి మసుగులోనుంచి నీవు నన్ను 
ఎందులకు చూచావు? 

సీ చల్లని చూపు నా ఎదను తాకింది; కొలనులో 
గాలికి రేగిన తరగలు తీరాన్ని తాకినట్లు. 

కొండల కొవల మిణుకు కారకవోలె నీవు దాగి 
వున్నావు. నేను బాట 'వెరట సాగిపోవు తెరువరిని, 


మరి, నీవు ఏటి మార్గాన పూర్త కుంభముతో నడచి 
పోతూ, ఒక్క క్షణం నిలచి, సీ మేలి ముసుగులో 
నుంచి నన్ను ఎందులకు చూచావు? 


(1%) 

(ప్రతిరోజూ అతను వసాడు, వెళ్ళిపోతాడు. నా 
తలలోని పూవు ఒకటి ఆతనికి సమర్పించి రా చెలీ, 

అతను అడిగినట్లయితే, దయచేసి నా పేరు 
చెప్పవద్దు, " 

అతను వసాడు, వెళ్ళిపోతాడు, 

చెట్టు నీడలో అతను కూర్చుంటాడు. 

ఆకులతో, పూవులతో అతనికి ఆసనం ఆమ 
ర్పుము, చెలీ, 

అశని కళ్ళు దిగులుగా వున్నవి, అవి నా ఎదను 
విచారముతో నింపుతాయి, 

అతని మనసులో ఏమి పున్నదో చెప్పడు, 

అతను వస్తాడు, వెళ్ళిపోతాడు, 


చితభారతవము = యముకములు 


డి. అన్నపూర్ణ 


(“చిత భారతము . విమర్శనాత్మక పరిశీలనము” అనునా పరికోధనాంశమునకు 
సంబంధించిన వ్యాసమిది, మరియు 1979, అక్టోబరులో అంధ్ర విశ్వవిద్యాలయములో జరిగిన 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ప్రాచ్యభాషో ద్వితీయ సదస్సు నందు చదివిన వ్యాసము.) 


“శత లేఖిన్యవధాన' విరుదాంచితుడై న చరిగొండ 
దర్శన్ని కవిచే విరచితమైనది చిత్ర భారతము, 
ఇది ఎనిమిది ఆశ్వాసములు గల ప్రసిద్ధ ప్రబంధము, 
క్రీశ, 1603-1512 సం॥ల మధ్య (పాంకమున 
ఓరుగంటిని ఆతి దక్షతతోను, నత్యంత వై భవము 
గాను పరిపాలించిన “చితాబుఖాను' (ప్రభువునొద్ద 
మంత్రిగా నున్న ఎన్ములపల్లి 'పెద్దయా సూత్యునకీ 
కొవ్యము నంకితము గావించెను, 


మధుర కవిళా మహినుగ ల మహాకవి చరిగొండ 
ధర్మన్న, ఈళని కవితా చిత్రతకు 'చి త్రభారతము' 
సరమానధి (ప్రధానముగా కథా పరముగా చిత్రతగల 
కొవ్యమే అయినను (ప్రాసంగికముగా రచనా నిథాన 
ములోను చితత గోచరించును, సదలంకృత శద్దా 
అలంకార చాతుర్య మొలికీంచిన కవులలో ధ్మున్న 
శరన దగిన వాడు, శచ్చాలంకొరములలో నాతనికి 
యమకమన్న (పీతిమెండు, 


. కరంపరగా రనము చలరక రిరచునదీ అలంకోరము. 
శష్దార్థములు అలంకారమునకు ఆశ్రయములు: ఈ 
శద్దర్థమురలో "అర్థము కలె ముందు ' శద్దిమే 


1 దండిఎకొహ్యాదర్శము.' (ప్ర॥ శ్లో, 01 


(ఫతీత విషయము. “వృల్త్యను ప్రాస, చేకాను 
ప్రాస లాటాను ప్రాస, యమకము, ము కసద 
(గ స్తము' అనునవి శబ్దాలంకారములుగా ప్రసిద్ధి 
కెక్కినవి. ఇందు యమకమునకు ప్రముఖ స్థానము 
గలదు, యమక లక్షణమును పలువురు నిర్వచించిరి, 


“ఆ వృత్తిం వర్ణసంఘాతోగోచరం యమకం 
విదుః”, అని, 

“అన్య పేతోవ్యపేశా ద్యావృ శ్రీర్వర్ల సంహ తే; 

యమకం తచ్చ పొదానామాది మధ్యాన్ల గోచ 
రమ్‌” అని, దండి! యనక లక్షణమును, తత్‌ 
భేదములను చేప్పిను. వర్ణ సంఘాతము యొక్క 
అన్ఫ త్రీ యమక మనబడునని య తనిఅఖి ప్రాయ ము, 
వర్గ నంఘాత మనగా నతని దృష్టిలో స్వరవ్యంజన 
సమూహము, 


“యమకం పొనరు కేతు స్వర వ్య౦0జన 
యుగ్మయాకొంఅని విద్యానాధుడుకి యమక లక్షణ 
మును సంగహముగ, జెప్పెను. న్వర నహితము 
లైన వ్యంజనముల యొక్క ఆవృ త్రియే యమక 
మనీయు అతని యభిప్రాయము. 


2. వద్యాన్తాధుతు ఎ 'ప్రళాసరుద్రియను = 2 = 80 


చిత్ర భారతము = యమకములు 15 


“సమవర్హ యుగాధిక మై యమరన నియమంబు 
యమకమగు” ఆని భట్టుమూర్తి నిర్వచించెను. 
సమౌన మైన వర్తములయొక్క_ జంటను గానీ, సమూ 
హమును గానీ యావృ త్రి సేయుట యమకము. 


“అర్థము ఉన్నయెడల వేఅర్ధమున స్వరవ్యంజన 
సంహాతిని ఆ(క్రమముననే అన ర్రీ౦చుట యమక మన 
బడును”=అని వేదం వేంకటరాయ శాొస్రీగారు”కీ 
చెప్పిరి, 

“విలీన్నా రైక రూపాయా యా నృత్తిర్వర్హ 

సంహ తెః 

అవ్యపేత వ్య'పేతాత్యా యమకం తన్నిగధ్యతే”.. 

అని భోజుడు యమక లక్షణమును, తచ్చేదావళిని 
పేర్కొని యున్నాడు. 


'సాధారణముగ ఆర్ధ భేదముకో గూడిన శద్ది 
పునరు కిని యమక మందురు. ఈ అభి ప్రాయమునే 
‘“Repitition in the same stanza of words 
or syllable similar in sound but different 
in meaning a kind of rhyme”-అను ఆంగ్ల 
వాకములో సాష్టే పండితుడు సూచించి యున్నాడు. 


యమకమునకు, ఛేకాను ప్రాసమునకును కొలది 
భేదము గలదు. యమకము నందు గల అక్షరముల 
సమూహము మరల మరల వచ్చుటలో వ్యవధాన 
ముండవచ్చును. ఛేకాను ప్రాసమునకట్టి వ్యవధానము 





8, భట్టుమూ ర్థి_కాప్యాలంకార సం|గహము 
P5477 
శీ, వేదం వేంకటరాయ శాస్త్రిగారు. ఆంధ 
సౌహిత్యదర్చజణము, P2717 

గ. భోజుడు. సరస్వతీ కంఠొభరణము-ద్వి॥ 
న్లో 58, 
6, V. సొపే పండితుడు Sanskrit English 

Dictionary 4 వ, 455. 


సనికి రాదు. స్వర వ్యంజన హౌనరుక్య మున్న 
చోట యముమంయు. కేవల వ్యంజన యుగ్మమున 


కావృత్తి యున్న చో భఛేకాను ప్రాస మనియు 
చెప్పుట రెన్స. 

యమక ఛేదములను దండి” వివరించెను. 

కడు చెపి యమక భేదములను స్టూలముగ సరిశీ 
నచో; యమ 


ము 1) అవ్యపేర మిశ్రయ మకము 
చేర అమి శ్రయమళము 5) వ్యపేతా 
వ్యపేక మీ శయమకః ము ఫ్రవ్యపేళ మి ది శ్రయమకము 
ర్‌, సముడ్లరిము క్రీ పాదాభ్యాసము 7) మహో 
యమఃము 8) పతిలోమ యముము అని ఎన్మిది 
విధిములుగ గోచరించును. ఇందు మొదటగా పేర్కో 
నిన నాలు యమః ములను పాదభాగ యనుకములు 


లించి 
ww 


గాను, లిరువాత చెప్పబడిన వానిలో సముద్గతము, 
పాడాభ్యాసమ,  మహాయనుకములు 'పాదయమక 


ములుిగాను కావ్యాలంకార సంగహముీ నందు 
పేర్కొనబడినవి. ఇందు ఒక్కొక్క దానియందు 
ముం భేదమలు గలవు, వీని వివకణ “కొవ్యా 
దర్శ్గము నందు గందు, 


చిర భారలము నందు యమ'ము గల పద్య 
ముకు, లక్షణము ల న దగి న యమక భేదముల 
వివ-ణ. లక్ష్య ంక్షణములతో వివరించుట: 
1. (బథధమ ద్వితీయ పొదగత బిల వ్యాపే 
తొది ఖొగోయనుకము ; 
ల: (గౌముచులు వేయు సాల 
(గౌతుమ లు లక్ష కోటి కన్యాజనమున్‌ 


7. దండి -కొవ్యాదర్శము. 


రి, భట్టుమూర్తి రి _ కావ్యాలంకార సం|గహము'.. 
ree 


శాస్త్రీగారు. 


సన్ని ధాన౦ సూర్యనారాయణ 


0, దండి కావ్యాదర్శము నాం ద్రీక రించిన అవ్వారి 
సుబహణ్య శొన్తిగారి గ్రంథము, 


18 నజభోరతి 


హేమా ద్రు అనంత ం౦బులు 
(బేమ నొనగు ఫలము దీనించేర్కొనంగలు 
గున్‌. (ప_18. 


ఇట (గామములు అను సదము చిన్న ఊర్లు అనియు, 
సాల[గ్రామమను సదము విష్ణు చిహ్నమగు శిల లనియు 
నర్భములో (పయోగింపబిడినది. 


ఈ యమక మింకమ (ప॥.28, ద్వి=8ి, 108, 
192, 148, తృఎర1, పం.]1502, 1665, షష్టా.10, 


80, 180. 147, 168; సప.118 పద్యములలో 
గలదు, 


2, (వ లము త్బ్‌తీయ వొదగల మెశన్య పే 
తాది ఫొగయనుర ము: 


€%:క “నగవొలు సాంధ్య రాగము 

నిగిడిన గెండాయ 6 దనరి నసెఅచీకటిచే 

నగవొలు నలుపునొందుచు 

గగనము గురివెందగింజ క్రైవడి( బొల్పెన్‌” 

షష్టా-107. 

ఇంద “సగపొలు' అను పదమును తరువాతి ఫద 
ముతో అన్వయించి చెప్పగా నిగభాగము ఎరుపు 
అనియు, సగభాగము నలుపనియు అర్థములో 
(పయోగింపబడినది, 


ఇంకను యీ యమకముద్వి = 19, 2, 42, 
184, తృ.89, పం-18, షష్టా-_6, రగ, స _ప్ల॥.1, 
ఆష్టమా 69_సద్యములలో గలదు, 


ల్‌, (వళతు, వతర్ణ సాదోగోతో బొల బ్య [వే 
తోదీ ఖలొగ్‌ యముకోవః = 
లక, (బోతే భూషణ యోగ్యుండీ 


- వళియ ని శలపోసి యొక్క భామామణి వీ, 
(టళరిళ్ళు కౌలితములగు (భళి భూవజ 
యుగళ మిడియె శోధన లన్‌... 


చ! 


“శతి భూషణ 1) పొగడదగిన 2) చేని 
యాభరణము, 


ఈ విధమైన యమకము ద్వి = 141, స_ప్పఎరిర్‌, 
91, 107 పద్యములతో గలదు. 


4. ద్వితీయ, తృతీయ పొదోగత మి (కోన 
వేకాది లాశయమతము :. 


€x ఏ ర, (వీడావతి చనుదోయికి 
నీడని పోల్పంగ ఫలము లేవి యనందా 
నీశశళ కలవని వేతాం 
(పోడ వలుక( దోడి చెలులు పొదలిరి 
వేడ్కన్‌. ది్ట. 126 


ఇందు “నీడి అను పద మావృ త్రమయినది. 
చనుదోయికిన్‌ + ఈడు +- అని ఇ చనుదోయికి 
“సీడిని ఇ అనగా చనుదోయికి సమానమైన 
అనియు, ఎండతగలని (ప్రదేశ మనియు అర్ధ ములలో 
“నీడ” అను పదము (ప్రయోగింపబిడినది. 


ఇంకను ద్వి - 80, తృ - 80, పం॥ = 201, 
అష్ట = 15? లతో యీ యమరిము గలదు. 


ల్‌. ద్వితీయ చోతుర్ణ్ద పొదగత. మి్యళళ్ళః 
చేతాది ఖొగయనుకము :. 


రమ, ర, హాల్లర గంధికీ మదనుడు 
నల స వీరొగ ంభ్ర ముద్ద'పై పె నమృుతము దో 
జిల్లుచు నధరము జే సెనో sia 
వల్పవరొగోందు గంగ (ప్రతిభాస్ఫూ రీ రిస 
తం 02 


సల్ల వ రాగము వ 1) ఎెట్టని చిగురు 2) విటునకు 
అనురాగము ఎ. ఈ యనమకము పీఠీక ౨ 70; 
ద్వి. 27, 108, 185, 18 తృ = ఓకిలలో గలదు, 


8, uw చజిర్థ = పొధగత బిజు 


6% := క, ఎందును బధికులు పొడ. గని 
డెందములోగలక (6 బడుచు. దిట్టుదురను సీ 
తందోల? వలదు మాన్నెద( 
గుందోలొ? యనుచు నతడు కూలగనే సెన్‌ 

తృ = 141 


కుందేల? : దుఃభించు "పెందులకు?, కుందేలు, 
ఈ యమకము పీఠిక _ 4; వ - 17. 26, ద్వి-96 
తృ = 80. చ 129, ఫం = 105, 192, న ప్ప - 
64 లలో గలదు, 


7. (వథము, ద్దిలీయ, తృతీయ పౌదోగోతో 
బి | వ్య 'వేతాద్‌ ఖొగయమకయ 2. 
ex: క, బోగవళీ దకీణ తట 
ఖోగవతీ పరమునందు బుధులు 
నుతింపన్‌. 
భోగోవలీ నతితో బహు 
భోగ విశేషముల6 (బొద్దు పుచ్చుచు 
నుండెన్‌. (ప = 82 
భోగవతీ ఆ నదిపేరు, పరముపేరు, స(ర్రొపేరు, 
ఈయమకము ద్వి - 189, పం 205 సద్యము 
లలో గలదు, 


ర. ద్భాతీయ తృృళీయ, బోతుర్ణ్‌ పొదోగోతొమి [9 
వ్యూపేతాది ఖాగయనుకము:. 

6x: ఊం నిద్దపు(గీ రి సంపదల నీరజ బాంధవ 

నూతిక ంచెనుం 

బొడ న సత్కళామహిమ మీనపతాకుని 

మామకంటి నుం 

బెద్దన రూపురేఖల ను'పేంద్రుని ముద్దుల 

పట్టి కంచి నుం 

జౌద్దోన మాదయ ప్రభాని “పెద్దన మించు 
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ఇట "పెద్దన అను పదము “ఆధిక్యత” అను 
నర ములో అస తమయినది, 
4 యాతే 


9. సల్గంపొదగ ల బుల్‌ బ్య వేతాది భాగ 
యమళము :.. 


6x1:= క. ముథవము మేను లళాంగీ 
మదవము దగ మమ్ము హరుని 
మాబుకొనిన య 
మృడ వమ్ము మానుటకు నై 
ముదవప్యిది (బ్రహ్మ చేసె మాన 
సమలరన్‌. ద్వి. 124. 
“మరువము” . మరువను వంటి . మరచి 
ప్రోలేము మన్మధుని దెబ్బ, 
మరువపు లత అను నర్థము 
లలో నుపయోగింపబడినది, 


ఈ యమకమింకను ద్వి = 41, పం॥ - 111లలో 
గలదు, 
10. (వళమ, ద్వతీయములందును, తృతీయ, 
చతుర్ధము అందును అదియే వివాతీయము ;. 
అమే; క, మగ్‌ త వ్షల కగ్గలమై 
మ్భగ త్ర స్హల దిక్కు. లందు మించం 
దొడగెన్‌ 
మ్యుగ్‌ రొజులు నానా విధ 
మృగరావోలు హరులు కరులు మెలగక 
డొగెన్‌, ద్వి, 8, 


మృగ తృష్టలు _ మృగముల దప్పీకలుు, ఎండ 
మావులు., 
మృగ రాజులు = సీింహములు, మృగరాజులు. 


ఈయమకము పీఠకిక.29; ద్వి-81. 126, 141, 
142, 144, 162 చతు. 1, షష్టా = 188 లలో 
గలదు, ' 


11. (వల్‌మ్‌, తృతీయము లందును, ద్భొళీయ, 
చతర్థచుల యందును ఆదియే బిశాళీయము ; 


1g నవభోరతి 


ఉదొ = 
శా. నీబీ మోక్షము గోరి యోగముల నెంతే 
డస్సి డెందంబులో 
నీ వొంట గొనరాని మీది యమృరం బేలా 
విచారింప? నా 
యోగముల నెంకే 
నెమ్మదిం డాయ నీ 
వో వెంథిన్‌ జనకుండ గల్గు నమృకం 
బిచ్చోట నామోవిపై 
నీవీ మోక్షము=నీవు_ ఈ మోక్షము 
సీవీ మోకము = క ముడి 
విప్పుట, 


నీవీ మోకము జేసీ 


ర్య, $2, 


ఏివెంటం అనుపదము =వీవెంటం గొనరాని = 
ఎందులకు నుపయు క్రముకాని, ఎచ్చటకును, అను 
నర్ధములలో వొడబడినది. 


ఈ యమకము ద్వి. 85; తృ = 145 లలో 
గలదు, 
ఓలి (కథ్‌చ, ద్వితీయ వొదగత మ్య 


వో శతొాంత ఖొాగ యనుకము;. 


ఈ= మ, చెలియా! య ప్రతిమాన గంధములచే( 
జెన్నూందు నం సెంగొడొ 
గలుమో కొరులటంచు భృంగ వరుల 
న్లారించి 5 ౧మెంగదొ 
తలపన్‌ దీని గుణంబు లెల్లవిని ఫొంధ 
వ్రాతముల్‌ స౦ంకసం 
బుల పొందంగని భీతి నొందు ననినన్‌ 
భూమిన్‌ విచిత్ర ంబుగాగ్‌', 
ద్వి = 127, 
సం'షెంగదా( | సంపెంగ, తాన్‌ 
[ చం పెళ్సుకడో. . అవియ్య ఆర్ధములలో 





వతు మైకడి... 


13, (నభమ, వొపొంతగోతలొ అమి ళో అన్యం 
పేక యమళము!: 


671:= నా సహాయంబు కాకున్న నొడుడు నొదడు 
షష్టా. 147, 
నరుడు = కిరీటి, మానవుడు. 


14. (వథము, తీయ వొదగత వొదాఖ్యాన 
యమళము ,. అనగా (పథమ, తృతీయ పొద 
ములు తుల్యములగుట. “కావ్యాలంకార సం[గహమ్సు 
లోనిది 'సందంశి యమకముగా "పేర్కొనబడినది. 
౭%1.య మన రావోంబు బెలింగో భంగి బినుతుల్‌ 

గౌబింబి వొడొంగ్‌ గొ 
భల మందౌభ్బుట నీలకోంలో విల కన్నా ఖ్యంఖు 
రందిల్లె, దొ 
భునరావోంబు చెలంగ భోగి ఎనటల్‌ 
గాభింబి పొఢంగో గౌ 

నన భుందొబ్బుట భీలకొంలో బిలనన్నా 
ఖ్యంంమి రోరిజోల్లదో, 


= వాధ్యముల యొక్క ధ్వని ఆ తిశయించగా 
భృంగీశ్వరుడు మొ॥ వారు పొడగా శై లాసమునందు 
నీలకంఠుని విలసన్నాట్యము రంజిల్లెను. మేఘముల 
ధ్వని అతిశయించగా, తుమ్మెదలు రుంకారము 
చేయుచు పాశగా, అడవి యందంతటను నెమళ్ళ 
నాట్యము రంజిల్ల కుండుచా? 


శః విధమైన యనుకము ది క్రీ? నద్యములో 
గరిదు, 


ఇంతియగాక ధర్మన రచనలో నింకను కొన్ని 
యవుక భేధన్తులక లక్ష్యము భనదగిన పద్యములు 
గలవు. వానిని లక్షణములతో చెప్పవలెనన్న నవి - 


[, గ, “కలస యుంతట యనియెడి కారణమున 
. జాని భేవమ్ము లెన్నియో వఅలుచుండు, ...” 


తెలుగు కావ్యాధర్శము $4144. 
దీనిని బట్ట ముఖీయ్యెక భేనత్లు, 


చి కభారతము = యమకములు 19 


(1) (వథమ పాదగత అవ్య'పేక అమి శ్ర ఆదిమధ్య 
భాగయమకము (ఉదా. స ప్ప. 7) (2) అవ్యపేత 
మి(శ్ర ఆదిభాగ పొద చతుష్టయ గతము (ఉదా: 
స్ప = 161); (8 ప్రధమ పాదగల, అవ్య పేఠ, 
ఆమి[ళ, ఆదిధాగయమకము (ఉదాః=షష్టా-140) 
(4) ప్రధమ పాదగత మిశవ్యపేవ మధ్యాంత 
యమకము (ఉదాః- ష షష షా187 ; (9) పథమపాద 
మిశవ్యపేత మధ్యమధ్య భాగయ మఠము (ఉదా: 
పం॥ . 58): (6) వ్యపేఠ, మి(శ, ఆది మధ్య 
భాగ పాద చతుష్టయగళము (ఉదా: ద్వి-21) 
మొ॥నవి. 


__లలితములై న పదములతో మధురములై నట్టి 
యమళముల న ధర్మన్న, 


ఉదా: వగఢలభ్రు దియ్య మోవికి 
అను తావున్‌, 


“వొమ్మలం బెట్టినట్టి కను బొమ్మలు చూడగ 
నొప్పె బాపురే అను తావున చక్క ని యమకములను 
(పయోగించెను, 


ఆయా పాత్రల స్వభావాదికములను చెవ్పుట 
లోను చక్కని యమకములను పొందుపంచెను. 
అని రుద్ధుని గుణాతిశయమును చెప్పుచు 
ఉదాః. +. ఆశి దడ్గుతు సంగర మున నని 
దుద్దుండు రూపమున గురుమీ బన్‌. 


అ(కూరుని స్వభావమును వరి ంచుచు. 
(==) 


“(తాథుఢత్రు గాని నెపషమున; సారస సంభవుడు 
నీవు సార్థ కముగ న 
(కూరండి పేరొసగెను...” అని యమకము 
లను పొందునరచెను, 


పదములను విరిచి అద్భుతముగా నర్ధ ములను 
వ్‌ కం చేయగల నేరు యీ కనిిలో చెన్న్టొందినది, 
జా ణి 


ఉదా: తే. కోళి సలిపెడు తన మంచి కేలీయుం 
గరతుల కాంతులత తియుం గోరముల 
విరుల 
బంది యల మించు పదముల నొంది 
యలరో 


వంబు మీజగ నిందు భావంబు దనర 
న మంచి కేలి యుంగరముల 
కాంతుల తతియుం, 
గరిముల విరులను, అందియల మించు 
పాదములను, 
అంది, ఆలరవంబు మీజగ... 
అనుపద్యమును విరిచి 
చదివిన భావము స్ఫురించును. 


మజియు చతుర్గనుని వేటను వర్షి ౦చుచు: 
“కలకలము సేయు మనుజుల 
యెలుగులు విని చెదరునట్టి యెలు ల నేసన్‌ 
బొలమెల్ల , గలికి చూపుల 
యెలములచే నిద్ద కొలుపు నీర్గం ద్రుంచెన్‌. 


యెలుగులు _ కంఠధ్వనులు, ఎలుగుగొడ్డు, 
ఇర్లు కొలువు ఇ అంధకారముచేయు 
జ హరిణములు. 


--ఇవ్విధముగా “చరిగొండ ధర్మన్న” కవి 
విచిత్ర యమకరీతుల నుపయోగించి తన “చిత్ర 
భారతము”ను చిత్రమైన కావ్యముగా రూపొందించి 
నాడు. [క్రీ ఈ. 1600-16890 మధ్య ప్రాంతములో 
రాజ్యము నేలిన “రఘువాధ రాయలి” ఆస్థాన కవి 
యైన “చేమకూర వేంకటకవి” యమక రచనలో 
చిత్రభారతక ర్త నటనట సనుసరించినటులు తోచును, 
ఈ (కింది పద్యములను పరిశీలించిన విశదమగును 


1, “చిత భారతము" నందు =. 


క, “భోగవనలీ దక్షిణ తట 
భోగబలీ పురమునందుబుధులు నుతింపన్స్‌ 


ల్లీ 


ఖోగనతీ సతితో బహు 
లోగ విశేషములం (బొద్దు 
పుచ్చుచునుండన్‌ ” 


అను శావున భోగ పదము నాలు పాదముల 
యందును నావృత్తమైనది భోగతో కూడుకొని 
యున్న “భోగవతి” అను పదము నది పేరుగ, 
పురము పేరుగ, స్రీ పేరుగ చెప్పబడినది, తరువాతి 
భోగ అనుదానికి సౌఖ్యము అని అర్థము గలదు, 
ఇటునంటి “భోగ” సదముతోగల పద్యము “విజయ 
విలాసము” నందు గలదు, 


“అ భోగము తద్వ స్పుచ 

యా భోగము నెందు గన్నయవి గావు సుమీ 
నొభోగ పురము సరియోొ 

నాభోగవలీ పురంబు సార్గంబియ్యెన్‌ ,” 


-ఇందుగల “ఆ భోగ” శబ్దము సౌఖ్యము, 
సమూహము, స్వర్గపుంము, “భోగవతీ” యను 
పేరుగల సట్టణము-అను అర్థములలో పయోగింన 
దిడినది. ఈ రెండింటా “భోగ” పద సామ్యము 
గమనించడగినది. 


2, చిత్ర భారతమునందు :-- 
ఉ లీయశ వింటనే వెనుక తీయ) వీరమునన్‌ 
మనో భవా!” 

అని గలదు, “తీయని” పదమునకు మాధు 


రకనునియు, “వెనుక తీయని” పదమునకు తగ్గ 
నటువంటి అనియు అరములు గలపు, ఇటువంటి 
రచన విజయ విలానమునందును గలదు 


శశి 


సనవథారతి 


ఊఉ, “తీయగ బించదార వెను తీయగో బిల్మి_ 
ననున్‌ ద్వితీయ గన్‌” 


ఇందును “తీయని” శబ్దమే ఆనృ త మెనది, 
“కీయగ” అనగా మాధుర్యమనియు, “వెనుక 
తీయగ”, అనగా వెనుకబడేదంక అనియు అర్థ 
ములు గలవు, 

మరియొకటి 


ఉ, “తియ్యని వింటివాని వెను తీయ్య క డగ్గటి( 
దొట్ర నయ్యసా,,," 
(విజయ విలాసము, 


ఇట “తీయ్యని వింటి వానిన్‌" అనగా చెజకు 
విల్లుగల మన్మథుని 


“వెనుతియ్యక” అనగా భయసడకుండ అనియు 
అర ములు గలపు, 


ఇట వేంకటకవి ధర్మనను అనుసరించెను 
అని చెప్పుట ప్రధానో ద్దేళ ము కాదు. “యమక 
చక్రవర్రి”గా పరిగణింపదిడిన “చేనుకూర కవి”కీ 
పూర్వమునను యమక రచనా ప్రవీణు డొకడు 
గలడు, ఆతడే “చరిగొండ దర్శన్న”. “చిత్ర భార 
తము”న నీతడు (ప్రదర్శించిన యమక రచనా మధు 
రిమను పురస్కరించుకొని యీత నిని కూడ “యమక 
చక్రవర్తి" వంటి బిరుదుతోనో, లేక అంతకంటె 
గొప్ప విరుదుతోనో సత్కరించిన సమంజసముగ 
సుండునను అభిప్రాయమును వెలిబుచ్చుటయే యో 
వ్యాసో దేశము. 


"+09 


కాల్పనిక కవి వచః కరూర్‌ కలిక ఏకాంత సేవ 


కళెవరపు వేంక టామయ్య ఎ. ఏ., 


నవ్యాం (ధ సాహితీ జగతికి ఉషః కిరణాలు 
ప్రసరింపజేసిన కవితా భొాస్కరులు వేంకట సొర్వ 
తీశ్వర కవులు. వీరు జంటకవులు, బాలాంత్రపు 
వెంకటరావు, ఓలేటి పార్వతీశం. 20 వ శతాబ్ది 
(ప్రధమ దశాబ్దిలోనే కవితా వ్యవసాయం ప్రారంభిం 
చిన వీరు నవ్యపోకడులతో యుగ కర్తృత్వ స్థానా 
నికి అర్హ్మ లై నిలిచారు. “నవ్యాంధ్ర కవితా సతికి 
గురజాడ అప్పారావు గారు క్రొత్త తెన్నులు 
చూసెను. రాయ(పోలు సుబ్బారావు పద శిల్పము 
నివేదించెను. వేంకట పార్వతీశ్వర కవులు తేట 
గీతముల మంజరుల కాన్కలిచ్చిరి, *.. వీరలు 
నవ్యాంధ సాహిత్యమునకు సూ(క్రథారులు!. అని 
ఆం[డ శేషగిరిరావుగారి అభిప్రాయము. ఇంత 
కన్నను ఇంకా విస్పష్టముగా శ్రీ 'పేకుమళ్ల రాజ 
గోపాలరావుగారు వేంకట పార్వతీశ్వర కవుల 
యుగ కర్హృత్వమును స్థాపించుట గమనార్హము. 
“The present age in the Telugu lite 
rary world may fitly be called the Age 
of Venkata Patvateswara Kavulu, for to 
them the Telugu Novel owes its 16 
sent day perfection, and Telugu Poetry 
is by them made to run into new phases 
and ways of thought that it had never 
reached 0610268, నవ్యాంధ్ర సాహిత్యంలో 


1. తెనుగు.శై తల క్రొ త్ర తెన్నులు పు 81. 
2, కావ్యకుసుమావళి. (ప్రథమ భాగం, పీఠిక, 


ప, కే 


వీరికి గల స్థానాన్ని పై మాటలు స్పష్టపరుస్తు 


రజా 


న్నాయి. 


నవలా రచనకు తెలుగులో ,ప్రచుర (ప్రచార ప్రళ 
స్తులను కలిగించినది వేంకట పార్వతీశ్వర కవులే. 
వంగభాషనుండి వీరు పుంఖాను పుంఖాలుగా నవ 
లలు ఆంధ్రీకరించిరి. మాక్ళ మందిరం, (సమ 
దావనం, వసుమతీ వసంళం ఇత్యాదులు వీరి 
స్వతం(త నవలలు, వీనిలో మాలళ్ళమందిరం శిర 
శేఖరం, కాగా ఏకాంతసేవ, భావ సంకీర్తనం, 
బృందావనం, కావ్యకునుమౌవళి వీరి పద్యకృతులు. 
వీనిలో “ఏకాంత సేవ” విశిష్టము, విలక్షణమునై న 
కతి, 


“నంగభాషకు రివీం (దుని గీతాంజలి యెట్టిదో, 
మన యౌంధ్రమున కీ మహాకపుల_భ కుల యేకాంత 
సేవ యట్టిదని నా యభిప్రాయము”అని (శ్రీ దేవుల 
పల్లి కృష్ణశాస్త్రిగారు దీని కిచ్చిన కఠప[తం. నాటి 
నుండి యిది గీతాంజలి కనువాదమన్న (భ్రమ 
(ప్రమాద మేర్చడినది. కొనీ యిది గీతాంజలి లను 
వాదంకొదు. ఆ రీతిలో నడిచిన కృతి, “Gitanjal; 
isa confluence of romanticism mysti- 
cism, and humanism. The deep subjec- 
tive note charecterising romantic poetry 


sounds through his songs and poems, 
giving them the necessary emotional 


8, ఏకాంత సేన, 10009, పీఠిక. వు. 20, 


22 నవభారతీ 


content with out which religious poetry 
to make an impact-”’”* _- అని 6. శొన్రి 
గారు గీతాంజలి కవితావస్తువును విళదీకరించిరి, 
వేంకట పార్వతీశ్వర కవులు వంగభాషతో బహుధా 
పరిచయం గలవారు, గీతాంజలి కొవ్యసుధలను తని 
వార (గోలినారు. ఏ త(త్పభానముతో నూతన కావ్య 
రచనకు గడంగినారు. అయితే “రవీందుని గీతాం 
జలి వాస్తవికత, హేతుసంబద్ధత, సౌందర్య తత్స 
రత ఉన్న మిస్టీక్‌ కవిత్వమని చెప్పవలెను ఈ 
రెండు కావ్యములు (గీతాంజలి = ఏకాంత సేవ) 
సరళమైన భాషలో, మృదులమైన శబ్దములతో , 
సామాన్యమైన దేశి ఛందస్సులో, మధుర భావనా 
మయంగా రచింసబడినవి అంతకు మించి వీనికీ 
పోలిక లేదు” అంటారు డా॥ సీ నారాయణరెడ్డి 
గారు, అంతేకాక నాడు వంగసాహిత్యాన్ని (పచ 
లితం చేస్తున్న మధురభక్తి సంప్రదాయం, కాల్ప 
నిక కవిత్వోద్యమం కూడ యీ కవులపై ఇతోధి 
కంగా (ప్రభావం చూసినవి. “మానవోద్యమానికి 
(ప్రేరణ అయినట్టుగానే (ఈ) మధురభక్తి సంప్ర 
దాయానికి, కాల్చనిక మాధుర్యానికి కూడ నంగ 
దేశమే (పేరణ అయింది దీనికి తోడు ఆంగ్ల కొల్చ 
నిక కవుల (ప్రభావం కూడ కలసి వచ్చింది. అంతే! 
నవ్య సాహిత్య గృహాంగణం ఆంతా వింత వింత 
పరిమళాలతో నిండిపోయింది. ఆ పరిమళాలను 
దోసిట నిండుగా తీసికొని వచ్చినవారు వేంకట పార్వ 
తీశ్వర కవులు, రాయప్రోలు సుబ్బారావుగారు” 
అన్న ఇంద్రగంటి (శ్రీకొంత శర్మగారి సలుకు లిట 
గమనార్హ్హ ములు, సమష్టిపై ఏకోంకఫేవ వ స్తు 
కరలగా - పరోక్షంగా సీం క్రున గీఆంజల్‌, ప్రత్య 
జంగ మధుర క క్త మ రాడు సమ్యకృమ్మేశన 


/ న్నే కరా fold vofte. p: 26. 
గ్‌, ఆధునికాంధ్ర కవిత జను ప; 4ఈ 
రి వాహేక్యి సటయం పు, ఏ, 





మంది తెలుగున వెలసిన స్వతంత్ర కృతి. ఇది 
రచనారీతిలో కాల్పనిక కవితా శై లీలాలిత్యాన్ని 
పుణికి పుచ్చుకొన్నది ఏకాంతసేవ కావ్య వైళి 
ష్ల్యము మధుర భ క్యా (శ్రితము, 

“సాతస్మిన్‌ పమ (పేమ రూపా” = శణ్వ 
రుని యెడల సుమహపూజ్య భావమే భక్తి యని 
నారద భక్తి సూత్ర నిర్వచనము ఈ భక్తి నవవిధ 
ములు వీనిలో మధురభక్తి ఒకటి ఈ మధురభ కికి 
(ప్రధమంగా రిసస్థాయి కల్పించినవాడు “ఉజ్జ్వల సీల 
మణీ "కర్త వంగ దేశీయడు రూపగోస్వామి. “సృథ 
గేన భక్తి రసరాట్‌ సవి స్తరభోచ్యతే మధుర” 
అని ప్రతిన చేసి మధుంము, ఉజ్జ్వలము అను 
పేరుతో భక్రింసమును వి స్తరించినాడు. ఈతని 
ప్రతిపాదనలో యీ భక్తి శ్రీకృష్ణ గోపీ విషయ 
కము. శృంగార రూపము, దీనికి చి త్త ద్రవము స్థాయి 
భావము. ఇళర శృంగార ముపొదేయంలేదు. ఈతని 
తర్వాత మధుసూధన సరస్వతి తన “హరిభ కి 
రసాయన” మను గ్రంథమున ఇట్లు వాకుచ్చెను. 


"కాంతాది విషయా వాయే రసాద్యా నత 
నేదృశం 
సుఖౌ స్పర్శత్వ 
కారణొత్‌ 
పరిపూర్ణ రసా త్లద్ర రసేభ్యో భగవ ద్రతి: 
ఖద్యోతేభ్య ఇవాదిత్య (వభేవ బలవ త్త”, 


రసత్వం పుష్యతే పూర్ణ 


ఎర్‌ 0తొది విషయక ముంగు మిగిలిన రసములందు 
భగవ్యద్రతి యందువలె పరిపూర్ణ సుఖము లేక 
ఆనందము కలుగదు, అందువలన వానియందు రస 
పుష్టి సుష్టుగా లేదు. అవితద్ర రసములు. భగవ 
ద్రుతి పూర్ణ రసము, ఆదిత్య ప్రభ మిణుగురుల కన్న 


Sree Pee: ? ఆటం 
7. నారిదభ కీ సూత్రములు, సూ, 2, 


6, కోవ్యాలింకోర సంగ్రహం ౨ సన్నిధానం 
వ్యాఖ్య, పు, 807లో ఉదాహ్వాళం, 
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యెట్లు దిలవ త్రరమో, ఆ'పే మిగిలిన రసములకన్న 
భ్‌ (శ్రేష్టళంము. ఇక ఈ రసమునకు “ఆలంబన 
విభావము భగవంతుడు. లచ్చరి(కలు విభావములు. 
భగవదాకార చిల్తవృ తియే స్థాయి భావము. ఆదియే 
భగవ [దతి. అను భావములు రత్కాలమున బుట్ట్‌న 
నే(తాది వికారులు, వ్యభిచారాదుణు నిర్వేద శంక 
హర్షాదులు”.* దీనినే ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకాంతం 
గారిట్లు వివరించిరి *, పేమ మిళిళలభ క్రియే 
మధురాతి మధుం౦గా పరిణమించును. ఆభ క్రుడు 
తాను (ప్రేయసిగా భగవంతుని కౌగిలిలో చేసినట్టు, 
మానసిక సంయోగ సుఖము ననుభవించు ఆక్షణ 
ములో ఆతనికి సాయుజ్య.ఖము కలుగును. జీవ 
న్ముక్తు డగును. అట్టి భక్తుడు చేసెడు చేష్టలు, 
సలికెడు మాటలు లోక మునకు విపరీలకృళ్యములుగ 
తోచినను; భగవంతునికి మా(లం మురిపెంపు 
చెయ్వులే యగును సారాంశ మేమనగా ఒక్కొక్క 
భక్తుని మన_స్పళ్వమును బట్ట భక్తితో, (పేమఃలిసి 
యుండునని, అది (ప్రణయ 0గా మారి శృంగారంగా 
సక్యున సించున నియు, రిత్యాలిగింలి మైన ఈభక్తినే 
వై ష్టవ సంప్రదాయంలో“మధు: భక్తి”యందురు” 0 
ఈ భక్తి యెదు విధములు భర్త యని భావింప 
బడు భగవంతునిపట్ల గురుభావము కలిగిన మధువ 
శాంతి, సవ యున్నయెడల మధుందాస్యము, పర 
స్పర పీతి సంభాషణను మధురసఖ్యము, ఆహారంథ 
నమా మధుర వాత్సల్యము, విశుద్ధ దాంపత్యము 
మధురమధురము.*! దీనినే వైష్ణవ క వులు పూర్వ 
రాగము (Dawn and 10%; ముశీనము (Union 
and Ecstasy) సంభోగ మిళనము (Rpt), విర 





9. 1014. P. 308 
10. సాహిత్య శిల్ప సమీక్ష, పు, 184.165, 


11. భక్రీ తత్వము = నిర్వికల్పానందస్వామి, 
పు, 40.41, 


హము (The Pain of 606); భావసమ్మిళశనము 
(Spiritual Marriage) అని విభజించిరి. = 
ఇటి మధుకభ కళ స 
రు ar. 
జీర్తి ంచుకొని చెసిన |పభమాం; కృతి ఏకొంఠ "సేవ. 


ష్‌ (పకృతి యది యేమె రాగసంపన్న మయ్యె 


జిత్తమది యేమొ ప్రేమ సంసి 
దేహ మది యేమొ సా త్త్వికాధీన మయ్యె 
విభుని శ్రీ పాదము ( గొల్బావేళ యేమొ? 


ఓమణు నేకాంత సేవకు సమయ మేమొ? 


i 
క 
ల 
ర్ట 
er 
‘2 
ol 
రా 


పరుష్కన్నధి. మధుర భక్తిలో (ప్రథమదశయగు 
చి జాబ 
‘Dawn & love’ ఇచట సూచిరము. ఇందు 
కివులు లిమకు స్రీళ్ణము నాపాదించుకొనుచున్నారు, 
ఆ “భక్తి పాంవశ్యంలో తామును ఒక స్త్రీగా మారి 
పోయి, భగవంతునికి సపర్యలు చేయ దానికీ, ఆనం 
దంతో అలసట తీర్చడానికి పూనుకొని, అతి మధు 
రంగా గానమొనర్చినారు. ఈసవి|ళ భావావేశంతో... 
తాను స్రీ మైనది పురుషుడై నదీ మర్చిపోక లప్పదు. 
రూ దు 
అహంకారానికి ఎం౭మా|తం స్థలంలేదు. హృదయ 





12, ఇట Saint Theresa అనుపొళ్చాత్య 
విద్వాంసురాలు "21 Castills Interior” 
అను |గంథమున భగవద్భ కిని 1. ReC0- 
llection, 2. Quiet. 3. Union. 
4. Ecstasy) 5. Rapt 6-Pain of God 
7. Spiritual Marriage అని చేసిన విభ 
జన గభఘనార్గ ము, 


24 నపభారతీ 


నుంళా (పేమమయము. లోకమంతా పేమ 


మయము.” . 


“శ్యామ సుందర మోహన జలదమూర్తి 
యెచట కన్నుల బడియెనో మేమొగాని 
యప్పుడే వింతగా పురివిస్పుకొనుచు 
నెమ్మి నెజజాణ నృత్యంబు నెఅపుచుండె” 


అని అంతటా ఈ [పేమతత్వమును దర్శిం 
చినది. ఇంకొ ఆ (ప్రభుదర్శనంలో కలికీకులుకుల 
గొరవంక వింత యొయ్యారనూలతో చిలుక చెలి 
తోడ యేమేమొ చెప్పుచున్నదటః: సర్వ (ప్రకృతి 
ఆశని మనోజ్ఞ దర్శనముతో పులికితగ్యాత కాగా 
ఇక తన సంగతి వేజుగా చెప్పనలెనా ? అందుకే 
ఆ లోక మోహనుని సుళ్టోకములను గొంతెత్తి 
పాడమనుచున్నది. 


“కనులు తమకించె హృదయంబు కదలబాొటె 
మేను పులకించె( (దాణంబు లీనమయొ్య” 


నాయకయందు గలిగిన సాత్త్విక భావోదయము 
వర్షిలము. నాయ కుని కాంచబోవుచున్నానను 
ఊహతో నాయికకు కలిగిన యనురాగము (లాక 
ణీకొనుసారముగా ) వర్థిక ము. 


“నేత నక్త) (పసాదశ్ళ (ప్రియో కి: 
పులకోద్గమ: 
అ్రుస్వే దాదయళ్ళాను భావా: హర్షం 
తమాదిశేక్‌”_ 
అని లాక్షణీకో క్తి హృదయేజని గూర్చిన 


ఊహతోనే ఆమె పలకీఠ గా (తమైనది. కనులు తమ" 


కించినవి. హృదయం కదలబారందీ, వచ్చు ౪ 
ప్రణయ మనోహారుని పూజించుటకు మృదుస త్రము 
లను, కొంచన సుమములను సేకరించువరకు; 
హాహా 

శవరామకృష్ణ ప్రసాద్‌. సు, 80. 


ప్రాణవిభు నామ జసంలో మగ్నయై మేనుమర'చే 
దౌక = 
“మధురముగ మార్గనంబుగా మంజులముగ 
మానసానంద కరముగా మంగళముగ” 


పాడమని కోకిలను అర్థిస్తున్నది, ఆ ముగ్ధ 
(పణయిని ఆకాంక్ష రమణీయంగా నర్జితము, మకా 
రాన త్రీతో సుందం లయ యేర్చడింది. ‘‘Philo- 
sophers have called Rhythm the pulse 
of the Universe, the Greeks said that 
its sire was God. At all events poetry 
in common with other arts, is wholly 
and absolutely conditioned by Rhythm: 
This is the breath and law of its 
being.”’ * అన్న గ. 5. Gmand పలుకు లిట 
స్మరణార్హములు. _ విశ్వచ్చైతన్వ సృందనమే 
బుతము. భగవంతుడే దానికి |ప్రాభవస్థానము. 
సర్వకళారహస్య మగు “Rhythm” యొక్క 
(ప్రాముఖ్య మిట్టిది, అందుకే కవులు మానసానంద 
కరముగా, మంజులంగా, మంగళంగా పొడుమను 
చున్నారు. నిజానికి వీరి కవితాలక్షణ మిదియే. 
ఏకాంత సేన మధురము, మార్షవము, మంజులము, 
మాససానందకరము. మంగళమునై న కృతి, 


“కళ్యాణ గీతిలో6 గల క౦ర్తీ చొక్కె 
దిజయగానంబులో (భమరిక చిక్క 
నానంద వార్టి నేనవళనై యుం'టె. 
గరుణింపవే యింక గల్యాణమూ ర్ల!” 


అని విభుని సాంగత్యము నపేకీంచుచున్నది. 
అన్యమెటుగని అసహాయ యగుట చేతను పేమ 
దాపగలేని పేయని యగుట చేతను ఎంత బేల. 
మైనదో చూడుడు, 


rT TO లా నతన పతులు 
14. Quoted from “కొౌదంబరీ రసజ్ఞత = 
పేరాల భరత శర్మ, ఇ, 45 
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“ఎదుట నున్నట్టి ప్రాణేశ్వడ నిన్ను 
గొగలింత మటన్న కుతూహలమున( 
దరిజేర వచ్చుపే తప్వుగా(6 దలంచి 
దీనురాలిని నన్ను దిగనొడి చనుట 
(పియముగా ( దోంచెనే (పేమస్వరూప” 


అంటూ వియోగవ్యధతో ప్రశ్నిస్పంది. మధుర 
భ క్రీలో నాయిక దుర్భర విరహం అనుభవించడం 
సహజం. ఇదే ‘The Pain of God’ అను దశ. 
భాగవతంలోను, గీతిగోవిందంలోను మనకు భగవ 
క్పరమెన ఈ “మధుం” వింహ వేదన మనోజ్ఞంగా 
పర్షి లము. కేతయ పదాలలోను, పొందీకవి సూర 
దాసు పదాలలో కూడ ఈరీతి వర్షినలు కోకొల్లలు, 


“విరిదండ మెడలోన వేయుపే గాని 
కన్నార సీ మూర్తి గాంచనే లేదు 
(ప్రణమిల్లి యడుగుల బఐడుటయే గాని 
చేతులారంగ సేవ చేయనే లేదు 
నిను గాంచి ముగ్ధనై నిలుచుపే గాని 
(పేమ దిరంగ బల్క రింపనే లేదు 
ఏమేమొ మనసులో నెంచుపే కానీ 
తిన్నగా నా కోర్కె తెలుపనే లేదు 
ఆనంద మందుపే యపచారమనుచు 
నవళనైై యుండుపే యపరాధ మనుచు 
మది నెంచి యీ రీతి మాయలు సేయ 
.భావ్యమై తోచెనే ప్రాణేళ నీకు” 


నాయిక మనస్టీతి మధురంగా, లలిత రమణీ 
యంగా అనుభూతి ప్రధానంగా హృదయానికి హత్తు 
కొనేబట్లు వర్షితము. ఇది “ రొమాంటిక్‌ ” 
(Romantic) కవితా శిల్పము. “విరిదండ మెడ 
లోన వేయ'పేగాని, కన్నార నీ మూర్తి కాంచనే 
లేదు” అనుటలో కవుల తాదాత్మ్యము న్పష్టమగ 
సిరూపితము,. Poetry is the suggestion by 
the imagination of noble grounds for 


the noble imotions’’ : అన్న Ruskin కవికా 
నిర్వచనమునకు సమక్షమెన లత మిది ఉదాఠా 
థి అంటి 
వేశములకు ఊహద్వారా ఉతమాలందినం ఉత 
బటి భలే 

మంగా కల్పింపదిడినది. 


“రజనీ ముఖంబున రాగంబు మెబసె( 
గలువ పుట్టింటిలో ( గలకల విరిసె 
దివ్య సౌధంబులో దీపాలు వెలి(గె 
గర్భాలయంబులో గంటలు (మోంగెం 
బ్రాక్సతీ మణి పక్టై బంగారు. గొడుగు 
విశషసుందరి వీచె విరిచామకంబు 
భవదఖండానంద భవణాంగణమున( 
దిడిగాపు పడియుండె (పకృతి గణంబు 
ఆకలై న నెజుంగవై తి వేమయ్య 
ఆరగింప(గ వేళయయమ్యె రావయ్యః” 


నాయకుడై న భగవంతుని ఆహ్వాని స్తున్నది, 
“(పకృతి గణమంతా దర్శనము చేయవలెననే 
ఉత్క౦ఠతో వాకిట ముందు పడీఉన్నా, తాను 
(ప్రకృతిలో ఒక అణువును పోలి ఉన్నప్పటికీ నిర్భ 
యంగా ఆనందంతో సర్వేశ్వరుని తన పేద గుడి 
సిక భోజనం చేయడానికి రాగోరుళూ తనలో 
సొంగులు వారుతున్న భక్తిభావాన్ని (ప్రదర్శించిా* 
ధన్యయెనది. 

“ బణయాన దూ(గుచుం బ్రజయగీఠతముల. 
(బ్రజయంబు పల్ల వింపంగ( బాడుకొనుచు( 
(బజయ రూపానంద భాగ్యంజు( గాంచి 
(బ్రణయ శాసనమున( [బజయ రాజ్యంబు 
పాలింత మి(క రమ్ము; (బణయాధి నాధ: 


ప్రణయ శబ్ద పొనః పున్య ప్రయోగంతో నాయిక 


అనురాగ తీవ్రతను ధ్వనింప జేస్తున్నాడు. అంతే 
కాదు ఈ రీతి రచనలో మనృణనగు లయ యేర్చడి 
పాఠక హృదయాలు రసతుందిలము లగుచున్న వి, 


5. సాహితీ సాక్షిక్ళారన్ల, షు. 11, 


ef నవ భారతి 


“కన్నా నాధ్దని( గాంచక యున్న 
Pees గడపంగ జాలని నేను 
(శీర జనావను కొల్వు సేవింపకున్న 
గనేరని నేను 


© 


నియిషమ్రైనను నిల 


మాణీ: ,మయదూ రి మాయ మైసోమె 
లున గౌక్టాడ నె నే దూకు చుండ! 
వ. నిట్లు చూతువేమమ్మః 
(ప్రణయ వనంబు ల్‌ సలి పుప్పథము 
తుమ్మెదా: వేవేగ తోలి శేవమ్మ:” 


కనుమరుగై న నాధుని అన్వేషించి పట్టి తెచ్చుటకు 
(పజయననంలోని పుస్పంధాన్ని శీ ఘంగా తోలుకు 
రమ్మంటున్నది. (ప్రక లతిలో ని కోకింలు, తుమ్మెదలు 
ఆమె చెలులు వీనినే చెలులుగా చేయుటలో కవి చమ 
శ్యారము (పదర్శించినాడు, అనంగుని అనుంగు 
బంట్లు యివి, వీనితో ప్రణయ సందేశము నివేదిం 
చుట తేలిక. అది వీనికి కూసువిద్య, ఆందుకే 
శృంగార (పతీకముగ వీనిని చెలులు చేసినారు, 
ఇచట నాయిక పూర్వసంఘటనలను స్మృతికి చెచ్చు 
కొనుచున్నది. నాడు సొక్షిత్యురించిన స్వామిని 
గాంచి నిలువెల్ల పులకించి ఆటులే నిలిచిపోయింది, 
(Union & ecstasy) కళ్యాణ నిలయ మో కాంతుని 
మూ రిని నిలువుటద్దంలో నిలుపుకొన్నది. (క్రేమ 
గీతాలలో ప్రియుని పేరెత్తీ గద్గద స్వరయైనది, 
ఇంతలో అతడు అద్యశక్యుడై వాడు. వీనన్నింటా 
శాను చేసిన శప్పేమి కలదో? ఆనకిమ్మని అడుగు 
టకు పళ్చరథరితో బయలుదేరుచున్నది. ఇంతలో 
స్వామి తన్ను మజచు నేమో యన్న యనుమానం. 

శ్యరగ్గార సరపిలో, శ్రీకుండనమున 
గునుకు పీఠంబుసై (కలకలం మ 


త ప శ$శిశ పకల భా 


ఛి / మ గా 
WY Ty Cea 
hye WY 
w a ; కే జి t 
ప్త \ > | | 





నిండు వెన్నెల బైట నిదురించెనే మో? 
సుక్లోర మయమైన శ్రుతి మేళగించి 
లీలా విహారుని లేప్పదుగా ని” 


అని తుమ్మెదకో బయల్లేరు చున్నది. ఆల్మేశుతో 
(a) 

నె కఃమందరి నిలువ లేదు. 
చుం 5౯ 
అందుకే అలా బయణదేరిన ఆమె వినే విరిబోణి 
తోను; కినుపించిన = సకొంగితోను భమ అమేయాను 
రాగాన్ని, తెలిపి న నాధుని వారు చూవారేమోనని 
4 ల్లి 99 అట క. ! 
వెళ్లియై పశళ్నిసషున్నది 


ఒక ౦౬ చేపుకూడ 


“కన్ను గప్పిననాటి కడసారి చూపు 
తొలుసారి పువ్వుగా ( దో(చె నెవ్వరికో 
చేయి దప్పిన నాట చిరునవ్వు మొలక 
తొలుకారు మెరుపుగా దో (చె నెన్వరికో 
శ్రీహీనమైన నా శిశిం వాసరము 
ధన్యురాలికి వసంఠరం బయ్యెనమ్మ 
అంధకాల వృళంబై న నారాత్రి 
భాగ్యరాసికి బిట్టబగ లయ్యెనమ్మ 
ఇన్నాళ్ళ పరిచయం బింకగా (జేసి 
లోకేశ డెవరికో లో(గి నాడమ్మా 
విరిబోణి యీ మౌట విన్నావటమ్మా 
కనకాంగి నానాధు కన్నావటమ్మో!” 


నాటకీయ వ్యంగ్యం (Dramatic Irony) ప్రవ 
టిత మైనదీ మంజరిలో. కవులు నాయిక పలుకులలో 
తమ అంత ర్వేదనని వ్యక్తపరుస్తూ, ఆమెయే శామై 


ఆ “*లోకేళని” అన్వేషిస్తున్నారీ గీతంలో, అతని 


హేలకు (ప్రకృతితో కాదాత్మ్యము ఘటింస బడినది. 
“Poetry every where has found in nature 
sote of the most valuable sources of 
its inspiration and subjects of its inter 
pretations. It seems with discriptions of 
nature or with analogies drawn from టి 
workings or its sceneg. Some-times with 
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mystical writers its regards nature as a 
symbol of Spiritual varieties. ‘a living 
garment of God” **. “ప్రకృతి దర్శనముతో 
కవికి గలిగిన అనుభూతి స్పందన మే క విళ్య్వరూ సము 
నొందుననియు, చక్క చతీవునకు గోచరించు (ప్రకృతి 
మనోనేత్రిమన భగవానుని లీలల గు ర్రింసజేయ 
గలుగుననియు రూఢి యగువున్నది. (ప్రకతి ప్రత్య 
ణువులో భగవ త్రర్విమ ప్రతిపాదిలము _ 17”, 
అన్న విమర్శక వాక్యములు ఇచటస్మ:ణార్ష ములు 
లోకేశుడు కడసారి చూచిన చూపు తొలిపువ్వుగాను, 
చిరునవ్వు మొలక తొలకారు మెరుపుతోను తాదాత్యము 
కూర్చుబడింది. అల నిరాక తో శ్రీహీన మైన శిశిము 
వసంళంగా తోచింది ఇటే అంధకారావృత ౦ బై న 
రాత్రి భాగ్యరానికి సట్టపగలై న దగుటలో ఆలోకే 
కని తళ్వము నిరూపిశము. 

ఇలా (పళ్నిస్తూ పోతున్న ఆమెకు సమయ సూచ 
కంగా “సకినాలకుంచె” వీధిలో పైనుండి తిరిగిన 
దట ఫలసూచకంగా “పలుకుల బరిణె యెలమావి 
గుంపులో ఎదురొచ్చిందట, నియతి సూచకంగా 
నీలాల మురళి తలిరాకు తోటలో తనంతనే 
(మోగిందట. 


“ఉన్న తాసనముపై నుండి నావిభు(డు 
పేరెత్తి చేయె త్తి పిలుచుచున్నా (డు 
(పీమతో మనసిచ్చి సలుకు చున్నాండు 
సెలవిచ్చి పంపరే చెలులార నన్ను” 


అంటూ విడ్కోలు తీసికొని విభుని సన్నిధికి చేరు 
చున్నది. “| బాణనాథు(డు కృపా పరతంతుండగుట: 





16. Encyclopedia of Religion & Ethics 
Vol. IX 

17, (ప్రకృతి (వ్రదింధ౭- చేకూరు చిన్నకృష్ణయ్య. 
స్ప, ఛీ, 


జో 


పుణ్యంబు గాదంపే! పువ్వుబోయులకు" అంటూ 
భ్రమరమే బానటగా బడిలముగు పాణిద్వయ =తో, 
నిశ్చలమగు నేత్రయుగంకో, చెదరని చిత్తంతో 
నాథు నర్నించుటకు పూజా. దన్న నమితికో బయలు 
దేరిన ఆమెకు విభుండు (పసన్ను డై (పర్మకమైనాడు. 
“పకాంత సేవలో నీ వేళదాక. 
పద్మాసనంబున్న బడలిక డీ, 
శ్రీ పుష్ప హెగ సంపిద్ధి చేకూర 
దేంట్‌కిం బొడినదే పాటయ యె” 
ఈ విధంగా వారికి “సం మోగసిస్ట” చేకూరింది, ఆమె 
ఆనందానికి అంతేలేదు. ఆ జగన్నాయకునితో నిరం 
తర సంపూర్ణ సాంగత్యాన్ని వాంఛన్న్నది తుదకు, 
“సర్యలో శేశ యీసాల భంజికను 
స్రీకేళి గృహమందు నిలువగా నిమ్ము 
భువన సం[శ్రాణః యీ పుష్పవల్లి కను 
నీ పూల తోటలో నిబువంగా నిమ్ము 
సర్విజీపుల కీవు సము(డవు గాన 
నీదర్శనము చేయ నే(గోరకొంటీ 


నీ పీవ చేయంగ నేంగోరికొంటి 
దయతోడ తిలకించి దాస్యంబొసంగి 
నన్నేలు కొనుమయ్య నా జీవిశేశః” 


ఇది భావస మ్మేళశనమను దశకు (Spiritual Marri- 
286) చెందినది. లౌకికానుభూతి ద్వారా ఆలౌకికొను 
ధూతి రూపుకొ-ఫే ప్రయత్నమిది. “సర్వజీవులకీవు 
సముడవు” అనుటలో పై భావం వాచ్యమౌతున్నది. 
శృంగార రసపీద్ధి రూపమగు జీ వేళ్వరులైక్యమిది. 
ఈ మంజిరిలోనే దయతోడ తిలకించి, దాస్యంబొ 
సంగి, ఏలుకొనుమయ్య అనుటలో మధురభ క్రి 
అవాంత భేదములగు మధుంకాంతి, మధురదాస్యము, 
నుధురమధురము (పన ర్రితములు, ఇంతగా ఆ సంప్ర 


1 నవభారతి 


దాయమును ఊచమట్టుగ అనుసరించిన కృతి ఏకాంత 


సేవ, 


ఇక కివితా పరంగా చూసే వేంకట పార్వ 
తీశ్వరుల శైలి అపూర్వము, విశష్టము. భానకవు 
లలో వీరదొక వినూళ్న మ్నాము. రచన సుప్రస 
న్నము. సంగీ ప్రధానము. “By poetry we 
mean the art of employing words in such 
a manner as to produce an illusion on 
the imagination, the art of doing by the 
means of words, what the painter does 
by means of colours” అంటాడు మెకాలే కని 
త్వాన్ని నిర్వచిన్తూ భావనాళక్రిని భాంతులలో 
నిలిపేవిధంగా శబ్దాలను (ప్రయోగించాలి. అంతేకాదు 
చిత్రకారుడు వర్గ ముబతో సాధించుదానిని, (వర్ణ యో 
జనమగు) శబ్దములతో కవి సాధించవలెను. ఇది 
వేంకటపార్వతీశ్వరుల కవిశపట్ట (ప్రత్యక్ష సత్యము 
వీరి కవితలో సర్వత్రా ట్టి చమత్కారము అర్ధాను 
గత మై, భావానుగత మై సర్వము రస్మప్రవణ మగు 
చున్నది. సంస్కృతాంధ్రములో వాగర్గములవలె 
నల్ల భ్యము నొందనవి వీరి రచనలలో మంజరీడ్విపద 
వీరి చేతిలో గేయ ఫణితిని పుణికి పుచ్చుకొన్నది, 
అందునా శె లీలాలిత్వంతో (శీవః పీయమెనది, 
చూడుడు : 


“మధుర చం దికలలో మధురామృళంబు 
మధురా మృఠంబులో నుధుర రసంబు 


మధుర రసంబులో మధురభావంబు 
మధుర భానంబులో మధుర రూపంబు 
మధుర రూసంబులో మధుకకేజంబు 
మధుర మోహనకళా మహిత మైయుండ 
మధుర స్వరంబుళో మధురగీశిముల 
మధుర గానంబులో మది మేళగించి” 


ఇట్ట ఉదాహరణలు వీరీ రచనలలో కోకొల్లలు, 
భావనాశ క్రీ, రచనా దీప్తి వేయి ముఖౌలుగా విజ్యం 
ఖించిన రచన వీరిది. సుకుమాంమెన అను ప్రాస, 
అందుకు ము కపద(గ స్తంతో, పై రగాలికి వరిచేని 
వలపు నృత్యంలా మనోజ్జమై రసనిష్యంది యగు 
చున్నది. ఈ Jd లాలిత్య మే అనంళర భావకవృల 
కుపాధేయ మైనది. “వీరి భక్తి రచనలో కంటిలో 
నీరు, దోసిట్లో పూలు, హృదయంలో ఆరి కనిపి 
స్తాయి. తెలుగు కవుల నెవరినీ వీరు అనుకరించక 
పోయినా, నవ్యక వులమీద పిర్ర (ప్రభావం మౌనం 
ఉంది”! అన్న వినుర్శక వాక్యాలు వేంకట పొర్వశీ 
శ్వర కవుల కవితా వై శిష్ట్యానికి నికషోపలాలు. 


ఆకృతిలో చిన్నదయ్యు, గుణంలో గణనీయ 
మైనది. ఏకాంతసేవ. కాల్చనిక కవి వచ: కర్పూర 
కళిక”, నవ్యాంధ్రసాహితీ వియ త్రలంలో ధృవతార 
యిది, 


18. సాహిత్య పరిచయం, పు, 28. 


చరి తాత్మక వ్యాకరణాల 
డాక్టర్‌ ఎల్‌. చ|కధరరావు 


వేక్వేరు కాలాల్లో ఒక భాషలో కలిగిన 
మార్ఫుల్ని వివరించే శాన్రం చరిత్రాత్మక 
వ్యాకరణ మార్చు సమాజానికే కాక 
భాషకు కూడా సహజమె, ఏ భాషకైనా 
లిఖిత పూర్వక సాహీత్యం ఉన్నప్పుడే ఆ భాష 
లోని మార్చుల్ని తెలిపే చరి కాత్మక 
వ్యాకరణ) |వాయడానికి వీలౌతుంది. కంటికి 
కనిపించే ఆధారాన్ని బట్టి రచించదిడే ఈ 
వ్యాకరణం శాస్త్రీయమైందని వేరే చెస్పక్క 
రెడు. (ప్రపంచంలోని చాలా భామలు లిఖిత 
పూర్వక సాహిత్యం లేని వే, (చొవీడ భాషలు 
ఇరవై ఒకటి ఉండగా వాటిలో తమిళం, 
కన్నడం, ఆం; ధం' మళయాళం మాతమే 
చరిత కలని. భావా చరిత, ఛాసనొల వ శి 
(గ్రంథాల న Cc మనకు అవగత మౌతుంది. 
అదృష్టవళొత్తు తెలుగులో (పొచీన ఇాసనోలు 
కీ శ॥ 5/5 నుంచి, అంధ |గంథాలు 
శ్రీ; శ॥ 1022 నుంచి ఆవిర్భవించి అం| ధభాషా 
వికాస విలోకనానికి కరదీపికలై నాయి. పధ్నా 
లుగు వందల సంవత్సరాల మన భాషా పరి 
ale: బారీ (తాతృక వ్యాక రణ 
పద్దతుల ద్వారా స్టాలీపులాకంగా 
Ma శః రకమై న పరిశీలన వల్లి భాషా 
న్వరూప నిరూపణం "జరగటయే స భాషా 
వ్యవవా రృల సంస్కృతి ఆచార వ్యవహారాలు 
కూడా అనగతమౌళతాయి, 


మన లాతణీకులు చరి తొత్శక వ్యాకర 
ణాల్ని (పతే కంగా రచించక పనో వారి 
వీధి వ్యాక రణా (Prescriptive Grammers) 
ల్లో సైతం కొన్సీ చోట్ల చారి, శక వ్యాకరణ 
of ఉన్నాయి. “దంత కొచ నామ్నా 
మన్యతర సామి యానానామ్‌' అని అంధ 
శబ చింశామణిలోను “ఇయకుమాటుగా 
నామాంతబుసన్‌ కశ్వంబు బహుళంబుగా నగు” 
ఆని బాల వ్యాక రణం (అచ్చి క, సూ 2కి) 
లోనూ వేర్కోక్‌టం ఇట్టిదే. కన్నియ, కన్నె! 
వన్నియ, వన్నె, చిన్నియ చిన్న అనే రెండు 
రూపాల పరిణామాన్ని ఈ వ్యాకరణాలు 
శిండూ సూచించాయి. నన్నయ భారత 
భాగంలో ఇయాంత రూపాలే కాని ఎదంత 
రూపాలు లేవు. ఎదంత రూపాలైన కన్నె, 
వన్ని, చిన్నె పదాలు అర్వాక్యాలికాలని పరి 
శోధకుల నిర్ణయం, “సంస్కృతీయంబునకు 
సంధియగునని యధర్వణాచార్యులు చెప్పిరి 
గాని దొనీకిం బూర్వ కావ్యంబులండు( బయో 
గంబు మృగ్యంబు" అనీ చిన్నయసూరి భావించ 
టానికి వికృత వివేకకారుని “కుత చిత్సం 
స్కృతీయోఒపి ప్రాణోఒక్య త చ్యుతోభ వే! 
త్ర నే వచనమే కారణం, * “గంగను కాసె” అనే 
ఆము క్త మొల్యదాళారుని (పయోగాన్ని మన 
సులో పెట్టుకొని వారు ఆ విధంగా భావిం 
చారు, |పొచీన కవులు సంస్కృతీ యాదంత 
శబ్ద రూపాలకు నంధి చేయకపోగా 8 అవ్వ 
దేవరాయలు మొదలై న వారు సంధి చేశారు, 


"చ 


80 నవ భారతీ 


ఈ పరిణామాన్ని గురి ంచటం శాస్త్రవరంగా 
చార్మితక సత్యాన్ని సమీక్షించటమే అవు 
తుంది అధునీక కాలంలో (పాజ్జన్నయ 
నన్న యయుగభావలను గురించిఆచార్యకో రాడ 
మహ దేవళా(స్త్రిగారు డాక్టర్‌ బూదరాజు రాధా 
కప గారు 12, 18, 14 శతాబ్దాల శానన 
భాషకు యం. కందప్ప చెట్టిగారు చరి _తాత్మక 

వ్యాకరణాల్ని రచించారు. "ఈ కృషి కోనసాగి 
మొత్తం భావకు సమ, గ చారి తక వ్యాకరణం 
అనతికాలంలోనే శాగలదని మనం ఆశించ 
వచ్చు. 


(పొబ్బన్నయ యుగంలోని భాషలో టి 
కాం వర్షంగా (పచుగంగా (పయు క్ర మెంది. 
“తాటితోంటళాకు, చేట మహారా జులాకు 
వంటివి వెయ్యి సంవత్సరాలకు పూర్వం 
గించబడ్డాయి. కాలక మేణ ఈ “టి కొరం 
రెండచ్చు ల మధ్య డకారం గాను కొన్ని చోట్ల 
వర ర వ్యత్యయం సంది పదాది సంయు క్ర శేఫ 
గాను ఆం; ధంలో been పొందిన విషయం 
స్ప ష్టం, 'తాలీ', “తాడి గాను “చోటి, 
“పోడి గాను అనంతర కాలంలో మార్పు 
ఫొందొయి. అకారం వర్ణ వ్యత్యయం కార 
ణంగా పదాదికీ సంయు క్‌ వర్ణ ౦గొ వచ్చి 
రేఫగా మారగా కుళ్ళు, కొత్త, కొవ్వు, 
(చేలు, (పోలు వంటి ళ బరూపాలు ఏర్పడ్డాయి. 
ఈ సదొది సంయు క్త శేఘకూడా కీ శ, ఏడో 
శతాల్రీనుండి లోపించటం మొదలు "పెట్టినట్లుగా 
అయ్య వోళు, గొచ్చి పప్పు, పోలమ, మాని 
శబ్దాల సరశీలనవల్ల "తెలుస్తోంది. ఈ పదొది 
నంయు క శేధలోసం నాడు క్వాచిత్మమెనా 
జేతు అదినశ్వే సర్వా గోచరి నుంది, కుళ్ళు, 


కొ' త్ర: పాక, మొను ,వదాలు ఇందుకు ఉదా 


_వాళణలు, శేఫళకటశేఫ, భేదం (పాచీవొం[ధ 


సాహిత్యంలో : ఉన్నా. అధునిక భామలో అ 


భేదం అద్భశ్యం కావటం అవి సవశ్హాలుగా 
పరిణమించటం భాషా కాస్ర్రవే తలకు తెలిసిన 
విషయమే. పధ్నాల్లో శతాబ్దం వరకు నాద 
వర్షంగా పద మధ్యంలో ఉన్న “దో కారం 
అనంతర కాలంలో “తీ కారంగా మారింది, 
(బదుకు ల | బతుకు ; వెదకు ౫ 'వెతకు; 
ఆడుకు ౨ అతుకు ; _ ఉదుకు  ఉతుకు ; 
చిదుకు ” చితుకు ; మెడుకు ౫ మెకుకు; 
ఇందుకు ఉదావారణలు. ఈ పదా లళ్నింటి 
లోనూ చివరికి వాల్వర్ణ 0 శ్యాసవత్‌ “ర్భంగా 
ఉంది. చిడుము, కదలు, వదలు మొదలైన 
పదాల్లో ఈ మార్పు రాక పోవటానీకి ఆ పదాల 
చివరి వాలు నాదవత్‌ స్వ ర్భంగా ఉండటమే 
కారణం. నేటి ఉచ్చారణలో వినిపించే ఫ (f) 
అనే ఉచ్చారణ |పొచీనకాలం నుంచి పారసీ 
| వభావంవల్సి మన భాషలో ఏర్పడింది. ఫ(f)ను 
గుర్తించటానికి లిపి సంకేత లేని కారణంగా 
మన శాసనాల్లోను, సారస్వత [గంధాల్లోను 
ప కారంగాను, ఫ కారంగాను వాయబడింది, 
శిష్టులెనవారు ఫ (:) వన్హాన్నీ శిషేతరులు పకా 
రాన్నీ ఉచ్చరించి ఉండేవారని మనం భావించ 
వచ్చు. ఫర్మానా, ఫసలీ, ఫిర్యాదు, ఫౌజుదారు 
మొదలె న పదాలు శాసన భాషలో కన్పించ 
టమే కాక కవులచేత కూడా | పయోగించ 
బడ్డాయి. ఆంగ్లభాషా (ప్రభావంవల్ల నేడు 'ెలు 
గులో |పవేశించిన కాఫీ, టిఫిను, ఫీజు మొద 
లైన పదాల్ని గమని "సే ఈ ఫకొరం ఇంగ్లీ షు 
+ (పభావం వల్లి మాత్రమే కలిగింది అనే 
(థమ చార్మితక పరిజ్ఞానం లోపిస్తే తప్పక 
కలుగుతుంది. పారసీ ఆంగ్ల భావనల వల్ల తెలుగు 
లోకి వచ్చిన ఫకారాన్నీ, తాకు, కొ్టేక 
మొదలైన పచాల్లోనీ ఏ అనే అచ్చును తెలు 
గులో నూతనంగా వర్పడ్డ వర్డ్‌ లుగా మనం 
(గహించవచ్చు. అాలవ్యాచ్చులై న ఇృళఈ,ఎులు 


చరిత్రాత్మక వ్యాళ రణాలు 3] 


పర మెనప్పుడు దం త్య మై మెన సకారం 
ళాలివ్య శకారంగా శాసనాల్లో కొన్ని చోట్ల 
మారింది. శాసనస్థాలై న శేశిన (౬ చేసిన), 
పడన (< పడనిన); పందుమేశి (6 పండు 
మేని); శీతా దేవి (61 సీతాదేవి) పదాలు ఇందుకు 
ఉదానారణలు. 


“"ండు పదాల కలయిక ఏర్పడినప్పుడు 
శాసనాలలో సంధి కలిగి అచ్చు లోపించవచ్చు, 
లోసించక పోవచ్చు. మధ్యలో యడాగమం 
రావచ్చు. సంస్కృత శబ్లాల సంధి సందర్భంగా 
గుణాది సంధులు జరగకుండా పరరూవసంధులు 
వై కల్పికంగా జరగటం కొన్ని శాసనాలలోని 
విశేసం. భీమీళ్వర, భీమేశ్వర, నీలీళ్వర, నీలే 
శ్వర, మల్టీ శ్వర, మల్లేశ్వర శణాలు ఇందుకు 
ఉదావారణలు. (పాచినాం ధ “సారస్వతంలో 
క్వాిత్తుకు సంధి లేకపోగా అర్వాచీనకాలంలో 
క్యార్ప మన ఇత్తుకు సంధి జరగడం అందరికీ తెలి 
సిన చారి|తక సత్యం. 


మవాదేక వచన |పత్యయంగా |పొచీన 
శాసనాల్లో న్దుః* అ, ండుడులు | వసీదంకాగా 
అర్వాచీన లలో డు వ్యా పి పిలోకి వచ్చింది. 
అమవాదేకవచన |పత్యయంగా (పాచీన 
వాజ్మయంలో బు, మ్చు* ౦బ్బు ము, ములు 
వ్యాపి పిలో ఉండగా నేడు అనుస్వార 
(ప్రయోగం (ప్రాచుర్యాన్ని పొందింది ఏ 
| వత్యయాలు చేరకుండా అన్న, గోడ, మెడ 
వంటి రూపాలు వాటికీ, నేటికీ ఒకే రకఠగా 
ఉన్నాయి. 


నున భాషలోని పదజాలాన్నీ సరిశీఖించి 
నట్టయితే పదాల చరి తతో పాటు నున 
సొంఘీక సాంస్కృతిక జీనన పద్ధతులు కూడా 
తెలుస్తాయి, సంస్కృత ట్ర (పాక లో 


పదాలూ ఒకప్పుడు మార్పును పొది, 
ఇంకొకప్పుడు మార్పును పొందకా తెలుగులో 
| పవేశించిన విషయం మనకు తెలిసినవిమయ మే. 
క్రీస్తు పూర్వం నుంచీ సంక లలితే (పాకృథళాల 
| పభావం ఆం|ధ భాషను తగినంతగా ఉంది 
అనేది నీర్వివాదాంళం. సంస్కృతం నుంచి 
తెలుగు పుట్టించె మో అనే (భమ, ఈ కారణం 
గానే పండితులకు కలిగింది. కాని శానన పరి 
శోధన వల్ల ఆనాటి భాపలో దేశి పదాల వ్యాప్తి 
అధికంగాను తత్సమ తద్భవాల (వయోగం 
విరళంగానూ ఉన్నట్టు విదితమౌతుంది. వ్యావ 
వోరిక భౌషూ సరూప నీరూవణకు కాసనాలు 
మ.ఖ్యాధారాలు అని అందరూ అంగీకరించిన 
విషయ మే, 


మహమ్మదీయులు మన ఆంధ దేశానికి 
nn 1804 సంవత ర (పాంకాన వచ్చినట్లు 
చరి తకారులు (వాసి: పదమూడో శతాబ్దంలో 
వీరి రాక అ_స్లినా స్టీ విచికిత్సా హేతుభూత 
మని పేర్కొన్నారు, కాని తిక్క న సోమయాజి 
భారతంలో "| తాసు” పదాన్ని రెండు సార్లు 


.ఈ విధంగా (పయోగించారు. 


“కాసుల బోని చి త్తంబుల తోడుత( 
(బజ వివాదము లెడ( భతముడిగి” 
(శాఒతీ.వీ 875) 
“ధనము కలిమియు లేమియు 
(చాసునందు. (శాంతి 48కి 


ఇం'చేకాక కీ శః 1276న సంవత్సరానికి 
చెందినఈపూరుకిలాశాసనంలోో | తానునాయము 
వల్న అని (పయోగించబడింది. పొరని భాషా 
పదమైనోతరాజా” శబ్దంనుంచి వర్ష వ్యత్యయం 
వల్లి తెలుగులో ఈ కాసు పదం వర్చ్పడింది. 


gy సవ భారతీ 


ఈ వదం జనంలో విపుల [ప్రచారం పొందిన 
కారణంగానే “క వి [బి వా" (వయో 
గించటం శాసనంలో చెక్క బడటం 
జరిగింది. “తెలుగువారికి నువామ్మదియులతోడి 
సంబంధం మొదట వాణిజ్య సంబంధియె ఉండి 
వుంటుంది. అపరంజి, కాగితము, గసగసాలు, 
జంబుకొనాలు, మొక మల్లులు, సా|మాణి, 
సొలువాలు మొదలైన వాణిజ్య సంబంధమైన 
పదాలు ; అరబ్బీ, క_త్తలాని, తరకసము, తురికీ, 
ఫట మొదలైన యుద్ద సంబంధి పదాలు; 
అలా, ఈదు, కురాను, స ననూజు, పీరు, 
మసీదు, మొల్లా మొదలైన మత సంబంధీ 
శబ్దాలు ; ఇజారు, కుల్గొ, కోవాళి, జునపాలు, 
ఈకాయెతు మొదలైన వస్త్ర సంబంధి శబాలు; 
ఆసామీ, ఇలాకా, కమ్బీ, కార్చారు, కితాబు, 
భునీ శమాషా, శె నాతి, దగా, రోజు 
వగై రా సాధారణ పదాలు మవామ్మదీయుల 
తోడి సంబింధంవల్ల ఉర్దూ భాషద్వారా తెలుగు 
బాషలోకి (వవేశించాయి. పదవోరో శతా 
బ్ల లో పోర్చుగీసు భాషా [ప్రభావం విశేషంగా 
మనదేళ వాసులవై వుండేది, పోర్చుగినువారు 
వివిధ దేశాల్లోని అనాస, గొయ్యా (జామి), 
గోబి (కాబేజ్సి, పొగాకు వృత సతితతిని మన 
దేశానికి తీసుకొనివచ్చి | పవేళవెట్టారు. అనాస, 
గొయ్యా, గోలీ, బొప్పాసపదాలు పోర్చుగీను 
మాటలే, అల్సీ, అల్మారా, కజాయి, క మీజు, 
కాజా, గమేళా, తాళంచెవి శబ్దంలో ని ఇవి 
(పోర్చు మావి) పీష్రా, బాల్చీ, భొతాము 
మొదలై న పదాలు పోర్చుగీసు భావనుంచి 
'సలుగులో [వ వేశించాయి. వంపర పనాస, 
జతోయి వదాలు'. డచ్చినుంచి వచ్చిన పదాలు 
కాగా; కునీని, మదధాము పదాలు _ఫెంచి 


భాననుంచి మునకు సం క్ర మింఛాయి,. మూడు 


వందల సంవత్సరాల ఆంగ్రేయులతోడి స సంబ-థం 
వల్లి అసుష్యతి (50 1, జొన్సు, కారు, 
కాలేజీ, టికెట్టు, 'వెన్సిల్‌, బస్‌, బిస్కట్‌, 
రేడియో, లు, సిగళెట్టు, సినిమా, నై కిల్‌, 
న్కూటర్‌ , న్కూల్‌ మొదలై న పదాలు మన 
భాషలో వ్యవహరించబడుతున్నాయి. మరారీ 
భాషనుంచి “కులకరణి, గంగాళము, గాగరా, 
చూడే, తేల, దణి, చేశాయో, పేలు, 
బిడారు పదాలు |: పొచీనాం ధ సారనస్వతంలో 
పవేశించాయి. అం ధభాష అజగరం వలి ఏ 
భాషలోని పదాలనే నా (7 హించి జీర ౦ చేను 
కొని సుసంపన్నం కాగలదు. 


ఆం| ధభాషా పదజాలాన్ని చారి తక 
దృష్టితో పరిశీలించి చూ స్టే వివిధ పదాలు ఏఏ 
కాలాల్లో ఏ విధంగా అర్థ విపరిణా మాన్ని 
పొందాయో తెల. నుంది, (పత్యజాది (వమా 
ణాల్లో ఒకటిగా అనుమితికి సాధనంగా ఉన్న 
సంస్కృత అనుమానళబ్దం తెల.గులో సందేహం 
అనే అ ౦లో తిక్కనగారు “జననీ వధంబు 
చేసిన ననుమానమె నరక మగుట..." (భార 
తము శాంతి ల-2617) అని భారతంలో (పయో 
గించారు. 


“అ బుషిపుత్తు96డు కట్టిన 
చీరలు మ దులములు నన్యశిష్టములు మనో 
హోరులు నాతని పృథు కటి 


భారంబున నొక్కు కనక పట్టము _వేలున్‌ + 
(భారతము “అరణ్య, 8-140) 


ఆనే నన్నయ భట్టారకుని పద్యంవల్లి చీర, వ 
సామాన్యంగా కు వ్యవవారించబజేదనీ, 
"శేవలం త్రీ వస్త వరా యంగా తర్వాతి 
కాలంలో అర్ధ సంకోచాన్ని పొందిందనీ స్పష్ట 
నమొతోందిం 
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'కుల్లా యుంచితిం గోకం జుట్టితి, , ౪ 
అన్న శ్రీనాథుని చాటువులోని కోక శబ్బంకూడా 
ఈ చీర కబ్దం వంటిదే. కంపు పదాన్ని" న. 
గారు న నుపాన సన అ'సే అర్ధంలో పయోగించారు 
“,.కండియును మహోనుగంధ కుసుమ తతులు 
దొంటి యట్ల తమ కంపు విడువక యుండు, =." 
(భారతము ఆరణ్య, 2.197) అనే నన్నయ 
(ప్రయోగ 'న్ని బట్టి నాటి వ్యవహారం "తలు 
సోంది. నేటి అర్ధం అందరికీ అవగతమే సంస్కృ 
తంలో ముష్టి పదానికి పిడికిలి అని మా తమే 
అర్థం, తెలుగులో విచం అనే అర్థం క గ 
వై డిమజ్జీ వేంకటపతిగారు తమ చం దొంగద 


'మిన్నంత సంపద చెన్నారి యుండియు, 
మస్టికి లోనయ్యె ముదిశ నడుము' 
(2.42) 


అని సొగనుగా ఈ పదాన్ని (పయోగించారు. 


భాషలో ఉండే పచాలన్నింటికి సమ్మగ 
చరి త ఉండటం అవసరం. Oxfard English 
Dictionary ఆం గ్గ వచొల చరి తను సమ 
(గంగా నిరూపించింది. (వపంచంలో మే 
ఇతర భాషకు ఇంతటి సమగ్రమైన చార్మి తక 
నిఘంటువు లేడు, “Dictionary of 
Sanskrit on Histoiical 
అనే పూనే వారి చారితక సంస్కృత నిఘం 
టువు సంపూ,ర్థమెన నాడు అది గొప్ప చారి 
(శక కోళశంగా వెలుగోండుతుంది, ఆం| ధా 
యూనివర్సిటి వారిచే (పకటించబడుతున్న 
“తెలుగు వ్యుత్చ _ల్తికోశం”లో కూడా సదాల 
అర్థాల్ని కాలానుగుణంగా ఇవ్వడం ద్వారా 
ఈ వ్యుత్స త్తి నిఘంటువుకుచారి| తక లక్షణాల్ని 
కూడా పట్టించడం జరిగింది. ఇటువంటి (వయ 


Principles” 


త్నానికి ఆంధ [పరేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ 
వారు |పచురించిన నన్నయ నన్నచోడ తిక్కన 
శ్రీనాధుల పదవయాగ పట్టికలు వివిధ 
సీద్ధాంత వ్యాసాలు కుందూరి ఈశ్వర దత్తు 
గారి శాసన శబ్ద కోళంసహాయ పడుతున్నాయి. 
తెలుగులోని అన్ని (గంఖాలకు సద పయోగ 
కోశాలు వచ్చినప్పుడు ఈ కృషి పరిపూర్ణ ౦గా 
సఫలమౌతుంది. 

ఇంగ్లీషు, తమిళం, హిందీ మొదలై నభాషల 
లోని పూర్వ క వులచే రచించబడ్డ (గంథాలు 
నేటి వారికి అర్ధం కొవు కాని తెలుగులో 
పూర్వ కవి కృత [గంధాలు అర్ధమౌతాయి. 
ఆర్థం కోనంతగా ఆం| ధభాష తన స్వరూపాల్ని 
మార్చుకోలేదు. లాతణికులు భాషలోని 
మార్చును నిరోధించారు. అవృకవీ నన్నయ 
నుడిని దాటి నడవకూడదని కట్టడి చేశాడు. 


“ఆదిని శబ్ద శాసన మహాకవి చెప్పిన 
భఛారత:బులో 
నేతి వచింప(గా బడియ చెందును 
దొనినె కాని సూూత సం 
పాదన లేమిచేం 'చెనుంగు పల్కు 
మట్‌ొక్క టి గూర్చి చెప్పగా 
రాదని దతవాటి కవి రాకసు€ 
డీనియమంబు  జేసినన్‌ . 
అ మూడు పర్వములలో 
నో మాన్యుండు నుడువు ఇజ6€గు 
లరసికొని క కుల్‌ 
తాము రచించిన తిక్కసు 


ధీమణి మొదలై న తొంటి తెనుంగు 
ర వీం| దుల్‌” 
(అప్ప కవీయ పీథిక 46, $7) 


ర్రి్త్తీ 


దీనిలోని మచి చెడ్డల్ని చర్చించటం నా 
ఉద్దేళం కాదు, వాస్రవాన్ని గమని సే నన్న 


యాదుల మజోభావతం రూడా 


వాక'-౦లో కివత లేకుండా అరమౌతుంది. 
బి గాల ఢి 


Mel 


నీటిలో నీవే 

నింగిలో నీవే 

పూవులో నీవే 

శావిలో నీవే * 

గుడిలో నీవే 

అమ్మ ఒడిలో నీవే 
వేదాలలో నీవే 

యాగుల పొదొలలో నీచే 
పండితుల పలుకులో నీవే 
పామరుల గృహాలలో నీవే 
ధర్మంలో నీవే 

దొనంలో నీవే 

శాతిలో నీవే 

రమ్య మైన (పళ్ళతిలో నీవే 
అదుణపో నీవే 

ఆరుణ ఖౌనునిలో నీవే 
కళునలో నీవే 


నవభారతీ 


ఈ నియమం కొంతవరకు వని చేసినా శాసనాల 
కవుల [పయోగాల చారీ[ తక పరిశోధన వల్లి 
కొన్ని ధ్వనులలోను సంధులలోను, పదాల్లోను 
కలిగిన మార్పుల్ని మనం గమనించవచ్చు, 


ట్‌ 


ల 


కలువ జేడులో నీవే 
లేమిలో నీవే 

లేమల శీలములో నీవే 
అనలమండు నీవే 
అనీలమండు నీవే 
అన్నిటా నీవే 


కానీ 
నీ రూపం కోసం 
'వదిళకానెంతోదూరం 
వేచానెంతో కాలం 

తుదకు 
(సేమాంజనాన్ని 
కళ్ళకు పెట్టుకొని 
కనగలిగాను నిన్ను 
విన్నాను నీ అమృతవాక్కు 
ఫొంధాను నీ మధుర స్పర్శ. 


ఫొహీత్మ్ళో నమ లుం లి 


నన్నయ. భాంతవుం రాజరాజ నరేం 


దొాంకితవుు కాదా ? 


డాక్టర్‌ కొరపాటి శ్రీ రామమూ రి 


నస్నయ భారతము రాజరాజనరేందునికి అంకిళ 
మని ఒక అభిపాయము కలదు అంకిళము కాదని 
మతొక అధభిపాయము కలదు ఇదొక 
సమస్య. అసలు నన్నయ భారతము రాజరాజనరేం 
దునికీ అంకికి మనెడి అధి సాయము పరళంపరాగక 
మైన సం [పదాయము, అంకిళము కొదనెడి అభి పొ 
యము ఆధునిక మైన సమస్యయము, అది (సధమలః 
అక్షర బద్ధము చేసినవారు శిష్టా రామ్మృష్టశాస్రీగారు. 
తదుసరి 'అక్షయనిద్దను చేసీసేవారు వేదము వేంకట 
రాయళొస్రిగారు సం (సదాయములె న సత్యదూర 
ములు కొవు. నమన్వయ మురెల సమ్మ ములుకొవు. 
కనుక పరిశీలనావళ్యక మ కలదు, 


ఉళలాపీళ 
ణ్‌ 


శిష్టా రామకృష్ణశాస్త్రీగారి అభిప్రాయ మీది: 


“సంస్కృత కాన్యములను కవి తన రాజునకో 
గురువునకో యంకిళ మిచ్చు నాచారము సంస్కృత 
కవులలో లేదు. ఇది కన్నడ కవులతో. (ప్రారంభ 
మైనది. నన్నయగూడ 6న భారమును రాజరాజ 
నరేంద్రున కంకిత మీయ లేదు. భార శ్రవణ కుతూ 
హలు(డె న రాజునకు నన్నయ తెలుగున (వాసి 

ర 
వినిపించెను.” 


ఇందు సంస్కృత కావ్యమలను అంకితమిచ్చు 
వేం పదాయము ప్లాచీనకాలమున సంస్కృృతక వలలో 
లేదనుట నిజము, అది కన్నడ కనులతో ఆరంభ 
యైనదనుట మాతను. నిద్ధారకముకాదు, కన్నడ 


కవులకం"టె (ప్రాభీనకా “మున పా లక వులుకలరు 
(పార్ళకక వులలో (సథమగణు డు ప్రతిషానపుర 
నివాసి గుణొఢుండు. గుణాడ్యుని పె నం 
కావ్యము బృహ:క్కధ శాతవాహన 
మని తదనుస సరణమైన కథాసరి తా 
కలదు, ఆ విషయమసుది ; 


శక 


య 


కత్కావ$సా కర్పణస్థానమే'ః శ్రీసాక వాహనః 
రపికోహి వహోత్కావుం పుష్చామోదమివాని 
అ,” 10 A 8 త్‌, leo. 


ఇది గుణాఢ్యుడు రచించిన 
అర్పించుటకు శాతవాహసనరాజు ఒక్కడే అర్హుడని 
గుణాఢ్యుని శిష్యులు గుణకేవనంది దేవులు సూచించిన 
విషయము, ఇందు కావ్యసమవ్పుణ విషయము ఇద 
మళ్ళ ముగ కలదు 
మన్నను, అంకిళమన్నను అర్థ మొ: పే అంతేకాదు. 
దగ్గశేష మైన బృహళ్కధను [గహింపుడని శాతవా 
హనరాజును గుణాఢ్యుడు కోరినట్లు, శారవాహనరాజు 
[(గ్రహించునట్లును కథాసరిక్సాగర క ధాఫీఠమునందు 
కలదు. ఆ విషయమిది ; 


బృహ ళ్క ధను 


అబృణమన్నను, సమర్చణ 


“అథోవాన స తం భూపం గుణాఢ్యః 
శొక వాహానమ్‌ 
రాజన్‌ షడ్గరిన అక్షెణి మయా దగ్గాని షట్క థాః 
లక్షమేక నుదం త్వ ప్త కథైకా వైవ గృహ్య 
తామ్‌ 
మచ్ళిక్ష్యా గవ చా, తెళౌన్యాఖా్యతారె భవిష్యత? 


36 సవభారతి 


ఇతుురాా నృపమామ గ్ల రక్వా యోగేన 


లో oul 


జౌదిడశ్రామాదాయ కధాం బృహ 

ళ) థాం నామ్నా 
నృపతి గాన్ని జనగరం న౭వాహన ద త్రచరిత 
మయీమ్‌.” 


ఇది గుణడేవనండి దేవుల తెలిపిన న 
ఇందు గుణాఢ్యుడు బృహ వక్క థను 
నకు ఇచ్చినట్లును, శాల వా రాజు ల 
ట్లును కలదు. ఇదిచయెల్ల అంకీవు విషయము. కనుక 
గల అంకిళ మచ్చు సం[పదాయము 
ప్రాచీనకాలమున కలదని అవగాహకము. ఆయినను. 
సంస్కృత కావ్యములందు ఆంకిరవిషయము లేక 
పోవుటనుబట్టి, కర్ణాటాంధ్ర కావ్యములందు ఉండు 
టనుబిట్టి అంకిళమిచ్చ సంపదాయము అర్వాచీన 
కాలిక దునితోచుట సహజము అందువలన సోమ దేవ 
భట్టు కథాసరిత్సాగ౭మున అంకీత విషయము అర్వా 
చీన కల్పనుని తోచుటకూడ సహజము. కొని, 
సంస్కృత కావ్య మైనసోమ దేవ భట్టుకథాసరిత్సాగరము 
కూడ అంకిత ముకాదు. కనుక సంస్కృత కావ్యసం ప్ర 
దాయము కొని బృహత్కథా కావ్య సమర్పణ విశే 
షమును క థాసరిత్సాగర మున తన్మూలమైన ప్రాకృత 
కొవ్యమునకు అర్వాచీనకాలమున  కల్పించవలసీన 
ఆవశ్యక ములేదు, కా(దిట్టి బృహత్కథ అంకిత 


విషయము కథాసరిత్సాగరమున యథామూలక మగుట 
వహజము, అనగా గుకాఢ్యుని చ ల్‌ ఖాత 
వాహవరాజునకు ఆంకితమవి బృహకత్క థా పీఠకఠను 
కలదీని అను మేయము, 


హోము దేవళట్టై కథాసరిత్సాగరమునందుమా త్రమే 
తాళ్ళు, కేసేం్రని బ్యహా త్మ థభామంజరి యందును 


hss బృహరఠ్కథను గుణాఢ్యుని శిష్యులు 
హానరాజునకు సమర్శించునట్లు కలదు. ఆ 


డూ 


“రాజాొసి కచ్చిష్య సమర్చిత (శ్రీ రవాస్య పూరా ర్యా 
భ్యధిక [పభావః 
క్‌ధాం తినే తానన పద్మసూతిం సొభాగ్యపూతాం 


కధయళపార ,” 97 ళో, 2 లం, 
జ ల్ని (గొ 


ఇందు గుణాఢ్యుని శిష్యులు సమర్పించిన, శాతవా 
హానరాజు స్వీకరించిన సంపద బృహర్క ధయే. 
ఇది గుణాఢ్యుని బృహత్కధ శాత వాహనరాజునకు 
ఆంకీతమనుటకు ఫ్ట్‌తి స్థాపకము, 


గుణాఢ్యుని బృహత్క థ ప్రాకృతకావ్యము, అది 
సంస్కృత కావ్యముగ సంతరించుట అయిదారు శతా 
బ్దులందే అరంభమయినది,2 దృిహత్క థాకొవ్య 
సమర్పణ విషయము ప్రాకృళ మూలముద్వారా పత్యక్ష 
ముగను, సంస్కతాను వాదములద్వారా పరోశము 
గను పదవళ కాబ్టిని కన్నడ కవులమీద, పదకొం 
డవ శతాబ్దిని ఆంధధకవులమీద (ప్రభావము నెఅపుట 
అత్యంత సంభవము. కనుక అంకిత విషయము 
కన్నడ కవులతోగాక, [పొకృతకవు తోనే ప్రారంభ 
మైనదని (గాహ్యము. అంళేకాదు. అంకిత విష 
యము బొత్తరాహ సంప్రదాయముగాక దక్షిణాత్య 
సం పదాయమనికూడ గమనార్హ ము. 


ఇక “నన్నయ తన భారతమును రాజరాజనరేం 
(దనికి అంకిత మీయ లేదు; భారత క్రవణకుతూ హలు 
డైన రాజునకు నన్నయ తెలుగున (వాసి వినిపిం 
చెను” అనుటకూడ అవిచారిత రమణీయము, 


వేదము వేంకటరాయళొస్త్రిగారి వినరణమిది: 


“నన్నయభట్టు మహాభారతమున అంకితమను 
మాటను వాడలేదు, సరిగదా తన (గ్రంథమును ఆ 
సుహాధాజునకు, ధాజరాజ నశేందునకు ఆంకితమ్లు 


నన్నయ భాంతిము రాజరాజనరెం ద్రాంకిల ము కాడి? g7 


కూడ నీయలేదని పండితులు |గహించియేయున్నారు, 
రాజరాజ నరేందుడు తన పూర్వుల చరితను, 
భారత కథను, వినిపింపుమని కోరెనేగాని అంకిత 
మిమ్మని కోరలేదు. అళ్లే కవియ వ్రాసి వినిపించి 
నాడు, “తనకుల |బ్రాహ్మణుడును అనురక్తుండును' 
నైనవా(డు రాజు కోర్కె “తు “చిలు తస్పక 
చేయును. ఆంకిత మిచ్చు నాచారము, షష్ట్యంతాది రచ 
నయు, (ప్రభువంళ వర్ణన చేయు సంప్రదాయము 
నుండి యుండిన ఇంతటి “అనురక్తుండు' వదలి 
యుండునా ? కొవున నాటి సంపదాయమునే యనుస 
రించి నన్నయ లన (దిభువంశాదిక ముల, గూర్చి 
(వ్రాయక, (ప్రభువును (కోలగా, (ప్రధాన (శోతగా, 
(గ్రహించి అ'పే సంబోధించి “మహాభారత సంహితా 
రచన బంధురుండయ్యే జగద్ధితంబుగాన్‌ .” 


నన్నయ భారతమున ఆంకిత శబ్దము లేని మాట 
నిజము అంత మాళమున అంకితము కాదనుట 
అకిసాహసము. నన్నయ భారతము నందే కాదు: 
తిక్కన భారతము నంధును అంకితళబ్బములేదు. 
ఎజ్జన హరివంశమున కూడ అంకిత శబ్దము లేదు, 
కనుక తిక్కన భాంశము హరిహరనాథునికి, ఎజ్జన 
హరివంశము (ప్రోలయ వేమారెడ్డికి అంకితము కాద 
నుట అసంగతము, అంకిత శద్దేతర విషయములను 
బట్టి అవి వారికి ఆంకితములగుట నిర్ధారకము, అట్లు 
నన్నయ భారతమును రాజరాజ నరేం|దునికీ అంకిత 
మగుట నిర్బాధకము. 


నన్నయ భారతమును రాజరాజ నరేం ద్రునికీ 
ఆంకీత మీయలేదని ఆందటు పండితులు (గ్రహింప 
లేదు. నన్నయ భారతము రాజరాజ నరేందాంకిత 
మనియే "పెక్కు. మంది పండితుల సిద్ధాంతము. కాదని 
కొద్దిమంది సండితుల రాద్ధాంతము, 


రాజరాజనరేంద్రుడు అంకిత మిమ్మని కోరలేదు. 
నిజమే, మటీ, “వినిపింపుమనిొయును కోరలేదు. 


నన్నయ భట్టు నకు రాజాం రం మడు *సనతిచ్చినది 
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(13 
తెనుంగున చియింపి” ఏకే ( స 1౪, 
ఆఫ ) నన్నయ ౩సీస స *"మపహాిభ్ధాా న నందాతా 


రచన బంధుడులొ ఒగుబయే (3వ 1ఆ ఆప.) 


కథ 


రౌజ రాజనం౦౨ దుకు 
స 


చరిత్రాకర్ణన భీష్టళ. భా౭ళ 
మనస్విత, భారత బద్దస్పృహ (11, 
వచ. ప. 1ఆ, ఆప 'హేత్రువులే. 
నన్నయ రచించిన భాం 
మజెవరై న వినిపించవచ్చును. నన్నయ వినిపించి 
నట్టు నన్నయ భారతమున లేదు. అంకేకాదు. “రాజు 
కోరె “కు “చిలు కప్పక చేయుతన కుల 
(బాహ్మణుడు అనుక (డు నైైనవాంయో మటి 
“రచియింపు” మన్న “వినిపించుట మాత్రము 
రాజాజ్డోలంఘనిము కిద! రాజరాజన రేం [దుడు 
అంకిత మిమ్మని అడుగనంర మాలమున నన్నయ 
భారతము రాజరాజనరేం[ద్రుఎకి అంకితము కాదన్న, 
“వినిపింపోమని కూడ అడుగగందున, నన్నయ 
భారతమును రాజరాజనరేంద్రుని! వినిపించలేదని 
కూడ అనవలయును. అదియు నిదియు విపరీత దీ 
విలాసము, 

రాజరాజనరేం ద్రునివ లే (ప్రోలయ వేమారెడ్డి కూడ 
అంకిత మిమ్మని అడుగలేదు, ఆఘట్టమిది: 


“సకల భాషా కవిత్వ విశారిదు(డవు 
సాధుసమ్మతు(డపు నిళ్యసొమ్య మకివి 
భవ్వ్యుండవుగాన నీమీ(ద6 బరగంబిక్ష 
మేను గలిగి యుండుదు నెప్పుడెట్టనార్య, 88. 
నా తమ్ముండు ఘనుండు మల్ల రథి పీనాథుండు 
నిన్నాతత 
(శ్రీ తోడున్‌ సముపేతు(జేసి యెలమింజే పట్టి 
మాకిచ్చుటం 


by 


నవభథారతి 


జెప్పించి 

యత్యుత్త తమ 

దొందితి నింక నేను దనియన్‌ గావ్యా 
మృతాస్వాదనన్‌. 89 


భా పరాంశముసి యిం 
పార(గం జెప్పుదురు బుధులు హరివంశము నీ 
వా రన్యుక థం దెనుంగుగ 
ధీరో త్తమ నిర్వహించి తెలుపుము 
మాకున్‌. 40 


ఆనినం |బహరి ఉ పులకిత దేహుండనె 
Ce ma 
యమ్మహాబాగుని 
సమ్మగ సంపా "సరిబు( గృృత్డా ళా కవిళ్ర 
వృ త్తంబగు 
చి రంబుకం గ కొని యటంటి. 41 
a (“a "హో 
నన్న యభట్ట తిక్కకళవినాథలు చూపిన త్రోవ 
పావనం 
బెన్న ( బరాశరాత్మజ మునీంద్రుని వాజ్మయ 
మాది దేవుండొ 
పెన్నుని నృర్తమీవు శడువేడుకతో విను 
నాయకుండ ని 
చైన్నియు సుఘటించె మద భీప్పిత సిద్ధికి 


saints &2 


కావున జెప్పెద( గల్యా 
ణావహమహ నీయ రచన హరివంశము స 
ద్భాసమున . నవధరింపుము 
భూవినుత గుణాభిరామ (ప్రోలయవేక్లూ. 48, 
అని యమ్మఘే సాయకు( గృృశినాయ కత్యంబున 
క్షఖ్లిముఖంగా 
ర్న తంతితు చ్రబలధర్లకు .నిర్కంస 
sh మించితీని,. 44] ఆ, 





కడ ట్రోల్‌. en హఠివంకమును 





న వక వాంది, కటిన అది చూత్రమే 


అడిగినట్లు కలదు. అంకికమిమ్మని అడిగినట్లు లేదు, 
అయినను (సోలయ వేమారెడ్డి “నమ గ్రసం ప్రార్థ 
నము"ను (గ్రహించిన ఎల్జన అంకిత మిచ్చెను, 
అనగా “తెనుంగున నిర్వహించి తెలుపుము” అనుట 
లోని ఆంకర్యము “చదువుము” అని మా(త్రమేగాక , 
“అంకిళలమిమ్ము” అని కూడ అవగాహకము, 
(ప్రోలయ వేమారెడ్డి “తెనుంగున నిర్వహించి తెలు 

పము” అనుట "ఎట్టిదో, రాజరాజ నరేంద్రుడు 
“కతెమంగున రిచయింపు మధికధీయు కి మెయిన్‌” 
అనుట కూడ అట్టి దే. అనగా రాజరాజ నరేంద్రుడు 
“తెనుంగున రచియింపుము” అనుటలోని ఆంతర్య 
మును “వినిపింపుము” అని మాత్రమేకాక “అంకిత 
మిమ్మ” ఆని కూడ అవగాహకము, కనుక (ప్రోలయ 
వేమారెడ్డి అంకిశ మీమ్మని వాచ్యముగ అడుగక 
పోయినను ఎజ్జన హరినంశమును ప్రోలయ వేమా 
రెడ్డికి అంకిత మిచ్చినట్లు, రాజరాజ నరేందుడు 
అంకీతమిమ్మని వాచ్యముగ అడుగకపోయినను 
నన్నయ భారతమును రాజరాజనరేం ద్రునికి అంకిత 
మిచ్చినట్లు ఆంతర్యమును బిట్టి అర్ధము. 


అంకిళమిచ్చు ఆచారము (పొకృత కర్ణాట 
కాన్యములందు నన్నయకు పూర్వమే కలదని 
పూర్వోక్తము, ఆది నన్నయ్యకు అచుంబిత విష 
యము, అ(క్రత పూర్వవిశేషము కాదు. కనుక 
నన్నయ భారతమును రాజరాజనరేం ద్రునికి అంకీత 
మిచ్చు ఆచారమును వదలియుండని మాట చా స్త 
వము, 


షష్ట్యంత పద్యములు నన్నయ భారతమున లేని 
మాటి నిజమ, ఒక్క. నన్నయ భారతమునండు 
మాత్రమే కాదు; గోడగి ,త్రిపురారికి ఆంకిత మైన 
పొలకుజికి సోమనాథుని అనుభనసారమునందు, 
మనుమనీద్దికీ- అంకీత మైన తిక్కన ఉ త్త రామా 
యణనుపంద, ప్రోలయ వేమారెడ్డికి “అంకితమైన 


నన్నయ భారళమురా 2రాజనరేం దాంకితోము కూడా? 39 


నక్త హనివంశమునందు, (సాహిణి మారనకు 
అంకిత మైన భాస్కరుని రామాయణమునందు) హరి 
హరులరు అంకిత మైన కొటవి గోపరాజు సింహాసన 
ద్వా(తింశిియందును షష్ట్యంత పద్యములు లేవు. 
అనగా షష్యంత పద్యములు అపరిహార్యములై న 
అంకిత లాంఛసములు కావని అవగాహకము. అంతే 
కాదు నన్నయ భారతము తెలుగు ఆది కావ్యము. 
అంకిత లాంఛనములెల్ల ఆదికావ్యమునందు అన 
పేక్ష్యము. 


నన్నయ భాంళమున ప్రభువంకళ వర్షినము 
అసలు లేకపోలేదు విస్పృశిముగ లేదుగాని పరిమి 
తముగ కలదు (8.8 ప వచ. 1 ఆ ఆ, పు 
అది కాలకిమమున ఆభివృద్ధి చెందుట అత్యంత 
సహజము. ప్రభువంశ వర్ణనము విసృృతముగ 
లేదని నన్నయ భారతము రాజరాజనరేంద్రాంకితము 
కాదనుట, ఫలపుస్ప భరితము కాదని వృక్షమునకు 
మూ౭ము లేదనుట వంటిదగును, 


నన్నయ “* ప్రభువును శశోతగా, (ప్రధాన శ్రోతగా, 
(గ్రహించి అశ్లే సంబోధించి “మహాభారత సంహితా 
రిచన బంధురు6 డయ జగద్ధితంబుగన్‌ ” ఆనుట 
కూడ “నాటి సం|పదాయమునకు అనుగుణము” 
కాదు. నన్నయభట్టు “నాటి సంప్రదాయ ము”ను 
(గ్రహించుటకు నన్నయ భారతము వినా మజొక 
సమకాలిక సమాచారము లేదు. నన్నయ భారతము 
నకు రాజరాజనరేంద్రుడు (ప్రధాన (శ్రోత అయిన 
మాట యథార్థము. ప్రధానశోత అనగా కృతి 
భర్తయే. పూర్వోదాహృత మైన ఎజ్జన పద్యము 
నందు (42) పోలయ “వేమారెడ్డి” నినునాయ 
కుండు” అని కలదు, వినునాయకుడు అనగా (ప్రధాన 
(కోత ఆగు కృతిభర్త అనియే అర్ధము. కనుకనే 
ఎజ్జన హరివంశమున (ప్రోలయ వేమారెడ్డి పరముగ 
నంబోధనాంతములై న ఆళ్వాసాద్యంత పద్యములు 


పంద మశ్చది ఆశ్వాసములందును కలవు, తిక్కన 
భాంతమున కూడ హరహంనాథభుని పరముగ సంబోధ 
నాంంముళైన ఆశ్వాసాద్యంళ పద్యములు నలుబది 
యారు ఆశ్వాసములందును కంవు. నన్నయ భార 
రమునందున్లు రాజరాజనరేంద్రుని సరముగ సంబోధ 
నాంళముైవై న ఆళ్వాసాద్యంత పద్యములు పదు 
నాలుగు ఆశ్వాసములందును కలవు. కనుక హరి 
వంశమునకు ప్రోలయ _ వేమారెడ్డివలె, తిక్కన 
భారతమునకు హరిహరనాథుడువలె, నన్నయ భార 
తమునకు రాజరాజన రేందదుడు (ప్రధాన కోత ఆగు 
అనగా నన్నయ భారతము రాజరాజ 


సరం;డాంకితమని ఆము, 


అయినను, నన్నయ కాలమున “అంకిత మిచ్చు 
ఆచాాము” లేదనుటకు వేంకటరాయళాన్తిగారు 


అందజేసిన హేతువు లివి : 


1 “మల్లికార్జున పండికుడు ప్రాచీనుడు, క్రీ. శ, 
11560-80ల నడిమికి, బసవేశ్వరునికి సమకాలికు(డు 
గాన, ఈళని కాలము కుదురుచున్నది. ఇతనిది 
శివత_త్త్వసాంము మత గంధము, ఎవరికిని ఆంకీ 
తము గాదు, 


మల్లికార్జున పండితుడు దిసవేశ్వరుని సమకాలికుడే, 
ఉభయుల కాలము పండైెండవ శతాబ్దియే. 
మల్లికార్జున పండితుని శినత త్త్వసాంము మత 
(గ్రంథమే ఆది ఎవరికిని అంకితము కానిదే అని 
పించును. అందుకు హేతువు “అంకీ తమిచ్చు ఆచొ 
రము” అస్పటికి లేకపోవుటయే కావలసిన ఆవళ్య 
కము లేదు. అది మత[గంథ మగుటయును కొవ 
చ్చును. అంతే కాదు. ఉపలబ్ధమైన శివత త్త సార 
మున ఇష్ట దేవతా స్తుతి లేదు. అందుకు హేతువు 
“ఇష్టదేవతా స్తుతి చేయ ఆదారము” అప్పటికి లేక 
పోవుట హదు కదః నన్నయ భారతమున కలదు. 
(1,21. శ్లోోన,. 1ఆ. ఆ,ప్ర ఇంతకు శీనత త్వ 


క సవభార లి 


సారముగెకు సమగ ప్రలి ఒకింపలేదు (గంధాంళిము 


ఉత్వ్పన్నమయినడి.. అది కూడ అటు కొవచ్చును. 
క! ల్‌ో 
లో యో oR! వ, ద్ద జ్‌ 
నుక అసమ్మగమైన, మళ్ళగంథమైస శివళ్ష్వై 
మును బల్ల నన్నయ కాలమున “అంక ఠ మిచ్చు 
చ 

వాము లే”దనుట ప్రామాణికము కాదు ప్రామా 
ము. 


2a tC 2p « 


2, “పాల్కు టికి సోమన్న చాల రి ర్వాతివాండు. 
(ప్రకాపరుుద చక్రవర్తికి 
1328.48 క ఇరని కొలము కుదురుచున్నది ఇతని 
యం దోక విశేషము, అంకితమున్నది గాని అంకీళ 

కరికి (శోలరర్వ మొకరికి. కారణము భక్తియే. 
బసవపురాణమందు అంకితమే లేదు పండితారాధ్య 

చరిత బిసవేళ్వరున కంకిళము దీనికి ఇళని మటిది 
యైన పాలు రికి నూనామాత్యు డే శ్రోత, (1 


పాలకుణికి సోమనాథుని కాలము ప్రత్యేక మొక 
'(పోళ్ళాపిళ సమస్య. (ప్రతాపర్ముద చక్రవర్తికి సమ 
కాలికు డగుట సంమ నిర్ధారకమయినను, సోమనాథుని 
కాలము పదునాల్గవ కార కానలసిన ఆవశ్యకము 
లేదు పదమూడవ శతాట్టియు కావచ్చును, అదటుంచి, 
పండితారాధ్య చరిత్ర నిస్సందేహముగ బసవేశ్వరు 
నికి ఆంకికిము, “బసవన దండనాయకుని జానొంద 
మరఠ్కతి స్వామి గావించి” అని ముందే సోమ 
నాథుని మన్నుడి. (8 ద్వి. ! ప్ర) “విను సూనా 
మాఠ్య” అని తర్వాత అఆమంక్రణము. (108 ద్వి. 
కే (వ ) అందుకు “కారణము భ క్రీ” కాదు. “అంకీత 
మొకరికి (శ్రోతశ్వము మటొకరికీ” అను సంప్ర 
ఒదాయదును కారు. అసలు కారణము పాలకుథికి 
హోమవాథస్సణమవ్రవసారమును అరవిన సువిశదమః 
గలదు, 


న య్‌ త్త 





సమకాలికుడు. (క్రీ, కో 


ణా 
(తిప్పరాం మదీయ నలలిఐ 
నొద తలపు? మిగుల * ౧0 ప, 
“లిమా భక నిత) 
నా అవల న్‌ 
ర్సవమ కుటుంబపు: వ నకి లాి: సం 
టు శ 
వ హా దక" విపి 
భవ పూర్తి 1 విభవో 
దృవను సకఃంనిలఎంరు దయ. గృచిపళికిన్‌ , 
వామే 
గ 4 స. 
ఇందు అనుభవసాంము స (శపురారికి 
అంకిక మని త 0 కందు గొడగి (శ్రిపురారి 


కృతిపతి అయిన (స ర్త రు 


భే 
<1 
ట్రా 
Un 

డ్డ 
us 
ప్‌ొ 
మ! 


అయన గోడగ్‌ త్రిశకానయే అనుభవసా మునకు 
(ప్రధాన శా, 
4. ఇ లీ థి నో ఇద 
అసమ గురువాగ జంగమ 
ఉర గ్ర లం శ గ్ర 
ప్రసాద భ స్థం ముల బంపూ 
యెస(గు లసక్కావ్యము నీ 
'సలారి నభీష్టదాయి యగు( దిపురారీ1” 


241 ప, 


య్‌ 


ఇందు “ త్రిపురారీ:” అను సంబోధనము, “నీకు” 
అను నిర్ధాంణము గోడ గి (త్రిపురా అనుభవ సార 
మునకు (ప్రధాన శోల అనుటకు నిర్భాకక సాధన 
ములు, అసగా కృతిపతియే (ప్రధాన [రోల (ప్రధాన 
శోలయే కృతిపతి అని తాక్చర్యము. అయిన 
సండితారాధ్య చరిత్ర కృతిపతి ఒకరు, (ప్రధాన కోత 
మరొకరు అగుటకు హేతువేమి? పండితారాధ్య 
చరిత్ర కృితివతి బసవేశ్వరుడు. బసవేళ్యరుడు 
లింగ రకము చెందిన ఒదుపరి పండితారాధ్య చరిత్ర 
రచనము, అంకితమును. లింగై క్యము చెందిన కృతి 
సతి ప్రధానశ్రోత అగుట దుర్భ్హటము, అందుకు 
సూరనామాత్యుడు ప్రధాన శ్రోత ఆగుట ఆవశ్యకము, 
అనుభవసావమున లేకుండ, పండితారాధ్య చరిత 
లోనే అంకిత మొకరికీ, [శోతృత్వము మరొకరికి 
తండుటలోని ఘర్మమిదియే కాని, ఆదొక సంప 


నన్నయ భారతము రాజరాజ నరేం దాంకీళము కాడా ? 41 


Fe Ee CP 
అనుభన సా*ము"కు (ప్రధా, (కో ఆయిన గోడని 


ఆప అజ బె ఈ అ కలీ ఇల జ ఇబ ఇల్ళొ 
(లిపు? చి నికర అయిసనటు బస పురాణమును 
/ గ 
ఇ జో గూ ష్‌ జ జో అ 
(ప్రధాన ల అయిన గొబ్బూం సంగన క్యకిసతి 
భో 


లందును గొబూరి సం “గ 
దిఇవదలు క6వు. అవి (పథాన 
ప్‌ (అ 
ము౭తోపాటు 5 “ఎిలిభ ర సంబోధనములును, (ప్రధాన 
సే య అభిన్ను లు కిల్‌ భధ న రల 
డను: నన్నయ గ్‌ా రముసకు 


తి “రిి,న కాలమునకు కావ్యకస్యను తగిన 
వరున కిచ్చుట యను సంప్రదాయము వచ్చినట్లు 
కనబడుచున్నది, “*వితా విలాస విస్తర మహో 
నీయు(డైసి తిష్కునను “సర్వగుణో త్తరమూర్తి 
మన్మభూవరు.డు దగంగ రాంబనిచి వారని మన్నన 
నాదరించుచు 

“నిన్ను మామయనియెడు 

దీనికి(దగనిమ్ము భారతీ కన్యక, నా 


కీనర్లు (డ నగుదనినను 
భూనాయకు పల్కు చిత్తమున కింవగుడున్‌, ” 


కవి 'మత్క్శృతీశ్వరుండగుచున్న మను మన్నపతి 
సుభగు గావించుటకు సముత్చుకుండాయెచ్చు.” 


ఇందు మనుమసిద్ధి తి కనను మామ అనుట. 

అందుకు వగినటు భారతీ కన్న ఇను ఇమ్మనుట తిక్కన 
సక్‌. 

తెలిపిన సంగతి మనుమసిద్ధి తిక్కనను మామ 


అనుట ళృతిస్త్వీకావమునకు కాదు. కృతిస్వీకారము 
నకు ముందే మనుమసిద్ధి తిక్క నను నూమ అనుట 
కలదు. అందుకు భాంతీ._ న్యను “తగనిమ్మని” 
మనుమసిద్ధి అన్న ట్లు తిక్కస చమక్కా రకల్చ్బనము. 
మనుమసిద్ధకి తిక్కన మామ. కనుక, తిక్కన 
భారతీ కన్యక తిక్కన నుత అగును. కవికను 
కన్యక అనుట, కావ్యమును సుత అనుట సంస్కృత 
వాజ్మయమునకు సమామ్నాళ పూర్వము. 
“నె నై వవ్యాకరణజ్ల మెకి పితరం నభాకరం 
తార్కీకం 
దూరొత్‌ సంకుచితె వ గచ్చతి యధాచణాల 
ర a 
తళ్ళాన్షసొత్‌ 
ధి 
క ఇతి జ్టాత్వా 
నిరస్యాదరా 


మీమాంసా నిపణం నపుంస 


త్కాహ్యాంం కరణజ్లమేవ కవితా కన్యా వృణీతే 
న న్‌ 
స్వయమ్‌.” 12 క్లో, 
ఇది బిల్లణ చర్మితములోని శ్లోకము, ఇందు 
కవిత కన్య అనియేగాక కవితాకన్యకు స్వయం 
వరమును కలదు. అది కృతిభరువిషయము కాదు 
రసజ్ఞ విషయము. కవిత మాత్రము కన్యయే. 


“సర్వథా పదమష్వేకం నని గాద్య మవద్యవత్‌ 


విలక్క్మణాపొ కావ్యేన దు సృతేనేవ నిన్ధ్య తే, 
11 ల 1ఆ, 


ఇది భామహుని కావ్యాలంకారములోని శ్లోకము. 
ఇందు దో షజుష్టమైన కావ్యము దుష్టసుత అని కలదు 
అనగా దోష రహితమైన కావ్యము శిష్టగుత అని 
తాత్పర్యము. కొతి సుత ఆయిన కృతిపతి అల్లు 
డగును. కృతి స్వీకాయమునకు ముంచే మనుమపిద్ది 
తిక్కనను మామ అనుటనలె, ఇంతకుముందే కృతి 


ఢీల్లి నవభారతి 


పతి వ్యవహారము. లేనిచో, మనుమసిద్ధి తిక్కనను 
“నిన్ను మామయనియెడు దీనికిందగనిమ్ము భాంతీ 
కన్యకను అని కోరుట సంగశిము కాదు, కొ(బట్టి 
తిక్కన ఉతర రామాయణమునకు ముందే కావ్య 
కన్యను తగిన వరున కిచ్చుట అను సం|పదాయము 
కలదని స్పష్టము. 


తిక్కన ఉత్తర రామాయణము మనుమ సిద్దికి 
అంకితము: మలి కేతన దళకుమారచరిశ్రిమ 
తిక్కనకు అంకితము. కేతన దశకుమా౭చరి [కిము 
తిక్కన ఉత్తర రామాయణమునకు తర్య్వాళ, 
తిక్కన భారత మునకు పూర్వము [వాయ (బడినదనుట 
పరిపాటి, కేతన దళకుమార చర్మిళమున తిక్కన 
భారతము గుణించి (పస క్తి లేదు. కనుక తిక్కన 
భారతము కంటె, కేతన దశకు మార చరిత్రము 
,పూర్వకాలికమని సమన్వయము నుతి కేతన దశకు 
మార చరిత్రమున తిక్కన ఉత్తర రామాయణము 
గుజించియను (ప్రస క్రిలేదు. కవిగా తిక్కన 
గుజించి కేతన తెలిపిన విషయములివి: 


|. మయూరసన్నిభ మహాళ వి 4 పస, 1ఆ. 


2, అధరీకృత మయూరుండు కవచ, 1ఆ 


8 ఆగునన(గొమ్మయ తిక గాడు 
జగతి నపూర్వార్థ శద్ది చారు క విత మై 
నెగడిన “బాణోచ్చిష్టం 
జగ త్రయం” బనిన పలుకు సఫలంబయ్యెన్‌ 
90ప, 1౪. 
శీ. కృతులు రచియింప సుకవుల 
కతులొన్ప(గొనంగ నొతునికిం దీరునె వా. 
శతి విడు విత రణక్ర్రీ 
యకుంతన్యమన్తునుతుంయ తిక్క (డెక్క డు 
ఎదీక కబ్‌, dS, le, 





సభ డెను (గున సంస్కృత మున, 
జతుదండై తా 
నుభయ కవిమిత నామము 
(తిభువనముల న్‌గడ మంతి తిక్క (డు 
దాల్చెన్‌, 92వ, le 
6 లలిర నానాకావ్యములు చెప్పు నుభయభాషం 
యందు ననుట (పశంన (త్రోవ 99 ప 1 ఆ. 
7. పద్యాది త్రివిధ కావ్య పారీణునకున్‌ 
100 ప. 1 అ. 
8, కవీం[ద లోకాధొరుండు 119 ప. 2 ఆ, 
9, పోషిత సత్కవీంద్రునకు 128 ప 4 ఆ, 
10. ఉభయకవి మిత్రునకున్‌ 129 ప. 4 ఆ, 
11 కావ్యకళాజని భూమికి 1984 ప క ఆ, 
12, నిత్యస్తుత్య విలాస సారకవితా నిర్మాణ 
చాతుర్యః 164 ప ? ఆ. 
18. అనిత రగమ్య నాజ్మయ మహార్ణవ వర్తన 
కరధార! 94 ఫ 6 ఆ, 
వం 
14. కవితాధన్యుండు 84 ప, $ ఆ, 


10, కాన్యరతిస్తు త్యు (డు $4 స, 9 ఆ. 


ఇందు మయూరకివితోడి సాదృశ్యము, భట్ట 
బాణుని తోడి సొపత్యము తిక్కన ఉత్తర రామా 
యణమునకు స్సోరక ములు కాపు పద్యాది[తి విధ 
కాన్య పారీణు(డు ఆనగా పద్య, గద్య, పద్యగదో] 
భయ కావ్యపారీణుడ ని అర్థము ఉత్తర రామాయ 


వాడా ఆటా ాారాతాంం తాట పా లా 


ఇము నిర్వచనము కనుక పద్యకావ్య పారీణతఉ త్తర |. 


రామాయణమునకు సూచిక అనిన. భారతము సద్య 

గద్యోభయము కనుక పద్యగద్యోభయ కావ్య పారీ 

ఇక భారతమునకు జ్ఞాపిక అనవలయును, అంతే 

కాధు. తిక్కనకు “అనితర గమ్య వాజ్మయ మహి 
బ్రో w ఖే 

ర్‌ వర్ణన కర్గగొర "అను సంబుద్ధి భారత రచన 


యా కానాల. అనరాదా టన 


నన్నయ భారతము రాజరాజ నరేందాంకీతము కొదా? కీల 


మునకు శృంగ (గ్రాహిక అనిపించును. కాని భారలో 
(పస క్రి లేని దశకుమార చర్మిరము భాంతా నంతర 
కాలికము కదు. ఉపరి, దశకుమార చరిత రచనా 
కాలమున మనుమసిద్ధి రాజు (10 ప, | ఆ) 
తిక్కన మం తి, (88, g§2స 1 ఆగ) బహుశః, 
అంరకుముందు డండనాయకుడు (1 ప, 7 ఆ) 
ఆంరకంచె ముందు చమూపతి 1 ప 9 ఆ.) భారత 
రచనా కొలమున మనుమసిస రాజుకొడు, తిక్కవ 
మం|త్రికాడు. రనుక భారత (ప్రసక్తి లేని దళ 
కుమార చరితము భాంతానంభం కొలిక ము కౌదనుట 
నిర్జారకము. అప్లై ఉత్తర రామాయణ (ప్రస క్తి లేని 
దశకుమార చరి (త్రిమను ఉత్తర రామాయణా 
నంతర కాలికము కాదు. అంకేకాదు కేతన దళ 
కుమార చరిత వచనా కాలమున తిక్కన మనన్ధ్సతి, 
ఉత్తర రామాయణ రచనా కాలమునందు వలె 
ఉజ్జ్వలము కాదు. “అమలో దాల్త మనీష నేను 
భయకావ్య (పొఢి( బొటించు శిల్చ్పమునం బాంగు(డన్‌ 
గళావిదుండ” (18 వ. 1! ఆ ) అని ఉత్తర రామా 
యణమున స్వోత్కర (ప్రకటించిన "అనంతరము 
తిక్కన కేతనను, “ఒక్క కావ్యంబు రచియించి 
నన్ను( గృతిసతిం జేయవలయునని సగొరవంబుగా 6 
(బార్జించు” ట, కేళన “ఆతని మనోరథంబు సఫ 
లంబు( గావింపం దలంచుట (24 వచ, | ఆ.) 
సంగతము కాదు. అది కేతన అట్లు (వాసెననుట 
కైన, తనకు అంకిత మెన కాన్యమున అట్టుండుట 
తిక్కన అనుమతించు విషయము కాదు అంతేకాదు 
దశకుమార చరిత రచనా కాలమున తిక్కన మంత్రి 
అని పూర్వో కము, భారత రచనాకాలము నందువ లె, 
ఉ త్రరరామాయణ రచనా కాలము నందును తిక్కన 
మంత్రి అనుటకు మటి ఆధారము కానరాదు. ఆళ్వా 
సాంత గద్యలందును ఉత్తర రామాయణము 
“తిక్కన నామధేయ (ప్రణీత"మని కలదు. తిక్కినా 
నూత్య (సణీత మనియైన లేదు, తిక్కన (సథమతఠ 


మనుమసిద్ధి చమూప3, తదుపరి మనుమసిద్ధి దండ 
నాయకుడు, ఆ మీద మనుమసిద్ధి మంతి, అనంత 
రము మనుమసిద్ధి ఆ న్టానకి వి, తదనంళంము హరి 
హర నాథుని ఆ న్టానకవి అయినట్లు అవగాహకము 
కనుక దశకుమార చవల తిక్కన ఉర్తర రామా 
యణము తర్వాతి గంథము కాకపోవుట ఉపోద్చల 
కము అనగా తిక్కన ఉ లిరరామాయణము కంటె, 
కేతన దశకుమార చర్మికము పూవ్వు (గంధము, 
ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీకొంళం (పభ్ళతుల అభిపా 
యము కూడ అంతే! ఇంతకు తిక్కన ఉర 
రామాయణము కంటె పూర్వ (గ్రంధమైన కేతన 
దశకుమార చరిిళమున “కావ్య కన్యను తగిన 
వరునికిచ్చుటయ ను సం పదాయము” కలదు. 


“మ (దీయ) కాన కన్యక కుందగు వరుం 
డగుట” 24 వచ 1ఆ 


అని కేతన స్పష్ట (పతిపాదనము. అంకేకాదు. 
“కన్నడ కవులు దమ సర్వలక్షణ లక్షీకమగు 
కావ్యములను కొమూ ర్తెలుగా భావించి కృకిసతి 
కీయ. దలంచినట్లు తళంచిరో అని భష 


శాస్త్రిగారు అందంజేసిన సమాచారము. కన్నడకవి 
నాగవర్మ కర్ణాట థాషాభూషణమును నామకః ఆంధ్ర 

షా భూషణమన అనుసరించిన కేతన, కన్నడ 
కవుల కావ్యకన్యావ రాన్వేషణ సం(|పదాయ మాను 
అనుసరించుట సహజము అది దశ 
కుమార చరిత్ర కాన్యకన్యకాయోగ్యవరుడై న 
తిక్కన ఉత్తర రామాయణమున ఉపలకించుటి, 
మనుమసిద్ధి పరముగ చమత్కరించుట ఆఅంతకం"టి 
సహజము. కా(బిట్టి కొవ్యకన్యావరాన్వేషణ సంవ 
దాయము తిక్కన కాలమునకు ముందే కలదని 
స్పష్టము అది నన్నయ భారతము రాజరాజనచేం 
(ద్రాంకిత మగుటప బాధకముకాదు. అంకేకాదు, 
నన్నయ కాలమున “అంకితమిచ్చు ఆచారము” 
లేదనుటప సాధకమ్లుకాద్యు 


44 నవధభోరతి 


fi 


0౬కు నన్నయ భాకమన అంీర శబ్లము 
ie అం; 3 తాభం _ వేను, జం లొఎచనము 
లై నష షషగంర పద్యముల, 


కోకు జరాజరేం దాం 
a EOE. DG 


eaten Cp పవంములు 
కలవు. అంకిరము- గ ఆం తధ్రికా టా వరద నం అకా! 
సాద్యంతపద-ము? ల 
వి గ 
పండితారాధ్యచరి, ge (ప కాం. సములు 
మాతమే అపవాదము. 
అభానమే, ఆది గమనింస” అళ్వొాసాద్యంక పద్య 
ములు అంకిక చిహ్నములు కావనుట అవివావమూల 
కము. అంకిత చిప్నాము"”న ఆగ్వాసొ 
మా 

పద్యములు రాజరాజనరేందుని పెరముగ: ల సిన్నయ 
భారరము రాజ హన. దాంకిరిమే కిసుంనే, 
ఎజ్జన అరణ్యపర్వ శేషమునందును ఆక్వాసాద్యంక 
పద్యములు రాజరాజనరేంద్రుని ప.ముగ కలవు, 
ఆశ్వాసాద్యంత సద్యములు కేవఒము శోట్ళ విషయ 
కములై న ఎజ్జ్టన అ:ణ్యప పర్వ శేషమునికు రాజరాజు 
నరేంద్రుడు వధాన శ్రోల కావలయును. పదొరండవ 
శతాబ్ది రాజరాజనరేంద్రుడు, పదునాల్వవళరాబ్లి ఎల్ల 

ళు a ది ర్త 
నకు (పధానశోర అగుట కేవలము అసంభవము, 
కనుక ఎజ్జన అరణ్యపర్వ శేషము రోని ఆళ్వాసా 
ద్యంత పద్యములు కృతిభ ర విషయక ములు అట్లు 
నన్నయ ఆదిసభారణ్య పర్వభాగములోని త 
sh శద్యములును రిల రో విషయక వ లు, 


i స ల ఇద్ద డి ధ్‌ 
వుల ఎ ప తం కృృతిథి ర 


ద్యంత 


శ ఖే ల NM 


క్ల వమ్ము ద్య ... నారి ల్ల 










pint! ఓ చ్‌ సః ల షు 





జంగమమల య్య వరిమునందు(గనిన త 
గ్‌ 

వగిరి దాడియంద నెగిడింర” ప్న (16 ప le.) 

నన్నెచోడుని కుమా“సంభినమ" - 32 హాక్యమిది; 


రవ వేడానిల తాఎకౌాంల. సదావంళాన 
[35] 


ఇందు జంగమ మల్లి ార్హున దేవనితోపాటు 

జంగమ మలి కారున శివ హౌగిా అంగ మెం న 
౧ జ రు 

చోడుని కుమారసంభవము, జంగమ ని కాష్టన 
మునీం దుని పేర్కొన్న కావ నుని ముర ముగ 
కందు. ఇది కావ్యమును టం ee అనగా, 
కావ్యము ఎవనికి అంకిత మో, అరనిని కావ్యమున 
సీరొ సా నుట అనుటకు ఒక నిర్ధారక సాధనము) 


గోనబుద్ధారెడ్డి రావమాయణమునందు అవళారిరా 
భాగమున 


“పనిపూని యరిగండ భై లవృపే: 
పేర మీసర గండని పేర 
లలిత నిర్మల గుకాలంకొరు పేర 
re నిశ్చల దయాయళ బుద్ధి ర! 
'నాత్రీత్ర' “కృతేన సరిపుజ్య పే 
మౌ గ తిడ్రీ వీట్దలక్ష్మొపాలు శ పేర 


* ఖం. % 
ఆ ర్రీరాముచకీత మొన్చ( జెప్పెద” 


అ అనీ కలదు ఇందలి ోమాడక్రం డ్రి : నిట్టలక్ష్య 
Meee Hy: ర వట్టకాట sek, ధామ. 





ree న TP 


వా 


= 


సన్నయ భారము రాజరాజ సరం (దొంతి ము శా 2 49 


గ 
జరిగినిడి, కోరి, బుద్దం నీ రామాయణములోని బాల 
ాంగాంల్‌ చ్‌ “పడ ఇదు 
నలో మ #4 
తకం ర ల గి ల 2 
మణుల ద రుల డఉసనొంది శంది 


సమె నె నొంద రామాయణమనున (6 
బరగ నలంకార భొవనల్‌ నిండ. 


స 


గం మొస్పు నీబొల కాండ ంబు( జెప్పె” 


అసి “లందు. ఇట్లు డిం థ ఏళ ద్ద పరిష(ర్పుచురణ 
ములో సరా క్‌ కాండాంత ద్విపదలందు 
లేదుగాని, కిష్కింథా సుందర కాండాంత ద్విపద 
అందు కలదని సూధింము యుద్ద కాండాంత ద్విపద 
లందు కలదు. రాయలు ఆండ్‌కో (పచుకణమున 
వౌవిళ్ల వారి పచుంణమున అయోథ్యారణ్య కాం 
డాంర ద్విపదబందును కందు. అనగా (సతికౌండాంత 
ద్విపదలందును కలదని ఫలితార్థాము. ఇట్లు బుద్దారెడ్డి 
కొండాంత ద్విసదలు తండ్రిపేర చెస్పుటకు హేతువు 
అతని తం(డి విట్టలరెడ్డి, 


“భూమింగఫీంద్రులు బుధులును మెచ్చ 
రామాయణంబు పురాణ మార్గమున 
దప్పక నాపేరందగ సంధభాషం 

జెప్పి ప్రఖ్యాతంబు సేయింపువ్వుర్వి 


అనీ బుద్ధారెడ్డి ఆనతీర్చుట యే. ' రామాయణ వేీతను 
వురాజకూగ్గన్యన తచపేళ్ల ఛెస్పమనుటలోస అం 


ఇ 


పరాణముఃగ | చింపు 
అ పరాణమునకు తనపేకు పెట్టు 
భ్‌ “న రామాయణమునకు కం డ్రి 


జీర పెల్ళడెయురేదు బుద్దారెడ్డి రామాయణము 
ర ధ 
పేడ రామాయణమే అన కాళ ఛా మమున బహుశ; 


అధు. మయుగంమున ంగనాధ రామాయణము అయి 


_ తొలిజంటరవులు కాద 
రెడి, పిబంెడి పూ రిచేసిన ఉ కకాండములళోని 
Gs యు బట్‌ 


“మా *౦|ి బుద్ధ క్షమానాథుపేవ 
నాఠళఘనుపే5 ననఘని'పేం 

ఘనుడు మీనంగండ కాచభూవరు,డు 
వినుళకీలు(డు పినవిఠలభూపతియు 
నని జనుల్‌ గొనియాడ సర్థితో మేము 
వినుత నూ నసద ద్విపదకావ్యమున 
ఘనమైన పాూంబు గాటమౌ శయ్య. 
(బాకి టంబుగ నాంధ్రభాష( జెప్పంగ( 
గకొన్న యు త్తరకధ యెట్టిదనిన” 


అని కలదు, కొండాంత ద్విపదలందు “బుద్ధక్షమా 
నాథుపేవ” అను ద్విపదలులేవు. రామనిర్యాణము 
తర్వాత, 


“రాజన్య విభు(డై న రాముకేజమున 
రాజిల్లుచున్ను యీ రామాయణంబు” 

అని కలదు. అనంతరము ఫలశ్రుతి, అమీద, 
“అని చం|దచందన హారనీహార 

ఘనసార సన్నిభ ఘనకీర్తి ధనులు 
భూమతు(డగు కోనబుద్ధ భూవిథని 


16 నవభారత 


సూను లుడారులు సుగుణభూషణులు 

ఘను(డు మీసరగండ కాచెభూవి(డు 

వినుత పుణ్యుండగు విటభూ సతియు 

రిచియించి రు త్రర రామాయణంబు 

రుచిరమై నిత్యమై రూఢి జెంపెన(గ 

నాచక్రనాళ కై లాననియందు 

నా చంద్ర తారార్క మె యొప్పు(గాత” 
అనీ మా(త్రమే కలదు. 

మడికి సింగన వాసిష్ష రామాయణమున, 


“* ఎ అని సకలజన సమ్మళంబుగా నుషక్రమించి 
భాగవత eee దెనుంగున రచీయించి 
యిచ్చి, యస్సుణ్య పురాణంబులకుం గృతిపతిగా 
నే పుణ్యుని( టబ్రార్జింకునోయని వివారించి......... 
కందనామాత్యుండు నాకు నతి స్నేహ బాంధవుండును.. 
ఆర్థీ జనపారిజాతంబును గావున నమ్మంతి యుగం 
ధరుం గృతిపతింగావించి.” ఆని కలదు అనగా 
భాగవత దశమ స్కంధమును కందనామాత్యునికి 
ఆంకితమని అవగాహకము, మడికి సింగన భాగవత 
దశమ స్కంధము కృత్యాది అనుపలబ్దము మధుర, 
కల్యాణ. జగదభిరక్ష అను మూడు కొండములు 
ఉపసలబ్ధము, మధుర కాండాంత ద్విసదలందు, 


“అని యిట్లు నయనిర్ల రామాత్యు పేర 
ధనధాన్య మణిమయ దానా ఢ్యుపేర 
భూభరణతమభుజసారుపేర 
బొభళమం త్రి కందామాత్యు'పీర” 


ఆవి; కళ్యాణ, జగవదలీరత కొండాంక' ద్వినదలందు, 


“ఆని యిట్లు నిత్యధర్మారంభు పేర 
జవలోక ' పేవపారజాశ ంబుషేర( 
జళుధక ఖా పూర్థచం డ్రని'పేర 
నతుబవై భన నిర్జనైభపేర 


శోభిత నవరూడ సూనా ఏ9 పే5 
నభళమం (తి క “ందామాత్యుశే బర 


అని కలదు. అంతేకాదు, అంకీ కళ బ్దము (ప్రయు క్ర 
మైన గొరివ నననాథచరి త్రమునందును ఇట్లు కలడు. 


శంకరునకు బాలశశి శేఖరునకు 
నంకితం బొనరింపు మనుచు... 
అని చతుర్లశభువనాధీళుపేర 
వినుత వేదాగమ వేద్యునిపే ల 
సేవకోల్న షండ కీతాంథుపేర 
భావనాతీత Shr 

భృంగీళ తాండవ (పీతా త్యుపేర of 
నభిమతార్థ (ప్రదాయక దేవుపేర 
శుభమూ “ మల్లి కార్జున దేవుపేర 

ఘనము క్రిశాంత భీకొవృ త్తి హృదయ 
వనజ ప్రభాత దివాళకరుపే5 

నారవి తారాశశాంక మై వెలయు 

గొ రనామాత్యపుంగవ కృతంబగుచు 
ననువొంద నీ నవనాథచరి[త్ర 


మను కొవ్యమున. (బథమౌళ్వాసమయ్యె. ” 


ఇట్లు అబిదు ఆళ్వానాంతనుల౦దును కలదు. 
అంతేకాదు. ఆంకితము కాని గౌరన హరిశ్చం దో 
పాథ్యానమున ఇట్లు లేదు. “మల్లి ల్లి కార్జున దేవుపేర” 
అను ఆశ్వాసాంత ద్విపదలు కల గౌరన నవనాథ 
చరిత్రము మల్లి కార్జున దేవునికి ఆంకితము. “కందా 
మాత్యుపేర” అను కాండాంత ద్విపదలుకల మడికి 
పింగన భాగవత దశ మస్క ంథము క౦దనామాత్తు 
నికీ అంకీశము, అట్లు “పేరి అను కాండాంత 
ద్విపదలు లేని కొచరెడ్డి, విట్టలరెడ్డి  జంటకవుల 
ఉత్తర రామాయణము బుద్ధారెడ్డికి, “విట్లల ధరణీవ 
చర” అను కాండ్తాంతద్విసదలుకల బుద్ధార డ్డి పూర్వ 
రామాయ ణము విట్టలరెడ్డికి అంకితము, “కనుక పేధు 


నన్నయ భారతము రాజరాజ నరేంద్రాంకీతము కొదా? 47 


చెప్పుట అనగా ఆంకితమిచ్చుట అనియే అర్థము, సహో దరములు.[ కనూరసంభవములోని, | నన్నయ 
[బుద్ధారెడ్డి రామాయణమునందలి “పేర చెప్పుట,  భారళమునందలి ఆశ్వాసాది పద్యములు అడనము. 
నన్నె చోడుని కుమా సంభవములోని “పేర్కొను"ట నన్నయ భాంళముకందలి ఆశ్వాసాద్యంత పద్యములు 
ఒకటే. అనగా ఆంకీలి మిచ్చుటయే ] కౌ(బిట్ట అంకీర రాజరాజనరేంద్రుని ణే చెప్పినవి. నన్నయ భార 
మిచ్చుట అనగా “పేరి చెప్పుట, [పేర్కొనుట] అని 
స్పష్టము, నవనాధ చరిక్రములోని ఆళ్వాసాంత 
ద్విపడలు, భాగవత దశమస్క ౦ధములోని కొండాం 
తద్విపదలు, రామాయ ణములోని కాండాంతద్విపదలు 
(కుమా. సంచవములోని ఆశ్యాసాంళ సద్యములు, , సమష్టిపె నన్నయ భారతము రాజరాజనరేం (డాం 
నన్నయ భారతమునందలి ఆళ్వాసాంత పద్యములు కిత్రమని సిద్ధాంతము. 


నము రాజరాజనరేందుని పేర్కాన్న కావ్యము. 


కన్నాయ భాాలమ రాజరాజనరేం దాంకిత 


టై 
ఆనె 
స 


గమనిక 


కుండలీకృతభాగముణ నన్నెచోడుని కుమార సంభవము ప్రాచీన గంధమను పరిపాటిని [వాసినవి. 
తదుపరి, నన్నెచోడుని కుమారసంభవము (ప్రాచీన (గంథముగాక, నవీన (గంధమని పరిశోధితము. 


వ కొ పాటి శ్రీరామమూ ర్తి 
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నంలకు మననుం తే 


ఆడిగో అందము ఆడదిగో అందము 

అులుంటఎకుం చూచినా 

జులుం కాంచునా 

అందము ఆనందము 

నుందర నందన వనిలో 

నహాన కిరణ చశేజుడా రవిలో 

"ఆల తల్ల ని మలల మాలల్లో 

అకిత లఅకతవ”ె అతాంగ్ని లాస్య విన్య్వాసంలో 


{ 


wa దళ అండము 
న కన_ దె నః శ్యామం 
అదిగో అందము అదిగో అందము 
అతు చూచినా 
అతు కాం చెభ్రాు 
అందము ఆనందము 
కలికి కరచరలా విన్యానంలో 
మృడుమధురవమౌా ముంహాళ సింధూర వర్ష ంలో 
విలమిల మెరుపుల తారల తళుకుల్లో 
అందచందాల జాబిల్లి జలతారు వెన ఎల్లో 


ఉన్న దెలే అందము 

నెకన్న డి నత్యము 

అదిగో అందము అదిగో అందము 

అకు చూచినా 

అకు కాంచినాొ 

అందము ఆనందము 
లులఆధై తరంగాల వలకు ఠి 
నవ్యదెవ్యనాట్య'కేఖి విలాసంటో 
వెదురు తోటల మథుర గానంలో 
ఈ జగతిలో అలఖజువణువులో 

ఉన్నడిలే అందము 

ఉన్న దిలే ఆనందము 

నేకన్నడ సత్యము 

అదిగో అందము అదిగో అందము 


౬౬ చె 


ఇ 
ఆ౦ధ్రులు-కులవ్య 


వస - € 


en శే॥ సురవరము (పతాపరెడ్డి 
G 


| 1 ఛే ఒంవరము (ప్రతాప సరెడ్డి 
(పతిగా నున్నది. మన న సాంఘిక వ 


రచించి పెట్టిన Ws ఇది. (వాత 
రు 
£వసను అన 


హన చేసుకొనుటకు చక్కగా 


థె 
తోడ్పడు శశ వసు. ని పరిశోధనా దృక్పధము పళ సమన ఆం ధుల సాంఘిక 


చర్షిలిను అనిర 
wedge సవి సరముగా రచి 
డు (పకరణములు అభించినవి, 
we తలసవచ్చును 


ఓ సాధ్యముగా రచించిన రెడ్డిగారు డం! ధుల 'కలవవ 


నసను "సుకించి కూడా 
థి 


చించదం చినట్లు ఈ వ్యాసమువలన తెలియచున్నది. ఇంళవరికు 
ఇ్దే కొన్ని [పకరణములుగా ఈ విషయమై వారు 
అని లభ్యము కాలేదు. ఈమూడు (పుంణములు గూడా 


చేజిక్కి ంచుకొనుటకు కొన్ని నెలలు ప్రయాసపడవ ఐసి వచ్చినది, వీటిని సంపాదించి ఇచ్చిన 


వారు డా॥ ముకురాల రామారెడ్డి 


ప్రనస్త నుఠరము రెండవ (ప్రక రణమును ము[దించుచున్నాము, సాంఘిక సరికోధనార్థు 
లకు ఇదీ ఉ క్రమమైన సంప్రదింపు సామగిగా ఉపమోగపడు ననుటలో సందేహము లేదు 


కోపు కర్షక సంబ ౫)ధము 
మొదటి (పకరణమునందు కాంపు పదమునకు 
కొపాడుటయ ని, కృషీవలుడు వై శ్యడని నిరూపింప 
నై నందున పంటలుబెట్టి కాపాడువా(డు గాబట్టి కాంపు 
నామము నచ్చినదాయని చదువరులకు నిశ్చయము 
గలుగవచ్చును, 


కాంపు అన్నంత మా(క్రమున పంటబెట్టువా(డని 
శలపరాదు. అయితే దేనిని గాపాడుటనలన ఈ 
నామము వీరికి వచ్చినది? గీర్వాణభాషయందు ఈ 
సదమునకు సమానము మరియొకటి సర్యాయ సద 
ముగా జాతినామము ఏదై యున్నది? వీరిముఖ్యనృ శ్తీ 
ఏది? ఈ (ప్రశ్నలకు సమాధానమ [క్రిం వివరించి 
యున్నాను. కొ;పు జొతియందు (ప్రధానశాఖిలను( 
జూచినచో దేనిని కాపాడువారో స్పష్టము కాగలదు, 


=నీంపొర వలు 


మన ఆంధ్రదేశమునందు బహురాజకము అయిన 
తరువాత (ప్రతిరాజుకు స్వాధీన మైన సీమలు యెదో 
హేతువునుబట్టి ఆంధ దేశ ఉసనామములుగా యేర్చా 
వై నవి. ఆవి ఏవన: పాకనాడు, కమ్మనాడు, సంట 
నాడు, పోకనాడు, రేనాడు, పల్లె నాడు, వే(గినాడు, 
మొటాడినాడు, గోననాడు, (గోనసీను) 'వెల్నాడు. 
ఇచే (ప్రకారము ఆంధ్రదేశ విభజన ననుసరించి మన 
కాప తెగలుగూడ ఆ నామములతో వ్యవహరింస 
బడుచున్న వి. 


ఉదా॥ పాకనాటి కాపులు, కమ్మనాటి కౌంపులు 
(కమ్మవాగు) పంటకా(పులు పోకనాటి కాపులు, 
పల్లెనాటి కాపులు, 'వెల్ళాజికా(పులు, గోనకొ(పులు, 
రేనాటికాంపులు, మొటాటికాంపులు, ఇందులో పంటా 
న్వయులను నాడు లేకుండ అనుచున్నారు. తద్వతే 


ల్‌) నవభఖొోరతి 


బివాంగ్లను గూడ సంట దేశము నెల్లాకుమండల 
. అక్కుడి కా(పుంను నాడుతో కలుసక 
ప రునుబెటి కాపాడునా 
న యల 

రిని అనరాదు. ఇప్పటి ఆ ఆద వేలనియోగుల ఆరువేల 
నాట్‌ నిమోగులమసి యనుకొనలేదా? (గా మసంఖ్యను 
యే యేక్పడునుండెడిది. “పాకనా 
డిరువది యొక్క వేయి” (కుమారిసంభవము 1-68) 


అనవేమారెడ్డి మొదలైన రా(జుబ పంటాన్వ 
యులు వారి మొదట రాజధాని అద్దంకీగదా? ఆ 
(గ్రామము నేటవంకు కందుకూరి తా హ్‌ నెల్లూరు 
మండలము నందున్నది. తద్వతే 'మొటాటివారు 
గూడ మపైవాడాన్వయులని ఒక పురాళన పద్యము 
వలన తెలియుచున్నది. 


పద్యము CRE) 363 ఖతి 1 
(ఇక్కడ ఉదాహరించవలసిన ల 
వ్యాసక ర్తపొరపాటున మరచినట్లుంది). 


నైజాము ఇలాకా కమ్మము మెట్టు గ్రామమునుండి 
కృష్టానదివరకు ఉండు దేశము కమ్మ రాష్ట్రమని లేక 
కర్మరాష్ట్రమని తెలియుచున్నది. (ప్రస్తుత ము 
నై జాము ఇలాకొలోనుండు ఆం ధమండలములు 
మోటాటినాడని నా యభిప్రాయము, ఎందుచేననగా 
ఇచ్చోటనే ఈ శాఖవారు విశేషముగా (గ్రామాధికొ 
రము, జమీందారి, దేశము, మొదలగు అధికార 
ములు గలిగినవారై యున్నారు. పై (పథానళాఖలు 
చేశముపై అధికారము వహించి అట్టిదేశమును తను 
షొలనతో యుంచినవారిని [ప్రబల నిదర్శన మున్నది. 


పంటవాడునందు. సంటనారే విశేషముగా భూస్వా 
ముల్లే _ (గ్రామాధికారులై . యున్నారు, కమ్మనాడు 
నందు. క్షత మఫళయులే విశేషము. ఇళ్లే పాక 


వ్లారుహోన్ను ఉను! నిండియున్మది. 
వశష కట్ల శ మం నీక సట్టుదక్సకి J క లీ న 





దని చరికారులు చూపిన విషయమే. ఇట్టి సీమనే 
ఆదికవి పుంగవు(డై న నన్నెచోడుడు కుమాం సంభవ 
మను (ప్రబంధమునందు 8న తండ్రి చోడబల్లి ఇరు 
వదియొక్క వేల [గ్రామములతోయున్న పాకనాటి 
సీమను సరిపాలించెనని (వ్రాసినాడు, 


చం॥ “అరినర పాల మౌళిదళితాం ఘీ 
యుగుండయి పాకనాటియంది 
రువదియొక్క వేయి టిక ధీశు(డు 
నాజను చోడబదిల్లి కిం బిర 
తరక్రీ ర్తి క్యగ మహిషీతిలకం 
దిన "పె హైహ యౌాన్వయాంబర 
కశిరేఖటైన గుణభాసిని 
(శ్రీసకికిం దనూజు(డన్‌” 
(కుమార సంభవ ము 1.03). 


పై సిద్ధాంతము ననుసరించి రెడ్డలో అన్ని 
(ప్రధానళాఖలు ఒకానొక దేశమునకు సంబంధించి 
యున్నవి కాని వేగినాటియందు రెడ్డులేరు. ఆ సీమ 
పేరుగల శాఖగూడ రెడ్డలో కనబడదు ఆ దేశపు 
శు తమ జాతి నామమును మార్చి మరియొక “పేరు 
ధరించి యుండవచ్చునని నాయుహ,భావి పరిశోధకులు 
సత్యమును వెల్లడి చేయగలరు. నాడు సదము 
లేకుండ కొందరు మన ఆంధ దేశమునందు కా(వు 
లని చెప్పుకొనెదరు. వారివి మాత్రము నా(డు పేరు 
గలవారి ఉపళాఖలుగాని (పధానశాఖిలుగావు, మరి 
కొందరు, ఇతరకులమువారు తాము కా(పులమని చెప్పు 
కొనెడరు, వారు యెంకమా(త్రమును వీరితో నంభం 
ధించరు. వీరి స్వభావమువేరు, వారి స్వభావము 
వేరు, వారికి కులనామము వేరున్నప్పటికి మీరేకుల 
ములవారని యడిగినచో వారి నిజకులముల చెప్పక 
కాపులమని చెప్పుట సంభవించుచున్నది. కొని యే 
కాంపులని యడిగిన యెడల. ఈ రహస్యము బయట 


పగలదు. . కృత్రిమ కాథపులు వ్యవసాయ ము(జేయు 


ఆంధ్రులు -కులవ్యవ స్థ? 51 


కాసు(లమని యనియెదద. ఇంకేకాని పాంనాడు, 
పల్నాడు, పంటనాడు, వగా రా ఆని యనమ, 
(cen 


మరికొందరు సేజ[ము( జేయువాణము అనక ఏ 
వసవులను కొపాదుదురో ఆవావ్యు పేరుతో 
కా(పులమని చెప్పెదరు ఉదా॥ ల్లలు మొదలు 
కాంపులమని చెప్పి తరఠవాక ఏ కాంప్పంని యడిగి 
నప్పుడు గోవులను కాపాడుటడేళ గోపకులము కేః 


ద్‌ 
గోవును కాపాడే గొల్ల కాయుంమని చెపిగదరు, 
ఇ దేపకాంము శోళ6ను కాపాడేవారు. తోట కాంపుల 
మని బలిజె కాపులమ9 లేక మాలీలమని చెప్పెదరు. 


దేశమునకు సంబంధించిన పేరుగల కాంపువారు 
దేశమును గాపొడువాాని యనుటకు సందేహ 
మేమియు లేదు. అమరకోశము మొ॥ సంస్కృత 
నిఘంటువులయ దు దేశ సంబంధమైన కాంపు పద 
మునకు బదులు క్షత్రియుడని యున్నది. దీని వ్యాఖా 
నము: క్షతా త్రాయతే కః, తసాపల్యుం క్షత్రియ 8. 
క్షతాత్‌కు అర్థము, నాశనము, ఛిద్రములు, గాయ 
ములు. వీటినుండి (తాయ శే జ కాపాడువాడు, క్షకత్రు 
డనంబడును. అట్టి క్షత్రియుని మొగబిడ్డడు క్ష త్రి 
యుండు. (కక్రస్య ఆసక్యంపుమాన్‌ క్షత్రియః), 
ఇచ్చట నాశనము, ఛిదములు, గాయములు ఎవరికి 
గలిగినయెడల గాపొడువాండ? దేశమునకు లేక 
దేశీయులకు అపాయము గలుగకుండ కాఫాడుట 
యని భావము. 


నే నిదినంకే పాళ్చాళ్య సిద్ధాంత ప్రకారము 
ఆర్యులు ఇండియాకు & .త్రరభాగమునుండి వచ్చిన 
వారని వారు వచ్చిన ళరివాళ నే భక తఖండ మునందు 
(గామములు, పురములు, నగరములు, నగర రాజ 
ములు నిర్మింసబడినవని వారికి ముఖ్యవృ త్రి కృషి 
యని చెప్పియుంటిని, అయితే దీనివలన తెలియ 
సంగతి: ఆర్యులు పూర్వమునుండి దకీణాపథము 
వచ్చుట అలవాటు, ఊఉ త్తరభూమి ఎల్ల ప్పుడు బి స్ట్రీగా 


ఉండడము ఆ దేశము ఒను=కో (క్రిక్కీ రినినపుడు 
కొందడు దకీజ అరణ్యభూముఃకు వచ్చి అందు 
నివాస మేష్పంచకొని అచ్చటి అవణ-వాసుులను 
భృత్యులుగా( జేసికొని (గామములు నిర్మించుట మొ॥ 
నంగతులు తెలియవచ్చినవి. కాబట్టి మన ఆంధ 
దేశమును (ప్రవేశించినప్పుడు ఇచ్చబ ఆదిమవాసు 
ననారు వారిని కాంపులని పిలిచిరి. వారిని కొంపులని 
పిలుచుటకు ఒక హేతువున్నడి. వీరు తొలుదొల్తి 
ఆంధభూమికి ఉ_త్తరభాగమునందున్న కొంపిల్య 
నగరమునుండి వచ్చినందుకు వారి పూర్వ దేశమే 
జాతి నామమైనది. కనుక ఉన్భాణయందు బిందు 
రహిత మె ఈ పడము వ్యవహరించునప్పబ2 కీని వాత 
యందు పూర బిందువునకు బదులు అర్జానుస్వ ఎ ము 
(వాయబడుచున్న ది. 


ఆదిమవాసులు పశువుళవళె స ష్టినిర్మిత వస్తృవు 
లను అనుభవించుట దస్ప స్వపుకుుష్యూము వలన 
గృహములను నిర్మించుట, భూమివలన లాభము 
బొందుట, సథవులను పాలించి వాటితో పని తీపి 
కొనుట ఎరుగరు. కనుక వారి అనాగరిక భాషయందు 
కాపు లేక కాపాడు అను పదమే ఆవని 
లేకుండెను. ఊఉ త్రరభాగమునుండి కాంపుల పేరుతో 
కొందరు నాగరిక జనులు వచ్చినస్సుడు వారి నేర్చు 
వలన ఈ భావము గల పదము దేశభాషయందు 
సృష్టించవలసి వచ్చినది, కొంపులుం జేయు పని 
కాపాడుట కాబట్టి ఈ పదము బిందురహిత మై “కాపు? 
ఆను పదము ఆం[ధభాషయందు ఏర్పడినదని తలచు 
చున్నాను, 


దేశనామము జాతినామ మగువా? అని చదువరులు 
సంశయించ నక్క రలేదు, కొన్నివందల సంవత్సర 
ముల [కిందట వచ్చిన బొందిలివారిని పూర్శియాలని 
మనము జాతినామముగా వాడుచున్నాము. 
బొందిలివారు బుందేల్‌ఖండ్‌ నుండి వచ్చినవారు, 


అసలు 


b2 నవభారతీ 


డిశనుండి వచ్చినవ 

ప పీ , వారుగూడ తాము 
చొందిలివారమని, పుర్చియాలమని చెప్పుచున్నారు. 
అసలు వారి దేశమునందు వారి కులనామము యిది 
గాదు ఇదేమౌచరి పార్పీలను పార్సీ దేశమునుండి 
వచ్చుటవలన వారి కులనామము పార్సీలని వ్యవహ 
కాపులు కాంపిల్య నగరమునుండి 
వచ్చినవారని నేను నూళనముగా సృష్టించినది గాదు, 
ఇదినరకు శ్రీయుత చిలుకూరు వీరభద్రరావు సంకుల 
నారు ఆంధ్రుల చరిత్ర మూడవభాగమునంను సే 
తుకముగా |వాపిరి. సంశయము గలవారు అందులో 
చూడగలరు. 


వారు కొబటి 
% 


రింపబిడీ గది 


క్రీ dn కొమజ్టాజు లక్ష్మణరావు పంతులవారు 
“దాజక్యులు దాక్షాత్యులే” యను శీరి క (క్రింద వ్రాసిన 
చె 
వ్యాసమునందు “చాళుక్య కదంది రాష్ట్ర కూటాది 
రాజ వంశములు దాక్షిణాత్యులవే యని, కల్యాణపుర 
మేలిన చాఖక్య రాజపుత్రుల వంశమునుండి అనీ ట్ర్‌ 
వాడ పటణపు రొజవృక్షముపై నంటునాటన నది. 
ళు చ య 
రాజప్ప క్రస్థానమందలి సోలంకీలు, గుజరాతు సోలం 
కీల నుండి యుద్భనించిన వారని, ఇంక రాజప్ప, త్ర 
స్థానమందు నివసించు చిన్నచిన్న సంస్థానాధిసతులు 
యాన త్తు దాకీణాత్యులే యని వీరి కందరికి మొదట 
వాతాపి (బాదామి) అను పట్టణము రాజధాని యని 
వీరి మూలము, (క్రింద (వాయు విధమున, అయిదు 
శాఖలుగా సరిణమించినదని (వానీరి : 


1, మూలము బాదామి రాజధాని, ఈ పట్టణము 


కర్పాటక. చేశమునం దున్నది. వీరి రాజ్యము |క్రీ॥శ॥ 
అ 


550 మొదలు 760 వరకు, 


ఓ కెండవ వంశము చాకుక్యు లనుపేరుతో వెల 
'నినదీ. వీరీ రాపేదోన్‌ , రాజమహేంద్రవరము, ఈ 


వద్దణము ఫే సవన స్తున్నది, గః i 


610 మొదలు 1100 వరకు రాజ్యమేలిరి. వీరినే 


లీ, నాకవ కశాఖయు అయిదన శాఖయు గుజరాతు 
దేశము నేలిన చాళుక్యులు, నాల్గవ వంశమువారు 
కీ శ, 600 మొదలు 761 వరకు. 


ర్‌ అయిదవళాఖవారు సోళశంకులు అను పేకట 
“అన్లిల్‌వాడ” ప పట్టణము రా(జధానిగా 9:0 మొదలు 
1148 వరకు దొరతనము జేసిరి, వీరి వంశీయులే 
రా(జప్పు త్ర స్థానమునందును, బుందేల్‌ ఖండ్‌ నందును, 
చిన్నచిన్న సంస్థానములను సంపొదించుకొ నిరి. 
కన్నడ దేశమునందుగూడ తరువాతి కాలమునను 
ఈ చాళుక్యులు చిన్నచిన్న జమీందార్లుగా నున్నట్లు 
గానంబడుచున్నది. మధ్య పాొందుస్టానమునందు 
“రీనా యని యొక రాజపుభ్ర సంస్థానము కలదు, 
అచ్చటివారు సోళంకులలోని బఘేశ్‌ ఆను శాఖవారు, 
గుజరాతునుండి వచ్చిన వారే”. పై వ్యాసము (శ్రీ పం 
తులవారు అనేక ఆంగ్లఐతిహాసికుల (ప్రమాణములతో 
వాసి దేశీయలకు అపూర్వసంగతులను తెలిపిన 
వారె రిం 


నే నిదిరకు కాపులనువారు 
దేశమునుండి 


“కాంసిల్య” లను 
దక్ష్షిణాపధు లై మన 


ఆంధ్ర దేశమునకు వచ్చి ఇక్కడ బస్తీలు నిర్మించి 


రాజ్యస్థాపనము చేసినవారిని (వ్రాసినది. పై పంతుల 
వారి సిద్ధాంతము వలన దక్షిణమునుండి ఉత్రరము 
వోయి రాజనంశము వారు రా జ్యస్థాపనము చేసినా 
రని తెలిపినందుకు భాధకమని చదువరులకు తెలియ 


గరిద్లు, 


ఆంధ్రులు =కులన్యవస్థ_2 5g 


నా ఆభ్మిపాయమునకు (శ్రీ సంతుఒవారి వాసము 
ఎంతమా(కము దాధ:ము గాజాలదు. వారు క్రీశ, 
500 మొదలు 1118 వకు బాదామి వంపు వాజ్‌ 
క్యులు ఉత్తర దేశమునకు (బాకి అచ్చట రాజధాని 
నియమించినారని (వ్రాసిశందుకు ఆన్నక్య మేమియు 
లేదు. [క్రీ శ. 500 కంటె పూర్వము ఉల్తర దేశము 
నుండి వచ్చినవారే, మొదలు కిర్హాబకో దేశముననుండు 
బొదామి సట్టణమును నిర్మించి రాజధానిగా ఎర్చాటు( 
జేసినవారు. తరువాత వారి శాఖలవారే ఆం; ధమున 
చోడ, చాళుక్యుల “పేరుతో రాజమహేం(దవ౭ము 
మొదలై న రాజ్యములు స్థాపించినవారు, మొదట 
దక్షిణాసధము వచ్చినవారు ఊఉ శ్రి దేశము అరాణి 
కము అయిన కరువాల వారు తిరిగి పోవుట కభ్యం 
తర మేమియులేదు. అధవా ఇక్కడి రాజ్యాధికారము 
వలన (ప్రబలి అక్కడి రాంజులను ఓడించి ఆ 
మించుటకు వెళ్ళినావనిసను సందేహ మేమియులేదు. 


శ్రీ పంతులవారు ఇదే వ్యాసమునందు చాళుక్య 
సద విమర్శనము జేయుచు చాళుక్య పదము లరువాత 
సంస్కరింసదిడినదని మొదలు ఈ పదము సలి. , 
దాలుకకి తరివాత చల్క్య్య, పిమ్మట చలిక్య 
రూపమై ఏడవ శతాబ్దమునకు చలుక్య, తదనంత 
రము చాళుక్య, దీని రూపాంతరమే చాణక్య తొమ్మి 
దవ శతాబ్దమువరకు నిలిచిపోయినదని అనేక శాసన 
ముల వలన సమగముగా సృపమాణముగా తెలిపిన 
సంగతి ఎంతమాళము సంశయాస్పదము గాదు. 
వీరి కులమును గురించి పేరును గురించి @) పంతులు 
వారు సల్కిపదమునకు ఇన్ని మార్పులు యెందుకు 
గలిగినవని ఆలోచించుచు తుదకు వారు నిశ్చయించి 
(వోనిన అంశములు కొన్ని పరిశీలించదగినవి. 


చాళుక్యుల యుత్స త్రిగాధలు దక్షణమునందు ఒక 
విధముగా ఉ త్తరమునందు మరియొక విధముగా 
జెవ్పచున్నారు. వీరు రాజ్యము స్థాపించిన తరువాత 
“నలి.” పదము సంస్కృత పదము గానందుకు 


గౌ౭ంవము వేనందున పండితులచే ఇష్టము వచ్చినట్లు 
సంస్యళ పదము వతు మార్పించిరి. ఈ ఉత్పత్తికి 
తగినట్లు గాధలుగూడా ఎవరికీష్టము వచ్చినట్లు వారు 
కల్చించికి పీర్రి రాజ్యముశందు ఆస్థా నపండితులు 
“రాజానుముతోధక్మః” అను లోకో కి (ప్రకారము 
సూర్యవంళపు క్షత్రియులు చందవంశపు క్షత్రియ 
అనుట కారంభించిరి. కాని ఆసణ వీర అనగా చోడ, 
చాజకుఃణ కాంపు (శూద్ర) కులజులని రెండు (ప్రబల 
ప్రమాణములిచ్చి వ్రాసినారు. ఆ (ప్రమాణములివి : 


1. బిల్శయి(డు వికమాంక దేవచరి త్ర నందు 
మ! 


వారి వ౦ళాభివృద్దిని గురించి (వాయుచు 
థి 


శో (క మేణ కస్మాదు దయాయ 
రాగ 
వంళః శొరేః పదా గాంగ 
ఇవ(పవాహ:. 


ఈ శ్లోకమునందు బిల్ల ణుండు స్పష్టముగా( 
దెలియకుండ, ధ్వనిమూలకముగా దోచునట్లు ఈజాతి 
వారు విష్ణుపాదమునందు పుళ్టిన గంగా ప్రవాహము 
వలె (పాదోదృవులు, గంగ, భూ దులు) క్రమముగా 
కథానాయకునివలన వృద్దింజెందుదు: ని నుడి వినాడట. 
ఇడ్కడ గంగను పోల్సుటవ లన పీరు శూ(దులని 
తాత్పర్యము 


9. అరవమునందు దివాకరమ్‌. అను పేరుగల 
కోశ ముగలదు, ఇది తొమ్మిఏి, ఎనిమదవ శతాబ్ది 
(ప్రాంఠపుది. దీనియందు “చళిక్యవెందర్‌” “వేళ 
కులఆరసర్‌” అనగా చాళుక్యరా (జులు కాంపు6కూ ద 
కులమువారుగా [వానీయున్నదని మొదలు నొక్కు 
జాతివారేకాని దేశ భేదములనుబట్టి “పేళ్లు. మారుట 
సంభ వించినదని |వాసరి. 


పె అ(పకిహత (ప్రమాణములు హూతువులగుట 
చేత చాళుక్య. రాష్ట్రకూట, హోయసళ. చోళ, 
పాండ్య, చేరాదులందరిని పూర్యపండితులు కా(ప్ళ 


oer 
th 


Ww 
శ్చ 


ని చెపీనందున (శ్రీయుక పంతులవారు భమ 
లోచూపి తము అకిపాయము నిచ్చినందుకు, 
సర్వదా ఏకీభవించుచున్నాను. కొని 


వారు పూర్వపండితుల వకుకాంప పదము 
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ఈ భేద(వాతలకు కారకులు రాజులే'యని వ్రాసిన 
దానితో నేనేకీభవి 


శ్రీ) సంతులవారికి పై విధమైన నిశ్నయ మ 
నాలుగు కారణము౭నలన కలిగినది ; 


1. కాంపు కులమువారే రాజులై నందున. 
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2 కాప పదమ తెలుగు నిఘంటువులయందు 
శూ దవాచక మైన ందున, 

క, ఒక వంశమునే కవులు, పండితులు, ఒకసారి 
క్షత్రియలని, మరియొక సారి చతుర్థాన్వయులని వ్రాసి 
సందున, 


4. “ఇక్వాకూణా మయం నంశస్యు మిశ్రాంతో 
భవిష్యతి.” కలియుగమునందు క్షత్రియ వంళము 


సశించినదవి ప్రమాణము. పురాణాదులయం 
దున్నంధున, 
ఈ విషయములు నే నిక గాడ విపులముగా చర్చించ 


ననవఖారతి 


దలచుకొనలేదు. (ప్రకరణము (7) నందు సక్రమముగా 

ఈ భేదమునకు స ని చూప దలచినాను, 
కొని, సమాజములో (బ్రాహ్మణ, కోమటి గొల్ల: 
కమ్మరి, కుమ్మరి సాల, చాకలి, మంగలి, మాల, 
మాడిగ ఇట్లు అనేక జాతులున్నను శూ(ద్రజాతిగా 
పేర్కొ నబడినవారిలో ఒ* కా(పుజాతివారే రమారమి 
రెండువేల సంవత్సరము నుండి (ప్రబలి అవి[క్రమ 
సరాక్రమవంతులై సామంఠ, స్వతంత, స్మమౌట్‌ 
స్థాయి రాజులై నారా? అయతే యెందుకు? అని చదు 
వరులు గమనించదగిన విషయ ములు , 


కొంపుల ముఖ్యనృ శి వ్యవసాయము. ఇది అంద 
రికి తెలిసిన విషయమే. కాని, వ్యవసాయ వృత్తి 
భేదములు రెండు విధములుగా నున్నదని పండితులు 
పరిగణించి చూపదలచలేదు, 


భూమిపై స్వామిత్వము బొంది అనగా భూస్వా 
మియై తాను వ్యవసాయము స్వయముగా జేయనిది 
లేక రెండోవారికి కొలుకిచ్చి చేయించునది, ఇదొక 
విధమైన వ్యవసాయ జీవనము. ఇక రెండవది : 
తాము భూమిపై స్వామిశ్వము బొందక యితర 
భూస్వాములవద్ద కౌలుకు తీశకొని సేజ్యము చేయ 
నది. మొదటి విధమైన వ్యవసాయాధాం జీననము 
నందు మన ఆంధ దేశమున యిదివరకు చెప్పిన 
(ప్రధాన కాంపు శాఖకు( జెందిన రెడ్డి తెగవారిలో 


అనేకులు భూమిపై స్వామిత్వము బొందియున్నా 
రన్నది నిర్వివాదాంశము గదా? 


భూమివై స్వామిత్వము బొందిన జాతిని గురించి 
అమరకోశము (క. శ, (పథమ శతాబ్ద), తదికర 


1. లక్ష ్యణరాయ వ్యాసావ?, ప్రధమ సంపుటము, విజ్ఞాన చంద్రిక (గ్రంధమాల 81. పు గ్‌ 


మండి ఇందు క్ష _ప్రముగా చూపనై నది, 


ఆంధ్ర పాఠక లోకము ఈ వ్యాసరాజమును 


సళప్తూర్ణ ముగా చూడ్లదగినది. క్రీ శ్రే లక్ష్మణరావు పంతులవారు ఈ వ్యాసము (వాయుట 
యందు అనేక , (శ్రమలకు పొళ్షాని దివ్య మైన పమాణములచే వ్రాసినందుకు ఆం ధు 


లన్ముతూ క కష్టకళ్ళాటై చెవృవళ్ము్‌. 


ఆం (ధులు=కులన్యవ స్ట్‌ ఖ్‌ రన్‌ 


పూర్వ (గంధములు ఏమి (వాసీయున్నవో తెలుసు 
కొనవచ్చును గదా; 


(పతి జాకికిని వృద్ధి కీణము లున్నవి గదా? 
మొదలు కూలిజే సేవారని గురించి విదారింళము వీరు 
నిత్యము రెండణాలు సంపాదించినప్పుడు వీదవా 
రనియు, తర్వాత నిళ్యము రూపాయ రెండు రూపా 
యలు సంపొదించినప్పుడు తమ వృత్తియం దత్యు 
న్నత దశ దొందుచున్నవాంని యనెదరు. వైళ్యు 
లలో నంగడియందు వెల్లుల్లిపాయ లమ్మునా రతి 
హీనదొశవారు (బీద కోమట్లు) సువర్ధాది లోహము 
లను, వజ వై డూర్యాది రత్నముల నమ్మువారిని 
గొప్ప సాహుకార ని యనెదరు, 


రెడ్డ లో నొకటి రెండెకరముల నేల గలవారిని 
వీదకాంపులని యందురు వీరే స్వయముగా హల 
పాణులగుదురు. 50 ఎకకముల నేలగలవారు 1 గురు 
జీతగాండ్రను బెట్టుకొని యిర్వదిపసులతో వ్యవ 
సాయము సేయుదురు వీరు కాంపులలో గొప్ప. 100 
ఎకరముల నేలయుండుట తోడనే యొక (గ్రామాధి 
కారియై యొక లెక్క (వ్రాయవాడు (గుమాస్త) 
గలిగి, దాసదాసీ బృందములతో నుండి రెడ్డియని 
పించు కొనును. ఇంక భూవైశాల్య మైన కొలది 
జమీందారు ( దేశముఖు), మండలాధిపతి, రాజు, 
రారాజు వరకు వృద్ధి బొంది గోనృషభొది జంతువు 
లకు బదులు [కమ,క మేణ గజతురగాదిజంతువులేగాక 
(ఆవిరి యంత్ర ములు మోటార్లు) మొదలై నవి గలు 
గును. యోగ్యత కొలది సిరి, సిరి నుండి పదని; 
పూర్వమార్గము ననుసరించి మారుట, అన్ని జాతు 
అందున్నది. ఆశీర్వ చన పనసవల్లించినవారు 
సామాన్య విప్రలుగదా?ః పరాయశము వరకు వల్లీం 
చిన వారవధానులు. మహాభాష్యాది వ్యాకరణ శాస్త్ర 


ములను పరించినవారు పండితులు, రి ర్యామీమౌొం 
సాది శాస్త్రములయందు తీరులె నవారు శా 

ఆలి దాస్తే రాం 
వాజ్మయము నందు (ప్రకృతి ల్త్త్వమును జూపించు 
వారు కవులు, సూరులనిపించుకొని నటులే కాంపులే 


రారాజుల గుట' 


ol] 


డు జమీందారులు రాజులు, 
హజము (ప్రతిజాతి యత్యున్న క దశయం౦దున్నను 
నీచడశయందున్నను; ఆయాజాతి సహజస్వభావము 
యాజాతికీ జెందిన వారిలో 8 పాళ్లు జనులందు గోచ 
రించును. కుచి, శీలము, ఉచ్చాషణ-టళ్వము సాధా 


et 


రణ విప్రులు మొదలుకొని పండితులైన (బాహ్మ 
ణో కరముల నరకుండును వై శ్యులలో వీదకోమటి 
మొదలుకొని గొప్ప సాహుకౌర్ణివఃకు యు క్రియొకే 
తీరుండును, రెడ్డి సంబంధమైన వీదకొ(పులందు 
కూడ అతిధి సళ్కారాది యొదార్య సద్గుణము 
లుండి తీరును. అనేక జాతులకు వేరువేరు నామము 
లున్నను వ్యవసాయము సేయు వారెందరో తాము 
కాపులమని చెప్పుకొను చున్నారు. కాని వీరు పిల్లికి 
విచ్చము పెట్టరు. భట్టు, బిట్టు పదము లొక్కం పోలిక 
యున్నను స్వాభావము నందెం8యంతర మోయంతక 
యేయని దలంచవలయును, కొ(పువారి నామాంతరము 
గృహర్చుడు. (గృహపతి) ఇందు చేతనే వీరిని 
సంసార్లని యనుట గలదు. అయితే యితర జాతుల 
వారు గృహస్థులుగారా? దారా పుత్రాదులు గల 
వారందరు గృహపరులే! సంసారే; కుటింవీకు లే. 
కాని వీరికి ప్రత్యేకించి మన యాంధ్ర దేశమున 
సంసారి (గృహస్గుడు)యని యనుట యెందుల కో ః 
రాణి యనగా భార్యయ ని సామాన్యర్థ మిచ్చును. కొని 
(ప్రత్యేకించి రాజు భార్యను రాణియనుట సహజము 
గదా? తద్వతే యేదోయొక విశేషమునుబట్టి సంసారి 


06 నవనభధారతీ 


(గృహస్థుడు) వీరి పలనామ మైనది. “స త్రీ)గృహ 
సతి స్నమౌ, సతంసదాదానమస్యా స్టీతి”2ి సత 
మనగా సదాదానము. ఆరి గలిగి నవాడు, 
గృహస్యపతిః గృహ పతిః గృహమునకు (ప్రభువు 
దాదానము 'సేయువాడు, క్షత్రియ వ రు లో గృహ 
ని జెప్పుటకు క్ష త్రి)యులే గృహస్థులని యమర 
సింహుని అభ్నిపాయము. ఎందుకనగా రాజులకు 
దేశమే గృహము ప్రజలే వీరి పుత్రులు కావున 
రాజునకు పర్యాయ పదము గృహ స్థుడనుట సార్ధక 
ముగా నున్నది, ఈ జాతి వారెన్ని సగుణ 
సంపదలు గలిగియున్నను విద్యా విహినత వలన 
కొల మేణ తమ పదవృలనుండి కొల(గుటయే గాక 
కను యధార్థకుల నామముల గూడ ముచిపోయిరి, 
సంసారియను పదమునకు తొల్లి(టి యాం భ్రరాజులు 
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యుదాహరణము లిచ్చుచున్నాను = గుజరాతీ ప్రాం 
తప్ప చిన్న చిన్న సంస్థానాధి సతులు తాము క్రి 
యుల మని జెస్పుటయేగాక గరానీయోలమని కూడ 
చెప్పుదురు. గరానీయా పదము గృహ స్ట అస భం 
శము. ఆం ధ్రమున గృహక్టునికి గేస్తయని చెప్పీ 
నట్టుగా నున్నది. (క్రీ శుకుడు నిమిరాజ వంక 
మును( జెస్టుచు “వీరు మైధిలురగు రాజులని 
జెస్ప౦బడుదురు. యోగీశ్వర (పసాదంబున గృహ 
స్టులై యుండియు, బంధ నిర్ము కలై యౌళ్మజ్ఞానంబు 
గలిగి నిరంతర (బిహ్మాను సంధానంబు సేయుచు 
నుండుదురని” (వ్రాసియన్నది. (చూ. భాగవళము, 
స్కంధము $, భవిష్య ద్రాజెతిహాసము) గృహస్థ 
(గృహపళతిని గురించి యముసింహుడు క్షత్రియ 
పరముగా జూ పెను. ఆంధ్ర శబ్దరత్నాకర నిఘంటు 
కర్త బ్రాహ్మణ పరముగా జూపుచున్నాడు, ఉచితాను 
చిళముల చర్చి పాఠక నముహాోశయులకే విడుచు 
చున్నాను, 


1. ఉండి తిన్నను బే స్తున్న (గాని, యాస సేయవు పరుల కష్టార్థిత౦బు 
నా(కలెత్తగ నీ సంచకరుగు నతిథి, తినక [దావక పోయిన దినములేదు. 
(చూ. “కృషీవలుడు. గ్రంథక ర్థ (శ్రీయుళ దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారు |, 


2, చు, క్షత్రియ వర్గు, అమ రకోళము, 
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నెట్సికనను గురించగలరా ? 


ఎన్నికలు జరిగినవి. ఎన్నికల ఫలితములు |! పకటింపబడినని. ఈ ఫలితములు ఈ 
విధముగా సమకూరునని శతెలియనివారే నేటి విద్యావంతులలో అ గగణ్యుల'గా లెక్కింవబడు 
చున్నారు, ఈ దేశంలోని ఆంగ్లప, (తికలన్నియు ఈ తరగతి] చెందిన వే,ఈ జేళములోని ఆంగ్ల విద్యా 
సంస్థలలోని వ కులందరూ ఈ "తరగతికి చ-డినవాశే. ఇది చేటి మన విద్యా విధానములోస్‌ 

అన్యవస్థక ంతటిక్‌ ః కారణమని ' గహించవలయును, 


స్వతం' తము వచ్చినది, జాతీయ విద్యకు రూపకల్సగ యనునది పర్పరచబడి యున్న ది. 
మనము | పజాస్వామ్య వ్యవస్థను మా, తము రూ పొందించుకొను చున్నామని భావించబడు 
చున్న డి. ఆంగ్లేయ విద్య డాం |వజాస్వా మ్య వ్యవస్థను మనమ. పదిల పుచుకొన గలమా ? 
లేమా ? అని “ఒక్కరూ చర్చించరు. ఇందుకు కారణ మనునది యున్నది ఆంగ్లేయ విదృవై 
కోట్లకొలది ధనమును వెచ్చించు చున్నాము. అఆంగృభాషద్వారా మన సరిపొలనా వ్యవస్థను 
నడుపుకొనుచున్నా ము. మన (పజలలో నూటికి 90 ర్త మందికి ఆంగ్లేయ విద్యయండు "అన కి 
లేదు. ఆఆగ్ధ పద్దతి పరిపాలనయండు అస_క్రి అంతకన్నను లేదు. "అయినను ఆంగ్ల భాషే 
మన పరిపాలనకు |పయోజనమును సమకూర్చుచున్న దని (_పజాస్వామ్య [వతినిధులై. నవారే 
బహిరంగ (పకటనలు చేయుచున్నారు. |పజాస్వామ్య విధానమును పరాయి భాషలో | వవచించి 
జాతీయ భాషయందాస_క్రి కలుగకున్నదని వాపోవు ఆంగ్ల భాషా దాస్య భావుకులను ననున 
వలయునో | పజలకు తెలియకున్నది. 


భారత 'దేళములోే పలువిధములై న భాషలను మాట్లాడువారు నివసించు చున్నారని 
అందరికిని తెలియును. భారతీయులం దరిని జాతీయ భావోద్దీపనకు, జాతీయ సమైక్యతకు 
తోడ్పడునటుల చేయునది జాతీయ భాషయా* కేక పరాయిదేళ స్టులు భారతీయుల వె రుద్దిన ఆంగ్ల 
భాషయా ? వది జాతీయ జీననమును సుఖముగా అభ వివరణతేసి చెప్పుటకు తోడ్పడునే 
దానిని విడిచి ఆం గ్గనిద్యశే అగ గణ్యతను క్ర ల్సించి. తమ ఆధిక వ్ట్‌త్‌ను కాము కొపాడు 
కొనుటకె విశ్వ సయత్నము చేయుచున్నారని (గహింపవలనీయున్నది. 


& నవభారతి 


స్వతంతానంతకము కో ట్టకొలది ధనమును వెచ్చించుచు నేటివరకు జాతీయ విద్యలకు 
Sh వట 1 ర్ల ల్పించక ఆంగ్ల పర్య శే | పాధానాతను కల్పించు విధానమును | ' పజానా మ్య 
వని ఎటుల అన వలయునో ప్రతీ పొరుడు _వళ్నించుళొని సమాధానమును చెప్పుక కొను ననుయ 
మాసన్న మైనదని గ హొం దుోనవలయును స్ట 


కాసాను (పతినిధులుగా ఎన్నుళొనబడిన వారే పౌరులని గు_ర్రించుకొన 
వలయునా ? లేక ; వతినిధులు కానివారందరు పౌరులనని గు ర్రించుళొన వలయునా ? పౌర 
ధర్మమును వి విధించవలసిన బాధ్యత జాతీయ విద్యకు కల్పించ వలయుశా ? తేక ఆంగ్ల విద్యా 
వంతులైన వారే అ గగణ్యులై. న పౌరులుగా” గు_ర్రించుళొన వలయునా? మరి వముశుకొన 
వలయును? ఈ విధమైన | పశ్నలన్నింటి సమాధానము ఎవరు చెప్పగలరు? ఆంగ విద్యయే ఆధిక్య 
మైన విద్యగా గు ర్రించిన సరిసాలకుల పాలనా సౌష్టవమును పకాస్వామ్యమనకి కొననలయునా రి 
(పజాస్వామ్య మనగానే | సజలు ఏనును కొనవలయును ? 


|వజాఖి పాయమును |పజలఖావలో పొరధర్మమును గుర్తించి పొలనా విధానమునకు 
శ క్రిసంవన్నతలను ననుకూర్చు విధమున జాతీయభాషలలో దేనినో ఒకదానిని మనము నిర్ణ 
యించుళొని దానిని ఆచరించుటకు మనము [| సయత్నించవలయునా ? లేక ఏమి చేయ 
వలయును ? ఈ విధమైన | పశ్నలకు 'నేటి (పజాస్వామ్య విధానములను గురించి వివరించు వారికి 
శెలియక ఆం గభాపయే అన్ని సమస్యలను పరిష్కరించ గలదనుకొని జాతీయ సమైక్యతా 
విరుద్దమెన ఆంగ్లేయ దాన్యభావ వివేకమును (పశ్నించుకొనుచు కాలయాపన చేయుటలోని 
|పజాస్వామ్య విధానములోని జాచిత్సమును వివెంచి చెప్పవలసిన సమయము ఆసన్న మైనదని 
గహింపవలయును, 


మనజాతికి గొవ్న సంస్కృతి యున్నది. విజ్ఞానమనునది యున్నది. సామాజిక జీవన 
అవ్యమనునది యున్నది. సమాజ నియమములను సమాజమునకు (పతినిధులై నవారు | కమ 
విధానము ననుసరించిన నడవడికను తీర్చిదిడ్డు సం పదాయనునునది యున్నది. వ్య క్రి కిగత మైన 
నడవడికను, సామాజికమైన నడవడికను 'విస్నష్టముతేని వ్యక్తి జీవనమును గృహాజీవమునకు 
|వధానముచేసి సామాజిక జీవనమును వృత్తులకు |పధానముచేసి పరస్పర నవాకారముతో ఈ 
శెంటిని సమన్వయ పరచిన ఉత్తమమైన సామాజిక జీవన విధానమనునది మనకు ఆనువంశిక 
ముగా ఏర్పడి యున్నది. వ్య డి జీవన మనునది (వత్యేక మైన పరిధులలో నిర నహించుకొన 
వలయునని స్పష్ట్రవరచ బడినది. సమాజములోని వ్యక్తికి జీవనమనునది పూజ్యమని స్పష్ట్రీకరించబడి 
pean సమాజంలో వృ త్తి సంబంధములను నిర్వహించుకొనుచు వ్యక్తి జీవనమునకు కావలసిన 
్నంటిని వినియోగించు కోనవలయునని చెప్పబడి యున్నది. కుటుంబ జీవన 
మును "అనుభవించుట తై వర్పడిన ఆచరణకు సంబంధించినదని ఈ కుటుంబ జీవనమునకు 
సంబంధించిన సడుపాయములను సమకూర్చుటకై సామాజిక సంబంధములనునవి వర్పడినవని 
1. ag నా యవ దని (గహించనలయాను, ఈ * విధమైన పభ్యావి వేకములను నేటి ఆంగ్ల గ్గవిద్య 


సంపాదకీయం స్ట 


మనకు శమకూ3. సెట్లకేకపోయినదలి చెప్పుచు దానిని విడువలేక విడువలేక ఈ 'ేళముళోని 

పార్చీలళ్న యు సతమతమై పోవుచు (వజా గ్వామ్యుము ' వజాష్వామ్యము ఎని వళ్లైవేయుటవోని 
సనన పుఠీకరించి చెప్పమని పతి శాజకీయ పార్టీలో ఛే , వతీవం కని: ఫిలబెట్టి “మా 
ఛానము చె పృవలయునని (వశ్ని చి అదుగ వలసిన సమయమాశ న్న మైనదని :గహీం చవలయు వు. 


మన సమాజములో భిన్న థభిన్నములై న వృ _త్రిధర్శములనునవి యున్నవి, ఈ వృత్తులను 
నిర్వహించుకొను వారికి వివిధమెన వివాహా వ్యవస్థ స్టలనునవి యున్నవి. ఈ వివాహ వ్యవస్థలలో 
ఏది ఉత్తమమెనదని విశదీకరించి ఇెప్పవలియునో దానికి సంబంధించిన విషయ “వరణ 'యశునది 
ఆంగ్ల గ విర్యలో ఎంత 'వెదకినను కనిపించనిదై యున్నదని | గహించవలయును, |వజలకు భిన్న 
ఖిన్న మెన అభిరుచులు ఉన్నవని ఈ భిన్న భిన్న మెన అభిరుచులు గలవారు భిన్న భిన్న మైన వివాహ 
వ్యవస్థలు నిర్మించుకొని తమతమ జీవిత విధానములను తమ తను కుటుంబముల ద్వారా 
నిర్వ" _కించుకొను విధానమునే | పజాస్వామ్యుబద్ద'మెన మానవ విధానమని ఈ మానవ విధావ 
మునే; మాన్యమైన విశానముగా భారతీయులు ఎన్నడో గుర్తించి ఆ గుర్తింపుకు అనుగుణ 
ముగా (పర్రించినటుల స్పష్టమైన విధానమును పరిణామములద్వారా విస్పష్టముచేసియున్నా కని 
గ్రహించని కారణమున ఆంగ్లేయ విద్యకు, ఆ విద్యా విధానంలోని భావమునకు దాసులై 
భారతీయులను -నె తము దానికి బానిసలుగా చేయు వయత్నము ఏవిధమైన వజా స్వామ్యమని 
వివరించవలయునో సమాధానము చెప్పలేని ఈ బానిస విద్యాకోవిడులై న ఆంగ్ల మానస పుతు 
లను మన'మేనుని | పళ్నించి సమాధానము పొందవలయునో ఆలోచించుకొని 'నిర్ణయించుకొన 
వలసిన సమయ మానన్న మైనదని (గహించుకొన వలయును, 


1971 ఎన్ని కలలో ఇందిరాగాంధికి విజయము సమకూర్చినది సామాన్య: | వజలే, 
197లో భరి ధిక్‌ అపజయము సమకూర్చి "పెట్టినది సామాన్య పజలే. 1990 ఎన్నిక 
లలో ఇందిరాగాంధికి ఆత్యంతమైన నెగ్గింపు నిచ్చినది సామాన్య! పజలే, సామాన్య పజల 
నిగ్మయమే (పజొస్వామ్యముగా గు ర్రించబిడుచున్న దని మన ఎన్నికల ఫలితములే మనకు 
నిర్ణ యము చేసి చెవ్వుచున్నవి. | పజాభి ప్రాయమే | వజాస్వామ్యనునకు పునాది అని (గ్రహిం 
చనీ కారణమున ఆంగ్ల పత్రికా సంపాదకులు, ఆంగ్ల గ్గ మానసపు తులు, పార్టీల ఆధి నేతలు 
సమాధానము చెవ్పగలరో లేదో ఆలోచించి నిర యమునకు రావలసిన సమయ మాసన్న మైన 
చని (గహీంచవలయును. 


ఎన్ని కలలో "గెలుపు ఓటమిలనునవి సవాజములని (గహించవలయునని, "గెలిచిన పార్టీ 
గొప్పదని ఓడినపార్టీ తక్కువ స్థాయి కలదని అనుకొను విధానము (పజాస్వామ్యమైన విధానము 
కాదని [గహించుకొనవలయును. ఈ సామాన్యమైన (గహింపులేని ఆంగ్ల విద్యావంతుల విధానము 
అను పోషించుటకు |పజలసొమ్మును కోట్లకొలది వెచ్చించుటలోని జాచిత్యమును 'నేటివై నను 
గు _రించగలరా ! 2 


ఆలా 


శః 
రాగ దీపికా 

నయన మోవాన జ్యాలికా 

అనంతచి త చిత అనుభూతిమాలికా 

నా జీవవ తిమిర కుటీ5 (వత్యూషకాంతిగీతీకా 
నీ మంజీరాల ఘలంఘలలు 

నొ తనువులో పులికలు పూయిస్తూ 

నీ చిరుహాస రోచిస్సులు 

నా మనో కులాయంలోంచి 

కిలకిల రావాలతో రెక్కలు చాస్తూ 

రా  చేమరాశీ 

నిళ్ళబ్దానికి మాటలు నేర్పుదాం 

(ప్రణవ వల్లి కి | పణయ రాగాలనుపల్లి విద్దాం 
శా రుతువుల చాణీ 


వాసంత వసవాన్నీ ధరించి 

వెన్నెల పారిజాళాల్ని వెదజల్లుతో 
మన అన్నీత్వం ఆనందంగా 
విశ్వానికి అలంకారంగా 

రమిద్ధాం ఈరానికుంజాలిలో 
గమిద్దాం దిగంళాలలోకి 





హన 

కె. ఎన్‌, రమణ 
శరలిరా 
తమో హృదయాల్లో 


వుపోదయాల్ని వి తుదాం 
అనురాగ సస్యశ్యామల విశాల 
నునోసా మాజ్యూలని నిర్మిద్దాం 
స్వప్నన్నీగ్ద ను ప్రనయనాలను 
మరో పపంచంలోకి కెరీపద్దాం 
రా 'శేజిన్వీనీ 

చుక్కలూ దిక్కులూ 
సూర్యుడూ. చం| గుడూ 
నువ్వూ నేనూ 

వొక్కమై న చేతనలో 
కాలాలూ దూరాలూ 
కరిగిపోయిన వాస్తవంలో 

మన డెందం ఆనందం అభఖేదించి 
మనరూవం [పక భ్రతిస్వరూసం అదె ఏకించి 
సురత రసాస్వాదనలో 
ఆస్వాదకులమై 

రసమూ ర్లులమై 
షీపూర్జులవుడాం, తా 


మసం కలిసేవున్నాంి 


రాకూరు"తోటమాలి 


ఆనువాదం : 


(21) 
ఉదయ సంధ్యలో. ఆతను నా ముంగిట్లోకి 
ఎందులకు వచ్చెనో ? 
నేను వెలుపలకు నచ్చిన నప్పుడల్లా అతను అగు 
పిస్తాడు, నన్ను ఆరిను చూస్తాడు. అతనితో మోటా 
డలో, మౌనంగా వుంచాలో న సాకు తెలియదు. ఆతను 
నాకుటీరా నికీ ఎందులకు వచ్చెనో ? 


(శ్రావణ మేఘాలు దట్టంగా కమ్ముకుంటాయి, 
శిశిరంలో ఆకాశం నిర్మలంగా వుంటుంది. వసంతంలో 
మలయ పవనుడు చల్లగా వీస్తాడు. 

నిత్యనూతనంగా అతను గీతాలు ఆలపిస్తాడు 
నా పని అలాగే వదలి చూచాను. నా కన్నులకు 
మాయ కమ్మింది. ఆతను నా ముంగిట్లోకి ఎందులకు 
వచ్చెనో ? 


C2) 
వడిగా ఆమె నన్ను దాటి పోయినప్పుడు ఆమె 
చీర కొంగు నన్ను కాకీంది. 


తెలియని హృదయాకాశము నుండి ఒక తీయని 
మమత విరిసింది, 


గాలికి కొట్టుకుని పోయే పూరేతు వోలె, నా 
హృదయం స్పందించింది. 


ఆమె మూగ ఎదలోని 
తారీంది. 


ఊరుపు నా ఎదను 


Cl) 
ఏటి గట్టున కూర్చుని, హేలగొ గాజులు శబ్దం 
చేస్తున్నావు ఎందుకని ? 


్రీలక్మీ 


నీ కలశం నింపుకో ఇంటికి వెళ్ళే సమయం 


అయింది, 


ఏటి సీని నీ చేతులతో హేలగా కలచుతూ. 
బాటవై పు ఎవరి కోసం చూస్తున్నావు? సీ కడవ 
నింపుపని ఇంటికిరా ఉదయం గతించి పోతున్నది. 
నీళ్లు ప్రవహించి పోతున్నది, 


తరగల హేలగా తుళ్ళి పడుతునా న్నాయి, నవ్వులు 

విరయ బోన్తూ మబ్బులు కిమ్ముకంటున్నాయి. అవి 

నీ ముఖాన్ని న. 'హేలగా మందహాసం 
సీ కడవ నింపుకుని ఇంటికిరా. 


(24) 

నీ మనసులోని మాట నీలోనే వుంచుకోకు, చెలీ 

నాకు చెప్పవూ రహస్యంగా, నాకు ఒక్కనికే, సీవు 

ఎంత మృదువుగా నవ్వుతావు. నెమ్మదిగా చెప్పు 
నా హృదయం వింటుంది, 


చేసు న్నాయి, 


చిమ్మ చీకటి రాత్రి, ఇల్లా నిశ్శబ్దంగా వుంది 
పక్షులు విదిస్తన్నాయి. 


నీ కన్నీటి గాథలూ, ఆనంద సమయాలూ, 
కష్టనుఖాలూ, నాకు చెన్సవూ ! 


(26) 
ఇటురా, యునకుడ్కా నీ కన్నులలో ఆ మత్తు 
ఏలనో చెప్పు,” 


“తెలియరాని మధువును నేను గోలితిని,” 
“నిగ్గు మాలిన పని” 


శకొం౦దర్రు జ్ఞానులు, మరి కొందరు అజ్జానులు, 


ఈ 


కొందరు ఆ:సమతులు మది కొందరు (ప్రమక్తులణు 


కొన్ని కళ్ళు నవ్వుళాయి, కొన్ని దుఃఖిస్తాయి. 
మరి నా కన మాదకతను నింపపన్నాయి.”ో 


“నా ఎద బరువుతో నా కాళ్ళు అఆలసిపోయాయి. 
అందుకే చెట్టు నీడలో నిలబడి వున్నాను” 


ళో సిగ్గు మాలిన పని” 


“కొందరు సాగిపోతారు. మరికొందరు తిరుగు 
తారు. కొందరు స్వతంత్రులు, మరికొందరు బంధి 
తులు, మరి నా కాళ్ళ ఎద బరువుతో ఆలసీ 
పోయాయి,” 


(26) 
“సీ ప్రసాదాన్ని భక్తితో స్వీకరిస్తాను. ఇంక 
ఏమీ కోరను.” 


“అవును, నాకు తెలుసును జడదార్కీ నువ్వు 
సర్వస్వమూ కోరుకుంటాపు.” 


“ఒక పుష్పాన్ని (ప్రసాదిస్తే, పదిలంగా నా ఎదలో 
దాచుకుంటాను” 


“కుళ్ళు పంపేనో ౯” 
“ఓపికగా భరిస్తాను” 


“అప్పును, నాకు తెలుసును, జడదారీ, నువ్వు 
'సర్వస్వమూ కోరుకుంటాను,” 


నీ కమనీయమైన చూపు చాలును శ్యామా.” 
నన్ను అమృతుని చేస్తుంది. 
“అహో చూప్తలు అయిశేనో ?” 
న “అవి వా తదను గుచ్చుతాయి. భరిస్తాను,” 


“అప్పను, నాకు తెలుసును జకగడార్కీ నువ్వు 
నవర్వస్వమూ కోరుకుంటాపు, 


నవభారతి 


(27) 
“ప్రేమను నమ్ముము చెలీ, దుఃఖాన్ని ప్రసా 
డించినా కూడా, నీ ఎదను ఎప్పటకీమూసి వేయవద్దు.” 


“లేదు, శ్యామా, నీ పలుకులు నాకు గోచరం 
కొవడం బేదు” 


“ఒక కన్నీటి బిందువుతో, ఒక విషాద గీతంతో 
నీ హృదయాన్ని నివేదించుకో, చెలీ.” 


లేదు శ్యామా. నీ పలుకులు నాకు గోచరం 
కొవడం లేదు.” 


“పద్మం, సూర్యుని సన్నిధిలో వికసిస్తుంది, తన 
సర్వస్వాన్ని తన స్వామికీ అర్చించుకుంటుంది 
మంచులో అనంతంగా మొగ్గగానే మిగిలిపోదు.” 


“లేదు శ్యామా, నీ పలుకులు నాకు గోచరం 
కావడం లేదు,” 
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కమ్నలు విషాదంగా ఆన్వేషిస్తున్నాయి, దేవీ 
చందమాసు సం|ద్రపులోతులు కనుగొనునటుల నీవ 
నా భావాన్ని తెలుసుకోవాలని అభిలషిస్సు న్నా వు, 


నీ ఎదుట అంతా స్పష్టంగా చూపాను, ఏరీ 
మరుగుసరచకుండా అందుకే నీవు నమ్న ెలుసు 
కొనలేదు. 


ఆది ఒక విలువలేని రత్న మయిన, దానిని నూరు 
శకలాలుగా చేవీ, దండగాగుచ్చి, నిన్ను అలంక 
రించి యుందును. 


అది ఓక కోమల, సుందర, పుష్టం అయిన్న 
దానిని సీ నీలికురులలో ఆలంక రించియుందును. కాని, 
ఆదీ హృదయం, చెలీ, దానికి తీరం ఎక్కడ? 


శః సామాజ్యపు ఎల్లలు నీప తెలియవు. అయి 
నన్పటికి నీవు దాని రాణివి, అది ఒక ఆనంద 


ఠకాకూరుఎతోటమాలి 


ముహూర్తమయిన నవ్వులుగా చన EE 
క్షణంలో నీకు బోధపడేది. 


అది ఒక బాధ అయిన్క కన్నీటి వెల్లునలుగా 


జాకి 


జాలువారేదీ. అంతరాంతరాలలోని భావం దోధ 


పడేడి, 


కొని అది (పేమ, (ప్రియతమా, దాని సుఖదుఃఖా 
లకు అంతులేదు, దాని కోరికలకు ఆంతులేదు. అది 
నీకు ఎంతో చేరువలో పున్నది. కాని సంపూర్ణంగా 
ఎన్నటికి తెలుసుకో లేవు, 


(29) 

(ప్రియతమా, పలుకుము. నీ గీతానికి భావం 
“తెలుపుము. అమావాశ్య నిశితారకలు మబ్బు తెరల 
మాటున దాగున్నాయి. గాలికి ఆకులు గలగలమంటు 
న్నాయి. నా కురులు విరియబోసుకుంటాను. నా నీలి 
మేలి ముసుగు రజనివోలె నన్ను ఆవరిస్తుంది, 
సీ తల నా ఒడిలో వుంచుకుని, ఈ తీయని ఏళాం 
తంలో నీ ఎదతో గుసగుసలాడతాను. నా కన్నులు 
మూసుకుని వింటాను. నీ ముఖంవై పు చూడను, 
నీ కలుర్లుఆయాక , మనం మౌనంగా కూర్చుందాము, 
చీకటిలో, ఆకులు మర్మరిస్తాయి రాత్రి గడచిపో 
తుంది. ఉషోదయం ఆవుతుంది. మనం, ఒకరి కళ్ళ 
లోకి ఒకరు చూచుకుని, మనమార్లాల వెళ్ళిపోళాము. 
(సియళమా, సలుపము. సీ గీతానికి భావం "కెలు 
పుము, 


(30) 
వా కలలు నింగిలో కేలిపోవు సీలిమబ్బువు నీవు. 
నా వలపుకలపులలో నిన్ను నిత్యమూ రూపొందించు 
కుంటాను. 


నీవే నేను, నా కలలలోని శ్యామా. నా ఎదలోని 
రాగముకో, నీ పాదాలు ఎరుపెక్కాయి, నా గీతాల 


లోని మూరివి నీవు. నా తీయని బాధలో నీపెదవులు 
మధురమలు అందుకున్నాయి. 

ఏవే నేను, నా కలలోని శ్యామా: నా విరహంలో 
నీకన్యులు నై ల్యములు నింపుకున్నాయి నాకన్నుల 
లోని శ్యామా. నాగాన వాగురులలో నిన్ను పట్టి 
దింధించును, పియకమా. నీవే నేను, నా కలలోని 
శ్యామా ; 

(1) 

నా ఎద శూన్యములోని పిట్ట, నీ కన్నులలో తన 
ఆకొళాన్ని కనుగొన్నది, శ్యామా. ఆవి ఉషాబాలకు 
ఊయల, తారామ తల్లులకు రసరాజ్యం. 


నా పాటలు వానిలోతులలో లయించిపోతాయి. 
నిశ్చలమయిన ఆ ఆకాశంలో నమ్న విహారించనీ. 
ఆ మబ్బులలో పొడనీ ఆ వెలుగులో నర్హించసీ. 
(82) 
దివ్య(పేమ 


ఇది నిజమా, తెలుపుము ప్రియతమా ఈ 
కన్నులు మెరిసినప్పుడు, నీ ఎదలోని మబ్బులు 
కల్లోల పడతాయి, 


తొలి (పేమ చోలె నా పెదవుల మధురిమలు 
చిలపట నిజమేనా? 


మధుమాసపు తీయని జ్ఞాసకొలు నా ఆణువణువూ 
వింపుకొనుట నీజమేనా? నా (ప్రతిపదము భూమాతను 
పులకింప చేయట నిజమేనా? 


నన్ను వీక్షించినప్పుడు రజనీ ఆనంద భాష్పము 
లను రాల్బుట, ఉషాబాల తన వెలుగుతో నన్ను 
అలరించుట్క నిజమేనా? 


ఫీ (పేమ, యుగాలుగా, (బ్రహ్మాండమంతా పయ 
నించి నన్ను వరించుట నిజమేనా నీ చిరకాల వాంఛ 
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నాలో తీడట్క నా పలుకులు, కన్నులు, కురులు, 
నీకు మదము కూర్చుట నిజ మేనా? 


అయితే ఆ ఆనంద రహస్యం, ఈ నా చిన్ని 
నుదుటిపై (వానీవుండుట నిజమేనా? ఇది అంతయు 
నిజమా తెలుపుము (ప్రియతమా. 


(3) 
ప్రియతమా, నిన్ను నేను (పీమిన్తున్నాను, నా 
(ప్రేమను మన్నింపుము, 


దారి తప్పిన పిట్టవోలె నేను చిక్కాను. నా ఎద 
కదిలింది, తెర తొలగింది; నీ దయతో నా ఎదను 
కప్పుమ, [పియతమా నా తస్పును మన్నింపుము, 


నీవు నన్ను (పేమింసకపోయిన, (ప్రియతమా, 
నా బాధను మన్నింపుము. 


దూరాన వుండి నావైపు సందేహంగా చూడ 
కము. నేను సా ఏకాంత స్థలానికి పోయి; చీకటిలో 
వుంటాను. 


నా అవమానాన్ని రెండు చేతులతో కప్పు 
కుంటాను, 


నీ ముఖం నానుండి మరలించి, నా బాధను 
మన్నింపము ప్రియతమా. 

నీవు నన్ను (పేమించిన, పీయతమా నా ఆనం 
ఛాన్ని మన్ని పువ్వూ, 

నా ఎద ఆనందపు చెల్లిన వెంట వెడలిపోయిన, 
నా బేలతనాన్ని అపహాస్యం చేయకుము. నా (సీమ 
వింవోసం పైన అధిష్టించి, నా (ప్రేమలో నిన్ను 
శావుంచినప్పుడ్కు దేవతవోలె. సీస వరాలు ఇచ్చి 
నప్పుడు, నన్న నున్ని ంవుము ప్రియతమా, 


(24) 
వాహ కనబడకనే వెడలి పోపమ్మా (ప్రియతమా, 


రాతంళా చూచాను, నా కనులు నిదర బరువుతో 
మూతలు పడుతున్నాయి, 


నేను నిదురిస్తున్న తరుణంలో నీవు వెడలిపోయెద 
వేమో, శ్యామా, 


నాకు కనబడకనే 'వెడలిపోకుమా, (ప్రియతమా 
చేతులు చాచి నిన్ను తాకొలని దేవురులాడాను. నాలో 
నేను అనుపంటాను. “ఇది కలా? నా ఎదలో 
నీ కొళ్ళను చుళ్తేని, నా గుండెకు అదుముకోగలిగితే 
ఎంత బాగుంటుంది. నాకు కనబడకనే వెడలి 


(85) 

నిన్ను నేను ఎక్కడ సులభంగా కనుక్కుం 
టానో అని, నాతో ఆటలాడతావు., స్రీ కన్నీరు కప్పి 
పుచ్చడానికి, నీ నవ్వుల 'వెలుగులలో నా కన్నులు 
కప్పుతావు. నీ నాటకం నాకు తెలుసునులే చెప్పా 
లనుకున్న మాట ఎప్పుడూ చెప్పవు నువ్వు, నిన్ను 
నేను ఎక్కడ లెక గా పెట్టనో అని, నన్ను తప్పించు 
కొని శిరుగుతావు, 

జన సందోహంలో నిన్ను గమనించనేమో అని, 
నువ్వు పక్కగా నిలబిడతావు. నీ నాటకం నాకు 
తెలుగున్లులే, నువ్వు నడయాడాలనుకున్న బాటలో 
ఎప్పుడూ పయనించవు, 


నీవు అందరి కంచె ఎక్కువగ కోరుతావు, 


అందుకే మౌనంగా ఉంటావు, 


ఆటకోలుతనంగా, నా కానుకలు స్వీకరింసవు, 

నీ నాటకం నాకు తెలుసునులే, నీవ కావాలను 
కున్నది ఎప్పుడూ తీసుకోవ్య, 
(19) 


అతను గుసగుసలు పోయాడు, “పియా, నీ, 
కన్నులు ఎత్తుము, చూడుము” 
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సాంగ్‌ శకి 


నేను మందరించాను “వెళ్ళిపో 


అతను క దలశేదు 


అసి అయినా 


ఆతను నా ఎఎఏరుగా సలబడి నా రెండు చీతులూ 
పట్టుకున్నాడు “నన్ను విడిచిపెట్టు” 
టి 


ఆయినా అతను పొజేదు. 


అన్నాను 


తన ముఖం నా చెవి దగ్గరగా వుంచాడు. నేను 
ఆకని వైపు చూచి అన్నాను, “సిగ్గులేని పని”అ ఏ, 
అయనా అళను కదలరెదు. అతని “పెదపులు నౌ 
బుగ్గను కాకొయి. నేను వణకి పొయాను. “నీవు 
చాలా చొంవ తీసుకుంటున్నావ” అన్నాను. అయినా 
అతనికీ సిగ్గులేదు. 

అతను నా తలలో పూవు వుంవాడు. నేను 
అన్నాను. “ప్రయోబసిం లేదూ” అయినా అతను 
కదలలేదు. 

నా మెడలోని పూల హాం తీసుకుని అతనువెళ్ళి 
పోయాడు. నేను ఏడుస్తూ నా ఎదను అడిగాను. 
“అతను ఏల మఠరలిరాడు?” 


(87) 
కొంత నీ పూలదండ నా 'మెడలో వేయవా ? 


కాని నేను కూర్చిన పూలదండ అందరికొరికు ; 
మెరిపువోళి అరుదుగా క నుపించువారికి, తెలియ రాని 
సుదూర లోకాలలో నివసించు వారికి, కవుల గీతా 
లలో దాగున్న వాంకి; నీ హృదయానికి మారుగ 
నా ఎదను కోరడం చాలా ఆలస్యం అయిపోయింది 
దేవీ. అనాడు నా జీవితం విరి మొగ్గవోలె తన పరి 
మళాలను తన కడుపులో దాచుకున్నది. 


ఇపుడు ఆ సువాసనలు నలుదిశలా వ్యాసీంచాయి. 


ఎవరికి తెలుసును ఫ అపురూప దర్శనం తిరిగి 
ఆ పరిమళాలను నాలో చేర్చునో ? 


హృదయం నాడికొదు, ఒరరికీ యిచ్చుటకుు 


నా 
జప. వణనరిక, 


(18) 

పీయళమా, నీ కని ఒంప్పుడుగొప్ప య. 
5 మదిలో. అయ్యో, నేను అజ సను 
డను కలేదు సీ పొద పంజీరాలను తాకి జ భావన 
భగ్న మయింది, 


భావంచాడు, కసి 


(18 


ఆ కంగీఠం ఖండ ఖండాలుగా నీ పొదాం దగ్గః 
పడివున్న ది 

నా భావాలు, సుఖదుఃఖాల అలలతో అణగారి 
పోయాయి, 

పియలమా, సాయీ ఓటమిని నీవు సరిచేయాలి, 


నా ముకానంకుంనాొ నాక్రీర్తి శేషింస'' శో యనా 


నన్ను జీవ న్ముక్షు నిగ చేయుము. 


అప్పుడు నా ఓటమి నకు దుఃకౌన్ని కలిగింపదు. 


(es) 

పూలమాల అల్లాలని పొద్దున్నంతా ప్రయత్నం 
చేశాను. పూలు నిలవడంలేదు. జారిసడిపో తున్నాయి. 

సీకంటి కొసలలో నుంచి దొంగగా చూమ్తా 
కూర్చున్నాపు, నువ్వు అక్కడ. ఆ కొంపెకన్ను 
లను అడుగుము కన్నా, లప్పు ఎవరిదో మరి. 

నేను పాట పాడాలని అనుకున్నాను, కాని [పయో 
జనం లేదు. 

కానరాని చిరునవ్వు నీ అధరాలపైన నాట్యం 
చేస్తుంది; ఆ కొంటె నవ్వును అడుగుము కన్నా, 
తప్పు ఎవరిడో మరి, 


చిరు నప్వులు చిందే నీ అధరాలను (పమాణం 
చేసి చెస్పమను..కమలాన్ని (ప్రవేసించిన మధుపవ్వ 
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వోలె నా గొంతు మూగవోయిందని. సాయంకాలం 
అయింది పూవులు ముకుళించుకునే సమయం. 


లాం8ల గుడ్డి వెలుగులో మౌనంగా నీ పక్కన 
కూర్చోడానికి అనుమతి ఇమ్ము (ప్రభూ. 


(40; 


నేను సెలవు తీసుకొనుటకు నీ దగ్గరకు వచ్చి 
నప్పుడు నీ కన్నులలో అవిశ్వాసం తొణికిసలాడు 
తుంది నేను ఎన్నో మారులు ఇలాగే చేశాను. 
అందుకే త్వరలో తిరిగి వస్తానని నువ్వు అనుకుం 
టావు నిజం చెప్పాలం'పే, నాకూ మననులో అదే 
అనుమానం పున్నది. 

ఎందుకంటే, వసంకం మళ్ళీ మళ్ళీ వస్తుంది. 
నిండు చందమామ సెలవు తీసుకుంటాడు మళ్ళీ 
దర్శనం ఇవ్వడానికే, (ప్రతి ఏడూ పూవులు వస్తూం 
టాయి, 

అలాగే నేనూ తిరిగి రావడానికే వెడుతున్నా 
నేమో. 

కాని కాసేప ఆ భమ అలాగే వుండనిమ్ము 
వెంటనే దానిని నిర్జాకీణ్యంగా సాగన౧పకుము, 

శాశ్వతంగా సెలవు తీసుకుంటున్నాను అనినేను 
చెప్పినప్పుడు, అద్ది నిజమని నమ్ముము, ఒక కణం 
విచారింపుము, 

“తరువాత నేను మళ్ళీ తిరిగి వచ్చినప్పుడు సంబర 
పడుము. 


(1) 
నా మనసులోని మాట నీకు చెప్పాలనుకుంటాను; 
కాని నువ్వు నవ్వుతావని భయపడి, చెప్పను,అందుకే 
నాలో చేను వవ్వుకుని నా రహస్యాన్ని అణచు 
hrf hm | ; 
శుంటాను, 


నా బాధను తేరికగా అనుభవిస్తాను, నువ్వు అలా 
చేయుదువేమోనని భయపడి నీకు నిజం చెప్పాలను 
కుంటాను. కాని నువ్వు నమ్మవని భయపడి చెప్పను, 


ఆందుకే నేను చెప్పాలనుకున్న విషయానికీ 
విరుద్ధంగా అసత్యమే చెబుతాను. నాబాధను అసంభవ 
మని భావిస్తాను. నువ్వు అలా చేయుదువేమోనని 
భయపడి ఎంతో విలువైన మాట నీకు చెప్పాలను 
కుంటాను. కొని నువ్వు లక్క చెయ్యవని భయపడి, 
చెప్పను. 

అందుకే నిన్ను దూషిసాను, నా గొప్పలు చెప్పు 
కుంటాను, 


నిన్ను బాధిస్తాను, లేకుండే సీకు బాధ అంతే 
అం కొదని, 


సీ దగ్గర కూర్చోవాలనుకుంటాను. కాని నా 
మనసులోని రహస్యం బయట పడుతుందని భయ 
పడతాను, 


అందుకే ఏవేవో రబుర్లు చెప్పి, నా రహస్యం 
కప్పి వేస్తాను. 

నా బాధను తోసీవేస్తాను. లేకున్న నీవు అలా 
బేయదువే మోనని భయసడి, నీ దగ్గరనుండి వెళి) 
పోవాలనుకుంటాను, కాని నా పీరికిరనం నీకు తెలిసి 
పోతుందని భయవడళాను. అందుకే బింకంగా నీ 
ఎదుటికి వచ్చి సిబడతాను, తూపుల 'వంటి సీ 
చూపులు తీరని నొ బోధను రేపుతాయి. 


(42) 
ఓ ఉన్మాదీ, మధువును (గోలిన నాడా, సీ తలు 
పులు బాహాటంగా తెరరుకుని, బహిరంగంగా సీ 
మూర్భతను (వక టించిన; 


వివేక రహితంగా. నీ సంచీ ఒక్క రాతిలో 
కాశీ చేసిన; 
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మంచి చెడులను లెక్క. చేయకున్న, ఏటికెదు 
రేగుతూ, చుక్కాని విరుగ గొట్టిన, నిన్ను నేను 
అనుసరించి వచ్చెదను సభా, మాదకతలో మునిగి 
పోతాను. 


నా సమయమంతా పండితుల సాంగళ్యంలో 
ని[షృ్పయోజనంగా గడిచిపోయింది. 


విరివిగా చదివిన చదువులలో నా తల ఫండీ 


పోయింది. 
విరివిగా చూచి చూబీనా చూపు మందగించింది, 


ఏండ్ల కొలది గుట్టలు గుట్టలుగా పనికీమా లిన వస్తు 
వలు చేర్చి పెట్టాము? 


వాటిని ధంసముచేసి, వాటి మీద నాట్యము 
చేయుము; పిమ్మట ఆవల పారవేయుము, మాదక 
తలో మునిగిపోవుటయే గొప్ప వివేకమని నాకు తెలు 
సున్సు, 


మోసాలు అంతరించిపోయి, నేమ దారుణంగా 
దారి తప్పిపో సీ. 


భావతరంగాలు వెల్లువగా వచ్చి నా తామసాన్ని 
తుడిచి వెయ్యనీ. 


విశ్వంలోని జనులు, (పయోజకులు, సనసిమరతులు 
'తెలివిపరులు, 


కొందరు నాయకులు, కోందరు వారి అనుయా 
యులు, 


వారందరూ సంతోషంగా సృద్ధిపొందనీ, నేను 
కెలివిలేక ఆలమటించీ పోనీ, పడివుండనీ మాద 
కతలో మునిగిపోవు'టే కర్మలకు స్వ _స్తిచెస్సు మార్గ 
మని నాకు తెలుసును. 


ఇప్పుడే నా గుభాలను ఒదులుకుంటాను. నౌ 
పాండి తీగర్వము, పాపపుణ్యములు ఒదులుకుంటాను,. 

పూర్వ స్మృతులు, కన్నీళ్ళు మానుకుంటాను, 
కెంపులు ఈనే అమృనంలో హాయిగా ములిగి తేలు 
తాను. 

గొరవం మాట మరచిపోలాను. పనికిమాలిన 
వాడుగా మనుటకు పవిత్రమయిన (ప్రతిజ్ఞ త్రీను 
కుంటాను. మాదక కలో మునిగిపోతాను. 

(48) 


స్నేహితులారా, మీరు ఎన్నయినా చెప్పండి, 
నేను ఎప్పటికీ సన్యాసిని కాలేను. ఆమె కూడా నాతో 
పాటు దీక్ష తీసుకొనకుంపే నేను ఎప్పటికీ సన్యాసిని 
కాలేను, నేను ధృఢంగా నిశ్చయించుకున్నాను. 

కోడు, నీడ లేకుండా, నేను ఎస్పటికీ సన్యాసిని 
కానని, 


ఇల్లూ వాకిలీ విడిచిపెట్టి, వనవాసానికి వెళ్ళును. 
సరదాగొ నవ్వుతూ పలక రించే చెలి పక్కనలేకుండా 
నేను ఎప్పటికీ సన్యాసిని కొను, 


(44) 
గురూ, ఈ పాపుల జంటను కమింపుము. ఈ 
రోజు నడగాలులు విపరీతంగా వీస్తున్నాయి. 
దుమ్మునూ ఎండుటాకులనూ రేపుతూ, 


వాటితో పాటు సీ సూక్తులు కూడ కొట్టుకుని 
పోయాయి, 


జీవితము వ్యర్థమయినదని అనకుము, తండ్రీ 
మేము మృత్యుదేవతతో ఒడంబడిక చేసుకున్నా మా, 
కొన్ని గంటల సేపు మాత్రమే 'మేమిరువురము 
అమరులుగా చేయ బడినాము, 


రాజు సైన్యము వచ్చి మామీద పడిన, విచా 
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రంగా కలలు ఆడించి, “అన్న లారా, మీరు మమ్ము 
లను మా మానాన ఫోనిండు” అని చెబుతాము, 
స్నేహితులు మా చుట్టూ చేరినప్పుడు, వినయంగా 
వారికి నమస్క రించి “చెబుశాము, శక విసారిమ 
యిన్‌ అదృష్టం మాకు ఇబ్బందిగా వున్నది, మేము 
నివసించు ఆనంతాకాశంలో చోటు లేదు. ఏందుకనగా 
సంతంలో పూలు విరియ బూస్తాయి, తుమ్మెదలు 
గుంపులు గుంపులుగా అః గ్షింపదిదకాయి. 


తై 


మేమిరువుర మే నివసించు మా స్వర్గం మిక్కిలి 
చిన్నది” అని, 


(46) 
సెలవు తీస కోవలసిన అతిధులను శీ ఘముగా 
పాగనంపుము, వార ఛాయలనుకూడ తుడిచివేయుము, 


చిరునవ్వుతో, నీకు అందుబాటులో సహజంగా 
దొరకిని దానితో తృ ప్రిసడుము. 
ఈ నాడు, అచిరకొలములో నశించిపోవు నీలి 
సీడల పండుగ. 
నీటి తరగలపె 
Worn 
సీ నవ్వులు క్షణికములు. 


వశము కొససవుండు మంచు బిందువువలె నీజీవి 
తము కాలపు అంచున నటనమాడును, 


నటనమాడు వెలుగులవలె 


నీ వీజియ తంతులు సమయోచిత గానమును 
మీట్లును. ' 


(46) 
సీన్స ఆజ్ఞాపించిన, నా గానం ఆపీవేస్తాను. నీ 


గుండెలు కోట్టుకొనిన, సా చూప్పలను ఫ్‌ముఖను 
నుండి తప్పిస్లాను, 


సీ నడలు తొ టిలిన, నేను పక్కకు తప్పుకుని, 
దేరు మార్గాన్ని అనుసరిస్తాను. 


నీ మాలా రచనలో పొంపాటులు దొంలిన ఫీ 
ఏకాంత పుష్పననమును విడచి పోయెదిను. 

ఏరు కలగిపోయిన, నీరి5ంటో 
పను చెలీ. 


నానావను నడ 


) 
నీ తీయని వలపునుండి నన్ను ము! నుచేయుము, 
(ప్రయ కమా! 


సీ ముద్దుల దొంఠతరలఠు స్వ స్పివెప్పుము, ఈ సవా 
సనిలు నొ పదను ను తిల జేస్తిసిఏి 


రి వాటములు తెంచి, ఉదయ రకాండిని ఆహ్వా 
నింపుము, 


నీ వలపు దొంళర6లతో, మె మంచిపోయాను, 


నీ (పీమవాగురుంనుండి సన్నుము నుచేంయుము, 
నా ముక్రహృదయమును నీకు సమ్చంచు కొ కొసెదను, 
స్వామీ. 
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ఆమెను నా చేతులలోకి తీసుకుని, హృదయానికి 
హ ళ్తుకుంటాను, 


ఆమె అందాన్ని నా చేతులలో నింపుకోవాలని, 
ఆమె చిరునవ్వును ముద్దుమురిపెముతో కొల్ల గొనా 
లని ఆమె నల్లని చూపులను నా రనులతో శాగాలనీ) 
ఉవ్విజ్లారుతాను, 


కొని ఏలా ఆకాశమునుండి సీలిమను ఎవరు 
వొందగలరు? 


ఆ సౌందర్యాన్ని పొందాలనుకుంటాను, కొనీ 
ఆమె నన్ను తప్పించుకునిపోతుంది, దేహాన్ని 
న్యూళం నా చేతులలో “పెట్టి, 


విసిగిపోయి, అలసిపోయి నేను మరలి వస్తాను. 
ఆత్మ నూ(కమే పొందగల పూవును దేహము ఎ ఎట్లు 
జేరగలదు? 


ఇల్‌ 
భులరూ డం re న్రంt 
గుమ్మనూరు ర మెష్‌ బాబు 


వేద వేచాంతాల-పె 

మైరణా ప్లై ఎన్ని సిజద్దాంతాలని! 

అకూదశ పురాణాల-పై 

(పాణాలు తీసే ఎన్ని వ్యాాఖా్యనాలని | 
ఉవనివ.త్తుల.వె మా(తం తక్కువా ! ఎన్నని! 
ఉత్క.9_థ ( వబంధఛాలవ2వె బాబోయ్‌ ! ఎన్నెన్నని ! 
రామాయణ గంగలో మూడు మునక లేస్తే 
నసనబూలతు భావనుడులు 1 

భారతసము దంలో ఒక్కసారి దూకి లే సీ 
శతకోటి |"వేరణాల అలజడులు |! 

అలవికానన్నిి విమర్శలు శ 

జుమాంతం “కెగలించు థొ నేంతటి పరమార్శలు | 
తాని, 

చూడు నేన్తం! 

పిడికెడు గుంజలో చల్లే 

(పేమసమీరానికి 

కాసింత ఎదలో తొణికిసలాడే 

(_పలణాయ మాధుర్యానికి 

ఎక్కడున్నా మే అఆాత్సాద్యాలు క 

ఏవన్నా చెబుళాయా వాటి పూర్వాపరాలు } 
పిచ్చిపిల్తా ! 

అది (వేమ! 

అది భగవదను. గహాం క్ష 

అనురాగాల అత్‌ తియ్యని అ| గవోరం శీ 

సివూ నేనూ చేయగలిగిందంటూ ఉంకు +... 
అది ఆ సర్వాంతర్యామ్‌ కే నమర్పించి ... 
చదువా ఆంతటివాళ్ళ మేనని నిరూపించుకోవడం ! 


జాషువా ఎలిజీలు 


డా॥ జి, ని. ఎన్‌. ఆచార్య, ఎం 


వీ, పిపాచ్‌. డి. 


"తలుగు శాఖ = మవోరాజ కళాశాల, విజయనగరం 


రల అళ్కా! య క విత్వంలో 
Elegy’ (స్మృతి గీతం) పథాన మైనది, ఎలిజీకి 
తెల. గులో శోకగితమనీ, శోక కాన వ్యమనీ 
పర్యాయపదాలు వాడబడ్డాయి. 


‘The Elegy is a lyric expressive of 
melancholy or grief, in particular, when 
commemorative of dead friend’. ఈ 
నిర్వచనంలో మిగత స్మృతి అని _పశ్యేకంగా 
పేర్కొనబడ్డప్పటికీ, అప్తులైన వారు ఎవరైనా 
వారి నురణాన్ని గూర్చి. స్మృతి రూపకం 01౫ 
గేయమో, కావ్యమో | (వాస్తే అది ఎలిజీయే 
అవుతుంది. "తెలుగులో “మొట్ట ట మొదటి న ఎలి 
కావ్యం (క్రీతాధుని “ “కాళికా వి శ్చేళు;గలనె 
వీరారెడ్డి, + *' "అనే పద్యంతో (సాఠరంభమెై 
ఉండవచ్చునని కొందరి అభి పాయం, కానీ ఈ 
చాటువులో అ యా | వభువులకు శన యెడ 
గలిగిన ఆర్జిత, వారి యెడ తనకు గల అత్తీ 
యతల కంచు థ్రీశాధుని రజో గుణమే 


ఎక్కువగా భానీంచింది. కానీ అ శ్రిసొనీ పెద్దన, ' 


కృష్ణరాయల నిర్యాణానంతరం పలికీన కప్స్‌ 
లైనచోం దన మదకరీం ధము నిల్పి, కేలూ(త 
మొన యెక్కించుకొనియె...” అనే 
స్లాటువు అసలైన =, సీసల్లై న నతి శాన్య 
(్రకీఘుకు. [గా పద్యం. ఇంతకు మీంచి 
స్‌ mA 9 Ora, ఇష్ణుల నురణం 





లూ 


సావాచర్యం వల్లనే మూడు పూవులారు 


కాయలుగా నగి లినది, 
థగ 


స్మృతి ట్రయల్‌ “ఆత్మ స్థ తీ”, “దేళ 
సొాయక స తి” అనే శెండు భాగాలున్నాయి 
ఈ రెండు భాగాలకు చెందిన కావ్యాలు 
జాషువా గరు వీస్కృత పరిధిలో రచించారు. 
అసలు జాషువా గారు ఈ స ల్రిలీ (స్మ కీయను 
సమర్ధంగా నిర్వహించటం చేతనే ఆధునికాంధ్ర 
కవితా లోకంలో మరపురానీ నుహోన్నశ 
స్థానొన్నీ సంపాధించుకున్నారని నా అఖి 
(పాయం, సతి (పక్రీయను వారు నిర్వ 
హించటంలోని తీరుశెన్ను లను నమ గంగా 
లగా ఈ వ్యాసం యొక్క ముఖ్యో 

శం, 


1, ఆ పస్మృ శి 


మాళ్లాపిశరులు, సోదరీ సోదరులు,మి, తులు 
మొదలైన వారి న శ కోసం 'వెలునడిన కావ్యా 
లను, గీకొలను ఈ (శేణిలోకి చేర్చవచ్చు, 
_పత్యతమైన వస్తువుతో గాని, వ్య కి తోగాని 
తనుకున్న సంబంధాన్ని పురన్కరించువోని 
నతి ద్ర వీళ్వాన్ని (శ ఈ కోవకు చెండు 
తుంది. వీనీలో " 'మాతృన్మ్మ భతి" కోన వెలు 
వడిన రచనలే ఎక్కు వగా ఉన్నాయి, బాయని 





a Eneyolopedit Arteritans's Vol, 17, 
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సుబ్బా రావుగారి “మాతృగీళాలు ఈ ధోర 
ణిలో రచింపబడిన కా వ్యాలలో ిఖరాయమాణ 
మైనవి, 


నవయుగ క విచ| క్ర వర్తు లె న జాషువాగారు 
మాతృన్మ బ్రతి: విళృన్మృతి, సతీన్మ ఎలి: మితృ 
సృృతి-అనే సతి గీతాలను రచించారు. తమ 
(గంథాలను అ-కీతమిచ్చి కొన్ని నతి గ్‌తా 
లను వెలువరించారు. వారీ వారి ఆపు లకు శమ 
కావ్యాలను అంకికం గావించి శమ బుణాన్ని 
తీర్చుకొన | పయత్నించారని భావించవచ్చు, 
తమకు అత్యంత | పేమపాతమెన, సన్నిహిత 
మైన “జాకి అనే కుక్క వె గూడ తమ ఆవేద 
నను వ్యక్తం చేస్తూ స్మృతి గీళాలను రచిం 
చారు. ఇది కవిగారికి గల “'భూతదయి'కు నిద 
ర్భనం, 


ls మాతృన్ఫృతి: తమ తల్లి పడుకున్న 
కళ 9 ig 
పెళ్టును పున్నెము మూట గా నంభావించు 
కొన్నారు. ఖండకావ్న6 మూడవ 
భాగంలో “కన్నతల్లి” అనే ఖండికలో 


“పుణ్యమ.ల తల్లి నీ పొల పుష్టికతన 
కవనబాలిక నా జివ్యా నవతరించి 
అని చెప్పుతూ, తమను తమ్ముడు వెంటాడగా 
వేయి జన్మల నా ఆమె కడుపుననే పుట్టగలనని 
క విగారు- 
'నిరుడీ నాటికిగల్లు నీ మహి త సాన్ని 
ధ్యంబు చెడక్కుటా! 
నరు? , నీవు పరుండు మంచమొక *్పీ 
గా మాకిందు _బత్యవమై 
పురికొల్సున్‌ బరితాప వహ్నిననయంలున్‌ 
గర్భ 'దేళంబునన్‌; 
గిరిఫెంబె త్రి న జాూపువారెనరు? ఢా తిన్‌ 
| సీ శుథాకారమున్‌ 


అని వాపోయారు. జాషువ గారీ తల్లి లింగ 
మాంబ. ఆమెవై వీరికి అగరిమితమైన |పేనూభి 
మానాలున్నాయి. అమె మరణం ఆయనకు 
ఆవేదన కలిగించినప్పటికీ వెంటనే పద్యాలు 
|వాయలే౯ పోయా? ట ఆ తరవాత ఒక సం 
వత్సరాగికి, ఒకనాడు వదో ఆలోచిస్తూ వడు 
కున్న కవిగారికి, ఆ గదిలో మూలనున్న వారి 
తల్లిగారు ఉపయోగించిన మంచంక నిపించింది. 
దాంతో ఆయన ఆలోచనలు కన్నతల్లి మీదకు 
నురలాయి. అప్పుడు క్ర నీరు కారుస్తూ 
పద్యాల్నీ ((వాశారు. మాతృమూర్తికి కన్నీటి 
తోనే కవితాంజలుల్ని సమర్పించారు. కక కా 
బె తీన జూపు బారెవరు? ధాతిన్‌ నీ శుభా 
కారమున్‌ ” అన్న వారి ఆవేదన వ్యాదయాన్ని 
చీల్చుకుని వెలువడింది, మాతృమూర్తి ఆకా 
రాన్ని ఇకమీదట చూడగల్లే భాగ్యం లేడుగదా 
అని విలపించారు, 


ోకెడుకుల సుఖంబునకు మేనుకొల్లి బెట్టు” 


జీర్ణమూ ర్తికి నెత్తురు చిలుకరింపు” అను 
సమర్పించి మాతృబుణాన్ని తీర్చుకొన (పయ 
త్నించిన జాషువా గారు “తమ తల్లి నిత్య 
విశాంతి నానంద గిలయమండు దిగులులేక 
దిరుగుచున్నది గాబోలు అని ఊహీంచు 
కొన్నారు, 


“సర్వ సంసార బాధా విషజ్వరమున 
కౌషధంబైన మరణంబు నభినుతింతు 


అన్న భావ వ్య క్తీకరణం కవిగారి గంభీర 
వ్య కిళ్వాన్నీ వెల్లడి చేస్తున్నది. మృత్యు "దేవ 
తకు భయవడక, ఆమె మేలే చేస్తుంది అని 
సంతోపించటం మహోన్నత న్య క్ని తానికి 
నిదర్శనం, 


]గీ నవభారతీ 


కన్నతల్లి బుణాన్ని తీర్చుకొన భావించి, 
తమ “ముంతాజమవాల.” కావ్యాన్ని ఆమెకు 
అంకితం చేశారు. ఆ అంకితంలో = 


న్స (బతికియుండ నీ వాంఛికార్గ ముల్‌ 
దీర్చుళ కి లేక దిగులువడితి 

వేయి నగలకన్న వెలగల్లు కృతిభూవ. 
నంపుచుంటి స్వీకరింపుమమ్మ!” 


అని వృాదయపూర్వకంగా తమ కావ్యాన్ని 
సమర్పించారు. బతికి ఉన్నప్పుడు ఆమె కోరి 
కల్ని తీర్చే శకి తమకు లేకపోయిందనిఎంతో 
ఖాద్రను వ్య క్త 6 చేశారు ఆమె మకణానంతగం 
తమ కావ్య నంపదచే ఆమెని తృ్తీ వరచ 
టానికి యత్నించారు. ఓక “వీదక్రవిగా తమ 
ఆ వేదనాపూర్వక మైన అనుభూతిని పద్యాల్లో 
పలికించారు. స 


ఖండకావ్యం రెండవ భాగంలో 'మాళ్ళ 
(పేమ అనే ఖండికలో 


,శేల్లి గ ర్భాన(బొడము వాత్సల్య జలధి 

పుట్టుమొదలుగ నా మీద బొరలుచుండు 

మానవాళారమునం జెప్ప లేనుగాని 

ధాని పరిమిచి( గొలుచుకొన్నాను 'నేను, 
అని మాతృ వాత్సల్యానికి 
పొందారు. 


మహదానందం 


“చలువ కన్నీటి నాకును సృళము నంటి 

వృద్ధ జనయి తి యఖి'షేకమిచ్చుచుండు 

వడక.(దన మేలు తన క రాబ్బముల నీడ 

| దితీకేడను గాక నూజేండ్ల వరకు నేను” 
అని తను మాతృఘూ చ చల్ల ని అశీన్సులను 
కోరుకొన్నారు, 


శి. పిత్మన్మృలి: జాషువాగారు తను “నేతాజీ 
కావ్య్మాన్నీ, ఒరమపడిం చిన తమ తండి గారికి 
అంకితం చేశారు, వీరగా ఛాకర్ణ న కుతూహాల 
స్వాంతులై న వారీ అత్మకీ కావ్యం శాంతిని 
సమకూర్చగలద నే ఉద్దేశ తో కవిగారు వారికి 
“నేతాజి కావ్యాన్ని సమర్పించి. కొంతకు 
క ంతపిత్యాణాన్నీ తీర్చుకోగలిగిన వానై నారు, 


గుత్తి వారి వంళ లో గౌణ కొపరియె 
జన్మిం చిన వీరయ్యగారు, జాషువాగారి తం; డి 


“తానమునంది “కెస్తవ నత బున “జేరి 
కులంబుగో| తమున్‌ 
మానిన వెట్టిగొల్ల డవమాయక మూ ర్తివి 
గానీ తండి! యి 

"ప్లేనుగు 'నెక్కు ఫు తుని, కవీశుని 
పుట్టువు గుశ్లైలుంగు వి 

జ్ఞానివి నీవు నీదు చరణంబులకుం 
ళానమస్కృృతుల్‌ స్త 


అని తమ తండిగారు 3కై౦స్తవ మళాన్ని 
స్వీకరించినట్లు తెలిపారు. శమ తండి గారి 
గొప్పతనాన్ని, వీగగాభాకతూవాలాన్ని కొని 
యాడుతూ. 


“నుద్దుల్‌ చెప్పుచు వీరగొల్ల అ యళశంభఖువ్‌ 
బపు పొండిత్యమున్‌ 

ముద్ధుల్‌ గొరు విలతణంబధిన యేడ్సుళ. 

న G 

జాణితో బాడి ముక 

"వెద్దల్‌ వీరని పొంగిపోయెడు 
భవదీ ;రోత్సుక త్వంబి కొ 

పొడ్డుల్‌ నిండిన కె తయె వలచెబాబూ | 

( © Pg 99 
నన్ను బాల్య ౦ బునన్‌ : 

అని తమకు కవిత్వం అబ్బటానికి గల కారణాన్ని 
నీవరింఛారు. తమ తంగడి నిరంతరం ళయ్య 
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లోనే, వకవాత రోగంతో పడుకుని. కొడు 
కుల చేత, నునుమల చేత సేవలు చేయించు 
ధోని మరణించినట్లు శలిపారు. జాషువాగారి 
ననా నాన్ని ఆయన క ళ్చారాచూని ఆనందించా 
రట. “పు తోత్సావాము తండికి......అనే 
సుమశీశతక కారుని నూ క్రి! వీరయ్య-జాషువా 
గొర్ల పట్ల అన్వయించింది. జూషువాగారు తమ 
తం'డిగారి ఆ స్తీ క్యాన్ని , అంక.ఠిత దీతని కొని 
యాడుతూ.. 


“జగము | గుంకినగాని నీ జవతవంబు 
మానని యనంత భక్తీ సంభరితమతివి 
భాగము డక పోడు నే వల్య ధరణి 

వల్ల వులరాయ! ముక్తి, క రంభావిభేయ” 
అనీ వారికి వే. వల్యల తప్పక సిద్దిస్తుందని విశ్వ 
సీంచారు. 

“నేళాజీ కావ్యాన్ని తమ తండి గారికి 
అంకితమిచ్చి జాషువాగారు ఎంతో జొచి 
ఆ్యాన్ని పాటింఇఛారు, పితృతిథులలో పలనాటి 
వీరచరి తను గానం చేయించటం పరిపాటి. 
పలనాటి కవి అయిన జాషువాగారు తమ 
తంగ డికీ ఈ వీగగాథను వినిపించటం సమం 
జసమే. 


తీ. నతీన్మృతి: 'కొత్తలోకము అనే 
కావ్యాన్ని పరలోక గత, "మధుర హృదయ 
అయిన శమ అర్ధాంగి “నురియాి'కు అంకిత 
మిచ్చారు. తమ భార్యపై తమకుగల | చేమాభి 
మానాలను వెల్ల డిస్తూ ర హృదయంతోకొన్ని 
పద్యాలను రచించారు. 
“సీవటు కాటిదిక్కు పయనించిన నొటి 
నురుతణాన, స 
ర్యావయ సంధిబింధనము లన్ని యు వీజె, 
క్‌ నిత్య ఖారతీ 


దేవత మూగవోయె, నురకతీమణి నాదు 
కళా (సవంతియున్‌ 
నీ వెనుకన్‌ శ్మశాన ధరణిన్‌ నిదించినదో! 
సతీక ణీ!” 


అని ఆ వేదనతో కవిగారు వ్యక్షీకఠంళ్‌ గ భావ 
త్రీ వత గమనించనదగినది భార్యా does 
eae వయవాలే గాక, మానసిక స-జంధమెన 
క విత్వభారతీ దేవత కూడా మూగపోయిం॥7 క్ర 
తమ కళా |సవంతి కూడా అమె వెనుకే 
శ్నశాన భూమిలో నీ దించీనదస్‌ ఐ వాపొయాము. 
ఈ ఆర్ష) _మెన భావ పరంపర పాఠకులను రన 
ర్జ౦తలో 'ముంభెత్తేదిగా ఉన్న దని చెప్పవచ్చు. 
ఆమెను కొనియాడుతూ క న స! 
మూర్తీభవించిన తమ జాతక పుణ్య రేఖ 
గాను. [వక న్నకు భె కవర్మ్యవదా, తిగాను భాం 
చారు. భార్యను “భో జ్యేషుమాళా- అనటం 
ఆరో కి. దానికి అనుగుణంగా కవిగార.- 


“నాతనుయపష్టి (పళ్ళ ణువునన్‌ గల పుష్టికి 
కారణ .బు నీ 

చేతి నుధాశనంబ కద? చిక్క నె “కన 
రాదు గాని ఛో 
మాతకు మారుగా, ననుగుమాని ని రూము 
దాలి నట్టి నొ 

స్తశుభై కవర 
Cee 
అని నిర్మల హృదయంతో పవిత్రమైనభావాగ్ని 
వ్య _కీకరించారు తమ భార్యను ఒక విశిష్ట 

దృకషథంతో (హోంసించారు. 

4. సోదరన్మతి; ఖండకాన్య ఏడవ భాగంలో 
“కన్నీటి నీరాజనము' అనే ఖండక లో సోదరుని 
మరణానికై విలపిస్తూ కొన్ని వద్యాలను రచిం 
బారు జాషువా గారి సోదరుడు ఇ జారల్‌ | 
భి,ఎ.ఎల్‌ .టి. వరకు చదివాడు. ఆయనకు 


జాతక పుణ్య రేఖనో! (వశ 
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అమెరికాకు అవి.నం కూడా వచ్చింది, కానీ 
వెళ్ళక ముందే మూొణించాడు, (తల్లి దం డుల 
ముగణానంతశ మే ఈతి మరణం సంభవించింది) 


“నా కనులముండు బృుట్రిన 

నీకా వ. నుముందు మృతి అనింధ్భ చరి తా 
ఆక్‌ "న్న మృత్యు వునకు 

న్నీ కాయమె రుచ్యమ య్యెనే? సోద్రరుడా!” 


అని తమ్ముని ని మరణానికి దుఃఖించారు. తము 
తమ్ముడు మచి చెవాదార్భ త క౭వాడని, పక్ష 
వాత రోగం "తన్ని , దుర్మరణం వే పాలు చేసిందని 
స చెందారు. 


అస న్నా! యను తమ్ముడు ణా 
కున్నా డనీ ముకిసితినీ సహోదర! యిక న 
న్నగ్నాయన లెవ్వరు నే 
నన్నాయని పిల్వకల్ల డ| గజ జేనీన్‌ “ 


అని తమను ఇక అన్నా! అనీ నోరారగ పిల్చే 
వారు లేరని దడుఃఖంచారు. కనీనం కాము 
పిలనటానికె సా తమకు అన్న లేడనీ విచి| త 
ధోరణిలో విలవీంచారు. తమ సోదరుని. చె 
తమకుగల అత్యంత ఆత్మీయతకు చి సద్యం 
నిదర్శనం. 


“ఒంటిగాడనై తి నొకళాలు నొక కాను 
ఊడినట్లు, భక్తు లూడినట్టు” 


అని ఓక్కుగా వొక్క. తమ్ముడు మరణించగా 
ఒంటరితనాన్ని భరించలేక, తట చేవాంలో నగ 
భాగం శకి విహీనమై నట్లు, భావించుకున్నారు, 
తను తమ్మునికీ శథుపగల ఆవివాభావ సంబంధ 
మెటువంటిడో, "చై iu all శెలియ చేసారు. 
_ తోడబుట్టిన వాని ' కొండంత టఫేనును, 
ఢిగుళ్లును పొదిగి నతి ఖండికన్లు రచించిన 


జాషువ-గరి 
(పాయమై నది. 


వ్యాదయోన్న శృం ఆదర్శ 


త్‌. మిృిత స్మృతి: జాషువాగారు తమ మనసు 
నలరింఛిన స్నేహితులను తమ కెప్యా౭లో 
శాశంతం చేసాగు “తిమోతి అనే ఆప్త 
మీ; తుడు గతించగా, ఖండకావ్యం మూడవ 
భాగంలో చెలికాడు” 2నే ఖండికను రచించారు. 


శతనమున నిరావురమును 
వినఃళొ.డపురాన గలసి విహారించిన నీ 
కనకమంయ నుధుర రూపము 
కనుల మెలగు మశక నుసకగా నవసనగా” 


అని అశణ్ణి స స్తూ, తామిద్ద రూ చిన్ననాటి 
నే ల విషయాన్నీ 'శలిపారు. 
లోకంలో నవాజంగా చిన్ననాటి స్నే హోనీకున్న 
విలున చాలా పెద్దది. 


“కవినై వచ్చితి నీ సమా ధి కడకున్‌, 
గన్పట్టద య్యెం గదా! 
భవదీయామృత రూపభేయము, 
పగ్మ్బవ్మా మ్మునంద్రై కె 
తినొ! సృష్టిం జికియించి పోయిశివో? న్‌ 
'దేసూంబదే పన్న మై 
తిమోతి! చెలికాడా! 
మందథాగ్యోదయా!” 


జని ఆవేడనావూరితంగా, సం వాభోత్మక వై. "మైన 
శైలిలో కన్నీటి కవితను 'పెట్టువలాస్తారింఛాధు, 
జాషువాగారి ఛాలా పద్యాలు ఎంతో పొగ 
సుగా ఉంటాయి అండుకు కారణం _.వేళ్లుక్షా 
దొత్మకళ క్‌ లీలో రచించటమే, 


తమను బోసించిన వారిని గురించి తమ 
ఖండళావ్గం వడన భాగంలో “బాష్సాంజభి” 
ఖండికలో అక! 


యవళారించినదో! 
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“ఒక నత। తము రాలిపోయెననె 
" గుంటూర్కంట నీరూర, ని 

న్నొక సామా స్థన గాదలం 2, ఆటుకాదో! 
ఆంజనేయ | | పథూ | 

ఓక నత తము (కొ త్రమెంలిచిః 
విద్యుళ్కాంతులన్ని క్కి మిం 

టికి లేచెన్‌ మృతిళాదనుచు చా శెన్‌ 

దాత్చలేఖర్న భా |= 


అని ఏకా ఆంజనేయులగారి మృతిపట్ల సంతా 
పాన్ని వెలిబుచ్చారు. వీరి స్మృతి గ్‌ళాలలో 
ఆత్యంత మైన ఆత్మీయత, ఆర్ద్రత; స్నేవా 
(వీయశ్వం మొదలై న అతణాలు చక్కని 
సుకుమారశె లిలో కనిపిస్తాయి. ఆంజనేయులు 
గారి కవిపోవణను, ల ళు 
తలచుకొని, అటువంటి బారు లోకంలో ఇక 
లేరుగదా! అని ఆయనకుగల సహృదయ 
సౌశీల్యాలను కొనియాడారు, 


“అవతారించికివో యనాథకవి లోకాలఠం 

బనార్థ (బు మా 
నవ మాన్యా! కృతులంది నత్మ వుల 

కన్న ౦బింత గల్పించు భూ 
ధవులీకాళమునందు గల్తుడు ర విద్యాభోజ ! 
సీ పోకతో 
దివిజటోణికవుల్‌ సుఖంతురు మదాం ధిన్‌ 
మందబాగ్యుల్‌ కపుల్‌ .” 


అంజనేయులు గారి మరణంవలన ఆం] ధక వులు 
మందభాగు లని కవిగారి భావన ఆంజనేయులు 
గాలిని విద్యాభోజునిగా సంభానించటం ఉదా 
త ంగా ఉంది, 


ఖండకావ్యం ఏడవ భాగంలో నే “ఆ _ప్రన్మృతి' 
ఖండికలో సుబ్బారాయుడు అనే మి! తునీ 
చరణాన్ని గూర్చి చెండు వద్యొలు (వాసారు. 


నూనవ వ్యాదయ సంఘర్ష ణన డీ ఒక్కుమ్ము 
డిగా ఆవిర్భవించిన “ఎలిజి pare చేతిలో 
అత్యున్నతంగా మలచబడినదనటానికి ౫ కెండు 
పద్యాలు సాజ్యుంగా నిలఒడతాయి. అందులో 
ఒక పద్యం ఉదాహారిస్తాను. 


“కంమాడుట లేద (కులు, 

నిలుచుటలేదే విధాన, నీ నతి పద్యం 

బులగూ రు సుబ్బరాయా | 

పలుకుల నీముతువవా ర బలిగొసిపోయెన్‌ 

ల 3 = 

ఈ పద్యంలో నీ విషాద గ_స్సమెన భావం కవి 
గారి హ్నడయాన్ని ముక్కలు ఇనుకునీ ఉద్భ 
వించింది. మనసులు ఊనులాడుకుస భాషలో 
పద్యాన్ని తీర్చిదిద్దటం జాషువాగారి (| పకక త, 


(శ్రీ మృత్యుంజయుడు జాషువాగారికి 
చిన్నతనంనుండి మి|తుడు. ఆయన గుండె 
జబ్బుతో మరణించగా, జొషువాగారికి కలిగిన 
మూగ బాధనుండి ఈ క్‌ ది “ద్యం వెలువడింది, 


"పీడీ నా నీజమి[ తసత్తముడు శ్రీ 

మృత్యుంజయాఖ్యుండు నొ 
తోడం బుట్టని యన్న ్న దమ్ముడు, 

నుదొ పుండున్న తోద్యోగి, నొ 
నొడునాొ కోతులాలకించి న ముది నానందించు 
వాడక్క.టా 

'యెేడీ నేడు చరి. తలో కలసినా డె 
థుఃఖకావ్య "బుగన్‌, 


మృత్యుంజయుడు మరణ వేదన నమ 
యంళోకూడా జాషువాగారి సద్యాఅను చది 
వించుకోని ఆనందించినొడట. దీనివలన ఆయనకు 
జాషువాగారిపె, వారిక విత్వం-వె ఎంతటి 
మక్కు న, ఆదరం కలవో స్పష్టమవుతున్నది, 
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జాషువాగారి మరొక ముఖ్య మెన మీ తుడు 
వేంక టప్పయ్య, ఆయన సంగీతంలో దిట్ట. 
ఆయన మరణానికి బాధపడుతూ 


కసా నిజమి| తస త్తముడు నొ సవాపొఠుల 
లోన మేటి సొ 
తాగకులుండు మంచి సరదాగల వాడదిగాక 
చక్కగా 

గానము చేయువాడతడు కొలముచేసి 
యనంతకాల గ 


రాన గతించి పోయినవి పాతిక కుంబయి 
చిల్కు వర్ష ముల్‌” 


అని స్మృతి పద్యాన్ని విషోదపూరితంగా 
రచించారు. 


జాషువోగ రు బాల్యంలో ఉండగా, ఒళ 
విధవరాలు వారింటి కెదురుగా ఉన్న శ్మశాన 
వాట్‌కలోని ఒక సమాధి దగ్గరకువచ్చి పూజలు 
చేస్తూవుండేదట ఆమె భారశ్రీయ స్త్రీ ఆమెను 
గుంటూరు జిల్లాకు “క లెక్టరు' గా, (కొత్త తగా 
వచ్చిన ఒక అంగ్లేయుడు వివావానూడినాడట, 
అక్కడ అడవులలో ఉన్న "పెద్దపులిని చంప 
టానికి వేటకు వెళ్ళీన ఆ దొర, అడవిలో ఒక 
డుస్సంఘటన వలన మరణించినాడట. ఆ 
యువతి జీఏళాంతం వైధవ్యాన్ని స్వీక రించి, 
పతియుడు ఆ దొర వర్ధంతినొడు సమాధిని 
అలంకరించి, పూజలుచేమ్తూ చివరకు పండు 
ముసలి అయి మరణించినదట, జాషువాగారు 
జ ళన చాటీక" వై ఆ యువతి కన్నీటిజల్లు 
((వళానం వుంది" అనీ చెప్పేబారట. ఆ ఇల్లాలి 
మ్‌ 


“చోటి లేశ 'ఇల్లాలీ నల్లి, పూ 
సల "పేరు, గేగతో చతఫోయో. 


అన్న వేదనగ్గ.: వడ కాన్న పందిషట్సి 





వినుకొండకు “మిషనరీ'గా వచ్చిన ఒక 
దొర కొడుకు జాషువా గారికి చీన్నతనపు 
చ్నేహితుడు. అతడొకరోజు హాఠాత్తుగా 
మరణించాడు. ఆ కురవాని సమాధికూడా 
ఆ శృళానంలో వున్నది. అందు శే... 


“ఆలోకించిన గుండియల్లరగు నాయాపిల్ల 

గోరీలలో 
నే లేబుగ్గల ఫౌరు రూవతియెనో ! 

యే ముద్దు నిదించెనో 

యే లీలావతి గర్భగోళమున వహ్ని జ్వాల 
జీవీించునో 
యీ లోకంబున వృద్ధి గాదగిన యే యే 
విద్యలల్లాడునో." స్ట 


అనీ కవిగారి హృదయంను౧డి శోక పూరితంగా 
వెలువడింది. 


వారి ఊరిలోని ఒక బూబిమ్మను గురించి 
ఈ నీధంగాః | వాసారు, 


“అనువారంబును చేలలో జెసవ గాయల్‌ 
దొంగిలింపంగ, జ 

ట్రును గూశెట్టిచరించు నన్నలిగి తిట్టుల్‌ 
దివెనల్‌ జెట్లు న 
ల్లని బూబమ్మ సజీవయే యిపుడు? లీలా 
స్వన్న రేభాక లేన్‌ 
గనుపట్టున్‌ ముమ్మ రూప మెదజీర్ణ 0'బె న 
వస్తా త.” 


ఒకటి, ఈనును స్ట బూఖన్నును వై య. తం -టర్స్‌ 
పోక సృరించుకో వటం జామవాగోశీ 1 మం. re] 
యాన్ని బెల్ల ల్లి డి స్తున్నది. [| 


శీ 


ఒక వీథి కుక్కు ఒకో ముద్ద అన్నం 
జమవాగారి చేతితో పెట్టగా చిని, ఇంటిగుమ్ముం 
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వద్దనే పడుకొనేదట. కవిగారు కనిపించినంతనే 
కళ్లతో పలకరిస్తూ, తోకను వూపి ఆనందాన్ని 
వ్యక్త కం వేసేదట. ఊరి పిల్ల లు, "పెద్దలు కలిస్పీ 
ఒక నొడు దాన్‌కి పిచ్చి పట్టిందని చెప్పి కవిగారు 
చూసూ వుండగానే దానిని కొట్టి చంపారట,. 
దాని "జరు “బాకి”, అందుకే ఖండకావ్యం 
శెండవ భాగంలో దాని "పేర స్మృతి పద్యాలను 
రచించారు. 


“పెట్టుంభోతలు సన్న గి ల్లెననుచున్‌ 

విశ్వాస హీనాత్ములై 
చుట్టాలుం జనినారు, న్రీక్ట డుపు(జిచ్చున్‌ 

దీర్సుమృష్టాన్న మున్‌ 

'బెట్టన్‌ జాలని నా యెడన్లలుగు నీ 
| "వేమానుబంధం బహోే | 

పట్టున్వీడదుః నీ కృతజ్ఞ తకు నా 
స్వాంతంబు నీరయ్యెడిన్‌ .” 


అని కుక్కలో వున్న విశిష్టగుణానికి తమ 
ఆనందాన్ని వ్యక్తం చేసారు. మనుషులలో 
ఆగుణు అోపించినుడుకు వాధ చెందారు. 
మనుషులకన్నా కుక్కలే నయం అని నిశ్చ 
యించుకున్నారు అండుశే “విశ్వాసము నీ 
కులమునకు నిసర్గభూషణనుమ్మా !' అనీ నీచ 
జంతువులో కూడా ఉదా త్రతను (గ్రహించ 
గలిగారు, 


“నోరులేదుగాని చేరి నీ వొనరించు 
వనులటోన వింత భాష గలదు 
నీవు 'నేను దప్ప నితరు లెజుంగరు 
కనులతోడ నవ్వగలవు నీవు” 
అని ఆ కుక్కతో తనుకుగల “ఆత్మీయత'ను 
రసానుభూతి గావించు కొన్నారు. 


జాపువాగారు చిన్నతనంలో “జాకీ అనే 
నురోకుక్కను "వెంచినారట. ఆది చేసే ఎన్నో 


వనులను చెపుతూ వారు అమిళానందాన్నీ 
పొందేవారట. ఒకసారి కవిగారి ఇంటి పక్కన 
(మ, దాసులో) ఉన్న ఆఫీసరుగారి ఇంటిలో 
దొంగలు పడిళే, జాకీ తన అరుపులతో అంద 
రినీ లేపి, పారిపోయే దొంగలను ఊరి పొలి 
మేరదాకా తరిమి వచ్చినదట. దొంగలు విసిరిన 
రాళ్ళు తగిలి గాయాలతో తిరిగివచ్చిన జాకీ, 
గాయాలు పూర్తిగా మానకముందే ఒక 
పాముతో పోట్లాడి మరణించినదట. ఆ జాకీని 
జాపువాగారే స్నయంణా సమాధిచేసి వచ్చా 
రట. తరువాత నలఖి భె యేళ్ళకు “నా కథలో 
ఆ బాకీనీ స్మరిస్తూ _ 


దీను లనామకుల్‌ గుడువదిండి మెలుంగక 
యేయుగాననో 
మెనులువాసి రాపులుగు మేసి త్యజి:ప 

విశీర్ణ శల్య సం 
ఆానము లై రహింప నెడదన్‌ గదలించెడు 
వర్ణ కాటికీ 

కాను దిశన్‌ మదీయమగు జాకికి మున్ను 
సమాధి జేసిశిన్‌ +” 


అనీ రుఃఖం'దాొరు. 


జాసువాగారీకి నోరులేని జంతువుల. వె అఫీ 
మానం ఎక్కువ, వాటి మూగభాషకు, చేష్ట 
లకు కవిగారు ముగ్గులయేవారు. వాటి 
నియోగం సంభవించినప్పుడు, తము విషాదాన్ని 
కవితల మూలంగా వెలీబుచ్చేవారు. చారి కవి 
అత్యంత ఆ ప్పులు, ఈ మూగజీవులతో తమ 
కున్న అనుబింఛాన్ని, అనురాగాన్ని పురస్యం 
రీంచుకుచే, తాను రచించిన “కిన్తు చరి తొ 
కావ్యంచె వచ్చే “రాయల్లీ'ని నోరుకేని మూగ 
జీవులకు, "పేదసిల్ల ల చదువులకు విని యోగించా 
లని తమ “వీలునామా” లో | వాసారు. 
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గోపీచంద్‌, కవిరాజు | తిపురసని రాను 
స్వామి చౌదరిగారి కుమారుడు. ఆం ధదేళంలో 
నవ్యమానవ వాదాన్ని వ్యాపింపచేసిన వారిళా ' 
గోపీచంద్‌ పథమగణ్యుడు, నూశనదృష్టితో, 
క ఛాసృష్టి చేసి, సుమారు మూడునందల కథలు 
(వ్రాసాడు కొన్నికథలలో సంఘటనకు [పాధా 
న్యమూ, కొన్నికథలలో మనస్తత్వ వాతొవర 
ణానికి | పొధాన్యమూ చోటుచేసుకున్నాయి. 
ఫీ కథలళో “హేతువాదము, సమళాధర్శము, 
సత్యా స్వషణము” అన మూడు, సుగుణాలు 
నుచ్చటగా ముడివడీవున్నాయి. కథః చ 
వర్తిగా విశేష విఖ్యాతి గడించుకోన్న న్‌ 
చంద్‌ మరణం పలువురి వృాదయాలను $లచి 
వేసింది, కవి లేఖనులనుండి కన్నీటి నెల్లునలు 
[(నవహించాయి పీళ్వనాథ, జాషువా, చై రాగి 
నొయని, సీ, సొరాయణ'రెడ్డి, వడ్లమూడి 
గోపాలక హయ్య, రజనీకాంతరావు మున్నగు 
కవులెందరో తమ కన్నీటి కవితలను కొవ్య 
లోళ౦ంలో పచరించారు జాసువాగారు శద్దాం 
జలి * అనే ఖండికలో కథక చ| కవ రి అయిన 
గోపీచంద్‌ మరణం 'తెల.గువారికి విలాప హేతు 
వనీ చెపుతూ = 


క కథలెల్లన్‌ సుధలై నునోహంములై 
గంగా (పవావారబులై. 
(పధితఖ్యాతి ,గడింప వాబ్బయ సము|దం 
బుల్బీ మిన్నంట, దు 
ర్విధి చూపోపక కొంచుపోయె, మహి 
తాం ధపు! త్ర ము కామణిన్‌ 
మధురస్యాంతుని, గోపిచందును, మరంద 
స్వాడు బాచావిదున్‌న 


అసి పషాదగిళిక లాలపీంచారు. 


@ 


స్‌ 
వో 


త నంబందం అంతగా లేకపోయినప్ప 


చ 
టికీ తపకు మకాలికు డవటంచేతనూ, 
సాహిలీలో కానీకి సనుపరిచితు డవటంచేతనూ 
తమకు ఆ పునిగానే భోనించి కవిగారు గోపీ 


చంద్‌ మరణాళకి దుఃఖిస్తూ స్మ తీ పద్యాఅను 
రచించారు. 


పాగ్చాక్ళ భామో సొవాచర్యంనలన మన 
ఫ్‌ బీ విగ కాలో వర్ణ థి , సన్న శికావ్య వ క్రియను 
ఫం గారు బే, ట్‌ తమ | పతిభను వెల్లి డిం 

బారు. అధుఏక పాలక సం పదాయాలను 
గూడా జోడించి, అగిత పదాల పొందికతో, 
గరు అపొనో rom, మధుర క్ల సిశ్వాన్నీ 
రించి, తమ సవయుగక వి చక వర్రిళ్వాన్ని 
సార్థకం చేసుకున్నారు, తనుకు అత్యంత అప్పు 
లైన వారని తమ రచనలలో చిరంజీవులను 
నేళారు. బక సత్కీ వి హృదయాన్ని చూరగొని 
వారీ రచనలలోని ఇాళ్ళతమైన, మహోన్నత 
మస స్థానాన్ని పోంధగళిగిన వారందరూ ధన్య 
న్‌ స 


నవయుగ కవీచ[ కన రీ అయిన జానుధా 
గారు, కథక చకవర్తి అయిన గోపీచంద్‌ను 
తను “అన్తన్మృతి' లో చిరంజీవిని చేయటం 
(ప్రశ్యక aw పేర్కొనదగిన విశేనం* 


(సశేషం) 


2. “గోపీచంద్‌ స్మారక సంచిక" 15.12.1968. 


చూ రన గ్‌, 


టి, మంగమ్మ 


కొంటిలొ వ _తివేగుకొని, వంటిలొ సాఎమునంక (కద్దతో 
నంటగ, దారవోసియును నిండుగ బాలాద నూనసంబులన్‌, 
శుంధల నందబన్‌, సుగుణ నింధు౨ జేసెడి నొజ్జ్బపై న, ప్రా 
షండుల కేలకల్గు, కడు సంభృశ భక్తియు నేబొ్ధారతిన్‌. 


లంచము పట్టనెంచినను, వంచన చేసెడు బీ పోస్హుగాదుగా: 
కంచము, మంచమున్‌ "కలప గొంతును చించెడి నయ్యువారికిన్‌ 
ఆంచనసయ. నుండునది నండగ నెప్పుడు, పెద్ద అమ్మయే: 
వంచన సేయ లేని, బడిసంతులు, భాగ్యము నెట్లుపాందునో? 


సూటిగ పాఠముల్‌, వడిగ సెప్పుటదప్పు, (పమోదమందుచున్‌ 
పేటుల మార్చలేడు, న (వూ భంగి నెంతమున్‌ 
ధాటిగ దప్ప-సేరలును, దండిగ వీయగలేమి, కొంతకన్‌ 
ఘాటుగచేళతగాని రసగమయ్యది, రథ్యము, ఆయ్యవారికిన్‌, 


లేదు రిశై రుమెంటు విజినెన్ప్సుకు, లేదులె రాజకీయమున్‌, 
లేదుగ బొ_త్తిగాను, బడి పెత్సనదారుల వార్ధకంబునసన్‌ 
వాదుగలేదులే పరిధి, పాలక కోటికి [పాయమందునన్‌ 
కాదుగ, నయ్యనారికి, విరామము నియ క్క నెంత మేజకున్‌,. 


సీదగు శక్తిచే మలచి, సీటుగ కట్టవె, జాతి సొధమున్‌? 
ఆదరసాదరంబిడుచు. నర్చక మానన వీథులందునన్‌, 
లేదుగనయ్య సీక్కు మతి లోగిలి క మెడి నల్పభాగ్యమున్‌ 
(పాదుగ గోరి కట్టుకొను భాగ్యము చేవ్చిన చాలునంత మున్‌, 


జీయగలేవు, సెడు విజినెస్సులు, డబ్బులు (పోగుసేయగా, 
పాయగలేవు. నీదు కృషిధర్మము, (పాణములుండుమేణుకున్‌, 
కాయముమీద లేదు, మతికొల్ల ౫ ధాగము చి _త్రమందునన్‌ 
కాయుదువయ్య | నప్పుడుమ,  కుట్టల ప్రీతితో "బోధ సల్పుచున్‌. 


రమ్మని నయ వారినీ, విరామపు'కేళలొ. (ప్రీతి సేయుచున్‌ 
ఇమ్ముగ సత్య. రింతురుగ, ఈ గురుదేవుని, పుష్పమాలే, 
గుమ్మనవచ్చు సౌరభము కీరితిపుంజమునై వెలుంగగా 
కమ్మగ కాపురంబునిక, సక్కగ సేయగ, 'ెద్దఆవ్మతో ; 


దొసకొఠరియా 


ఓ|ఢుల దొసకారియా మన ద రక థకీ దగ్గ 
రీది, ఇది గంజాం జిల్లా సొత్తు, బరంపురానికి 
దగ్గరగా నొరడివా, ఖం| డా అనే (గామాలు 
ఉన్నాయి. ఈ రెండు గామాలూ దాన 
కాఠియా ౯ ళాలయాలు, ఇక్కడ వంశపారం 
పర్యంగా ధొనకొఠరియానీ అభ్య సీంచి విశేష 
(పావీణ్యత గడించిన కొళాకారుల కుటుంబాలు 
ఉన్నాయి. ఓ ఢదేళపు యితర ప్రాంతాల్లో ఈ 
కళ అంత ఎక్కు వగాలేడు: గంజొంజిల్లా క్రోళా 
కారులే ఉత్తర ఓ ఢదేళంలోనూ, పశ్చిమ ఓఢ 
దేశంలోనూ తమ కార్య| కమాలు యిస్తూ 
ఉంటారు, ఓ ఢ [| పొంతపు ఆకాశవాణి శేం 
_దాఠినుండి దానకాకియా చెప్పే శ వైద్య 
నొథళర్శ్మ, (శ్రీ భీమసేన శతవతి గంజాం జిల్లా 
వారే, వీరిద్దరూ ఈ కళలో నిషాతురు' 
పూర్వం దాసకాశియానీ గురుముఖంగా మౌఖి 
కంగా అభృసించేవారు. కాని ఇవుడు బాన 
కాఠీయా పొటలు _పచురించబడ్డాయి. (శీ వైద్య 
నో శర్మ, దొసకాఠకియా రికార్డులు కూజా 
వెలువడ్డాయి, 

కొయ్య చెళ గానీ ఒరియాలో కాకి అంటారు, 
కాశ అంశే కోళ్లైలు, భాద్రిన్లీ వాయిస్తూ పారే 
వాడు కాకియా, దాసొ అంశే శేవకుడు అని 
అర్థం, “దాసఖారియా'లో “దాని శజాని! కది 
వాయిచి. జీవనాన్ని గఢి'ఫేచాఢన్‌ అర్థం 
నీస్తుంది, 


బాగ్గ టి తులసి 
ఉప్మదష్ట అనూరాధ 


దొసకాథియా చెప్పే కథనీ కూడా దాస 
కొరియా అనే అంటారు. పారిఛాను చెప్పేది 
వారి కథ, కాని దాసకాధియా చెపే,ది బొన 
కొథియావే అంశ క్ర ధ్ర చెప్పే గయకు డికి 
పాటకి రెండింటికి దాసకాథియా అనే వదాన్నే 
వాడతారు, 


దొసకాఢిని రాముకొరి, రానుళాళి అని 
కూడా అండం క ద్దు, రామరావణ యుద్దంలో 
శాథస వీరులు అనేక రళాల వాయిద్యాలు 
వాయిస్తూ యుద్ధ భూమిలో తను శౌర్య 
పర్మా క్రమాలని [సదర్శిస్తూ వుంశే రాముడి 
వానరనై న్యం కొయ్యముక్కో లని వొయిన్తూ 
రామజనం చేస్తూ పోళాడిందట. అంచేత 
'రామభ క్తులు (రానుదానులు) వాయించిన ఆ 
చెక్కలని రామకాఠి అని, రామళాళ అని అే 
వొరుట, రామరావణ యుద్ధం ముగిసాక 
రామాయణగాథనీ పాడేటప్పుడు శాముళాళిని 
వాయిస్తూ పొజేవారట, తరవాత తరవాత 
ఒక్క. రానుకథనే కాక భారతగాధల్ని భాగ 
వళొది పురాణ గాధలని పాడానికి రామశాళిని, 
దాసకాఢినీ వాడడం మొదలయింది. పాటలు, 
ఫాటల విషయ న న్లువు నూరినా కారిన 
వాయిస్తూ పాడే నిధానం తరతరాలుగా 
ఓ ఢులకి కం|కమించి ఈ నాటికీ ఆ విధానం 


ఎక్కువ (వచారంలో నిలిచి ఉంది, 


ధాసకాఢియాలో గాయకుడు (గాయొగొ, 
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గాహోక్తొ) కధని పాడుతూ చెపాడు, అతనికి 
తోడు ఒకవంత పాటగాడు ఉంటాడు, వంత 
పా జేవాళ్డ ఒరియాలో పాళియా అంటారు. 
మనం తెలుగులో, “తందాన తాన అని బుర 
ఊపుతున్నాడు" అని వెష్కెరింతగా అన్నే 
ఒరియాలో “వాడో పాళియాభాయి అనీ వెక్కి 
రిసారు! 


దొాసకాఠరియా గాయకుడు, వంతపాటగాడు 
యిద్దరూ చిరత్రలు వాయిస్తూ పాడతారు. 
అయిళే గాయకుడి చిరతలు వంతపాొటగాడి 
చిరతలు వేరుగావుంటాయు. గా యకుడి చిరతలు 


హరిదాసుల చిరతల లాంటివే కాని వారిదాసుల _ 


చిరతలకి "రెండు వేపులా ఇ త్త డిబిళ్ళలు, పట్టుకునే 
హండిల్సు ఉన్నట్టు దొాసకాఠరియా గాయకుడి 
చిరతలకి ఉండవు. వీటికి ఒక వేపే మువ్వలు 
ఉంటాయి. హేండిల్పు ఉండవు. తొమ్మిది 
అంగుళాల పొడుగు ఉంటాయి. 


పొళియా లేదా వుతసాటగాడి చిరతలు 
బల్లపరుపుగా ఉన్న కొయ్యచెళ్కలే. వీటికి 
మువ్వలు ఉండవు చిరతల చివరి భాగం రెండవ 
దానికన్నా కోస్త వెడల్పుగా ఉంటుంది. ఎడం 
చేతి బొటకన వేలికి చూపుడి వేలుకి మధ్య ఒక 
చిరత, చూపుడి వేలుకి మధ్య వేలుకీ మధ్య 
ఇంకొక చిరత ఉంటాయి. భొటకన వేలు 
తిన్నగా "వెట్టి మిగళా నాలుగు వేళ ని ముడిచి 
'వేళ్ళసందుల్లో ఉన్న "రెండు చిరతలని గట్టిగా 
నొక్కి. పట్టుకుంటాడు, కుడిచేతి బొటకన వేలి 
తోనూ, చూపుడు వేలితోనూ చెక్కలని దగ్గ 


రగా నొక్కుతూ వాయిస్తాడు. ఎడంచేతి 


భొటకన వేలితో మొదటి చిరతమీద గట్టిగా 
నొక్కుతూ కుడిచేతి వేళ్ళని వదులు చెయ్య 
డంట్లో చిరళలు ధూరం ఆవకాయ. 


గాయకుడు "రెండుచేతుల్లో రెండు చిరతలు 
ఉంటాయి. అన్ని తాళాలతో లయబద్దంగా 
అడుగులువేస్తూ అనేక భంగిమల్లో నిల్చుని 
సొడళాడు. 


దాసకాళియా గాయకుల వస్త్రధారణ వేరు 
వేరుగా ఉంటుంది. కొందరు పట్టు వంచె కట్టు 
కుని నడుంకి వోణీ బిగించి కడ్తారు. కాళ్ళకి 
గెలు, చేతులకి కంకణాలు, చెవులకి కుండ 
లాలు "పెట్టుకుంటారు. నుడుట సింధూరపు 
బొట్టుగాని, నామంగాని "పెట్టుకుంటారు. 
కొందరు “పాలా” గొయకుల్లా వస్త్రధారణ 
చేసారు. బిగుతుగా ఉండే పె జామా మీద 
పొడుగుచేతుల లాల్చీ వేసుకుంటారు. తలపాగా 
చుట్టుకుంటారు. తలపాగా కుచ్చు పొడుగ్గా వీపు 
మీద వేళ్లాడుతూ ఉంటుంది. పొగాలో పతుల 
ఈకలు అలంకరించుకుంటారు, కనుబొమల 
మధ్య నామం తీర్చిదిద్దుకుంటారు. సభికులు 
మెచ్చి తమకి బహూకరించిన మెడలు పెట్టు 
కుంటారు. గాయకుడూ, వంత పాటగాడూ 
యిద్దరూ గైలు కటుకుంటారు. దాొసకాళీయా 
కార్య కనుం రాతి వేళలోనే ఉంటుందీ. కాబట్టి 
కోందరు ముఖాలకి రంగు పూనుకుని మేళ న్‌ 
అవుతారు. దీపాల 'నెలుగులో తళతళలాడే 
సిల్కువస్తా ఏలు, జరీబట్టలు కట్టుకుంటారు, 


దాసళాకియా కార్య క్రమానికి న్దేజి లేక 
పోయినా ఇబ్బంది రాదు, |శోతలు, గాయ 
కులు చుట్టూ కూర్చుంటారు. గాయకుడు, 
వంత పాటగాడు ఇద్దరూ నాలుగు పక్కలా 
గుం| డంగా తిరుగుతూ అందరు (శోతల్ని 
ఉద్దేశించి కథ చెప్పారు. కొంతసేపు ఉత్తర 
దిశగా నిల్చుని కొంతసేపు దక్షిణ దిశగా 
నిల్చుని దిక్కులు మారుస్తూ ఉంటారు, బు ర 
కథలో గాయకుడు, వంత పాటగాళ్ళు (శోతల 
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కథిముబంగా ఒక దిగగానే నీలుని ముందుకూ 
చె వ్‌ డదొనంంరీ 
జ అ జ్‌ 
చుట్టూరా తిపగుతూ కథ చె అనా 
ర్ల 


చలా Wig 
ఫస ర స్నష్టగాగం వగరు మం! 


Wl 
జే శ ధ్ర 


(్ర 


దాసాంరియా... పాటల పురాణొ, 
హోరాణొ 9 రెడు రాలు, పురాణొలో 
హోరి ఒర్జునొ యుజ్జా (1 కిరాతార్జునీయం) 
నొరొదోొ ఒరయొం 
వీందొ (అర్జునుడు మళ ౧ యాన్ని వేం 
ము ఈజొణో బ్‌ొథ్రా (మెఠాన ఎని 
సంవ? ఒం) రి రద "ef (దాన గుడు) జభిమన్యొ 
బొధా (అధికముగ పద వంటి పొరా ణిక గాథలు 
పొడతారు, 


చడ అ 


హొోరొణా అశు అవారణ గాధలు. 
ఒరియాలో కుకిిణి హోరొణొ, సుభదా? 
హోరొణె, ళోభా బొతి హోరొణాొ, 
మొదానొబొతీి హోరొణొ, నళిండిహోరొణొ 
సూర్యొకాంతి హోరొణాౌ చొం: దొకొళా 
హోరొణా కామొుకొళా హోరొణొ 
మొదలైన పౌరాణిక గాధలు, జానపద 
గాథలు చార్మితక గాథలు ఉన్నాయి, 
దాసకారీయా పాటల కథాన స్తువు అవళార 
పురుషుల జీవితమో, పొరాణిక వీరుల జీవి 
తమో అవుతుంది, ధనికవర్గపు వారీ జీవితాల్ని 
కూడా కావ స్తువుగా తీసుకొని పొడళారు. 
సామాన్యుల కీవికాలని, కష్టనుఖాఅని కథా 
వస్తువుగా తీసుకున్నా , హీళనా, వ్యంగ్యం 
కోమే తీసుకుంటారు. 


మిరకథలో “ “తంవోన తాన తానతందొన 
వంతతోపాట్లు అనేకరకాల వంతలుఉన్న స్టే దోస 
ఎకకంగూలోనూ భాభా bay వంతలు ప్లొడ్ల 


ఓ (నలఢిముయంతె) లాఖొ 


తారు. రామొ జొయొ రామొ నోలీనొ, 
నుందొరొ భూొనొళా (మొ, రామొ గోవిందొ 
రామొ గోలిందొ శామొ రామొ జొయొ 
జొయొ వెళు, రామొ హోరి, రామొ 
హోరి = మొదలె న వంతలు తాళాన్ని బట్టి 
సందర్భాన్ని బట్టి జాచిత్యంతో పొడళారు, 


గాయకుజే ము ఖ్వుడు కాబట్టి అతనికి 
వి గాంచి బవ వంగడం పాళియా వంతు బు|ర ః రథ 
వంత వై సున కృ లాగే దానకారియాలో 
పాళియా కూడా గాయకుడి (పశ్న లు అడు 
గుతూ కథా చనునానికి తోడ్పడళాడు. పిట్ట 
కథల: చెప్తూ ఆవకతవక (పళ్నలు వేస్తూ, 
తెలివి తక్సు.న సమాధానాలు చెపూ (శోతల్ని 
నవ్విస్తాడు. | పచారంలో ఉన్న సినీమా పొటల 
వరసలిని హాస్యంతో కూడిన పాటలు పాడీ 
నమ్విసాడ. చదాసకాకశియా వరసలో పాడే 
హాస్యంతో కూడిన పాట “ఒబీలొ' 


ఆసా రామొ గోవీ;దొ రామొ 
నొవీనొ సుందొరొ శ్యామొ 
ఆరొతొ భొంజునొ రామొ 
అవు సొవాణో నూచఛొదరొ 

ఢింకీ కుటు ధిబొ ధానొ 


ఈ “ఒవిలా' లో మొదటి పం క్తుల్లో రామ 
నాము సంకీ రన చేస్తూ ఆఖరి పం  క్రులికీ వచ్చే 
నరికి చేపల గ గురంచి ధాన్యం దంచే ఢింకీ 
గురించి చెపాడు. “రెండింటికి పొత్తు కుధర 
'దేమో నవ్వు రాక తప్పదు, 


ఆడ్లదిడ్డ మెన (పశ్నలు వె య్య డమే 


కాకుండా గాయకుడు చెప్పే మాటలకి, పాడే 
పాటలకీ విపరీత వ్యాఖ్యానం చేస్తూ వ్యంగ్యంగా 
మాట్లాడతాడు. 'శన మాటలతో పిల్లల దగ్గర 
నుండి పదల నధకూ ఆక ట్టకుంటాడు, అకు 
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దాసకాశయాలోనీ ఈ వోస నిం మొరటుఖాషలో 
ద్వంద్వార్థ పయోగాలతో ఆశ్రీయతళోకూడా 
ఉంటూ ఉంటుంది. వంత హా ఇటు చతు 
రో కులతో, సున్నితంగా హాస్యాన్ని 'ందించే 
|పతిభావంతుడు కానప్పుడు చవక జారు 
హాస్యంతో, స్థాయి తక్కువగా మాట్లాడళాడు: 
[శోతలు అటువంటినంతపాటగాళ్ళకి పోతావా 
మిచ్చినప్పుడు వోస్యం అశ్టీలతతో దిగజారే స్టితి 
కలుగుతుంది. 


బు[ర క థల" ఇద్దరు నంత వాళ్ళు తమ 
సంభాషణ ద్వారా, వాదోసవాదాల దొగరా 
కథని ముందుకు సాగించడంలో ఎక్కువగా 
సహాయపడళారు. గాయకునికి ఏ [కొం త్రి 
నిస్తారు. కథని సొగించటంలో బు రకథ వంత 
స్‌ కున్నంత | పాముఖ్యత దాసకాళీియాలోో 
పోళియాకి లేడు, 


బాసకాోీయా వారిక థలాగ గద్య పద్యాత్మ 
కంగా ఉంటుంది. గాయకుడు పాటలను, 
ళోకాలను | |శావ్యంగా పడి వాటి అర్థాన్ని 
వివరించి చెప్తాడు. నచనంలో చెప్పాక తిరిగి 
పొట ఎత్తుకుంటాడు. హారికథలో క్యాగరాజు 
మొదలై స వాగేయకారుల కృతులను కీ _( రో 
నలు "పాడినన్లే" దాసకాతియాలో (పొచీన 
ఒరీయా కవుల ఛొందో, చౌపదీను పొడళారు, 
సంగీత జాల కృతులను పాడతారు, 


._ రాగాలాపన, స్వరం, తాళం అనం, 
భ్రన్లకం అబే లశణాలతో ఉన్న పాటలని 


గోటొళ్నొనా గతౌ” అంటారు. ఈక నా 

శ _ హిందుస్థానీ సంగీతంలో. ఖయాల్‌ 
వ్‌ చోవడీ అం'శే నాలుగు చరణాోలున్న 
టో we 
if FUE లో ట్‌ ను "ag Shug 


My 








చరణాలున్నా చొవదీ ౨న సాసినార్‌ంశడం 
కూడా ఉన్నది. చౌకదీజో సాయి ౨తిెరొ, 
లో 


సొంభారి, ఆభోగో నాలను భా లు, ఉడిసీ 
సటగీతంలో పాడే UE వాట, చొనీ నాలుగో 
భాగంలో కవిమ. ద ఉం  అందుశే 
దీనికి భణతి లేదా భణితా ౨న పేరు ఉంది, 
మశ కీర్తనలలో త్బాగరాబ, చురున హూ మొద 
లె న శ కల్సి ఆయా బాగేయః "రులని 
తెలుసునా సిణాబకి వీలు ఉన ది, 


ఛొందోః దశ్యేక 
మెస్‌ స్థానం ఉంచి, సుస్ప స కవులు వానీన 
ఛందసు లలో ఫాటతే ఛొందో, 
ఛొందొలోొ పల్లన్కి అనుపల్లవి, చరణం అన్న 
విభాగం ఉండదు, జంచేత్ర పెల్ఫసి అ; చుకుని 
పాడటం ఉాడదు. ఒే వరసలో చరణాలన్నీ 
ఒకదాని తరవాత ఒకటీ పొడళతాకు. భావాను 
గుణంగా రాగాలు ఉంటాయి. చింతా-దేశాత, 
చి.ళా భై ర్‌ రొసొకుల్యా లాంటి రాగాలు 
వాడతారు. చింతా - చేశాడ దుఃఖాన్ని విచా 
రాన్ని వ్యక్తం చయ్య డానీకి వీలైన రాగం, 
ఛొందొ పొటలు చాలా వరకు సంకీర్ణ మీ శ 
రాగాల్లో [వాయబిడ్డాయి. 
దాొసకొరియా పాటల రాగాలు ఒడిసీ 
సంగీతానికి చెందిన రాగాలు, కర్పాటక సంగీ 
తపు మేళక రలు ఒడిసీలో కోన్ని ఉన్నా 
వాటి "పేర్లు వేరు. మేచక ళ్యాణి థః కల్యా భ్‌ 
ధీర శంకరాభరణం = నొటో, వారీకాంభోజి= 


ఓడిపీ సంగీతంల' 


ఖా 
రాజస 


'శ్రీరాగో, మాయామాళన గౌళ = గారీ, 


 శచువర్థినిన బొరాడీ గమన క్రమాపొంచొమొ, 
'ఖరవారప్రీయ = ధొనాశ్రీ. నట్లే రేవి = 
Cy టొ, ఛై రవి ఆ ఖై రోటి, పంతువరాళి ఈ 
గగికొలా లాడ్‌. మేళకర్త రని జకీఫీలో. మో 


శోంటారు.. అాళంకోడా 'దాసకా కియా పాటికి 
ఓడిసీ సంగీ 
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మంఢొె, యుంపకొ, (తిపుట, అడ్డ, రూపకొ, 
పకతాళొ = ఒడిసీ సంగీత కాళాల్లో దాస 
కారియా పాటలు పాడతారు. 


'భొందొనా తో దొసకాొరీయా ఆరం 
భిసారు. ఏ విఘ్నం లేకుండా కార్య కోమం 
కొనసాగాలనీ, జనరంజకంగా దాసకాతీయా 
ఉండాలనీ, బాగా పాడేటట్టు దీవించమని 
సరస్వతిని స్తుతిస్తూ మొదలు 'పడళారు. 
కళటాాంద్రొనా” అంకు వందనం అని అర్థం, 
అందుకే యిందులో దేవతల స్తుతి ఉంటుంది. 


'ఇయొ |జాహ్మోనొ ందిని, జొయొ 
వీణాపాణి మొయూరొ వాహిని” అని సరస్వతిని 
స్తుతించి 'జాణాణొ” జగన్నాధుని ఉద్దేశించి 
పాడతారు. అవతార పురుషులు భక్తుల్ని ఎలా 
రక్షించించీ చెప్తూ జగన్నాధుడికి తమ కష్టాలు 
విన్నవించి అతని దయకోసం దీనంగా వేడు 
కుంటారు. 


హోరి లొతూ యోజొనొ? గొజూడాకొ 
దెళలా తుం భొంకు 

హోరి చొ కె చుసి నొ శౌ నొళి ఉద్దారిలొ 
తహోంకు, 


గేం! డుడు లత యోజనాల దూరం నుండి 
మొరవెట్టుకుంశే చక్రాన్ని వేని మొసలిని 

చంపి రక్షించావుం 
వరి దూరె థాయి డాకోచదెల్లి చెయిధావు 
కొర్టకు 


హోం నికొటొర నొ శుణీలో మొకోర 
బెళకు, 


ఎంతో ధూరం సహ. య 





హోెరి భాసీగొల్లి భొభొ జొళి, నొ 
బొదియొ కుళెకు 


భవసాగరంలో కొట్టుకుపోతున్నాను. నా 
పడవను ఒడ్డుకు చేర్చు భగవాన్‌ - అని అనాధుల 
నాధుడు, నీలగిరి నాధుడు, నీలశైల నివాసి, 
అయిన జగన్నా ధుళ్ణ (పార్టి సారు. 


బొందొనా. జొణాణొ పొడిన తర్వాత 
తమకు శెలిసిన పురాణొ, హోరాణొ అన్నిటి 
"పేర్లు చెప్పి | శోతలు ఏది కోరుకు+ కే దానిని 
పాడతాననీ చెప్తాడు. (ళోతలు కోరినదాన్ని 
కథగా చెప్తాడు. 


పాటపాడే విధానం బ్యురకథలో పాటకి 
కొద్దిగా దగ్గరగానే ఉంటుంది. ఒక పంక్తిలో 
మొదటి భాగం గాయకుడు పొజేక పొళియా 
ఆతనితో గొంతు కలిపి ఆ వంక్షి నంతటినీ 
పొడళాడు. ఒక్కొక్కసారి పంక్తిలో మొదటి 
భాగం గాయకుడు పొడిశే చివరి భాగాన్ని 
పోళియా ఒక్క.జే పాడతాడు, “రాజ్లొరొ 
రాజా” అని గాయకుడు పాడితే “బొరొణొ” 
అని పాళియా అందుకుని పొడళాడు. “జెళొ 
తోరొంగొ” అని కెండవ పంక్తిని గాయకుడు 
పాడితే “ఓటి మొం| తీనామొ"” అని నంత 
వాడు అందుకుంటాడు 


(పాచీన ఒరియాకవుల సొటలను సంస్కృత 
శ్లోకాలను పొడి అర్థాన్ని విడమరచి చెపుశాడు, 


గనీళ వ్యతః నగజర్హ నోరి కుమార తాత 
కశ ఖండమౌళి 


లంకేశ సంపూజిత పాదపద్మ సయాదనాదీ 
సర మేళ 'రోవః 


Wad ata లని కవి స్తుతించాడు, 





సకాొకియా ల 


విష్ణుస్తో త), మొనటి రెందు అతరాలని వదిలీ 
చదివితే ; (పవ్నాస్త ళం, మొ తంగా చదివితే 
ఫివస్తోో తం న్న కోకాల్లాంటి శ్లోకాలు చదివి 
అన్ధాన్నీ భావాన్ని గ్ల 1 రించి వపొటు, ఇలా 
చెప్పడం వల్లీ ఎవొమకష అకు కూడా (పొచీన 
ఒరియా కవిత్వం, సంస్కృత కవీత్వం గురించి 
జోనం అభీ నుంది, 

ద్ద rn. 


దాసకారియాు | 
పొట మధ్యలో 
కొలీన సె 
పరిస్టీ తుల గురించి చొపించడాసకి darts 
ఉంది. ఏ విషయాన్ని త్రీసుకి శా, వోన్య 
వ్యంగ్యాలతో (శోత) మనస్సుకు వాత్తుకున 
నిధంగో చెప్ప డానీ! నీలు ఉంది మ రకథ 
కూడా ఇటువంటి కళా సాధనమే. అండుశే 


ఏ కథ పొడి చెప్పినా 
సాహిత్య చ ట్ట చ చేరాడు, సమ 
హామీ! చ్‌ "రా ss ఆర్ష క్ర శి నె భర్‌ 


స్వాతం త్య పో గాటపు రోజుల్లో దళ 9లో 
'దేళ క్తినీ "సింపొందించే. విధింగా? రాజకీయ 


చై తన్నం కలిగించే పధంగా ఎన్నో బు లక థలు 
పొడబడ్డాయి.. ఒరిసా ఎలో దొసకారీయాని ఆ 
విధంగా ఆ రోజుల్లో ఉపయోగించుకో లేడు, 
ఆరోజుల్లో. దాసకొతయా క రాజ 


కీయాల' వం సంబంధం కశీపించడు, (పస్తుతం 
దాసకారీయా |పచార సాధనంగా-వన మహో 
తృవం, వరకట్స పిపేధం, వయోజన విద్య 
మొదలైన వీషయాల్ని తెలియచెయ్యడానీకి 
ఉత్కళ ప్రజలలో చైతన్యం కలిగించడానికీ 
ఉపమయోగబడుతోంగి, కటక్‌, సంబల్‌ పూర్‌, 
జయపూర్‌ ఆళాళవాణి కేం, దాల నుండ 
చెయ్యబడుతోంది, 
బల్లెటూరి వారికి, 


ఆఏీమ నా! సంకబడ వాఫక్‌ జ్ఞానం (పఛొ 
ఖ్‌ గ 
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నిరతరాస్యులె న న |డజలో, 
దించే |వచార సొానంగా డానళాశయాని 
వినియోగి సున్నారు. దా'సకొరీయా సాధా 
రణంగా పుర షులే చెపారు. బాలకా. పాఠ 
శ్రాలల్ల్‌" మహిళా కళాళాలల్లో విద్యార్థి నులు 
కుడా చ్రాసారియా పొడీ కార్య కమం 
యిచ్చిన" ఒరిస్సాలో దొసకారయాని వృత్తిగా 
స్వీకరించిన నహిళలు కోరు, తెలుగు దేశంలో 
హరికథలు పప్పే భొగవణారణులు, బర 
కథలు చెపి / 
ఒరిస్సాలో మహిళా గాయకులు, వ. తవాళ్ళు- 
దాసకాఠీయా చెప్పేవారు లేరు, 


శ 
మహిళలు ఉన్నారు. కానీ, 


నూ 


సమాజమ్‌ 
ఆర్‌. రఘురాం 


ఈ ఆధునిక సమాజంలో 
ఈ పురోగమన దేళంలో 
ఎన్నో సమస్యలు నిండిన ఈ అంధకార రంగంలో 
ఇటు తిండి కొరత, అటు బట్ట కొరత 
మరొక వె పు గృహోద్యోగ ఆదాయ కొరతలు 
ఇవన్నీ, ఇవన్నీ మానవుని కృంగదీయు వేళలలో 
ఉద్భవించాయెన్నో యొన్నెన్నో ఆశాకిరణాలు 
కానీ కానీ అవన్నీ నిరాశా కిరణాలలా 
అంధకారపు యమకూపంలో చొచ్చుకుపోతున్నాయ్‌ 
ఎందరో ఎందరెందరో మవోనుభొవులు 
తలపెట్టారెన్నో ఎన్నెన్నో (పగతి కార్య కమాల్‌ 
కానీ కానీ 
అవన్నీ వై వారికి నూతమే దోవాదం చేసాయ్‌ 
"పేదవాడి “విళ్తాన్ని దుర్భరం ేస్తాయ్‌ 
ఒర్‌ వె పతి ధనవంతుడు 
నురొక వై పతి బీదవాడు 
యిటువంటి అసమానప్ప | కుళ్ణుడు సమాజాన్ని 
లుటునంటి అసవాన, దుర్భర సమాజాన్ని 
పునరుద్ధరిద్దామ్‌, జాగుపరుపామ్‌ 
రండో రారండో ఓ భారత పౌరులారా |! 


భారితవులో నలకథా |పాశస్త 3ము 


శ్‌ “కరో టకస్య నాగస్య దమయంత్యా 
నలస్యచ | 
బుతుపర సు రాజరేః కీరను కలి 
a అ య న్‌ క్‌ి 
నాశనమ్‌! 


భారతములో వ్యాసుడు నలక థకుగల (పాళ 
స్త మును ఈ విధముగ | పళంసించినాడు, నల 
కథను వినువారు, సభలందు చదివెడివారు, కలి 
దోష నిర్ము కులగును' ని, నిఖిల పుణ్యఫల భాగు 
లగుదురని, బహుపు త పౌ కాయురారోగ్య 
ధనయు క్తులగుదురనికామాది విషయ ములకుడుష్ట 
విషయాదులక.దూరులగుదురనిధ ర్యాత్ములగుదు 
రని బృహాదళ్వుడు ధర్మజునకు ఈ నలకథా 
[పాశ స్త్యమును వివరించినాడు. భారతములో 
నలకథ వచ్చిన స. దగ్భము, దాని (పాశ స్త్య 
మును పరిశీలించుటయే ఈ వ్యాసముయొక్క 
ముఖ్య ఉద్దేశ్యము. 

నలుడెవరు? నలుడు పషట్బ[కవ ర్లులలో 
నొకడు, 
ట్లో॥ “హారిళ్ళం[ద నలోరాజూ పురుకుత్సః 

పురూరనః 
సగరః కార్త వీర్యశ్చ పడె తే చ్మకవ ర్తినక 


ననద్వీన విశిష్టమైన మవోభూమి నంతటి పరిపా 
లించిన చ్యకవ ర్తులార్వురిలో “నలు డొకడు, 
(ప్రభావ బలద ర్బోడులలో పె యార్వురును 
గొవ్పవాశేయైనను మొదటి యిర్వురి మహ 
తము మవా_త్తర్యమెనది. హారిశ్చండుని 
వలెనే. నలుడును కంర ననుభవించి 


విర స్వామినాయుడు 


Research Scholar in Telugu 
5. V. U. College, Tirupati 


నాడు. పురాణములంబు నల.డను వేరు కలిగిన 
వ్య కులు చాల మంది యున్నారు. ఉదాహర 
ణకు రామాయణములో విశంకర 3 పు తుడు 
నలుడను వానరుడొకడు కలడు. ఇతడు సు|గీ 
వుని సేనలో నుండువాడు. సము దమునకు 
వారధి కట్టుట కితడే | పారంభఖించెను. సము 
(దము దాటి రామునితో కలిసి రావణుని 

యుద్దము చేసినాడు రఘు వంశములో 
కుకుని పౌతుడై న నిషధుని కుమారుడు నలు 
డొకడు గలడు. మార్కండేయ పురాణములో 
(ధూమాళ్వుని కుమారుడు నలుడొకడుగలడు. 
శివ పురాణమునందు నల దయమంతుల పూర్వ 
జన్మ వృళ్తాంతమున్నది. భారతములో నలుడు 
నిషధబేళపు రాకుమారుడు. వివిధ పురాణా 
లలో నలుడను “వేరు గలిగిన వ్య కులున్న ప్పటికి 
వారికి | పాధాన్యము లేదు. ఆయా పురాణము 
లందు వారు నామ నూ, శానశిష్టులే 
యున్నారు. భారతములో నున్న నలునకశే 
|పాధాన్యమున్నది భారత నల కథ్ణయే నివిధ 
భావలయండు కూడ వ్యా పి చెందియున్నది. 


నలకథ ఎప్పుడు జరిగినది? నల దమయంతు 
లెవరు? అని |పక్నించుకొన్న పుడు నలక థ 
ద్వాపర యుగాంతమునందు గాని, భారత 
కథకు సన్నిహిత కాలమునకు ముండు గాని 
జరీగియుండవచ్చునని స్నష్ట్రముగ చెప్పవచ్చును. 
నల దమయంతులు పూర్వ జన్మమ న ఆహోుకు 
లను ఖిల్లి దంపతులు శివుడు వారి తపన్సునకు 
మెచ్చి శానున్న జన్ఫమున వారు నలి ధన్లు 


యంకులె జలీ-ంతురనీయు, తాను వారికి 
సంయూగద ఏ) మఘ టీంచుపినీ వరమిచ్చెను, 


ఆహుక ఫీర్ణి గంపతులే నా దమయంతుఒ. గా, 
కిన్సుడు కలనా. స్‌ జమ్మి? విభా నల దమ 
య- దు * తట అ కొంసయ 


ళో a అ ఖో ఇ? i లూ 
రినప్పుశాలుకా నందు తెణుళందింద్రి 


The Saarudrasamhita of the Siva. 
putana maintains that Nala and Dama- 
yanti were forests in their previous 
birth. Billa was boin as the son of 
Virasena in the city of Naishadha. He 
was the great king Nala. Ahuka was 
born as the daughter of king Bhima in 
the city of Vidarbha. She became 
famous as Damayanti. tiva in the form 
of Yatinatha was born asaswan and 
managed the marriage of Damayanti 
with Nala. The Narration of the story 
of the incarnation of Yatinatha hamsa is 
held as auspicious according to the 
Purana ~N.P. UNNI 


భారత్‌లో పాండవ కౌరవులకథ (పథాన 
మైనది కానీ భారతమునంగు మధ్య్గనుధ్వ చిన్న 
కథలు ఉపొఖ్యానములుగ నున్నవి. అట్టి కథ 
లలో నలి కథ యొకటి భారత కథతో నలకథ 
సంవదించినట్లు మరొక కథ సంవదించుట 
లేదనియే చెప్పవచ్చును, నల, ధర్శజొలు ఇరువ 
రును చంద్రవంళప్పు రాజోలు, ఇరువురు జూద 
మున రాజ్యము గోల్ఫోయిరి,. కష్ట కాలము 
నరు అరణ్య, . అజ్ఞాత వాన లు గడిపిరి, 

కళ్లకు . నాష్యప్షాప్తు లై భారత కథ నల 








5; నత stein hag భార 


PX 
ర్ట 
స్తో 
గ్రా 
ష్ణ 
న్డ్‌ 
చ 
డగ 


భారళారణ్య రోగ | 
మున్నది ఈ ఉపాఖాగన 
కథాంశచమ.లుస్న ఏ ఈ నరక థరు బృ హచళ్వ 
మహర్షి ధగ్మజునకు వివ .చెను. మునులు 
(తీశాం వశులు, బృహాదళ్ళుడున: వప 
నల చచనమున మహా డనవుణు వినిన అనుభవమ 
అరణ్య, అజ్ఞా పాము దు సహాయ వడునని 
గణ గ్గ దైవ వ 
దె వబలము 3రిగెన వారికి 
ఆతా, లీ “నుగ కష్టము కలిగినను తుదకు 
శుభను చేకూ. ను, గర్భ రాజా అరణ్య, అజ్ఞాత 
వానమలు శన భార, సోదరులతో కలిసీ గడి 
చెను కానీనల చ,కవరి భార్యా వి యోగుడై 
క్‌ గములను భరించి, 
కలుగని కగు వలన కస్టనులను 
శ "పాపి 


బ్బ హదికు! ద యు దడతను. 


ర్ల షం వ థి బాసు, 


అజ్జూశవా ప వున భభ.) చెపు, 
లబ్ది రాజు జు డెన 
భవించుచు . స్ట్‌ ధగ్మరాజునకు 
కలుగి నని అళ బించినది, 
భాగశ-గల కథలకు సమాన మెన పోలిక 
లునవి, స్వయంవగము వలన కలి నలునకు 
ళతువె నట్లు, ధర్మజుని మయశభాసొ )దర్యము 
జోచి'ది మొదల సహాజ శత్రువై న దురో 
ధనునకు ధర్భ్శజు!వె తర (క లిన్‌ వది, ర భి 
ద్వాపరుని సహాయ మఫేక్షంచి అతములు 
నలునకు | పతికూలముగ చేసినట్లు దురోగధనుడు 
శకుని సవహోయముతో ధర్భజుని "మోసగించి 
అరణ్యముల పాలు చేసెను. జూదము దోషమని 
"తెలినీయు ఎందులకు ధర్మజుడు జూద మంగీక 
రించెనని శంకింసవచ్చున. +దూ్యూళాహూూతు యేన 
త తియుడు రాననరాడు, ఆండుత శే జూదము 
నంగీకరించియుండును. ఈర్ష్యాళువులు ఎప్పు 
డును తామే నశింతురు. కీడు చేయడళలచిన 
కలి సళించినట్టు దుర్చోధనుడును నళించునని 


లు శ k సృహరన్వడు కలి వృత్తాంతము 
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అరణ నున దనుయంతి ని| డించు 


ఆమె ధరిం కిన కస్ర్రము ?ంపి కశ రోగి నలు 
ee rE ర పన్‌ Orda 
వచ్చునా? ' అని TE వచు ౫ దీసి రార 
తము నందే ననూధాంచు కలదు, 
చ| “ళాభఖనొగల. రు ౮ వి సాల సేసి 
కిష్టురుండన యెన్ని సరు భోవ 


జో 


సనక కళిచేత ౮ కృషస్టుడ న నల 
ఫెగత్త కగణు డ దనయ తి విడిచి 
చాయ” ణః 278 
నలుని ఈ సం| భనుము నూయి. దమయంతిని 
వదలెననుట స ఎన్టమ గుచున్నది దమయ తియు 
పతి వళ శిరో యొటి : కకాగము కలుగ 
దగి జల పి ద? గం వ వ యుండును, 
ఛి తను గ్‌ శ తము. గావు . సలిడు దోవ 
రహితుడు. + 


షస 


అరణ ముగ ద యుంరు. తిం ౧ జ్ఞ మం మింగ 
టోవ ఎరుక ఇది ౧ మాహిశుడయ్యెనః 
దమయ తి పొతి వశ ఘహిమచే వానిని 


శపించి భష్సము చేసెను. అగణ “జ్ఞాత వాసము 
లండు (చౌవదిక "సైంధవ, “ కచకులచే ఇట్టి 
చిక్కు లు రానచు ను, ఖాని పా*గి వత్య మవో 
తృముచే |సమాదనులు కల, గనని బృహ 
దళ్వుడు నూించెన:, దమయ శి జీఢిపుకము 
చేరి సైగ ధి వృత్తి నాందునని, ఉచ్చిష్టము 
తినననియు, పరులతో మాట్లాడనని సక 
మాఠతో చెప్ప 'దాసడియు అజ్ఞాతవాస 
మున సైరం[ధి వ గై త్తీనుండవలసి వచ్చునని 
స్పష్టమగుచున్నది. 

వటుడు ఆరణ్యమున తిగుచు దావాగ్ని చే 
దహింసబడు కరో టకుగి రడించి వానిచే 
దష్టుడ య్యెను, విళ్ళత రూపము నొందెను. 
“కట్టి రూము వలన నీకు మేలు గలుగును. నీ 
సుంద ళాకారముథో వరుని సేసించుట కష్టము, 


చాహుకుడను 
చన్ను. కంశినారనె నక స్యాదయనును 
లం fz} 

te అరు అరి గ, నాంసుదుుం భానిచే 
క్ల కుక్రుద శుదువ, 
On 

జాం కైకకు? కరీమున నూంగునంతో కణ కతు 
జోయా ్‌ శర్రో,_ టకుడు 
2నను * వ 7 స భూతం బుతు 
నద ఉం-ంభు శిర శి =గాన శాపము 


వ పది సమున 


gar 


pn 
మంగా. తలం! 


— 
బృహాస్న ఎ జాన సుతో గొట్రం! సస నగు 
ద సం స్ట బ్రాం జో గాషనుత్లో వంట 
జాడ నట్లు త్తు ల. ఇ నునుతో విర 
టులి న తివాచు అగునని, శాహుకడు 
బుతుర్ణి? ఇ టు. క వేధషృముండోట్లు 


నకుల కహారోన టా, క గోపా రుకాన న 
నని, ఈర్ష “గం ౩ థివలె "దో, ధనుదుకు నిం 
చునని భెగలు. 29 “జేయుట 
దళు-ఉ1 ధగ బావకు, నలి థధపా నం చెసు. 

భారగ్‌ పలకథలో అగరో తక గఛా శము 
లున్న ని, పూగ( కథాభాగమున'-దు హంస 
దాత్గము, నల చెగ ము లున'. ఫి. 

కారణజన్య మొన వా.స చౌత్యము నల దమ 
యంతుల మ భ్‌ జగిగనగే, మూలమున వాంస 
జాగరూస పరిష, స్‌ న అని యుగ ది, అది 
రూపవై చి,తితో నలుని దృష్టి నాకర్షీంచిన 
శెలుగు భారతములో హంస సల షి ఈ 
లకు నంగను కారణదూతయని చి తిం బడినది. 
వొంస 'దొత్యమువలన న నల దమయ..తుల మధ్య 
పణయభావ మేర్చడినగి, కిపప్రుగాణాం తర్గత 
మెన ఆహుక లను భిల్ల దంపతుణే నల దవ యా 
తశులుగా జీ? చి! ని, యతిన'థుడే క ౬హుంసగ 
జన్మించెనని నన్సయ చి తించెను, దేవతల సను 
పున నల.డు దగ యతి యః పురము ఫే 
భంచి, వారి సందేశమును దమయంతికి విస్‌ఫిం 


క్ట ననభారతీ 


చెను. దమయంతి నలునితప్ప నన్యునీ వివాహ 
మాడనని చెప్పినది. సాధారణముగ 
తాము వలచిన యువకుని తప్ప వేరొకరిని 
వివావామాడుట కంగీకరించరు, ఆము వల 
చిన యువకుడు వారి పృాదయమునండు 
చోటు చేసికొని యుండును,ఆ అందముకలిగిన 
వ్య క్తులనుకూడ (స్రీలు నిఠరాకరించుటకు ఇదియే 
కారణము. దమయంతి కృతనిశ్చయమును 
నలుడు దేవతలకు వినిపించెను, చేవతలును దమ 
యంతి స్వయంవరము చూచుటకు వచ్చిరిగానీ 
యామెను వివావామాడుటకు నూ తముకాదు, 
దమయంతి పోతి వత్యమును సరిశీలించుటకు 
'బేనతలు నలాళారముతో స్వయంవరమున 
(వత్యచమయిరి, దమయంతి దేవతలను 
(పార్చించి నలుని వివావామాడినది. 

దమయంతి నలుని వివాహమాడిన విషయ 
మును కలి దేవతల వలన తెలిసికొని కోపోప 
. విష్టుడయ్యెను, దమయంతి తనను వరింపలేద 
నెడి కోవముతో నల దమయంశులకు పరన్సర 
వియోగము, రాజ భంశము కలిగించుటకు 
ప్రయత్నించెను, సామాన్యముగ ఈ లోకము 
నందు అరూయాపరులు ఇతరుల కలిమిని చూచి 
ఓర్చుకొనలేక వారికి కష్టములు కలిగించు 
చుందురు. ఒకనాడు నలుడు జలోపస+రొనాం 
తరము పొాదశొచము చేయుట మరచినాడు, 
ఆ సమయనుండు కలి నలుని కరీరమునండు 
(వవేళించెను. ఇదొక సాం| వదొయక ముగ 
నేటికినీ గలడు, పాదములు కడుగకుండా 
అకు శముగానున్న వ్యక్తిని శని పట్టునని ఈనా 
టికి జానపదులు, చెప్పుకొనుచుందురు. కలి 
(జ్ఞానితులై నీల దమయంతులు పరస్పరము 

వియహోకు 'జెంచీరి.' నలుడు బావుక రూప 
మున బుతువర్లు నాల దమయంతి 
fora జ NR రట ty 








యంతి దుర్భర క్ర షము అనుభవీంచుచున్నను 
ఆమె నలునీ గూర్చియే చింతించినది. ఇది దమ 
యంతి పతి గతా అకణమునకు నిదర్శనము. 


దమయంతిని నుబేవుడను విపుడు కనుగొ 
నెను, దమయంతి ద్వితీయ స్వయం వరమునకు 
వచ్చు బుతుఫర్టువీ నుండి నలుడు అతన్ఫాద 
యమను విద్య నేర్చుకొనెను, ఆ విద్య | పభా 
వముచే నడు కఠి విము కుడగును. అనంత 
రము నలుడు, బుతుపర్గుడు విదర్భ చేరుకొనిరి, 
నలుడు రధము నడుపుటలోను, రుచికరమైన 
వంట చేయుటయందు నేర్పరి, నలుని రధ 
ఘోష వలన, కేశిని ద్వారా నలుని వంటక 
ములు శతెపిచి వాటి రుచివలన దమయంతి 
బావుకుని నలఃనిగా గు ర్రించినది, అందులకే 
జానపడులు రుచీకరపదార్థము గురించి చెప్పు 
నపుడెల్లు 'నలభీముపాక " మనుచుండురు. నలుడు 
బుతుపర్జుని యింట రుచికరమై న వంట చేయు 
చుం'జెనని, భీముడు వలల నామముతో విరటుని 
కొలువున వంటవాడై వివీధ పాకముల చేయు 
చుం జెనని సృరాణ ేసీద్ది, నలుడు దమయంతి 
పాతి వత్యమును గురించి శంకించును. వాయు 
బేవుడు (వత్యత మె నలునకు దమయంతి పతి 
(వళాను గుణమును చెప్పెను. నలుడు క రో 
టకుని దలచి నాగవన్వముచే నీజరూపము 
నంచదెను. నలుడు తనదాయాదియెన పుష్కరుని 
జాదమునుండు ఓడించి రాజ్యము | గహించెను, 


భారతములో నున్న నలకథయండు కొన్ని 
ఆచారములు, సొం|పదాయకమురై న సన్ని 
'వేళములు కలవు. భారతములోని నలోపాఖ్యా 
సము యొక్క [పాళశన్త్యమును గుర్తించి 
"తెలుగుకవులు (పశ్య కమెన నలక థా కావ్య 
ములు కూడ రబించిరారు. ఈ నొటికిని నఠకథ 
శ్రవణము వలన. స్ట తెలగునని జాన 
శు ఉగ్యారపన 


em 


శా 


a) 


కిరి వముణిహారం 
శ్రీమతి కమలా రాఘవన్‌ 
(11-280 న ఘంటసాల 6 వర్దంతి సందర్భముగా ) 


గాన కౌళల ధీర కమనీయ గుణసార ఘనకీర్తి మణిహార ఘంటసాల 
సాధువ _ర్తన శీల గీతాపఠలన లోల గంఖీర వోగాల ఘంటసాల 
మధుర eee గాత మహీత సచ్చారిఈ నాట్యక కాచి శ ఘంటసాల 
సాధు మనోహృద్య సకల చేశారాధ్య గాన కళావేద్య ఘంటసాల 
తే, సీదు గీతము లిలగల్లునంత వరకు 
సీవు యున్నక్లై భావింతు మవని యందు 
మధువ గాయక నిన్నేము మరువ గలమె 
ఘనత వెంక పేశ్వర నామ ఘంటసాల. 
ఒకొ్క్క5 ,- పొటలో నొప్పింతు వెన్నెన్నా మధు5 భావ'లెంపు మహితవృత్తి 
ఒకొక్క పదములో నొల్కి0తు వన్నెన్నా మకకంద విందులు మంజాలముగ 
ఒకొక్క. మాటలో పల్కింతు వెన్నెన్నై గంభీర భావాలు కాంక్షమెరయ 
ఓక్క క్క గీతిలో చొక్కింతు వన్నెన్నా (పణయానుభూతుల (పాభనమున 
తే, ఒక్క. పద్యము పాడగా సొక్కు. భు వియు 
ఒక్క. వాక్యము సలుకొంగ దుక బంకు 
ఒక్క. ఆలాపనము జూపు స్వర్ణ సీమ 
వెంకటేశ్వర నిన్నెన్న నాకు దరమె. 
ఏ యింద్రు సభలోన దివ్యాంగనల నాట్యకళ దిద్దుచుంటివో కళనిధాన 
ఏ కిన్నరుల పొటకిరనందు బాణీలు గూర్చుచునుంటివో లలిత హృదయ 
ఏ కింపురుష వీణె-కు తంఠికల నవరించుచు నుంటివో విజయ శీల 
పీ సిద్ధ సాధ్యుల కెలమి గీతార్థ సిద్ధిని గూర్చుచుంటివో ఘనవిచార 
గ్‌ స్వర్గవాసులు నీ గానక ళసు జూచి 
కూర్మినేర్వగ గొంపోయి శేమి నిన్ను 
దూరమును జేసె మాకు నిన్‌ దుష్ట విధియు 
మేట్‌ గుణజాల శ్రీకర ఘంటసాల. 
గీతా ఘనరసాల కినలయమ్ములనాను పంస్కోోకిలము నీవు పుణ్యచరిత 
భక్తిగీతావళీి పుష్కురిణుల యాడు రాజహుంసము సీవు రమ్యగా (త్ర 
శృంగార గితికారామముల చరించు చొంచరీకము నీవు చతుర భావ 
రణరంగ పద్యాల కానలో గర్జించు విజయ సింహము నీవు సీరవర్య 
తే, చిత్రభూమిని నటకుల పా్రలెరిగి 
వారి గాతము నీ వొచు వాసి బలికి 
జీవ రాగము లొలికించి చిత్రములకు 
ఘనత గూర్శిన మణిమాల ఘంటసాల. 
సీ సంగీత సుధారనంబు బెన్సలన్‌ నింపారగా సోకినన్‌ 
ఆసల్‌ మోసులు వేయగా (పియమతిన్నా బాల గోపాలమున్‌ 
పీనలబున్‌ సుదిబాయ నొల్లని తమిన్‌ వేలారులున్‌ విన్నదే 
వానీన్‌ వించురు నిన్ను 'మెచ్చితిర మొస్పన్‌ ఘంటసాలా ధరన్‌, 


gen శ, స్‌ో న షు గః తరు కీలాగముి 
గకాభి దాసో డగా ర వ కో మన నీకది? 3 
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=యను AC మ నందు కళిదాసనచిసాగస్నును 
కాళిదాసే యెటుగ స, *దా “సతి యెరు 
గును, లేద" (బహ్మయే యెకుగునని 
కొధివాస కవితా వె శి మును మల్టీ నాధ మారి 


ఓ 
వీవరీంచియ.నా. డు, 


వకోవీ జీయశే వాన కాళిదాసో న కేసచిక్‌ 


Cr 


శృంగాే లభిశేద్లారే కిళివాొస 
[శయీకిము" 


hs 


యని రాజశేఖరుడు తన కావ్య మీమాంసలో" 
స రన్‌ [సరత కావ లు ముగ్గురు 
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Wr Te బసీవేశ్ళ లి, ఎం, వీ j 


చున్నారు, | “ముని సభాణంకార్ర రత్నము 
అలో కాళిదాను యొక ఇన మోయు, వరావా 

1వ దశయు, వరాహా మిహీ 
రుడు కీళ్ల, గవ శతాబ్దపు వాడనియు 
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క 
క 
నే 
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వైట్‌ 
శః 
me 
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ధన గర సీంవా శ-కు 
వేతాళభట్ల ఘట కగ్పర క*ళిధాని"ః | 
ఖా త్రీ వరాహ & ఎహీరో ని పతే 
'సళాయామ్‌ 
రక నీవై వరరుచిగ్శవ వికమన్య 1. 


దప ౪ 


కొనీ యో ట్లోగమ న "పేర్కొనబడిన అనుర 
సింపబడు మున్నగు కొందరు అతి |పాచీను 
లనీయు, అందునలన యీ శ్లోకనుంత | |పామా 
ణీకబు. కొదగియు కొందరి యఖిపాయము, 


దిబ్బాగుడను జౌద్ధక్షని ీరును కాళిదొన 
నవక తన్ల మేఘ 1రీటేళము నందలి 


“అర్ర షం హారతీ పవనః కింన్వీ ది 
త్యున్ముఖల 

నే (.శ్యోనా శక వతం చ్యుగ్ధసీద్ధాజ్షనాలిః 

సూకస్మా శృకసనితులాడుత్వతో నజ ఖః ఖం 






A qi ట్‌ 


చిబ్నాగానాళ వథీపర్షిసారన్‌ స్టూలవాప్రాన 





శొళిదాస కవితా వై శిష్య్యము ౮9 


యీ గిజ్నాగుని కొదూషణములకు సమాధాన 
మును చెప్పి కాళిదాస కనిత్వమును (సచార 
మునకు 'ెచ్చెననియు యీ శ్లోకమునండు 
సూచించెను, ఈ దిజ్నాగుడు [కీ పూ. 1వ 
శతాబ్ది లేక క్రీ ళ 1వ శతాబ్దీలో ఉన్నట్టు 
జౌద్ద కావ్యముల వలన తెలియుచున్నది, 

మాళవికాగ్ని మి| తము నందలి భరత 
పోక వము ననుసరించి మాళవికాగ్ని కర్త 
కాళిదాసు అగ్నిమి| తుని సమకాలికుడని వేను 
భూపాలుడు యీ (గంధ వ్యాఖ్యానమున 
సూచించెను. మజటియును కీ. పూ.1వ 
శతాబ్దిలో నుస్న మహో భాష్యకారుడు అగ్ని 
మిత, సుష్కమి తులను నామధేయములను 
యుదవారించియున్నాడు 

కావున కాళిదాసు |కీ. పూ. 1 వ శతాబ్రికి 
గాని, లేక కీ: శ, 1 వ శతాబ్దికి కాని చెందిన 
వాడై యుండవచ్చును. 

కాళిదాస మహాకవి సర్వశాస్త్రపారంగతుడు. 
వె దిక నుళానుయాయి యని యాతని (పతి 
(గంథమునందడును స్పష్టముగ తెలియుచున్నది 
కౌళిదాను నంటి మహాకవి వేరొకరు లేరని 


“పురాకవీనాం గణనా |పనక్ల్‌ 
కనిష్టిళాధిష్టిత కాళిదాసా 
అద్యాపి తత్తుల్య క వేరభావాత్‌ 
అనామికా సార్ధవతీ బభూవ” 
యని యొక ' కవి “అనామికా” శజ్రార్జమును 
చమత్కరించి యున్నాడు. 
$ళ్చకాస్తు పొండిత్యము 
రఘువంశ ద్వితీయ సర్గ |ప్రారళథమున 
“ఆధ (వజానానుధినః _పథాళే జాయా (పతి 
(గాహిత గన నోొల్యాం" యను శ్లోకము 
నందలి *జాయా” శబ్దమును (ప్రయోగించు 
టలో ఎంతయో విశేపార మనుడీయున్నవి, 


“పతిరాయామ్‌ (పవిళతి గర్భో భూళ్వా 
సనూతరం 
తస్యాం పునర్నవో భూత్యా దళమే మాసి 
జాయతే 
తజాయా జాయా భవతి యదస్యాం జాయే 
పునః” 
యను వేద వాక్యార్ధమును, 
“పతి రార్యా మ్‌ సం పపిళ్య గర్భో భూత్వే 
పా జాయాళే 
జాయా యాః తద్ధిజాయాత్వం యదస్యాం 
జాయశే పునః 
యను మనుస్మృతి శ్లోకార్థమును నూచించెను. 
“జాయా' శబ్ద |పయోగము వలన సుదశిణా 
దేవికి పుత్రజనన యోగ్యతను సూచించెను, 
“తస్యా, ఖురన్యాన సవిత పాంసుమ్‌ షు 
యను శ్లోకమున “కుతే రివార్డం స్మృతి రన్వ 
గచ్చత్‌' యని నందినీ మార్గము ననుసరించిన 
సుదతిణా దేవిసీ వర్ధించుచు యుపనూనముగ 
చె చ్పెను, ఇందు సృృతి, (కుతి మార్గమువ 
ననుసరించిననే (పమాణమగుననియు, (కుతి 
విరుద్ధమైన మన్వ్వాది స్ట లీ య] పాణమునియు 
పూర్ణ మీమాంసా శాస్త్రమున చాల విపులముగ 
చక్చించఖడియున్న ధి, గోవు [కుతి యనియు, 
సుదశ్షిణా దేవి స్మృతి యనియు నూచింపబడి 
నది, సుదథడిణాబేవి సతి వలె సవితురా 
లనియు సూచిత మైనది. 
“శాం దేవాః పి| తతిధి |కియార్థా మన్వ 
. గ్యయౌొ మధ్యమ లోక పొలః 
బభొచ సాళేన సళాం మేన (శద్దేవ 
సొజూ ద్విధినోప పన్నాః॥ 
(రఘు. ద్వి 
యను శ్లోకము నందు యశ పాముతో కూడిన 
(శద్ద (అస్తి క్యబుద్ధి) వళ. యా డిలీస్తునితో 
కూడిన యాగేనువ | తకాశింతెననుు యుప 
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మానోపమేయ భావ మత్యధిక సమంజసముగ 
నున్నది. అనుష్టానము తేని ఆ సీ స్తీ క్యబుద్ధి వ్యర్ధ 
మని పరోతముగ నూచించుచు తన ధర్శశాష్ర 
య. తెలిపినాడు 
కనవా మేతర న్య కరః పవార్హు కుకట్‌ 
యను రఘువంశ క్లోకమున “చి (కొర్పీతారంభ 
ఇవానశ సే" యని సింవా వధార్థము 
బాణము తీయుటకై అమ్ములపొదివె నుంచిన 
చేయి సంభించిపోగా, దిలీపుడు చి తలిఖ 
తారంభుడుగ నుంజెనని యాతనిని చి తీకరించి 
చూిను, ఆకే కుమారసనంభవనమునందలి 
తృతీయ సర్గనందు స్థాణువనమున వసంత 
విజృంభణ ననుయమున (పక ఎలి యంతయు 
స్ప ంఖించిపోవుటను “నిష్మంప వృతం, నిభృత 
ద్విరేఫం..*' యను శ్లోకము వండు “చి కార్చి 
శారంభ మివావతస్థే యని చి రీకరించెను. 
అభిజ్ఞాన శాకుంతలము నందును'చి కే నివేళ్య', 
“యద్యశే సాధూన చి శేస్యాతి... యను 
్లోళములందు తన చిత్రకళా పాండిత్యమును 
నిరూపించుకో చెను. 
అథ నయన సముత్చం జ్యోతిర(శేరివ గ pg 
నురసరి దివ శేజో ఇ వహ్ని నిష్ట్యూత మె మెళం 
నరపళలీకుల భూత తై గర్భమాధ త్ర త రాక 
గురుఖి రఖినివిష్టం భోకపాలానుభావె 8" కి నాలా 
యిళ్యాధి భోకవ ములు కాళిదాన మహాకవి 
మ 5 పురాణేతివోన పొండిశ్యమును నును 
ధర శాప్ర-పాండిశ్య మును నిరూపించుచేన్న ది, 
అఫ్‌ “స శముకుప చం దుడుదయించెనను 
విషయము వ్యానునీ వారివంశమున “నే శా 
pea దిళదాళోతయన్‌ దిశః 
Y దిశో చేన్యో దధు 
న పడిలో Hus se 
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వర్ణించినాడు. “గురుఖి రఖినివిష్టం లోక 
పొలానుభావై 8” యని 'అష్టానామ్‌ లోక 
పాలానామ్‌ వపుర్థారయ తే "నృపః యను 
మనుస్స స్ట్రుతి స్‌ ల్లోళాగ్టమును సం గహించెను. మటీ 
యును 'గర్భమాధ త త్త రాజ్జీ' యనునది 

“యరధేయం పృథివీ మహి తిష్టన్నీ గర్భ 

మాదరే 

ఏనం గర్భ మాధత్సదశ మే మాసి నూతవ” 

-యను వేద వాక్యార్థము ననుసరించి 
యున్నవి, 

“ పయోజనా పేక్షితయా వభూణామ్‌ 

పొయకళ్ళలం గౌరవ మా కికేషు” 

(కుమార, సం,) 
యను A మునందు కాళిదాసు యొక్క రాజ 
నీలి శాస్త పొండిత్యము స్పష్టమగుచున్నది, 
అనగా రాజులు ఫలితం తులే కానీ గుణ 
తంతులు కారు, ఇది రాజనీతి సారము. 

“శ్రుతం మయా మృశతృణిధిః సవర్ణ" 
(కు, సం.) యను నీ శోకపాదమున * 
నళ్చార చతువః యను రాజనీతిని bis 
నాడు, 

ోగీజాంకురః (పొగుదయా దివాంభః”- 
యను పద్యపాధమున వ్యవసాయ శాస్త్ర విశే 
పాంశములు శెలుపుచున్నాడు. 

“పర్యంక బంధస్టీర పూర్వళాయం. ++", 
“భుజంగ మోన్నద్ధ ధజటాకలాపం, a “అవృష్టి 
నంరంభ మతం పొహాం,, ౪ (కు, సం) 
మున్నగు శ్లోళములలో వరమేశ్వరుని నమాధి 
నిష్టను వర్ణించుచు తన యోగళ్యాన్త్ర పొండి 
త్యమును సూచించెను. 

కుమార. సంభవమందలి “శిరసా | పణివత్య 
యాచికా,..” మున్నగు శ్ఞోకములంద్లు, కాళి 
దాను ey i కానుకా, స్ట పొండిథ్యము 
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“తీ చాపి విధాయ దీయతాం సలిల 
స్యాంజలి " “పరలోక విధే చ మాధవ!...' 
(కు. సం.! యను శ్లోకములలో దహనసంస్కా 
రము, పీ. డోదక | పదానము, జలతర్పణము 
మున్నగునివి వర్శింవబడినవి. దీనివలన కాళి 
దానునకు కర్షకాండవై గల భక్తి, (పామా 
గద్ద తెకియుచున్న ది, 

(గే పంభాగ్న్ని మధ్యస్థ ః వర్దాసు 
స్తండి లశయఃో 
అగ్ని సవితా, సపితె వాగ్నిక యను 
వేద వాక్యముల ననుసరించి పార్వతీదేవి తపన్సు 
వర్టించబడినది. 

“సితాః తణ. పక్కను తాడికొధరాః 

పయోధ రోళ్వేధ నిపాత చూర్ణ తా! 

నలీషు తస్యాః స్థితాః |వేదిశే 

చిశేణ నాభిం |నధమోద లిన్లవః -- 
(కు.సం.) యను శ్లోకము కాళిదాస క విత్వ రత్న 
మాలలో నాయకమణి వంటిది, ఈ లోకము 
ధ్వనిని, యనే యోగ శాస్తా )ంశములను, 
సాము| డిక శాస్త్రమును ధ్వనింప చేయుచున్న 
దని కవిత్వ తత్వజ్ఞుల అభి! ఫాయము. 

కుమారసం భవనుందలి 

“దృష్టి పపాతం పరివ్భాత్య తస్య 

కామః పురః శుక మివ పయాణే" == 
యను శ్లోకమందలి “పురః శు కమివి యను 


ణ్యము. 


పదము ద్వారా తన కకున శొస్త పాండిత్య 


నును మచునకు చూపించినాడు. 
ప్రకృతి వర్ణన 

“అవాకిరన్‌ బాలలళాః (పసూనై 'రాభార 

లావై రవ పొరక న్యాః" 

(రఘు) 

-యను శ్లోకమునందువాయు ( పేరితములై న 
వన లతల నుండి పుష్పములు రాలుచున్న నను 
టను క్లపి (వకృళోపయోగిగా ఆఅచారలాజ 


లను పౌరకన్యలు చ ల్రినట్లుగ కవి 
నాడు. 
“సఃక్రిచకెర్మారుత పూర్తరం థై ౪” (రఘు) 
యను ళ్లోకమనందు మారుత పూర్ణ రంథ. 
ములను, కీచక రంధములను ధ్వనులతో కూడన 
వనదేవళా గానమును దిలీపుని కీ రి గాయకు 
లగు వంది మాగధుల సో, తముగా వర్షించి 
ఆకీచక ధ్వనినికూడ | పకృతోపయోగిగా చమ 
త్కరిం చెను. 
“ శేణీబన్దా ద్వితన్వద్భిర సమ్భాం తోరణ 
సజం 
సారె ఃకల నిర్హా)దె ! క్వచి దున్నమిళా 
ననా, = (రఘు, (ప్ర 
యను క్లోకమనండు సారస పతులు బారులు 
తీర్చి పోవుటను దిలీస మహారాజు వశిష్టా శమ 
మునకు పోవు మార్గమునండు ఆకాశమున 
స్త 6భములు లేకయే కట్టబడిన తోరణముల 
వలె నున్నవనియు వాని అవ్య క్ష మధురధ్వని 
స్వాగత వచనముల వలె నున్నవనియు కొళి 
చాను (పకృతిని చమత్కరించి (వకృతోవ 
యోగిగా చేసెను, 
“స పల్వతో ల్రీర్ణ వరావాయూధాని =... 
(రఘు 
యిళ్యాది క్లోకచులోని వ రా నాములు, 
నెమళ్ళ, జింకలన్ని యు కాల, నీల, ధూ[ మ, 
శ్యామ వర్ణ ములు గలవి. శ్యామల మై న యడవి 
యందున్న వి. సంధ్యారాగము సన్న గిల్లుచు 
అడవియందు జిలుగు చీకట్ల లముచున్నవి* అట్టి 
దృశ్యమును చూచుచు డిలీపుడు ఆ శమాళఖి 
ముఖుడై గోవు ననుసరించుచుండెను, ఇది 
చక్కని సంధ్యాళాల పరిణాను వర్ణ నను, 


“అ న్యేడ్యు రాత్మానుచర్య భావం 
గంగా |పపాళాంత నిరూఢ మాసం...” 
గమ) 


వరి ంచి 
tae 
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యను శోకము నందలి గంగా పపాతము, దాని 
చేరువ లేత పరి క: ఆ చెంత గౌరీ గురువై న 
హిమవంతుని గవ్యారము - యిట్టి నుందర మైన 
(పదేశనును కవి చి లీకరించి క "పెను, అట్టి 
సుందరదృష్టి కనుకే నియమ వత ష్లుడె క 
దిలీప డర ,శృవఎవై తిన దృష్టిని en 
తుదకు గోవుచై నున్న సింహమును వర్ణించు 
నపుడు 2 రికాది ధాతుమయమెై న వర్వతో 
ర్ల భూమీసె వికసించిన లోధ 3 నృతము. వలె 
నున్న దని పకృతి సోందర్యరూపముగసే నర్ణిం 
వెను, అది శోభా ఫహిశతేకణుడై న డిలీపుని 
హృదయమందు 'కళ్లిన సంస్కారము నలన 
నం దిని నున్న సింవాము ఆ (పగ కృ తిద్భళగము 
వలెనే క 'కన్నట్టినది. ఇది | పక ఎతిలోనన్స్న ఆక 
ర్ప యళ కిం 
కుమార సంభవమందలి వసంత విజ్బఏభణ 
సమయమునందు క లిన పరిణామ వర్ణ వ-యనగా 
దజిణానిలము వీచుట, దోవాద: కీయ. లేకే 
అళోకము, కర్ణికారములు వికసించుట, ఫలాళ 
పుష్పముల |పోకాళనము, తిలక నృకము 
పుష్సి ంచుట వస౧తలత్రి యలఎకరణము 
మున్నేగునది | (వకృతి శోభావర్జనమే. మృగ 
ములు, పుంసో కలలు, కిం ఫర పౌంగనలు, శ 
నులు మున్నగు స్థావర అంగమాత్శక మైన 
(పకృళియంతయు శృంగార రసముతో నిండి 
పోయినట్లు కాథీదాసు వర్గీ ంచిీనొోడు, 
అభిజ్ఞాన అహము నందలి చతుర్ధాం 
కమున శకుంతల [పసయాణ నమయము నందలి 
కోకిలల ఢ్వనులను శకుంతలాగమనమును వన 
దేవత లా మోదించినట్లుగా 
“అనుమతగమవా శకున లా తరుఖిరియం 
వననాస బంధుఖిః 
సరభ్ళత' వీరురట. కటిం. యఖా (వతి వచనీ 
క్ళతమే లిరిద్భళమ్‌" 


యను శోకమున సగనముగ వర్ణించెను మరియు 
శకుంంలకు తి చన దేవతలు వృతి అ రూప 
మున పట్టు చీరలు, ఆభరణములు, పారాణి 
సగినేట్లు' ఇకా వర్ణ ౧లినాడ . 
వసం త్ర పుషాభరణను 4న, ధరించి సగమే 
శర శు శూషపకె వచ్చుచున్న. పార తీదేఏిని 
"ఆవర్షకా కంచి దన స గాభ్యా౧ 
వాసోవసి*నా తరుణా". రామ్‌ 
సరా వ పున నజబక వన మొ 
సంభ ల్లీ సల్ల నీ లేవ" (క.,సం,) యని 
| పకృతిలోని కాగ కైన "తతో పోలి, వర్ణిం 
చెను. దీసి దొ టె అ శికుయిలే న వ 
క్రస్నను సవాజములై న నం చాల అందముగ 
నుండునని చూపించిగా.డ.. రః అభి సాయ 
మునే శాకుంతలముశంథు శకుంతలా రూప 
సొందగ్గము అుతఃప్పకు ్రీల సౌ .దర్శము 
కంచె మీఎచేనదిని “దూరీకృళా; ఖలుగు తై క 
ఉద్యాస ల౪*ః వనలకాభిః". యను వర్ణ నలో 
నూ చించు, 
కుమార సంభకగుందు తపో వేవధారణి 
యగు పార్వతీ వర్ణన గావించ చు పొర్వత్తీదేవి 
ముఖను అలంక్ళతి శిరోగహముల చేశ వలె 
జటల చేత (పకొళశించినది యను విషయమునకు 
దృష్టాంతముగ తామగప్పువ్వు విబుథల చేతనే 
కొడు నాచుచేత కూడ (పకొళించునని | పక్ళ 
తీతో పోలి? చెప్పినాడు 
పాత చిత్రణ 
కాళిదాను నకు (స్రీ) జాశినే గల అమిత 
గౌరవాభిమాసము లాతడు కొవించిన (స్ర్రీల 
పాత చ తణ ద్యారా కన్పట్టుచున, వి, 
“నసిష్టథేనో రనుయాయినం తం 
ఆన. ర్రమానం. వనీతా వనా: కాత్త్‌ ” 
(ఘు) 
యను శ్లోళమున “నిఖా ఖనికాత్య ర్ఞాను 
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రాగా యాంచ యోపితి యని యమర 
కోళమున వివరించినట్లు వనితా శబ్దమును 
కాళిదాను ఉవయోగించుచు స్రీ) సవాజమగు 
[పత్యనురాగముతో ఉపవసి చిన నే, తములతో 
నన్నట్లుగ రెప్పపాటు లేని కన్నులతో దిలీపుని 
పానము చేసికదట. “నుదక్షిణి యను నామ 
'ఛేయమునం దే దాతిణ్యవతి యనియు,య జము 
నకు దడ్షిణ వలెనను ఉపమానముచే దాక్షిణ్య 
వతి యగు భార్యగల మానవుడే పరిపూర్ణ 
డనియు వర్ణించుచు హిందూ ధర్మ శా(న్రుము 
నందు, మత విషయమునందు, తుదకు (వళా 
చరణకును (స్త్రీకి గల అ గస్టానమును నిరూ 
పించెను, 


సుదతిణాదేవి భర్తతోపాటు ఆశళమ 
ధర్మము ననుసరించుచు సంతావము కొరకై. 
తాపన ధర్మము నొ శయించినదిం పార్వతీ 
'దేవియు పరమేశ్వరుడు భ_రగావలెనని తాపస 
ధర్మము నా శయించి దేవతలకు నీనానాయకు 
డగు కుమారుని కూడ పొందినది. వీరి తపో 
నిస్టానములో కొంచెము భేదమున్నది. అర్థ 
శరీర మిచ్చునంతటి యనుళాగము కలిగి 
నట్టియు, మృత్యు విజేత మొనట్టియు భర్త 
కొవలెనను (స్రీ) నవాజమైన కోరికతోచే పార్వతీ 
చేని త్రీ వ తషమొనర్చివది. 
రఘువంశమంధలి తృతీయ సర్గలో సుద 
ఉఊణాదేని గర్భవతిరెమెన పిమ్మట ఆమెకు 
దెొవాదముగా మృతృతణము నొనర్చినట్లు 
చెప్పబడినది. ఈ మృదృతణమును కీ పుట్ట 
బోవు కుమారుడు దిగంత విశ్వాంతరతుడై 
భూమినంతయు పరిపాలించు ననుటకు నూచక్ష 
ముగ ఆమె యితర రసవత్తరమైన పదార్థము 
అను వదలి మృద్భక్షణమున ఇచ్చను పొంచెనని 
చమత్క రిం చెను, 
ఈ విధముగా గర్భిణి శ్రీల నున స్తత్వ 


మును, తత్త్వజ్ఞమును తెలియజేసెను. ఇదే 
విధముగ పార్వతీ చేయు తన మనో౭ధమగు 
తపోనిస్టను తం|డికి స్వయముగ 'తెల్పుటకు 
సిగ్గుపడి సఖి ముఖము ని యెరింగించినది ఇచట 
“మనో రధజ్జం పితరం” - యను [వయో 
గము అభిపాయ గర్భితమై నది, మనోరధము 
శెలినిన వాడు కనుకనే పార్వతీదేవి 'ఆల్పుటకు 


| షేయత్ని ంచినది. ఈ విషయమునే కఫ్స్‌ “ముస 
స్వినీ" యను విశేవణమురే సూచించెను. 


“మనస్విని కావుననే “పితారక్షతి కామాశే'అను 
ధర్మశా స్వా )నుసారముగ జనకుని * యనుమతినీ 
కోరినది. 

కాళిదాసు శాకుంతలములో ఎంతటి పతి. వత 
యెవను పుట్టింట నుండినచో లోకులు పరిపరి 
విధముల శంకింతురు యని “సతీనుపి జ్ఞాతీ 
కులెక నం శయామ్‌” - యని వాడను. 
“అన్యధా భర్భనులీమ్‌ నిశజ_శ” = యని 
లోక స్వభావమును కూడ తెలియజేసెను, 
దుష్యంత తిరస్థ లైతయొ డగుఃఖకయగు శకుంత 
అను జూచి శారద్నుడు "ఇత్థం ఆత్మ సుతమ్‌ 
చాొపలమ్‌, అ పతివాతమ్‌ అత్యానమ్‌ దహతి” 
-యనినాడు. అనగా "పెద్దల యనుమతి లేకయే 
ఆలోచింవక చేసినట్టి పని యీ విధముగ 
ఆతను దహించునని భావము. ఇచట 
“చాపలమ్‌' యను వదము సందర్భోచితముగ 
వాడబడినది. కాళిదాసు తన (స్రీ! పాతల ద్వారా 
లోకమునకే నీతిని ఇలియ చేయుచున్నాడు. 

కొళిదొస మహాకవి దృష్టిలో (స్రీ యొక 
ఉతమ రత్నము. ఈ విషయమును తన | పతి 
కావ్యమునండును నూచించెను. |బవ్మాచారి 


పార్వతీజేవి భర్త కొరశే తవన్సు చేయుట 
తగదని చెప్పుచు “న రత్న మన్వివ్యతి 


మృగరకే హితత్‌”,“ పసారయేతి సన్నగ ళత్న 
నూచయే” యని వివరింఛెను, రత్నము (పతి 


లీ నవభారతి 


(గహీతను వెదకుచు పోడు. రత్నమునే [పతి 
(గహీత వెదకుచు వచ్చును, ఇది లోకధర్మము,. 
కావున రత్నము వంటి పార్వతి కొరకే వెదకుచు 
పతి రానలెను కాని యామె భర్త కొరకు 
తసన్సు చేయరాదని చెప్పినాడు. మహో 
మహిమాన్వితలగు స్రీలు పాముపడగ 
నున్న రత్నమువంటి వారు. వారీ విషయమున 
డుర్భుద్ది (పవర్శించువారు రత్నమునకె ఆస 
వడి సర్పము వద్దకు పోయిన వారు దాని 
కాటునకు గురియెనన్లు యామె దృష్టికి 
గురియై భన్టమగుడురని చెప్పుచు, దీని ద్వారా 
వురుషులకు హితోపదేశము కావించినాడు. ఈ 
విధముగనే అభిజ్ఞాన శాకుంతలమున౦దు శకుం 
తల కణ్వ మవార్షి కుమారెయని తలంచినంత 
వరకు ఆమె నగ్నితో పోల్చెను. ఈ విషయమునే 
“అకజ్య సే యదగ్నిమ్‌, తదిదమ్‌ స్పర్శ్భతమం 
రత్నమ్‌”, “త్రీ రత్న సృష్టి రవశా| వతిబాతి 
సామే”, “అనౌలిద్దమ్‌ రత్నమ్‌” -యనియు 
శకుంతలను నర్జించెను, 


కుమార సంభవమున తపస్సు చేయుచున్న 
పార్వతిని చూచుటకై మహో తపస్సంవన్నులు, 
వృద్దులగు, మవార్షులు వచ్చిరను విషయమును 
సమర్శించుచు “నధర్శ బుర్జేషవయన్సమీత్య'కే” 
యని గుణములే కానీ, వయస్సు శ్రీ పురుషాది 
భేదములు [పభానము కొవని చెప్పినాడు. ఈ 
విషయమునే భవభూతి మవోక్షవి, అరుంధతీబేవి 
సీతాదేవి పొతివళ్యాది గుణములను కొని 
యాడిన సందర్భమున “గుణాః పూజాస్థానమ్‌ 
గుణిఘ నచ లిసమ్‌ నచ వయః” యని వివరిం 
ఇను  ' 

దిలీపుని, (వధానముగా ధర్మవీరత ముతో 
కూడిన దయావీరుడుగా కాళిదోన మహాకవి 
సృష్టించెను. అందువలననే “నివర్హర్ణ రాజా 
ధయిశాం ధయాళు? -యని, చెప్పి ధయ్లా 


శుత్వమును మొట్టమొదటనే సనూచించెను. 
“న్వవీఠ్య గుపాహి మనోః (పసూతిః" -యని 
యుద్ద వీరత్వమును కూడ యాతనిలో సూచిం 
చెను మజియును పొళభృత్సముడని, మరుత్స 
భాభుడనియు దిలీపుని గాంభీర్యాన్ని గుణము 
లను వివరించుచు 


“మహో స్థతోతి గంఖీరః కృపా వాన 
వికళ్హనః' - యను నాయక లత్షణములను 
దిలీపునియందు నిరూపించినాడు. 


తాను సార్వ భొముడయ్యును నందినీ భేనువు 
వె నను, గురువు చి నను అమీత భ_క్రిగల 
వాడని “భక్యాప పన్నేషు హి తద్విదానామ్‌”, 
యని, “గురోర్భవాన్‌ దర్శిత శిష్యథ కి శ” 
యనియు తెల్ఫెను, 


“సేయం స్వ దేవోర్భణ నిష్క మేణ” తన 
'చేవాము నర్పించి గోవును రక్షించుట న్యాయ 
మనీ శరీరార్సణముచే (పాణిరతణము చేయుట 
దయాళుత్వమునకు పరాకాష్ట. ఈ విధముగా 
దిలీపుని ఉ త్త మునిగా చితించినాడు కాళిదాస 
మహోకవీ, 


అశ్లే అభిజ్ఞాన శాకుంతలము నందు దుస్యం 
తుని పో తను కూడ సృష్టించినాడు, మవోే 
భారతమునంతు అనత ఖాపి. యెనట్టి డుష్యం 
తుని సత్యభామిగా మార్చినాడు, డుస్యంతుని 
పాతను యుత్తమరీతిలో తీక్చిధిడ్డుట కొలశే 
దూర్వాస ముని శావమును రూపొందించి 
నాడు, కాళిదాస శాకుంతలము వలనే దుష్యం 


తుడు సర్వో త్రముడుగ మానవాళి యండు 


(స శేషం) 


కరకు కా సవంత 
గారి కోసి నాయుడు 


ఒకనాడు 

ఇనక్త ములు మృదువుగా స్స ృశించిన వేళ 
నవనాడులు సులకరిం3 

నవరాగము వలుకరించె 

వింత తేజము నన్నా వహించె 

అవుజే 

న్‌ సన్నీ ధిని 

సకల సౌభాగ్య "పెన్ని ధిని 

కనుగొన్నది 

అనునన్న డి 

ఆ నాడు వరివములించున చెలిని 

దినదినాఖి వృద్దిగ వరింమించిన ఈ నాటి కలిమి 
౨తిమి రా వరణ సమీక్ళత మె 

సమరమైతోచె (బతు కొకనాడు 

మానన గచాతముల వరికించగ'నే 

కరుణా వీఆలరాముల లాలించె నీణాడు 
నప్విపోయెడు వారి ననుకరించగ తేను 
(తవ్విపోసెడు కథల నాలకించగ రాను 
సువుపా వ్రనంతర చె తన్యద్యో్యోతక' మున 
నును కూటమ్మ్మల భాాాంచానంత నె 
భవద్దర్భణానుభఖవ భావమ్ములూగ 

"కకివలె నృత్య మొనర్చి నాడునుది 

ఈ యనుఖభూతిని ఆాదందునా॥ 

ఇది వలూర్చఖావాల ఛాయా చి తమండునా? 
ఉపవన నికుంజ వడిసి 

నిలుచుండి తిలకిం చ 

నీదెన నిట్టూర్పులో పరిఢవిల్లి 

నను బాకిన సమీురము 
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నవభారత 


అను రాగ వల్లరుల కురిపిం చె 

ఆనంద సాగరమున నను ముంచె 

, కమ జనిత భావ మీది యందునా? 
న్వావ్ప జనితమీ సొగసండునా? 

వభాత పూజ "సే 

పూర్వ దిక్కును వరికించగశే 

మధు మోహాలవారీ సదృశ వోసము 
సిగ లీక కృసారస ఛారల 
దృగంచమ్ముల _దవించి || నవించు 
(వేమ వాహినుల 

ననునించి వెతనాంచి 

విన్టయానంద వార్చి ని ముంచిన ఆ వెనం 
వెకిలి చేష్టల పరాకాష్ట మిదియండునా? 
పలాయన వాద సావాస మిది యందునా? 
ఆ నాటి సాయంతనాన 

ఉద్యానవన వివోర వేళ 

మంచ మారుతము గంధ మలదుకొని 
నాసికా పుటముల దాకి మెల్లన సాగ 
సకల చ రాచరమ్ముు అంతయు 

చేతనా గీతము అలాొలపింప 

లేత క కొమ్మలు ఆహ్లాదమ్నుగా 
నాట్యుమాడ్సుచు వింజామరలు పీన 
వెతలు మాయమై, నుఖము చేరువై 
కతలం వన్నుచు గ గుండె గుభిల్లు మనంగ 
కాలగమనమున కొక అందమె" 

విరులు రురు లై కురియు 

వచ్చ వచ్చగా చెట్టు చెట్లుకొ క 

ఆచ్చా దనము నిల్పి 

వాసిత వినసిత లాస్యముల 

నతత సురుచిర భానుర కునుము నరాల నలంకరించి 
బుతురాజ మానన్న మెన వేళ 

నీడు విళ్వరూస మెదుట దో 

జన్మ సాఫల్య మీనాడనిపించె 

మరు భూమ్‌ సోయగ మంతయు 


కవితొ[ససవ౦తీ 


గగన విహంగ్యమె 

విమల తరంగమె 

చకిత మృదంగమె 

వివాంగమె, తరంగమె, మృదంగమై గోచరించె 
భవదాస్య విలోకనా పిచేన్‌ 

నాదు వాదబ్ద మపుడే వికసించగ 

త|త్పక టనోత్సావా పథము నన్వేపీంచగ 

క వితాక్ర న్య తానె ననువరించె 

సకల లావణ్యముల (పోవె మురిపించె 

శోక మొక శ్లోక మె వెలువడె ఆది కవికి 
ఆనందమొక హేతువై కవిత సాజణూత్కరించి నాడు మది! 
సుధాపూరిత సౌందర్యలవారి 

వ్యధా రహిత ఆనందలవారి 

ఏ మందును? కమనీయంబగు నీడు సిరి 
కఅవందును నీ దయాలీలకు నలరి 

ఇక. సతిదినము జరుగు నీ జయంతి 

ఆ యనుపను భాగ్యమునకే ఈ కవితా సవంతి 








చందాదారులకు వినతి 


“ోసవభారతీ "కి అన్నీ విభాలా ననోయ సహొకాళములు అంది సున్న టునంటి పొాఠకు 
లకు, రచయితలకు, అభిమానులకు కృతజ్ఞతను 'తెలియచేస్తున్నాము. ఇంతవరకు తమ తను 
చంచాలను పంపుటకు వీలుగాని చారు వెంటనే నంపీంచవలనీనదిగాను, చందాదారులుగా 
ఉన్నటువంటి వారు తమ సభ్యత్వనును పునరుద్ధరించి యధాతథుగా తమ సహాయము సవా 
కారము లిచ్చి అన్ని విధాల తోడ్పడవలసిందిగా విజ్ఞప్తి చేస్తున్నాము, 

== మేనేజరు 


నన న WA rh 


తొళ్ళపాకనారీ కృతులు 


ఆంధ్ర సారస్వత చరిత్రలో తాళ్ళపాక వారొపేరు 
అజరామ' మైనది, ద్విపదక్కు పదరచనకు అపూర్వ 
సాహీళ్య గొంవమును కల్లించినవారు తాళ్ళపాక 
రి వులు భౌవార్టన, శై లీ,భావ వై విధ్యము, శిల్చను 
పుంజేభవించిన రచనలు వీరివి. భీ, శృంగార 
రసములతో నిండిన ఇత భిండములు వీరి రచనలు, 


ఆన, మధుర, చిత్ర వి స్పరములనెడి చతుర్విధ 
క విళలలో మధుర కవితా శాఖకు చెందినది ద్విపద 
రచన దేశియమగు మధుర కవితా శాఖకు చెందిన 
ఈ ద్విపద ఛంద'స్పే కొలది కొలది భేదమలతో, 
తడవాళ మంజరి, గీతము, సీసము మొదలగు అనేక 
దేశ ఛందోరచన భేదనులకు (ప్రాతిపదిక కల్పించి 
నది. ఈ ద్విపద రచన మొదట 12, 18 శ తాబ్దముల 
మధ్య ఏరనైన కవులకు దక్కినది, ఈ ద్విపద 
(పకీయకు వన్నెలు దిద్దిన, దొనిశ్రై కొవ్యత్వనిద్ధి 
కల్ఫించిన విఖ్యాతి 15, 16 శతాబ్దములో ని వైష్ణవ 
కవులకు మిగిలినది, (దావిడ కర్జాటక ములందును, 
ఈ తీరు సాహితీ (ప్ర క్రియలందే మఠ సాషాత్యవ్వ, 
ప్రజాజాహుళ్యమున వ్యా ప్తి గాంచినది. డీనికి వళ్ల 
వ్యవస్థలేని భక్తి (ప్రధానమగు వీరశైవ మతమును 
తెచ్చుబకై సాహిత్యమును సాధనముగ ద్విసదను 
చేపట్టినవాడు పాల్కురికి సోమనాథుడు. తరుపాత 
రంగనాథుడు, గౌరన, పేర్కొ నదగినవాడ, మూడవ 
దశలో కాళ్ళపొకవారి రచనలలో (పక్రీయ సరిపూర్ణ 
వికాసము నొంది రచన యందును. భొవనయందును 
గూడ పుష్టి నందుకొన్నది. వీరికి ద్రావిడ వేదము 
లను విశేష ప్రచారము గావించిన శైవుల ద్విపదలు 


రచన : సూరి 


మార్గదర్శకములగుటవలన వీరి ద్విపద రచనలు? 
వైష్ణనమత సాహిత్య (ప్రదాంమునకు విశిషముగా 
మార్లు ణి 
నుపకరించినవి, 


తాళ్ళపాకవారి వంశమున |ప్రభ్యాతలగు కవు 
లందరు ద్విసదలు వానినవారే, వొబ్మయ రచనా 
దృష్టితో పరిశీలి స్టే మూలపురుషుడు అన్న మాచార్యు 
లనవచ్చు. అన్నమాచార్యుని సితామహాదులు నారా 
యణసూర్హి నారాయణుడు, విఠలుడు, నారాయణుని 
కుమారుడు అన్నమయ్య, తాతయ్యకు చదువు 
సంధ్యలు బేకపోగా చింతలమ్మ శ నీవలన ఆన్ని 
విద్యలు (గహీంచెనట. అన్న మయ్య తండ్రీ నారా 
యణునీ ఆతత సకల విద్యాదురంధరుడు, కొని వారు 
రచనలు కొవించినట్లు కెలియట లేదు, 


అన్న మయ్య 


అన్న మాచార్యునకు కొవ్యరచనమీద దృష్టి కల్లి 
నది, పద్యములు, ప్రాటలు అనర్గళమగా అకుధారగా 
నన్తూండేది. ఆ సిన్న వయసునందు “ఆడిన మాట 
లెల్లా అమృుతకొవ్యముగా, పాడ్తీన సొటలెల్లా వరమ 
గానముగా” వెలసినవి, ఆయన రామాయణమును 
ద్విపద కొవ్యముగా వ్రాసెను, వెంకటాద్రి మహాత్య 
మును రచించెను, ఈ రెండును లభించలేదు, ఇతడు 
12 శతకములను రచించెను, ఇతని మొదటి కతి 
అయిన అలివేలుమంగమ్మమీద శకము 'వెంక'పీ 
శ్వర” మపటముతో రచించెను, ఇళడు సకల భాష 
లలో నానా వ్రబంధములు రచించినొాడన్న మాటలో 
నిజమేనా ళ మండిన మనకు లేన్ల తెలుస్తుంది, 


తాళ్ళపాక వొరిళ్య్ళతులు 


వెంకటేశ్వరుని వరించి విరహమనుభవించిన ఒకొ 
నొక బాల తుదకు అతనిదయకు పామై సుఖించిన 
సన్నివేశము వస్తువుగా మంజరీ ద్వివదలో అతడు 
రచించిన ముద్దెన లఘుకావ్యము నేడు మనకు దొరికి 


నది. “శృంగారమంజరి”. దీనిలో ఆలతి అలతి 
తెలుగుపదాలను విగువృుగా అందముగా తీర్చిదిద్దిన 
అన్న మయ్య నేర్పును విదితము చేస్తుంది. 


శక్దశే నేటి దరినున్న కొదమ సంపెంగ తరువులు 
ఏరులై ఏ పొద్దు సీ తల (దౌలు 4:4... 


ware కి 


అని చెప్పుటలో అన్నమయ్య ప్రతిభ ఎంత 
అసాధారణ సదకవిత్వములో నెలకొని యున్నది, 
అదొక సారస్వత కీరసము[దము, కావ్య మూల 
ధద్మమైన భావార్ణనలో, శైలిలో భావవై విధ్యములో, 
రాశితో అన్నమాబార్యునట మించిన రచన ఆంధ 
వాజృయములో ఇంకొకటిలేదు, (శ్రీ వెంకటేశ్వర 
వచనములరో అపూర్వ మైన ఎన్నోపదములు, సలుకు 
బడులు, సామెతలు కలవు, భక్తి శృంగారమాలలో 
స్వతంత్రమైన సన్ని వేశములు _ భావములు కలిగి 
స్వచ్చందమైన (గ్రామ్య, గ్రాంథిక నమ్మేశనము 
రసికులనుు సహృదయులను తాండన మాడించెడు 
రచనలు, 


తాళ్ళపొక తిమ్మక్క. 


ఈమె నృనింహుని తల్లి. చిన్నన్న ద్విపదరచన 
లను బట్టి అన్నమాచార్యుడు అక్క.లమ్మ తిమ్మక్క 
లను ఒకేసారి వివాహమాడినట్లు తెలియుచున్నది. 
తిమ్మక్క. మంజరీ ద్విపదలో సుభద్ర కళ్యాణమును 
రచించెను అందుచే ఈమె తొలి తెలుగు కవయిత్రి. 
శద్దములోను అర్ధ్థములోను భావములోను గంనీర మైన 
చిక్కందనము కలిగిన ఆ మహిశామణీ రవిక హృద 
యము ఆ కాన్యములో (ప్రతిఫలించినది. డేశీయతా 
నుదగల కాన్యమిది, అధ్దునుని సన్యాసిగా చూగ 


బోతూ సుభద తన్ను కానే అఆలంకరింనురొసే 
సందర్భములో “ఉమ్మె త్ర పువ్వువలె 
ఒకనాతి నఖములగొని తెచ్చి యిచ్చినడదఎే ఆ: 
తెనిగించెను, ఈ కావ్యములో కృష్ణుని చెల్లెలి (మేను 
(ద్రౌపది చూపిన ఉదారవాత ల్యం సుభ ద హృద 
మును, తిమ్మక్క అనాదృక్యముగా తెనుగు G డాతీటో 
ములతో నుడికారములతో ఆఏిగించినది. 


తాళ పాక నృసింహకవి 


తిమ్మక్క కుమారుడు తాళ్ళపాక నృసింహకవి 
“ఆరయ దిమ్మక్కకు వంట ల, పొం 
చెప్పటంలో సీడు జోడులేడని సభ జొచ్చి వాదించిరి, 
తాళ్ళపాక చిన్నన్న నితనిని గొప్ప కవిగా సంగీత 
విద్వాంసునిగా 'పేర్కొనెను. కవికర్ణ రసాయన 
కర్త నృసింహపండితుడేనని పలువురి వాదన, ఇళని 
కవిత్వమునుగూర్చి 'తెనాలిరామకృష్ణుడు “మిన్నంది 
మొరిపె నరసింగన్న కవిత్వము పద్యగద్య(శేజిన్‌” 
అని శ్లాఘీంచినాడు, ద్విపదలో రచింపబడిన 
వెంక పేశ్వర న సుప్రభాత న్ల నవము, వెంక'టేక్వరునిపై 
రచించిన “మేలుకో శృంగార రాయ”, నేటి మదన 
గోపాల మేలుకో” అన్న మపటముతో రచించెను. 
ఇయ్యది ఏ చరణములకొచరణము విడివడి వి స్హృశ 
మైన భావములు వెదజల్లునట్లు రచించెను. 

"పెద తిరుమలాచార్యులు 

అన్న మాచార్యుని రెండవ భార్యయగు అక్క 
మాంబ కుమారుడు పెద తిరుమలాచార్యుడు తండ్రీ 
గారి సంకీ ర్లనలన్నీ రాగిరేకులలో చెక్కించి భద 
పరచివాడు. సంకీర్తన భాండాగార వ్యవస్థను 
రూపొంచించి తెలుగుసాహిత్య (పపందముసకు ఎన 
లేని సీవచేసెను హరివంశ మునుద్విపదలోరచించెను, 
ఆం ధ్రవేదాంత మునురచించెను. ఈరెండు ఆలభ్యములు, 
ఇతడు గొప్ప పండితుడ్పై వేదమౌర్గ (ప్రతిష్టాపనా 
చార్య, కవితొర్శిక కేసరి శరణాగత (ప్రజపంణరి 


సురిరనుడ క్ర 


వై? న 


ట్ర్‌ 


స్‌ 


il నవ శభ్రారత్రి 


ఆ లౌగది నీఠదములును కలవాడు. చక్రవాళమంజరి 
అను డ్విపద కావ్యమును రచించెను, 


శతకములు 


అన్నమాచార్యుడు 12 శతకములను రచిం 
చెను, అవి విశిష్టాద్వైత (ప్రతిపాదితములుకొగా, “పెద్ద 
కుమారుడైన పెద తిరుమలాచార్యుడు నీతి, సీస 
కతకముంను శృంగార ముక్తపద శతకములను, 
శృంగార దండక నును, వేంకటేశ్వర ఉదాహరణ 
మును, సుదర్శన రగడను రచించెను. ఇతని సీస 
శచకము నుండి రెండు పంక్తులు చూచెదము, 


“సిస్సుగు లావెంత యల మావటీడెంత 
తీమిఠంబు బలమెంత, దీపమెంతో 444.౭౪౪ 


కరం. అ తిక 4 చిర లి 6 9 శ కరిచి థి 6 తనక 68ల% బ్ర జ భక షే తీస్‌ శి 


ణ్‌ 
విత 6 శ 9 6 గతిక ఈ 9 కలిచి ళల క ఫి కెటి ఇ ఆక 4 చి 4 8 6 6 466 4 అ ఖి 


అని రచించెను. జన సామాన్యముగ శివభక్తి 
(ప్రచారము చేసేందుకు కన్నడ దేశములో వీర 
శ్రేవృులు వచనములు అనే శిథిల కథలను ఎక్కువగా 
వ్యాప్తికి తెచ్చిరి. 12 న శతాబ్దము పూర్వము 
ఆ సారస్వ్యతములో ఈ వచన రచన యున్నట్లు 
తెలియుచున్నది. పెద తిరుమలయ్య తాను రచించిన 
వచనములకు కానే స్వయముగా రాగశోళములు 
సిర్దేశించినాడు. ఇతడు వెంకటేశ్వరునికి చేసిన 
కైె_ంకర్యములు దానములు అనేకములు, ఆ దేవత 
యందు అవిచ్చిన్న భక్రితో అసాధారణ తఫన్పిద్ధి 
సంపాదించిన ధన్యుడు. 


చిన తిరుమలాచార్యుడు 
అన్నమయ్య చిన్నకుమారుడు చిన్న శీరుమలా 
చార్యుడు, 'చారుతర అష్టభాషా చక్రన ర్రినని చెను 
కొనెను. శృంగార ఆధ్యాత్మిక. సంకీర్తనలు యుకనీ 
రచనలు, “గరిను' నా వయనస్సున తాటకీ చంపిన 
కొనల్భరామ" అనుటజిట్టి (0 సంవళ్ళళనుల వయకు 


నుండే రచన సాగించెనని చెప్పవచ్చును. అష్టభాషా 
దండకమును లఘుకృతిని రచించెను. తాత రచించిన 
సంస్కృత సంకీర్రన లక్షణ[గ్రంధమును తెనిగించి 
నాడు, అష్టభాషలలో రచన సాగించినాడు, 
సంస్కృత, (ప్రాకృత భాషలలో సండితుడు. 


అన్నమయ్య 


సిద తిరుమలాచార్యుని రండవ కుమారుడు 
అన్నమయ్య. ఇతడు అన్ని విద్యలయందును 
“నరయ మున్నింట నన్నమాచార్యునికి బోలు 
నన్నమార్యుడు” అని ప్రసిద్ధి 'కెక్కెను. ఇతడు 
సంకీర్తనలు పాడగా 'నెంక పేశ్వరుడు ఆలకించి 
నాట్యమాడేవాడట. 


చిన్నన్న 


పెద తిరుమలయ్య నాల్గన కుమారుడు తీరు 
వెంగళనాధుడు, కాని చిన్నన్న యని న్యవహారిక 
నామము, ఆలిమేలు మంగమ్మను ఎక్కువగా ఉపా 
సించినవాడు, తండ్రి తాతలవలెనే గొన్న వాగ్గేయ 
కారుడు, ద్విపద కవితను లాక్షణిక బద్ధమఃగా 
రచించెను. అర్వాచీన కవులచే “చిన్నన్న ద్విపద 
కెరగును” అని కీర్తి గడించెను. 


రచనలు 


1 అష్టమహిషీ కళ్యాణము 2, ఉషాసరిజయుము 
2, పరమయోగి విలానము 4. అన్నమాదార్యుని 
జీవిత చర్మితము, అష్టమహిషి కళ్యాణములో 
“హరికథామృత మాకర్ణాంతముల సరిపూర్ణ మగుచు". 
అనెను. పోతనలోని భానావేళము, ' పలుకుబడి, 
మధుర మంజరీ శైలి విన్యానము, శృంగార రన 
పోషణతోను కలదు. అన ప్రాస సహితమైన రచన 
యితనిది. దేశీ లక్షణములు యితని రచనలో కన్సిం 


చును, ఆహార విహార విద్వాచులందు ఆటపాట వర్డ్‌ 


నములు ఈ క్ష కకక శన్నించును. భు 


తాళ్ళపాక వోరిక్ళతులు bl 


ఊరై న తాళ్ళపాక నావరించిన పొ _త్తిమినాడును 
యతడు “అనయమున వినయమున సొంపార 
కొవ్విరుల .. 
తాళ్ళపాక”. ఇట్టివాడు “క విశరఃకంపయోగ్య (పతి 
ద్విపదనప ” నిరుదాంకి తుడనుటలో ఆశ్చర్యములేదు, 
ఇతని తమ్ముడు కోనేటి వెంగళనాధుడు గొప్ప 
యోగసిద్ది కలవాడు. ఇతడు సారస్వత రచనలు 
చేవినట్లు తెలియును. 


తిరు వేంగళనాధుడు 


ఇతనికి చిన తిరు వేంగళనాధుడని పేరు. గొప్ప 
సనంస్కృళతాం (ధ్ర సండితుడు.కొవ్య [ప్రకాశ వాఖ్య వ్రాసిన 


థ్రిశ్రి 


వాడు, గురుబాల (వళోదికకు కు లఘుటీకను కెలుగులో 
రచించెను. ఇయ్యది తెలుగువారి సంసగత జ్ఞానా 
నికి కల్పనృక మైనది, 


సదకవితకు ద్విసదకవితకు రాళ్ళపార కవులు 
ఉన్నత స్థాయిని యిచ్చిరి, షే. శటనోప 
య తీం|దుల ఆశ్రమములో వై షక దీక్షను ("హించి 
వ న 

(శ్రీరామానుజ సిద్ధాంత సారి! సుమన. స్య్యధ వేళ 
మున వ్యాప్తికి దెచ్చిన సాహితీపరమలు ఈ విధ 
ముగా అన్నమాచార్యుని తావలదగ్గం నుండి దిన్నన్న 
వరకు యున్న తాళ్ళపాక వంశి ల నన వై పన 
జ కాజ గ్ల వళ్ళ జో 

మర వ్యా పికి, అపూర్వ సారస్వర ర న్‌ గ 


దర్శకులై నవి. 


నా కవితొ సుద... 


నో కవిళానుధ లోకోద్దరణా 
శ్రీకరము నవజాఒ ఒక్రరము 


అల వాల్నీకుల వ్యాస్‌ మునీం[ద్రుల 
మదిలో విరిసిన మంగళ కేజము 

నొ మెధలో నవనాట్యము లాడగ 
కంఠము నుండి కదలినది 


మలయ సమీరపు చలువలు మీరగ 
విలయ జ్వాలల వేడిమి తోడుగ 
జగతికి గుండెలు జలదరింసగా 
లేఖని నుండి లేచినది. 


దీనజనావళి తీరని భాధలు 
క్యాగనిధానుల ధన్యుల గాధలు 


చిటి| పోలు వేంకటరత్నం 


భావనలో జవజీవము లూడగ 
వాహిని వోళి పాలీ“ది 


పౌ రాతన్యము సారము నా'రసీ 
నవక ననమ్ముల నాణెము నేజిచి 
తీరములో మధువూరము చేరిన 
రీయ దనాలు తేలినది 


రూకల | మోతకు లొంగదు | కుంగడు 
అధికారానికి అదరదు జెదరిదు 
దాసులు కో పధిఖారమ్మా ! ఇ 

క వితయె నెల్లు భువి యంత 


నా కవితాసుధ లోకోడరణా 
(శ్రీకరము నవా కఒ౬గ*న్సు) 


ఆంధ్రులు = కులవ్యవస్థ - J 


కీ శే. సురవరము (సతాప రెడ్డి 
mn 


(కీ. శే. సురనరము [వళాసరెడ్డి రచించి పెట్టిన బృహద్వ్యానము ఇది, వ్రాత 
పత్రిగా నున్నది, మన ప్రాచీన సాంఘిక వ్యవస్థను అవగాహన చేసుకొనుటకు చక్కగా 
తోడ్పడు ఈవ్యాసములోని పరిశోధనా దృక్పథము (పళ స్తమైనది. ఆంధ్రుల సాంఘిక 
చరిత్రను అనిళర సాధ్యముగా రచించిన రెడ్డిగారు ఆంధ్రుల కులవ్యవస్థను గురించికూడా 
పరిశోధించి సవి స్తరముగొ రచించదలచినట్లు ఈ వ్యాసమువలన తెలియుచున్నది, ఇంత 
వరకు మూడు ప్రకరణములు లభించినవి, ఇట్లే కొన్ని ప్రకరణములుగా ఈ విషయమై 
వారు రచించినట్లు తలసవచ్చును. అవి లభ్యము క్రాలేదు. ఈ మూడు |ప్రకరణములు 
గూడా చేజిక్కి ంచుకొనుటకు కొన్ని నేలలు ప్రయాన పడవలసి వచ్చినది, వీటిని సంపా 
దించి ఇచ్చిన వారు డా॥ ముకురాల రామారెడ్డి, 


ప్రస్తుతము మూడవ ప్రకరణమును ముద్రించుచున్నాము. సాంఘిక పరిళోధనార్డు 
లకు ఇది ఉత్తమమైన సంప్రదింపు సామా। గిగా ఉపయోగపడుననుటలో నం దేహ ములేదు, 


పూర్వ ప్రక ర్ణములందు “కొప” అనగా కాపొడుటి 
యని (వ్రాసి యుంటిని. కాపాకుట పంటల పకువు 
అనేగాదు, కొంపుల ప్రధాన శాఖలు దేశమునకు 
సంబంధించి యున్నందున వీరు దేశమును. గాపాడు 
వారని దలంచవలయును, కొంప, క్ల శ్రియ పర్యాయ 
సదమనియు. సంసారి, గృహస్థనీకీ పర్యాయ సద 
మనియు |వ్రాసీయుంటిని. ఈ (ప్రకర్షమునండు వీరి 
బిట్టపునామ మైన “రెడ్డి” సదత క్త్వమును విమర్శించ 

దలచినాను: 
ఆంత్ర నిఘంటుపులందు “రెడ్డి” యను సద 


మునకు కొ(పు వారి బిట్టపు 'పేరనీ యొకమలక నేసి 
కూ డ్రుని వీరుడని చూపిరి. భా ద్రుడు గృహస్థుడనుట 


యెంత పూర్వశాస్త్రశమ్యత మోచారికి “రెడ్డి? పట్టపు 


అనో 


జఫ్ట్‌ సప్టిక ద్రక్షృ ల్లు 


నామమని యనుట నంతే హాస్యాస్పదము ళూద్రు 
డన్యతళత్రుడనియ మూఢుడనియ మహాశయులకు 
విదిశమే ? ఏ విద్య నెరుంగని వాండు పట్టపునామము 
ధరించియండునని జెస్పుట యెంత సమంజసము ? 


రెడ్డి యనుట తోడనే యావజ్జనులకు( గ్రోమాధి 
కొరి యని స్ఫురించును, కావున నిఘంటు కొరుడు 
రెడ్డి పదమునకు: (గ్రామాధికారి బిట్టపునానుమని 
బ్రాసినచో యోగ్యముగా నుండునుగదా | రెడ్డి 
నామము జొతి నొచరముకాగా (గ్రామాధికారీయే జొతి 
వాడై నను ఈ బిరుదును బూనవచ్చునన్ని జెస్సుట 
కొంత సమంజసమే, రెడ్డి జాతి [గ్రామాధికారము 
వహించుట న్వజాతి ధర్మము, ఇతరులా నదవిసై 
పళ్ళినను కన-బ్లాథి నామన్గు వురి యొకటి జెనుట 


ఆంధ్రులు = కులన్యవ స్థ ఫలి 


సహజము. ఇదియునుగాక కొన్ని (ప్రాంతములందు 
మా గ్రామము రెడ్డిగారు సాహెబుగారని నుడువుటా 
చార మైనది . నేనిటుల (వాయటచే చదువరులకు 
సంశయము గలుగనచ్చును. కాని హిందూ జాతి 
యందు రాజులు క్షతియులని యావ జ్ఞనులకు విశ 
దమే ? అయితే ఇతర జాతువారీ పదవిని (గహించి 
నప్పుడు వారిని కూడ రాజనుట సహజము. మరియు 
క్షతియులు రాజ్య మేలకున్నను వారిని కతియ జాతి 
వారని జెన్సుటాచారమే, ఇదే మాదిరి వైదిక బాహ్మ 
ణులు ఉపదేశము (బోధ) సేయక వంటపని లేక 
బేరము, కొలుపుసేయుట మొదలగు పనులు జేసీనను 
వీరినిగురువులనియు ఆచార్యులనియు పిలుచుచున్నారు, 
మరియు నియోగి (బాహ్మణులను సచిన, ఆమాత్య, 
మంత్రి, లేక పంతులు అనుటలేదా ? 


వైప్యడు బేరము జేసినను చేయకపోయినను 
శీషి (ఇట్టి) లేక మహా జనుడని నుడువుచున్నారు. 
వీరలనీలాగున బిలుచుటయు నితురులా పని జేసినను 


పిలువక ఫపోవృటిందు చేత? ఇతర జాతుల వారికది 


సనాతనన్ఫ త్తి గానందున వారు తాత్కాలిక పదవికి 
సంబంధించిన నామము వహించినను, పలవిమర్శనము 
నందు యదార్థ నామము జెస్సక తప్పదు. ఇతర జొతి 
వారు (గామాధికారులై నను రెడ్డి జాతివారా పదవిపై 
లేక యున్నను సనాతన సంస్కా రమునుబిట్టి కుల 
వృత్తి ననుసరించి రెడ్డియను బిట్టపు నామము కలిగి 
నది, అనగా రెడ్డిగారనుటయందు (గామాధికారమ 
గల జాతివారని నా యని ప్రాయము, 


గ్రామాధికొరిని రెడ్డిగారనుటయేగాక వేలు ఆని 
కూడ' సిలుచుచున్నారు. ఈ సదమన్య దేశీయ మే. కాని 
మహమ్మదీయ చక్రవర్తుల కాలమునుండి భరతఖండ 
మంతట న్యవహారింపబిడునున్నది. పపేలు*= గ్రామ 
ముయొక్క సర్దార్‌ లేక చొదరియని ఉర్దూ నిఘంటువు 
అందున్న ది, చోదరి = (గ్రామము యొక్క పెత్తన 
గారైన కొప అనియాంధ్ర నిఘంటువులందున్నది. 


పటేలుకు క్షత్తియత్వ మెటుల జెల్లునని మీ కను 
మానముగలుగవచ్చును , “స్థాయుకో ౬ థికృతో గ్రామే” 
(అమరకోశము, కత్రియపర్గు) = ఒక గ్రామమున 
కధికారియైనవాడు. స్థాయుకుడు. ఎక్కున భూములు 
సంపాదించి మిక్కిలి డబ్బు గడంచి పెక్కు. గ్రామ 
మాల'పె నధికారము జూపు వారిని దేశాయి, దేశ 
ముభి, జమాన్‌దారు అని పిలుచుచున్నారు. 'పెరెండు 
పదముల యర్థము స్పష్టమే ? ఇక 'జమాన్‌దారుికు 
ఉర్దూ నిఘంటువులందు పర్యాయ సదములు క్‌సాద్‌, 
బొట్‌, అని (వాయబడియున్నది. కిసాన్‌, కృషిక 
శబ్దము యొక్క. తద్భవము. “జాట్‌” అను పద 
మున కర్గము ప్రసిద్ధికెక్కిన వ్యవసాయకులని 
(వాయదిడియున్నది. వ్యవసాయకులే కాంపులు, 
“కాంపు” పదము శూద్రునికి జెల్లునని యాంధ్ర 
నిఘంటువుల (తోవను ద్రొక్క కుడు, ఆది పొరబాటు, 
మన కొన్యము లందొక పృథివీపతి గుణగణములు 
వర్షించుచు తక్కిన రాజులందరతనికి *అరిగాంపు” 
లైరి యని జెస్పదిడియన్నది. అరి. కప్పము, 
కొంపులు = రక్షకులు, అనగా చక్రవర్తికి కప్పము 
గట్టు సామంత రాజులని యర్థము, “ అరిగాంప” 
కప్పము గట్టువాండు ఆని యాంధ్ర నిఘంటు వులందు 
న్నది. ఏ విధముగ విదారించిచూచినను “కొంప 
పదమునకు రక్షకుడనియ ఈ రక్షకత్వవణ క్ష త్రి 
యులే వహింతురనియు, క్షత్రియ సర్యాయపదము 
రాట్‌, దీని తద్భవము జేడు, దీనికి విక్ళతిరెడ్డి వీని 
వర్యాయసదమాులు దొర్క భూసతి (జమీన్‌దారు) 
దేశాయి, దేశముఖ్‌, (ప్రభువు (వేల, చౌదరి 
(పెద్దకాంపు), మొదలగునవి వాడుకలో నున్నవి = 
ఈ న్యవహార నానుములే గాక పాలు నీరు ఏర్పాటు 





1. ఉత్తర హిందూస్థానమంతట గ్రామాధికారిని 
పపిలని యందురు. దక్షణహిందూస్థానములో 
కూడ ప్రస్తుత నిజాం రాష్ట్రాది దేశములలో 
సీ పదము వాడుతున్నారు. 


న నవభారళీ 


జేసిన పక్షిని హంసయని గు ర్తించినటుల వీరి గుణ 

కర్మ సథానకులు( సూడలీరి ః క్షత్రియళ్వమను స్థిర 
సర చచ్చున్న వి,“ హద్రో (బ్రాహ్మణ శామేఠీ, బ్రాహ్మణ 
శ్రైతి హృద్రతాం క్షీ శ్రియాజ్ఞాత మేనంతు విద్యా 
దైపక్యాపదై వచ భాదపల మందు బుట్టినను 
బ్రాహ్మణ క్ష శ్రియ వై క్యగుణకర్మస్వభానములు 
గలవారు బ్రాహ్మణ క్ష క్రియ వై వ్యరేయగదురు, 
అబు౨నే బ్రాహ్మబక్ష క్రియ వై శ్యజాతరిందుబుట్లిన 
వొారహడ భొర్రగుణ కర్మస్యభొన మణగలవాట 
హృద్రుకే భుగుదుడ ఇటంనే ఆయా కొతుల గుణ 
కర్యస్యభానములిను బిట్టీ గ్రహించవలియునని మహా 
ధాం ంఅగజ్యిపం మలో నహుష పళ్ళ ల౦దు మరియ 
భకఫీతి యందు, ఇంకననేక (గ్రంథములలో సన 
మాణము? సహాతుకముగా వ్రాయ దిడియన్నది, 
కొవ్సన కొ(పం, రెడ్ల గుణకర్మ స్వభావ మలిన్స బట్టీ 
హడ నొరు క్ట శ్ర్రోయురిని ఇెప్పనచ్చును, అవి 
మేవన? “ ప్రజానాంర క్షణందాన, నిత్యాధ్యయన సేవళ, 


నిషటేష్వ (ప్రస క్తిళ్ళ క శ్తియళ్య సనూసళః,”? 
ప్రజాపోణను ఇతరుల మేలను గూర్చి దానము, 
వేదా స్త్రములంబదువుట, జిరేం దియ ళ కము గలిగి 
యుండుట, క్ష త్రియధర్మమణ, మరియ “శౌర్యం 
శేజోధ్భతిర్ణాక్యం యద్దే చాష్యసలాయనం, దాన 
మీళ్వరభానళ్చకె త్రం కర్మస్వభాన జం" శౌర్యము 
దాన శీలము( |దిసాదమునాత్మజయ ౦బు( దేజనున్‌, 
ధైర్యము దేసభ క్రియను ధర్మము నర్గముగానమున్‌ 
బధా; చార్య ముకుంద సేనజను నఠ్క్భతియన్‌ 
దిరికోషణంబు స్వదీర్యము రక్షణంబు( దిథీనీవర 
శేఖరరాజ చిహ్నముల్‌.! 
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3ంాౌటదికులు: 
చదలవాడ మివుయిట్యీ 


మూల్యం = రెండు దూపాయయటలం 
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విషయసూచిక 


విజాతీయ విద్య కొవలయునా? 
స్వజాతీయ విద్య కొవలయునా? 


అభినవ ఆశీవిష క్ర తుప్పు 


ఠాకూరు = తోటమాలి 


శ్రీల పాటలలో నూళ్ళ మమత 


స్వేచ్చాగీతి 


కాళిదాస కవితా వై భవము 


శివరంజని 
జాషువా ఎలిజ్లీలు 


నా దేవి 


అసనంకపరం జిల్లా (గామనామౌలు 


సమకొలిక కవిఠ్వ౦ 


తెలుగులో చీత్ర కవిత 


నవభారతి 


అన్యభాషా ప్రభావం 


ఉచ 





సంపాదకీయం 


డారర్‌ ఆచార్య భావన్‌ 

a) 
ఆసు; థ్రీ లక్ష్మీ 
శిష్టా లక్షీ శ్రనరసమ్మ 
ముది వేడు సభాకరరావు 
కొసర నేని బిసవేశ్వరి 
శ్రీనాధ్‌ 
డా॥ జి, వీ, యన్‌, ఆచార్య 
భారతీ 


యం, గోవిందస్వామి నాయుడు 


మొమునూరు నరసింహా రాష 


గోద ధర్మేళ న్షిరరొవు 


82 
42 


48 


48 
ఫ్‌ 





మార్చి, 1080 





విజాతీయ ఏద్య కౌవలయునా ? 


స్వజాతీయ విద్య కౌవలయంనా ? 


విద్య యనునది మానవ వివేక మునకు తోడ్పడవలయును. విద్య యనునది వ్యవవోర 
వినియాగమునకు ఉపయోగపడవలయును. మానవుడు సమాజమున జీవించును. మానవుడు 
సమాజమున నియమముల ననుసరించి నడచుకొనవలయును. మానవుడు కుటుంబము 'నేర్చరచు 
కొని జీవించవలయును. మానవ జీవన విధానమునకు మానవ సమాజ సంబంధ 
బాంధవ్యముల నయము ఏీధానమునకు అంతులేని వ్యత్యాసమనునది యున్న ది. 
ఈ వ్యళ్యానమును అవగావాన చేసుకొనని వారు విద్యావిధాన నీర్ణయములను చేయుచున్నారని 
చెస్పవలయును. -విద్యావిధాన నిర్దయములన్నియు ఆంగ్లేయులు మనసై బలవంతముగా రుద్ది 
పోయినారు! ఈనాడు మనము చతువుగొనుచున్న విద్యా విధానమంతయు దీని ననుసరించి 
తయారు చేయబడినదని (గహించుకొనవలయును. ఈ విద్యావిధానములో మన జాత్రీయ జీవ 
నమునకు సంబంధించిన విషయమును అనల్పమైన దొనీనిగా చీ తించుట యనునది జరిగినది. 
స్వాతం త్యానంతరం త్య విద్యా విధానమును సంస్కరించవ లెనను [| సయత్నము మాతము 
చేయబడినది. ఈ [ప్రయత్న ఫలితము సమకూర లేదనియే చెప్పవలయును. మన విద్యలన్నింటికి 
పాశ్చాత్య రచయితలే |పామాణికులుగా స్వీకరించి వారి (గంథములనే పాఠ్య గంథములుగా 
నిర్ణ యించి విద్యాలయములలో విద్యను బోధించుట యనునది జరువబడుచున్న ది, ఈ బోధనా 
విధానములోని ఉచిళానుచితములను చర్చించుకొని నిర్ణ యించుకొనవలసిన సమయ మాసన్న 
మెనదనీ (గ్రహింపవలయును, 


సొమాన్యమెన విద్యా నిధానము నూ(తమే కాక ఉన్నత విద్యా విధానమునకును 
(పామాణిక మైన | గంథములు పాశ్చాత్య రచయిశలవేనని [| గహించుకొనవలయును, ఈ 
పాశ్చాత్య రచయితల [గంథములలోని విషయములను నేటి భారతీయ రచయితలు అనుకరించి 
తమ (గంథములుగా వానిని వెలువరించుచున్న విషయము వాస్తవమైనా ఈ నిధానము విద్యా 
_పయోజనమును సాధించు విధానమునకు తోడ్పడదని తెలునుకొననలయును. 


రాజనీతి శాస్త్రము, అర్థ శాన్ర్రము, సాంఘీక శ్యాన్రుము, రసాయనిక శాస్త్రము, 
భౌతిక శాస్త్రము, భూత త్వ్వ శాస్త్రము, ఖగోళ శ్యాన్త్రము, భౌగోళిక శాస్త్రము, సాహిత్య 
కళాళ్యాస్త్రములు నై తము పాశ్చాత్యుల అనుకరణ విధానము ననుసరించియే రచింపబడుచున్న వని 
(_గహించుకొనవలయును, 


బవ కాలముగా పాళ్ళాత్య అనుకరణ విధానము ననుసరించి మనమ 
నున _ స్వధర్మమును, స్వజాతీయాభిమానమును మరచిపోయినామని [గ్రహించ 
కొనవలసి యున్నది. స్వతంత పరిపాలనా వ్యవస్థను ఏర్పరచుకొనినామని మనకు మనమ. 
నంత్భ ప్తి చెంది [పతీ విషయమును పరిశీలించుటలోను, పరిశీలించిన విషయమును ఆచరించుట 
లోను, పాళశ్చాత్యానుకరణమే మనకు | పధానమె యున్నదని స్పష్టముగా కనీపించుచున్నది. 


భారతీయమైన విద్యను తూర్పు చేశీయ విద్యగా మనము అభ్యసించి మన అవివేక 
మును మనము వ్య క్రము నేసుకొనుచు న్వతం| త భారతమనీ పరిపాలనా విధానమని స్వజూ 
తీయాభిమానమును వెంపొందించుకొనవలయునని అప్పుడప్పుడు సభలలో మొ తను చెప్ప 
కొనుచున్నామని (గహించుకొనవలయును, 


స్వజాతీయాభిమానము సభలకు పరిమీతమె పత్రికా |పకటనలకు బంధించబడి 
రేడియో వార్తాపసారముల ద్వారా ప్రచారము చేసినంత మ్మా తమున విద్యకు | పయోజన 
మనునది యున్న దని అనుకొనవలయునా? ఇది నేటి జాతీయ స్వాతం త్య భావ | పచారమును 
దోవాదమిచ్చు విధానమని అనుకొన వలయునా? ఈ విధమైన విధానముల ననుసరించి ఈ అనుస 
రించునని చెప్పబడు విద్యా విధానమునే భారత జాతీయ విద్యా విధానముగా నున మనుకొన 
వలయునా? మనము వమనుకొనవలయును! ఇండుకు సమాధానము కావలయును. 


పాశ్చాత్యుల చరిత్రకు భారతీయుల చరి తకు వ్యత్యాస మనునది యున్నది, 
పాశ్చాత్య రాజకీయ శాస్త్రములకు భారతీయ మైన శాజకీయశా స్త్రములకువ్యళ్యాసమనునదియున్నది. 
ఒక శుమిటి పాశ్చాత్య విద్యలకు భారతీయ విద్యలకు అంతులేని వ్యళ్యాసమనునదియున్నది, వారి 
విద్యలకు | పచారము (ప్రధానము, భారతీయ విద్యలకు విషయ వివేచనావగాహాన | పధానము.ఉదా॥ 
సంపూ ల్ల సూర్య గవాణం ఏర్పడినది ఇది సహజమైనది. ఈ (గవాణము ఏర్పడుచున్న ది, వీడిపోవు 
చున్నది. ఇదిఅనంతకాలముగా జరుగుచున్న సవాజమై న (ప్రాకృతిక సరిణామములోని ఒక సంఘ 
టన మామని (గహించుకొనవలయును. దీనిని సామాన్యులు వట్టించుకొనరు. విద్యావంతుల 
మని చెప్పుకొను వారు దీనికి ప్రత్యకమైన (ప్రతిపత్తిని కల్పించి విపరీత | పచారమును చేయబడి 
సామాజికులను భయ[భాంతులను చేయుటలోని కేడియోబారి జాతీయ విధానములో గాని, 
పా[తీకేయుల విజ్ఞాన (ప్రచార విధానములో గాని శాప్రజ్ఞల (గహణ సొందర్భ్య వర్గ న 
[పచారములో గానీ మానవోపయోగ్నమెన విషయ [పాధాన్యత 5 విధము ననుసరించి సమ 
ర్భించబడుచున్న దో అనూవ్యామని చెప్పవలయును, ఖాత్ర విషయములు అనూవ్యా మైనవి కవు. 
శాస్త్రజ్ఞులు (గహించుకొని పరిశీలించవచ్చును. తాను పరిశీలించిన విషయమును పరిశోధించి, 
విషయ వివేచన చేసి, ఇది ఇదియని, స్పస్టీకరించవచ్చును. ఈ పద్ధతి (గ్రహణ |పచార విషయ 
మున అనుసరించబడ్‌నది కాదని సామాన్యుడు నిర్హయించలేడనియే చెప్పవచ్చును. | గవాణము 
శేరుతో ప లికలు, శేడియోలు, వార్తా వసారము చేసి [వలను భయ కంవితులను చేయుట 


స౭పొరకీఢం న 


లోనీ ఆంశర్య మును పద్యావంతులిమని అనుకోనువారు చెస్పపలనీయున్నరని (గహించ 
వలయును, స 


సామాన్య మెన విషయములకు, అసామాన్యమైన విషయములకు పొత్తును 
కల్పించుటకు, విద్యావంతులు చేయుచున్న | పయత్నమంశయు అలి వేళమునకు తోడ్పడునే 
గాని, నివేకమునకు ఏ మా తము తోడ్పడదని | గహింఛుకొనవలయును, 


విద్య యనగా'నే అతర పరిజ్ఞానము, వాక్య పరిజ్ఞానము యని అనుకొనువారిని 
ఏమనుకొనవలయును? అతర రూపనునునది మూనవ నిక్శిత మైనది. భానము మానవ నిగ్మీతము 
కారు. మానవ నిర్మితము కాని మానవానుభవమును మానవుడు, మానవ నిర్మిత మైన భాష 
ద్వారావ్య క్ష ము చేయు విధానము ననుసరించుచున్నాడని చెప్పవచ్చును. 


భావమును చెప్పకొనుటకై, భావమును వివరించుకొనుట3 మానవుడు భాషా 
రూపమును క్ర లించుకొన్నా డనీ [గహించని పాశ్చాత్యుల వ్యాపార్‌ (పయోజనక భాషను 
వాడుకొనుచున్నారని అవాడుకొను . విధానమునే శాక్రీయమెన విధానమని చెప్పుకొను 
చున్నారని చెప్పవచ్చును, గ చెప్పబడు ( ఫాశ్ళాశ్య విధ్యావ్యా మోవామనునది నూననీయ మెన 
మానవశా వ్యాప్తికి దోహదము. చేయని విద్యా విధానముగా గుర్తించి జాతీయ విద్యవై 
అభీమానమును వంపొంగించుకోని మన విద్యా విధానములలోని జొచితమును గహించీ aha 
సామాజిక (పయోజనమున క దానిని వినియోగించుకొనవలసీన సమయమాసన్స శనద్దన్లి. 
[గహించి స్యజాకీయ విద్యను జొలీయ విద్యగొ రూపొందించుకొని మానవ | పయోజనమును 
సాధించుకొననలసిన బాధ్యత విద్యా వేత్తలవై నున్నదని | గహించుకొనవలయును, 


థ్రిశ్రీ 


కవిత; 





అభినవ ఆశీవిష క్రతువు 
డార్ర ర్‌ ఆబార § ఖావన్‌ 
అదిగో అదిగో! 
భీషణ నాగాల మారణహోమం 
జరుగుతున్న ది, 


బుత్విక్కుల వేద ఘోష 


దిక్కుల్లో మా ర్నోగుతున్నది 


ఆజ్యం - హవిష్యూన్నం 
భక్షి స్తున్న అగ్ని దేవుడు 
గగనోద్దూత “ఘనాపాటి” 
అవుతున్నాడు. 

పిషం కో కుతూ 

అశీ విషాలన్నీ 

పావక వక్తొ ఏన్నుఖమౌతున్నాయి, 
(వగతి నిరోధక శక్తులే 
భీషణనాగాలు 

పురోగమన వాంఛిత 
వజాసందోవాం 

ఉదంక | చేరిత జనమేజయ 
| సతీకార సన్నిభం |] 


రొరూరు" 


(50) 
ప్రియతమా, నిన్ను కలుసుకోవాలని నా ఎడద 
రాత్రింబవళ్లు దేవురు లాడుతుంది. 


సర్వాన్నీ కబళించే మృత్యువులాంటి కలయిక 
ఇది, 


తుఫానుకిమల్లే నన్ను తుడిచి పెట్టుము; నా 
సర్వస్వాన్ని తీసికొనుము; నా నిదురను, కలలను 
కొల్లగొనుము. నా ప్రపంచాన్ని నాకు లేకుండా 
చేయము. 


సర్వినాశనములో, అత్మీయతలో, మనము అంద 
ముగా ఐక్యమొందెదము, 


నా భమ కాకున్న, నీలో కొక ఐక్యతకు తావు 
ఎక్కడ, (ప్రభూ! 
(51) 
ఇక చరమ గీతాలాసనచేసి మనం "సెలవు తీసు 
కుందాము, 


శః రాత్రిని మర చిపొమ్ము. 


నేను ఎవరిని పొందాలనుకుంటున్నాను: కలలు 
ఎన్నటికీ పండవు. 


నాకరములు వె రీగా గాలిని కోగిలించుకుంటాయి; 
కది ఏంత బాధ, చెలీ. 


(52) 
గ్లీసం సంద్లులప ఇరిపోయింది? 


తోటమాలి 
అనువాదం ; శ్రీలక్ష్మీ 


గాలికి ఆరిపోకుండా, నా కొంగు అడ్డుపెట్టాను ; 
అందుకే దీపం ఆరిపోయింది. 


పూవు ఎందులకు వాడిపోయింది? 


సీమగా నా హృదయానికి హత్తుకున్నాను ; 
అందుకే పూవు వాడిపోయింది. 


ఏప ఎందులకు ఎండిపోయింది? 


నా ప్రయోజనం కొరకు, దానికి అడ్డుగా ఆనకట్ట 
కట్టాను; ఆందుకే ఏరు ఎండిపోయింది. 


నీణియ తీగ ఎందులకు తెగిపోయింది? 


దాసి శ క్తి కి మించిన (శ్రుతిని పలికించాలని (పయ 
త్నించామ; అందుకే వీణియ తీగె తెగిపోయింది. 


(6) 
సీ చూపులతో నన్ను అవమానించెద వేల? నేను 


యాచించుటకు రాలేదు కొంచెంసేపు నీ కోట మలు 
ప్రో చెట్టునీడన నిలబడ్డాను, 


సీ తోటలో ఒక్క గులావీకూడ నేను సేకరించ 
లేదు, ఒక్క సండుకూడ కోయ లేదు 


చెటు నీడన, నెమ్మదిగా సేద తీర్చుకున్నాను 
టి 
బాటసారికి మల్లే 


నేను అలపిపోయాను, వాన కురిసింది మబ్బులు 
గుంపులుగా కమ్ముకున్నవి. నీవు నన్ను చూచి 
ఏనునుకున్నావో, నీవు ఎవరి కొరకు వేచివున్నావో 
నాకు తెలియదు మరి. 


మెరపు తీగెలు సీ కన్నులకు మిరుమిట్లు 
గొభిపొల్లు, 


8 నవభారితి 


చీకట్లో వున్న నన్ను నీవు చూచావని నాకు 
ఎలా తెలు స్తుంది? 


పగలు గతించిపోయింది, వాన ఆగిపోయింది, 


సీ తోట మలుపులో, చెట్టునీడను, ఈ వచ్చికను, 
నదలి వెడుతున్నాను. చీకటి పడింది, నీ వాకిలి 
వేసుకో నేను వెడుతున్నాను, 


(61) 
ఇంత పొద్దుపోయింది, సంత ముగిసీంది. ఇప్పుడు 
బుట్ట తీసుకుని ఎక్కడికి వెడుతున్నా పు? 
సరుకులు మోసుకుని అందరూ ఇళ్ళకు నచ్చారు, 
చెట్ల సందులోనుంచి చందమామ తొంగిచూ స్తున్నాడు,. 


పడన సరంగును శీకవేసే 
వస్తున్న వి, 


పిలుపులు విన 


భూమాతను నిద్రాదేవి ఆవరించింది, సక్షీల 
గూళ్లు నిశ్శబ్దంగా ఉన్నవి. వెదురు పొదలు నిన 
దించుటలేదు. పంటభూములనుండి మరలివచ్చిన కర్ష 
కులు ముంగిళ్ళలో విశ్రాంతి తీసుకుంటున్నారు, 


సంత ముగిసింది. 
ఎక్కడికి వెడుతున్నా పు? 


(కక 
మధ్యాహ్నం నీవు నళ్ళావు, 
సూర్య భగవానుడు నడినె త్తిన ఉన్నాడు, 


ఇస్సుడు బుట్ట తీసుకుని 


నా పనులు ముగించుకుని ముంగిట్లో ఒంటరిగా 
కూర్చుని ఉన్నాను, నీవు వెళ్ళినస్పుడు. 


పంట పొలాలనుంచి సువాసనలు న స్తున్న వ్‌, 


ఫీడలో పావురాళ్ళు కువకప మంటున్నాయి, 
తుమ్మెద ఒకటి నా కుటీరములో రొద చే స్తున్నది, 


వల్లె నిదురీ స్తున్న ది, భాద వీర్గనంగా ఉన్నది, 


ఒక్కమౌరుగ ఎండుటాకుల గలగలలు విన 
వస్తున్నవి. మరల సమసీపోతున్న వి. నీతి గగనంలో 
చెలి నొమాక్షరాలు రోచించాను. తరులు దిద్దుకోవడం 
మరచిపోయాను. దకీణానిలము నా బుగ్గలమీద 
ఆడుకుంటున్న ది, 


నీడలు నిండిన తీరంలో నదీమతల్లి నెమ్మదిగా 
పారుతున్న ది, 


ఆకొళంలో తెల్ల ని మేఘాలు కమ్ముకున్నాయి. 


మధ్యాహ్నం నీవు వెళ్ళావు, జాటలో దుమ్ము 
వేడిగా ఉంది. నేను ముంగిట్లో ఒంటరిగా కూర్చుని 
ఉన్నాను, నీవు వెళ్ళినప్పుడు, 


(66) 
నిత్యకర్మలలో ముతిగి తేలే వారిలో నేనూ ఒక'తెను, 


చల్లని మా నిత్యజీవిళంనుంచి, 
నన్ను ఎందులకు బయటకు తెచ్చావు? 


వ్రత్యేకించి 


అన్య క్త (పేమ సనిత్రమయినది, సహృదయాంత 
రాలంలోని మణులవలె ప్రకాశించును, వగటికోంతీలో 
వెలాకెలా పోవును. 


నా హృదయ కవాటము పగులకొట్టి నాగు 
అనురాగాన్ని వెలికి తీశాను. 


మిగిలిన వనితల మామూలుగా ఉన్నారు, ఎనరూ 
వారి హృదయాంత రాలంలోకీ తొంగిచూడ లేదు, వారి 
రహన్యం వారికి తెలియదు. హాయిగా నవ్వుకంటాడ,; 
దఃభిస్తాడ, కబుర్లు చెన్సుకుంటారు, పనులు చేసు 
కుంటారు, నిత్యమూ మందిరానికి వెడతారు, దీపాలు 
వెలిగిస్తారు, ఏటీనుండి నీళ్ళు శెస్తారు. 


ఆశ్రయం లేని నా (పేను అవమానం నుండి 
రకీంసబడుతుందని ఆశంచాను, నువ్వు నీ మో మైనా 
చూపలేడు, ఆవును మరి, యరేచ్ళగా నీవు సయ 
మాన 


+ లొకూరు _-తోటమాలిీ § 


నాకు మరలిపోవుటకు స్వేచ్చ లేదు. విశ్వం 
నన్ను (ప్రతి క్షణమూ పరికీ స్తుంది. 
(11 
(ప్రకృతీ, నీ పుష్పాన్ని నేను సంతరించాను! నా 
హృదయానికి హత్తుకున్నాను, ముల్లు గుచ్చుకున్నది, 


పగలు గతించిపోయింది, చీకట్లు ముసురు 
కున్నాయి, పూపు వాడిపోయింది, కాని బాధ 
మిగిలింది. 


(ప్రకృతీ, నవకోమల పరిమళ పుష్పాలు విరియ 
బూస్తాయి ! 


కొని నా పుష్పనంచయ సమయం మించి 
పోయింది. కాళరాత్రి నా గులావీ లేదు, బాధ 
మాకం మిగిలింది. 


(68) 
ఒకనాటి ఉదయం, పూదోటలో, ఒక అంధ 
బాలిక, తామరాకులో చుట్టిన పూలమాలను నాకు 
కానుకగా ఇచ్చింది. 


హారం నేను మెడలో ధరించాను, నా కన్నులు 
చెమ్మగిల్లాయి. 

ఆ నాలికను ముద్దుపెట్టుకుని అన్నాను, “పువ్వు 
లకు మల్లే నువ్వుకూడ గుడ్డిదానివి, నీకు తెలియదు, 
సీ కానుక ఎంత సుందరమయినదో .' 


(68) 
వనితా, నీవు భగవంతుని సృష్టిమా (త్రమే కాదుం 
మానవుని సృష్టికూడ; చిరకాలంనుంచి వారు వారి 
హృదయొనుసొరంగం నిన్ను ఆందంగా తీర్చి దిద్దు 
తున్నారు. 


కవులు నిన్ను కమనీయంగా కొనియాడు 
చున్నారు; శిల్పులు నీ రూపానికి ఆమరత్వం సంత 
రించి పెట్టారు. 


నిన్ను ఆలంక రించుటకు, రత్నాకరుడు మణులను 
పూలను ఇస్తాయి, 


మానవుని హృదయంలోని కోరిక నీ అందాన్ని 
ఇనుమడింప చేసింది. 


నీవు ఒక నగము నారి, మిగిలిన సగము కల. 
(10) 
ఓ సుందర మూర్తీ, శిలానిగ్రహమూ, నిక్ళ 
దిగా ఒంటరిగా, నిలబడివున్నావు, జీనన నందో 


“ హంలో కొలుడ్సు ముగ్గుడె. నీ పాదాల దగ్గర 


కూర్చొని, గొణుగుతున్నాడు! “పియతమా, |ప్రాణే 

శరీ పలుకవా॥" 
కొని నీ పలుకు, 

సౌందర్య రాశీ! 


శిలలో ఆణగారిపోయింది, 


(61) 


హృదయుమా, ఊరడిల్లుము, మన వీడో. లు 
సహ జసుందరముగా జరుగనిమ్ము, 


అది మృత్యుపుగా కాక, సంపూర్ణ మగ వుండ 
నిమ్ము. 

(సీమ జ్ఞాపకాలుగ, బాధగితాలుగ్క జాలువార 
నిమ్ము. 


నీ చరమ స్పర్శ, సుగంధ కోమల పున్సమువలె 
కోనులముగ వుండనిమ్ము. 


మృత్యు దేవతా సుందరమూ రీ, ఒక్కక్షణం 
నిశ్చలంగా నిలబడి, నీ చరమ సందేశమును విని 
పింపుము, 


పీకు నమస్కరించి, నా జ్యోతిలో సీ మార్గమును 
వెలిగించెదను, దేవీ, 


1) వవ 


(62) 
బాటసారీ, వెళ్ళక తప్పదా? 


రాతి నిశ్చలంగా పున్నది, అడవిలో చీకటి 
ఆ[క్రమించుకున్నది, 


మన యింట దీపాలు వెలుగుచున్న వి, 


పూవులు వికసించాయి, మేము ఇంకా మేలుకొని 
వున్నాము. 


సీ వీడ్కోలు సమయం ఆసన్న మయినదా? వెళ్ళ 
వద్దని నిన్ను అడ్డగించలేదు. సీ కవాటాలు కెరబే 
వున్నాయి. నీ గుర్రము నిద్ధంగా వున్నది. 


మా గీతాలు సీ కాళ్ళకు బంధాలు వేస్తాయేమో. 
నూ కన్నులు నిన్ను పోవద్దని అర్జిస్తాయేమో. 
నిన్ను ఆనడం మాకు చేతకాదు, 

సీ కస్నులలో ఆరని వెలుగు వున్నది, 

సీ రక్తంలో విశ్రాంతి ఎరుగని వేడివున్నది, 
తెలియ రాని పిలుపు నిన్ను ఆకర్షీ ౦చింది. 


ఆకాశంలోని తారకల మంతం, రజని పిలుపు, 
నిన్ను అవహించాయి. 


నీకు (ప్రశాంతత కొవాలనుకుంటే, తెరువరీ 
డీపాలు ఆర్సివేసీ, వీశావాదనం అపుచేస్తాము. 

చీకటిలో ఆకుల మర్మరధ్వనులలో నిశ్చలంగా 
కూర్చుంటాము. చందమామ శన చల్లని కిరణా 


లతో విన్ను అం౭రిస్తాడు. రజని గర్భాన ఏ శి 
నిన్ను ఆవహించింది, తెరువరీ? 


(64) 


సగలంతా నిప్పులు చెరిగే దుమ్ము బాటలో గడచి 
పోయింది, 


ఖ్‌ 


రత్రి 


ఇప్పుడు, చల్లని సాయంకాలం, సత్రం తలుపులు 
తట్టాను, అది శిధిలమయిపోయి, నిర్ణనంగాపున్న ది, 


అశ్వత్ధ వృక్షపువేరులు గోడలను సెకలించుకుని 
వచ్చాయి. 


ఆ రోజుల్లో బాటసారులు ఇక్కడ సేదతీర్నుకునే 
వారు, 


అంగణంలో చాపలు పరచుకుని సండుకొని, 
కులాసాగా కబుర్లు చెప్పుకొనేవారు, సక్షుల కల 
కలంతో మేలుకొని, ఎవరిదారిన వారు వెళ్లేవారు. 
బాట పక్కన పూవులు వారిని |ఫేమతో సలుకరించేవి 
కొని నేను వచ్చినప్పుడు దీపంలేదు. ఎండిపోయిన 
కుంటపొదలో మిణుగురులు ఎగురుతున్నాయి, 


దారంతా గడ్డి అల్లుకుని పోయింది. 
నన్ను అతిధిగా ఆదరించుటకు ఎవ్వరూ లేరు, 
నేను అలసిపోయాను, రాత్రిగడచేడి ఎలాగోమరి, 


(6%) 
మళ్ళీ నీ పిలుసేవొ? 


సాయథయ౦కొల మయింది, మనుతా బంధముసలి, 
అలసట నమ్న ఆవరించింది. 


పగలంతా సీ కోలయవులోనే గడిచిపోయింది రోత 
యినా నన్ను సుఖంగా పుండనిన్వవా? ఎక్కడో, 
అన్నిటికీ అంళం పున్నది, చీకట్లో, వంటరిగా, 
(ప్రశాంశంగా వుంటుంది. నీ పిలుపు నా ప్రశాంతతను 
దోచుకంటున్నది. సీ వోకిట జోలపొటకు కావేలేదా? 
నీ కోట బురుజుపేన నక్షత్రబాలలు ఆకొళ ౦పైకీ 
పగ (టొకవా? ' 


సీ తోటలోని పూల జాలల్కు వాడి నేలమీద 
సస్వశింపవా? 


సీపు నన్ను పీలున్తూనే పంటానా ? 
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అయితే, వేచివున్న ఆకన్నుణ దుఃభించనీ 
వంటరి కుటీరంలో దీపం వెలుగుతూ వుండనీ పడవ, 
అలసిపోయిన శ్రామికులను ఇండ్లకు తీసుకొని 
పోనిమ్ము 


నా వలలు వదలిపెట్టి, నీ పిలుపును అనుస 
రిసాను 


(66) 
పంసువేది అన్వేషణలో పిచ్చినానివలె తిరుగు 
తున్నాడు; దుమ్ము కొట్టుకొనిపోయిన జడలు, బక్క 
చిక్కిన దేహం, బిగించిన “పెదవులు మిణుగురుల 
వంటి ఎర్రని కన్నులు. 
అకని ఎదురుగ సందము ఘోషిస్తున్నది, 
తెలియదు 
నెత్తి బాదుకున్నాడు తనకు తెలియకుండా ఈ 
విజయం ఎక్కడ పొందినటు? 
ళం 
గులరరాళు ఏరడం, దండకు తాకించడం 
మార్చు జరిగిందో లేదో గమనించకుండానే విసిరి 
వేయడం, అరనికి అలవాటయిపోయింది పరసువేదిని 
కనుగొనడం, పోగొట్టుకోవడం జరిగిపోయింది. 
సూర్యుడు పడమటి దిక్కున కుంకుతున్నాడు. 
ఆకొళం బంగారు ఛాయ నింపుకున్న ది, పిచ్చివాడు, 
పోగొట్టుకొన్న తన నిధికొరకు, తిరిగి అన్వేషణ 
(ప్రారంభించాడు. శరీర దర గిపోయింది, పెల్ల గింపదిడిన 
చెట్టువ లె బలంలేదు. 
(87) 
నెమ్మదిగా సాయంకాల మగుచున్నది (ప్రకృతి 
నిశబ్దంగా వున్నది; 
సీ సహచరులు విశ్రాంతి తీసికొనుచున్నారు నీవు 
అలసిపోయాపు; 


భయంకరమయిన చీక ట్లు ముసురుకున్నాయి 


నీలాల ఏంగి మేలి మేగుఃప్పుకున్నది అయినా... 
హంసా, నా హంసా, నా మాట వినుము నీ రెక్క 
లను ముడుచుకోవద్దు. 


సం[దము కొళియుసినలె 
మల్లియల నర్రనము కాదు, మెరుగ్వన్న నురుగు, 


ఆ 
= 


ఘాషి నున్నది. అడి 
అనాలి 


వెలుగులు చిమ్మే సచ్చని తీంం ఎక్కడ? నీ 
గూడు ఎక్కడ: 


హంసా, నా హంసా, నా మాట వినుము, నీ 
రెక్కలను ముడుచుకో వద్దు, 


వంటరిగా రాతి గడపాలి నువ్వు ఉషాబాల 
కొండల మాటు" నిది చున్నది నక్ష క బాలలు 


ఊపిరి బిగబట్టి నిముషములు లెక్కించుచున్నవి. 

దీర్చ నిశలో చందమామ ఈదుతున్నాడు 
హంసా, నా హంసా, నా మాట వినుము నీ రెక్క 
లను ముడుచుకోవద్దు. 

నీకు ఆశలేదు, భయంలేదు మాటలేదు, పలుకు 
లేదు; ఇల్లులేదు, విశ్రాంతి తీనీకొనుటకు తల్పము 
లేదు, నీ రెక్కలు, దారీతెన్నులేని అనంతాకాశము 
ఉన్నవి, 


హంసా, నా హంస్కా నా మాట వినుము నీ 
రెక్కలను ముడుచుకోవద్దు, 


(68) 
సోదరుడా, ఎవ్వరూ ఎల్లకాలము జీవించి 
ఉండరు ఏదీ శాశ్వతము కాదు. ఇది గుర్తుంచు 
కొసి ఆనందంగా కొలం గడుపుము మన జీవిశఘు 
ఒకే ఒక భారము కొదు, మన మార్గము ఒకే ఒక 
సుదీర్హ (ప్రయాణం కాదు, 


ఒకేకవి ఒకే గీతాన్ని గానం చెయ్యడు పూవు 
వాడి నశించిపోతుంది, కొని దానిని ధరించినవాడు 
విచారిస్తూ కూర్చోడు సోదరుడ్కా ఇది గుర్తుంచుకొని 
ఆనందంగా కొలం గడుపుము, 
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సుందరమయిన పరిపూర్ణ త 
మము అవనరము 


సిద్ధించుటకు విరా 


జీవిి ము మిణముో ఒంఎగరుఛాయలు అందు 
హౌోందుంది 

[పేమ దుఃఖంరోనే పునీతమవుతుంది. సోదరుడా, 
ఇది గు రుంచుకొని ఆనందంగా కొలం గడుసము, 


గాలికి ఎగిరిపో మునుపే, మనము పూలు సేః 
నాము. 

లిరుణ ముండగనే మమనలు చూరగొంటాను 
ఆళతో జీవిసాము. కొలుడు పిలువః మునుపే సోద 
రుద్దా ఇది గుర్తుంచుకొని ఆనందముగా కొలం 
గడుపుము, 


ఒక వస్తువును (గ్రహించి, సాశనంచేసి, మట్టి 
పాలు చేయుటకు మనకు సమయం చాలదు. కాఐం 
ఆతీ వేగంగా గడచిపోతుంది, కలల నీడలలో 


మన జీవితకాలం చాల తక్కున, (ప్రేమకు 
కోలది సమయ మే సున్నది, 

నిత్య కర్మలకయితే ఎంతో సమయం సున్నది, 
సోదరుడా, ఇది గుర్తుంచుకొని, ఆనందంగా కొలం 
గడుపుము 


సౌందర్యము మనకు మధురమైనది. ఏలనన, 

మన జీవన గాసంలో ఆమె నరిగుంది, జానము 
లనీ అయే గో 

మనకు విలువైనది పలనన, పరిపూర్ణ జ్ఞాన 


సముపార్షనకు సమయం చాలదు శాశ్వత స్వర్గములో 
అంతయు ముగింపబడి లయమైపోయింది, 


కావి భూమిమీద మాయాపుస్పములు మరణములో 
సిరంతరము గుబాళించును. 


హోదరుడా, 
కాలం గడుప్పుము, 


ఇది గుర్పించుకొని, ఆనందంగా 


(1) 
నేను బంగరు లేదికై ఆన్వేషిస్తున్నాను. మీర 


నర్వెదరేమో, స్నేసాళులాకా, కొఎ నన్ను మురి 


లి * శ Sr] లో శై 
పించు దర్భినమును ఏను అన, ఏ ఎందెదను 


ఇండ్లకు మరళీపోరారు; ని నాకు ఇంటికి 


మం లిషోను బుద్ధిపుట్టదు. 
నా సస్వమూ వదలి పెట్టాను, 


నేను కొందయూ మ ట్టంరొ తిరిగాను, తేధియరాని 
(ప్రదేశాలు తిరిగాను, పం లేడి 5 సర్లు 


(70) 
నొ బాల్యంలో వీధి కొలువలో రాగిరోం పకనతో 
ఆడుకున్న ఆ రోజు నాకు జ్రాపంమున్నది 


(శొవణ మాసంలోని ఆ రోజు న ౦ కురును 

ఆటీ 
న్నడి; నేను ఒంటరిగా హాయిగా అడుకుంటున్నాను. 
ఇంపవరో ఈదురు గాలులు పీకాయి కుండపోతగా 


వర్షం కురిసింస్‌, 


వాన నీరు కొలునను నింపేసింది, నా కొగిఠం 
పడన మునిగిపోయింది, 


నా సంతోషాన్ని పొడుచెయ్యడావికే తుఫాను 
వచ్చింధనిపించింది, 


ఈ రోజు కావణ మేఘాలు ఆకొశాన్ని దట్టంగా, 
కమ్ముకున్నాయి నేను నా జీవితంలో అపజయం 
పొందిన సన్నివేశాలు నా కళ్ళముందర లీలగా తిరుగు 
తున్నాయి, 


నా దురదృష్టానికి చింతిస్తు న్నాను, ఆకన్మికంగా, 


ఆ నాడు కొలువలో మునిగిపోయిన కొగితం పడవ 
గురు నచ్చింది, 
“వో 
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(71) 
ఇంకొ సాయంకాలం కొలేదు, నది ఒడ్డున తిరు 
కాల ఇంకొ ముగిసిపోలేదు, 
నా సమయం ఆసన్న మయి ందసీ, నాసీరి తొ గి 
పోయిందనీ నేను భీకి చెందాను. 
కాసి, సఖుడా, నాకు ఇంకా కొంత మిగిలి 
వున్నది; నా దుక దృష్టం నన్ను పూర్తిగా మోసిగింప 
లేదు. కయ విక్రయములు ముగిసినవి. నేను 
యింటికి వెళ్ళుటకు సమయమయినది. 
అయితే, ద్వారపొబకుడాా నీ దక్షీణ చెల్లి ంచ 
వలెనా? భయమునలదు, నొకు ఇంకొ కొంత మిగిలి 
త శో ఒర అభ ళ్ళ అన 
వున్నది; నా దురదృష్టం నన్ను పూర్తిగా మోసగింస 
లేదు, 
గాలి వాన వచ్చేట్లు వున్నది. చీకటి పడకుండా 
ఏరు దాటా+ని ఆతురపడుతున్నాను. 


నావికుడా, నీ దక్షిణ చెల్లి ంచవలెనా? 


అవును, లమ్ముడూ, నాకు ఇంకా కొంత మిగిలి 
వున్నది; నా దురదృష్టం నన్ను పూర్తిగా మోస 
గింపలేదు, 

బాట పక్కన చెట్టుకింద బిచ్చగాడు కూర్చుని 
పన్నాడు. పాపం, ఆశగా నావంక చూస్తు న్నాడు 
అవును, తమ్ముడూ, నాకు ఇంకా కొంత మిగిలి 
వన్ని. దురదృష్టం నన్నుపూర్తిగా 'మోసగింపలేదు. 

చీకట్లు ముసురుకున్నాయి. బాట నిరనంగా 

a) జ 

వున్నది. మిణుగురులు ఎగురుతున్నవి. నెమ్మదిగా 
అడుగులో అడుగువేసుకుంటూ నన్ను వెన్నంటి 
వస్తు న్న సీపు ఎవరు? 

నాకు తెలునునులే, నన్ను దోచుకోవాలని ఆశిస్తు 
న్నావు, నీవు, నిన్ను నిరాశపరచనులే। 


నాకు ఇంకా కొంత మిగిలివున్నది. దురదృష్టం 
నన్ను పూర్తిగా మోసగింపలేదు. 


కె శ్రి అం స చి జో a 
నా౭ిబ వేచివువ్నావు, మౌనంగా. 


72) 


నషపడి దేవకుందికం కటాను. దానికి కిటికీలు 


 లుపులు లేవ, దా కుడా;లు రాతితో దెప్టంగొ 


ప్రపంచానికీ వెలిగా, మెమరచిళోయాను. తదేక 
ద్యానంతో నేను (పతిషించిన ది న ప్రతిమను చూసూ 
శు po paar) 

వుండిపోయాను. 


ర్చిగుడిలో ఎల్ల ప్పుడూ చీకటిగా వుంటుంది; 
య 
జ్యోతులు వెలుగుతూ౦ంటాయి. 


నిరంతరంగా వెలిగే అగరునత్తు ల సువాసన 
నా ఎదను వట్ట౦ంగా ఆవరించింది. 


నిద్రాహారాలు మాని, కుడ్యాలమీద బొమ్మలు 
చెక్కాను. రెక్కల గురాలు మానవాననముల 
పూవులు, పాముంనలె మెలికలు తిరిగిన అంగములు 
గల ననిలలు, 


సక్షుల కిలకిలా రావములు, ఆకుల గలగలలు 
పల్లె సంరంభము, లోపలికి దూరుటకు దారిలేదు. 
నా మంక్రోచ్చారణమా(భ్రం అనవరతము, చీకటి 
గర్భగుడిలో (ప్రతిధ్వనిర్తు ంది, 


చలించని దీసశిఖవోలె నామనసు నిశ్చలంగా 
పున్నది, నాయింద్రియములు మైమరచి పోయాయి, 
కాలగమనం ఆగిపోయినట్టున్నది; ఇంతలో మందిరం 
మీద పిడుగుపడింది, నాగుండే ఘల్లు మన్నది. దీపం 
వెలాతెలాపోయింది; కుడ్యములమీది చితాలు కలలో 
నలె విచిత్రంగా కనుపిందాయి వెలుగులో, 


గర్భగుడిలోని దేవతా (ప్రతిమవై పు చూవాను, 


14 నవఖొరతి 


దరహానవదనంతో సజీవంగా కనుపించింది నేను 
దింధించిన రజని, రెక్క లుచాచి, ఎగిరిపోయింది. 


(18) 

మతా, ధరిత్రీ అనంత సంపద నీ సొత్తుకొదమ్యా 
ఏ బిడ్డలను పోషించుటకు నీవు (శ్రమపడతావు కాని 
' తగినంత ఆహారంలేదు. 
నీవు మాకు (ప్రసాదించిన సంతోషం ఎస్పుడూ 
అసంప్ఫూ మే, 

నీ బిడ్డలకు సీవు కానుకగా ఇచ్చు బొమ్మలు 
దృఢంగా లేవు, 

మా ఆళలు నీవు తృ ప్రిపరచలేవు, కాని ఆంత 
మాత్రాన నిన్ను నేను వదలుకోలేను తల్లీ, 

బాధాపూరిత మైన నీ చిరునవ్వు నా కన్నులకు 
హాయిగా వున్నది. 

అవ్వా జమైన సీ మధుర(పేమ నా ఎడదకు (ప్రియ 


మైనది. 


నీవు మాకు చై శన్యాన్ని ఇచ్చావు, కాని అమృత 
త్వాన్ని ప్రసాదించ లేదు, ఆందుకే నీవు'వేయికళ తో 
మమ్మల్ని కనిపెట్టుకొని వుంటావు. యుగాలుగా నీవు 
సీ స్వర్గాన్ని సృష్టిస్తున్నావు అయినా ఇంకొ పూర్తి 
కాలేదు, సూచన ప్రాయంగానే ఉండిపోయింది. 


సీ సుందరమయిన సృష్టి వైచిితిన్మి కన్నీటి 
పొగమంచు ఆనరించింది, 


సీ మూగహృదయాన్ని నా సంగీతంతో నింపు 
కాను, నా (పీమను నీ ్రేమలో అయింసచేస్తాను, 
నిన్ను నా సేవలలో అరాధించుకంటాను, 


సీ మట్టి నాకు ప్రియమైనది, నీ ముఖసరోజమును 
శేను కనుల పండువుగా తీలకించాను తల్లీ, 


(1) 
విశ్వమందిరంలో, గడ్డిపంక, 
తారకలు అన్నీ సమానమే. 


సూర్యకి రణం 


అందుకే విశ్వసంగీతంలో నా గీతాలకు స్థాన 
మున్నది. కాని, ధనగర్వాంధుడాా భాస్కరుని 
బంగరువెలుగులు, చంద్రుని వెండి వెలుగులు, నీ 
ధనాన్ని ధిక్కరిస్తాయి. 

అనంతాకాశపుదీవెనలు సీవుపొంద లేవు, మృత్యువు 
అనన్న మయినవ్పుడు, నీవు నాళనమై పోతావు. 

(75) 

అర్హరా(త్రి బై రాగి కావాలనుకున్న అళను, తల 
పోశాడు; 

నాయిల్లు వదలి, భగవంతుని అన్వేషించుటకు 
ఇది మంచి సమయం. అయ్యో, ఈ మాయలో 
నన్ను ఇన్నాళ్లూ పడవేసినది నరో? భగవంతుడు 
నెమ్మదిగా పలికాడు, “నేను, ఆని; కొని అతనికి 
వినబడలేదు, అతని భార్య, కుమారుడు, (ప్రశాంతంగా 
నిదిస్తున్నారు. 

అతను అన్నాడు, “ఇన్నాళ్లా నన్ను మూర్ధతలో 
పడవేసిన నీవు ఎవరు? 

అంళతరాళ్మ పలికింది, “దై సమే", కాని అతనికి 
వినిపించలేదు. 

కలలో, బాలుడు కలవరసనడి, తల్లికి దగ్గరగా 
జరిగి పడుకున్నాడు, 

భగవంతుడు ఆజ్ఞాపించాడు. “'మూర్ధుడా ! ఆగు, 
ఇల్లునదలి పోవద్దు' అయినా అకను వినిసించుకో 
లేదు. 

భగవంతుడు నిట్టూర్చాడు. “నా సేపకుడ్డు నమ్ము 
నిరాదరణ చేని. నన్ను 'వెదకుతూ తిరుగుతున్నాడు” 
అని, 


శ్రీల పాటలలో మాతృమమత 


త్రీ గృహిణి కావున స్త్రీల పాటలయందు గృహ 
జీనిత వాతావరణమునకే అధిక |ప్రాధాన్యమున్నడి. 
గృహజీవితము నందలి మధుర ఘట్టములలో మును 
ముందు సీర నదగినది సంతాన ప్రా ప్రీ తత్సం 
దింధముంగు వేడుకలు. స్త్రీల పాటలయందీ విధమగు 
పాటల పెక్కులన్నవి. వీనియందు తల్లికి తన 
సంతానమునందు గల మమతానురాగములు, ఆశలు, 
అశయములు స్య క్రమ అగుచుండును, 


మాతాపితరులు (ప్రత్యక్ష దై వనములు, అయినను 
ఇరువురి యందును మాళ్ళమూ రికే (ప్రముఖ స్థాన 
మున్నది. మాతృదేవోభవ, పితృధేనోభన అని 
మనుముందుగ తల్లినే పేర ందురు, “జననీ జన్మ 
భూమిళ్ళ స్వర్గాదపిగరియసీ' అని పెద్దల అభీప్రా 
యము అట్టి మోతృమూరి (ప్రేమ విశ్వవిశాల 
మైనది. అమె (ప్రేమస్వరూపము నిత్యజీవితమునకు 
సందింధించిన (ప్రతి స్వల్బ ఘట్టమునను మనకు 
దోకితక మగుచుండును. 


ప్రీ మాళ్ళమూ ర్తి. బిడ్డల పెంచకమునందు కల్లి 


దం (డ్రుల కీరుపురకును సమానమగు బాధ్యత గలదు, ' 


కాని కొంతనయస్సు వచ్చు వరకును వారి పేంవకము 
విషయమున తల్లి బాధ్యత గురుతర మైనది, విజ్ఞాన 
నజియగు ప్రీయైనచో తన వీడ్డలను క్రమశిక్షణలో 
పించి భావిపొరులుగ చక్కగ తీర్చిదిద్దును ఈ 
గురుతర బాధ్యత నామె ఆనందముతో ' స్వీకరించి 
స్థక్రమముగ నిర్వహించును. “స్తీ జీవితము గులాబి 
తోట నంటిది, అతిసున్ని శు ఆమిశానందకరము, 
నంఘాభినృద్ధికి మూభకొళqము త్రీ, దేశ సౌభాగ్యము 


శ్రీమతి శిష్టా లభ్మీనర నమ్మ 


నకు పునాధి మాతృమూర్తి, విజ్ఞానముతో గూడిన 
మొతృత్వము బంగారమునకు తావి అబ్బినట్లుండును-* 
పసిపిల్లల భవిష్య త్లునకు మాతృక మాతయే* ఆమె 
పోయు ఉగ్గుపాలలోనే ధై ర్యము వెల్లి విరయుచున్నది. 
ఆమె నేర్చు ఆటిపొటలలోనే వారి విజ్ఞాన కుసుమము 
వికవించును. “విజ్ఞానవతియగు స్త్రీ నూర్గురు ఉపా 
ధ్యాయుల కంటె గొప్పది" అనినాడొక అనుభవ 
శాలి" అని (శ్రీమతి కనకంగారు పేరొ_నినారు.! 
బాలుడు పొందే బిఏ. డిగ్రీతో సమానమైనది 
బాలిక పొందే డిగ్రీ అని రాజగోపాలాచారి పేర్కొ 
నినారు. 


“మాతృత్వంలోనే ఉందీ ఆడజన్మ సార్థకం 
అమ్మా అని పీలిపించుకొనుటె స్త్రీ మూర్తికి 
గొరవం” 


నారీమణికి అందునను భారత శ్రీకి మాతృత్వ 
మనునది ఎనలేని సంసద. మాళ్ళళ్వము నందినపుడె 
తన జీవితము సఫలత గాంచునని శ్రీ తిలంచును. 
మాశృహృదయమనే అత్‌ చిగురించి మొగ్గ తొడిగిన 
ఫలీత మే (ప్రేమమధువును కురియిస్తుంది. సర్వజీవు 
లకు ఆహ్లాదము కలుగును, ప్రసవ వేదనదిడు తల్లికి 
యా (ప్రేమే ఆరని జ్యోతి, బిడ్డపై మమత అనునది 
లేనిచో ఈ సృష్టిసాగుట కవకాశము లేదు”*, కావు 
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1 ననఖారతి 


ననే స్త్రీ కష్టనష్టమల నెన్నిటినై నను సహించి 
సంతానమును పొందును, 

“మాతృహృదయమును గూర్చి తెలియనవలయు 
నన్న గోమాతను గూర్చి తెలిసికొనుట ముఖ్యము. 
సాధుమూరర్తి గోమాత ౬ గంగిగోవు _ పరమళాంఠ 
మూర్తి, తడియారని తన బిడ్డను నాకికొను సమయ 
మున కన్న కూతురుగా తన్ను సొకిన కాపును సయి 
తం అంచి దూరంగా పారదోలుతుంది. దూకి పొడు 
స్తుంది, ఆ సమయమున ఆ తల్లి హృదయములోని 
మమళను ఏమని వర్డి ౦సపగలము,* మాకృహృద 
యము నందలి మమతను గూర్చి యిదమిత ముగా 

ర్వచింపలేము, అది అనుభవై క వేద్య మే, 

(ప్రజావాజ్మయ మునకు చలం (వాసీన (ప్రస్తావనలో 
మాతృ హృదయ మును గూర్చి యీ విధముగా 
పేర్కొ నినారు, “తనవాశ్లెనరెటుబోయినా, తాను 
దరిద్రురాలైనాా తనను గౌరవించేవారు, పలుక రించే 
వారెవరూ లేని ఏకాకిటైనా, అందరికీ కాన లోకు 
వైనా తన పిల్ల తన స్వంతం. తనవైపే చేతులు 
జొస్తు ౦ది, తనని తప్ప ఎవరినీ అమ్మా ఆని పిల 
వదు, తనే దిక్కు, తన లోపాలు సీల్లకి కనబడపు, 
తనని అసహ్యూంచుకోదు. తన పీర్లకీ అందందై వం, 
అదీ ఆ త ల్లి తృప్తి, 

త్ర ల్లీపి నలి (పేను శః సృష్టీప్రోద్బలానికి చాలా 
సన్నిహిత మైనది. ఎంత సృష్టించినా ఈశ్వర హృద 
యానికి ఎట్లా తృ స్తే లేదో అట్లానే ఈ (పేమతో 
ఎంకకీ తవివితీరండమనేది లేద్దు.* 

మౌళ్ళత్వమును పొందని స్త్రీలకు సంఘముసను, 
శ్రీలోకమునను గొౌరవములేదు. ఆమె నందరును 
నిరాదరించుదురు. ఆమె జీవిత మంతయు అడవి 
గాచిన వెన్నలనలె గడిచిపోవును. సంశానములేని 
“శ్రీని గొడ్రాలని ఈసడించెదరు. ఆమెను. 

కోత చింతపండు గోనెల చీక్ష 
గొ డాకీకవ్హాడ 'జస్టలీవ 
కొ డకులకననవాళ్ల క టున్న కసువు ' 


అనుచు హేళన చేయుదురు, 


“ఒడ్డేల ఫపొడవేల వళ్ళంత సొమ్మేల 
చంక బిడ్డాలేని చక్క దన మేల' 


అనుచు ఆమె చక్కదనమును, ఐశ్వర్యమును 
నిరసీంచుదురు, 


సంతానా కొంక్షతో స్త్రీలు పలుబొధల నొందెదరు, 
నోములు, వ్రతములు, తీర్ధయాత్రలు చేయదురు, 
సింహోది) అప్పన్న గుడిముందు |ప్రాణానారము 
పట్టిన సంతానము కలుగునని కొందరి నమ్మకము, 


సింహాద్రి అప్పన్న గుళ్ల ముందార 
పట్టారు గొ(డ్రాణ్ళు ప్రాణొదారాలు 
ట్‌ 
కొడుకుల్ల యియ్యమని కోరివట్టారు 
సంతులియ్యమని చాల పట్టారు 
బిడ్డల నియ్యమని వటుపటారు 
టె బట 
సింహా ది ఆస్పన్నకు లంచాలుయేమి 
గుడితిరుగుపస్తా9లు గుమ్మడిపండ్లు 
దాగళ్ళ వడపప్పు దండీబెల్లాలు 


ఈ విధముగా ప్రాణాచారముపట్టి సింహో ద్రీ 
అస్సన్నకు అంచమిచ్చియైనను సంతానమును 
సొందనలెనని నారీ యాళ గ 


బిడ్డలు లేనివారు గొడ్డు మోతువారు 

చే పేదంఠ ర్వేది గంగస్నా నాలు 
గంగస్నా నముచేసి గట్టుపై కెక్కి 
యెదుపన్న సూర్యున కేమని మొక్కు 
సూరన్న నీవంటి భభకరునిమ్మ 
చం[దన్న నీవంటి యం ద్రునియుమ్ము 


అనుచు సూర్యచం ద్రులవంటి బీడ్డలు కొవలేనని 
(మొక్కు కొనుచుందురు, 


BEINN uae TI IIINNNN 
1. ఎ పై దీంయొళ్ళహృాదయము అన్ను వ్యానము 
2. (వ్రకోహణ్మయము = చింతా డీక్షితులుదీవికీ 

చలం (వాసీన (ప్రస్తావన 
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వారి ఆశ ఫలించి కోరిక దీరి సంతానమును గన్న 
తల్లి సంతోషమునకు మేరలేదు. ఆమె సంతోష 
పారవళ్యముతో తన బిడ్డను రామునిగనో కృషుని 
గనో భావించి లాలించును. 


లాలనుచు పాడరమ్మా ఈ బిడ్డ లక్ష్మీ 
విలాసుడమ్మా 
పాదమున చ [కమమ్మా ఈ బిడ్డ వేదాంత 
వేద్యుడమ్మా 
వేణునాదంబుతోను ఈ బిడ్డ వేదములు 
పాడునమ్మా 


అని సంతోషముతో నుప్పొంగుచు తన బిడ్డను 
(్రీకృష్ణనిగ భావించి జోలలు పాడును, తన బిడ్డ 
ఆడువిడ్డమైనచో ఆమెను లక్ష్మీదేవిగానే భావించి 
ఆనందించును., 


లాలి ననుగన్న తల్లి 

మేలుకై కలితివి కల్సవలీ 
శ ఉం 

లా లనగ కనకవల్లీ 

అందు (శ్రీలక్ష్మీవలె నుల్లసిల్ల 


అనుచు సాక్షొత్తు శ్రీమహాలక్ష్మీయే తన కుమా ర్తెగా 
అవతరించినదని తలచి మురియును, 


“ఇంట్లోకి పాపరావడమం'పే ఇంకో లోకంనుంచి 
తమని ఆళలవీ పెట్టడానికీ, ఉద్ధరించడానికీ దిగి 
వచ్చిన సొందర్యరేఖగా చూసుకుంటారు. తన పావన 
ఒంటిరంగు, చిరునవ్వు, చూపు అన్నీ యింటికి 
వెలుగు, ఆతిను దీపం, అతన్ని చూసి సంతోష 
పడనివారు అసంభవం. ఆమె కంటికి తాను గొల్బే 
దైవమే తనకోసం రూపం పొంది తనచేతుల్లో 
వాలాడని భావిస్తుంది. 1 


తల్లిగా శ్రీకి చక్కని బాధ్యత గలదని నిరూ 
పించునవీ పాటలు. స్రీ తన వీడ్డలను గోముగా 
భాలించుచు ఉయ్యాలలో నుంచి ఈఊషపదూ శస 


మనోభాపములను, కోరికలను, ఆశలను కళ్ళు 
తెరవని ఆ ససికందునకు వివరించుచు మురిసి 
పోవును ఈ పాటలలో సాధారణముగ తల్లి కి మగ 
పిల్ల లపైగల మోజు వినరింపబడియుండును. “కొడు 
కుల కననివాళ్ళ కడుపేమి కడుపు" అని నిశ్చయించు 
కొనును, థ 

మొగవాడు పుట్టాడు మొగ్గ పుట్టాడు 

ధనము పెన్టైల కెల్ల దాత కలిగాడు 

అని మగపిల్ల వాడు కలిగిన తల్లిదండ్రు లేగాక 

బంధువ గ్గ మంతయును సంకసించును. ఆడపిల్ల 
పుట్టినటులై న = 

ఆడ సిల్చ పుట్టింటి అబల పట్టింది 

దజ్జేల కోరికలకు దైత పుట్టింది 

అని ఈసడించుకుందురు, సంతానమునందీ శ్రీ 

పురుష వ్యత్యాసము మనదేశము నందలి ఆర్థిక 
సాంఘీక వ్యవస్థలనలన కలిగియుండవచ్చును అది 
యునుగాక వంశము నభివృద్ధిగా వించువాడు పురు 
షుడే, మగవిడ్డడై నచో తమను వార్థక్యమునందు 
కాపాడుననియ, ఆడువిడ్డయైన ఆమె కాళక్తిలేదు 
గావుననే తల్లిదండ్రులు మగసంతానమునే అభిల 
షింతురు. తల్లి దండ్రులకు తమ విడ్డ లందరును 
సమానమే, వారి (ప్రేమాభిమానను లఅందరియెడ 
నొకేవిధముగా నుండును. తల్లిదండ్రులకు తమకు 
దూరముగానున్న సంతానముయెడ కొంచె మఖిమా 
నము ఎక్కువగ నుండుట సహజము, ఆడపిల్ల 
తల్లినద్ద పనిపాటల నభ్యసించుచు సతతము తల్లి 
యొద్దనే యండుటచే తల్లికి కమారునిపై నను అడే 
విధముగ తండ్రికి కుమా_ర్లైపెనను మక్కువ అధిక 
మగ నుండును. ఆన్నదమ్ములతో వియ్యమంద 
నలెనను కోరిక కూడ దీనికి తోడగుచున్నది. ఈ 


| (వజావాబ్బ్యయమునకు దభిం (వాపిన (ప్రస్తావన, 


1§ నవ భారోత్రి 


మమకారవాళ్సల్యములే ఈ పాటల యందు ద్యోతు 
మగుచుండును, 


ఈ కారణముల వలన కొడుకులను గన్న తల్లి ని 
అందరును గొరవించుచు, ఆమె అదృష్టమును వివిధ 


రీతుల కొనియాడుదురు. క్‌ 


“కాకరచెట్టుకు పూక అందంబు 

తల్లి బెట్టిన సొమ్ము బిడ్డకందంబు 

కొక రబెట్టుకు కాయలందంమ్ము 

మా అమ్మ తల్లికి కొడుకు లందంబు" 
“కొడుకుల కననట్టి కడుపీమి కడుపు 
కులముద్ధరించని కొడు'కేమి కొడుకు 
పిడికెడు వి _్రనాణు మడి కెల్ల చాలు 
ఒక్కడే కొడుకైన వంశాన చాలు” 
'లాభమ్ము లాభమ్ము ఏమి లాభమ్ము 
కొడుకుల గంకేను కోటి లాభమ్ము' 
కృష్ణమ్మనంటి కొడుకొకడు పడితే 
కష్టాలు కడశేరు కన్న తల్లులకు 


అని కుమారుడు పుట్టి కృష్ణునినలే Se 

కష్టములఘ కడ శేర్చవలయునను కోరికతో స్త్రీ 
నంళివమునే. వాభించును, అన్నతో Mares 
వలయునను కోరికతో గూడ స్త్రీలు మగసంతానవును 
ఆవిలషింతురు, 

తింయేను తియ దోసనండ్లే తినాలి 

కంజేను కొడుకుల్ల కొన్చేకనాలి 

అందితే అన్నతో వియ్యమంధాలి 

ఆడితే వదినతో జగడమాగాలి 
అనునవి స్త్రీకి గల కోర్కెలు, 


_వనికిల్లలప తెల్ల వారుకామున, ఉగ్గుపాలు పోయు 
దుర్చు. ఉగ్గస్థాల "హోయచు తల్లి 'కనవిడ్డ తినిన 
ఆహారమంశథు జీర్ణ నకానలయనని కోడకొనును. 


Ma Gr 
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ఏనుగు ల్తిన్న వెలక్కాయ లరిగి 
భీముడు తిన్న పిండివంట లరిగి 
గణపతి తిన్న ఖ్లా లరిగి 

అబ్బాయి తాగినపాలు ఆమువము అరిగి 
సందల్లేపాకి 

కుందల్లే కూర్చుండి 

నందల్లే నడిచి 

గురమంళ పరుగు 

ఏనుగంత స త్తుపు ఉండేటట్లు 

సాకమీ ఈ బిడ్డను సంజీవిరాయ 


అని లల్లి తన బిడ్డకు ఉగ్గుపాలను పోయుచు ఏను 
గంత బిలము కలుగునటుల చేయమని ప్రార్థి చును, 


తల్లి తన కమారుసి తన కంటి వెలుగుగా 
భావించి మురినీపోవును, 


ఇంతంత దీసమ్ము ఇల్లెల్ల వెలుగూ 
ఈశ్వరుడి చందమామ 'జగశెల్ల వెలుగూ 
గోరంత దీసమ్ము కొండల్ల వెలుగు 
గోపాలకృష్ణమ్మ గోవులకు వెలుగు 
మాడంకదీసమ్మ మేడల్ల వెలుగు 

మా చిన్ని అబ్బాయు మాకళ్ళ వెలుగు 


(అమ్మాయి ) 


కృష్ణునకు, ఈశ్వరుని తలపై 'వెలుగు జొబిల్లికిని 
ఆ తల్లిదృష్టిరో తన కుమారు డేమాత్రమును 
కక్కు వకాడు, అవి యన్నియును జగతికి వెలుగ్ల 
నచో తన కమారుడు తన కంటి వెలుగు అని కల్లి 
కుమారుని కలచుకుని మరీియును, 


అన్మన్న ముద్దును ఏమన్నారు. అచ్చనావుం 
ఫొలన్నారు 

అప్పుడు కొచిన నెయ్యన్నారు.దోరగ వేగిన 
గారన్నారు 

సాకు వచ్చిన ఆరికన్నా రుం పటిక పంచదార 
ఫొడన్నాలు 
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తల్లి తనపిల్లల ముద్దునందలి తీయదనమును 
తనకు తెలిసిన వివిధములగు మధురపదార్థ ముల 
యందలి మాధుర్యమునకు సమానమగునదని నిర 
యించుకొనును, కొని ఆ ముద్దునందలి తీయదనము 
అనుభవై కవేద్యమేగాని మాటలలో వివరింపనలవి 
గాదు. “పిల్ల లముద్దును పాటలోనున్న వస్తువులతో 
పోల్చుట అవి సరియైన వస్తువులని కాదు. అన్ని పేద్ద 
గూడ పసిపిల్లల ముద్దుతో 'తులనందుకొనలేవు. కేవల 
మవి భాషా దౌర్భల్యమును సూచించుటకే పెరిగిపోయి 
నవి! ఈ భాషాదొర్చల్యము మనకే గాదు ముద్దును 
మాటలో పెట్టజాచిన (ప్రతి భాషకొ దౌర్పిల్యము 
గలదు. హృదయానుభూతికి భాష సంపూర్ణ ముగా 
ఆకొర మీయజాలదు కదా ?”! 


తల్లికి భీడ్డల ఏడుపు భరింపరానిది. అందులకే 


ఆమె. 


ఏడవకు ఏడవకు వెర్రి ఆబ్బాయి 
ఏడి స్తే నీ కండ్లు నీలాలు కారు 
సీలాలు కారితే నేజాడలేను 
పాలై న కొరవే బంగారు కండ్ల 


అనీ దీనముగా (ప్రార్థించును. పవిపొసలకు తల్లి 
(ప్రేమను తెలినికొ నటట (వధాన సాధనము ఏడుపు 
అనియు, వారు ఏడ్చినపుడు తల్లి తన _పేమనంతను 
మాటలు, పొటలు. చేతల మూలమున చూతీననియు 
చలం గాళు (పకావాజ్మయమునకు |వాసిన ప్రనావ 
నలో” పేర్కొనినారు. బిడ్డల ఏడుపు వినినంతనె 
మా రృహృదయము తల్లడిల్లును వారి నే విధముగ 
నై నను ఊరడించుటకు ఆ మాత యత్నీంచును, 


(ప్రతి తల్లికిని తన సంతానము అందముగానే 
కకక కాకి పిల్ల క్రాకీకి ముద్దను సామెతగా తల్లి 
తన విడ్డ్ణలెంత ఆందవికారులై. నము వారు మన్మధుల 
నలె మన్నారని తలచి మురియుచుండును, 


పొషొయి కన్ను లూ శలవలేకుల్లు-పాపాయి 
జుంసాలు సట్టుపచ్చుల్లు 
పాపాయి దంతాలు మంచిముత్యాలుపొపాయి 
చేతులు పొటికాయలు 

గ గణ 


పాపాయి పలుకులూ తేనెపలుకుల్లు- పాపాయి 
చిన్నెలూ కృిష్ణవన్నల్లు 


అనుచు ఉప్పొంగిపోవును. (పకృతిలోనున్న అంద 
మెన వ? క్రవృులన్నియును తన బిడ్డ అనయనము=౫గా 
తీర్చిదిద్ద బడినవని యామె భావన. "పాపాయి పలుకూలు 
శేనెచిలుకులనుట యధార్థము. చిట్టిపాప ముద్దుసలు 
కును తొలిసారి వినిన ఆ మాళ్ళ హృదయము 
ఆనందముతో ఉప్పొంగిపోవును, ఆ ఆనందమును 
తానొక్కుతియే భరియింసలేక పదుగురికీని వంచ 
జూచును. పలుక నేర్చిన పాపాయి అందరికినీ ముద్దుల 
మూట గట్టును, 


చిట్టినా అబ్బాయి చిణ మొగము చూచి 
సిగ్గు పడీ చం[దుడు హొగ్రవజాలాడు 


తమ కంటి వెలుగ్లై న అబ్బాయి చీజబు మొగము 
నందలి కొంతిని జూచి చం దుడు సిగ్గుపడి ఉవయిం 
చుట మానినాడట తమ కుమారుడు చంద్రునివలె 
ఆంద మైన వాడ నీయు, 'వెన్నెలవలె ఆహ్హాదమును 
కలిగించుననియు ఆ క కల్లి భావన, 


తల్లి తన బిడ్డను, దేవత లందరును రక్షింప 
వలయునని (పార్థించును. 


హాయి పహోయీ ఆసదలుగాయీ 
చిన్నవాళ్ళను గాయి శ్రీరంగళాయి 
ల (ఫ్రీ వేంకటేళ 


అని తన యిష్టద్దై వమును వేడుకొనును. ఇచట 
శ్రీ రంగశాయి. అనుటకుబదులుగ ఇష్టదై వములను 
చేర్చుట కూడ ఆలవాటునందున్న ఏ, “ళన బిడ్డకు 
ఆంగరక్క ఆడిరత్ష, దివ్యరక్ష, దీవంక్ష, చిన్ని" నౌ 
అభ్బాయికీ ఫ్రీ రామరక అనుచు దేవుని ప్రార్థి 
చును, 


చిన్నాయి గంటల్లు మూగిమూగల్లు(మువ్వలు) 
పన్నగాశయనూడే శేషళయనూడు 
పండిళ్ళ నాడుకొని పాలుతాగి పండు] 





1. జానపదగేయ సాహిత్యము ౬ డా॥ వీ. రామ 
రాజా, సృ 5000 


2 నవ భారతి 


ను నమ్మి కొల్చిన దైవమే తనకొ అకు బిడ్డగా 
రూపముధరించి తన గర్భము నందవతరించినాడని 
తల్లి మురియును. 


పదుగురియందు తన కుమారునకు (పత్యేకత 

కావలయునని తల్లి కోరుకొనుచుండును. ఆ విధమగు 
(ప్రత్యేకత కలిగిన ఈ [కింది పాట యందు ఆతి 
శయోరక్తి ద్యోతకమగుచున్నడి, 

వీథి నెందరు ఉన్న విసరదే గాలి 

రచ్చ నెందరు ఉన్న కరవదే వాన 

నా చిన్న అబ్బాయి వీథి నిలుచుంటే 

'మొగలిపువ్వుల గాలి ముకఠ్యాలవాన 


తన కుమారుడనిన తనకు మాఠమే గాక (పకృతి 
కంతకును అభిమానము (పేను అనియే తల్లి భావన. 
వీథి నెందరు ఉన్న విసరని గాలి, వాన తన చిన్ని 
కుమారుడు వీథి నిలుచుంపే మొగళిపువ్వుల గాలి 
ముళ్యాలవానగా నూరి తన కమారు నలరించుచున్న 
వని భావించిన మాతృహృదయము ఆనందించును. 


అబ్బాయి అల్లరిని తనవలెనే అందరును సహిం 
పవలెననియ, ముచ్చటవడసలయననియు ఆ తల్లి 
కో ధరం 


ఆడంగ ముద్ధమ్మ పాడంగ ముద్దూ 
అల్లరీ అబ్బాయి అందరికి ముద్దూ 


అనుచు కన కమారునీ అల్లరి నామె నమర్థించును. 


“పసిబిడ్డలను నిలువ బెట్టుకొని చక్క లిగింతలు 
పెట్టుచుండ వారి నవ్వుల మాధుర్యమును (గోలుచు 
ఆ మందస్మిత వదనారవిందము నుండి చిన్న చిన్న గ 
తొంగిచూచు సలువరుసను గాంచి తల్లలీవిధముగ 
lets కేటసడ పల్కు దురు. 


-చింళ్యాకు చిగురాకు వీగపున్నాది శ 
క. . సంక న! శ్లో శళ్లవున్నాద ॥ 


అబ్బబ్బ ! దానిలో బూచి వున్నాది 

బూచికి నాచేత మందు వున్నాది 

మందూకు నొనోట మం[ళమున్నాది 
మం(త్రాన్మి మామిడి పండు వున్నాది 
పండ్లన్ని అమ్మాయి నోటిలో నిండివున్నాయి 


ఆని “సారి గిలగిల, చక్కిల గిలగిల” అని తిరిగి 
నవ్వింతురు,* 
ఆటపాటలతో కుమారు డీవిధముగ 'పెరిగి చదువు 
కొను వయసు నందు చదువును నిర్లక్ష్యము చేసిన 
ఆ తల్లి నా 
చదునం అబ్బాయి మొండి కేళొడు 
బద్దెపలుపా రావె బుద్ధి చెప్పాలి 


అని నెమ్మదిగ బెదరించును. ఆయినను విననటులై న 
యిరుగుపొరుగువారిని చూపి వారిని మెచ్చుకొని తన 
కుమారుని తక్కున జేయును. 


చదువుకోనాయనో చదువుకోతండడ్రీ 
చదువుకుంటే నీకు సౌఖ్యమబ్సేను 


అని నచ్చజెస్పుచు వానిని కర్తవ్యోన్ముఖుని జేయు 
టకు యత్నించి సఫలీకృతురాలగును, 


తల్లి యెల్ల వేళలా తన బిడ్డలు లక్ష్మీ నంసన్నులు 
కొనలయునని కోరుకొనును, ఈ భావము నామె 
వాచ్యముచేయక లక్ష్మీ దేవినే ఆజ్ఞాపించుచుండును. 


తూర్పు వీథిలోనున్న 'పెదబాబును పొందు 

పడమటి ఫీథిలోనున్న చినబాబునుసొందు 

ఉ త్తరసు వీథిళోనున్న బుచివొబును పొందు 

ధక్షీణపు వీథిలోనున్న బుల్లిబాబును పొందు 

అనుచు తన విడ్డ లెల్లపుడు ఆయురారో గ్ర్యైశ్వర$ 

ములను క లిగియండవలయునని వాంఛించునది మొళ్ళ 

1. తెలంగాణా పల్లెపొటలు లోనది _ సేకరణ 
డొ॥ బి, రామరాజు 

“ఓ సేకరల * వివరణంయ,వి, పొపన్నగు ప్ప 
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హృదయము. ఈ కార్యసాధన కొరకు అనుదినము 
దేవతలను ఫప్రార్థించును, ఈ విధముగ తల్లి తన 
కుమారుని లాలించి, మురిపించి తాను మరియు 
విధము అద్వితీయ ము. 


కుమారునిపై విపరీతమగు (పేమానురాగములు 
గల తల్లి తన కుమా ర్రెను చిన్నచూపు చూడదు. 
కుమారుడు వంళోద్ధారకుడని వానియెడ కొంచె మి 
మానమును అధికమాగనే చూపును. కుమా రై యుక్త 
వయసు వచ్చిన పిదపనై నను పరాయి యింటికి 
పోవలసినదే. ఆమె అచట (ప్రవ ర్రింపనలసిన విధ 
మును, పనిపాటలు, మున్నగునవన్నియును నేర్చి 
' అఆత్తవారింటిలో ఆమె మాట పడకుండునటుల తీర్చి 
దిద్దవలనిన బాధ్యత తల్లిపన్నది, కావుననే ఆమె 
తనా రను కుమారుని చూచినంత గారముగా చూడ 
లేకపోవును, తల్లికి యిరువురియందును ఆత్మీయత 
ఒకేవిధముగ నుండును. కొని ఈ కారణములచే 
అనురాగ వ్యక్తీ కరఇమునందు వ్యత్యాసము గోచ 
రించుచున్న ది. 


తల్లి తన కుమా ర్రె అందచందములను గూర్చి 
పదుగురి ఎదుట ముచ్చటింపన లసినపు డామె కుమా రె 
నీవిధముగ వర్షించును. 


చిక్కుడూ పువ్వెరుపు చిలుక ముక్కె_రుపు 
చిగురెరుపు చింతల దోరపండెరుపు 
రక్కసవండెరుపు రాగిచెంబెరుపు 

తా ఎరుపు అమ్మాయి తనవారిలోన 


అని అమ్మాయిని గూర్చి సహజసుందరముగ వరిం 
చినది. అమ్మాయి రంగుతో ఉసమించిన వస్తువు 
లన్నియును సహజసుందరము. (ప్రతిదినమాను ఆమె 
కంటికి కనుపించునవే, అట్టి స్వభావసిద్దమగు వ స్తు 
వులతో శన కుమా రె రంగును పోల్చి చూచి మురిసి 
పోయినడి, 


తల్లి తన కుమా _ర్రెకు చీరలు, నగలు కావలయు 
నని ఆరాటపడును. 


చిన్నినా ఆమ్మన్న చీరశేడి “స్టే 
నెయ్యవోయి సాలివాడ నేత్రంపుపట్టు 
వెయ్యవోయి కంసాలి వెండిజలారు 


అనుచు అందరికీనీ పనులు 'పరమాయించును”. 
గాజుల “సదా కూడ యిటువంటిదే. 


చిన్నారి పొన్నారి గాజుల్ల సెట్టి 

తేర మా అమ్మాయికి కేనెగా జుల్లు 

పాడుతూ తొడిగి స్తు సచ్చగాౌజుల్లు 

నవ్వుతూ తొడిగి స్తు నల్ల గాజుల్లు 

ఏరేరి తొడిగి స్తు ఎ ర్రగాజుల్లు 
అనుచు ముచ్చటపడును. స్రీలకు చీరలు, నగలు, 
గాజులు, వువ్వులు అనిన ప్రీతి మెండు, ఈ వస్తువు 
లన్నియును ఐదవతనముగకు చిహ్నములు కావుననే 
స్రీలకు వీనిపై మమశొర మధికముగ నుండును, 


“ఏమీ తెలియని పసికూన ఉయ్యాలలో పాల 
'కేడ్చినా ఆదుగోనమ్మా వారు నీకు బుకైడు నగలు 
తెస్తున్నారు. ఇదుగోనమ్మా వీరు నీకు సెప్టెడు 
చీరలు తెస్తున్నారు అని సముదాయి స్తుంది. అట్లా 
తెచ్చేవారిలో తన పుట్టినింటి “తరపు” వారే ఎక్టువ, 
వాట్ల పిల్లను మెచ్చి ముత్యాలు గుప్పించిన నత్తు, 
చిలుకలు వేయించిన చీర, రత్నాలు కాపించిన 
రవికలు పంపుతారు, వాళ్ళ ఆశ ఆంతా ఆ పీల్ల మీదే. 
తల్లి ఊహకూడ ఎన్పడూ తమ్ముణి తన అల్లుణీ 
౧ అ గణ 
చేసుకోవాలని ఉంటుంది.” 


ఆటమాణిక్యమే పాటమాణిక్యం 
నట్టింట అమ్మాయి రత్న మాణిక్యం 
1. వదవాజ్మియ ౦లో త్రీ అను వ్యాసము. డా॥ నోయని 
కృష్ణకుమారి _ సారస్వత వ్యాసములు, రెండన 
సంపుటము, 


వ నవభారతి 


అనుచు అమ్మాయి ఆటపాటలను చూచుపని మురిసి 
పోవును. 

తల్లి తన విడ్డకు గోరు ముద్దలను తినిపించుటకై 
చంద్రుని సహాయము నర్ధించును. ఆకొశమునందలి 
చందమామను చూపుగు మారాముచేయుచున్న తన 
బిడ్డకు గోరముద్దలను తినిపించును. 


చందమామరా వె జాబిల్లీ రావె 
కొండెక్కిరావె కోటివేలు తేవె 
బండిమీద రావె బంళిపూలు తేవె 
శేరుమీదరావె తేనెపట్టుతేవె 

అన్నింటిని తెచ్చి మా అమ్మాయి కీవ్వవే 


ఈ పాట పొడుచు తల్లి బిడ్డనోటికి ముద్దనందిం 
చిన ఆబిడ్డ చందమామను చూచుచు వెన్నెలలోని 
చల్ల దనము ననుభవించుచు మారుమాటాడక ఆ 
ముద్దను తినును, ఆ విధముగ తల్లి బిడ్డకు అన్న 
మును తినుపించుచు గగనకలమున నున్న అందరాని 
చందమామను గూడ తన బిడ్డకొ అకు భూమిపై కి 
దింపి వానికి సేవలు చేయుమని కోరుచున్నది, 
అటువంటిది మాళ్ళహృదయము. 


శ్రీకి నహజముగ పుట్టినింటిపై మమతానురాగ 
ములు అధికముగ నుండును, ఆ త్రింటిపై అభిమాన 
'చున్నను పట్టినింటిపై ఆమెకగల మమకార మెన 
లేనిది. 'అందులకే ఆమె పుట్టినింటీతో సంబంధ 
భాంధన్యములను సెంచుకొనుటికే యత్నించును. 
అట్టివావలో 'ముఖ్యమెనది అన్నదమ్ముళతో వియ్య 
* చళదుట, 


మాయభలేళ్ళు గలవు ఆ లంకలోను 

మాకు తమ్ములు'గలరు వియ్యచుంద 
అనీ తలచుకొని మాచ్చటసడును. తన బిడ్డలకు తన 
పృట్టివింటిరాలు- రానలయునని. ఫ్రీ" కోత కనుకు, 


“ట్రీ a a ఠీవిని ' “గోరి విధ 
గ వర్ష చును 


ఆబ్బాయి మామలు యెటువంటివారు 
నిలువుబొట్టులవారు నియోోగివారు 
అంచుపంచెలవారు పొగాలవారు 
చెవిచెవికి చేరెడేసి పోగుల్ల వారు 
సిసరక్రాయలవంటి షెది మల్లవారు 
కండికొయ లవంటి కనుషజొమలవారు 
మిరసకొయలవంటి మీసాలవారు 
నారు మా అబ్బాయి మేనమామల్లు 


అనియును, 


అందరీ మామల్లు మేనమామల్లు 
అమ్మాయి మామబ్దు చందమా నుల్లు 


అనుచు అన్న దమ్ముల ఆందచందములను వర్థి ంచుచు 
ముచ్చట సడును. 
అన్నదమ్ములు €న కుమారునకు తొంగియుండ 
వలెననియు, ఆళనిని మంచిచేసికొనుటకై వివిధము 
అగు కొనురల నీయవలయున వియ ఆమెనా ంఛించును, 
లాలి లాలి లాలి లాలమ్మ లాలీ 
అబ్బాయి మాముల్లు ఎటువంటి వారు? 
అంచుసంగెలనారు అంగీలవారు 
నిలువుబొట్టులవారు నియ్యోగివాడ 
ఎక్కంగ తెచ్చెరు ఎర్రగురాలు 
సట్టంగతెచ్చేరు పట్టుగొడుగుల్లు 
పులిగోరు సతకాలు పూసలా పేర్ల 
శేరు శేరు వట్నూలు ఐిదుంగరోలు 
అబ్బాయి 'నూమల్లు శెచ్చియిచ్చ్వేరు 
ఈ విధములగు కానుకల నర్చించీ అల్లుని తమ 
వశము 'ేసికొనవలయననీ ఆమె' కోరిక, 


మేనమానుగారు మెప్పించినోరు 

ముక్ళ్యాలు గుస్పించి న ఎక్లంపినారు 
2 చిలుకల్ని -నేయంచి చీరంపినారు' 

రత్నాలు వేయించి రవికళిసినారు. 
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అనుచు కుమా రె అందచందములకు మెచ్చి ఆమెకు 
వివిధములగు వస్తు పులను సమర్ప్చించినారని త్రల్లి 
ముగియును. తల్లి తన అన్నదమ్ములను గూర్చి 
మెచ్చుకొనుచు ఈ విధముగ పాటలుపాడి మురిసి 
పోవును, 


అదేవిధముగ కూతురు మామగారిని గూర్చి పాడు 
నపుడు వారిని ఎగతాళి చేయుచు హాన్యమను కలుగ 
జేయును, 


అమ్మాయి మామలు యెటువంటివారు 
చేసల గంపొవద్ద చెయిజాగువారు 
గుడ్డిగుర్రాన్నెక్కీ గోణారువారు 
సందిపిల్లానెక్కి పరుగతువారు 

ne) అంంటీ 
చింపిరిత లవారు చీడ'సేలవారు 


అనుచు వారిని వర్షించి ఎగతాళిజేయను, ఈ విధ 
ముగ స్ర్తీకి పుట్టినింటిపై గల (ప్రేమాభిమానములు 
తన ఆన్నదమ్ములు తన బిడ్డలను చూచువిధమును 
తలపోయుచు మురిసిపోవట ఈ పాటలయందు 
కొననగు అంశము, 


శ్రీల పాటల యందు నూతృహృదయ మును 
శెరియ జేయ మరియొక ఘట్టము అప్పగింతలు. 
తల్లి కన బిడ్డల ముద్దు మురపెమలను జూచి 
అనందించును, వారు కోరుకొను వ స్తువులనిచ్చి వారి 
నతిగారాబముకో పెంచును. ఎం అనురాగముతో 
'పెంచినను ఆడపిల్లను మరియొక యంటికి పంపుట 
తప్పదు, ఈ సమయమునందామె దుఃఖము వర్ణనా 
తీఠఈము. తన హృదయము నందలి ఆవేదనను 
అణచుకొ మదు తన కుమా రను అస్పగించుచు వారికీ 
కొన్ని సూచనలను చేయును, అటులనే తన 
కమా రై ఆ త్తవారింటియం దే విధముగ (వవ ర్తింవ 
వలయునో వినరించును, 


అమ్మారో మీ యళ్రావారింటి కనిపి 
సమ్మాతి యెల్లుకదు నిమ్మళంబుగను 


అనుచు తల్లి ఆవేదన నందును. ఆమెను అ త్తవారింటి 
కనుపుచు. 


ముత్యాల బాసీకం ఆల్లాడగాను 
ముదితరో మాసీత తిరిగిచూడావే 
పచ్చలభాషికం ఆల్లాడగా ను 
పడతిరో మాసీత తిరిగి చూడొవే 
నీలాల భాషికం అల్లాడగాను 
నెలశరో మాసీక తిరిగిచూడావే | 


ఆమె కనుచూపుమేర దాటిపోవు వరకును తిరిగి 
చూడుమని ప్రార్థింపుచు దుఃఖించును. అప్పగింతల 
పాటల యందు మాకృహృదయ ము స్పష్టముగ 
గోచరించును, శ్ర్రీలపొటల యందు పురుష సంతాన 
మునకీయ బడిన ఆధిక్యత స్రీ సంతానమునకు లేదు. 
కాని తల్లిహృదయమున విడ్డలయందు భేదముణ 
లేననియు, తల్లికి కుమారుడు, కమా ర్రెయు గూడ 
సమానులే యనియు ఆమె యిరవరిని రెండుక ండ్లుగ 
భావించి పెంచి "పెద్ద చేయుననియు ఈ పొటలను బట్టి 
తెలియుచున్నది. లేనిచో ఆడుబిడ్డను ఆ త్తవారింటికీ 
పంపునపుడు అంకగా మనస్తాసము నొంది ఆవేదన 
పడుటకు అనకాళములేదు, ఇదువురినీ నమానముగ 
'పెంచుటచేత నే ఆమెకీ ఆవేదన కలిగినది, కాపుననే- 


గగనంబులోపలా చంద్రుండు వెలుగూ 
చంద్రుని పక్కలో చుక్కంల్లా వెలుగు 
అందరి ఇంటిలో దీపాలు వెలుగు 
మాచిన్ని అమ్మాయి మోవముందు వెలుగు 


అనుచు కుమార్తెకు గూడ సమాన |ప్రాతినిధ్యమును 
కల్పించినది, 


మాతృహృదయ మును గూర్చి ఒక్క ఉదా 
హరణ. 

ఫణీహార్లు 'చెచ్చినా పలుకులూ వినగానె 

పణతికీపొలు గురిసె 


సారంగధర చరిత్రముస సారంగధరుడు జీపించియే 


24 సనఖభొారతి 


యున్నాడని తెలిసిన రత్నాంగి మాళృహృదయ 
మును గూర్చి ౩వి “పణతికీ పొలుగురి స ఆను ఒక ఢా 
మాటలో మాతృిహృదయమునందలి మమతను 
మధు.ముగ చీ|తించినాడు, 


అట్టి మాత్శమూ ర్రిలేని పిల్లల పరిస్థితీ [కింది 
టి ఇటీ య @ 
విధముగ చి తింపదిడినది = 
తల్లాడు తల్లాడు ఏమీ తల్లాడు 
తలిలేని బిడలకు గుండె తలాడు 
a) (a) (ae) 


తల్లి హృదయము శమదమాది నిలయము తన 
వీడ్డ్ణలయెడ నా హృదయము నవనీతసమము, తల్లి 
బిడ్డ. ఆటపాటలతో ముద్దుమురిసము లతో పులక 
రించును. తన ఆరాధ్యరై వమే తనకొటకు బిడ్డగా 
ఆవక రించెనని ఆ మాతృమూర్తి భావన, తల్లి 
తన బిడ్డల నతిగారముగ లాలించుచు వారి ముద్దు 


ముచ్చటలను తీర్చుచు మురియుచుండును, తల్లికీ 
తన సంతానము నందపారమగు (ఫీమయే లేనిచో 
ఈ సృష్టిక్రమము ఆగిపోవును, 


సొధారణముగ భ్రల్లి తన బిడ్డలను దండించుట 
కీచ్చగింపదు, వారి నడవడి స్మక్రమముగ లేనిచో 
వారిని మంచిమాటలచే నచ్చజెప్పి సన్మార్గాసున ర్తులుగ 
జేయుటకు యత్నించును. ఆయినను వారు విననిచో 
జెదరించును, మంకుపట్టు పట్టిన బిడ్డను తప్పని 
సరిగ దండింపవలపి వచ్చినపుడా నూళ్ళ్భహృదయ ము 
అవేదనకు లోనగును, కోపోద్రి కతచే అమె వారిని 
దండించినను పళ్ళాతాపము నొందును. మాతృ 
హృదయ మునందరి మమళను మాటంలో వర్ణించుట 
అసాధ్యమైనది, హృదయము నందలి భావము 
మూటల కందదు ఈ మాక్భమకుళ వర్గ నాతీశము, 
అనుభవై క వేద్యము, 


వా 
వనన. 


చందాదారులకు వినతి 


“నవభారతి”కి అన్ని విభాలా సహాయ సవహాకారములు అంది స్తున్నటునంటి పాథకు 
లకు, రచయితలకు, అభిమానులకు కృతజ్ఞతను "తెలియచేస్తున్నాము. ఇంతవరకు తను తను 
చంధాలను పంపుటకు వీళుగాని వారు వెంటనే సంపించ నలసీనదిగాను, చందాదారులుగా 
ఉన్నటువంటి వారు తను సభ్యశ్వనును పునరుద్ధరించి యధాతథంగా తను నవోయము సనా 
కారము లిచ్చి అన్ని విధాల తోడ్పడవలసింది గా నిజ్ఞ ప్రి చేస్తున్నాము, 


=~ మేనేజరు 


లు 


"స్వే చ్పా గ్రీ త్రో 


1 


నాలోనెన్ని దుర్భావనలి'పై యేపు పెరిగి 
దట్టమై ప్రాకి తృటిలోన దుబ్బుకట్టి 

దుర్భర విషాద వహ్నికి (ప్రజ్ఞ్వలించి 
తక్షణము దగ్గమై జని వృథాత్వమ్ము చాటు | 
కాలిపోయిన దర్భమోళ్ళ (ప్రక్క లబడి 
పాము పిల్లల నాల్మలవోలె మెజసీయాడి 
మోసులె త్రినవి సన్నని చివుళ్ళు, అందొక 
దాని కొన నిళ్చినట్టి హిమబిందువు 

మత్తనూ రహన్యమ్మేదియో స్ఫురింసజేయు 


ఒక చల్లని గాలిపొర తనుయష్షీని స్పృళింప 
ఓక (ప్రశాంత మధురితావేళమ్ము 

మంద్ర మద్రమ్ముగా మదిలోన మాధురిల్లి 
తేటనీటిలో తళుకొ త్తు చేసలనలె 
నాకనుదోయి మోడును సకలమ్ము మటచి 


ని 


గుండె దిటపులేని పేదమనసు వాడు 
ఒక చక్కని గీత గీయ జాలు నెట్లు? 
పలుపోకలు పోపు పోకిరి మనసు నాదీ 
ఒక భావము... 


ముదివేడు |పథభాకరరావృ 


అది దుఃఖ మో, సుఖమో నిక్కము చెప్పలేను 
ఎడద లోతుల బట్టి పొలార్చు చున్న 
టి 
నన్నది విడుచునట్లుగా లేదు 
మరత్తనూ పతనమ్ము వజకు : 


అదెట్ట బలవ త్తర భానమో యెటుగలేను 
కొన్ని కొకిబికి కురూప భావముర్‌ మోహరించి 
నృథుల కరాళహ స్తమ్మున పెనగివై చి 
జగత్తులో మరికేదియ లేసట్లు 

అదియె తథ్యమైనట్లుగా తో పింపజేసి 


ఒక్క తృటిలోన మాయలో ముంచివై చు. 

ఒక చూప్కు ఒక విసరు 

ఓక సలుక్కు ఒక కులుకు 

నాలో నెన్నెన్ని తరంగాలు రేసీ 

హృదిని గగ్గోలు సజచునో చెప్పలేను 

మోము మరలునే గాని (తిస్పలేను మనసు 

చీ 

ఎదను చిక్కంబిట్టి చక్కగా 

నొక నిర్ధిష్ట మార్గమున సయనించలేను 

బిడ్డ సామజము రీత్రి (బ్రతుకు చ టమ్ములో 

బరువైన గుండెతో |బతుకుచున్నా ను. 
యడ 


* ఈ గీకంలో గణాలూ యతులూ, |ప్రాసలూ వెదక నవసరంలేదు. ఒకానొక విలక్షణమైన మాన 
సిక స్థితినుండి నిసర్గంగా జాలు వారిన 'స్వేచ్భాగీత మిది, 


కొళిదాన కవితా వైశిష్ట్యము 


కానరనేని బన వేశ్వరి 


( గత నంచిక తరువాయి ) 


సంభాషణా చాతుర్యము : 

కాళి వాను పా తబ సంభానణ తర్క, 
మీమాం సాది శాన పండితుల సంభాషణల వళె 
అతి రమ్యముగ పాతుబద్ధముగ నుండును, 
రఘువంశమునందు జాము (పతిష్టంభముచే 
విస్నీతుడగు దిలీప మవోరాజునకు వినయ 
మును కల్గించుచు సీంవాము నునువ్య భావ 
ణతో “ఓ నువారాజా! నీవు | వయోగించిన 
అస్త్రము వ్యర్గ మగును, కావున నీవు (శమ 
వడవలదు"యని పలికి, దానిచే సమర్గి ంచుచు 
“న పాదపోన్మీలనళకి రంభ కలో 
చృయే మూర్భతి మారుతన్య” యని హీతు 
వును చూపెను, “తిలోళాధిపత్యమును, నీ 
నుందర శరీరమును కొపాడుఫొనుము, (వజా 
రతణ కొట కెనను నీవు (బతికియుండుట 
ముఖ్యమ"”ను సీంవాపు పల్కులను ఒక గోవ్చను 
రక్షింపలేనివాడు మత ళద్ద వాచ్యుడు కాసె 
ట్లగుదునని ఖండంచెను. మజియు సంబంధము 
ఆధావణ పూర్వమని "పెద్దలు చెవ్పుడురు, అట్టి 
వంబంథము మనకివ్పుడు కల్లి నది. కావున 
సంబింధియగు సొ మతిని నీవు కాదనుట తగ 
రని | సబల హేతువుకు చూపించి 'నీంచాము 
నూరు మాటాడకుండునట్లు చేసెను. ఈ సింవా 
దిలీపుల నంశాడము చక్కని ప్య(ాయనాక్లుల 
వాదనవలె నున్నది, 

“నంబంధ మా భాషణపూర్వమ్‌” యను వివ, 
యమునే" | అహ్మాచారి, పార్వతీదేవి" మొక్క 
భన విషయములో కూడ కాఫి సందర్భ 
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“యకతన్సతాం సన, త్ర గా|తీ సజ్లతం మనీషి 
థిసా! ప్త వదిన ముచ్యతే" = యని దహ్మచారి 
పల్కెను. ఇందలి “సాప్రపదీనమ్‌' యను పదము 
'నభాస ప పదాభవ యను వివావాకాలపు 
వేదమం। తమును న్ఫురింపజేయుచున్న ది, ఈ 
పద్య పయోగముచే తమ ఇరువుగకును వివావా 
మైనళ్లునని అండువలననే “గమాం పరం 
సం వతిపత్తు ను ర్‌ సి యని (బవ్మా చారి 
వల్యిాస "డు, 


(దివ్మాచాకి పార్వత్రిదేవిని చూచి * పచ 
(కమే వకు మను ల్ల శ (కమః" యనీ సంభాసణ 
నెట్లు పారంఖించిన నుచితముగ నుండునో 
తెలుపుచున్నాడు, పార్వతీదేవి తపన్సును గూర్చి 
(వళ్నించుచు శరీరమును రత్షించుచు తపన్సు 
చేయుచున్నా వా!" యని యడిగి దానిని సమ 
ర్భించుచు శరీర మాద్యం ఖలు ధర్శసాధనమ్‌' 
యని పల్కెను. శరీరమును కృశింప కేయుచు 
తపస్సు చేయుట ఆళురకృత్యమని భగవద్గీతలో 
వర్శి ంసబడియున్నది. తుదకు (విహ్య్మాచారి తన 
తవన్సులో అర్జభాగమిక్చెదనని, కాని ముండు 
ఆ వరుని తెలుసుకొనగోరుచున్నానని పల్కెను, 
“అర్భభాగేన యను వదము వలన అళాంగిగా 
స్వీకరించుననునది నూచనగా కన్సట్టుచున్నది, 
(వహ్మూచారి పలుకులను నహీతుక్రముగా రన 
వ_త్తరముగ పోపించుటకై 'ద్విజాతి భావాదువ 


"పన్న భావలః ఆయం జనః [| సమ్టుమ నాక," a 


యని చమత్కరీంచినాడు కాళిదోను మహాకవి 
శృంగార నొయికట కుంఢథదగిన మన్ఫృథాన స్థ 


కొళీదొన కవితా వై శీష్యమ £7 


లను బహ్మచారితో పొర్వతీ సఖ చెప్పు నెప 
మున కవి పర్టించినాడు. 


“ర న్యావరయతే రూపం మాతావిత్తం 
పితా[కుతమ్‌ 
జాన్టవాః కులమిచ్చ ని ని మః పిన్న 
మితిరే జనాః 


-యని "వెద్ధలు చెప్పిన వానిలో యే యొక్క 
టియు యీశ్వరునకు లేదనుచు 


“దపుర్విరూపాత మలక జన్నళా 

దిగమ్చుర 'క్వేన నీవేదితం వసు 

వరేషు యద్చాల మృగాతి మృగ్య శే 

తదగస్రీ కిం వ్యస్త సమసి | తిలోచనే' -యనీ 
అందుచే ఈ యనుచిత మెన్‌ కోరికను మాను 
మని (బన్మాచారి చెప్పెను. 

(బిహ్మచారి పార్వతీచిత స్రైర్యమును సరీ 
ఉఊంచుటకె పరమే.ళ్వరుని దూపించునపుడు 
పార్వతీదేవి వర మేళ్వరుని త త్త వ్రమును వివరించి 
నది, కాళిదాస మవోకవి పార్వతీ ముఖమున 
దీనిని (ప్రజలకు నుపదేశించినాడు. ఈ సమ 
యముననే మనో పురుషులను దూషించిన 
వానితో పాటు దూవణను విన్న వారును పాన 
మును పొండునను సత్యమును పొర్వశ్రీ ముఖ 
మున తెలియ వేసినాడు. 


కాకుంతలమునండు దుష్యంతుడు 'స్త్రీనామ్‌ 
అశితీత పటుత్వం - అని పల్కుచు (స్ర్రీజాతి 
నాజేసించినపుడు శకుంతల సరోషయొ 
“అనార్య! ఆత్మనః వృాదయాను మానేన సర్వం 
పళ్యసి | ఇదానీమ్‌ అన్యః ధర్మక ంచుక (నవే 
శినః తృణచ్చన్న కూపోపమనస్య తచానుక్ళతిం 
పళ్యతి'-యని వల్కినధి, కాళిదాన కవి చక్కని 
సంభాషణను పాతరిమధ్య నిర్భహించినాడు, 


రసపోషణ;- 


రఘువంళశమందలి దిలీపునియండు దయా 
వీరత్వమును చూపెట్టినాడు కాళిదాస కవి. 
కాళిదాస కని తన కావ్యముబందు, రూపకము 
లందు నవరసములను చక్కగ పోషించెను. 

“ధనుర్భ్భృతోఒ ష్యస్య భయా భా. 

మా భ్యాత మంత; కరి ళైర్విశంె 1. 
యనునది డిలీపుని దయావీగత్వమ. నకు నిదర్శన 
ముగా చెప్పవచ్చును, 


కుమార సంభవమున-దు తృతీయ సర్గ సర లో 
పార్వతీ సౌందర్య వర్ణనము, వసంత పీబ్బం 
భణము శృంగార రస సపోషణకు నిదర్శనము, రతీ 
విలాపము కరుణరనమంగముగా గల ని పలంభ 
శృంగార రసపోవణకు నిదోనము, శివుని 
సమాధి నిష్టను వర్షించునపుడు, పార్వతీ తపస్థితిని 
వర్ణించునపుడు శాంత రసపోషణ పగిపూర్జ్మ స్థితి 
నొందినది. 


శకుంతలను అద్భళ్ళ శ్రి దుమ తుని సభా 
భవన (పొంతము నుండి “అనుకొని వెళ్ళుట 
అద్భుతరసమున కుదాహరణగ చెవృవచ్చును. 


శకు' తలా దుష్యంతుల సందర్శన సమయ 
మున శృంగార రన స్థాయీ భానమెన రతిని 
అంకురింప జేసి, [క మముగా పరిపుష్టి! నొందించ్చి 
పష్టాంకమునందు వి పలంభ శృంగాగముగా 
పోషించి స స_ప్రమాంక మున శకుంతలా దుష్యుం 
తుల సమాగమమున రతిని సఫల మొన ను, 

వి క మోర్వశీయమను న ఊగ-ళశి, పురూరవుల 
|వధమ సమాగమమును రసవ తరముగ 
ర్‌ ల్పించి, మరల ఉద్యానవన సమాగమమునండు 
శృంగార రసమును పోషించను. 


ముఘదూళ మంతయు వి పలంభ శృంగార 
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మునకు నిదర్శనమే. అలకాపురీ మార్గ వర్ణన 
నెపమున |త్రోచలో నున్న మనోనగరములను 
వర్షించుటను చూడగా చిన్న భూగోళ శ్యాస్త్ర 
ముగా క న్పట్టుచున్నది, 


మనస్తత్వ పరిశీలన : 


దిలీప మహారాజు నందినీ భేనువుయొక్క 
మన నస్తత్వ మెటిగిన వాడగుటవేశనే గోజాతికి 
పీతికర మైన బు చ్య తృణ కథళదొనము, 
కండూయనము, దంళ | సివారణము చేయుచు 
స్వచ్చంద గమనమునకు ఆటంకము కల్గింవక 
కు శూషోస కు డయె ను, 


ఛేనువు దలీపుని మన సత్యమును. తెలును 
కొనుటకే గువాలో పవేశి చి సీంవామును 
సృష్టించి పరీ క్రం టను. శ కి యుండియు 
గోవును రక్షించలేశపోవుటజే గిలీపు డనుభవిం 
చీన జాధను వర్లించును ోభోేగివ మం; కవధ 
రుద్ద వీర్యకి యని చూఫపుటలో అతని మన 

నశ్వ చి! తీకరణ కన్పట్టుచున) దీ. కల్యాణ 
పరంపరలకు స్థానమెన శరీరమును కాపాడు! కోను 
మను ఉపదేశము (వతిధృనించుచుండగా, ఢిలీ 
సుని మననులో క గిన భావద్వయ సంఘర్షణ 
చక్కని మనసత్వ చి కీకరణ, 

మన్మథుడు స్తో త వీయుడు, గెరవ 
|వీయుడని “తెలునుకొని తన పక్క న వీఠమిచ్చి 
నాడు యిం దుడు. పినాకపాణినికూడ ధర్మ 
చ్యుతిని చేయగలవాడనగా నిజమేనని యాతవిని 
యేక విధములుగా స్తోతనము చేసెను, 
మజీయు బశానళాస్సాలన కర్కళమైన చేతితో 
స్పర్శతో ఉత్సాహము కల్గీంచెను. వసంత విజ్బం 
భణమువలన ద్వంద్వములనీ స్స కృంగారరసములో 
ఖు. , ఆ సమయమున వాని కష్టమైన 
BS తారే జంతువుల, సతుల 






రతీ విలాసమునండు (స్రీ మన_న్లత్వమును 
చోలవరకు చీ తించినాడు, భర్త మరణించి 
నపుడు భార్య పడువేదన, బంధువులను చూచి 
నపుడు వేదన యెక్కు.వగు ననుటకు నిదర్శన 
ముగా వనంతుని జూచి దుఃఖ మధిశకమగుట 
మున్నగునవి యాసమయము నందలి (స్త్రీల 
మన _స్తత్వమును నిరూపించుచున్న వి. 


కుమార సంభవము నందే దివ్మాచారి తన 
నిజ రూపమును పార్వతికి కన్పింప జేసినపుడు 
పార్వతి వెనుకకు, ముందుకు పోలేక మనసులో 
కలిన థొవ సంఘర్ష ణను చక్కగా చూపించి 
నాడు కవి. ఈ సమయమున ఆమెలోని భావా 
లను వినకించుటకు “మాన్గాచలవ్యతిక రాకులి 
శవ సిన్లుః” యను ఉగమానమును నూచించి 
నాడు, ల ఉపమానమువలన పార్వతి న్సాదయ 
ములోని భావములను ఊహించు కోనునుని 
భావకునికే వదలి వేసెను, 


విక మోర్వశీయమ న | సధమాంకములో 
రాకసు డవవారించుకొని పోయిన నఖి సమేత 
మైన ఊర్వశిని రక్షించి విక్రముడు తన రధ 
మువై తీనికోనివచ్చు సమయమున ఊర్వశీ 
మూర్భనుండి "తెప్పరిల్లి “మహేం ద సద్పళ 
పథావుడగు యీ రాజర్షి చే రథింసబడితవి” 
యని సఖ చెప్పగా రాజును చూచి “ఉసక్ళతమ్‌ 
ఖలుదొనవై ః”__యని తనలో అనుకోనినది, 
ఆమెకు (వధను దర నమునంచే (పేమ యంకు 
రించినది. అందువలననే రాతసులు తనకు మేలు 
చేసీరని భావించినది, 


మేఘ సంచేళమున యతుడు తన (వియు 
రాలీక తన సందేళమును 'ఇెల్పుమని శిస్తు 
“ఖర ర్న తం (సియమిత, , .అంబుచాహాం" 
యను శ్లోకమున “అవీధవ!” అని సంబోధన 
ఛేయనునినాడ్లు: అనగా నీవు నుతుంగళివీ యని 


కొళిదొస 5 వితా వై శిష్ట్యము 99 


యర్థము. మె.దటనే అట్లు సంబోధించినచో 
ఆమెకు భర్త జీవించియున్నాడని తెలియును, 
ఆ పదమునం దట్టి యర్థము కలదు. కోళిదాను 
తన యన్ని రచనలయ-దును పతి పాత 
యొక్క మన _సత్వ చి తీకరణను చక్కగా 
కావించినాడు, 


అలౌకికొద్భుళత విషయములు:... 


కాళి దొసక నితనరచనలయండు అలౌకికాద్భుత 
విషయములను కూడ |పవేశవెట్టినాడు. దిన్య 
శ క్తులపెన, శకునములవెన నీద్దవచనముల వె న 
కూడ విశ్వాసము కలదు. కుమార సంభవము 
నందలి (పథమ సర్గలో నారదమవార్షి ఒక 
నాడు హీమనంతుని ఆతిధ్యమును స్వీకరించి 
(పక్కనున్న పార్వతిని చూచి ఈమె పరమేళ్వ 
రుని అర్థాంగి కాగలదని పల్కెను. నారడునీ 
వచనము నందలి విశ్వాసము వలననే హినునంతు 
డును వరాన్వేషణ (సయత్నను జరుపలేడు. 
నారద వచన విశ్వానము వలననే యువతి యగు 
పు తీకను సరమేళ్వరుని ళు ళూవక్తై యనుమ 
తించెను. తుదకు తీవ తసళ్చర్యకు కూడ తన 
యనుమతిని "తెలిపెను, 


మన్మధుడు భూతపతియొక్క శపోవనమున 
(వవెశించునపుడు ద్వారముకడ నున్న నందీ 
శ్వరుని శుకునివలె నున్నాడని పోల్చుచు 
“పురళ్ళు[కమివ”__యని చెప్పుటచే కాళిదాను 
నకు శకునములవై గల నమ్మకము తెలియు 
చున్న ది. 


శాకుంతలమున చతునరాంకములో దుర్వా 
నుడు శకుంతలను శపించిన సందర్భమున అన 
సూయ చేతినుండి పుష్ప భాజనము జారి (కింద 
పడినది. ధానినీ అనసూయ . అసశకునముగ 
భయనడినది. 


కణుడు సోమ తీర్థము నుండి ఆ'శమ 
మునకు వచ్చి అగ్ని గృవామునకు పోయినపుడు 
అళరీకవాణి “శక-ంతల లోక కళ్యాణము 
కొరకు గర్భవతి మైనదని పల్కినది. పంచ 
మాంక ముసిందు “అ్‌మిత్వం సూచయిత్వా! 
అహో కిం వామేతరం నయనం విస్సురతి" 
యని అకుంగళమును శంకించినది, 


కునూర సంభవములో రతీ పిలావము 
తర్వాత ఆఅహ౩ఫాశవా వలు. త్రీ దివన్యళ కికి చెంది 
నదే. 


ఉపమా కాళినానవన్య := 


కాళిదాసు “పేరు చెప్పగనే ఉపమాలంకొరము 
జ్జ ప్రి కివచ్చును. ఆ ఉపమాలంకారము దాదాపు 
28 అలంకారములకు మూలమని అప్పయ్య 
దీక్షితులు 


“ఉపమైకాశై లూపీ సం! పొప్తా చిత 
భూమికా భేదాన్‌।! 
రంజయతి కావ్యరంగే నృత్య స్తీ ర 
త్రకి జా 


ఉపమాలంకారమశెడి నటి విచి త వేపషములను 
ధరించి కావ్యరంగస్థ లమున నాట్యము చేయుచు 
సవాదయుల వ్యాాదయముల కొనందము కల్లి 
నట్లుగా,ఓకేనటి విచి|త వేషములు ధరించి రంగ 
స్థలముననాట్యము చేయుచుసవాదయుల హృద 
యమును రంజింప చేయుచున్న దనిఉపమాఆంకార 
చమత్మతిని వివరించెను. అట్టి ఉపమాలంకార 
పోషణమున అ గణి కాళిదాస మహాకవి యని 
“ఉపమా కాళిదాసస్య' యను నానుడి తెలుపు 
చున్నది. ఈ అలంకార పోషణమునండు 'నేర్సు 
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చాల అవుసరము. డఉపమూానోవమేయముల 
నుచితములై నవిగ నెన్నుకొనవ లెను. 


ఇట్టి జెచిత్యమును కాళిదాసు తన రచన 
అందు చక్ర గాగ పోషించెను, నుదశక్షిణారేవి 
నందీనీ మార్గము ననుసరించుటకు కులే 
రివార్డం స్మృతి రిన్వగచ్చత్‌ ”- యని పోల్చెను, 
ఇచట సుదక్షిణాబేవి సతి, గోవు (శుతి, 
సుదక్షిణా, దిలీపుల మధ్య నున్న నందినీధేనువు 
“దీనతపామధ్యగ తేవసంధ్యా” యని వర్ణింప 
బడుట సంధ్యాకాల సమ యోచితముగ నున్న ది, 
నందినీ ధేనువు యొక్క శృంగాంతరము అర్థ 
సిద్ధికి ద్వారము వలెనున్నదని “ళ్ళంగాంతరం 
ద్వార మివార్థ సిద్ధః” యని వర్ణించెను, ఇది 
భవిష్యత్‌ ఫలసిద్ది సూచక ము 


“ఉపానయర్‌ పిండమివామిషనగ”. యని 
దిలీపుని శరీరమును ఆమిన పీండముతో 
పోల్చుట “విం'డేస్వనాస్థా ఖలు భౌతికేషు” 
యను దిలీపుని వచనమునకు తగియున్నది, 
సుదక్షిణా'దేవి గర్భధారణను వర్ణ ౧చుచు ॥| 


“అధనయన సముత్తం జ్యోతి ర (శరివర్యాః 
సురసరిదివ శ్రేజోనహ్ని నిమ్ల్యూత మైళం 
నరపతి కుల భూ ల్‌ గ్రగర్భ నాధ త్ర రాజ్జీ 
గురుఖి రఖినివిష్టం లోక పాలానుభావై 8” 


అను ఉననమాన ద్వయము, రఘు నువారాజు 
చం డుని వలె | పజారంజకుడును, తవనుడు 
వలె ౪ తృభయంక రుడ య్యెనని వర్ణించెను, 


కుమోరో కంళవమునండు మన్మథుడు 
ఖ్‌ (దునాజ్ఞ ను భగవన్ని శ్మాల్యమును వలె తల 


దాల్చిననీ 'తెల్చుచు “త భేవిశేషామివ భరు 
రాజ్ఞాం" యను వ నన ఆ వయాణ కొలమున 
శుభ నూచకనుగ నున్నది. 


“చి కార్పితారమృ మివావతస్థే” యని 
నందీశ్వరుని శాసనము వలన _సంభించి పోయిన 
(సక ఎితినంతయు వర్ణి ంచుట ఆ వసంత విజృం 
భణ కాలమునకు తగియున యది. 


“నృష్టి (పపాతం సరివ్భాత్య తస్య 
కామ; పురళ్ళు కమీన (పయాణే” 


యను దొని నందలి ఉపమాలంకారము (వయాణ 
కాలమున చుక్కెదురు వలె నున్న నందీశ్వరుని 
గూర్చి చెప్పుచున్న ది. 


ఇట్టి ఉపమాలంకారములు యెన్ని యో 
కాళిదాస మవోకవి రచనల యందు కన్సట్టు 
చుండును. 


కొళిదొన మహార్షవి కావ్యములను గూర్చి 
లోకమునకు 'తెలియుటకు ముఖ్య కారకులు 
మల్లి నొధ నూరి, కాళిదాన మవోళ్లవి కవిత్వ 
మును గూర్చి రచించుట యన మవో సము 
న్నా నుండి రత్నములను వెలికి తీయుట. 
యు వృధా సయానయే, కానీ యట్టి కార్య 
మునకై నను మూల మెనట్టి మల్లి నాధనసూరికిని 
యిట్టి మహో కావ్యములను రచించిన కాళిదాస 
మవోకనికినీ సర్వలోళము యొక్క. సొరి మైనను 
న మోవాళములర్పించుకొనక తప్పదు. 


(నమా షం) 


నీ వర౦ జిని 


అ్ర॥వే॥ ది వమన(గ నవ(డు? దయ్య౦దిన(గ నేది? 


ఎట్టలుండు ననుచు; నెల్ల వొరీ 
తోడ వాదులొడీ; దూషణందులు సల్చి 
దోషినై తీ పొప; రాశీన్లే తీ, 


అ॥నె॥ చెఫ్పునారు లేక, చెప్పిన విన(టోక 
పెడ చెప్పలను(బెట్టి। బెడినవా(ఢ 
రాగమునకిల; శినరంజనీ రాగమే 
సరముకా(గ నిపుడు వగచువా(డ, 


అ॥వె॥ నీదు విగ్రహముల నేల విసిరి, విట 
వీ(గినా(డ; చాలి వొగినా(డ; 
నిన్ను (జూచినంఠ నే సరిహసమ్ము 
సలిపీ, సలిపి కొలు బొరినొ(డ, 


ఆ॥వె॥ సొగినంతవజకు న్వప్రయోజకఠ్వ 
మనుచు నిన్ను తూల నాడినా(డ; 
కొల మెదురు తిరుగ గతిలేక మతిచెడీ 
సీవె దిక్కట౦చు విలిచినా(డ, 


శ్రీనాథ్‌ 


ఆ॥వె॥ ఏను తల(పకున్న( గొని కౌర్యంబులు 
సొనుకూలముగను జరిగెడివి; వి 
చిత మేమొ; నేడు చేయి పెట్టిన యంర 
జరుగ(దగిన వీయను జరగకున్నె, 


ఆ॥వె॥ కౌర్యహాని శ్రమము, కొంహఏణమును, 
న్యయ'మె కొనీ సంర నయములేదు; 
దిక్కులేక నీవె దిక్కని నెఅనమ్మీ 
చేరినాడ భయము కోరినాడ, 


ఆ॥వె॥ దేపుండనగ వేలు దెసలి నుండ(గటోండు 
మనములోనె వాడు మసలుచుండు; 
దైవ మైన(గాక దయ్యమైనను కున 
నమ్మళంబి యను(చు నమ్మినా(డ, 


ఆ॥వె॥ నాదు బొధయ శమ వేదనలు కొంంగి 
నీ స్మరణముచే పు(నీతు(డై తి; 
చి శ్తజారినై తి శినరంజనీ ప్రభా 
నమ్ము(జేసి నే సు ఖమ్మనుంటి। 


జాషువాఎలిజీలు 


డొ॥ జి, వీ. ఎన్‌, ఆచార్య, ఎం. ఏ, పిపాన్‌. డి, 
తెలుగుళాఖ = మహోరాజ కళాశాల, విజయనగరం 


(గత సంచిక తరువాయి) 


1 దేశ నొయక్ర స్మృతి 


వీ5 పూజ డౌశానృశ్యానికి, జాతి మహా 
తానికి అత్యావళ్లః మైన పవి తానుష్టానం, 
అందువల్లే “4 Nati n live® by mem rie: 
‘fits her es” అనే ఆంగ్ల నూ క్రిలో ఎంతో 
సత్యం ఉంది, లేళ చాస్య విమోచనానికై, 
(పజల | శేయోమార్లానికై  (శమపడేవారం 
దరూ వీరులే, రాజకీయ, సాంఘిక, సొంస్కృ 
లిక కళా రంగాలలో జాతీయ వికాసానికీ, 
నవ భావాల పరివ్యా ప్రికీ దోవాదు చేసీ, జాతి 
జీవితంచై తమ |పభావ ముదని గాఢంగా 
వేసీన వారందరూ జాతి నిర్మాతలే, నుహో 
పురుషుల చరి తలు నునకు మార్గదగ్న కాలు. 


“వున గుణములం దిథుకొనం 

గను నద్దము( బోలీయుండు ఘనులచకి శల్‌ 
కసిసిని యా చరితము-లి 

ననుసరణము నేయువాని కగుళదళ్చుఖనుల్‌ ”' 


(“Lives cf great men all remind us 
we can make our lives sublime”) 


భరత మాత ఆధి నుంచి మవోపురుషులను 
(వనవీస్తూనే వంది. [పపంచ నాగరికతకు 
మెరుగులు దిద్దిన ఎందరినో నుత (వన కలను, 
మహోక వులను, సార్యభోనులను, యోధా 


గణులను; దేళ నాయక లను 
బానికి సటర్పించింది 


అమె [పపం 


'రేశనాయక స \త్యర౦ (పళ్ళక ంగానుదీర 

ల థి a ఖు 

మైన ఖండ కావ్యాలు _వొసిన వారిలో 

జాషువా గోరికీ అ గస్టానం వుంది. వారి చిన్న 

చిన్న ఖండీ*లూ (పనిద్ధి పొంది, [ప్రచారంలో 
వున్నాయి. 


ఖండ్‌ కొప్యాలు 
1. బాహూశీ 


“ఎవడీ యర్థ దిగంబ'రేళ్వరుడు మా యిండ్లం 
[బివేశింప నం 
చవమానందబుగ చర్చిలాడగ లకీంగ్‌ హోం 
సోధమున్‌ [దొక్కి పాం 
దవ జాతీయత లీను మేల్చిలళ నాట్యం వాడ, 
శీ జారి భూ 
ధవునింటన్‌ ఫలివోరముల్‌ సలుపు శాన్‌ 
గాంధి నక్చించెదన్‌ .” 


అవే సులితో కావ్యాన్ని (సారంభించారు. 
“అర్థ దిగంబరేళ రుడు'లనే సంభాననలో ఎంతో 
విశిష్టత వుంది. “హైందన జొలీయతలీను మేల్చి 





1. పేళాజీ బోసుబాబు : లేఖలు = ఉప 
న్యాసములు” - (క్రీ అకురాతిచళలనుయ్య, 


జొసువావలీజీలు క్ట 


లక అనటంలో ఎంతో విలక్షణత వుంది. ఈ 
శిండు (పయోగాల్లోనూ చాపూజీ పవి త 
మూర్తిని చి తించిన జాషువా గారు | వళం 
సొ కులు, 


“ముగ్గిన వండు", “తమా (వవాసి అయిన 
మహాత్ముడు తుపాకి గుడ్డకు బలి అయి 
పోయిన *షయానవ్ని తలచుకొని “ఇదియే 
పోవడమా ! జగజ్జనక ! రానే రావుగా!' అనీ 
ఆ కోళించారు “భారత జ్యోతి గప్పున నారి 
పోయినదిని. “జగమొక్కుమ్మడి తొమ్ము 
గుద్దుకొని మూర్భన్‌ దేలి తవ్బిబ్బు చెందినదని 
“ఖదరు రాటాల రుంకార రవళి తో పొటు 
“జండు పేదల నోటి కబళ రాశి కూడ ఆగి 
పోయిన శ్లే అని కరుణ రసాత్మక, గా కవితా 
'వెల్లువను పారించారు. గాంధి జీవితంలోని 
(వధాన ఘట్టాల్ని సృరించారు, 


భారత న్వేచ్చకై వ్యయించక మహాత్ముడు 
దాచుకొన్న రక్త కణం ఒక్కటి కూడా లేదని 
బాపూజీ యొక్క నిస్వార్ధ సేవాతత్సరతను 
కొనియాడారు. బాపూజీ కలికాలానికి ఏను 
(కీస్తు అని దిగ్లేశాలు వక్కా ణించాయని స్తుతిం 
చారు. భాపూజీ నిరాడంబర జీవితాన్నీ 
తెలుపుతూ. 


“గోేచిపాతగట్టుకోని జాతి మానంబు 
నిలిపినట్టి ఖదరు నేతగాడు 
నీళ్వసొనురన్య విజ్ఞాన సంధాత 
కొమిత |పదోత 1 గాంధికొత 1” 


ఆని | పళంసించారు. మన జాతి గెరవాన్ని 
నిలిపిన గాంధీ ఇాతను కామిత | పదాతి అని 
గారవించటం నమంజనంగా ఉంది. జవ్వారాది 
చాల సత్యా గహులు వెంటరాగా గాంధీజీ 
ఫిలకతో, నవ్వు మొలకళో శాంధి భండనాన్ని 


సాగించాడని, ఆయన శాంత స్వరూపాన్ని 
వర్షి ంచారు. పిల్లలను వెంట బెట్టుకొని భిక్షకు 
బోవు కుటుంబి వోలె చల్లని తాత, విశ్వ పరి 
బాకకుడు, అర్జదిగంబ రేశ్వరుడు, అద్దీయా। తకు 

పయాణం కాగా, అద్ది రాజు సెతం శాంత 
గంథీర భంగ హస్తాలు సాళి అంజలి ఘటి-చా 
డని-ఉప్పు సతాం గవోన్ని జరిపించిన బాపొజీని 
నుతించారు, 7 


“అలిగి కూర్చుండు చిన్న బిడల విధాన 
నుపవసింతువు భువసముజ్జూ శలూగ 
విశ్వముల "కెల్లి గారాలబిడ్డ వకట | 
చంపుకొన్న ది బారత జ్యాతలంబు"”. 


పతి ర క్రకణము భరత 

కీలక వెచ్చించి స్వేచ్చ జెకూర్చిన యా 

భత్ర వృద్దునావారిం చెన్‌ 

ధృతిహీన మతస్వరూప, మృత్యువు 
కినుకన్‌ * 


అని గాంధీజీ బలవన్మరణాన్ని తలచుకొని 
దుఃఖంచారు గాంధి ర క్రధార జ్యాతలం పై 
చిందగా, ఒక్క బాపూజీ | పభవమందడు 
బి గా, భావూజీకి బదులు పదివేల గోడిసేలు 
ేబలినారు. 'ఏమి పాపమో! అని గాంధీకి 
సరిఅయిన వారసులు లేరని విచారించారు, 


“శ శరాజుల చేతుల బిక్కు పడ్డ 

వసుధ సాధించి యిచ్శిన ముసలివాని 

వచ్చినెత్తుటి బుణమెట్లు జాపగలవొ! 

నిక్కి సా మాజ్యహరి నెట్టు లెక , గలవో!” 
అని భారత పౌరుణ్ణి హెచ్చరించారు. (పపంచ 
చర! తలో ఎటువంటి వాడూ ఏయుగాన 
గడించని అమరకీ రిని గడించి, అనుగువిడ్డలై న 
భారతీయులకు అంకితం చేసిన బాపూజీకి పతి 
ఫలంగా బలవన్మరణం సంభవింఛటం శోచనీయు 


84 నవ భారతి 


మైన వీవయం అనీ జూషువాగారు  $రితపిం 
చాకు. వాపూజీ మగణవా ర్త భారతగర్భ కువా 
రికో క తులాడం+ ందని | ిషాదపూరితంగా కవ 
ఎంతో మంది కవులచేత 
భ్‌ as ఎంధురాలై లవ కరుణ రసాత్మక 
కొవ్వాం”ం రిగెంపచ వా బాపూజీ మరణచా రం 
అత్యంత. దేశభ కులైన జాషువా కవీం, దుని 
మూసపాని కూడ రిని వ కరణరన పకి 
ప్లూర్జమెన గావ్య నీరాజశాన్నీ సమరక్సింప 
చేసింది. 


తను వినక మరద 


పూ సళ్చిను గోళాలు మోకరించి 
స్‌ సమస -ఎ్రతులునలిచె 
నటి భావూజి నున మధ్య బుట్టు కొతన 


న్స 
నభ్యతాస్ఫూ ర్తి రి భరత వర ర్బ మున కమర” 


లనీ గాం ధీవల్ల నే భారత 'దేళానికి సభ్యళా 


స్ఫూర్తి రీ కలిగిందని మనన్ఫూ ర్రి dn అభినందిం 
భార, 


ఈ కావ్యం జాషువాగారి చేశనాయ॥ 
నతి సాహిత్య హోరంలోో మణిపూస పంటేీది, 


మవోత్సుని భ కులలో _వథమగణ్యు లై 2 
అసవాయోద్యమ కః కి స్టకాలాన సకుటుంబంగా, 
ఆ మహామునిని అనుగమించిన సింవాప్పుకి రెడ్డి 
కులాలంకారులయిన (క్రీ తిక్కవరపు రామి'కెడి 


గారికి ఈ కావ్యాన్ని అంకితమిచ్చి ఎంతో 5 నగ 
బచిళ్యాన్ని ము ఈకృతి స్వీక్ళతికి గ సజ 
గ 


ఇెడ్డిగారు ఎంతైనా అర్హులని, గాంధీ మహో 


తుని ఆత్మ శాంతిను ందని కవిగారి విశ్వాసం. ' 


జీ నేతాజీ 


జే కవులలో, 'బేశసేవకులలో, స్వార్థ 
తే వా క్ట : పావి 
i మవోరథ్థ (శేవులలో 





అగ తాంబూల గౌరవానికి అశ్వం కార్లు డుగా, 


అఖిలభారత భూమిలో తళ గోపా 
ఎంచబడుతున్న మవానీయుడు శ్రీ సుభాన్‌ 
చం దబోను, 


నేతాజి భి నిస్వార్థ దృష్టి, 'దేళభ కిం [కమ 
శిక్షణ, లత. శుద్ధి మొదలైన అతుగత్తమ 
గుణాలు సార ఎస! (ప్రపంచంలో ఓక విశిష్ట 
స్థావావ్నీ సమకూర్చి వెట్టాయి. 


జాషువాగారు తము “చేళాజీ కావ్యంలో 
బోను యొక్క చేళసేవాతత్సరతను, ధై ర 
సాొవాసాలను (ప్రోంనించారు. చేడు మనం 
చూరలాడుశున్న స్వేచ్చా స్వర్గ ర్ల రాజ్యానికి 
నువాసుళాబు రత్న న్న ౦థమై నిలిచినాడని కోని 
యౌాడారు, 


“సండిలి మాని భరత 
ఖండమునకు నేవసల్సి, కారాగ్భహాముల్‌ 
గండములు గడిచి, జాతికీ 
గుండెయగుచు మెల వగర 
గుం డెలలోనన్‌ ” 


అని 'నేళాజీయొక్క. స్వార్థ త్యాగాన్ని, చేళ 
సేవారదీక్షని మెచ్చుకొన్నా రు. నేతాజీని “జాతికి 
గుండెగా సంభావించి, అత రార్చన చేసారు. 
ఆయన చేసిన ఈ త్యాగానికి చం అతనికి 
బుణవడినదని అభివ్య క్రీకరించారు, 


“భగవంతుని ఎడుట, నుభ్లామ్‌. చం దబోను 
అను 'నేను కిరి కోట్ల (వజానీకమును, బంధ 
విము కము జేయుటకు నొ కంఠనులో కొన 
ఊపిరి ॥ ఉన్న 6త వరకు న్వతం| త నం|గానుము 
నలివెదనని | పమాణం చేయుచున్నాను, ఎల్ల 
కాలను. భారత |పజానీకప్పు ధాన సేవ 
కుడుగా నుండి 80. కోట్ల భారత సోశరసోడకరీ 
మల యోగే మము దృష్టిలో ఉంఛుకొన్లు 


జూామవహవాఎలీజీలు రగ 


టను ముఖ్యవిధిగా భావించు చున్నాను. 
స్వతం తము 'నిలబెట్టుటకు ఆఖరి ర క్‌ బీడు 
వును సైతము భారపోయుటకు సిద్దముగా 
నున్నాను-” నేతాజీ. ఈ ధీరణ పశిజ్ఞలో 
నేతా. యొక్క దేళభ క్రి, నిస్వార్థమైన మహ 
నీయ వ్య కి, క్రి త్వం (పలిఫలినున్నాయి. అందుకే 
కవిగారు “గగన మగ్ని వర్షములు కురియు 
కాలాన, నన కొతడాతప తమై నిలిచి ఆద 
రించినాడ”ని అతని అండను మేరునగముగా 
భావీంచారు స్వాతం తసిద్ధి సిద్ది ౩ తన చివరి ర క్త 
బిందువును కూడా ఛారపోయటానికి సిద్దపడిన 
త్యాగమూర్తి నెళాజీ. బోనుబాబు యొక్క 
థై ర్యసావాసాలను, నేర రితనాన్ని 
జాషువాగాొరు. 


ota 
అధి అలవి 


గడ్డము బెంచి పచ్చితురకంబలె వేషము 
మార్చి కాపలా 

గడ్డు జవాను తండముల కన్నులు దాటి, 
యనుంగు వంగపు 

స్‌డ్డ నతి కమించె నొడికంబుగ కొండొక 
నాటి ర్యాతి, మా 

దొడ్డ నుజాను తోడ దులదూగునే తచ్చి 
వరాట వనముల క 


అని బోనుయొక్క అసమాన చాకచక్యాలను 
కొనియాడారు. బోను అంతర్ధాన మైనాడని 
పుకారు చెలరేగింది, చేళభ కులు లోలోన సంతో 
షించారు. గాంధి మోముచె బోసి నవ్వు 
(పభవించింది' బోసుజాబు కాబూలు |పయా 
ణంలో అనువుగా వుండటానికై పళాను వేషం 
ధరించి. మూగవాడిలో నటించాడు. కాలగతి 
చేత వంగవీరుడె న నేతాజీ 'భాసగాములు' గాని 
వానిగా వుండవలసి వచ్చిందని విచారించారు. 


“ఖండ పంచకమును గడగడ లాడించిన 
ను! గజర్థనీయు లొడలు మరచి 


వ॥శ_వరింన బోనుజాబు జె శ్లిను కీట 
నాటినాడు కీర వాటిక లను” 


బెర్జిన్‌ లోని జపాను రాయబారి, పపంచ 
విఖ్యాత రాజనీతి వీశారడుడైె న ( బెర్లిన్‌ నోమ్‌, 
టోకి యో లెంరాజ్య సంధిక ర్త) జనరల్‌ 
ఓపి మా ఒక సమానేళాతో నేతాజీని గురించి 
ఇలా | పకటించాడు, నేను నా జీవితములో 
అనేకమంది ఆసియా, యూరోపియన్‌, అమెకి 
కన్‌ రాజనీతిజ్ఞు లను కలునుకున్నాను,. కొని 
నుభావ్‌తో పోలి,దగిన వంకిని ఇంకనూ 
కలుసుకొనవలసియున్నది.” 


నేతాజీ గొప్ప రచయిత. | శోతలను 
వు రూతలూ *ంచగల వృపన్యాసధురీణుడు. తన 
జుం హృదయ తం| తులను నిపుణతతో 
మీటగలిగిన వె ణిక శిరోమణి. నుభామ్‌ చం ద 
బోను “నేతాజీిగా (పపంచం ఎదుట నీలిచి 
విప్లవ ఘంటారావాన్ని (మోగించాడు. 
పొళతాళపు లోతులలోనీకి పాతువ'గి పోయిన 
సా మాజ్యవాదపు అంతిమ క్రియలకు | పతిజ్ఞి 
పూనాడు. 


“బాబు వచ్చునంచు పదివేల కన'లతో 
చెదురు చూచుచున;ది హి దూ ధరణి 
స్వేచ్చనందుకున్న చేతులతో నేడు 
బయలు కవుగిలించి వగచుచుంజె 


అని సుభాష్‌ చం: దబోసు యొక, అజ్ఞాత 
పలాయనమునకు కవిగారు. చింతిచారు* 
“అతడఖియి "చినది మహో త్రమ పాత, నేడ 
తడు యవనికాభగ: తరమున నున్నాడు. బోను 
శకాళ్వతుడు” అనే ఆశయంతోనే కపగారు 
చేళాజీకి కావ నమస్కారం చేసారు. 


(శ్రీ నుబానుబోసు సింగంబు | క మ్మ 
నచ్చి ధర్భగంబు నిచ్చుగాక 


86 నవ భారతి 


అని బోనుజాబు యొక్క పునర్జర్శనాన్ని మన 
నూ ర్తిగా కాండ్షి. చారు.వీరథరత నందనులకు 
చేతోజీ | మధురసాన్ని ధ్య సుఖం | పొ వించాలిని 
ఆశించారు. 


“క బాలీ ర క్త మీచ్చిన 

నొకజాతికి సానభూతి యుండనీ ధగలో 

నొక బోను డొక్క నెహురూ 

యొక గ"౦ధీ మరణ మెవని యుల్లిము 
గలచున్‌ ” 


అనీ కవిగారు నిట్లూర్తారు. మాతృళ కుడు, 
గంఖీరుడు, వీరమారాండుదు అయిన నేళాబీని 
కవిగారు తమ కావ్యంలో శాళ్వత మొనరిం 
వారు, 


ఖండికలు 
1. “రత్నచ్యుతి” ఖం. కా, 1 వభాః 


“ఆ-(ధరత్న దుగ్గిరాల గోపాలకృష్ణయ్య 
నురణానికి విలపిస్తూ (వానీనది = ఈ నృ ల 
ఖండీర్‌, 


మహో ద్దేశాలతో, సంఘాభిమానంతో, 
'ేశాఖిమానంతో, సర్వతం త స్వతంతంగా 
వ్యవహారించి, వాదించి, సరి మించి వెలు 
గొందిన | ప్రతిభావంతుడు గోపాలకృష్ణయ్య 
విద్యార్థి దశలోనే గోపాల కృష్ణునకు ఆనొటీ 
శ్రీ ఆరవిందఘోషు, లోక మాన్య భాలగంగా 


ధరతిలక్‌ గారలు ఆరాధ్య వీరులై నారు. రాజి 


కీయ వాళావరణాన్ననుసరించి గాంది మహో 
త్యుడు బిటిషు | పభుత్వం చై అసహాయోద్య 
మోన్ని వభ న నోపోరక ముడు కూడా 
అంధొక నీరథటు'డై " యావద్భారత స్వరా 
జోద్యనుంలో శన “దీరాల-పీరాల్‌ ' సమ 
“పను జ ఇంళేంగూా' కేసి వభుశ్వంతో పోగా 


డాడు, చార్జోలీ ఉద్యమంకం"ు చీరొల- పేరాల 
ఉద్యమం మిన్న అయినదనీ పెద్దలే సంభొవిం 
చారు, రాజకీయ రంగంలో గోపాలకృష్ణయ్య 
లజ శుద్దితో, బృవాదాశయాలతో 
మ! మా సమరంలో వీరనాయ 
కుడ విరాజిల్లీ న విధానానికి ముదితులె 
గుంటూరు జిల్లా - పొన్నూరులో సమావేళ 
సుయిన బిల్లా ఆంధ మహానభవారు గోపాల 
కృష్ణయ్య "కు 1921 లో “అం ధరత్న' బిరుడు 
(పదొనం చేశారు. ఇటువంటి మహోతృష్ట గుణ 
సంపన్నుడైన “ఆం; _ధరత్న' మరణాన్‌క పలు 
వురు గమ | వగాఢ సంతాపాన్ని వెలిబుచ్చారు. 
జాషువా గ విగారు “రంనము జారిపోయి 
నదిరా! నుకుమార కుమారులార! మీయతనమ: 
లింక సొధ్యపడ”వని 'ఆం| ధరత్న' లేని లోటును 
సూచించారు. 


వరిం 


గోపాలకృష్ణయ్య తయ వ్యాధికి గురి 
అయి, సుమారు నాలుగేళ్ళు నలిగి 1925 న 
సంవశ్సరంలో మరణించాడు. దీనికి కవిగారు 
బాధపడుతూ 


*ోభ వ్ర రోటి మన్మథ స్వర్ణ సౌందర్యంబు 
పీడరోగమున కర్చించీనావు" 


అని కన్నీటి కవితను 'వెలయించినారు. ముప్పై 
యెనిమిదేళ్ళ [ప్రాయంలోనే ఆయనను బలి 
తీసుకున్న భయంకర వ్యాధిని తలచుకొంటూ, 
కరుణరసాత్మకంగా నృ శతి పద్యాలను రచించి, 
కవిగారు “అం ధరత్న "వె తనుకుగల ఆదరాఖి 
నానాలను వెల్లడించారు. గోపాలకృష్ణయ్య 
పండితుడు, కవి, గాయకుడు, విమర్శకుడు, 
రాజకీయ వే త్త; మహావక్త, నుత సన క్‌ / 
అన్నిటికన్న మిన్నగా (శ్రీరామళ క్షుడు. ఇంకొ 
ముఖ్యంగా ఎన్నదగింధి = అతని హాస్య చతు 
రథ, 
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“పలుకు పలుకున హోన్య సంపదలు గురియు 
సవాజ వై దుష్యమునకు నిచ్చలును పొంగు 
నొం[ధసోదర లోక మల్లాడనపుడ 
స్వర్గ మెక్కి తివేల? గోపాల నీవు!” 


అని జాషువాగారు అతని హోస్య సంపదను, 
సవాజ వె దుష్యాన్ని (సళంనించారు. "పెదవి 
గదలించి ఆయన నవ్వించనట్టి భారతీయుడు 
గాని, “కెల్ల వాడుగానిలేడట. కేవలం ఆయనొక 
జలధి, ఆయన రాజకీయ జీవితాన్ని స్మరిస్తూ- 


మహిత స్వరాజ్యోద్యమము పోరి కడు లక్కి 
నుడమ  దిప్పని వీరమండనుండు 

గాంధి భక్తుని జిప్పాళగదలించి, వెలలేని 
రత్నంబు౯(గొన్న సార్థక పురుషుడు 

వాసి కెక్కిన నేరు మూసలో గుంజె జూ 
ల్లర€గింస6జాలు ఖండవ క్ష 

పరుల వంచించు టక్కరి భ కులకు నల్లి 
కౌరడాలు సృష్టించు గుణవిభుండు 

దినము గడుచుట కింట బ_త్తెంబు లేక 

నిశ్యసం తర్భ్పణ ములు 'నెజపు భ కు 

డొం| ధ వై ళవధ్వజ మూడియననీ (గూల 

గూలిపోయెస! మారత్న గోపకుండు” 


అని పాఠకులను రసార్డ స్ట చిత్తులనుగావించారు. 
అమరలోకంలో ఇం దసభకు రత్నదీపం లేని 
లోటు తీర్చటం కోనం మన “ఆం ధరత్నము" 
యళఃకాయాన్ని దాల్చినాడని బహుధా కీర్తిం 
ఛారు, 


శి సార్వభౌమ నిర్యాణము 
ఖం, కొ. ఏవఖా, 
ఇది జార్జి రాజును గురించి | వాసిన సతి 
ఖండిక. 
“ఇనువక్క€ జావులేని జగ మేలు మహోన్నత 
కీరి శాలి, న 


ల్ల నీ మన భారతావని విలాసిని మెచ్చిన 
శ్వేత భర, వం 


దనము తొనర్భుచున్‌ శతశతఘ్నుల 
(మోయః జరించు జార్జి రా 
డినమణి [కుం కెనే; చరమదిక్సతి చీ6కటి 
చీరంగట్టగన్‌ ” 


అని జార్జి రాజు మరణానికి తమ విచారాన్ని 
వ్య కం చేసారు. “చరమదిక్సతి చీంళటి చీర 
గట్టగన్‌“ అనటంలో పాశ్చాత్యచేళం విషా 
దంలో మునిగిపోయిందే భావం స్పురిస్తు 
న్నది. ఒక్క పాళ్చ్ళాత్యదేళమే కాకుండా విశ్వ 
(పపంచపు మోము ఆయా మరణవా రృకు 
విషాద రేఖా శబలితమె నదని చెప్పారు. 


“కోహినూరు వ| జదీవం 

బవార్నిళల వెల.గు నీ గృవాంబున లేదా? 
మవానీయ సోఖ్యమెండుల 

కివాము విడిచి స్వర్గపురికి నేగితివి | పథభూ!” 


అని గతించిన జార్జి రాజును దుఃఖావేళంతో 
(పశ్నించారు. మూడుమూర్తు లా జార్జి రాజు 
(పతివింబిమైన “వేల్పు” యువరాజు మకు 
టాన్ని దాల్చటానికి సిద్దంగా వున్నాడు, 
అందుకె అనురులతో కూడి యువరాజును 
ఆశీర్వదించవలసింది అని కోరారు, 
“మరణాంకాని వై రాణి అన్నట్లు శ|తువు 
గతించినపుడు కూడా దుఃఖాన్ని 'వెలిబుచ్చ 
గలగటంలో గొప్పతనం వుంది. | బ్రిటిషు వారికి 
మవకు రాజకీయ వై మనస్యాలు ఎన్ని వున్న 
ప్పటికీ, వారి పద్దతులు కొన్ని నచ్చటం శేత 
మన కవులు అయిన గురజాడ, పిరేళలింగము, 
తిరునతి వేంకటకవులు మొదలె నవారు ఆ 
నాయకులను గూడా (_పళంసిస్తూ రచనలు 
చేసారు. అటువంటి వారిని జూషునా గారు 
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అనుసరించారు. కొ “నల్ల నీ మన భారళావని 
విలాసిని మెచ్చిన శ్చేశభర్త' అని జాషువా 
గారనటం, స్వాతం! త్య సమరంలో | పొణా 
లొడ్డి పోరిన భారత వీరజారికి అపచారమే అవు 
తుంది, 


తీ, నుదానుబోను ఖు. కొ. తీవ భా, 
ఈ ఖండికలో జాషువాగారు ముఖ్యంగా 
నేతాజీ యొక్క శార్య సర్మాక్రనుమలను 
బందీ వె , సపారాజవానుల కొనుల్‌ 
బంధించి, యే రీతిగా 
హిందూనూతను వాసి, వాలితి జపాన్‌ 


సృథ్విన్‌ మహావీర? ఖా | 


నుండుల్‌ సీమ దొగల్‌ తలంకిరి 
జగన్నాన్య పళాపొరణి! 
'యెుదున్వా వు? గతింపలేడు గద తం డీ! 
బోను వీరా గణి! 


అని నేళాజీ యొక్క ఉనికిని శంకింఛారు. 
కౌబూలు  వొాబువల తయారయి, బె రాగి 
ముళాలలో కలిసి 'యెన్ఫి కష్టములు పడినావో 
సి (వస్టానిక వూ వ్యూవాములు (బహ్మా వై నను 
ఎరుగరానీివీ. అని టోీనుళాటు యొక్క శ కి 
యు కులను స్మృరించారు. 


“అదిగో నీవు తయారు జేనిన యగణ్యం 
లైన నెన్యంబు చూ 
ఫొదవెన్‌ ధైర్యము, వీడిపోయినని 
యక్కున్‌ బఐంధనుళ్‌ నేటి ౫ 
వనక జ తగు నీ కహోోదరులకున్‌ 


"శోరగంటు సృష్టించు నీ 
కిదగో, 'మౌనిజర కృ పూజరణ వేట్‌! 


జోను వీరా గణీ!” 


అనీ బోసుజెబు యొక్క. శార్య వరా కమా 
లను కొనియాడుతూ, భారత  పవీరులంద6 
పజాన రక్ష పూజను సలిపారు 


“పరనుపదింపలేడు మన జాబు నుబాసను 
మాట దిగ్జి దం 

తరిముల |మోయుచున్నద యధార్థము 
కొాదుగదొ, +” 


అని నేతాజీ నురణించలేదేమో అన్న సంళ 
యాన్ని వెలిబుచ్చుతూ, భారత | పజల పూజను 
స్వీకరించటానికి ఉదయించవలఅసిందిగా బోను 
బాబును కోరారు. 


(“నేళాజీ' అనే ఖండకాన్యంలో వె విష 
యాలు లేకపోవటం చేత *సుబాసుబోను” 
అన్న ఖండికను కూడా పరానుర్శించటం 
జరిగింది.) 


ఓ, “శ్రద్దాంజలి” ఖం కా. ర వ భా, 

సర్దార్‌. వల్లభాయి సీలు స్మృతి కొరకై 
జూసు సాగారు “ఘటించిన (శద్దాంజలియే గా 
ఖండిక. 


సులు పట్టుదలకు మారుపేరు. మేరు నగ 
ధీరుడు, ఉక్కు మనుష్సు డన్న నుడికి ఉజ్జ్వల 
భూవణమైనవాడు,  నిర్భీళ విమర్శకుడు, 
కాంట_గెసు అధ్యతునిగ, నమైక న్‌ భారత నిరా 
తగా తన (వతిథను వెల్ల డీంచ్హి “రెండవ 
బాపూజీ” అని చరి(శ | వసీద్ది కెక్కిన చేరీళా 
రుడు, మవోపురుషుడు, మ. పశ్లేలు 
మం| తిని కొనియాడుతూ. 


రెండవ జాపూకీ యన జరి తకు 
నెక్కినవాడు, జూతోన్‌, 
గుండె, స్వతంత భారతికి గూర్చెడు 
వాడు, నశేలు నుం(తి మొ 
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'రాండుడు | గుంకినంత భుజదర్ప 
సమన్వితకున్‌ సవితికిన్‌ 

గుండెలు జారి, మూడు పదికోట్ల 
కనుంగవ చెమ్మగిల్లిగన్‌ 


అని పులు మరణానికి యా+వద్భారతమూ 
విషాదా| శువుల ౪ కురిపించినవని వాపోయారు. 
పేలు బార్హోలీ యుద్ధవీరుడు “సర్హారు” లిరు 
దాంకితుడైె నవభారతంలో నవళ క్రులను 
నాటిన మహ జ్జ వలి 'దేళనాయకుడు: పేలు 
మరణంన 2 సంభవించిన అనిష్లాన్ని సూచిస్తూ- 


“ొండవంటి తనువు, కొండంత భుజళ క్రి 
గలిగియుండి, భరత ఖండలవ్మీ 
వల్లభాయి మంతి పరమవదింపగా 


గుండె లేనిదయ్యె గుండె గలిగి” 


అని భారత చేళానికి పట్టిన దుర్యోగానికి విల 
పించారు, 


త్‌, *ఆరని కన్నీరు” ఖం. కొ, (వభఖా, 


స్వతం త భారత (ఫథమ | పధాని యైన 
నెహూ వాళాన్మరణానికి విలపిస్తూ జాషువా 
గోరు నమర్చించిన స్మ ఎ్రశక్టింజలి ఈ ఖండిక. 


“కులం పవి|తం, జననీకృళార్రా వనుంధరా 
పుణ్యవతీచ తేన” అని ఎన్నదగిన 'సేహానీయుడు 
జవనార్‌ లాల్‌ నెహ్రూ. తనకు హిమగిరి 
శృంగాలు, గంగాతరంగిణి అత్యంత (చీమా 
స్పదాలై నవని ఆయన నుడిపాడు. ఆయన 
వ్య క్రిత్వంలభో కూడా మనకు హిమాచల 
శృంగాల జొన్నత్యమూ, గంగానదీ వై ర్మల్య, 
గాంఖీర్యాలూ కనిపిస్తాయి. భారతదేశ చరి 
(తలో స్వాతం త్య సిద్దికి ముందు జాతీయా 
డ్యమంళోనూ, శరువాత నవభారత 
నిర్మాణ కార్య| కనుంలోనూ ఆయన | పముఖ 


పాత వహించి, భారత | పజానీక వాద 
యంలో పూజ్యస్థొనాన్ని గడించుకొన్నాడు. 
(కమంగా ఆయన కార్యశే[తం మనదేశపు 
సీమలను చాటి, ఇతర (పాంతాలకు విస్తరించి, 
నర్తమాన (ప్రపంచ రాజకీయాలలో _. ఆయన 
జీవిశను.నకూ, జబొదారంమునకూ | పతీకగా 
(పనిద్దికెక్కినాడు- అందుచేత 1984 మే 27 వ 
'శేదీన ఆయన వాళానరణము మానవ జాతి 
నంతటినీ శోకత_వ్హం చేసింది, 


నవయుగ కవి చ| కవి జాషువాగారు 
“ఆరనీ కన్నీరు'అనే ఖండికలో జహ్వూరు మరణా * 
నీకి విచారిస్తూ, ఆయన వు తమ గుణగణాల్ని 
న్మరించారు. 


“యావల్లోకము అజొమ్ము |గుద్దుకొని 
హోవోకారముల్‌ సేయ, దు; 

ఖా వేళంబున రుద్దక ంఠమయి, (బహ్మాం 
డంబు స్తంభింప, స్వ 
రా వాసంబున కేగెనే సచివలోళాదిత్యు డౌ 
జహ్వారుం 

డా వి భాజిత శాంతి కర్ణ కుడమ ర్య 
స్వాగళా కాంక్షి యె” 
జవ్య్మారు మరణ వార్శవిని డుఃఖా వేళంతో 
(బవ్మోండమంళా న్తంభించిందని కరుణరస 
(_సపూర్ణంగా వరి చారు, జవ్వారును శాంతి 
క్ర ర్న కుడని (పళంసించారు. అనలజ్వాల విధాన 
జప్వారుని మరణ వార్త ఆసేతుశీకాచలము 
వ్యాపించగా, ఖండాంతరాలన్నీ చలించా 
యనీ, ఆయన కీర్తి పవావాం సోకని తావు 
లేదనీ భారతజ్యా చ్యకాన్ని మందభాగ్యను 
గావించి, ఛాయాచీ| శాలను మాతం మిగిల్చి 
| పస్థానించిన అనురుడనీ పరిపరివిధాల కీరిం 
చారు, “జాపూళీ  వారసత్వమునకు బంగారు 


40 సివభారోతీ 


నీరు వోసిన భాంతి వీరవీరుడుో అని జవ్యారుని 
థాంతిదూతగా కొనియాడారు, 


“వలువ కిద్దరు దాల్చి భూతల వధూటి 
ఫక్కుమని నవ్వునవ్విన పగిదిదోచు 

జవ్యారుడు కన్ను మూసిన కణమునందు 
పాందవను దిక్కులే దై అంగలా ర్చి" 


అని ఎ తో భావతీనశతో కన్నీటి కవితను 
వెలియించిన జాషువాగారు స్మృతి వ కియ లో 
ఒక విలక్షణ మెన స్థానాన్ని సంపాదించుకొన్న 
సమర్జులని చెప్పవచ్చు. 


6, “ఆంధ్రకేసరి” 
“విజయవాణి* వారవ (తిక నుండి 


(ఈ ఖండిక జాషువాగారి ఖంఢకావ్యాల్లో 
లేదు ం) 


భారత స్వాళం(త్య సమరంలో పొల్గొని, 
గొప్ప 3 చర్య సొవాసాలను (పదళ్ళే ౦చ్చి 
అఖండ విజయాన్ని సాధించి, యావద్భారత 
(పజల మన్ననలను పొందిన దక్షిణ భారత 
నాయక లలో “ఆంధ కేసరి” బిరుదాంకితుడై న 
టంగుటూరి (ప్రకాశం పంతులుగారు - అగ 
గణ్యుడు. ఆయన ఆం(ధత్వం మూ ర్రీ భనించిన 
వ్యకి, పలువురి చేత ఆం|ధ'కేసరి “ఆం ధే. 
సరి” అని కిర్కించబడిన మహనీయుడు, "(పకా 
శనై అం| ధ-ఆం| ధయే వకాళశము" అని 
విఖ్యాతిగాం చిన మహో ప్పరుషుడుః సింహా 
గం ఖీరుడు; . రాజరీనిగల దయార్జ 9. వాద 
యుడు, (వకాళము (సజల మనిషి. ఆం (ధ 
ఫలే రాష్ట్రా, నతరణమునకు మూల పురు 
వుడు, 





నిస్వార్థ భక్తు డయిన ఆం ధశేసరి'పేరు చరిత్రలో 
సువక్షావ రాలతో లిఖంపదగినది. జాషువా 
గారు ఆం; ధ'కేసరికి తమ జొవోర్ల నుసమర్చిస్తూ 
(వాసిన త ఖండిక | నళంసార్హమైనది. 


ఎనుబదెనీమి దేండ్లు "తెలుగు గడ్డీలమీద 
ఉడుకు ర శ్తముడికి యుజ్వలింప 
గర్జసల్సి చేడు కన్నులు మూనెనే 
టంగుటూరి ముసలి సింగమకట!” 


అని | పకాశంగారి ధైర్య పరా కమాలను 
న్శరిస్తూ ఆయన మరణానికి దుఃఖంఇారు. 
(బిటిమవార నిరంకుశ దండనీతిని ఎదిరించిన 
మవోవీరుడు టంగుటూరి స మాట్టనియు, 
తెలుగు భూమికి ఆయన "పెట్టిన ఇొర్యభిత 
ఎన్ని యుగాలకైనా నురణించదనీ కొని 
యాడారు, ఇంకా ఆం(ధశేసరి గుణగణాలను 
ఈ విధంగా సృృరించారు- 


తను ర కృయబున పొరుషంబును మసోం|ధ 
తంబు మూ _ర్రిభనిం 
చిన స సక్యా|| గహ శాంతివీరుడు, (జా 

(శేయస్సుఖార్థంబుగా 
తన సర్వస్వము ధారవోసిన యనంత త్యాగి 
ఆం(ధోర్వి చిం 

దిన కన్నీటిని కోన్క గా గోనీ సమాధిం 
జొచ్చి ని దించెకే,” 


అని దేశ నొయకులలో అ గస్టానాన్ని సంపా 
దించి పెట్టిన అనేక గుణాలను అంధ “కేసరి 
వ్వ _కిత్వంలో స్ఫురింపచేసారు, 


“హారి వార (బన్మా లెఠుర న శిరమునంచి 
బడు పది సేయనట్టి యాళ్ళాభినూన 


అ క ననన నన లలాట 
4, 'విజయస్తాణి; వారప తిక 98.8. 1979 


సంపుటి! క, సంచి; గ్‌ 


జొసునానితీజ్లీలు hl 


మాం|ధ తేజస్సు జారనీయక చరింపు 
మభుర గజ వాహనముల నృద్దొం| ధ 
సంపా!” 


అంధ 'శేజస్సు జొరనీయక అమర గజ బావా 
నాలవై వృద్దాంధ సింవామైన | నళాళం 
పంతులుగారు వీరవివోరం చెయ్యాలని జాషువా 
గారీ ఆకాండ. ఆ కొంవకు తగినట్టుగా అతరా 
ర్‌ తిని దిద్దటం వారి కనికా (ప్రతిభకు నిదర్శనం. 


“ఆంధ నోయకులలో ఎవరిని తలచుకున్నా 
ఒళ్ళు పులకరిస్తుంది, రాగ ద్వేషాల కళ )క్రొలితో 
చూచే అనుచర | పతికూల వర్గాల దృష్టితోగాక 
నిష్పా&ిక మైన దృష్టితో పరశలి స్టే ఒక్కొక్క 
నొయకునిలో ఒక విశిష్టత, ఒక (ప్రశ్యేకమైన 
వ్య కిత్వం మనకు క నిపి స్తుంది” * అని (శ్రీ 
నారాయణరావుగారు అన్న మాటలోని 
యథార్థం--జాషువాగారి చేశనాయక స్మృతి 
సాహిత్యాన్ని పరిశీలించినవారికి బోధపడు 
తుంది, 


జొషువాగారు నిప్పాశ్షీక గా చేళనొాయక 
స్మ లలి రచనలు చేసీ మనకు మహా నాయకుల 
లోనీ వైశిష్ట్యాన్ని, (వళ్యేక మైన వ్య క్రి త్వాన్ని 
గోచరింపచేని, తను దేళళ క్తి ని చాటుకొనట మే 
గాకుండా “బాపూజీ; 'నేళాజీ” వంటి అత్యు 
త్తను దేళ నాయకులను తమ కావ్యాలలో 
చిరంజీవులను చేసీ, నవ్యాంధ్ర సాహి త్రీ 
లోకంలో కాము అఖండ కీ 8న ఆర్తీంచు 
కొన్నారు, 


ఆ స్మ ఎృలీలోను, దేశ నాయక స ఎలి 
లోను జాషువాగారు వెళిబుచ్చిన 'ఆర్టతి 
అసామాన్యము, 'వైయక్తికమెన కష్టాన్ని 
నలుగురికీ పంచిపెట్టటం ఆ_ఫ్రన్మృతిలోను; 
లోకానికి కలిగిన కష్టాన్ని తాము కూడా 
పంచుకోవటం చేళశనాయక స్మృతీలోను వెల్లి 
డించ బడింది. ఈ ధ్ర క్రీయలో జాషువాగారి 
ఆల్మీయభావం అత్యున్నతస్టాయిలో | పకటించ 
బడింది. కరుణరస పోషణలో సిద్దహ స్తులె న 
జాషువాగారు “ఎలిక [ప్ర కీయను చేపట్టి 
సమర్థ రగా నిర్వహించి, శమ నవ్యతా [పీతిని 
వెల్లి డించి, నవక విత పియుల సరస హృదయా 
లను రసార్దం చేసారు. జాషువాగారి ఆపు 
లతోపాటు చేశనాయకులు వారి కావ్యాలలో 
అజరానురమైన శాళ్వత స్థానాన్ని పొంది చరి 
కార్థు లై నారు, జాపవాగారు “స ఎలి 
[ష్మకియ'ను [పఠిభతో నిర్వహించటం చేత 
నవ్యాం|ధ సాహిలీ లోకంలో [ధువళారగా 
కీ రనీయులై వారు, 


*కరియు మరణించ నొక కార గగన 
మెక్కా 
నుకవి జీవించె [పజల నొలుకలయండు,” * 





5, “అం ధ్రజ్యోతిస-దిన ప్మత్రిక ; [4.101811 
(క్రీ కోదాటి నారాయణరావు, 
6, “కొ త్త లోకం”.కొన్యం, జి, జొషువొ, 


(నమా ప్ల ౦) 


నా దే ని 


నా దేవి కరుణించెన్తో 

నా లోన మధురిమల పరిసింగెనే 
పూదోటలో నా గాణి 

గులొని చెక్కీ జల 


సోయగమే నన్న మురిసించెనే నా దేవి,,,॥ 


సీగ్స దొంళరలలో 
నొ యింతి చేమంతి 
సంపంగీ మొగ్గన 


మగువ నగుమోము నన్న లరించెనో ॥నాదేవి,,,! 


వీణ మీటీన నా సంగీళ రాణీ 

సరిగనులు నొలోని 

రాగ పల్లవి నవరించెనే 

అనురాగ వల్లరి నను బింధించెనే ॥నాదేవి,,॥ 


నా ళరుఖీ 
ఆర మోడు కమ్మలు 


భార త్రి 


తీయని కలల దోనెకె 
Cn 
మధువృ నిండీన ఆధరాలు 
అరనిరినిన అందాలే 
య 


నొ డేందాన నిండేనే నో దేవి,,.॥ 


నో పాటకు పరవశించిన 
నొ నెచ్చెలి పొదనుంజీర 
రవథులు ఆనంద కే! 
రసమయమురై 

నను డోల లూగీంబెనే ॥నా దేవి ॥ 
నా కొంత కమల నయనాలు 

కోంత లీన్లు దీసొలై 

స్వర్గ సోపానాల దాథలై 

కళళ రాల బంధ మై 

ఆంకరంగాన నింగెనే 1న ధేవీ॥ 


“అనంతపురం జిల్లా [గామ నామాలు - 
అన్యభాషా |పభావం' 


(గామ నామాలు (ప్రధానంగా జీవద్భాషా సామి. 
అవి భాషా రూపాలు, (Linguistic forms). 
జీవద్భాష నిరంతరం పరిణమించడం సహజం, ఈ 
పరిణామాన్ని గుర్తించడానికి నేడనేక పరిశోధనలు 
జరుగుతున్నాయి. అందు గ్రామ నామ పరిశోధన 
లేక స్థలనామ పరిశోధన యొకటి, తెలుగు భాషా 
పరిణామ చరితను నిరూపించడానికి, సజొతీయ 
భాషలతో సందింధాన్ని నిరూసించడానికీ భాషా 
ప్రధానమైన తెలుగు (గ్రామ నామాలెంతో ఉపయో 
గీస్తాయి, గ్రామ నామాల సమ్మగ శొస్తీయ భాషా 
పరిశీలనను వర్ణనాత్మక, చారిత్రక, తులనా త్మక 
సద్దతులను పరిశీలించ వలసి వుంటుంది, 


శెలుగు గ్రామ నామాలను సక్రమంగా, చక్కగా 
సరిశీలించిన కాలం ఇంకొ రానస్పటికీ స్థూలంగా 
ఫరిశీలనో ప్రాధాన్యాన్ని గుర్తించిన వాబ్మయకారులు, 
భాషా శాస్త్రవేత్తలకు తెలుగులో కొరతలేదు, [క్రీ శ. 
ప్రథమ శశాబ్దీనుంచి 14 వ శతాబ్ది వరక తెలుగు 
భాషాతనికీని, స్వరూపాన్ని పరిశీలించడానికి, (ద్రావిడ 
భాషా వ్రత్యేకధ్వన్గులను చర్చించడానికి, తెలుగు 
గ్రామ నామాల్లోచి చదాలు. కాలాంతరాలలో లోనైన 
ఢ్వని వశితుమాద. వన్వేషించడానికి, ; క్రమ వరిణా 





యం, గోవిందస్వామి నాయడు 


పరిశోధక విద్యార్థి, తెలుగు శాఖ, 


(శీ వేంక శేళ్వర విశ్వవిద్యాలయం, తిరుపతి 


గు ర్రించడానికీ డొ, చిలుకూరి నారాయణరావు, 
కోరాడ రామకృష్ణయ్య, డా,గంటి జోగి సోమయాజి, 
డా, దివాకర్ల వేంకటావధాని కోరాడ మహా దేన 
శాస్త్రీ డొ. బూదరాజు రాధాకృష్ణలాంటి భాషా 
వాజ్మయ పరిశీలకులు ఈ (గామ నామాలను పరిశీ 
లించారు. దీనిని దిట్టియే తెలుగు (గ్రామ సరిశీలనా 
(ప్రాధాన్యాన్ని గుర్తింపవచ్చును. 


గ్రామనామ సరిశోధన లేక స్థలనామ సరిశోధన 
సంజ్ఞానామళా స్తం (On0mastics) అనే భాషా విజ్ఞాన 
విభాగానికి చెందిన ఒక భాగం పలురకొలైన నంజ్ఞా 
వాచకాల శాప్ర్రీయసరిశీలనకు నోమవిజ్ఞానం అనిపేరు, 
ఈ నామ విజ్ఞానంలో (ప్రధాన భాగాలు రెండు, 
(1) మనుష్యనామ విజ్ఞానం. (Anthr p ‘nomy: 
Gk. Anthrop"’-man: Onoma - name), 
(2) స్థలనామ విజ్ఞానం (TOponymy : Gk: 
Tqpos = place. Onoma-r ame) భౌగోళిక 
రోదసీ సంబంధ స్థలనామౌల స్వరూప తత్వాలను 
సరిశీలించే విజ్ఞానకాఖ. ఈ రెండు శాఖలకు సంబం 
ధించిన పరిశీలన కేవలం భాషాళా స్త్రజ్ఞాలచే కొక ఇతర 
సామాజిక శాస్త్రజ్ఞాలకూ, సామాన్యులకూ కూడా 
ఆవ క్తికరమైన విషయం. 


రాయు రిసీళు అవి పిలవబడే ప్రాంతంలో మొద 


A4, నవ భారతి 


టిదీ ఆనంతసుర మండలం, దీనికీ కారణం విజయ 
నగర రాజులీ మండలాన్ని పరిపాలించడం, 
ఈ విజయనగర చరి|తయే ఆనంతపుర మండలం 
చరి[త్రమనికూడ చెప్పడానికి వీలుంది. విజయనగర 
రాజుల్లో మొదటివాడు బుక్క రాజు, ఇతని మంత్రి 
అఆనంతరసు. అనంతపుర నామ మీ మంత్రి "పేరును 
బట్టియే వచ్చింది. అనంతరసు అనంతపొగరమను 
చెరువును నిర్మించినట్లు, అది రానురాను అనంఠత 
పురంగా మారి ఈ మండలానికి నామక రణ మైనట్లు 
చార్మిత కాధారాలనుబట్టి 'తెలు స్తుంది, 


సాధారణంగా ఏ ప్రాంతంలోనై నా, ఏ కాలమం 
దైనా సరిహద్దు ప్రాంతాల భాషాప్రభానం అంతో 
ఇంతో ఉండడం సహజం, అనగా ఆయా ప్రాంతాలు 
అన్యభాషా (ప్రభావానికి లోనై ఉంటాయి, ఉదాహర 
ణకు చితూరుజిల్లా (గామనామాలమీద తమిళభాషా 
(ప్రభావం తమిళనాడు (గ్రామాలపై తెలుగుభాషా 
(ప్రభావం ఉండడం మనమెరిగిన విషయం. అనంత 
పురంజిల్లా (గ్రామనామాలమీద కన్నడభాషా వభానం 
కన్చి స్తుంది. అనంతపురానికి ఉ శ్రర, దక్షీణ, 
పడమర దిక్కు లందు కర్ణాటక రాష్ట్రం, తూర్పున 
చిత్తూరు. కడప జిల్లాలు సరిహద్దులు, మూడువై పుల 
కన్న డరాష్ట్రిం ఉండడంచేత కన్న డలాషా (ఫభానం 
ఎక్కువగా అనంకపురం (గ్రామాభమీద కన్ని స్తుంది. 


అనంతపురం జిల్లాలో మొత్తం పదునోకండు 
తోలూకోలున్నాయి ముడకశళిర, హీందూపేరం, ఉరోన 
కోరడ, కల్యాణదుర్గం, రాయదుర్గం తాలూకాల్లో 
' విశేషంగా కన్నడళభాషా (ప్రభానం పంది, ఉదాహర 
"తు మడకళితో అనే సదంలో శిర ఆనేదీ కన్నడ 
కల శర అనగా తీపు (Sweet) అనీ ఆర్థం, తీపీ 
వ్య Bap లభించే. రోటుగానో,. లేక 
లో 1 “ie oi ఇంకోక ప్రాంతం ఉండటనే 
మ రల గవ 
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అనే పదాన్ని ముందు చేర్చి మడకశిర అని ప్రయో 
గించారు, “శిరి అనే పదానికి “భాగము” అనే అర్ధాన్ని 
డా॥ చిలుకూరి నారాయణరావు ప్రతిపాదించారు. 
ఇంకా ఈ తొలూకొలో గల గొడనవొళ్ళి, రంగన 
వాళ్ళి ఇత్యాది (గ్రాననామాలను సరిశీలి సే గొడన్న, | 
రంగన్న అనేవి వ్య క్రీనామాలు, రంగన్న సరంగన 
తెలుగు సదమే అయినా గౌడన్న ౫ గౌడన అనేది 
కన్నడం, ద్వితియావయవంగా కన్పించే “హళ్ళి' 
అనేది తెలుగులో వల్లి క సమానార్థకం, అంపే 
మూల (దావిడంలోని పనాహగా మారడం కన్నడ 
భాషయండ ఉందని భాషా శాస్త్రవేత్తలు తెల్పి 
యున్నారు, 


ఉదా॥ కొడి గెనతాళ్ళి] 


గొరవనవాళి ! (హిందూపురం తాలూకొ) 


కురుదిరనొళ్ళీ ] 
వ్యాగ్రవాళ్ళి ) 


గడేవోతూరు 
చిన్న వోతూరు) 
పొన్నూరు] 
మీన వాళ్ళి ) 


/ (కల్యాణదుర్గం తాలూకా) 
. (ఉరవకొండ తాలూకా) 
- (రాయ దుర్గం కాలూక్సొ 


జపే మడకశిర తొలూకొలోని హుళ్ళి కెర్‌, కరి 
కెల్‌ గ్రామ నామాల్లో ద్వితీయానయంగా కన్పించే 
శిర అనేది తెలుగులో బెరువు ఆనే పదానికీ నమానా 
ర్థకం, కెర ఆనేది తాలవ్యీకరణ (ప్రభానం చేత తెలు 
గులో చెరున్సగా మారినది. కన్నడంలో శర అనియే 
యుండడం గమనించదగిన విషయం, పొందూ పురం 
తాలూకాలోని సంతేవీదనూరు, శిరేకోళల, మైదుగోళ 0, 
కల్యాణదుర్గంలోని నంకే కొండాపురం, వెబగున్న, 
బూదిగున్ము శీర్చి, పంషర్సి, ఉరవకొండ కాటూకౌ 
లోనీ హోనళిగి, బూదగని, పంచన వాను, రాయ 
దుర్గం కాలో. బేతోడు,. .ఉదెగొళం, బొల్లక 


అన్యభాషా(ప్రభావం 16 


గుడ్డం, హో సగుడ్డం ఇత్యాది గ్రామాలు సయితం జాల అనేది హిందీ పదం, దీనికి జత ఆని యర్థం, 
కన్నడ భాషా ప్రభావాన్ని వ్య క్షం చేస్తున్నాయి. అక్కో జంసల్లి, అప్పాజీపేట, లోకోజ్‌ వల్లి, కుర్మాజీ 
డా. చిలుకూరి నారాయణరాపుగారు తన ఆంధ్ర పేట అనే గ్రామనామాలు మరాటీ (వభావం చేత 
భాషా చరితలో *ఆనంతపురం జిల్లాలోని (గామనామ ఏర్పడ్డాయి. అమీన్‌ పల్లి, అల్లాపల్లి, ఖై రేవు, ఖాదరు 
ధేయములను గురించిన మీ మాంస”ొలో కన్నడభాషా శశ్చి ఇత్యాది (గ్రామనామాలు ఉరుదూ భాషా (ప్రభా 
ప్రభావ మేగాక అన్య భాషా (ప్రభావాన్ని కూడ విన 
రించారు. ఆ(గహారం, ఇంద్రావతి, సంగమేశ్వరం, 
కప్పాపురర, గరు డాపురం, గోవిందపురం మొదలై నవి 
సంస్కృత సదాలచే ఏర్పడినవి, తబ్బూల్క జూలు _ గామాలపై కన్నడ, సంస్కృత, మరాటీ, హిందీ 
కుంట. జూలకాల్య ఇత్యాది (గ్రా మనామాల్లో కన్పించే ఉర్దూ భాషల (ప్రభావం ఉందని వ్య క్తమవుతుంది, 


వాన్ని వ్య క్షం చేస్తాయి, 


ఈ సిధంగా అనంఠప్పరం జిల్లాలోని (గామ 
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సముకౌలిక కపీత్వం 


పదిమంది పండితులు 'మెచ్చే కొన్యం ఒకటి 
(వ్రాయాలంటే లాక్షణిక జాన సహిళమైన సంస్కృ 
తాం ధ్రభొషా పాండిక్యమూూ వేవపురాణ జ్యోతిష 
తర్కం మీమాంసాది దర్శన పరిజ్ఞానమూ అవసర 
మయ్యేవి ప్రాచీన కవులకి, ఇవాళ నలుగురు చదువు 
కున్నవాభ్ళ బాగుందనుకొనేలాగ వ్రాయాలంటే 
చరిత్ర, ఆర్థిక రాజకీయశాస్తా9ల అక శింప్కు ఆధునిక 
తత్త సున స్తత్వ శాస్త్ర పీద్ధాంతాల (పమేయ (సభా 
వాలను గురించి కవికి తెలిసి ఉండటం ఆవసరం. 
ఆందుకనే క వికాగుణాన్ని బట్టి ప్రాబీనధోరణి గల 
యే కొందరు కవుల్నో నేటి పఠీతృలోక౦ ఆద 
రిస్తున్నా నేడు (ప్రధానంగా అధునికులశే వరవతి 
ఉన్నది, సాహిత్య వ్రయోజనాన్ని గురించి కూడా 
రెరడొలోచన లేవు. సమాజ (శ్రేయ స్వే సాహిత్య సర 
మార్గం ఆని రూఢి అయిపోయింది. “ఆరిపోయే 
దీపాన్ని రగిల్చి, పరుగె శే సామాన్యుణ్ని నిలేసేచే 
కవిత్వం” అనీ, “కోకిల కూజితాలకూ, వెన్నెల 
నిహారాలకూ కన్నె గాలి కొగిళ్ళహా యది కొలం 
కాద”నీ, కవిత్వం సామాన్యుని యోగకేమాలకు 
,పూచీపడి 'సామాన్యుని ముఖానికీ నవ్వును అతి 
కింబే” యత్నం చెయ్యాలనీ కవులు అభిప్రాయాలు 
వెలిబుచ్చినారు, ఛాందసుల అధినక్యంనుంచి తప్పించి 


_సొహిత్యాన్ని వకొనహధాయానికీ సన్ని హీతనరచీ 


జీవితయాదార్థ్యాన్ని ఉన్నదున్న ట్లగా చూపే శ 
వంతమైన . సాధనంగా చెయ్యాలని అభ్యుదయ రచ 
1న స్తు .సొగకలి నన్నాడు 
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మామునూరు నర నింహారావ్ఫ 


థ్రీథ్రీ, పీడిత వ్రజాకోటికి మెక్‌' కావలె కవిత్వ, 
అన్నాడు దాశరథి, అయినా వీరి కనిత్వాలల్‌ 
వైయ క్రి చై తన్యం, సమిష్టి చై తన్యం రెండు 
చోటు చేసుకొన్నవి క్రొందరు కవాటల చే 
రవిత్వం అన్నా, కొందరాసేర అనాకులూ చైనా 
కులూ విసరుకన్నా, కొందరు ఫీడేళ్ళ'పై నా వాయ 
లీనాల'పై నా రాగాలు వాయించినా తెలుగు కలిశా 
సరీతృలోకం విన్నది, ఆధునిక కవిత్వం 'చారు 
వేదనోరోగం' మానిన తరువాత, కొంతకాలం 
ఘూకం కేకలు భేకం బాకొలు విన్సించిన తరువాత, 
నారిని “సై డ్‌ కర్టెన్‌” లోకి పంపించి నేడు రంగా 
న్నా క్రమించుకొని ఉన్న కవితను అంతర చై తన్యమే 
(గ్రధానమైనదీ నాషిరి మైన లోకనృత్రాన్ని నెల్లి 
డించేదీ అని రెండుగా విపులీక రిందాడు సుప్రనన్న, 


ఆధునిపలు దర్శన వర్ణన శప్తలలో వెనుకటి 
వారికేమీ తీసిపోరు, లాక్షణిక లేం బెస్పినారో 
ఎరుగనివారు సై తం తమతమ స్వభాన సంసారాన్ని 
బట్టీ వ్రపాదమయ గుజయుతంగానూ, వ్రోక్తి 
యక్షంగాన్సూ న న్హ్వలంకార రన రూసకమైన 
ధ్వనుల్లోనూ, అన్నింటినీ కాకున్నా నేటి సాహి 
త్యంలో ప్రామాణికొలుగా స్థీ రపడీన కొన్ని బొనికు 
లేనా. సహాజాతగుణై క పరిజ్ఞానంచేత ఫొటిమ్తా 
రచిస్తున్నారు, దండి జెప్పిన సామాజిక జీవన 
చితణమే గాక శద్వోరా సాంఘిక ప్రయోజనాల్ని 
విద్ధించవేయసలె నన్నది నేటి సాషాత్యలక్ష్యం, 
“సారన్వళం” “అన్న పానికీ ప్రయోగ ప్రొచుర్యఆ 
తగ్గ సాహిత్యం అన్న వేదం విరివిగా ఉపయు శం 


సమకాలిక కవిత్వం ఢీ 


కొవడాన్నీ గమని సే రసాత్మక సౌందర్య దృక్పథము 
కన్నా సాంఘీక హితవు దృష్టి సర్వేసర్వ(త్ర అంగీ 
కృతం అయినదని స్ఫురిస్తుంది అయితే ఆధునికులు 
తమ సామాజిక (ప్రయోజన దృక్సథానికే ఆంట్‌ పెట్టు 
క్యూ ర్చున్నారని నిర్జారించ లేమనుకోండి. అప్పు 
డప్పుడు దాన్నుంచి దూరంగా వాహ్యాళికి వెళ్ళారు. 
ఆందమైన మధురస నిష్యందమైన నవననమైన 
సిరిసిరి శతకానికీ ప్మతికలలో కార్టూన్ల మాదిరి 
(పొన|క్రీడల హాస్యానికీ, ఏవో విట్లు వేసి, ఏవేవో 
ఫీట్లు చేసేసిన చమక్కు. ల లిమరిక్కు. లకూ యేవిటని 
చెప్పగలం (పమోజనం? ఆంపే సామాజిక (పయో 
జనావాదులు కూడా అడపా దడపా విచిత సౌంద 
ర్యాల్ని ఆవిష్కరి స్తున్నారన్నమాట. ఇటువంటి 
అప్పుడప్పుడు కలిగే అసవాదాలు అవతల పెడితే 
నేడు వైయక్తిక చైతన్య (ప్రాతిపదికమలై న రీతి 
కావ్యాలు, భావకావ్యాలు పోయి సమిష్టిచై తన్యం 
మూలమైన వస్తు (ప్రధాన కవిత బహుథా వి స్తరించి 
ఉన్నట్లు కన్ని స్తుంది. ఆధునిక్‌ కొలంలో కథా, 
నవల, నాటిర టకాది (ప్రక్రియలు (ప్రచారం పొంద 
డంతో కవిత కథ నాశ్రయించడం మానింది (మళ్ళీ 
యిక్కడా సుందరమైన అపవాదాలు = సి. నారాయణ 
రెడ్డి చార్మితక కథాకావ్యాలు, వచన సాహిత్య మైన 
కథ, నవల దృశ్యసాసిత్యమెన నాటకాల సఠితల 


కంచ కవితాపాఠి ఘనాపొఠీ గనుక కవిత్వం [వాసే 
నొరి స్థాయి కూడా తదితర సాహిత్య (ప క్రీయాకారుల 
స్టాయిక టె యెక్కువగానే ఉంటూన్నది. అందు 
వలన పశీతల 'మనస్సునీ, బుద్ధినీ, అహంకనూ 
(ప్రభావితం చేయగలుగుతున్నాడు. 


కవితలో కథ (ప్రాధాన్యత తొలగిపోయిన కొరణం 
చేశ నేటి కవిత తదితర వస్తు ప్రధానమైంది. సమ 
స్యలు నేడు అనంతంగా ఉండటంతో వస్తువూ 
అనంత మైంది. వస్తువు అనంత (శేణిలోనిది గనుక 
ఎట్టి దాన్నయినా యిముడ్చడానికీ వీలుగా ఇరుకు 


మూతి సీసాలవంటి ఛందో మార్గాల్ని వదలి విసృత 
పరిధిగల వచనకవికను చేపట్టినారు కవులు, దేళ 
కొల (పభుతలను బట్ట భాషల్‌ నూ దానినిబట్టి సాహి 
త్యంలోనూ పరిణామ (క్రమానుగత మైన మార్పులు 
నచ్చినవి. అన్నింటికంటే ముఖ్యమైన విషయం 
నేటి సమాజానికి సామాన్యుడే (ప్రధాని. ఆ సామా 
న్యుణ్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని, ఆతని సమస్యల్ని 
యెత్తు కొని, అతనికీ పరిజ్ఞానం వై తన్యం కలిగించి 
సాంఘిక విద్యా (ప్రయోజనాన్ని సాధించనలె కవిత. 


అభ్యుదయ కవిత్వానికి మేలుబంతి (వానిన 
శ్రీశ్రీ ఆధునిక కవితకు కుక్కపిల్లా, సబ్బునిళ్ళా, 
అగ్గిపుల్ల లతోసహా యేదీ అనర్హం కాదన్నాడుగానీ 
యీ మూడింటిలో ఒక్క దానిపైనా మహ్మోప్రస్థా 
నంలో “కవి చెప్పలిదాయన, ఆయితే చరిత, 
విప్లవం, వర్షకలహం౦, ఆంతర్జాతీయ రాజకీయాల్ని 
కవితావస్తు వులుగా స్వీకరించి తాత్కాలిక సాహిత్యా 
నికి ఒరవడి పెట్టినాడు. ధ్వని [ప్రాధాన్యతగల 
“శె శవగీతి “బాటసారి” మొదలై న భావుక తామయ 
గీతాలు కొన్ని ఉన్నా మహాప్రస్థానం ముఖ్యంగా 
మౌర్క్పిజం నిండినదన్న [పధ వచ్చింది. అదీ 
ఆలాగుంచి తాను స్పృశించిన సమకాలిక వ స్తువులను 
సామాన్యుని అవగాహన పరిధిలోకి ఎంతవరకు 
కేగల్లినాడు (శ్రీభ్రీ అన్నది విచారణీయం, “దేశ 
చరితలు కవితా _ ఓ కవితా “మానవుడా'లలో 
శ్రీశ్రీ) తీర్చిదిద్దిన వస్తువు మేధావుల నాకర్షించిందే 
గానీ సామాన్య మానవుణ్ని “ఎడ్యుకేట్‌” చెయ్యడ 
మటుంచి కొరుకుడు పడకుండానే ఉండిపోయింది, 
చాలమంది (శ్రీ (శ్రీ చేత (ప్రభావితులై నామనుకొన్న 
వారు ఆయన శబ్ద విన్యాసంచేత, లయచేసిన కవాతు 
చేశా ముగ్గులైనవారే. భిక్షువర్షీయన, బాటసారి. 
విద్యార్థి, ఉద్యోగి, నంసారి (సంధ్యా సమస్యలు 
నవ్యకవితా వస్తువులే. కాని మహ్మాప్రస్థానంలోని 
కవితా ఖండాలన్నీ వీనివలె పఠితకు సద్యఃస్ఫూ ర్తిగా 


a సవభార తీ 


సాకొక్కంరించను. “అవతలిగట్టు” లోని ధ్వని 
వై శృంఖలతా “ఆలోలోని ఆత్మాశ్రయ శా, (పతీకత 
రణగొణ ధ్వని వినా గోచంంకాని “గంటలు” లేళ 
గుండె చదువరిని తబ్బిబ్బు పెడతవి. పఠితృలోకొ 
నికీ మందులాగానో టానిక్కులాగానో తయారు 
చేస్తే కొన్నింటిని తన తీంని దాహాన్ని తీర్చుకోవ 
డం కోసం వ్రాశాడు శ్రీశ్రీ. అందుకే లోలోపల 
“5ళక ళకొరి తే” అనేకోవలోనివాడే (శ్రీశ్రీ అన్నాడు 
ఆరుద్ర, 


శ్రీశ్రీ తో కొంత ఒకరకమైన “సాదృళ్యత" 
గల కివీ గజ్జల మల్లారెడ్డి _ అచ్చమైన (ప్రజొకవి 
అస్పిస్తాడు, వాస్తవిక తత్కాలీనత యీయనలో 
(ప్రస్ఫుటంగా ఈయన కవిళలో 
స్ఫురించేది సమిష్టిచై తన్యమే, ప్రబోధం చేస్తాడు, 
విమర్శిచేస్తాడు, తాత్త్వికత ఉన్నది. నిష్పాక్షికత 
కన్సిస్తుంది. దేశీయళ ఉన్నది. అంళర్జాతీయ 
వ స్పువుసీ స్పృశించేడు, హెచ్చరించాల్సిన వాళ్ళని 
హెచ్చరిందేడు, తిట్టపలసిసవాళ్ళని తిళ్లేడు, చరిత్ర 
గతినుంచి మోనప్పని బొక ్మష్ట్యాన్ని పురు షకారి 
త్వాన్నీ, సామాన్యునికి అవగాహన ఆయ్యేలాగున 
(వాకాడు రమలమ కోరికల సాఫల్యానికి వేంక'ే 
శ్వరనితో కామ్యభ క్తులుచేసే బేరాల్ని, సామాజిక 
ప్రయోజనంలేని రవిత్వం[వ్రాసే కవుల్ని అధి కేసిం 
చేడు “మహాప్రసాదం” లో రాజకీయనేతల పదవీ 
_ వ్యామోహాల్నీ, మేధావుల మోఢ్యాన్నీ వ్యాపారుల 
అక్రమాల్ని సరసంగా నిరసించేడు, ముపరాల 
వ్రానిన “నవ్వే కత్తులు” రసవంతమైన ఆధికేన 
కావ్యం దీనికీ సామాజిక చై చైతన్యమే . పేద్దీసన, కవీ 
ముఖతః భక్తుడు స్వామికీ ఒక దరఖాస్తు పెట్టు 
కున్నాడు, కొండ దిగి వచ్చి ఒక సారిచూచిపోనయ్యా 
బావా అని బంధుత్వం గలుషకొన ఆహ్వానిస్తాడు, 
నేటి సమాజంలోని కుబ్లను చమక్కృతి నిండిన 
. సో జాథీయాలు, మధ్యేనుధ్యే తెలంగా 


జ టొ ఆ ల 
Ca ది, 
లం 


అంతో సుపరిచితొళయిస ఉరుదూ మాండలి కాలను 
(పయోగించి చి|తీక రెంచినా, ప్త వృల్రో ధ్వని, కవి 
తలో రసమూ సిమనిష్ప త్తిలో ఉండినప్పటికీ సామా 
న్యుడి కెవరైనా చదవి అర్థం చెబితేమాత్రమే 
(ప్రయోజనం సిద్దించేలా గుం టుంది. 


ప్రజానీకింతో “నువ్వేసను” అన్నాడు ఆరుద్ర. 
అన్నాడ.గానీ అఎ పప్రజాంవిష్వం కాదని ఆయనే 
అన్నాడు. నిజానికి ' భ్వమేవాహం”లో వస్తువుగానీ 
(ప్రతీకలుగానీ సామాన్యునికి సంబంధించినవే, శిల్పం 
మూలం ఆరుద్ర విలక్షణ మైన ప్రతిభావ్యుత్సత్తుల 
ఫలితంగా మేధావికి మా(క మే ఆందేదయింది, ఇలి 
యట్‌ వేస్ట్‌లాండ్‌ రోని ని కొన్ని (ప్రతీంల్ని తానేవిప్సి 
చెప్పినట్లు అం డహగా టీతో చెప్పాల్సివచ్చింది. 
అంతా విప్పి చెప్పితే సామాన్యుని!ది లపొతిమధుం మే, 
అయితే 'ర్వమే వాహం” వ్రాసిన తరువాత ఆరుద్ర 
మధనవడి మధనపడి సామాన్యునికోసం కూనలమ్మ 
పదాలు” (వాస్‌ ఎమెంద్స్‌ చేశాడా అన్నిస్తుంది. వస్తు 
రీత్యానేగాక శల్చరీత్యా కూడా ర్వమే వాహమ్‌ 
తక్కాలీన సాహిత్యమే సమా జనమస్యా సరిష్కా 
రానిక్‌ వాడిన మైధాగొరము సిద్ధాంతం, సమాజ 
పుష్పాన్ని వర్షించే కొ శ్లబాటనీ కొత్త బాటలే, 


మేధావి నవ్యధో=ణి ఉన్నా, సాంప్రదాయిక 
రీతి కూడా గల దాళరధి కూడా తత్కాలీన సాహి 
త్యాన్ని సృజించేడు. ఆధునిక సమాజంలోని మిట్ట 
పల్లాల్ని నిరసీంచేడు. చరిరో స్వభావాన్ని ప్రయోజ 
నాన్న, పరిణామ స్వభావాన్ని అస్పష్టత లేకుండా సరి 
శీలించి సామాన్యుని మందు పెట్టాడు. 'నరకంిలో 
ఆంగ్ల కావ్య (వ్రభొవం గోచరించినా సమళకొలీన (పయో 
జనం కోనమే యీ వస్తువును చేపట్టాడు కవి, 
శొటాన్‌ ధిక్కార ధోరణిలో నేటి నూసవనిక్కావల 
సన ఆశావాదాన్ని అవిష్కరించేడు, నా తెలంగాణ 
కోటిరత్నాలనీణ అన్న యీ రవే మూడు కోటుల 
నొక్కే ముడి నిగించనలెనని మహాంధ్రోర్వరక 


నమకోలికళవిత్వం శీ 


నాంది గీళం పొడినాడు. దాళరధి దృష్టిలో కాలమూ 
కవిత్వమూ రెండూ ఆశాగరుణములై (ప్రజాకవి 
త్వాన్ని పుణికి పుచ్చుకొన్న వి. 


వస్తుపరంగొనూ, ధ్వనిలోనూ సమకాలిక సమ 
స్యల్ని త్రీసుక్రొని తత్కాలీన కవిత్వం చెప్పిన మరో 
కవి కాళోజి 1912 నుంచి మూడు నళాబ్దాల తెలుగు 
చరిత్రకు యాోయన క విగ్గం అద్దం పట్టినల్లుంటుం 
దని రామానుజరావుగారన్నారు. పొంస పాపమని 
ఎంచే దేశంలో నాడు చెలరేగిన హిట్లరత్వాన్నీ, 
పగటి దోపిడులను ఆపలేని (పభుత్వాన్నీ, సండించే 
వాణ్ని హుబె'పే పాడు రాజ్యాన్ని ఎంత రాజకీయ 
చై తన్యంతో (ప్రశ్నించాడో అంత వైజ్ఞానిక చైతన్యం 
తోనూ (ప్రజల చాదస్తాల్నీ (ప్రలోభాల్నీ తెగడినాడు. 
కాళోజి కవిళకు ఇంకొక [ప్రయోజనం కూడా అమ 
రింది నేడు,“నొట్‌ నిజాం ప్రభుత్వ మెంకనయ మో” 
అన్న వారినీ “నేటి ప్రజాపభుళ్వంతో మనం గన్న 
కలలు సండేయి" అన్న వారినీ-యిరువుంనీ నిద్ర 
లేసి నిజాన్ని చూపుతుంది కాళోజీకవిత, లింకన్‌ 
యిచ్చిన దాని కంపే సమ్మగమైన నిర్వచనం ప్రజా 
స్వామ్యానికి యిచ్చి సామాన్యుణ్ని ఎడ్యుకేట్‌ 
చేశాడు కాళోజి, శివి, దధీచి, కర్ణుల వితరణని పాడీ 
నట్లు అంధుడైన ఏటూరు. నాగారం కోయదోర 
జాతీయ రక్షణ నిధికిచ్చిన విరాళాన్ని, విచ్చమెత్తు 
కొనే లచ్చిమి విరాళాన్ని కొవ్యగత౦గా చెప్పి 
సమాజం తరపున వారి బుణొన్ని తీర్చుకొన్నాడు 
కాళోజి. ఫోటో మాత్రంగా, టోపీయే ప్రతీకగా, 
(గ్రంథ గతంగా గాంధీ ఉండిపోయిన సత్యాన్ని చెప్పి 
నాడు ఏ పార్టీ వాడోకొదు ఏ పాటి వాడో చూడు. 
పెట్టుకున్న టోపీకాదు 'పెట్టీనటో పీచూడు ఆని హెచ్చ 
రించేడు ఓటరును, 

సామా న్యుణ్ని సిద్ధాంతపరంగా (వబోధీంచే 
మరొకకానకం ముదిగొండ శివ ప్రసాద్‌ “మహాసర్ల”. 
సమకాలిక విషయాల్ని స్సృశిహ్తూ కవితాఖండాల్ని 


సృజించేడు కవి, పేదల బాధామయ గాధలకై ఆధ 
ర్యాన్ని అంధ మొందించదానిక్తీ జాతికో ఏడా, 
కోల్పొయిన శక్తీ పునరుజ్జీవింప జేయ డానికీక విత్వం 
వ్రాస్తున్నానన్నాడు. ఆయితే మహాసర్గ ఒకే ఒక 
ఆదర్శం కోసం విరచింపబడ్డది. భౌతిక వాదాన్ని 
ఖండించి ధార్మిక దృష్టిని దేశంలో పెంపొందింప 
జేయటం. సాంఘిక విలువలు ఎంళ హేయ మైనస్టితికి 
దిగజారిపోయినాయి = శత్రువులు దాడి చేస్తూంటే 
క రవ్యం మరచిన (పజల్నూ-నేకృత్వ శకి లేని 
నాయకులూ - ఐహిక దుఃఖమూ 
(ద్యమూ ఎ త్తిచూపి-ఆకర్టవంతమూ (ప్రభావవంఎ మైన 
కవితలో జడసమాజాన్ని మేల్కొల్పడానికి నిర్వా 
పారత్వాన్ని తెగడి కర్మయోగ ప్రాశస్యాన్ని చాటి 
డానికి త్యాగశీలతా దేశ ధర్మ దీకెరక్షకా కొంక్షలను 
పెంపొందింప జేయడానికి సమాజాన్ని చైతన్య 
వంతం చేయడానికీ తన కవికను వాడినాడు, 


ఆధ్యాత్మిక దారి 


కొన్ని తత్కాలీన వస్తుప్రధానమైన కవితా 
నంకలనాలు వస్తున్నవి “తనదై న అనుభూతి తనది' 
అన్న సత్యాన్ని గుర్తించిన'ప్లే యీ కవితాసంకల 
నాల్ని (ప్రచురించడం. సమర కవిత వస్తువుగా గల 
“తుపాకి రవ్వలు” “రణభేరి “సమరవిజయ', 
“మానవుడే” వస్తుపుగా గల “మానవుడే మా "సందే 
శం”, “రాత్రి” మొదలైనవి, చీనా సామౌజ్య 
వాదాన్ని గురించి వివరిస్తూకృ త్తివాసతీర్ధలు శాస్త్రాలు: 
పరిశోధనలు సమరాగ్ని సమిధలై నవసీ, చితాభస్మ 
రానుల'పై న శీర్ష మెత్తడమే చీనా కోరిక అనీ, 
నె_త్తీనమొ శ్రడానికే కుత్తుకను త్తరించే ళలపుతోనే 
సు శ్రీకొడవలి లాంఛనాలుగా 'ెట్టుకొన్నది చైనా 
అని ఆరుచ్రా మనస్సుకు హత్తుకుపోయే భావన 
చేశారు. జాతికులభేదాలంతరించి కార్మికులూ కర్షకులూ 
ఒకటై మేల్కాంచిన జాతిలో ఏకత్వం అవిష్కృ 
తం అయింది, ఒనామాటోపిక్‌ పదాలతో బీంబాల్ని 
నిర్మించి నీవప్పూ నా పొట్టూకలిపి తిందాం అవీ, 
మానోళ బ్ధింలో ధ్వనించే జంగువిల్లిని స్ఫురిస్తూ 


50 నవ ఖారత్రి 


జాతీయాల్లో ననమురకి విత నిలచింది. జోగందాని 
పాటనీ, గోతులున్న బాటనీ చొఎన్‌లై మాటనీ, 
మొనళ్ళున్న సరస్సునీ సినీతార వయస్పునీ మూవ్‌ 
సేటుంగ్‌ మనస్సునీ నమ్మొద్దనీ |ప్రతిసోల్లరూ ఒక 
శతఘ్ని అనీ (పకిపొరుడూ ఒక దవాగ్ని అనీ 
నురణం ఒకేసారి అనీ ఉద్దాటించాడు కవి, 
“తుపాకి రవ్వలు" ఇందోపాక్‌ సంఘర్షణ కొలంలో 
జనించింది, అట్లాగే సమరవిజయ బంగ్లాదేశ్‌ 
విముక్రి సందర్భాన (ప్రచురిత మైంది, ఇవన్నీ కాక 
పోయినా వీటిలా కొన్నయినా సొమాన్యుని కద 
లిసాయి. న్మిదవదలిస్తాయి, 


రెండోది అంతర్ముఖీన కవిత, మేధావిక కవిత. 
ఆంగ్లంలో జొనొడాన్‌ దీనికి ఒరవడి పెట్టాడంటారు, 
నిస్సందేహంగా యిది (వ్రతీచీపభావ జనితమే. 
సనుకాలిక సమాజంలో దీగజారిన విలువలూ, వసు 
థై కవటుంది మానవుడు అన్న త త్త్వ్వమూ అతీం 
డ్రియ మన్నన్షత్వ శాస్ర ప్రభావమూ, ఉపనిషత్తుల, 
సారే, బెర్జున్‌ల తాత్స్వ్వీక చింతన అంతర్ముఖీన 
కవితలో కలగలసీ కవితారూపంలో సొకొళ్ళ రించి 
నవి. వస్తువులలో సమకాలీనత ఉన్నా కవిళలలో 
వ్యక్తమైన అంత కైళన్య ప్రాధాన్యం, సొందర్యో 
పాస్లన్లా దృష్టీ, మౌలిక జిజ్ఞొనల కొరణంగా సర్వ 
కొలీనమైందీ కవిత, ఇట్టి కనికాఖండీక లక (వ్రతీక 
లనూ బింబాలనూ సూశింజే వివరణం యివ్వడం 
నాగుంటు౦ది. “తన కవిత్వానికి కాను ఆర్థం చెప్పు 
కొనే దోర్భొగ్యం రారాదు” అనుకునేవారు. 
ఆత్మాశయ కవిత్వం, మేధావిక (ప్రదర్శనచే"సే 
'వీల్యూజన్స్‌ తేకుండా, వేదోవనీషత్తు లనుంచి ప్రతీక 
లనూ బింబాలనూ (గ్రహించకుండా తనలోని కవితా 
మృారిమంచి మాక్రమ్సే తాను సృజీంచిన అర్థ 
నంత మైన విహీశ్హైళన్యం. చూపే. పతీకలళో 


మాళమే (వాయడం మంచిది, అంలర్ముఖీన క నిత్యం 
గల పుస్తకాల్ని స్టడీ చేసుకో వాలిగాని చదువుకో 
వీల్లేదు. ఇవి సద్యః పునిర్వ్యుతి కల్గించే విక్రావృ, 
అయికే యీ సంప్రదాయం ఏర్పడటం ముందు 
తరాలకి కొంత మంచిచేస్తంది. భౌతిక వొదం నిండీన 
యీ (ప్రపంచంలో సొందర్యానుభూతినీ జిజ్లాననూ; 
మేధావికళనూ, ఉదా ర్తగుణాలనూ, మౌలిక మైన 
మాననఃనూ భావిరరాల వాళ్ళకోసం వీళ్ళు భద 
సరు స్తున్నారన్ని స్తుంది. 


ఇవన్నీ అట్లాఉంచి అసలు సఠిత్ర పరిస్థి తియేమిటో 
కూడా తెలియాలి, (పస్తుత విద్యావిధానం, యువతరం 
ధోరణి, వాళ్ళలో ఉన్న డ్రమశిక్షణస్థాయీ వ్యాపి 
స్తున్న స్వార్థ, అపహా౦కొర కేందర (ప్రవృత్తులను 
చూస్తుంటే డిగృమ కలుగుతోంది. నేతల వీణ) 
నెక్కడికి తీసోపపోతున్నా రు? అసలు వాళ్ళెక్కడికీ 
పోతున్నారు? ముందుముందు ఏర్పడే సమాజానికి 
నేడు పడుతూన్న పునాదులేవి ? ఈ పునాదిని పటిష్టం 
ఎవరు ఎట్లాచెయ్యాలి? అట్లా చేసేవారన్నారా ? 
ఉంటే వారిని చెయ్యని న్తున్నదా నేటిన్య వస్ట? లేక 
పోతే. యేంటీగతి? అంటూ పుంభాను పుంఖింగా 
పుట్టుకు వస్తున్నవి (ప్రశ్నలు, వీటికి జవోబులెవరూ 
చెప్పరు, మరికొలం వీట్ని ఎలొతీరుస్తుందో చూడాలి, 
అంత అనూహ్య మైన భవిష్యత్తు కవితకు ఉండ 
బోయే స్థానంకూడా ఆంతే. కాని నేడు కన్పిస్తున్న 
ధోరణుల బట్టిచూ "స్టే ఏమంత ఆశాజనకంగా 
కన్పించదు. అయికే కవయః (క్రొంతిదర్శనః 
అంటారు గనుక కవులు ఆకాహాదంతో సనుకాలిక 
మైన చెడుగును తొలగించి వ్రివేళ విజ్ఞాన నీజాల్ని 
వేసి. వాంగొలుంగ్‌ (ది గుడ్‌ ఎర్త్‌ మొక్క 
మొక్కకీ వేళ్ళని చెన్మ మట్టితో శడిసీ (బతికీంచి 
నట్లు. అంప రింసబేపి నర్ధిల్ల జేయాలి, ఆశాతరుణం 
కాలం ఖని ధాశరధితో ఏకీభవించి వేచిచూడాలి, # 


తెలుగులో చితకవిత 


చితమనగా చోద్యము, అణ్చ్బుతమనే 
అర్థములు మనకు స్ఫురించును. కొవున ఏను 
టకు చోద్యముగా నుండు లేదా అద్భుతముగా 
నుండునట్లు అతరముల కూర్చుచేత కవిత్వము 
అల్లబడినచే చిత కవిత్వమండుము. చిత్ర 
మనగా పద చమక్కారమనే అర్థమును బట్టి 
అతర పాద పద చమళత్కారములచే నొప్పారు 
కవిత్వమును కూడ చిత కవిశ్వమండుము. 
ఇట్లు పద పాదములకు నంబ-ధించిన చిత 
ముతో కూడినది చిత కవిత్వము. 


చ్మితమనగా చిత్తరువు అని కూడ అర్ధము 
కలడు. చిత్తరువులతో కవిత లల్లుట కూడ 
చిత కవిత యనుట చెల్లును. అత రములను 
నియమిత స్థలముల నిబ' ధించి బొమ్మల 
చి తించుటనే చితముతో కూడిన చిత కవిత్వ 
విభాగమును బుధ కవిత్వమనుట పొనగును, 


ఒక రకపు పద్యములో నదేరకపు పద్యము 
లేదా పద్యములను గాని లేదా మరీ యితర 
రకపు పద్యమును లేదా పద్యములను గాని 
నిమిడ్చిన కవిత్వము కూడ చి _లముగా 
నుండును కదా, ఈ రకము ఛందశృంబంధి. 
పద్యములో పద్యముల గర్భస్థ మొనరించి చెప్పు 
టను చి తమతో కూడిన చిత కవిత్వ విభాగ 
మును గర్భక విత్వమన 'కెల్లును. 


ఇండు మూడు అర్జములు లేదా అంత 
ంబ "పెక్ళులు న్ఫురింప జేయు పద్యములల్లుట 


గాదె ధ ర్మేశ్వరరావు M.A. 


కూడ చితముగా నుండును. వద చనుత్కొ- 
రముల నిందు గననగును ఇది అర్జచ్మిత (వధాన 
మైన చిత్ర కవితకు సంబంధించినది. 


కాబట్టి పదో ఒక చిత | వధానమైయుండు 
కవిత చిత కవిత యని మనకు తెలియు 
చున్నది. 


చిత కవిత [పతి భాషలోను కొద్దోగొప్పో 
ఉండును. ఏదో ఒక రూపంలో కన్సడును. 
కన్నడ కవిరాజ మాగ్గమందును, తమిళ మున 
దండి అలంకార శాన్ర్రమందును చి త కవితను 
గూర్చి ముచ్చటించుట జరిగినది. |పొచీన 
కాలము నుండియు చిత కవిత Ra 
ములో కలదు. రసస్ఫ్రోరక ములు కావని 
భావించి సంస్కృ తాలంకారికులు చితక వనితను 
అధమ కవితగా భావించిరి శజ్హాలంకారమ ల 
[కిందనే ఇది చెప్పబడినది. వాల్మీకి కాళిదాసొది 
కవులు శబ్దాలంకాగములలో దీనిని చవి 
చూపించీరి. ఆనందవర్గనుని దేవీ శతకము చిత 
మయము, కావ్యానుళాసనమునందు “చిత 
సాద్భశ్యాత్‌ ఆశ్చర్య పొ తుత్వా ద్వా చ తం 
అనీ చత నిర్వచనము కలడు, 


1. స్వర చి! తము, వి వ్యంజన చి తము, 
దీని [కీంద brs (వదర్శితమైనది. త, గతి 
నియమ చి తము. “కిని కింద పద్యములో 
పాదము నెటు చదివినను లవణము చెడదు, 


4. ఆకార నియమ చి తములో ఖడ్గము ముద 


ర్ట 


లచ 


లగు వాని ఆకారనులలో వర్గ ముల కూరు Nan 
ఇది బంధ క 'విత్వసంబంధము, ల చ్యు తచి, తము 
6. గూఢ చిళము అనగా అర్ధమును గూఢ 
పరచుట. 7, పళ్నో త తర చి తము ఇందు 
(పళ్నలొనే సమాధాన మిమిడి యుండును, 

పాళ్ళాత గ భావలలళ కూడ చిత కంస 
కలదు. మన భాషలో ను, పాశ్చాత్య భామలోను 
గల చిత కవితా రీణులకు గొన్నింటిని పోల్సి 
శ్రీ జీ యన్‌. గైక్తగారు ఒక వ్యాసంలో 
చెప్పీరి. అందులో టై న్ని: 

1, ధక చ్చు పద్యాలు, పద్య ములో. ఒక్ర 
అచ్చును మా| శ్రమే ఉపయో గింతురు, 

A.E లేదా... ఇతర అచ్చులలో ఒక 
ష్య | గహించి పద్యమును (వొయుదురు. 
2, (వళ్ళో తరము శి. “పద పద్య! | భమకాలు, 
“Madam Iam Adam ఎటు చడివిన ఓక మే. 
4, అర్థ చితములో శ్లేష రచన కలడు. 
ర్‌, ము త్ర క్రపద్యగన్త సము, (chain verse) మొద 
లగునవి పాశ్చాత్య భాషలో చూడవచ్చు. 


తెలుగులో చి త కవితా స్వరూవము, 


లఠణ గంథము లన్నీ ంటినీ పట్టి చూడ 
కోందరు లొతణీకులు చిత బధ 'గర్భాడులు 
కజ్టాలంకారములనే భావించి ఆ కర్త క (కిందనే 
ఎవనిని వివరించిరి. కొందరు బ్ర తమునకు 
కవిత్వ స్థానమిచ్చి ఆ చిత కవిత్వములో భాగ 
ములు బంధ గ ర్భాడులనిరి, కాని అప్ప క్ల సీం 


కర చతుర్థాశ్వాసమున చిత, బంధ, గర్భ 


శవిత్వములనీ "చేరండి ఉదాహారణ నహీతము 
చీరా నెను, కావున ఇతడు బంధ గర్భములకు 
కూడ చిత కవితతో సమానముగ కవిత్వ స్థాన 
'మొనంగను, 

ఫె వివరణమును బట్టి చిత కవిశ్వము 


dhe 


తలల వ్లొంది చిత, గర్భ బంధ కవితళనెడి 


నవభారతీ 


మూడ] భాగములై నదని చెప్పవచ్చు. శః 
మూడును శబ్ద (సధానములు, నాల్గవది అర్థ 
చిత (ప్రధానము. అయిదవది ఇతర్‌ పదైన 
చి త | పధాన్నమెనది, 

“రశ కవిత రకములు : 1, వకపాొది, 
ఏ. ద్విపాది, గి. సర్గ అఘుపు, 4. ఏకాకరి, 
ర్‌, ద్వరకరి 6, (త్యతరి (౯; ఇచ్చా వాక్య 
సంఘట్టనము, 8 అనులోను విలోమ కందము 
9. పాద |భమకము, 10, _పళ్నో త్తరము, 
11. నిరోష నము, 12 తలక ట్లు, 18 గుడులు 
14. కొమ్ములు, 15. అచల “జివ్యాము, 16, 
ఓష్టుము, 17, అంతస్థాలు, ఊష్మూలతో పద్య 
ములు, 16 సరిగమపదనిసలు. 19. సర్వ పాస 
యతి, 80. ఏక | పాసము, 21, అచ్చ తెలుగు, 
22, పద్యములలో "పే పరు 2కి, ఏక్రద్వి (తిచతుః 
వంచపట పాష్టాతర (కమపాద నియమ సీసము 
మొదలగునవి, 


గర్భ కవిత - అందలి భేదములు 


1. చతుర్విధ కందము, లీ, కందములో 
108 కందనములు, శి. ధిగపద గర్భ శ్రందము, 


4. కంద గీత గర్భిత చంపకమాల, 5 కంద 
ద్వయ గీత గర్భ చంపకమాల, ర, (నగ్విణీ 
గర్భిత భుజంగ [పయాశము, 7, భుజంగ 


(వయొత గర్భ (సగ్విణ్‌, రీ ద్వికంద కొంచ 
పద వృ తము, 9. కొంద ద్వయ గర్భ భాస్కర 
విలనీళము, 10, క్ల ద గర్భిత నుణిగణనీకరను, 
11. కంద మణిగణ నికరము, 1ల, కొంద గీత 
గర్భిత ఉత్పలమాల, 18. మ _శ్రేభకంద సీసము, 
14, ,సగ్విణీ భుజంగ (ప్రయాత (దుత విలం 
బీత నృ త్ర సీసము, 15. సీనములో 86 & వద్య 
ములు మొదలగునవి. 


బంధ కవిత = రకములు 
' శ, వాగభంధమఘు బి, గోమూ। తిళా బంధము 


తెల. గుట్రో చితక వీత bg 


తీ, షోడళదళ పద్మ బంధు 4, చక బంధము 
ర్‌. ఛురికా బంధము 6 మాలికా బంధము 7. 
ఛ|త బంధము రి కుండలి బంధము. 

బంధ ములో గర్భము : 1. పోడశదళ చక 
బంధ ద్వయ గగ్భ మాలికా బంధము 2, పుష్ప 
మాలికా బంధయు క కందమదన విలసిత తోక 
గర్భిత (సగ్ధరా వృ_త్తము లె, పుష్పమాలికా 
బంధ గోమూ]|తికా బంధ గుచ్చ బంధ వాల 
బంధ ఛత బంధ పంచక నిరోష్ట్య కందము 
4, ఒర పద్యంలో 6 బంధములు. 5.11 బంధా 
లలో ఒక పద్యం 'ముదలగునవి. 

అర్థ చీ తము : ద్వ రి, త్యర్టి పద్యములు ఆ 
వానితో నిర్మింపబడిన కావ్యములు, 

చిత కవిత స్వరూవముననుసరించి, దాని 
వాడకమును బట్టి తెలుగు సాహిత్వంలో 
ముఖ్యంగా మూడు దశలు మనకు గోచ 
రించును, 

మొదటి దశ : ఈ దళలో చిత కవిత అలు 
కొరముగా అనగా శబ లేదా అర్థాలంకారముగా 
వాడబడినది. లాతణికులశే భావించి నిర్వచ 
నము లుదాహరణ పూర్వకముగ చేసిరి, అనే 
కవులు కూడ ఇది ఒక కవితగా భావించక ఒక 
అలంకొరముగ వారి (గం థములలో వాడిరీ. 

అను పాస వలె గన్సడి వేరు వేరు మాటలు 
వినుట కించెన వానిని అర్థవంతముగా కూర్చ 
బడిన పద్యములో చిత్రము కలదు దీనినే ఇచ్చా 
వాక్య సంఘట్టమని చి(తకనికా 'భేదముగా 
తర్వాత 'పేర్కొనిరి. 

ముద్దుపళని రాధికా సాంత్వనములో నున్న 
పద్య మీ [కింద దిందుల కుదావారణము. 

“శట లుగా జిగి ముత్యము 

చేట లుగా బంచదార పేట లుగా (బూ. 

దోటలుగా చిలుకల 

నూటలుగా గంసవై 8 మాటలు దనరున్‌ ,” 


శ్రీనాథుడు, పోతనలు వః పాది, ద్విపాడి సర్వ 
లఘువులు అనెడి చిత కవితా భేదములను అలం 
కారములుగ భావించి వాడియున్నారు. అశ్హు 
యితర కవులును వె వానీ ఛాయలను తమ 
కనితలో | పయోగించిరి. 
దకవాటీ మవోస్థానంబులో లేని అనీ ఖీమే 
శ్వర పురాణములో “ఎన్నడు చూతువో 
ఇంకొక్క మాజేను అనీ కాశీ ఖండములోను 
పకపాదినీ శ్రీనాథుడు వాడెను. 
రాజనందన రాజ రాజాత్మజులు సాటి 
తలరు నల్ల యవేమ ధరణివతీకి అంటూ 
ఇట్లా ఈ పాదముతో నే మీగిలిన మూడు పాద 
ములు పూ రిచేనెను. 
ఇంకను ఈ ఏకపాది ఛాయలను పీంగళి 
సూరన, |వభావతీ | పడ్యు మృములోను, పోత 
రాజో లత్మీనరసింవా కవీ మాఘ పురాణం 
లోను తిర్చతి వెంకట కవుల కృతిలో చూడ 
వచ్చును, 
“రాశి శేతెంచు మరి పయాగమున శకేగు 
మునుగు మణికర్ణికా తీర్చమునను మరియు” 
పద్యమ. లో ఇస్తు “రండు పాదములు గలిగి 
ద్విపొదియగును. ఇది (శ్రీనాధుడి కాశీ ఖండము 
లోనిది, అబ్బయా మాత్యుడు అనిరుద్ధ చరిత 
ములోను ఇశ్తు ఒక పద్యము (బానెను, 
పోతన భాగవతనులో 68.54, 146, 211, 
212, 10.1561. పద్యములలోను మరియు 
ఈ [కింది వద్యము 10-186 లోసర్వ లఘు 
వులు గలవు. అన్ని ఆతరములు అఘువులే, 
“జడగతులును బలువిజుడులు 
విడికడు నడుములును వలుద విగి చను 
గవలున్‌ 
వెడద నయనములు సిరిదడ 
బడు మొగములు 'భనుర చికుర భరములు 
నమగన్‌ ,” 


bh సవ భరి తి 


ఇస్తే ఛై రవుడు (శ్రీరంగ మపహోత్మ్యృములోను 
లయవ+ం వృ_ళ తము, ఒక పద్యము | పా సెను, 
మిన్నికంటి గురునాథ శర్మగారు “కీవగీతిలో 
ఒక తందమను వెలయించిరి, 


రెండవదళ:. ఈ దశలో కవులు సంద 
'ర్భానుసారము ఒకటిరం:డు చి తక నిత గల 
పద్యములను సృజిం చీరి * 195 వ శళాబ్దమునుండి 
మొదలై 16 న శతాబ్దికి విస్త రిం చినది. నన్నె 
చోడుడు నాగబింధ, మురజ బంధములలో 
నాగా భరణుని సుతించి, చ| కబంధమున చక 
శ కాద్య నుర చ్యకమును పొగిడెను, చతుర్విధ 
జ్ఞానోపదేశము కొటకు చతుర్విధ కందము, 
పర మేళ్వరుని నిరంతరము తలచువారి శరీరము 
నందతడు గర్భస్టుడె యుండునని తెలుపుటకు 
(12.2 18లో) కందగర్భ చంపకమాలను రచిం 
చెను. నాచన సోమన ఉత్తర వారివంళమున 
మునులు గంగను జూచుసందర్భమున (1.106) 
నిరోస్ట్యమును (వా సెను. పారిజాశాపవారణ 
మున తిమ్మన అనులోమకందము (6-9) పొద 
[భమకము (క. -98) ద్వకజరి కందము 
(5-98)ను కృష్ణుని స్తుతించు సందర్భ 
మున i చించెను. అండులోనే అతడు 
ద్వికంద _ కౌంచపదవృ త్త మును, భుజంగ 
ప్రయాత గర ఇ నగ్విణిని అనుగర్భ కపితను, 
ఇంకను గోమూ | తికా బంధము, నొగబంధము, 
ఛుకికా బంధము (6-94-986) చ| క్రబింధము 
(6-97) లను కృష్ణుని స్తు సుతించు నందర్భమునచే 
రచించెను. అనగా ఇట్లు చిితవిచి్యితగతుల 
ఛి తక నికా రీతులలో ను శించెనని భానము గోచ 
రింవ'జేసెను, పింగళి నూరన కళాపూర్ణోదయ 
మున ద్య్యతఃి కందమీట్లున్న ది. పద్యములో 
అతరముఖు రెండే, కండు. వానితో పథ్యము 

భ్లూన్హియగును, 


సొ నెన్నునమును మానీ 

మాననీ మౌనమున మనము మన్నననమనో 

మానిని! నీ మనమున నను 

మానము మానమును మాని మనుమను 

నెమ్మీన్‌ 

నంది ఘంటల జంట నిరోస్ట్యము, ద్వ్యతరికంద 
మును, వళావరి కందమును వరావా పురా 
ణంలో వెలయిచిరి వారి పకాతం 

నో నన నుని న నూనన 

నౌనుని నున నున్న నెన్న నీ నీ న నిను 

న్నా నౌన నోన్ని నానా 

నేనే నను నన్ను నాన 'ేనను నన్నన్‌ 
పల్లలమలి పినవీరన కె మినీ భారతములో 
అళ్వ మేధపర్వము అష్ట మాళశ్వాసము 291 
పద్యం సాద భమక ము, తప్‌ యిట్లున్న ది. 

'సిరవంచై ర వరవీ 

సారనథం సొధయూధ సౌరభనరసా 

వారణ రధం రణరనాః 

నేటికాలములో కూడ చి తకవితను సంద 
'ర్భాన్ని బట్లి ఒకటి, రెండు పద్యములలో చెప్పిన 
వారున్నారు పల. రీతులను [వదర్శించిన వారు 
కలరు, వారిలో | పనిద్ధులు ్రీమిన్నిళంటి గురు 
నాథళర్శ, మాఘపురాణక రృ పోతరాజు లఢీ 
నృసింహ కనీ, పసఫబభమవ అనునవి ఓస్ట్‌ 
ములు, ఇవి రాకుండ నద్యము [వాసినచో నడి 
నిరోష్థ్యమగును. మాఘపుశాణములోని నిరో 


స్థ్యము. 


నారాయణ! నారాయణ! 

నారాయణ! నలిననయన! నాగేట్మయనా! 

నారాయణ! నొరాయణ! 

నారాయణ! దినశరణ! నతజనశరణా! 
దీనియందే ఈ కవి ను శ్లేభకంద గర్భిత నీస్‌ 
మును రచించెను, ఇది కూడా దేనని స్తుతించు 
సందర్భము లోనిది. దశ మాళాంసమున 


తెలుగులో చిత్రకవిత ర్ట్‌క్‌ 


| సగ్విణీ గర్భిత భుజంగ (పయాతము, కంద 
గీత గర్భిత చంపకమాలను | వాసియుం డెను, 
నాగచ్మక బంధములను చి తించియుం డెను, 
(శ్రీమిన్నికంటి వారు | పదర్శించిన రీతులు: 
వారి శివగ్‌త, గారీ కల్యాణము మొదలగు 
గంథములలో (పతి ఆశ్వాసము మొదటి 
పద్యము చి! తక విశగా వెలయించెను. భివగీత- 
(5.1) లో సర్వులఘువు, (9-1) లో ద్వ్యతరి, 
శివగీత (-10లో (6-1) ల్లో తలకట్లును 
(వా సెను, శివగీత (10.1) ఓప్ప్యము ఇటు 


లున్న ది. 


భాపా భావ భవా థొ 

వా పొము భవమ్ము మాపవా మాపావె 

చాపోవు మమ్ము |బోవవె 

భూపొ భవ్య వీభవొ (వభూభవ! థీమా! 
శివగీిత (11-1) అంతస్థాలు, ఊప్యాలతో 
పద్యము రచించెను. సరిగనులతో పద్యము శివ 
గీత (12.1) ఇటులున్న ది, ॥ 


మాపని సరిగాంగాంగని 

మాపాపగ గరిమ నన మావంగందగదా 

నీ ఫాదదరీ గనిగదా 

మాపా సామా గను సదమాని నదాదా! 
వారి హరివార దత్తస్తుతిలోని “నరసింవా 
స్తుతి అను శతకములోని అన్ని పద్యములకు 
“తిళారపాసను పాటించి ఏక(ప్రాసను వాడిన 
వాడాయెను, 

ఈయన కందద్వయ గీతగర్భ చంపక మాల, 
ద్విపదగర్భకందమును (శివగీత 18-1) మరియు 
పోడశదళ వద్మబంధము (భాగవతము 1-18) 
మోడళదళ చ| కబింధ ద్వయ గర్భ మాలికా 
బంధము (గోరీ కల్యాణము శ-61,62). 

ఈ రెండవ దళలోనే కవులు అక్కడక్కడ 
ఒకటి రెండు పద్యములు శేషాలంకారము 


కలిగినవి రచించిరి. 
నాంది. 
మూడవ దళ : ఈ దశలో చిత కవికా 
భేదములలో నొకరీతిని |గహించి కావ్యమున 
దానినీ పాటించి పూర్తి చేసిన మేటి కవులు 
కలరు. ఇది విరివిగ చిత కవిత వి_స్థరిల్లిన 
కాలమనవచ్చు. ఆచ్చము నిరోస్ట్య పద్యము 
లతో కావ్యములు |వాసిన వారు ఉన్నారు. 
శుద్దాం| ధ నిరోష్ట్య సీతా కల్యాణము, సింగరా 
చార్యుల దళరథ రాజనందన చర తృమృత్యుం 
జయుని నిరోస్ట్య నల చరిత మచ్చ వెంకట 
కని శుద్దాం|ధ నీరోష్ట్య కుక చరిత, వీరేళ 
లింగము గారి నిరోష్ట్య నిర్వచన నై పధము 
చేర్కొనదగినవి. గణపవరపు వెంకట కవి 
(ప్రబంధ 'వేంక మేళ కర విజయ విలాసంలో గర్భ 
కవితలో చిత కవితను చూపించెను. ఒక్క 
సీసములో $86 రకముల పద్యములను పొదిగిన 
ఆసీస మిట్లున్నది : - 
సారా గ్యసారస సమనే త యుగళ నా 
రద రుచి కాంతిన రఘు న వనిత 
సారాగ ధీర విశద నవీన తురగ శై 
రవభవ ట్‌ తే భ రకుభ కరణ 
సొశా తివోర వినర చారణ హారి సొ 
ర సహిత చం దసర జ జయనుత 
వారాశి నొర దవర పూ బత పద "గె 
రవ కటి ఖడ్గ గరళ గళ నఖ 
త॥గీః వారినగ నీలయ గిరధర యనురదళన 
మణిను యమ కుటనురమణిముధు విశరణ 
కరివరద కువర రుచిర తఠ వసన న 
ళవాకి లనీత దర నిగమ వివారణసారి. 
దొమరల అంకన్న ఉషపావరిణయంలో ఒక 
సద్యంలో 6 బంధములను క లించాడు. 
పదంం౦లో 108 పద్యాలతోపాటు 11 బంధా 
అలో అదే పద్యాన్ని యిమీడ్చాడు. చింతపల్లి 


ఇది అ ర్‌ చి తమునకు 


56 నవ భి 


ఇభాయయా పతి రాఘ వాళ కదయంలో 6 రకాలకు 
తెండిన బంధములను గల్గిన il బంధపద్య ము 
అను | వా నెను, 


ఇటీవలి కని, నే తావధానీయెన. కీ 
గాదె పాప ఛాజకవి (శ్రీదర్శ జానకి రామ 
విచ్చిత నత త కందగ ర్యాష్టోతర శతకమును 
తదుపరి చతుర్ముఖ రామాయణమును చతు 
ర్విధ కంద వద్యములలోనే కావ్యము మొత్త 
మును నడిపీ తన (వతిభను నెల్లి డించినాడు, 


సాం; పదొయ బద్ధ మై, నిర్వచనమై, చతు 
ర్విధ కందపద్యమయ మైన ఉర్గగింభథమును 
రచించి ధన్యుడై చేటికాలమున చి తకవిళా 
భాగమైన గర్భక వితను వెల్లి డించి నునకు మార్గ 
దర్శకుడై. నొడు. రామాయణ మందలి ఒక 
పద్యము - 


'భోగాను రాగ లీనత 

రాగన్‌* లాలించి తత్సురము నువీధాలన్‌ 
వేగ సిరసంవదలు తుల 

దూగన్‌* పొలించు దశరధుండవ లీలన్‌ 


ఇండులో నాలుగు క్రందములు గలవు. 


మొదటిది "వ పద్యము, “గి పానతో ఆశ్లే 
తవ పద్యం గ "పనో బి, 4 సద్యములు 
“ల | ఫానతో, 
"రెండన పద్యము: 


లాలించీ శశ్చురము నుని 

ధాలన్‌ వేగసీరి నంనదలు తులరూగక్‌ 
పాలించు దశరథుండవ 

లీలన్‌ భోగానురాగ లీనత రాగన్‌ 


మూడవ పద్యము తీ అంకె ఉన చోట 
నుండి మొదలు, నాల్గవది నాలుగు అంశె ఉన్న 
చోటు నుండి ములు వరువగా చదువుకో 
వలెను, 


ఆర్థచి| తమును చూపించి కావ్యము 
మొత్తము నడిపిన వారున్యారు. పింగళి 
సూరన “రాఘవ పాండబవీయము ద్వ్యర్థిని, 
రామురాజభూసణుని వారి ఎం| ద నలోపా 
ఖ్యానము- ద్వర్థిని, ఎలకూచి ఇాలనరస్యతి 
'యాధవ శాఘన పాండవీయము' -అను త్యర్థి 
కావ్యమును అర్భచి త | పధాన కొన్వములుగా 
పరిగణింపవళ్చు. 


ఇతర చ తములు:- తిర్పతి వెంకట కన్ఫలు 
పద్యములలో అచ్చ 'కెలుగునే వాడుట (ఒకటి 
రెండు పద్యములు) చి తను, మిన్నీ కంటి 
వొరు తన “వేరును పద్యములో వచ్చునట్లు 
(వాయుట మరియొక చి తము, పద్యము 
'మొ _తమువై (పాసయతిని సొటించుట 
ఇంథొర చి తము, దీనినీ ఎటన ఆరణ్య- 
(6-869) మరియు (7-860) పద్యములలో 
చి తించెను, ఇటువంటివి "తెలిసో శిలియకో 
కొందరు కావ్యము. ల నిబంధించిరి. కొంతనుండి 
కవులు కొవాలని పనిగట్టుకొని యిటువంటి 
చి తకవిళారీతులు, వాని భేద రూపములను 
తమ కావ్యముల చి| కించిరి, 


ఇట్లు సాహిత్య సాగరమును మధించుతున్న 
యెడల చీ_తకవిశకు సంబంధించిన చి| తవిఛిత 
రత్ననులు బయల్పడుచు'నే యుండును, 
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జాతీయాదాయ వస"పరిషారమాూర్తము 


న్వతం[త భారత దేశములో మానవ జీవన విధాామునకు స్తాయి పెంచవంయునని చెప్ప 
బడుచున్నది. మానవ జీవన ప స్థాణుని పెంచు పటకు గాను ఆర్థిక వివానమును పెంపొం 
దించ వలయునని చెప్పబడుచున్నది. మా” బీవన చెధా ఆర్థిక జీవన విధానమునకు జతిప:ంచ బడి 
ఆర్థిక వనరులు పెంచబడినపుడే ఉన్నల విదానము సక ప కొడసాగించబడినని లె౫య 
జేయ బడుచుచున్నది. జీవన స్థాయిని “పెంహొంందుకొనుటకు 
వలయునా ? లేక ఆర్థిక సంపత్తిని పెంపొంనింమటకు [పయ క్నెంచవ యువా ? ఏన్‌ పాధానము 
వహించవలయును ఇందుకు సమాధానము ఎవరు చెస్స్పవలయను ? 


2 


f 


బుద్ధి బలమును సపెంసొందింబైెన 


భారత జాతీయాదాయ ములో హెచ్చు ధాగమ నివి వ్‌ 

చెప్పబకుచున్నదా ? అదాయ 5 యము పట్టికను యా. చేసి దేగ స.పత్తి పరే 
చున్నది చెప్పబడుచున్నది, సంస త్తుకు సరి కమలకు సంబంధము * రెంచబడి యనా, నూ 
సరి శ మలు న్థాపించబడినవి, పరిశ్రమలలో ఉర్చ ర్తి పెంచబిడినది; ఈ పెంచబడిన ఉప్పు తిని 
మానవ (ప్రయోజనమునకు వినియోగించదిడుచు చన్నదన చెప్పవలయును గదా : ఇందుకు సమానము 
చెప్పబడుట లేదనియే (గహించవలసి యున్నది మార్కెట్ల ప్రయోజనమే ఉత్ప త్తి పెంపకమనకు 
దోహదము చేయుచున్నదని యనుకొనవలయునా ? లేక మానన వ్యాపాంమే మాసవ జీనన విధానము 
నకు అధిక్యత కల్పించబడుచున్నదని poi 7 ఇది మన నేటి భారత జాతీయ సమస్య 


యని అందరు గుర్తుంచుకొని ఇందుకు తగిన షా రమా సూచించవలసియున్న ది, 


(పథమముగా వ్యరి క్రి నేర్పరితనమును పింఫొండిందుకొనుదకుగాను ఏయే (ప్రయత్నములు 
జరుపబడుచున్నది సాలకులు పాలితులకు చెప్పవలస్‌ యున్నది, పాలకులు పాలితులకు పత్రికల ద్వారా 
వార్తలను సమకూర్చి ఈ వార్తలే మానవ జీవన నమస్యలను పరిష్కరించగలవని యనుకొన 
వలయునా ? పాలితులు ఏమనుకొనవలయును ? పాలితులకు పాలకులకు ఏ సంబంధ బాంధవ సములు 
కలగియుండనలయును ? ఈ సంబంధ బాంధవ్యములను ఎవరు ఎవరికి తెలియ జెస్సనలసియున్న ఏ శ 
స్వతం[త్రము వచ్చిన (ప్రయోజనమా ఏ విధమున పాలకులు పాలితులప తెలియజేయ బడుచున్నది 
వివరించి చెప్పనలనిన బాధ్యత ఏవరిదై యున్నది ఎవరు చెప్పవలయును ? పాలితులు పాలకులకు చెప్ప 
నలయునా ? ఇది నేట్‌ జాతీయ జీవన స్థాయిని సెంచుకొనుటకు ఎవరు ఎవరికి సమాధానము చెప్ప 
వలయును ? 


నవభారతి 


శేటి జాతీయ జీవనమును గురించి గానీ, జీవన విధానమును గురించి గానీ ఏ విధానము 
నమసరించి ఏ తీరున ఎవరు ఎవరికి చెప్పుచున్నది ఎటుల తెలుసుకొననలయునో దురూహ్యముగా 
ఉన్నది. పాలకులు పాలితులై అనేక విధముల పన్నులను పెంపొందించుచు ఈ పన్నుల వలన 
రాబిడిన జాశీయాదాయమును ఏ [క్రమముననుసరించి ఖర్చు చేయబడుచున్నది స్పష్టమైన తీరులలో 
పాలకులు పాలితులకు ఏ విధానము ననుసరించి తెలియజేయుచున్నది నేటి సరకు తెలియకున్నది. 


తలసరి ఆదాయము సెంచబడినదని ఆర్థిక శాస్త్రవే త్రలకు వారిచేత చెప్పించబడుచున్న ది, 
ఈ చెప్పించదిడిన దానిలోని మార్గమును విప్పి చెప్పక అర్థిశాస్రే (సయోజనమనునది తలసరి ఆదా 
యము  పెంపొందించుటయేనని చెప్పబడుచున్నది. ఆర్థిక శాస్త్ర వేత్తలనదిడువారు ఎవరిచేత సృష్టించ 
బడీరి ? ఈ ఆర్థిక శాస్త్రవే ట్రలు జాతీయాదాయమును ఏ విధానము ననుసరించి లెక్కకట్టి తిలసరి 
ఆదాయము 'పెంపొందింపజేయుచున్నారని అనుకొనవలయును ? జాతీయాదాయ (ప్రయోజనా (ప్రయో 
జనములను ఎటుల అవగాహన చేసుకొన ఏ విధానము ననుసరించి తలసరి ఆదాయ (ప్రయోజనము 
పాలితుల కందరికీ చెందుతున్న దని నిర యించుకొ ననలయుము ? 


పొలకుల సంఖ్య తక్కువ. పొలితుల సంఖ్య ఎక్కువ. ఈ ఎక్కువ భాగానికీ చెందిన 
మానవులకు ఈ తక్కువ భాగానికి చెందిన మౌసపులు (పతినిధులమని చెప్పుకొనుచు హెచ్చుమంది 
మానవులకు తమ కర్తవ్యమును నిర్విహించి (ప్రజా జీవన స్థాయిని పెంపొందించే (ప్రయత్నమాను 
కొనసాగించు చున్నామని చెన్నకొనుచున్న విధానములోని ఆవ్యవస్థాకల్సిత మైన అఆపత్తును ఎవరు 
ఎవరికి ఎటుల వివరించిన యెడల ఈ సమస్యను మనము సరిష్కరించు కొనగలమనుకొనవలయును, 


పాశ్చాత్యానుకరణ స్వతంత్ర భారత దేశములో నానాటికి పెచ్చుపెరిగిపోవుచున్నది. 
ఇందుకు కారణము ప్రాంతీయ పరిపాలనా విధానమును, జాతీయ పరిపొలనా విధానమును సమన్వ 
యించుటకు గాను ఏదియో ఒక దానిని జాతీయ భాషగా చేసకొనవలసి యున్నది. ఎప్పటి వరకు 
జాతీయ భాష ఏర్పడదో అస్పటి వరకు ప్రాంతీయ విభేదముంతో ఎక్కుడికక% డ ప్రతిఘటన 
ఏర్పడి భారతీయులందరు భారత జాతీయ (ప్రయోజనమునక్షై సమష్టి కృషి చేయసలసి యన్నదో ఆ 
కృషికి భంగము కలిగించుటకు నేడు ఆం గేయ భాష తోడ్సడ చున్న దని (ప్రతి భాంతీయడు అవగాహన 
చేచుకొనవలని యన్నది. జాతీయ (ప్రయోజనమును (ప్రధానముగా నెంచుకొసు (ప్రతి ఒక్కరు భిన్న 
ఖిన్న ప్రాంఠములు కలిగి భిన్న భివ్న భాషలు ౭లిగిన కోటా సుకోట్ల (వజలకు జాతీయ సమైక్యతా 
వ్రయోజనమును సమకూర్చుకొనుటకు గాను భారతీయ పరిపాలనకు జాతీయ భాషను పమకూర్చుకోన 
వలసి యున్నదని [గ్రహించిన నాడే జాతీయాదాయ ము 'పెంపొందించుకొనుటకు,ు ఈ:..సరి ఆదాయము 
సమకూర్చుకొనుటకు భాంతీయులందరు సమైగ్యమైన కృషి చేయవలసి యున్నదని (గ్రహించగలరని 
యనుకొనవలయును. ఇది జాతీయ అభివృద్ధికీ తోడ్పడు విధానమని (గ్రహించినచో వొతీయ భాషను 
భారతీయులందరు ఏదో ఒక భాషను వ్యవహరించి తదాచరణకు పూనుకొనవళసియున్నదని [గహాించ 


నలయును, 


ల 
WW 


ఉఆశనిరాశలు 
గుమ్మనూరు రమేష్‌ బాబు 


నిట్టూర్పుల లోగిట్లోంచి 

ఊపిరి పోసుకొచ్చావు నీవు-- 

నిరాశా తీతువువి. 

గుండె నిబ్బరపు వన్వెట్లోంచి 

పొంగి పొరలి వచ్చాను చేను. 

ఆశా చకోరికని. 

(బతకడం చేతకాని నీకు భవివ్యు కెక్కడ? 

బాధా భయం లేని శా నవి ఎత్తకకు భ భంగ పాశకుక్కాడ? 

నిస పహాః నిస్త్రాణము నీ కున్న అంటు జాడ్య్యాలు.* 
లమ్యశుద్ధి, దేణాళ క్తి ఈలి నం! 

నిర్బాగ్య నిశీధ నిచాణ మంచే నీవే! 

నియమబద్ద నిర్ధిష్ట |పాతిపదిక నంశు చేశే! 

చె గా నీ వాసం... 

వివిడాంధ కార పాతాళ కుహ్వూరం 1 

మరి నా ఆసనం... 

విశ్వాభుగుదయ నుభిత ధర శతం! 

ని గా తం, =. 

వ్యథాకులిత సనసంవూభరాగం |! 

సదా దుఃఖమయం! 

మరి నా నె|తం... 

సుచిర నుహ్ఫద్దవ చైతన్య సోయగం | 

అజరామర నుందర తారామయం ! 

అందుకే... 

ఓ నిరాశా! నీ కిక "నెలవు 

ఈ ఆశకే యిక యీ నెలవు 

సి కిక వీడుకోలు! 


రమ్మంటూ నాకు వేడుకోలు ! 


పూ మాలిక 

మిన్నమ రెడ్డి శ్రీ దేవి 
నది మద్యలో ఓడమీ ద (పయాణం చేస్తున్నాను. నది మధ్యలో ఓడ. నది చుట్టూర 
ఆల్‌ స ఎ పర్వతాలు. ఆ వర్వశాలకై అందమయిన మ "చు తొలి భాస్కరుని కిరణాలతో నదిలోని 
అలలన్ని మెరిసిపోతూవు౨కు - ఆ పకి రామణీయతను గాంచిన నా మనను_ఆ (పభాత 
వళ! వభుని సృష్టిలోని వీలానము దర్శించ - ఆ సెల ౧సేటి గలగలల్లో మధుర సంగీతాలు వినీ 


(వభూ ! 
(పభూ |! 
ఈ అలల కడలిలో _ నవరాగ భావాల 
మదిమైమరచి - యగపుళకించి 
కనుగిండై న అందాలలో - రన పధాల 
దివ లోకాల శేగ నా జెందమె 

గిరిరాజు |పియనూర కౌగలిం ౫ _ హిమకన్య 

వలపు కౌగిళ్ళ - సిగ్గుల - కరిగి కొగసుల వాగ్లై నిండె 

ఆ వయ్యారాల సొగళలన్ని _ ఏ“ంచె అద్దిన 

రంగుల మేశబింపులో-అలరిం-,లో రూపొందించిన చి|తశేఖయేగా! 
నడిగాలి సవ్వడిలో _ మధుగీశమే రవళించె 
కడలి అలల కదలికలో.-.స్పరరా+గజితులు మేళవించె 
వరవశించిన యద, యవ __ లోవలి సొదలన్ని 
నవరాగ మాలికళల __ నుధలు చిందించగ. 

విశ్వమోహన గాయకుడై న - నీ మృదు మధుర 

గళమందు నిలిచి _ గానమై 

కమ్య్ముగా గాన గూ లింప బడి 

విశ్వ (పకృతీ రమణి ధన్యమయ్యె ! ! 

(ప్రభూ!!! 
నీ సామగాన మాలకించి 
ఆ సౌందర్య లహరి ేలి 
ఆ భావములో _ ఆ రాగనులో _ ఆ గానములో 
మైమరచిన నాదు జన్మ! 

నీ శుభ చరణాల [వభపించె గీప కళికగా 

నీ ఫాలస్థలినై మెరిసే కస్తూరీ తిలకముగా 

నీ గళ సీమ నలరించిక పూ(మాలికగొ 

సీలో __ నిండిపోవు శుభ వేశిపుడో _ ఆ శుభ వేశివుడో !!! 


భారతము - భారతీయ విజ్ఞాన సర్వస్వము 


(పాచీన భారతీయుల విజ్ఞానమును. నాగరి 
కతను వివరించు నుద్గంథములలో వ్యాస 
(పణీతమైన మవోభారతము ముఖ; ౧ మెనది. 
భారతమున మానవుని భౌతిక మానసికొధ్యా 
లిక జీవితము పతివింవింపబడియున్న ది. ధర్మా 
ధర్మముల, న్యాయాన్యాయముల, పుణ్యపాప 
ముల మధ్యగల “సంఘర్ష బే భారత యుద్దము. 
అందలి పాతలు మానవుని నె తీక జీవితమున 
కాదర్శము లగుచున్న వి. భారతము విజ్ఞాన 
శాన్ర్రము, విజ్ఞానమనగా విశిష్టమైన జ్ఞానము, 
ఈ జ్ఞానము అనుభవ సిద్దమగుట విజ్ఞానము. 
అళ్ళానాత్మవి వేకానుభవమే విజ్ఞ విజానము. భారతము 
నందున్న విషయములు లౌకిక జీవితమునకు 
సంబంధించినవే, లౌకికులగు మానవ జీవిత 
విశేషములను నివరించుటచే భారతము మానవ 
విజ్ఞాన కోశమగుచున్నది. “భారతము సర్వ 
విషయ కోళము. మానవ (పక ఎలి ఏఫిధ భిన్న 
త్వమును వర్శించిన | గంథములో దీనికి మించి 
నది (పపంచ వాజ్బయమున ఇంకొకటి లేదు. 
చేటికిగాని, శేపటికిగాని సరిపోవునట్టు కండు 
వదో ఒక రూపములో వర్శింపబడని వ్యక్తి 
జగత్తున లేడు- ఉండబోడు” అనీ మరుపూరి 
కోదండరామి రెడ్డిగారు నిర్వచిందిలి ఇతి 
నత్త తము లౌకిక ఫోనును, దన్మూలమున (పతిపా 
దితమగు విషయ మాధ్యాత్శికము నగుటచే 


వి. దొరస్వామినాయుడు 
సరిశోధక విద్యార్థి, తెలుగుశాఖ 
(థ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం, తిరుపతి 


భారతము లోకకల్యాణ సిద్ది కుత్కుష్ట సాధన 
మగుచున్నది, 
“కనునీయ ధర్మార్ధ కామ మోతములకు 
నత్యంత సాధనంబెన దానీ” 
అని తిక్కూన భారతమునందు తెలిపెను. దీనిని 
బట్టి పురుషార్గములకు మూలము భారతమని 
చెప్పినట్లయినది. డాంశు రచించిన “డివెన్‌ 
కామిడీ” ఇటలీ దేశస్థులకును, హోమరు రచిం 
చిన “ఇలియడ్‌” |గీకులకును, షేక్సుపియర్‌ 
నాటకములు, మిల్టిన్‌ “పారడైస్‌ లాస్ట్‌" అను 
|గంథ మాం'గ్లేయులకును, 'నెట్లు జాతీయ జీవిత 
నర్వస్వములో అసు భారత మౌం(ధులకు 
జాతీయ జీఏత సర్వస్వమగుచున్నది. విజ్ఞాన 
దాయక మైనలతణములు ఏవిధనుగా భారతము 
నందు | వతిబింలింపలడియున్నవో తః వ్యాసమున 
తెలిసికొందము. భారతములోని విజ్ఞానదాయక 
మగు విషయములన్నియు ఈ వ్యాసమునండు 
ఫొండుపరచుటకు వీలులేదు. ఆ కారణముచేత 
కొన్ని విజ్ఞాన అతణములు మా| తము జండు 
తెలుపబిడనవి. 

ధర్మత శ్ర త్త్వజ్జులు ధర్మశాస్త్రంబని 
ఈ. త్మ విదులు 'వేదాంతమనియు 

నీతి విచకణుల్‌ నీతిశాన్ర్రంబని 
కోని వృపభులు మహో కావ్యమనియు 


త్రి నవభఖభారతి 


లాతణీకులు సర్వలత్య సం| గవామని 
ముతివోసికులు ఇతీహవోసమనియు 

బరమ ఫౌరాణికుల్‌ బఐహుపురాణ సముచ్చ 
యంబని మహి6గొని యాడుచుండ 


వివిధ 'వేడత త్త వ వేది 'వేదవ్యాసు 

డాది ముని పరా రాశ్శజుండు 

విష్ణు సన్ని భుండు విశ పజనీనమై 
వరీగుచుండం జేసె భారతంబు-ఆది 1 ఆ-కి1, 


వ్యాసుడు న్‌ వాసిన భారతమును నన్నయ ఈ 
విధముగ | వళంసీంచినాడు. ధర్మశా( స్ర్రము 
గను, _వేదాంతముగను, నీత్రిశా(న్రముగను, 
మవో కాన్యముగను, సర్వలత్య సం|గవాము 
గను, ఇతివాసముగను. బహుపురాణ సముచ్చ 
యముగను లోకమున కొనియాడబడుచున్న 
దని నన్నయగారు | వాసిరి, భారతము ధర్మ 
శా న్ర్రముగాని, వేదాంతముగాని, నీతిళాష్రము 
గాని, లక్షణ (గంథము గానికాదు అయా లవ 
ణములు మాతను సందర్భానుగుణముగ 
నికి పమైెయున్న వి: భారతము కాన్యముగాని, 
పురాణముగాని, ఇతివోనముగాని కానలయును. 
పురాణేతిహాస కాన్యలతణములు భారతమునండు 
సంపూర్ణ ముగ నున్నవి, 


భారతము .. ధర్మశొస్త్రము 


. కారతమును ధర్మత త్త వ్టాలు ధర్మశాప్రమను 
చున్నారు. ధర్మము సార్వళాలిక మైనది. ధర్మము 
చేశ సంఘ కాలానుగుణములను బట్టి మారునది 
కాదు. భారత కథ జరిగిననాటీ ధర్మమువనకును, 
ఈనాటి ధర్మమునకు భేదములేడు* పుణ్యకర్మకు 
ధర్మమని, పొాపకర్శకు అధర్మమని “పీరు, లోకు 
అకు, సుఖదుఃఖములు ఇారి బారి ధళ్మాధర్మము 
అను జట్టు శప్పాప్తించుచున్న వి* సుఖదుఃఖము 
శ్లో క్లూ చు. 'బార్గకళ్యుము ₹ చేతనే ఏర్పడు 


న. 





ళో ॥ యదొాయదాహి ధర్మస్య 


చున్నది అర్థకామములై నను వారివారి ధర్మ 
మును బట్టియే (సొప్తించును 


“ధర్మాదర్భళ ఎ కామళ్న్ళస స కిమర్థం నే సేవ్య తే” 
అను మహాభారత ములోని వేదవ్యాస వచనము 
ఉద్దషిం చుచున్న ది. 


“ధర్మో విశ్వస్య జగతః | పతిస్టా" 
అని సమస్త జగ త్తునకు ఆధారమై యున్నది 
ధర్మము. ఏది ధర్మ మో యేది అధర్మ మో 
తెలుపునట్టఏ 'వేదళ్యాన్ర్రముఖు, 


పురాణ న్యాయ మీమాంసా 
ధర్మశాస్తాంఒంగ మి శితాః 
వేదాః స్థానాని విద్యానాం 
ధర్మస్యచ చతుర్దళః 
లోకమున ధర్మముచెప్పువానిని సత్యముచెప్ప 
చున్నా డనుట | పసిద్ధమై యున్నది, ఇట్టిధర్భము 
భగవంతునిచే నిర్జిష్టము, ధర్యసంస్థాపనార్థమై 
భగవంతుడు ప్రతియుగము నందొవిర్భవించు 
చుండును, 


గానిరువతీి 
య 0 
భారత 
అభ్యు కాన ముధర్మస్య తదొత్మానం 
ధర్భసంస్థాపనార్థయ నంభావామీ యుగే 
యుగే అని భగనంతుడుద్దోపీ.ంచెను. 


_వధానముగా ఖారత యుద్ధము ధర్మాధర్మ 
ముల, నళ్యాసత్యముల మధ్య జరిగినది, ధర్మ 
పరులు పొండవులు: అధర్శపరులు కౌరవులు, 
కథాసొయకుడు @¥ ఎ్రషుడు, అధర్భపరు 
జైన దుర్యోధనుడు శకుని సహాయముతో 
జోదమున ధర్మజుని ఓడించి, ఏకవ(న్ర్రధారి 
యెన _దౌపదిని కరన సభకీడ్పిం చి, వస్త్రముల 


భారతము - భారతీయ విజ్ణాన సర్వస్వము $ 
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లోగించెను, తత్సర్యవసానముగా జరిగినది 
భారతకథ. పతి వళా శిరోమణియెన (ౌవదిని 
అవమానము చేయుట అధర్మము, దుర్యోధ 
నుడు క పటద్నూూతమున ధర్మజుని 'మోసగించు 
టయేకాక. అరణ్యాజ్ఞూత 'వాసములు గడిపిన 
తరువాత కూడ పాండవుల భాగమియ; కుండుట 
అధర్మము. శాయజబారిమై. వచ్చిన కృష్ణుని 
బంధించుటకు (పయత్నించుట అధర్మము. 
తమ పత్నిని యవమానించుచుండ, అ, గజుని 
ఆజ్ఞకు బద్దులె నుండుట పాండవుల ధర్మనిరతి! 
నిదర్శనము. భారతమునందు (పతి సన్ని వేళము 
నందు ధర్మనిరతి క్‌ న్పించును.భారతమునందున్న 
పా[తలస్నిటిలోను ధర్మాధర్మాముల నిర్ణయించు 
టకు (శ్రీకృష్తుడవతరించినాడు. (శ్రీకృష్ణుడు 
అర్జునకుపదేశించిన విషయ మంతయు ధర్మ పబో 
ధకమెనది. పాండవులు కౌరవుల నోడించి 
రాజ్యము పాలింఛికి, అనగ ధర్మము చెలిచినదని 
అర్థము. ఇదొక తోళానుభవము. మానవులు 
ధర్మనీరతు లై ఉండవలెనని, అధర్మపరులుగా 
నుండరాదని బోధించినదీ భారతము. 


“ోవినుమ'నేక విధంబుల విస్తరిల్లు 

ధర్మముల యందొకండును దలస నిష్బ 

లఅంబులే దాత మోజావలంబియెన 

ధర్మ ము _త్తమమండు తత్త క్షాలిధిప” 
అని సర్వో _త్రమంబగు ధర్మస్వరూపము భారత 
మున వివరింపబడినది, ఖీహ్మోపదేశము తోడి 
శాంతి, అనుశాసనిక పర్వములయండు కొన 
సొగింపబడిన విషయము ధర్మ పతిపాదితమగు 
చున్నది. ఈవిధముగ ధర్మత త్య స్వరూపమును 
'తలియ'జేయుటచే భారతము ధర్మళాస్రమగు 
చున్నది. 


భారతము _ వేదాంత గ్రంథము 
భారతమును ఆధ్యాత్మ విదులు వేదొంత 


మనిరి. భారతము పంచమ వేదముగా వరిగ 
ణం పబడుచున్న ది. నేదములునాలుగు * అవిబిుగా వి 
దము, యజుర్వేదము, సామవేదము, అధర్వణ 
వేదము. ఒక' తానునందు కిక (పక్కనాలుగు వేద 
ముల సొరము, మరొకవె పు భారతములోని 
వేదాంత సారముంచినచో భారతమున్న | పక్కనే 
బరువు అధికముగా నుండును. అనగ నాలుగు 
వేదములలో లేని వేదాంతము భారతమునం 
దున్నదని 'ఇళలియుచున్నది. వేదము ధర్మా 
ధర్మములను తక్సాధనములను న్నిశ్ళృయసమును 
బోధించునది, వేదవాజ్మయమందలి | పతి భాగ 
మును ఆర్యుల జీవితమందలి యొక్కొక్క 
భాగమునకు వ్యాఖ్యా రూపక వివరణమువలె 
నొప్పుచున్న ది. వేదములు ఆర్యుల యాధ్యాత్మిక 
సంపదకు (పమాణములై వారి జొన్నత్యమును 
చాటుచున్నవి, (| పాచీన వేదవాబ్బయము 
నండు నుఠానుర సంఘర్హ ణము నితివృ _త్తముగ 
గల్గిన కథలుదావాతము'లై యున్నవి. భార 
తము నందు కురుపాండవుల కథ (పధానమై 
నది. పాండవులు దేవతల అంశ మునండుద్భవిం 
చికి, కావున పాండవులకు చె వత్వము సిద్ధించి 
నది, కౌరవులు అనూయావరులు. ఇతరుల కలి 
మిని జూచి ఓర్చుకొను స్వభావము లేనివారు. 
కావున “కౌరవులు అసురులు. ఈ సురాసుర 
సంఘర్షణ నితివృత్తముగానున్నది గావున భార 
తమునకు వేదకుల్యత్వము అభించినది. లోక 
మున పుణ్యాపాపములకు జరుగు నీరంతర సంఘ 
ర్ల 03 యిట్లు కథారూవమున | పతిపాదితమెనది. 
పర మేళ్వరుని సర్వశకక్తిత్వ సర్వజ్ఞ త్వములును, 
సంచిత కర్మపరిపాక  |ప్రాబల్యమును భార'తేతి 
వృత్త సావోయమున _పత్యతీకరింపబడినది. 
వేదశాఖలకు చెందిన వె దిక వాజ్మయ సర్వస్వ 
మును భారతమున (పతిపాదితమై యున్నది. 


శాంతి, అను శాసనీక పర్వగతమగు నాభ్యా 
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త్చిక తత్త్వ (పకృతి రవాస్యాడులన్ని యు 
ధర్మజుని కర్మ యోగ నొనర్ఫుట కువకరిం చినవి, 
క్ర ముడు అర్జునునకు సదేశిం చిన హితమంతయు 
వేదొంతమునకు సంబంధించినదే. మానవుని 
ఆత, జీవాత్మ, ay కలయికతో కూడు 
కొనియున్నది, ఏ పనిమైనా చేయదలచినచో 
అ పని చేయదగినదా! ? శేయశానిదా? అను 
సంఘర్షణ ఏర్పడును, ఈ సంఘర్షణ జీవాత్మ 
పరమాత్శిల సంఘర్ష ణి, సత్పురుషులందు పర 
మాత్మ త్నత్త్వనుధికముగా నుండును. దుర్ద 
నుల యందు జీవాత్మ స్వరూపమధికమగుట 
వలన వారు లౌకిక వాంఛలకు లోనై 
ఉందురు. ఇది 'వేడాంత త త్వ విషయమునకు 
సంబంధిం చినది, జీవాత్మఉత్య్భప్ట స్థాయికీ పొంది 
నపుడు వరమాత్మ స్థితీనందగలదు. ఈవిషయము 
భారతము నందు (వతిప్యాతయందును క్ర న్సిం 
చును. జీవాత్మ పరమా తైైక్యమును బోధించు 
నదై గతము భారతమున (వతిపాదిత మైనది, 
భారతీయుల జీవితమున నాటికిని నేటికిని గూడ 
(పాధాన్యము వహించియున్నది చుతమే. 
వెదొంత (గంథములు ధర్మార్థ కామ మోతము 
లను 1వయోజనములుగ పోఫించుచు, నాము 
ప్మికమును జీవిత ధ్యేయముగ బోధించు 
చున్నవి. లౌకిక నగు భారశేతి వృత్త మునాధా 
రముగ6గొెని సర బహ్మస్వరూపమును, విధి 
(వభావమును, లోకులకు న్య కృవరచి, సత్య 
ధర్శనులను సంఘమున (పతిఫ్టి ంచుటయె కని 
తయము వారి యుదాక్తాళయము, ఉప 
నిషళ్సారమంతయు భారశమునండు (పతిపొదిత 
మ్లుగుట వలన వేదాంత |గంథనుగుచున్నది. 
భారత మునకు వెద గౌరవమును గూర్చుచున్న 
వర ముల్లు శాంతీ అనుశాసనిక, అళ్వచే. ధపర్య 
ము, ఈవి భిషతసములన భట్ట భారతము. సంచను 
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భారతమును నీతి విచకణులు నీతిశాస్తమని 
కొనియాడిరి. నీతి అనునది ఒక జాతికి ఒక 
నంఘమునకు క ట్రుబడి యుండునది కాదు అది 
చేళకాల నంఘ పరిస్థితులను బట్టి మారుచుం 
డును, ఒకజాతికి నీతిగా పరిగణింపబడు విష 
యము మరొక జాతికి అవినీతిగా నున్నది. 
ఉదావారణమునకు మవాన్ముదీయులకు పిన 
తండి లేక "వద్ద తంగడి కుమా -౭ను వివావా 
మాడుట ఆబారము ఇది మవహామ్మదీయులకు 
నీతి. వరుసకు చెల్లెలు కావలసివచ్చుటచే హిండు 
వులు వివాహమాడరు, కావున ఇది హిందూ 
జాతికి అవినీతి, భారతము నాటికి సంఘమున 
నీతిగా నున్న విషయములను 'తెలిసికొందము. 
“దేవర న్యాయము" అను నీతి యుంజెడిది. 
భార్యకు బిడ్డలు లేనపుడు భర్త తన వంశము 
వారిని తీసికొనివచ్చి భార్యతో కలుపును, 
తద్ద్వారా వారి వంళశోద్దారణ జరుగును, దీనిని 
'దేవర స్యాయము అందురు. ఇది హిందూ 
సొం|సదాయకముగా అవినీతి. భారతమున 
_దౌపది పాండవు లయిదుగురికి భార్య యగుట 
నీతి. నేటి సమాజములో ఖహు భ ర్భృత్వము 
అవినీతి, అయితే కొన్ని జాతులలో ఇప్పటికీ 
బహు భ _ర్లృత్వము గల జాతులున్నవి, భారత 
కథ ఇండో ఆర్యులలో బహు క_ర్ధ్రృత్వము. 
సదాచార్వమే యుండిన కాలమునకు నన్ని 
హితమై యుండును. పొండురాజు “ఒక అలుకు 
ఒక మగడు" అనునది తన కాలమునకు కొత్త 
అని, పాత దినములలో శ్రీలు విచ్చలవిడిగా 
ఉండేవారని కుంతీితో అంటాడు (ఆది. 128 
అధ్యా, (దావిడ | వకి-సంస్కృృతం) కాబట్టీ, 
(దౌపది ఐదుగురిని 'పెండ్లాడుట సామాన్య 
విషయము, పొండవ్పుళు 'పుట్టి "సషెగిగివది శత 
శృంగము, ఈ (పచేళమున బహళ ర్భృశ్వ 


భారతము = భారతీయ విజ్ఞాన సర్వస్వము ll 
లో 


మున్నది. కొన్ని జాతులలో ఈ కుల కట్టు 
జాటు ఇప్పటికీ ఉన్నది, 

సామాన్యముగ ఉపాఖ్యానములన్ని యు నీతి 
బోధకములై ఉండును. భారతమునందున్న 
నలోపాఖ్యానము, వాంసకాకీ యో పాఖ్యానము 
వంటి ఉపకథలు నీతిని బోధించుచున్నవి. 
శల్యుడు కర్దునకు వాంసకాకీ యోపాఖ్యా 
నమును వివరించెను. ఈ ఉవకథయందు కోమటి 
యింటియందు ఎంగిలి తిండి తిని బలిసిన కాకి 
పాంసతో వందెము వేయును. ఆ పందెము 
సము| దముమీద పరుగిడుట. చివరకు కాకి నడి 
సము[దములో మునుగును. వాంస తన "రెక్క 
అతో కాకిని గట్టుకు చేళ్చెను. నీవు డుర్యో 
ధనునీ ఎంగిలి తిండి తిని కాకీ వల మదించి 
నొడవు. అర్జునుడు వాంసతో పోల్చిదగినవాడు- 
అతనితో సీ యుద్దము చేయలేవని నీతి ఈ 
ఉపాఖ్యానమునండు “తలుపబడినది. ఇస్తే భారత 
ఉపకథలందు నీతి వివరింపబడి యున్నది. 
ఉదో్యోగపర్వములో (పథానముగ మూడు 
రాయజారములు జరిగినవి. 1, (దుపద పురో 
హితునీ రాయబారము 2. నంజయునీ రాయ 
బారము కి, క ఎత్త రాయబారము. ఈ రాయ 
జబారములందు పధానముగ నీకి, అవినీతి మధ్య 
సంఘర్ష £3 ఏర్పడినది. | చొపదిని చీరలు పీకించి 
నపుడు చూచుచుండిన ధృతరాష్ట్రుడు తన 
నూర్వురు తనయులు కోల్పోయినపుడు 
చుఃఖించినాడు. తండీ (బతికియుండగ శన 
యులు మరణించినచో అది తండి చేసికొన్న 
(పారబ్ద ఫలము. అధర్మము జరుగుచుండగ 
చూచుచు ఊరకుండరాదు. ( పతిఘటించుటకు 
[వయత్ని ంచవలయునని నీతిని బోధించినదీ 
భారతము. ఇట్లు (పతి సన్నివేళశములో నీతి 
యుండుటబట్ట " భారతము నీరిళాప్త్ర మగు 


చున్న ది. 


భారతము - మహాకావ్యము 


భారతమును కవి వ ల్రమభుళు మహా కావ్య 
ముగ |వశంసించినారు. “భారతీయాలంకారికులు 
ఆనంద, సందేశములు కావ్య పయో జనముగా 
"పేర్కొనిరి. తిక్కన భారతమున “ఆం| ధావళి 
"మోదము. బొరయునట్లు” గా తన కృతి 
యున్నదని చేర్కొ_ నెను, "అనగ ఆనందదాౌయక 
మని తిక్కన భావన. జాచిత్య పోపకమె 
అ నౌచిత్య పరిహార మై, హితో వచేక జనక "మన 
కావ్యమును ఉ త్తమ కావ్యముగా పేర్కొన 
వచ్చును. భారతము (పాచీన విజ్ఞానమునంతయు 
సులభ గావ్యామగు విధమున బోధించుచున్నది. 
ఇతివృ_త్తము లౌకిక మగుటచే సంస్కృత 
వాబ్బయమున భారత మహోకావ్యమున ద్దొక్ర 
విశిష్ట ఫ్రానమున్నది. సళ్యాసత్యమ.లకు, ధర్మా 
ధర్మములకును, బె వరాతస భావము€౬కును 
జరుగు సంఘర్ష తు. యితివృత్త తమున పోపీతమె 
యున్నది. శావ్యమున నకు విశిష్టత నాపాదించు 
గుణములలో సమ్మ గేతి వృత్తపోపణ మొకటి. 
మౌనలపర్య మిట్టి ఉత్కూష్ట కావ్య లతణ 
ములతో నొప్పు మదా _త రచన, ఇందలి ఇతి 
వృత్తము యాదవుల దురాగతము వారి వంశ 
నాశనము. వ నువుదా త్తమును, _పఖ్యాతముగ 
నున్నది. కథానాయకుడు (శ్రీకృష్ణుడు. విరాట 
పర్వములో |చౌవది కీచకునితో నర్తనళా 
నంకేత స్థలముగా నిర యించును. ఆ సంకేత 
స్థలమునకు కీచకుడు “చతణజొన రహితుడై. 
వీవిధాభరణములతో నిన్సం చేవాముగా వచ్చెను. 
కాని కార్యాలోచనుడై న భీముడు పుశావర 
ముల జా|గతతో పరిశీలించి తర్వాత లోనీకి' 
(వవేశించినాడు. కార్యలోచనపరుని, విచతణ 
జ్ఞానము లేని విఫీన్న వ్య కుల నున స్త త్వము 
ఈ కావ్యమునకు జొచిత్యము నొపొదించు. 
చున్నది. ఉద్యోగవర్వములో రాయశార సన్ని 
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వేళమున నాటకీయ లకణములు పొటింపబడి 
నవి. |దుపద పురోవాతుని రాయబారము 
ఫలితముగా ధృతరాషు"నిలో కలత పుట్టినది, 
సంజయుని పిలిచి పాండవులకు అర్జభాగమియ్య 
కుండ: నట్లు, వారికి యుద్దమను తలంపురాకుండు 
నట్లు రాయబారము చేయవలయునని కోను. 
సంజయుడు ఉపప్లావ్యవనమునకు వచ్చి ధర్మజు 
నీతో అస్తోక పుణ్యధనుడు మీ తండి మీ 
క్షేమము 'తలినికొనుటకె నన్ను పంపినాడని 
చెప్పెను అందులకు ధర్మజుడు 

“ఆరాజు మాదెఫం గల 

కారుణ్యము కతమున సుఖంబున నిట్లు 

న్నారము అని “ఎత్తుకు వె ఎశ్తేసే 
మెత్తని పులిగా మాట్లాడినాడు. అండులకు 
సంజయుడు పొండవుల సైన్స పరా కమముల 
పొగడుతూ, సురులక్షైన సాధ్యముకాదని వరిం 
చెను, అటు తర్వాత కొరవుల నైన్యమును 
పొగడుతూ “'స్థాణునక్రై న జయింపగ వీలు 
కాదని" వర్ణ వెను. పాండవులను జయించుట 
దేవతల వలన, "కౌరవులను జయించుట ఈశ్వ 
రుని నలన సాధ్యము కాదనుటలో ఓక ఆంత 
ర్యమున్నది, చేవతలనుట ఏమిటి? సాశాత్తు 
ఈశ్వరుడే ఎదురువచ్చి పోరాడిన పరాజయము 
పొందువారుకారు కెరవులని కాత్పర్యము.'కౌార 
వులపర్యాక మముపాండవులవరా[ క మముకంళు 
మిన్నయని సంజయుని యఖి పాయము, ఈ 
అభి పాయము గుర్తించి ధర్మరాజు తన 
తమ్ముల పరాకవమును వివరించి భయ 
"పెట్టును. ఇట్లు సంజయ రాయకారను 
వండున్న వ్యంగ్య, సంభాషణా ర్రీత్తి కావ్యమున 
య సొపొదించుచున్న ది. 

' సీభ్రత సన మేన యుద్దరంగమును అడ్ముత 

“శళారంగముగా నర్జించడము తిక్కన కావిం 
శన. .'శాన్యశత్నిమఅలో నోట కౌరవుల 


ననభఖభారతి 


నైన్యము పగలు యుద్ధముచేసి రా|తి ఏనుగు 
లవ నీ దించు నన్ని వేళము 
తరుణుల కుచముల వె రత్రి 
పరనళులై మొటిగు పతుల పగిది సమరసం 
భరిత (శ మమున నిదిం 
చిరి కరకుంభముల౯జెంది చెను, గ జోదుల్‌ 
శ దోణ-5-2'8 
ఖీష్సుని ని ష్కమణచే కౌరవుల దై న్యస్థితి 
వర్ష న పరి ౦పుడు. 
చం॥ సతిరహితాత్మయెన సలిభంగియు గోపక 
హీనమైన గో 
[పతతి వీధంబు సస్యవిదుర స్పీలియెన ధరి 
చాడ్పును 
ద్ధత వారిళూన్య మైన వనుధాధర కందర 
భూమిచందమున్‌ 
మతి మనసేనదో+చె బుధమాన్యుడు 
ఫీష్ముడ లేక యుండుటన్‌ . 
శల్యపర్వములో యుద్ధవర్థ్య న గమనింపుడు, 
సీ॥ నెత్తుటందోగియు నిగిడిపోరెడువీరు 
లలరిన నడ మోరుగుల విధంబు 
(గక్కున న దెగిపడి కదలెడు బాహుదం 
డములు మహాభుజఖంగముల భంగి 
యవని శకా క్తంబుల్రై యున్న యట్టి బల్‌ 
దలలు గెందానుర కొలనీ పగిది 
దజచుగా నెటిదప్స నొటగిన గజములు 
గులిళ భగ్నా చల కులమునట్లు 
దునిసీ తొటగిన జోదుల తొడలు సొమ 
జముల కరములు సొండొంటి చందములుగ 
నుం గొనగ నింతలగుట సంగరాంగ 
ణంబు రనుణీయమును ఫీషణంబున య్య. 
ఆాకల్య, L129 
ఉపమానములతో కూడిన ఈ యుద్ద వర్ణ నలు 
కొవ్యమున కౌ చిత్యము నాపొదించుచున్న ని. 
తిక్కన వినిధాలంకారములతో ఫీకర యుద్ద 
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సన్ని వేశములను రమణీయముగ చ్చి తించినాడు. 
(త్ర పర్వమంతయు నిట్ట హృదయ వీదొ 
రక కోక భూయిష్టములై న వర్ణ నలతో నిండి 
యున్నది, కృష్ణుడు జె 
“ోపారపు ధగ్మమున్‌ వినులసత్యము పాపము 
చేత బొంకుచే 
జారమ.€ బొందలేక చెడిబారినదై న యవస్థ 
దక్తు లె 
వ్యారు లువేత. సేసిరది వారల చేటగు.గాని 
ధర్మ ని 
స్తారకమయ్యు సత్యశుభదాయక మయ్యును 
దె వముండెడున్‌.” 
అను మాటలలో | పత్యత పాపవ రృకులేకాక, 
పావమును | పతిఘటింపలేక యుేత వహిం 
చిన దజీలుకూడ పాసఫల మనుభనింపక తవ్వ 
దని వివరించియున్నాడు, కావుననే గాంధారీ 
(వళ్ళుతు లెల్ల రును దుర్యోధన కృతఫలము 
ననుభవింపవలని వచ్చినదని హితమును బోధిం 
చుట చే భారతము మహోకావ్యముగా పరిగణింప 
బడినది. 
భారతము _ లక్షణ గంథ ము 
భారతమును లాతణికులు అకణ | గంథ 
ముగ కొనీయాడిరి, సాహిత్య సౌందర్య దర్శ 
నము అను అలంకార కాస్త్రమునందు భయానక 
దృశ్యమును వివరించు సందర్భమున భారత పద్య 
మును గమనించవచ్చును, 
కంః దంతిఘటా సంతానము 
కుంసీనుతు నారసముల' గూలిన తటి న 
త్గంత నీవిడా| భముల దివి 
యెంతయు సొంపారు భంగిని నెలసలు 
వొంచిన్‌. 
(భారం విరా.) 
వ్యంగము అగూఢము అనగా గూఢముగా నుం 
ఉక ్సు ఎటము వాచ గ్రమానమగునది అగూఢము 


కం! నీ వలుగుల పడుటకు దుః 
ఖా వేళను పొందనౌ నిరర్ధక మగు ని 
యేవపు( బుట్టువు పుట్టిన 
నావగ చెవ్వరికీ చెక్కునళిన దళాకీ 
(భార, వి. 8-04) 
కీచక వధానంతరము బృవాన్నల | దౌపదితో 
పలికిన పలుకులిని, ఈ “యేవపు బుట్టువు' జను 
చోట అర్థాంతర సంక్రమిత వాచ్యరూవమైన 
వ్య ంగము అగూఢముగా నున్నది. ఆశే పద 
ద్యోతక ధ్వనికి ఉద్యోగ పర- “ములో (తాపది 
క్ర ఎమునితో చెప్పిన పద్య ము పీక రస ద్య|ోతక 
మెనది, 
ఉ॥ అంతలుచేసి పోనడిచి - నేచునె యన్న 
దమ్ములన్‌ 3 
(భార. ఉద్యో 8-101) 
అప్పకవి వీశవ వళికి ఉదాహారణముగా 
తీసికొన్న లత్యము భారతములోనిదే, తిక్కన 
ఛాంతివర్వమున “జ 'ఠెరము “కి తో యతి 
మెతి కూళ్చెను. “సాధారణముగ నిట్టి యతి 
మె తిగలి (గంథములు కన్పించుట లేదని 
అస్పకవి ఈ వళిని విశేషవళిగా పేర్కొ నెను, 
శాం తిపర్యము, 
కం జ్ఞానము “కేవల కృపన 
జ్ఞానికి నుపదేళ విధి (బశాశము సేయం 
గానది సకల ధరి తీ 
చొనంబున కంచు నధికతర ఫలదమగున్‌ 
(శాంతి 4-265) 
తిక్కన |పయోగించిన కారణముచేత | పౌఢ 
కవులు కొందరాతని |వయోగము ననుసరించి 
జ్ఞకారముతో క, ఖ, గ, ఘ లకు యతి మెతి 
పాటించి. అప్పకవి తన లక్షణ (గంథమున 
చాదొపు భారతము నందలి పద్యములనే లత్య 
ములుగ (గహీంచెను, ఈ లక్షణ [గంథము 
లందేగాక లతణ సార సం|గవాము, కవి జనా 
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(శయము, కావ్యాలంకార చూడామణీ, ఛందో 
దర్పణము లందును భారతము నందలి పద్య 
ములు లత్యములుగా ఉదహారింపబడినవిం 

స్త్రీ పర్వమునందు మరణించిన మగవార 
లను గూర్చి (స్రీలు విలపించు నన్ని వేళమున 
తిక్కన విశేష వృత్తములను [సయోగింభెను. 
ఈ వృత్త ములను మరొక తెలుగు కవి తను 
కావ్యములం డదువయోగింప లేదనియే చెప్ప 
వచ్చును. ఉదాహారణకు విదురుడు ధృతరాష్ట్ర 
నకు దుఃఖోవళమనము చేయు సందర్భమున 
ఇంద వ జవృశ్ర్త్రము, కృపాచార్యు డు 
గాంధారి నూరార్శిన సందర్భమున నముణిమాలా 
వృత్తము, స్వాగత వృత్తము, వనమయూర 
వృత్తము, నర్కుట వృత్తము, బంధుర 
వృత్తము లున్నవి. ఇవియే గాక ఉవేం[ద 
వ జావ్ఫ త్రము, (వగ్విణీ నృ త్రము, జలధర 
వృత్తము, | పహరణ కలితవృత్తము, భిఖ్సరిణీ 
వృ త్రము, మంగళ మహో శ్రీ) వృత్తము వంటి 
విశేష వృత్తములు స్రీ) పర్వమునందున్న వి, 

ఈ విధముగ భావగర్భితమైన వినిధాలంకార 
ములు, విశేషవళి, (పొసములు, వివిధ విశేష 
వృ _త్తము లుండుట బట్టి భారతమును లాక్ష 
ణికులు సర్వలవణ నం గవానునుచున్నారు, 

థారతము ... ఇతిహానము 

భారతమును ఐలివోసీకులు ఇతిహోనముగా 
పేర్కొనిరి, “ోగురుసరంపరోపదిష్టమెన | పాచీన 
చరిితమును వర్ణించు | గంథ మితివోనము.” 
“కతివా, ఐతిప్యాము” అస్‌ చెప్పబడును. ఆ 


ఉపదేశము ననుసరించి చెప్పిన కథయే ఇతివో 

సము, పుళాణాదులలోని కథ అన్నిటికి మంత 
| హాహ్మణాడులలో వీజరూపముగా నున్న యితి 
వోసములే' మూలము, . 
న “ఒక్‌ కాలమున, 


ఒకో. వంశమునకో, ఓక 
' బాల్‌: తకాంశము గలది 





యిశిహోనము. ఇలివోసము కధా | పధానము, 
ఇతీవోనమునపు రాణములవ లె ధర్మ పసంగములు, 
శాస్త్ర మీమాంసలు, సృష్టి రవాస్యములు, నీతి 
బోధల. కూడ వెల్లి ఏిరియుచు డును. ఇవి విజ్ఞాన 
దొయకములు, “ధర్మ తత్త్వజ్ఞులు ధర్మ 
శా స 9౦బిని* +పరగుచుండంే నె భారతంబు-” 
అను పద్యమును బట్టి నన్నయ భారత మితివోస 
మని చెప్పినట్లయినది. తిక్కనగారును భారతము 
మవానీయేతిహోసమనియు, వినుతెతివోన 
మనియు, ఇతిహాస రత్నమనియు, నిర్మలేతివోస 
మనియు "పేర్కొనిరి. ఎరన్నయు 'ఇమ్మహి'కేతి 
హాస మని (వాసెను, భారతము | చాసిన 
మువ్వురును దానిని ఇతిహోసముగా 'పేర్కొనిం, 
భారత మితివాోనమనుట కవిితయము వారి 
కిష్టము, ఇతివోసమున (వధాన కథ చారి తక 
సత్య మైనదిగా నుండవలెను. మరియు కొంత 
శాస్ర సగము (పవర్‌ 5 ఏచవలయును. ఆ కథకు 
చేవాసుర సంబంధ ముండనలయును, భారతము 
నందలి కథ కురు పొండవులది. వారు యుద్దము 
చేసీకొనిరి, శాంతి, అనుశాసనిక పర్వముల 
యందును మరియు నక్కడక్కడ శాస్త 9ము 
భారతమున (పవర్షి రీ ౧చినది. భారతమున _పధాన 

పాత నిర్వహించిన ధర్మ'రాజాడులు, దేవతల 
యంళమున జన్మించినవారు. దుర్యోధనాదులు 
కలి యంళమున పుట్టినారు. వై వళ క్రి మూర్తి 
భవించిన (శ్రీకృష్ణుడు భారతముతో చెడతగనీ 
సంబంధము కలిగియున్నాడు, భారత యుద్ద 
మున నోక రిద్దరు రాతనులు పాల్గనీరి, E 
యుద్ధమును 'దేవళలు సందర్శించీనట్లు చెప్పబడి 
యున్న డి.కావున యితిహోస లమణమైన చేవాసుర 
సంబంధము భాళ'తేతిహాసమునకున్న ది. ఖీష్ముడు 
ధర్మరాజున కుపదేశించిన విషయమంతయు. 
సంపాద రూపమున పరంపరగా వచ్చుచున్న శ్ల 
చెహృబడినది. |పభాన కథా ప్పరుషులై న వారి 


ఖా 
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పరలోకానుభవము స్వర్గారోహణ పర్వమున 
వర్ణి ంపబడినది. 


పూర్వుల చరిత 'ెలుపునది ఇతిహాసము, 

EE డరునునకు కృష్ణుని జన్మరవాస్య 

లో ధిం ౦చినా డు. నాలుకను 

ల టీక. లోక కళ్యాణార్గమై పార్ట, 

పార్థ సారథులుగ జన్ఫీంచి, తత, యోాజనమగు 

ధర్మ సంస్థాపన గావించిరని "భారతమువలన 
శయన. టో 


“నరుడు నారాయణుండు ననంగ బటగు 
నిత్వ పురుషులు నీవును 'నేను జుమ్ము 
భువన హితమాచరింపగా( బూని వేడ్క. 
వచ్చి యిమ్మహి€ బుట్టిన వార మనఘ” 


ఈ విషయమునే (శీక ఎృష్ణుడును నర్డునునకు వారి 
వారా భేదమును శెల్పునన. యమున బోధించి 
నాడు. 


(పధానేతి వృత్తము |పధాన పురుషుని 
బట్టియే యుండును. అతడే నాయకుడు, 
భారతమున నాయకుడు ధర్మ రాజు, ధర్మరాజు 
బుద్ధి ధర్మార్థ కామమోతములయందు కాసీంస 
బడుట [పత్యతముగా భారతమున నున్నందున 
భారతము శా సే)తివోసమగుచున్నది. ఈ విధ 
ముగా నితిహాస శబ్దమునకు చెప్పబడిన అర్ధము 
లన్నియు భారతముతో నన్వయించుచున్న ౦దున 
భారత మితిహాసము, 


భారతము . పురాణము 


భారతము మవహాపురాణముగ (పసిద్ధి చెంది 
నది. సాధారణముగ లోకమున భారత, భాగ 
వతములను పురాణములుగా పేర్కొనుట 
కలదు. “నర్గశ్చ | పతినర్గక్చవంశో మన్వంత 
రఛాణిచ, వంశానుచరితం చేతీ పురాణం పంచ 


లకణా”-అని పురాణ అతణము. వ్యాసుడు 
జయేతివాసమును రచించి తన శిషు-లగు 
వైశంపాయన, సుమంత, చెల్క శై మినుల 


కును, పు; తుడగు శుకునకును బోధించి వారిచే 
దానిఫిీ లోకమున ప్రచారము. గావింభెను. 
పురాణ సమయమున దేశకాల వ్యవస్థల ననున 
రించి పొళాణికులు నూతన  వషయములను 
చేర్తుటయు నచ్చటచ్చట కన;,డ.చున్నది. 
భారతి పఠనవేళ జనమే 5యుడనేక విషయ 
ముల గూర్చి వె వె శంపాయనీ పకి Sa 
నతడందులకు డన సదు _త్రరముల నిచ్చుటయు 
భారతమున కాననగును, అశ్లే సౌతిశాెనకాొది 
మునులకు భారతముమను "గూర్చి వివరించి 
నాడు. |పభ్యాత పౌరాణికుడు సౌతిచాలవరకు 
భారత | గంథ వృతి! కారకు డై నాడు, 
పురాణములన్ని యు ఉపాభ్యానముల కూర్చు. 
అశ్లుభారతమునండు వివిధోపాఖా- నములున్న వి. 
ఆవి కొన్ని నీతి బోధక ములు. మరికొన్ని 


ధర్మత త్వ |పేతీపాదక మలు. ఓక్కొక్కా 
ఉపాఖ్యానము ఒక్కొక్క విశిష్ట వయోజన 


మును | సతిపొదించుచుండును. ఉదాసారణము 
నకు భారతము నందున్న శకుంతలో పొఖ్యానము, 
రా మోపాఖ్యానముహూంనళాకీ యోపాఖ్యానము 
వంటివీ, ఇటువంటి ఉపాఖ్యానమ.లు నిరషిగా 
నుండుటబట్టి భారతము మవోపురాణముగా పరిగ 
ణింపబడుచున్న ది. జానపదులలో భారత పురాణ 
మునకున్న వ్యాపి మరొక పురాణమునకు లేద 
నియే చెస్పవచ్చును. భారతమునందలి పాతల 
ఇతివ్భ త్రము నెటి మానవాళికి సన్నిహిత 
సంబంధముండుట వలన జానపదులు భారత 
పురాణమును (శద్దతో చడువుచుండురు. నాటికి 
నేటికి భారతదేశమున భారత పురాణమును 
వారిక థగాను, బు|రక థగాను చెప్పించుట ఆదా 
రముగా నున్నది. భారత పురాణమున కౌరవ 
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పాండవుల కథ [పథాన మైనది. కొని, యాదవ, 
పొంచాల, మొత్స్యవంళములన్నియు. నిందు 
.పాధాన్యము వహించివవి, శంతనుని చరి తతో 
నారంభమై పొండవులి స్వర్గ |వౌ సీత్రో 
నమా ప్పి చెండుచున్నది, భారతమున పురాణ 
పురుషుడగు క షన్‌ యవళార విశేషముండుట 
వలన మవోపురాణముగ పరిగణిం సవిడుచున్న ది, 


భారతము సార్వకాలికమైన  ధర్భమును 
పబోధించుటచే ధర్మళాన్రముగను, అధ్యా 
తిక తత్త్వమును, _ (శ్రీకృష్ణపరమాత్ముని 
అవతార విశేషములను వివరించుటచే వేదాంత 
| గంథముగను, లోకసమ్మతమైన ధర్మనీతి, 
రాజనీతి, కుటిలనీతి మొదలగు నీతి విశేషము 
లుండుటకే నీకిశాన్ర్రముగను, లోకకల్యా 
ణా గుణములగు ఆనంద, సందేళశములందించు 
టచే మహోకావ్యముగను, వినిధాలంకారములు, 
వీశేష వృత్తములు, వళులుండుటచే లక్షణ 
| గంథముగను, ఇతిన్ఫ త్త ము కురుపొండవులి 
కథ ఒకజాలీకీ సంబింధించినదై చారీ త 
కాంళము గలిగి మానవ జీవిశమును సంపూ న్త 
ముగా శెల్పుటచే ఇతిహాసము గను, | వధాన 


శథశోపాటు వివిధ ఉపకథలుండుటయే గాక, 


నవఖొరతి 


భి | సబోధమెన పురాణ విషయములుండుట 
బిట్టి మహాపురాణముగ పరిగణింపదిడుచున్నది, 

ఇన్నీ లతణములున్న భారతము మానన నిత్య 
సె తిక జీవితమునకు ఆదర్శ, పాయముగా 


ర 


నున్న దనుటలో సంచేవాము లేదు, 
ఉపయు Li (గంథములు 
1. తిక్కన రచన _- లక్నీనారాయణ, భూపతి 


వీ తిక్కన కావ్యశిల్పము ఎ వేంకట 
రామకోటి శాస్త్రీ, “కేతవరపు 


రి, అప్పక లీయ భావన కాళిక 
(తృతీయా శ్వాసము) ...-దొరస్వామి 
శర, రావూరి 
4, సాహిత్య సౌందర్య దర్శనము 
గణపతి శాొర్రీ, చెర్ల 


5, సొహిత్య శీల సమీత 
లర్మీకొంత౦, పింగళి 


(నమా స్తం) 


మ॥ 


మ॥ 


తా గమూరి 


— 


కవిభూషణ : మూలా పేరన్నశాస్త్రి 


నందేమాతర మంచు శొంతిసమర వ్యాపార రంగమ్ములో 

నం దోడోడనె గాంధియానతిపయిన్‌ సర్వస్వమున్‌ వీడి లో 
సందేహమ్ముణ మాని ఖైదునకు హర్ష స్ఫూర్తితో నేంగవే 
చిందుల్‌ (త్రొక్కెడు దేళభ క్తి రతితో శ్రీపొట్టి శ్రీరాములూ! 


జయనాదంబులతో, వికద్ధమతితో, స్వాళం[త్యసంపాదనో 
దయవాంఛారతితో, మహాత్మునుడి చందంబూని స్వేచ్చా ప్రికై 
సయనంటబై తివి ధీరమానసు(డవై పాళ్ళాత్యదు స్తంత్ర సం 
చయసంహారక కార్యకల్చ్బనకళా సామర్థ్య మేపారంగన్‌ 1 


జగతీకంటకులై న గొంటులకు హృచృల్యంబు సత్యాగహా 
ఖ్యగరిష్ట ప్రకటాయుధంబు( గొనిరాగా గాంధి మున్ముందు ధీ 
రగజేం దమ్మాలరీతి జహ్వరు(డు సర్జారుండు, రాజేం (ద జా 

బు గుణొఢ్యుండు ప్రకాశ మున్‌ మజియు నీవున్‌ నిల్చిపోరాడరే! 


మళిమంతుం డయినట్టిగాంధి నెదిరింవన్‌ లేక ఫాశ్చాత్య భూ 
పతి స్వాతం [త్యమొసంగి“సొఖ్యమఃుగ మీర్చాలింపుండీభారత 
కితోొనంచున్‌వచియించి లండనునకున్‌ జేర న్‌ (బధానుండుగా( 
జతురత కంబున నయ్యెజహ్వారు(డు దేశక్షేమ సంధాయిమై : 


శేnగీ॥ భాషలనుబట్టి రాష్ట్రాల సంచుకొనుట 
సలుప(దగునంచు. బెద్దలు చాటిచెన్న 
నాంధ్రరాష్ట్రంబునొ సంగ జహ్వరు[పథాని 
నడిగినారలు భక్తితో నాంధ్రజనులు 
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భా 


మః 


నన ఖా 


తే॥గీ॥ పరులమాటలు విననట్టి సండితుండు 
సకలసదుణనిధియెన జహ్వూరుండు 
* Pan 
రాజగోపాలునుడింబటి రాష్రమిడక 
చు చు 
తెలు(గువారల ప్రారన తొలంగలదో సె 
థి 


రాజాజీ నుడింబట్టినేహ్పు తెలుంగున్‌ రాష్ట్రింబుగాంజేయ కే 
దోజాగున్‌ బచరింప నాష్ట్రమును దోడే(బొంద( శాయోపవే 
శొజస్ఫూరర్తిని నేం బదేండు దినముల్‌ సన్నిష్షతోసల్సి సత్‌ 

తేజంబొప్ప (గ బుణ్యలోక మునకు దీ_పిన్‌ జనెన్‌ ధీరుడై . 


హాహాకారము లుప్పతిల్లెన డిశాశాంత (ప్రదేశంబులం 
దూహోతీతములై న వేదనలచే నుక్సాతముల్‌ పుట్టంగా 
దేవాస్మారకవృ త్రిలేక తెలుంగుల్‌ తీం|డింప నెహభూజి తా 
సాహోరక్ష 9ంబుననాం (ధరాష్టమొస(గెన్‌ శ్యతుల్‌ తగన్‌ గుందంగన్‌. 


కనగామున్నుదధిచిమొ నియు, శిఖి 
క్మానాధ జీమూతవా 
హాను లా క్మార్పణమున్‌' బరోపర్ళతి జే 
యన్‌ జేసినారంచు వీ. 
కను విన్నారము రాష్ట్ర సిద్ధికయి త్యా 
గం బూని జీనమ్ము. బా 
పిన నిన్నున్‌ గనినాము నిర్మల యశ 
జ 
బ్య 1 పొట్టి శ్రీరాములూ కి 


'కే॥గీ॥ ఆఅననియందాంక యుండునో ఆంతదాంక 
నలరు సీ కీీర్తిచం[దిక అతిశయించి 
యమలగుణధామ |! పొట్టివంళాబ్ధిసోమ 1 
త్యాగమూర్తి ః శ్రీరామవిభ్యాత చరిత, 


“నంస్కృతాం| ధ సాహిత్వములలో సత్యభామ" 


కుమారి దశిగి అన్నపూర్ణ ఎం, ఏ, 


శ్రీకృష్ణుడు లీలా మానుష విగ్రహుడు. దక్షీణ 
నాయకుడు. ఈతని లీలల కాకరమై యొప్పునట్టి 
మనోహర గాథలలో 'పారిజాతాసహరణ” వృత్తాంత 
మొకటి. ఇది అత్యంత రమణీయ మైనది, ఇందలి 
ఇతిన్స తము సర్వ సాధారణమగు కుటుంది గాథ 
యగుట, నాయికా నాయకులు లోక సాధారణ 
న్యప లై (ప్రవ ర్రించుట, (్రకృష్ణుడు సాధారణ 
మానవుని వలె భార్యావిధేయుడై తదనుగుణముగ 
న ర్రించుట అను విశేషములచే నలరారిన అద్భుత 
గాథయే యీ '“పారిజాతాపహరణి వృత్తాంతము, 


సాధారణముగా “పారిజాతాపహరణము అను 
పేరును వినినంత నే తెలుగు సాహితి ౪ముకో పరిచయ 
మున్న (ప్రతి పారకునికిని నంది తిమ్మన విరచిత 
“పారిజాతాపహరణ' |పబంధమే స్మృతికి వచ్చును. 
“సత్యభామ పేరు నుచ్చరించినంతనే తిమ్మన చి|త్రిం 
సన 


“దక్కని దాన నంచు నెల జన్వనినంచు జగంబు 
లోనంటే 

రెక్కిన దాననంచు( బతియెంతయు నాకనుర క్తుః 
“డంచుం దొ 

నిక్కుచు విజ్దవీగుచు గణింవదు కౌంతల 
సత్య +422౪ 1.16 


అని అహంధభావినిగను; “మానరహీత మైన 
దితుకు వూనినికేలా ?”- అను ఆఖిమానవతి గను 
మన కన్నుల ముందు సొకొత్క రించునుగాని వేరు 
విధముగ గోచరించదు, కొని దీనికి విరుద్ధముగ ఏవ 


రును ఎన్నడును యూహించని విధముగ, అత్యంత 
అనాయ పరాలిగ్క, పసిపిల్ల నున నత్వముకో నత్య 
పాను మన మన; ఫలకముల పై శాళశ్యశముగ 
నిలచున్నట్లుగ చిత్రించిన కని “చరిగొండ ధర్మనా 
మౌత్యుడు', ఈతడు సత్యభామ పాతను ఏ విధముగా 
చిక్రించెనో పరీలించుటకు పూర్వము, ఏడే 
(గ్రంధములందు ఈ పారిజాతాసహరణ వృతాంకమా 
పీర్కొనుట సంభవించినదో అందు సత్య పాత్ర ఏ 
విధముగ చి త్రించదిడినదో అను విషయములను గమ 
నించవలసియన్న డి. 


పరిశీలించి చూడగా విప్ణుగాధా సంబంధి పురాణ 
ములలో (ప్రధానముగా ! విష్ణు పురాణము, * (బిహ్మ 
పురాణము, * పద్మ పురాణో త్తర ఖండము,4 భాగవత 
పురాణము, క (బిహ్మవ్రైవర్త పురాణము అను నైదు 
పురాణముల యందును, మహాభారత ఖిలపర్వమైన 





1. వంచమాంశ 30 మరియు 8! న అధ్యాయనున 
100 శ్లోరములలో గలదు, 


2. £5, 85 అధ్యాయములలో 944-25: [19 
ములలో గలదు. 


8. 64వ అధ్యాయ మునందు 88 t0113=30 ఫ్లో 
ములలో గలదు. 


ఓ, దశమ స్కందనునందు 89 న ఆధ్యాయము 
నందు 4 శ్లోక ముఇలోగలదు. 


ర్క ద్వితీయ భాగము 11) ఆధ్యాయమాన 44 10 
46 వరకు గల శ్లోక ము?లో గలదు, 


2) నవ భారతీ 


రోహరినంళము'నందునుపారిశాశాపహ 
(వస్తాసన గలదు. వానిలో విష్ణు. బ్రహ్మ, పద్మ 
పురాణములు, హారి వంశము విపులముగను, భాగ 
వళ, (బహ్మవైవర్త పురాణము లతీ సంక్షేసము, 
గను యీ some: హరణ వృ తాంకమును అభి 
పర్షి ౦చినవి, మరియు వీనిలో [బహ్మ, భాగవత 
పురాణములందలి పారిజాతాసహరణ నృ త్రాంతము 
“విస్తు పురాణ” గాధకు సన్నిహిఎముగను, [బిహ్మ 
వైవర్త పురాణము నందలి కథ “హరివంశ మునకు 
సన్నిహితముగను కానకగుచున్నది. 


రిణ నృ శాంత 
aml 


(దిహ్మ, భాగవత పురాణము )5 ధో భాగవళ పురా 
ణము ఈ పారిజాతాపహఎణ నృత్తాంళమును నాలుగు 
శ్లోక ములలో అతి సూక్మముగ సర్పి ంచినది, 7 ఆంధ్ర 
భాగవత కర్తయగు హోంనయు ఈ ఘట్టమును 
(ప్రవంచీకరింసక యథాకధముగ ఆం, ధ్రీక రించెను. 
ఇక (బ్రహ్మ, విష్ణు పురాణము లీ కధ నొకే తీరున 
తీర్చినవి, ప్రహ్మవై వర్త పురాణము ప్రధాన విష 
యమును చెప్పుటలో హరి వంళము నాధారముగా 
జేసికొనినది, 


కావున విష్ణు పురాణము, హరి నంశము, పద్మ 
పురాణములో సత్యపాత ఏ విధముగ మంచబిడినదీ 
గమనించవలెను. ఆ వెనుకు తిమ్మస్క ధర్మనలు 
వారి వారి కొవ్యములందు ఆ పాను సహృదయ 
రంజక మగునట్లుగ నే విధముగ తీర్చి దిద్దిరో నిశిత 
ముగా పరీలించవచ్చును, 


విష్ణు పురాణము: నరకాసుర  వధానంతరము 
ఫ్రీకృషుడు సత్యా సహితుడై అతిదికి కుండలముల 
గ క 





6. హరివంశమునందుగల విత్లు సర్వమున 80న 
అధ్యాయము నుండి 10 న అధ్యాయము నరకు 
అనగా మొత్తము 12 అధ్యాయనులందు గలదు, 

గ అంర్రీక్షళ భాగవతము దళము స్కంధము, 
ఉత్తర భాగన్లు = 21 (0218. 


నిచ్చుటకె దేవలో.మున కేగెను చేవరాజగు 
ఇందుగు అక్యంశాదరి ముతో శ్రీ స్పప్పుని పూబించీ 
నాడు, కొని కల్ప (వసూనములతో నలంకృత యైన 


శచీదేవి మాత్రము 'సళ్య్ళభామ మానవ స్త్రీ యను 
తలంపుతో నామె కొక్కిటి యేనియు py 
కుసుమము నొనంగి గ్‌ సః ఈ అనమాన 


మును సల్య గు ర్రించినది, పిమ్మట సత్యాకృష్ణు లిరు 
వురు నందన సనమును తిలకీంచు సమయమున అట 
గల పారిజాత వృక్షమును చూచిన సత్య (పసన్న 
వదసయై  శ్రీగృన్లునికో “ఓ యదుశ్రేష్టా! మీ 
రెప్పుడును సళ్య నాకెంఠటి ప్రియ మైనదో అంత 
జాందివరి గాని రకోణి గాని కాదు” అని పలికెడి 
వారు. త మౌటణ నిజమాలే అయినచో ఇప్పడీ 
పారిజాత పృషమును నా గృహాలంకొరముగా 
చేయుడు, ఈ పారిజాత పుష్పములను ధరించి సన 
త్నులలో శోభిత నయ్యెద”నని పల్కినది, 


- ఇట సత్యభామ గడుస౦3గను, సమయ 
స్ఫూర్తి గందిగన్లు చి(తీంపబడినది, జొందిన తీ, 
రుక్మీణీల కంటె తానధికురారిగ నుండవలెననెడి 
ఆమె కోరిక స్పష్టమగుటచే నిటి ఆమె నపత్నీ 

మాత్సర్యము వ్యక్త మగుచున్నది అమె ఛ్రీకృష్ణు 
నితో జరిసిన సంభాషణను దిట్ట చూడ, నాకనిని 
తన విధేయనిగ మలచుదున్న జాణ అనియు 
అభిస్య కృ మగుదున్నది, పారిజాత వృక్షమును తన 
గృహోలంకొరముగా చేయమని అడుగుటలో ఇంతకు 
పూర్వము శచీదేవి చేసిన అననూనమును మనసు 
నందుంచు కొనినది, పారిశొత కుసుమములప 
బిదుబగ వృక్షఘునే తీసికొని 'వెళ్ణినచో తనప 
పారీజాతములు లభించుటయేగాక శచీదేనికి ఆ కుసు 


మము లింక లభ్యము గాననియు నెంచుటనలన నామె 
(ధ్రశీకొర వాంఛ వెల్లడి యగుచున్నది, 





Lohan న nen wean ee wa na 


క విళ్ణు పురాణము = అం = అధ్యాయము షః 
కోకను 28, 


“సంస్కృతాంధ్ర సాహిత్యములలో సత్యభామ” 21 


శచీదేవి చేతలలో సత్య నవమానించిన విష 
యము విస్తు పురాణము ననుసరించియే యున్న 
(బ్రహ్మ పురాణము నందును నిళ్లు వర్థి ంపబడి నది. 
కాని ఈ విషయమును ఆం(ధీకృక విన్లు పురాణము 
నందు సూరనయ్కు భాగవత పురాణము నందు 
పోతనయు పేర్కొన లేదు. 


శ్రీకృష్ణుడు పారిజాళ వృతమును 'పెకలించు 
చుండగా వనపాలకు ఒడ్డుపడి, “ఆ వృక్షము దేవేం 
(ద్రుని పత్ని యైనశచీ దేవి సంపద, గాన మీరపహరింవ 
దగదని పెక్కు. విధములుగి 'పల్కిరి. అంత సత్య 
మిక్కిలి కోపముతో “ఈ పారిజాళమునకు శచి 
యెనతె? శక్రుడెవరు?” అని వారికో నిరసనగా 
మాట్లాగినది. 


-ఇటి సత్యవ ర్లనలో అహంభావము సుస్పష్టమగు 
చున్నది. మరియు నామె వనపాలకులతో శచీదేవితో 
చెప్పుమని ఈ విధముగా పల్కినది. “నీవు సీ భర్తకు 
పీయురాలివేని నా భర్త గావించు పారఠిజాతాప 
వారణము నుండి నిరోధింపము” అనుటలో నామె 
గర్వాతిశయము వెల్లడి యగుచున్న ది. ఇట 
(శ్రీకృష్ణుడు సత్యభామా విధేయుడే యనుట స్పష్టము. 
కావుననే ఆమె కోరిక ననుసరించి పారిజాత వృక్షమను 
అసహరించెను. మరి శకుడు శచీ విధేయుడగునా, 
కొదాః యని సత్య (ప్రశ్న. 

యుద్ధము నందు పరాజితుడై పలాయనము 
సాగించు శకునితో సత్యభాను “లోశకేశ్వ్యరా! శచీ 
భర్తలైన మీకీ పలాయన ముచితము కాదు. తన 
యింటికి వెళ్ళిన శచీదేవి మన్ననమై నన్నాదరింన 
లేదు...కొవున నేను నా భర్త గౌరిన ప్రకటనార్థము 
యుద్ధమును కల్పించినాను. ఇతరుల సొ శ్తెన యా 
పారిశాత వృతమును (గహీంచి వెడలవలపిన అవ 
సరము నాకు లేదు...” ఆని ఫల్కినది. 


ఇట సత్యభామ శచీదేవి తన కవమానమును 
ఛేనిన విషయమును, అవసరమగు , నంశనరకు చెప్ప 


సొందర్య 


లేదు. ఆమె పారిశాత వృక్షమును కోరుకున్నది 
కేవలము శచీదేవి గర్వ భంగమునకే. శచీదేవి తన 
విషయమై దేవేంద్రుని బాహుబల దర్చ 
విషయ మై గక్విష్టియెయున్నది. ఈ రెండు విషయ 
ముళఫో "సర్శథాము శచీ దేని శే కేమాతమును తీసిపోవు 
నది కాదు ఈ విషయము శచీదేవికిని తెలియును, 
తెలిసియు తన్నవమానము చేసినది. కావున సత్య 
మ ్రతీకాంము నీ విధముగా తీర్చుకున్నది, 
త్యకు దలయునది ఇంతవరకు మాత్రమే. అందు 
లకే సరాజితురై పలాయనము సాగించు దేవేంద్రుని 
పిలిచి పొరజార వృక్షమును తీసికొని వెళ్ళమని 
పల్కినది 'ఇవరుల సొ త్తెన పారిజాత వృక్షమును 
(గ్రహించవలసిన అవస ము లేదు ....” అనుటలో నామె 
సంప్కారిము వెల్ల డియగుచున్నది. 


శ 


న్న్న 


కే ఆం/ధీళ్ళ లొ బీడు వురాణము . 
ల్‌ 


18 న శతాబ్ది ప్రారంభమునకు చెందిన వెన్నెల 
కంటి సూరిన "విష్ణు పురాణము" నాంధ్రీక రించెను, 
సూరన యీ ఆంధ్రీకరణ విధానములో అవసరమగు 
తావుల పెంచియ్కు అనవసరమగు తావుల కుదించియు 
రచించెను. శచీదేని సత్య నవమానమును చేపిన 
విషయమును ఈతడు పేర్కొన లేదు. 


సత్యాకృష్ణులు అడితికి కండలముల నొసగి 
ద్వారకకు పోవుచుండ, ఆటగల పారిశాత వృక్ష 
మును చూచిన సత్యభామ శ్రీకృష్ణునితో, “మీరు 
దేవేంద్రుని కంటె నున్నతులు. మ పక్నినైై న నేను 
శచీదేవి కంటు నధికురాలిగా నుండవలెను గాన ఈ 
పారిజాత వృక్షమును నా ఉద్యానవనమునంధు నిలిపి 
నచో రుక్మిణి, జాందివత్యాది సవత్నులలో కూడ 
శోభించెదను ” అని పల్కినది. ఆంత కృష్ణుడు 
వృక్షమను పెకలించి గరుడునిపై నిడుకొను ప్రయత్న 


1. విష్ణపురాణము-అష్టమా శ్వాసము, 105. 145 m= 
40 గద్య పద్యాలలో గలద్గు, 


22 నవభారతి 


ములో నుండెను, అంతలో దేవపాలకులు వచ్చి, ఈ 
విధముగా చేయుట తగదని పలుకగా వారికో సత్య 
భాను సరుషో క్తులు పల్కిన విధము విస్తు పురాణము 
వందువలెనే యున్నది, ఇందు చేవేందు డోడి 
పోయినపుడు సళ్యభామ ఏ మియును మాట్లాడను. ఇట 
వేరొక విధముగా కథ మళచబడినది, యుద్ధము 
నందు తుదకు (శ్రీకృష్ణుడు సుదర్శన చక్రమును 
(గహించగా నర్వ భూతములును కల్ల డీల్లును, అంత 
ఇం దాణి కౌరి చెంతకు వచ్చి, అకనిని సం స్తుతించి 
భర్త షభిక్‌ పెట్టుమని వేడుకొనుట, పిదప కృష్ణుడు 
దేవేంద్రునితో “ఈ పారిజాత వృక్షమును ఇచ్చినచో 
నీ నంపదలు తరిగిపోవునా?” అనియ“ఆయినను దానిని 


సత్యభామ కోరిక మేరకు (గహీంచి వెడలు చున్నా 
ననియు చెప్పును, 


సత్యభామ పారిజాత వృక్షమును ఉచితాను 
చితముల లేకండ కోరుట _అనొచిత్యముగ 
మన్నది. సారిజాతమనకై ఇం ద్రాణిని దేవేంద్రుని 
తనుకు లోబిడునట్లు చేసినది, శచీదేవి కన్నను కానే 
అధికరాలిననియు, తన భ _ర్తయే సకలలోక (గ్రామణి 
యనియు చెప్పుటలో నామె నహంభావమే వ్య E 
మగుచున్నది, మరియు “*సవతు లెల్లరు నా తోడ 
నవతుగార” అనుటలో నామె సపత్నీ మాత్సర్యము 
వెల్ల డియగుచున్న ది, 


సూరన మఘూలమును యథాతథముగ నాం ధీక 
రింవక ఈ విధముగా నేల రదించెనో శెలియ 
జీన్నగది,' ఇందలి సత్య చవలమతిగా, సంస్కార 
శహాతరైన తరుణిగ గోచరించును. 


పాతి వోఆకమే ; 


౪ ఒకందలి పారిశాతానహరణ వృ శ్రాంతమును పరిశీ 
లించినచో సశ్యభాను ఫొందర్యవతిగ, అభిమాన 
వతిగ, సనత్నీ మాత్సర్యము గలదిగ గోచరించును. 
తరువాత! ఉరిగెడు షుణ్యక వ్రతమును బట్టి చూడ, 
ఫరఫారభావినగ, వ శ్రీవక భే క్థురాభిగ, శ్రీకృష్ణుని 


యందు మిక్కి. లి అనురాగము గల శ్రీగ తెలియును, 
కొని పారిశాతాపహరణ వృత్తాంతము మేరకు అనగా 
పారిజాత నృక్షము భూలోకమునకు వచ్చునంతవరకు 
మా [తమే “పారిశాతాసహరణి నామము సార్థ క్యము, 
కావృుననంతవరికు మా(క్రమే నిట పరిశీలింపబడును, 
దానినిదిట్టి చూచినచో సత్య అహంభావినిగ గోదరిం 
చినదనియే చెప్పవలెను. 


ఇందు [వ్రతోద్యాపనో తృవనము చేసికొను రుక్మిణి 
గృహమునకు నారదుడు పారిజాత పుష్సములత్లో 
వచ్చి, శ్రీకృష్తున కీచ్చి దానిని క నుసన్నలతో 
రుక్మిణి కిస్పించినట్టున్నది. మరియు నాతడు రుక్మిణిని 
స్తుతించ్చి మానవతులైన సపత్నుల కించపరచుచు 
పల్కెను 


నారదు డాడిన మాటలను విని సఖీజనులు వేర్వే 
రుగా తమ తమ దేవేరుల శకెరింగించినారు. విషయ 
మును తెలిసికొన్న రాణు లందరు రుక్మిణీ దేవి 
సౌభాగ్య గరిమ సంతసించిరి. ఏ విధముగను ఆ 
భాగ్యము తమప దక్కలేదు గనుక, దక్కిన 
వారిని చూచి సంతోషించిన ఆది దక్కీనంత ఫల 
మనుకొనిరి. కొని రూస యొవనాది సంపదలందు 
రుక్మిణి కేమాత్రమును తీసిపోని సత్యభామకు 
మాత్రము ఈ విషయమును వినిన వెంటనే అభిమాన 
ముఫొంగినది, 


ఆమె కోసమునకుగల కారణములు: (1) శ్రీకృష్ణుడు 
పారిజాత పుష్పమును తన కీయనందుకు, (2) నార 
దుడు తన సవతియైన రుక్మిణీదేవి గృహమునందు 
తన్ను కూలనాడినందులకు, () నారదుడు తన్ను 
తూలనాడు సమయమున ్రీకృళ్ణు డాతని మాటల 
కడ్డు చెప్పనందులకు, (4) ఈ విధముగా పారిజాత 
మును ్రీకృళ్ణుడు రుక్మిణికి నొనంగెమ కనుక, 
మును ముందు పూర్వముసలె తాను “కృద్ణుడు సత్య 
భామా విధేయుడే” అని పావాసించి చెన్పుకొన లేని 
విషము కంకి ఏర్భడినందులకు, {5) ఈ కొర 


“సంస్క్య్బృతొం[ధ సాహిత్యములలో సత్యభామ” 28 


ముగా ఆత్తగారి ముందు, తోడి సవతుల యెదుట 
చులకనగా గుర్తింసబడుదు ననెడి యూహచేతను, 
(6) (శ్రీకృష్ణునకు నిజముగా తనయందు (పేమ 
యుండీ యండకపోనచ్చు ననెడి ఆనుమానము 
చేతను _సత్యభామకు అభిమానము దెబ్బతినినది. ఇవి 
యన్నియు తలంచుకొనిన కొలదియు అమె కోప 
మతిశయి ంచినది, 


అభిమాననతిమైన ప్రీ కిది నిజముగా గాఢమైన 
దెబ్బయే. ఈ విధమైన దెబ్బకు తట్టుకొనలేక, 
వైరాగ్య మనవ్వినియైె, తుదకు బేలయై, ఊహ 
లన్నియు నిజమగు పరిస్థితి రాకపూర్వమే నిష్క9 
మించవలెనని నిర్ణయించుకొని తపస్సునకై తన 
కనుజ్ఞనిమ్మని (శ్రీకృన్లుని వేడినది. ! 


ఇట సత్య పాత్రను పరిశీలించినచో నొక విధ 
మగు సానుభూతి యడయించును. శ్రీకృష్ణునకు 
అష్టమహిషులు గాక పదునారు వేలమంది గోపికలున్నా 
రనియుు అందు తానొకకె ననీయు సత్యకు తెలి 
యును, తానే విధమగ శ్రీకృష్ణుని యభిమానించు 
చుండెనో అందరు అదేవిధముగ ఆరాధింతురనియును 
తెలియను. కాని సత్యభామ తాను రాచపుత్రినవియు, 
సొందర్యవతిననియు, (శ్రీకృష్ణునకు గల సతులందరి 
లోను అతనికి తనమీదనే అధిక (పేమ గలదనియు 
తలపోయు వ్యక్తి. ఇంతియగాక దానికీ తగిన విధ 
ముగనే (శ్రీకృష్ణతును తానందరు సతులకు పతియే 
యయినను నాతడు సత్యాపతిగనే (ప్రసిద్దుడయ్యెను. 
తన్మూలముగ సత్యకు గర్వాతిశయము పెంపొంది 
నది, అందువలన అమూల్య వస్తు వేది యయినను 
(శ్రీకృష్తుడు తనకే ఈయనలెనని భావించెడిది. కొవి 
ఇప్పుడు దానికి విరుద్ధమగ పారిజాతమును రుక్మిణి 
కొసంగుటతో ఈర్ష్యాకువై సహింసబేక పోయినది. 
ఈ విషయమై పొర్వాపొర్యముఖ నేమాతము ఆలో 


|, ఫొరి, న. స, అ, 00. 2500. 


చించినను ఆమె జాధపడ ననసరమ లేపండెడిది, ఏ 
విధముగా నన ఆతడా సమయమున రుక్మిణీదేవి 
గృహమునం దుండుటచే (శ్రీళృత్తుడు ఆ పుష్పమును 
సత్యభామకే యాయవలెనని సంక లించుకొ వినను, 
అది సభ్యత కాదని యెంచి రుక్మిణి కిచ్చియుండ 
వచ్చునని. ఈ విషయమునకే అయినచో నత్య 
భామయు తోడి సవతుఃంవఠె సంతో షించెడిది. కొనీ 
తరువాత జరిగిన వీషయమును గురించియే ఆమె 
కోప మతిళయించినది, 


సొధాంణ శ్రీకి అయినను తకును పరుల 
యిండ్లలో తూలనాడినను, ఆ సమయమున తమను 
(పాణాధికవణిగా (పేమించెడివారు ఆటనే యుండి, ఆ 
విషయ మె ఏమియు మాట్లాడక యు.డ, ఆ సరిగతి 
తమకి తెలియగా, సర్వసాధారణనుగా కోపమా 
వచ్చును. ఇక సత్యవంటి మౌనవతి సంగతి వేరుగ 
చెప్ప నేల? 


దుఃభించుచున్న సత్యభామ కడకు శ్రీకృష్ణ 
డేతెంచి, అన్ని విధముల నోదార్చుచు బుజ్జగించగా, 
చివరికి ఆమె అతని (క్రీక్యడు డొనరించిన 

ఖా 

కార్యము లన్నింటిని చెప్పగా 2 నార డామెకో, దేవీ! 
ఒక్క పారిజాత పుష్పమును గుగించి దుఃఖించు 
"పందులకు? నీకు పారిజాత వృతమునే తెచ్చి యిచ్చె 
దను” అని చెప్పెను. అంత నామె తానా కణము 
వరకు పడిన బాధనంతటినీ విస్మరించి, తన సొఖభాగ] 
గరిమకు నంతయు నుప్పొంగినది 

ఇట సత్యవ ర్లనలో చిన్నపిల్లల తీరు స్పష్టమగు 
చున్నది. (పియవస్తు సంపాదనకై ఆగడము 
లెన్నియో చేసి, ఆవి యన్నియు కప్పులని తెలిసియు 
తన (ప్రయత్నమును విడనాడక ఆన గ్తువునకై 
ఆరాటపడి విజయమును సాధించిన సాధ్వీ లలామ 
సత్యభామ. 


గ హారి వ్‌, స థ, గ్‌, lait 
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సంస్కృత హరివంళమును ఎత్టా(పెగడయు, 
నాచన సోమనయును ఆంభధ్రీకరించిరి. సోమన 
శృంగార రసాభిలాషి. కొని శృంగార రసాత్మక మైన 
పారిజాతాపహరణ గాథ నాత డాం ధ్రీకరింపలేదు, 


* అజ్జన ఆంభీకరించిన వొరివంళము నందీ 
వృత్తాంతము, పోతన భాగనకమనందలి పారి 
డొతాపహంణ వృత్తాంతము వలె సంగహముగ 
గలదు. అతి రసవ ౦త మై పాఠకులకు హృదయాపహ్లా 
దమును కల్లించు నీ కథను ఆతడు మూలానుసార 
ముగ నేల ఆం ధీకరించలేదో తెలియ కున్న ది. 


ఇందు నరకాసుర వధానంతరము (శ్రీ కృష్టనత్యలు 
దేవలోకమున కరిగి కుండలములను ఆదితి కిచ్చి, 
పిమ్మట దేవలోకమున గల నందనోద్యాన వనమును 
ఆలోకించుచుండ నట పారిడొత వృక్షమును చూచి 
సత్య ఆకనితో, ఆ సృతమును కావలయునని ఆడు 
గుట, (శ్రీకృష్ణుడు ఇంద్రాది దేవతలతో పోరాడియ 
ఆమె కోరికను నెరవేర్చుట గలదు, 


ఇట సత్య పా చిత్రణలోను, తన్మూలముగ 
కృష్ట పొ తకును అనౌచిత్యమ సంభవించినది. 
ఎజ్జన - సంస్కృత హరివంశములో వలెనే గాని 
లేక విష్ణు వముపురాణముళో వలె గాసీ సత్య పాతను 
చికించినచో, ఆత డాంధ్రీకరించిన భాగము 
స్వల్పమే ఆయినను మనోహరముగ నుండెడిది, 
అట్లు కాని పక్షమున సోమనవలె ఆ వ్య తాంతనును 
వదిలివై చినను బాగుండెడిది, 


tof వౌ బో ల్‌ శ్రురొణము ; 
ఇందీ వృత్తాంతము నాలుగు కోక ములలో 


(ప్రస్తావించబడినది. [పధానమఃగా శ్రీకృష్ణుడు పారి 
జాతాసహరణము గావించి శని గర్వము నణ 





1. హరివంశము - ఉత్తర భాగము చతుర్థాశ్వాసము 
218 fo జో=14 సద్య నద్యాలలో గదు, 


నవభారతిీ 


చుట, సత్యభామా మనోవాంఛితమగు “పుణ్యక 
వ్రతము నామెచే చేయించుట అను విషయములు 
మాము చెప్పబడినవి. పుణ్యక (వత (ప్రసావన 
ఇందుండుటచే నీ పురాణము “హరివంశము ననుస 
రించెనని భావించుట జరిగినది, 


నంది తిమ్భున = పారిశాతాథవొర్‌ణ (వదింభ్‌యు 4 

సంస్కృత హరివంశములో సండెండు ఆధ్యా 
యములలో విపలముగ నున్న సారిడాతాపసహరణ 
గాథను (గ్రహించి, కాన్యోచిత మైన చిరు మార్పులు 
చేసి, తిమ్మన తన కృతిని ఒక స్వతంత్రమగు 
లలిత మధుర (పబంధముగ తీర్చిదిద్దెను ఆటుల 
చేసిన మార్పులలో కథానాయిక యగు సత్యభాను 
యొక్క మాన(క్రోధములను వర్ణించుట స్వతంత్ర 
మెన (శ్రేస్టళర మైన మార్చు, 


ఇందు నారదుడు దేనలోకను నుండి పారి 
జాతమును తెచ్చి శ్రీకృష్ణునకిచ్చి కనునన్నల 
ద్వారా రుక్మిణి కిప్పించినట్లున్నది. కలహాననుడీ 
సూచనమ ద్వారా కలహ వీజమును నాెను.దిన్య 
సౌరభములను వెదజల్లు పారిజాత కుగుమమును 
సత్యభామా విధేయుడు రుక్మిణి కిచ్చెనన్న పరిజాస 
ముకో సత్యభామ ఈర్ష్యా కషాయితర్లై కోపసదనము 
చేరినది, అనరాధమును మన్నింపుమని పదములపై 
వ్రాలిన అభిలలోక వంద్యుడగు (శ్రీకృష్ణుని శిరమును 
వామ సాదనుతో తొలగ దోచినది, సిదన శ్రీక్కము 
డామె నోజార్చుచు పారిజాత వృక్షమనే శెచ్చి 
యిత్తునని వాగ్దానము చేయగా మురిసి గతమును 
మరచినది. 


పారికాతానహరణనునట్‌ మూలకొరణము సళ్య 
స్వభావము. ఈర్ష్య, మాన క్రోధముటు, పట్టుదల, 
సవతుల యెడ అసహానము, “చక్కని జోననంచు 
నెల జవ్వని నంచు జగంబులోన బేళిక్కిన దాన 
నంచు బతియెంతయు సాకనుర కుడంచు. ఒ.కొంతట 
గణీంచదు” ష్ణ లక్షణమ్సుతు. గధ సత్య య స్యోధీన 
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పతిక. ఆంహకొరిణి. భర్తను గాఢమాగ (పేమిం 
చిన స్రీ. ఈ (ప్రేమను పరులు వంచుకొనుట యను 
నది సహీంపలేనిది. ప్రాణనాథునకు తనపై నుండు 
(ప్రేమ తరగిపోవు చున్నదను భయము చేతనే 
యింతటి సంక్షోభమునకు గురియెనది, రుక్మిణి 
ఎడగల ఈ శ్రే పారిజాతము కొవలయునని పట్టు 
బట్టినదే గాని నిజమున కామెకు ఆ పుష్పము 
నందంతగ వాంఛ యుండియుండక పోవచ్చును. 
ఆ ఈర్ష్య చేతనే తాను రుక్మిణి కన్న నధికురాలినిగ 
నిరూసించుకొనుటక్షై భర్తతో దేన లోకముపై 
దండెత్తి పారిజాత వృక్షమునే సంపాదించినది, 


సత్యభామ సౌందర్యవతి. అంతకు మించి 
ఆభిమానవతి, ఆందులకే అందరిక న్న నెక్కుడుగా 
శ్రీకృష్ణుని మనస్సును చూరగొన్నది. (శ్రీకృష్ణుడు 
తనకే కావలెనవి కోరుకున్నది. అతడిని, ఆతడిచ్చు 
బహుమతులు అన్నియు తన స్వంతము కొవలయు 
నని ఆశించినది. చెలికత్తె చెప్పిన మాటలను విని 
ఆశ ఫలించక పోవుట వలన “.... వేటువడ్డ యుర 
గాంగనయుం బలె, నేయి వోయ భగ్గన దరికొన్న 
భీషణ హుళాశనకీల యనంగ లేచి...” గద్గద 
కంఠముతో, “ఏమేమి కలహాశనుండచటికై 
యేతెంచి యిట్లాడెనా యా మాట ల్చెవియొగ్గి 
తా వినియెనా యా గోపీకావల్లభుండే మేమాడెను 
రుక్మిణీ సతియు”... అనుచు కోధావేశ పరవశయై 
పల్కి_ నది, 


సర్వ సాధారణముగా కోపమును పొందిన వారు 
మర్యాదను జాడ విస్మరించి, ఎదుటివారెంతటి 
ఉన్నతులై నను, పూజ్యులై నను లెక్క సేయక 
చులకనగా మాట్లాడుదురు, సత్యయు నిట నంకే 
చేసినది. (శ్రీకృష్ణుడు గోపికా వల్లభుడవియు 
నారదుని కలహాశనుడనియు మాట్లాడినది, మరియు 
ధుక్మిణీ సతియు ఏమి మాట్లాడెను ? మైోమాటమ 
బేక నిజము నెళిగించనున్నది. నాధధుడు, 


బ్రీకృస్తుడు ఏమి వచించిననూ నామెకు లెక్క 
గాదు. రుక్మిణీదేవి ఏమి యన్నదో కావలయును. 
ఇది స్రీ సహజమైన స్వభావము. “మొగుడు కొట్టి 
నందులకు కాదుగాని తోడికోడలు నవ్వినందుకు 
ఏడ్చిన” దను లోకో క్రి ఇట సత్య సుందరముగ 
నొప్పినది. సత్య అభిమానవతిగదా! ఈ విషయము 
ఆమె మాటల వలననే వ్య క్రమగుచున్నది. 
శ్రీ కృష్ణుడు రుక్కీణికి పారిజాతము నిచ్చెనని చెలి 
ముఖమున విని.,,, 


“హా చెవుల న్వినంబిడియ (బాణము దాల్చెద 

యేన నింతగా 
నోచితి నింక నెట్టిని కనుంగొన నెమ్మెయి నున్న 

దాననో,.” 1.81 
అని రోదించినడి. ఇట నామె అభిమానము దెబ్బ 
తిన్నదని స్పష్టమగుచున్నది, ఇక (ప్రాణములతో 
నుండుట అనవసరమని భావించినది. మున్ముందు 
ఇంకేమి సంఘటనలు వినవలసి యుండునో కదా 
యని చింతించినది., ఇవ్విధమెన ఈమె చింతన 
సమంజసముగ నున్నది. ఎందువలననగా “కలలో 
నైన నవ్వులకెన నామాట జవదాట వెజచునో 
చంద్ర వదన; యే పదార్థ ంబు నా యెదుట(బెట్టక 
మున్న యెవ్వారి కొనగ(తు" అని శ్రీకృమ్లుని 
విషయిక ముగా మిక్కి. లి నమ్మకము కలిగి యుండె 
డిది. ఇప్పుడీ విధమాన ఆ నమ్మకమునకు భంగము 
వాటిల్లగా నామెకు కల్లిన అవమానము, కోపము 
చెప్పలేనిదని భావించవలెను. 


రసజ్ఞ రాజ శేఖరుడయిన ఢ్రీక ఎషుడు సత్య పాద 
తాడనమును తనకొక మన్న నగనే (గహించివాడు. 
ప్రియసఖివి ప్రియమార ఓదార్చ సాగెను, కాని 
ఖండితయగు నత్య (శ్రీకృష్ణుని తూలనాడుట మాని 
నది కొధు, ఈ సందర్భమున ఎన్ని అనునయ 
వాక్యములను పల్కినను నామె లెక్క ంచునదిగా 
లేదు, ఆ రనికని ఓదార్నును సట్టించుకొ నకుండ 


లీ నవభారతీ 


“మానంబె తొడవు సతులకు, మానమె ప్రాణాధి 
కంబు మాన మఖిల సమ్మానములకు మూలంబగు 
మాన రహితమైన (బతుకు మానినికేలాః” అని 
విలపించినదీ మానిని, మాన రహికమైన (బతుకు 
Fag వ్యర్థమని, ప్రాణత్యాగమే మేలనుటలో 

సత్య ఎంతటి 'అభిమానవతియో స్పష్టమగుచున్నది. 
ఈమె యింకటిదని యెజింగిన వాడగుట చేతనే 
శ్రీకృష్ణుడు “అరదము నెక్కి. కేతన పటాంచల 
మైన శాల్మితో సత్యభామ సముదంచిత కొంచన 
సొధవీధికి వచ్చినాడు. పిమ్మట పారిజాత వృతమునే 
తెచ్చియిచ్చెదననిన గాని శాంతించినది కాదు అంతటి 
అభిమానవలీ సత్యామానిని, 


సత్యభామ గర్వాతశయ ము ఉట్టిపడ (ప్రవర్తించు 
ఘట్టముణను లేక పోలేదు, శ్రీక వుడు సత్యభామా 
సహితుడై వై జయంకమున శేగినపుడు అటగల 
పారిజాత వృక్షమును సత్యో దేవి కోరిక మేరకు సెక 
లించు చుండగా నచటి వనపాలకు లడ్డుసడి అట్లు 
జేయుట తగదని పలుకగా, వారలకు నమాధానముగ 
శ్రీకృష్ణుడు సలుకబోవ నాకని వారించుచు సత్య 
భాను కౌనే గర్వాతిశయమా మీజగ వారలతో నిట్లని 
నది... “వినుడు సురేశ్వరు వనపొలకులు వారి (బొడ 
మిన యీ దివ్య భూరుహమున కిం ద్రాణి యెన్వతి 
యం|ద్రుడు నెవ్వడు ....” దీనం బట్టి చూడ ఆమె 
ఆహంభావిని యనియు న్య ర్రమగుచున్న ది. 
వర శ్రురొాణయు : 

వళ్లు పురాణము నందు శచీదేవి సరోకనుగ 
నత్య ననమానము చేపినట్లు గలదు, అండ సూచ్య 
పాయముగా నున్న ఈ షయమ “పద్మ పురా 
అమ' నందు మరి కొంచెను' విపుభీకరించటిడి నది. 


ఇందు శచీదేవి అహ్వానమపై సత్యభామ పారిళీ 
టీకి వచ్చినది. ఆ సమయమున శక్ర ((ీరేసితు 
లైన చేవ కింకరులు పారీజొర సుమహలన్‌ తీసీ 
కోపివచ్చి ఫన్లీ వేపి 'కీచ్చిర, ] అనడు *చీడేవి, 


“మానవ స్తీ టై యెన సత్య పారిజాత పుష్పములగు 
ఢరింప నన ర్లురాలని యెంచి” అమె కందొక్కుటి 
యైన నీయక ఆమెను కించ సరచుచు తానే అన్ని౦ 
టిని ధరించినది. 


ఇట సత్యభామ శచీదేవి వలన (ప్రత్యక్షముగా 
నవమానము నొందినది ఆ అవమానము వలన 
కల్గిన కోస భాంముతో (శ్రీకృష్ణుని నుద్దేశించి, 
“ఓ యదు (శ్రేస్టా : శచీదేవికి పారిజాత పుష్పముల 
వలని గర్వ మధికముగా నున్నది. ఆందొక్కటి 
మైన నాకీయక తానే అన్నింటిని ధరించిన”దని 
ఆరోపించుటలో సూచ్య పాయముగా ఇకపై ఆ 
పుస్నములు శచీదేవి ధరించుటకు వీలుగాని విధముగా 
అ వృక్షమునే సారింసనలెననెడి విషయము ధ్వనించు 
చున్నది. ఈ ధ్వని గర్భిత విషయమును ్రీకృష్ణుడు 
(గ్రహించిన వాడగుటచే వెంటనే పారిజాత వృక్షమును 
గరుడునిపై పెట్టినాడు. 


“పొరిజాత నృకమా'ను కొవలయు ననెడి తన అఖి 
ప్రాయమును సూచ్య ప్రాయముగ సూచించి తన 
కోరికను నెరవేర్చుకున్న సత్యను * నెటజాణ” 
యనియే చెప్పవలెను, 

భి/(తఖారలము * ధర్మన్న వద్య్మసరాణనణ నాధా 
రముగా గైకొని, తన కొవ్యమునందు వృ ్ర్తాంత 
(ప్రాముఖ్యత మేరకు దాని నభివర్డి ంచెను, 1 “ధర్మన- 
చిిళభారతము' నందు సత్యభామ మాననతిగ, అమా 
యకరాలిగ చిత్రింపబడినది, 


శచీదేవి పారిజాత పుష్పనజలలో నొక్కటి 
యైనను నత్యభామ కీయక, తానే అన్నింటిని ధరించి 
నది, మరియు అవి దేవతా సంబంధములు గాప్పన 
మానవ స్త్రీల కీయరాదని కించపరచుచు పల్కెను, 
సత్యభామకు శచీదేవి ప్రవ ర్తృనవలన, మొటలనలన 





1. చిక్రభారతము. 5న ఆశ్వాసనఃలో 18 గద్య 
వద్యాలిలో గలదు, 64-101. 


“సంస్కృృృతాంధ సాహిల్యములలో సశ్యభొమొ” న్‌ 


రోషము హెచ్చినది, ఇట స) 
స్రీకి అయినను రోవము పచ్చి కీరను. అందును 
అధిమానమునే ప్రాణముగా గల్లి 5 
యడుగ నేం? ఒవతియైన సి 
శీఘ్రమే లి ఏ గృహము కేతెంచి, “ఈ ఎను కో 
మజ వేడి మౌటకై గాసి ఎనుదె,' 


ఖ్‌ 
లైల 
శ 


శ క! 
సం నొప్పా 


న్మద్‌ వ వహ్‌ కాంచి పో 


స్య ఈవిధముగా దుఃఖించు సమయమున 
శ్రీ ము డరటదించి, ఆమెను లాలించి, బుజ్జగించి 


దుఃఖ కొ.*మును అకుగగా, అమె ౫ పాశము 
మ3ట అప్పుడే గో ఎగినట్లు = “ల ముగ. 
ముషృుము గంద కోమల నూకిన న్లూరము( 


(గోలుచు కోయిల పిల్లయో'” 
నిది. పిమ్మట హం, “ఇందుదేవి మానని కొంగ 


యనునటుగ దరోపించీ 
జ 


నని పారిజాత సువమము ౫” నీయలేవ* చెప్పినది 
ఇట నళ్య వ “సర వీ అమాయిక బాం తీరు గోచర 
మగుచున్న ౫ 


కమ ఎదుటే *మకీయ: ఎకరె న నేడెన వగు 
pra | 


br దు;ఖింతురు, అ సమయమున మొగటగా నారిక్‌ 
కొ'వల్సినడి చల్ల ఓ త 
కుండ ఆన౦ లివారు (గ్రహించిన వుప్పు ఇట సవ్య 
(ప్రవర్తనతో నీవిధమై పిల్లల 

చున్నది. దుఃఖించుచున్న సళ్యసు శ్రీ ్బత్తుడు 
అనునయించి కాంణము నడిగిన పక న్ముటనే చెప్పినది 
గాని తనంశటగా తాను చెప్పలేదు (భీస్వవుడు 
కొరణ మడుగగనే దుఃఖ స్‌ ర. ఆ 
పిదసనే చెస్పిసది, అదియును “కోయిల పి్లుపిలె' 
నేడ్చినదని క వి చెప్పుటలోను నిట “చిన్న పిల్లవలె' 
అను విషయము స్పష్టమయిసది. “ఇం(ద్రుదేని పారి 
జాత మహీజ పుష్పముల సీయదయ్యె, మానవకొంం 
వీవనుచు నన్ను నేవగింపుచు( దానే వహించెను” 
అని ఆఅఆరోపించు "అంతయు ముద్దుగ నున్నది 
మరియు ఆరోపణ చేయుటలోని సాగు కన్నులకు 


కట్టినటుగా వర్ణింపబడినది, పిబ్లలీ విధముగ ఆరో 
సించినిపుడు వెంటనే వారిని డగ్గుకి తీసికొన ఓదా 
ట్స్‌ సాశూన్య విషయము ్రీక కృష్ణుడును ఆ 
విధముగనే చేసెను, ఆమెను జ్ర. కోగిరిలోని 
తీసికొన, కన్నీటి తుడిచి, 
కొనన దోపి. గొలుసులను చక్కగా స సరిజేసి, 
జారిన పై టను చనుని శేయిపై వేసి, ఆమె మోమును 
సం మ 


చిక్కువడ్డ కు తుముంను 


చేతితో" వెత జే, 
డామెకో “నూగివ సతవని నిన్నవమానము చేసి 
శచీదేవి నవీన వారిజార కు మముల నీయ లేదుగా? 
పారిజా. నొదపమునే గొనవచ్చి నీ యుద్యాన వన 
పర్కాను సత్యకీ కొనల్సినవి ఆ 


పిదప (0 యు 
ORY 


పొరిజాల కు మములు మా, మే కాని ఆమె అకని 
ముదు సతీమణి కదా! కారణ *హిశమూూ తన 


(4 


భా సోదరుని యింది అవమాసంసబడుం, భార్య 
యం దనుక క్తి గల ఏ మగడునూ హర్షి ంచడు. 
హర్షి ౦చ ౦చ లేడు. అందు :కే సత్మాపకి పారిజాత పుష్ప 
ములే కాదు ఆవృకమునే తెచ్చియిచ్చెదనని 
చెప్పెను, 

ఇందు సర్యభామ పాడ్‌ స్వ ఆందరికినీ ఒక 
విధమగు సానుభూతి యదయించును. పొరిజాత 
వృక్షము '*మెకీ ంభించినపు ఖ మనకి ఆమె న కన 
పట్ల సముచిలళ భావము కల్లును, ఇద సతాం ముల 
దాంపల్య పధుఎమను దళగ్శన మనోసాకముగ వర్థిం 
చెను. ఈ ఓదార్పు మూంముో లేదు. ఇట నీరడు 
విషయమును పెంచి సళ్య గాత బొన్నక్యమును 
మనోహఎముగ తీర్చిదిద్దెను, 

ఇందు "= ్యభామ శ్రీకృమ్లుని భార్యామణీగ 
చిత్రించబడిసద. ఆ విషయము, “ఆ హరి (ప్రియ 
యడట నింక...” అని యనుటలోను, “ఆ రినుణీ 
శిరోమణి వియంబున...” అని యనుటలోను “తన 
కొంతామణి సత్యభామకు వినోద [క్రీడకై దేపతోల 


షొరిడాశమును నురౌఘం7ం గౌ 


Ou 


నివాసందిగు 
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సుప దించి ననుటకోను నిది 


# 
చోగి 
[గ 


పన్ఫువు ఆమాయుమగ ప్రవ 
సన్లు ధద్మశటే. లొలిసారిగ 
డం సంశయము చేసీ 
దళ్ళకుడ య్యెనని భావింప 


ఖా 
సగ 


ష్‌ 


ఈ రరిగా పురాణము యందు pe 
(దు సఖ్య సౌ (అమ్‌ ere 
నచో నామె సందండి అభిమాసపం pes 
సృష్టము వీవు బ్రహ్మ పురాణముంందు, హారీ 


స 


క 


సం 
wad 
ళు 
k 


wr 


సంఘము సము, ర్ముని ('బంధమంగు ఆమె 
అహంధాన.., నప పొల్చ్యుము గగ 
చీ ఓంబోదిషజరి, భాగప ల, (బిహ్మా వై వైవర్త పరొ 
ఉముంందు జట్లినే హరి వంశమునందు సభామ 


సంస్కార ఒహొ! స వనము వెల్లి డియగుచున్న ది, 
సద్మ పురాబమున౦ము సటకా గొ స్త ౦సబికిన 


సత్య “ఛి శ్ర భారతము" నందు 'మాగ్గ మోహనాంగి 'గ 


గపిభోంతీ 


iH % 


సొక్లొక, 


నందీ తీమ్మున 

నెల జవ్వని నంచు, జగంబులోన బెరెోని దాన 
న౦దు(బకియెం! యుా' సు కు! చు, గౌ! క్కుచు 
విజ్రవీగుచు, ..” ఆంధ పార రకలో! మనం దెట్లు 
న్టరపడెనో, అ్లే ధన - సభ్యభామ, “ఇందు దేవ 
పారిజాత మహిజ పుష్పముల నీచ దయ్యు, మానన 
కొం వీవనుచు “న్ను నేషగింపును దానే వహీం 
చెను” అమాయ ము, అ) అతి సంళముగా ఆరో 
పీచును అం సార హృగయము .0దు చిరం 
జీనిమై నిలిచి రీరును ఇట్టి సబ్కథామను చిత్రించి 


రీ పచుస్న క 


సట 
« 


భామ “9 దానన౦చు 


గో కె 


గీ ఆ 


అంధ్ర సొరకుు కి0టంచిన కీ ధ గనకే ద ద్కీన 
™ 
దని చెప్పుంళో సతికయో ఏ సను. 
ఊటీ 


# 


ఎ వ్యాసము, గారు 
వొనీ గారిద్భు' కంలో నేను చేముచున్న పరి 
ఢోధనమునకు సంబంధించినవి నా సరిశోధనాంశము 
చిక భాంతము - విమాన పరిశీలనము, 
అమెకు నొ కక జతలు, 


శోీంవెన్ను 0h 


వు 


వున బొలంగం పాఠశొలలు శేయోజీ? ర 
డి. పూర్ణ చంద కావు 


(పతీ ఒక జీనియు (ప్రశాంతమగు జీవితము నభిల 
షించును, (పతి ఒక వ్య్‌క్తియు తమ బాలుడు (శ్రేయ 
స్క రమయిన ఒడుదుడుకులు లేని జీవితమును కలిగి 
యండనలయుననయే అభింషించును. ఈ విధమయిన 
డిజ్జి వలి జీఏరిము తమ బాలురు దొల్యదళయ ౦దున్న 
తం ణముననే నిష్పన్నము గావంయునని వాంఛిం 
తురు తల్లిదండ్రు లనేక మంగి తమ బాలురు పెద్ద 
వాాయిన పిదప శీలము, సత్స్రవ ర్తగను విడనాడి 
ఉన్మ త్తుడయినవాడ గుచు తీరగాడటకు తాము సహీ 
తము బాధ్యులమనియు వగచుచుండుట సహిళము 
జరుగుచున్నది. ఈ పరిస్థితులలో పాఠశాలల పాత్ర 
సహిళము ప్రశ్నించవలసి యున్నది, కొరణము భమ 
బాలురు బాల్యజీ౨ల ముయొక్క అధి భాగము పాఠ 
శాలయందు గడుపుచుండుట యని గుర్తించవల 
యును $నుక బాలురు ఒడుదుడుకులు లేని (ప్రశాంచ 
మయిన (శే మోజీ ఏళమును అలవరచుకొని గడపుట 
యందు పొఠశాలలు ముఖ్యమగు పాత్రను నిర్వ 
హించవలయును బోలురు యువకులయిన పిదప శీల 
యుతమయిన (పశాంకమగు జీవికమును గడువజాల 
కుండుటియం౦దు కొంకదినుక ఈ పాఠశాలలు బాధ్యత 
వహించవలసి యున్నదిగో గు ర్తి ంచనలయును, 
కనుక పాఠశాలలు బాలురకు నిర్మలమయిన పరిసు 
మును, పరిస్థితులను కి లించనల యును, 


అద్యతన కాలమున మన పొఠశాలలు రెండు 
విధములయిన _కార్య[గ్రమమును ఆమలుసరచనల 
యును, (1) బాలురు బాల్యదశయందు ఒడుదుడుకులు 
లేని సుఖ పదమగు జీవితమును గడుపుట, (ii) ఆ 


బాలుడు యనకుడయిన సిదస ళన క్రి సామ్యు్య 
ముల కనుగుణముగా అవకాశమును కర్సి;చకొను 
విధముగను పరిస్థి తులను సలచుకొ ణం వసన టి 
అవగాహన చెందు విధమును ఓయాం సేయబడ 
వలయును. యువకుడయిన పీదపస రచ జీ “మును 
ఒడుదుడుకులు లేని విధముగా గడుహఎ యమునది 
(ప్రకర్ష వం మయిన బాణ దశయందు ఇ. డఘున్ను 
దని గు రి ంచవలయును పొకశాంయ కేవలము 
బాలురను గురించి మాము గాక చమ | 
యులు సహితము సుసంపన్న మయిస జీవిరము 
అనుభవించవలయును” అని న నన 
కారణము దై నందిన జీవితములో అధిక భాగము 
బాలరు ఉపాధ్యాయులు ఒక గదియందు (వక్క 
(పక్కున కలవీకట్టుగా గడుపుట అనివారఃమయి 
యున్నది. ఉపాధ్యాయులు బాలురు ఏవరికి వారు 
(వతే్యేక ముగా సంసన్న మయిన జీవితమును గడుపుట 
యనునది నివాద్యగ_స్తమయిన వీషయము, కారణము 
వారీరువురును క లసీక ట్టుగా ఒకరినొకరు అవగాహన 
చేపికొనుచు సంపన్న మ నున జీవితమును అలన౦చు 
కొనుబయందు వై ఫల్యము చెండుటయని గుర్తించ 
వలయును, 


(శ్రేయోజీవితము ఏ విధమయినడి? శేమోజీవిత 
మనునది బాలురకు, ఆటు ఉపాధ్యాయులకు సః 
రూపమున (పధానమయిన అంశమని గు ర్రించనల 


యును (శ్రేయోజీవిశమను ప౦పొటించుబయందు, 


వాలురయొక్కయు, అటు ఉపొధ్యాయలయొక్క 
గాని వయస్సు సహితనణ గణనీయ మయిన అంశ 


మేనూ కను గాకొలిదు, (శ్రేయోజీవితను నలవరచు 


dy 


కొని పరిఫోషణ చేసికొనుటకు అపేకిశమయన గుణ 
గణములను కలిగియుండుట ఆదశ?క మయియున్నది. 
చిన్న పెద్ద అను తారశమ్యళను వదలి పతి ఒకరును 
తమయెడ ఇతరులు (ప్రదర్శించు దృర్పథముల యెడ 
అతి సున్నితముగా వ్యవహరింతురు. ఈ నిధమైన 
సున్నిత భావముల పరిథి అభివ్య కమవుచున్న 
ఆసక్తి లేక శ్రద్ధ వ్యక్తిగత విషయముగను ఆళని 
పరిస. ముల మీదను ఆధారపడి ఉండును. కొందరు 
వ్యకులు ఇరరుల సాహచర్యము లేకుండగనే 
న్యవహారించుచుందురు. ఈ విధమయిన వ్య క్షులు 
సహిలిము సంపూర్ణముగా మానవ సందింధములు 
లేకండగ ఉండని భావించజాలము. ఒక బుద్ధ భగ 
వాసుడు మాళము ఇతరుల సంబంధ వ్యవహారము 
లను వదలి వ్యవహరించ కలిగియుండును, సీవ్య కి, 
నయినను ఒంటరివానిగా చేయటయన్న ఆ న్యక్షిని 
ఉష్ట్రపక్షివంటి వానిగా చేయట యని భావించవల 
యును. తన నహాచరులు నిరాకరించినయెడల ఏ 
బాలుడును లేక వ్యక్తియును తన సవ్మిక్రతను 
కొపాడుకొనజాలడు, యువకులు బాలురు ఇతరుల 
యొక్క దృష్టి, అవధానముల వలన ఆకర్షి తులు 
కావలయునన్న వారు, వారు వారివారి ప్రత్యేక విధానము 
లను కలిగియండనలయును, ప్రతిహలమయిన లేక 
ళటస్థమయిన వాతాపరణమున కన్నను తమను 
అనుమతించుచున్న అనుకూలమయన సరిసరముల 
యందు వాలురు ఆసక్తితో ఆయా కోర్యము9ను 
అచరించగలుగుదు మని విశ్వసింతురు, ఏ సన్నివేశ 
'ముంయందు ఆయా బాలురు చేయు (ప్రయత్న నులు 
ఆసక్తిని కల్గీంచునో లేక ఇతరులనుండి సహకృతి 
లభించునో “అ సన్ని వేళములకు భిన్నమయిన వొటి 
యందు సంతృప్తి కలుగజాలదు, ఈ సూ తము 
ఉపాధ్యాయుల వృ త్తిధర్మములయందు వారి స్వీయ 
ధర్మములియ ంచు ఉపకరించుచున్నది. 


బాలురు ' లేమ చుట్టునున్న ఇతరులు ' తమయెడ 


భాఫిందషృక్థకజంయుంధ - వంశ యో కళ్ళం 





సవభారతీ 


ముగా ఉందురు. పసీ” ందులు, చిన్నపిల్ల లు తమను 
ఎ త్తుకొనుట, ముద్దాదుట్క లాలించుట మొదలయిన 
శారీంకముయిన చేష్టలయందు సున్నిళమయిన అంగీ 
కారమును చూసించెదగు, 
అరోగ్యవంశవయిన పరికరముయందు ఈ బాలురు 
గునుకూ.మ:. న భావమును (పగర్శింతుము, అభివృద్ధి 
చెందునును ఎవగిన నాలుటు యువకులవ? నే అను 
కూలనుబున లేక ఉమకు ఆమోదముక కలిగించు 
వాతొవ. అమును ఆసపేకించుదుపు, ఎగిగిసి పిదప ఈ 
బారు మొనవమాత్రులగా శాంరకి ముగా లభించు 
చేస్టలవలన కలుగు ఆప్మాయ “ను అ'సేకీంప 
కన్నను మమఠ, (ప్రేమ భావము", నపేడీంచుదురు, 
ఈ ఎదిగిన బాలురు తమ చుట్టునున్న తోటి మాసవ 
సమౌాజముసందు ప్రధాసమయిన వృ క్షణ గను లేక 
నాయకులుగను కొవథ యన భావింతురు, అవసర 
మును : లిగియుందురు, ఈ బాలురు తనుమ బాహ్య 
(పవ ౪ రక ంయందు 'పెద్దలందించు అంగీకొరి , (సేమ 
భావము" ను, కేం దీ. రింసచేయు ఆన సవ మునంళయు 
కలిగియుందురు కొందరు లిల్లి, తండ్రులు, ఉపా 
ధ్యాయులు ఈ భాలుంపేకింగు వాం అనుమతి, 
మమకొం భావములను, తమ స్వార్థ (పయోజనము 
లకు అనుగుణముగా ఉపయోగించుటకు యత్ని ౦తురు, 


(పే నముపూంకమయిన, 


నేను నా వారు అను భావన 6న చుట్టునున్న 
సరిసరము :యందు విశ్వాసము 5 లిగియుఎడుట ఆను 
భావన, ఈ రెండు అంశములు ఇళరుంచే పరిగణింప 
బిడుచున్న వై -- “భద్రత” అని మనో వై జ్ఞానికులు 
నిర్వుచింతురు మానవమా,తుని భద్రతకు క్ర 


ధించి; అవనఏమును, బలహీ;త అని గానీ లేక 
సహజమయిన జళ కక అని గానీ వినరింప్లదిడ 


జాలదు, వీపరింపబిడిన ఈ బాయిని అవశ: ము తగు 
విధముగా 'నెరవేర్చబడకన్న యెడల ఆ జాటుని 
శారీరక మయిన అభివృద్ధి కుంఠితమగుట కురియు 
అతనీ సృఠోభిన్యద్ధై "సెడ్యతోనన నడిసింవబడిన 


'గగట్ల సంళపించుచున్న ది, భనకు ఆ ట్రాటనీ కక 


మన బాలురు, పాఠశాలలు (శ్రేయోజీవితము 81 


హీనునిగా కయారుకేయుట సహిఠి ముల గుచున్న ది. 
ఈ అవస: మను-౨తజము మాసెవుగ3 సంబంధించిన 
వయస్సును నకగణం చేయం మానవునియ ౦దలి 
సహజ లక్షణమని గుర్రించవలయును ఈ “అవసర 
మని మానదంక్షణము దాల్గమునుండియు జీవితావధి 
ఆంఠి యు సహ? శీలమై ఉండుస మానవమాశ్రుడైన 
జీవి లోన వివిధ ఆభివృద్ధి దగ=న, అనుభకము: ను 
ఎబర్కొ నవ .సీ శఅండుటనలగి క మాసవు* సహజ 
లక్షణవగు “అవశ. మును' సంద్య పిపంచగః సన్ని 
వేస ములు మారము మొప్ప చెందుచుండును కొని 
సహ జలక్షణమగు ఈ అవసరము మాము రంత 
[ము ఆనుస్యూతము అగుచునే ఉండను. భదత, 
అచ్మగొరవము ఈ 3ం* ' సంబంధించిన మానన 
లక్షణమగు అవస ము బాలురయొ",. ఉద్వేగ 
విషయకమయిన అభినృద్ధిన సియమనము చేయగల 
వొాలురతో సహకారి సంబింధము:ను నెఅపుచున్న 
కల్తి త౦ డ్రలకు, ఉపాధ్యాయులకు, తడిశర సు 
లకు కొన్ని సమస్యలను కిల్సించును, బాలురు 
తమంద తొముగా ఆరోగ్యవంతముగ యుండునటుల 
అవకాశమును కల్పించు పరికంము ఆ బాలురు ఓడి 
దుడుకులు లేకుండగా పెరుగుదలను కల్పించు సన్ని 
వేళమనియే సిరషనింపవణెను. ఈ రారణములవలన 
భద్రరగల జీవిలమనగా [శ్రేయోవంలిమగు జీవిత 
మనియే చెస్సవలెను 


వయస్సును పరిగణించక వయసుతో నిమి 
త్రము లేసటువంటి మానవుల యందున్న మరియొక 
సహజ లక్షణము. “(పేణి లే. కతుము 
ఈ (ప్రేరణ యను సహజ (క్షణము ఆయా 
వస్తువులను, విషయము.ను ఆవగాహన చేసుకొన 
వలయునని బాలుని గ్పంధితుని చేయును, వాస్తవిక 
మయిన అభ్యాసము కొంకు ఈ (పేరణి ఎంతయు 
ఆవశ్యక! మయయున్న ది ఈ సహజ అలక్షణమగు 
(సీ.ణ శాస్త్రీయమయిన సరిళోధనల కెంతయు 
అనళ్యకమయి యున్నది. పసిందులు నహితము 


కిది జంతు శాంము. ఏలె వివిధముళయిన (పన 
రనా ఏ నము.తో జక్మింనుబున్నారు జంతు 
జా. ముల యందు కొన్ని మారమే కొన్ని విషయ 


ము-ను ఆభృసించగలిగి యుంఇను ఆచరణ 


యందు ఈ జంతువుల సవ గన సహి;ము నియ 
మితమయి యుండు?“ గురతంచన౭యును, కాని 
mh 


మానవ మాతులగు జీక్షఎ యొక్క. (ప్రవర్తన 
మాము నసయమి:నము గాజాందు. మానవమాత్రు 
లగు ఈ ప్రాణులు మా;కమ  సాంస్జతిక్‌ 
మయిన వివధ [పివోధనలను గలిగియందురు. 
ఈ విధమయిన సాంస్కృతి. మయిన [పబోధనల 
ప ననే అనే. విషయము యందు పరిళోధన చేయ 
పలయుగనియును. నూ.%*:శము-ను గనుగొన 
వళంయుసననియును అభి పింతురు. మానస్తలు తమ 
అనుభవము వగ శేయ. ను ఆపాడించుకోన 
గలిగిన కర్రి _గలిగియుందురు. మానవులు ఆమకు 
అనగ మంన భాాముకను, నూన భామ 
లకును మధ్యగల ఉడొ ల సంబంధమును అవ 
గాహస చేసికొని శ క్తిఏ గలిగియుందుప. మాన 
వులు వయోద౭తురయి సరిపస్యదళ “౦దిన కొల 
దియు గతానుభవము వలన  అనగళమయిన 
అంశముల వలన ఆయా మాగవృం ప్రవర్తన 
నియమిళముగా బద చున్నిదగా గుర్రించవలసి 
యున్నది, కను" మాంపషలు ఏ విధమయిన అను 
భవమును 5లిగియు దును విషయము అతి (ప్రధాన 
మయిన విషయముగా గుర్తించవలయును, పిల్లలు 
యువకులు శేవభము ఓ5 నిర్దిష్టమయిన విషయము 
అను అనుసరించుచుందురు బారు యునకులగు 
వ్యక్తులు వాస్తవ మగు ("మము బాహ్యముగా 
ఆయా నువులను పరిశీలించి గు ర్రించుచున్న అంశ 
ములను స్వకీయమాగా అంరర్షళము చేసి సహజత 
నాపాడించుటకు చేయు పయశ్నము వ:స గలిగిన 
ఆయా అనుభవముం మధ్య గ* సంబంధము 
మాము సధా మారుచుండును కాని ఆయా 


84 ననభారతి 


భావముల ఫలిళతమమున వైజ్ఞాంక కౌ. 4౮ నుము 
మొదలయిన ఆ బాః.ఎ క స్ట లోపములు గృహము 
నందు కానీ పాఠశా యందు కొనీ నురి ఏ నన్ని 
వేశమునందు కానీ ఒనే రూవముసి ముండను 


పెరుగుదున్న బాలురు నూర అనుఖభవముల 
౬న, నూశనమయిన ఆమోద అంగీవం ములవలన 
నిండినవాంగుచు ఏదో విషము్‌ జనా ౯ కొ_ఃముంను 
ఆదరిందుటయ దు ఏ సరీకి మసి (పేంబను కలిగిన 
వారగదురు. చిన్నారి నాంరు ఆటంద్వారా €మ 
తమ కా్యాములను ఆవరంతుడు, (క్రీశ యనునది 
వాస్తవముగా వారు ఆంవంటద న కొర్యము వారి 
అనుభవమువం స 8 శి. జస క్‌ యదు ఉట అనస్నసది 
ఆధారపడి యుండును ఆటు. ననే వారు వారి 
అనుభవముంను అనుభూతి సంగ ఒందుొనుచు పెకగు 
చుందురు పెష్గవాంగు చారు సహింము డమకు 
ఆసక్తిని తెలిగిఎచు అంశమును ఆడరించుటయ ందు 
ఈ (పేంణనే ఓలిగి యుందురు, క్రమముగా బాలు) 
యందలి ఈ ఆసక్తి అనునక భౌతి (ప్రపంచము 
నందు సంకీర్టీ మయిన ఆయా (పవ తమల. 
సామాజిక మయిన ఆ౦ళము౨ వరకును సర్యా స్ట 
మగుచుండును. 


ఈ బాలురు నూళనాంకములను లేక అనుభవము 
లను త టస్థముగా ఉండి మందముగా అభ్యసించ 
జొలరు, ఆయా విషయములను తనదిగా సంక్‌ 
మింపచేన కొనుట యనునది కేవలము రటసముగా 
కాక నిశితమయిన ఉత్సాహముతో అమలు” పరచ 
వలయును, 


“ఎ ఈ బాలురు చూపించు ప్రోళ్సాహాకరనుయిన 
భన ప్రకటన, వారు రూపొందించిన నిర్యాణ [క్రమ 
* ములు ' వివిధ బాలురకు ఏక. రూవమున, న. 
“వివిధ రూసముల, యుండును భాయరండర కను ఆస 
గళ. మయిన Ps అనోభవముల ను ' శమ 










వంయును. ఆవగాహన లేం ఏ అంశము.యం 
దయినను గలుగు మా శే అము వాన; రూప 


మగుట వ.సి పెసపణగు,.లనూో ము ఉప రింప బడ 
జా.దు వైజ్ఞాం) మయిన ఆకంతను బోధనా 
శక్తిగా అననన భావా )'ష.. .అ ఆరోచనా 
(మము సనుసరించట యను” సహీంము 
సెరుగుదంకు సహ రించా భాగ రూవనునియే 


తలచవంయును, .శేమావంగమగు జీవి మన్న 
అభ్యాస అవగాహనతో గూడిన జీవిిమనియే 
ధృవీ" రీంచప ఒయును 

| శేయావం గయిఎ బీఏ మంగా Sen 
మాగనవమా ౬. గ బోలు. ఉపొన్యి ములు (శా చో 
నంతమయిస జీఏ'ము, చుౌను యందు 
గు ర్రించట్‌ . సిన ఖుకము . 1 చిన్న పెద్ద 
తారలమ్యత లేకంంగా మం అవదిడుచుస్ను 


ప్రధాన కణము ఆయా స్నవేముం యందు 
(ప్రత్యేకించి నిడి నిగా ఇ యా ఆంగముఖు (ప్రతి 
స్పందన చెందుట గాగ, వ్యకి సమ్మగ రూపమున 
చెందుట కార్య రూఎమున జరుగుచున్న అంశము, 
మానవ మౌ తు? చై రన్యపం మగు శణ్య పుంజము 
అనీ గు ర్రించవలయను కినుక చై తన్యవంలమగు 
యీ శల్యపుంజము యాంతి ము కొజొలదు ఒక 
అంగమునందు “లిగిన చ సము మొ శ్రమను శరీంము 
నంవంతటను |ప్రభావిళమగుచున్నది, శారీరక, 
మానసిక ఉద్వేగ విషయకమయిన 
ఉసశమన నునునఏి ంకీక రూసమున 
ఆంకీర్లత మయిన కొయ్య రూపమున యున్న ఆం 
మయియున్నది. _శేయోవంతమగు జీవిశమన్న చిన్న 
పెద్ద శారలమ్యక లేకుండగా సాకల్యముగా వ్యక్తీ 
న్యపహరించుట అఆ నీనరించవలయును. 1) బాలు 
రకు అనుకూలమయిన వాతావరణము, ౫”) నీరా 
దగహకు అవకొళముళు' కల్పించని సత్సంబంధను 
లను కలిగ యుండుట 8) భమకు అన క్రీ! రమయిన 
న స్తువులను కనుగొనుట") తోను పరిశీలించిన వీష 
'శజ్‌వేకలనుగురించి వివరీంచుట ఆచరించుట మొదలగు 
అంశములు, ఏ జీఏిళమును కలిగి 






తక ర్య (గ మూ క9ఈముం రచన: ““శాంతాకృష్టులు' 


తే॥ గీ॥ 


తే॥ గీ॥ 


తే॥ గీ॥ 


శే॥ An 


తే॥ గీ॥ 


ద్‌ lt 


తే గీ॥ 


శ్ర॥ గ్‌ 


కే॥ గీ॥ 


చంద్రుడా |; సీవు నూర్యుని నకల కాంతి 
అకట ః భూదేవి నంటక [పకటమగుచు 
నండ(గలవాడవే ? నీ పచండ శకి 
సూర్యుండిచ్చిన దే గదా సూక్యుమరయ ॥ 
రెండు నిముషాల కాలమే రెచ్చిపోయి 

భాను కిరణాల గప్పిన పనికె నీవు 

గొప్ప వానిగ గర్వివై చెప్పకోయి 

ఆదియు కూడను భూమిపై నంతలేదు ఇ 
కొద్ది నిముషాలు సూర్యుని గొప్పతనము 
కప్పిపుచ్చిన యది గొప్పంగాదు చంద 8 
నూక్యకాంతినిం బోలెడు కౌర్యగుణము 

నీకు గలదేని తెల్పుమా నిజము గనుచు ॥ 
ఎవని యా,శయమందున నింతయైన 
కాంతినీకున్న దో దాని గాంచియైన 
విజ్జవీగకు పౌగరేల వెజ్హివాండ 1 
సూరుస్టడుండ గ సీ కేవ చూడకాంతి ॥ 
ఎప్పుడో సూర్యభగవాను నిప్పు కణపు 
కాంతులను సీపు నడ్డ మై కన్పవచ్చు 
నందుచేతనె గొప్పవాడగుట కల్ల 

కొన్ని నిముషాల తర్వాతి గొప్పపోయె ॥ 
ధగ ధగ మెగ సెడు భానుని 

తగుదువ క సంగ సీవు తిర్మంము మానుకు । 
నగుదురు గొప్పలు సలుక౬గ 

విగటపు (బతుశకేల నిజము వెలవెళలబారన్‌ ॥ 
సనూచ్యుకింణాల సీ వడ్డ చూచి జనులు 

(పార్ధ నంబుల6 జేయునిన్‌ పాగ[దోల 

సీవు నూర్యుని కిరణాల నిలవలేక 

వదలి పోవంగ జనులెల్ల మానము( గంద్రు ॥ 
నీవు సూర్యుని కిరణాల నేలమీద 
(వాలకుండంగ 6 జేసిన పావమునకు 

జనులు స్నానాల జేతురు జపములాది 
తొదములును గూడ జేతురు తలుతె నిజము ॥ 
చంద 1 నిద వీవు గొప్పగా జగతి (షాట 
ఎవరూ సమ్ముడు గిపుడై న నెరిగి విజము 
సూర్య కిరణాల నడ్డంగ( జాడవయ్య 
(గహజమున్నంత సేపైన గడియ కూడ 


కులుక వలడయ న|మకోన్‌ మెల గుమయ్య ॥ 
(16-2-80 చోసూర్య గ్రహణము రోజున 4-00 2.M, కు వ్రాసినవి. 


$ 


రంగనాధ రామాయణ క్‌ ర్త ్రత్వవు 
సత్యా నే షి 


అంధ వొజ్మయమున రింగనొథ రామాయణము 
నప విశిష్టమైన స్థానము కలదు. ఈ రామాయణ 
పూర్వ ళా! తీస ర్‌0ఢడ్రి విట్ట లక్ష్మ్మాపకి ఆస్థి 
ననుసరించి గోన బుద్ధ భూపతి రచించినట్లు, బుద్ధ 
భూపతి కుమారులైన గోన కొచభూపతి విట్టల 
రొజుణు ఉత్తర కొండను రచించినట్లు రంగనాథ 
రామాయణము రో స్పష్టముగ నున్నది, రంగనాధ 
రామాయణ కర్చృత్వమును గురించి, (గంథక EL 
కోలమును గురించి, సండితుల మధ్య వాదోపవాద 
ములు జరిగినవి, రామాయణమును రచించిన గోన 
బుద్ధ భూపళి మొదలగు వారు రేడ్డి కలీనులని కీ,శే, 
పంగ లక్మీకొంళం గొడ థావించిరి, కీ, శే, 
చాగంటి శేషయ్య గారు గోన భూసతులు రెళ్లనియే 
తలంచిరి ఇంకను మరికొందరు సండీత (పౌండులు 
ఈ చర్చలలో పాల్గొని తమ యభిప్రాయముంను 
తెలియ జేసీకి, రాయలు అండ్‌కో, [డస వారు 
1957 లో ప్రకటించిన రంగనాథ రామాయ ణమునకు 
కీ॥ శే మల్గంసల్లి సోమశేఖర శర్మ గారు విప్ప 
మైన పీఠికను రచించిరి. 


గోన కొటభూసతి, రుద్ర నరేంద్రుడు, బుద్ధ 
విభుడు, విట్టల భూనరుడు అను వారిని తినే 
పూర్వులు గా రంగనాథ రామాయేణ క ర్తయైన గోన 
బుద్ధ భూసతి పేర్కొనెను. రంగనాథ రామాయణ 
కర్త + తన వంశజాల పేర్లను భూసతి, ' సరేంద, 
భూన్లర మెదలగు ఉప నామము తోడనే పేరా ను 


mt 
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(గంధమునందెచ్చటను సూచింసలేదు, “రెడ్డి కులము 
నారు తమ కురి సూచకమైన రెడ్ది పదమును పేరు 
చివర చేర్చుకొనుచుండుట ౭డు ప్రాబీనాచాంము" 
అని సోమశేఖర శర్మగారు సెలవిచ్చిరి. రెడ్డి రాజ్య 
చరితి అను ప్రామాణిక (గంథమును రచిం 
చిని శర్మగారు తెలియజేసిన పై అభిప్రాయము 
శిరోధార్యమగును కదా | 


bn ఈ 1292 నాటి రాయచూరు శాసనములోని 
గన్నారెడ్డియు, వర్థమాన పురములో బయలు వెడ 
లిన ఆప్రటిళమురైన (ln 1228, 1228 
నాటి రెండు శాసనములలోని గణసయ రెడ్డి గోన 
వంళజులైన రెడ్డి నాయపలని సువివిత మే, మల్లం 
సరి వారి అభీ 'పొయమును పున్క రించుకొని 
చూచినచో రెడ్డి సదమును ఆను పేర్లతో చేర్చుకొని 
రంగనాథ రామాయణ కృతి5 ర్రమైన గోన బుద్ధ 
భూఫతికి ఆయన పూర్వులకు, రాయచూరు, నర్ధమాన 
పురము శొసనము ౨లోనీ గన్నా రెడ్డి, గణనయ రెడి 


నాయకులకు ఎట్టి సంబంధము లేదవి సీద్దంఠమగు 
చున్నది, 

ఇక బూవపూరు శాంనముంను గురించి ఆలోచింన 
సలె, ఇంఠనరకు రంగనాథరామాయణ క రృళ్వ 
మునక సంబంధించిన చర్చలో పాల్గొన్నవారు 


క్రీశ 1208, 1282, 127g నంవళ్చర ము నాట 
బూకవూరు శాసనము ను నూ త్రమే స్వీకరించి తమ 


వికుళలను కొనీపాగించిరి, బూదపూర్ను మహా బూది 
నగరు జిల్లాలో ఉన్నది కాాంతీ గణనతిదేన చక్ర 
వర్ణ సేరాబ్యిత్సపడ్టైన మల్యాల గుండయ దంగ 
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నాధుడు చేసిన రెండు దేవాలయ నిర్మాణములు 
మొదటి శాసనములో వివరింపబడినవి. రెండవ 
శాసనములో మల్యాల గుండయ తటాకమును 
నిర్మించినట్టున్నది. మూడవ శాసనములో మల్యాల 
గుండయ నాయకుని భార్య కుప్పాంబిక తన స్వర్గీయ 
భర్తపీర బూదపూరులో గుడి కట్టించినట్లున్నది. 
కుప్పాంబి. గోన వంశజాల అడుసకుచు, ఈ కాసన 
ములో కుప్పాంబిక కొడుకులు బాచయ, బొప్పండు, 
గణపతి దేవుండు, పర్వతము మల్లయలు పేర్కొన 
బడీరి. కుప్పాంబిక సోదరుఐలగు మల్ల య, బుద్ధయ, 
విటయ, కాటయ కొడుకు గుండీయలుకూడ పేర్ణాన 
బడిరి ఈ కాసనములోనే కుప్పాంని క తండ్రి గోన 
బుద్ధయ యని ఉన్నది, ఈ శాసనమందలి వారిని, 
రంగనాథ రామాయణములోని వ్యక్తులను పోల్చి 
చూచినచో కుస్పాంబి సోదరుడైన విట్టయయే 
రంగనాథరామాయణ కర్తయగు గోన బుద్ధ భూపతి 
తండ్రి యనియు, కుస్పాంనిక తండ్రియగు బుద్ధ 
యయే వంశవృక్షముకోని మొదటి బుద్ధభూపతి 
యనియు ఇ వింవవచ్చును, మల్యాలగుండ దండా 
ధీశ్వరుని తండి బొచ వరూధినీకుడనియు, తల్లి 
బాచాంబిక యనియు, [క్రీ శ. 1269 నాటి బూదపూరు 
శాసనమునలన తెలియుచున్నది, కుప్పాంది: కుమా 
రునీ పేకహడ దాచయయే, ఆందుడేత ఇకనికి 
తాత పేరు పెట్టిరని నిశ్చయింసనలెను, 


“తెలంగాణా కాసనములు" ద్వితీయ సంపుటిలో 
మహ బూబునగరు జిల్లా వర్ధమానపురములో (క్రొ త్తగా 
బయలు వెడలిన ఒక శాసనము మ్ముదింసబడి 
యున్నది. ఈ శాసనము క్రీ, శ, 1215 సంనత్పర 
ముసకు చెందినది. దీనియందుకూడ, మళ్యాలగుండ 
దండాధీశుడు ఆళనీ భార్య కృప్పాందిక , పేర్కొన 
టడిరి, ఈ .నాలుగ్లు శాససవులలో . నెక్ళ్ళంగనుకూడ్ల 
ey కొని గగేనవారు కాని, ఠెళ్లని చెప్పదిడ, 


లేడు. ఇకా త్యర్థం కీలక 1 ఆను పదక 






చేర్చుబయు జరుగలేదు. అందుచేత బూదపూరు, 

వర్గమానపుకమ్ము శాసనములకు సంబంధించిన 

వ్య కులు రెడ్డి కులీనులు కాదని సుస్పష్టమగుచున్న ది, 
క్‌ 

అట్ల యినచో దూదపూరు, వర్జమానపుర శాసనములు 

వేయించినవా రెనరు? అను (ఫళ్న జనించుట సహ 

జమే “చతుర్ధ కులజులే అయినచో గోనవారు ఒక్క 


రెడ్ల లోనే కొక ఇతర కులములలోను ఉండవచ్చును 


దాః” అని అచ్చమైన చరితజ్ఞుడు ఆనవలసిన 
మాటనే పూజ్యులు సోమశేఖరళర్మగారు తమ 
పీఠిలో అనిరి, 


మల్యాలవారు, గోనవారు, నేడు కూడ “పద్మ 
నాయక వెలమ” కులమునందున్నారు. డెబ్బడియేడు 
గోత్రములు కల పద్మనాయక వెలమ కులీనులు 
కో తీయ చక్రన రుల తొలిరోజులనుండి కూడ 
స్వామిభక్తి సరాయణులై కాకతీయ సామ్రాజ్యము 
నకు పట్టుగొమ్మలై విలసిల్లి నట్టు చరిత జాలు ఏరిగిన 
విషయమే. విరియాల, మల్యాల, రేచర్ల, వసుపులః 
విస్పర్ల . కొమరవెల్లి , వెదుళ్ళ గోతజ్ఞలైన పద్మ 
నాయకులు కాకతీయ చక్రన దుల జై (త యా్రలలో 
పాల్గొనినవారే. కాఃతీయ ప్రతాపరుద్రుడు వద్మ 
నాయకుల డెబ్బదీయేడు గోత్రములలోని డెబ్బది 
యేడుగురిని సన్మానించి, వారిని ఏకళిలానగర శిలా 
ప్రాకారమునకు గల డెబ్బదియేడు కొ త్తడంబులపై 
నుండునట్లు చేస్తీ డెబ్బదియేడు గురు పద్మనాయకులకు 
తన రాజ్యములో ఓఒక్కభాగము పంచి పెట్టినట్లు 
ఏకా మనాథుడు రచించిన (ప్రతావరు[ద చరిత ఆను 
వచన |గంథమునందు కలదు. 


పైని షీర్కొనబడిన బూదపూరు, నర్షమాన 
పరమ శాసనములలోని గోన వంశజుల బంధువు 
లైన మల్యాల నాయకుల శాసనములు మరికొన్ని 
గలవు. “తెలంగాణా శాసనములు” ప్రథసు 
నంవుటిలో వరంగల్లు జిల్లా కొండీవ ర్తీలో దియలు 


తైడలిన (క్రీ, ₹,.1101, 1240 వాట్‌ శాననవలు 


3g నవభోరతి 


(ప్రచురింప బడినవి. ఈ శాననముబు మల్యాల 
చొండ సేనాని, మల్యాల కొటచమూపతి వేయించి 
నని కరీంనగరు జిల్లా హుజూరాబొద్‌ తౌలూకొ 
కటుకూరులో [కీ శ, 1260 నాటి శాననము ఒ"*టి 
కలదు, ఈ శాసనమును “తెలంగాణా శాసనములు" 
ద్వితీయ సంపుటిలో (పకటించిరి. ఇది కూడ గణపతి 
దేవ మహారాజు కాలము నాటి దే. కొండప ర్రిలి"ని 
రెండు శాసనములందు, బూదపూరు, కిటువారు, 
నర్ధమా నపుంము శాసనములందును, మల్యాల నాయ 
కుల కున్న “పెదముద్దు గండ” అను విరుదము 
ద్రన క్త మై యున్నది. ఈ బిరుదమును బట్టి శాన 
నములందలి ఆయా న్య క్తుల పేరులను బట్టి కొండి 
పర్తి, బూదపూరు, కటకూరు, నరమాన పము 
శాసనములందలి మల్యాల నాయకులు ఒకే కుదురు 
నకు చెందిన వాని స్పష్టమగుచున్నది. కటుకూరు 
శాసనములో అమూల్యమైన విశేషమలనే. మన్న వి, 
ఇందులో మల్యాల వారికి విరియాల వారి! ఉన్న 
బంధుత్వము వర్జీంపబడివది, విరియాల అన్న 
యవ్మాపకి కూతుగగు మైలమ మల్యాల చొండ సేన్గాని 
థార్యయని ఈ కాసనము వలన తెలియ చున్నది, 
విరియాల గోతజులు ఏ వర్ణమునకు చెందినవారో 
తిలసుకొనినచో మల్యాల వారు, వారి దింధువులై న 
గోన వారు ఏ వర్ణమునకు చెందిన వారో స్పష్ష 
వుగుళు, కాకతీయల్ల ప్రారంభ ధళ నుండి. కూడ 
న్లీరియ.ి. వ్లాయక్షులు ను ప్రనీద్దుణ, “కమ్మవారి 
గ్లర్మిక” రచించిన కీ, శే, కొ క్ల భానయ్య చౌదరి 
గారు విరియాల గో శ్రజులు -పద్భున్తాయ్యక వెలను” 
కులమునకు చెందిన వారు అని తమ (గంథమున 
జర్కొనిరి. విలా వారు *వేద్యసాందీ క కల” 
వలదే చా అభీ ప్రాయము అని బకనొక నందర్భ 

'నేంవిచ్చిర, 
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మూషిక మార్దాంము,” “మలరాజు గండారాయణో 
పాఖ్యానము” దిట్ట కవీ నారాయణ కవి 6చీంచీన 
“ంంగరాయ చరిత్ర” గ్రంథములను పరిశీలించినచో 
విరియాల గోతజురైన మలరాజు వారు సక్మ 
నాయకుల్లని తెలియును. పూర్వులు నివశించిన 
(గ్రానుమును బట్ట, శమ పూర్వులలో ప్రనిద్ధలై న 
వ క్రులను బట్టి తెనుగు వారి గృహ నామములు 
ఏర్పడును, £డకూరు శాసనములో విశం.పదిడిన 
విషొయా?వారి వంశములో ఇద్దరు మలరాజు లున్నారు 
ఈ యిద్దరిలో ఒండు భూర్మాగ గఖ్యుడుగా వర్షింన 
దిడీనాడు, ఈ మల్ల నృపతి పెంశజులు ఆరని ల్‌ర్యాత 
మఠలరాజు అను ఇంటి “ఫీగును వహించుట చేశ 
విగయాల గో్రిజులతో ఒం శాఖవారు మలరాజు 
వారెరి వై వివరణను బట్టి విరియాం గో జులు 
పద్మనాయం కుంమునకు చెందిన వాంని సిద్ధాంత 
మగుచున్నది. అందుచేత విరియాల వారి బంధువు 
లైన మల్యాల వారు, మల్యాల వారి బంధువులైన 
గోనవారు వద్మనాయ కులగుదు? ని చెప్పుటకు ఏ విధ 
మైన అభ్యంతరము లేదు గోన గృహము నామము 
గల పద్మ నాయకలు ఇస్పుడు కూడ ఆం ధ్ర దేశ 
ములో చాలమంఏ కలరు తెలంగా ణొ సొంత 
ములో ఆగిలాబొద్‌ జిల్లాలో వీరు ఎక్కువ నంఖ కలో 
ఉన్నారు. ఆదడిలానొద్‌' జీల్లాలోని నరనపూర సంస్థా 
నాధిపతుల గృహ నామము గోనవారే. ఇ'పే గోన 
నొరు [శీకొాకళము జిల్లాలోను, రాయలసీనులోను, 
aa రాష్ట్రములోని బెంగల్పట్టు జీల్లాలోను 
బడు, 


గోనవంళజుల గోకము పుపుల గొ తమ, 
పన పునూళు గోశత్రమవియ  వ్యవహుమనందు 
కలదు డెబ్బది యేడు గో[త్రములు గల పద్మ 
నాయకులలో ఒకొక్క గోత్రమునకు పౌర వార 
వీరాక్యత్యముళకు. తెలియ జేయు విఠదుట్స క అప: 


అనోలిరుదావళీ క డాకుతోది ప్రాచ్య లభేత ప్ప ద్ద 
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రంగనాధ రామాయణ క ర్హ సత్వ ము [0 


వారి గో తమెన వరుపుల గోళము వారి విరుదు౫ 
కూడ నున్నవి, అఆ విరదులివి :. “అరిగండ 
భైరవ, మలి “ంటి నారాయణ, దళల చెదిరిరావు జింగు 
దళపతి మాచ్చాన్లు, మేది. మీస గండ, స్వర 

౧ a 
మర్త్య పాఠాళ |త్రిభుపుక దాతల శిరోమణి, రాచూరి 
దుర్గ (ప్రతిపాంస, ముిగంటి వీ:కేతాణో భాం తీక 


మల్ల, గోగంగి ముషుసని మీఫాలతో తల (దుంచిన 
మీసా మండలీఃరగండ, రుటి భలాణ హాల 
(3) యగ భాం 


కల్లోల చరుకుమురా.న్న సపాంగహరిణ్క కత్తెర 
గండ:రశించ్చేదన, ఓలుబరిగె చూంకొర, కాకతీ 
గణపతి రాజు అంగంక్షక్కా గోనెగండ్ల పూర్వ 
సింహాసనాధీళ్వర దేపశ్రేశ్వరు వంశ పారావార 
పారిజాత శ్రీమదామాయణ కృతి నాయంకులై న 
పగ పుల కలాన్వయ బిరుదు విజయ (ప్రశ సి సి విభవ 
విజయీభవ, దిగ్విజయీ భవ” ఈ వీరుదులను పరి 
శీలించినచో పరుపు) గోనజులైన వారికి సంబం 
ధించిన ఆనేక చారిత్రక విషయములు స్నష్టము 
కాగంవు, “పనిపూని ఆరిగండ భై రవు పేర,ఘను 
పీక మీసంగండని పేక, నాతత కృతి పేర నతి 
పుణ్యు పేర, మా తండి విబ్దల క్ష్మైపాలు సేర” అని 
రంగనాథ రామాయణము (ప్రారంభము కోను కొండాం 
తముంలోను గోన బుద్ధ భూపతి తన తండ్రిని 
సేర్కొనెను ఆరిగండ ఛై రవ, మీనరగండ ఆను 
రెండు విరుదులును, పైని పనుపుల వారి బిరుదు 
లలో నుండుట చేత, గోనబుద్ధ భూనతి గోన గృహ 
నామము గల ససుపుం గో ప్రజుడై న పక్మనాయక 
కులీనుడని నిర్ణయింపనచ్చును. గోనవారు రాడూరి 
దుర్గ (ప్రతి పాలన చేసిన వారని కలుబరిగె చూర 
కొరులని కూడ తెలియుగున్నది. గణనతిదేన చక్ర 
వర్తి జై(త యాత్రలలో సగుపుల వారు రాచూరు, 
కలుబరిగే లను జయించి యుందురని  ఊహింస 
వచ్చును, ఆ కాలముననే మల్యాల నారు, గోనవారు 
నర్ధనూన పురము, బూదపూరు (ప్రాంతము? స్థిక 
వఢియుందురు. “గోనెగండ్ల పూర్వ సీంహాననా 


ధీ” అను విరుదు వలన రామాయణ కరలైన 
గోనవారి రాజధాని గోనెగండ్ల అని నిర్ణయిం 
వచ్చును. ఈ గోనెగండ్ల (గ్రామము కర్నూలు జిల్లా 
పత్తికొండ తాలూకాలో ఉన్నది. “శ్రీమదామాయణ 
కృతి నాయంకులై న సపెపుల కులాన్వయ” ఆను 
వాక్య మన్నిటి 80 ముఖ్యమైనది. ఇక్కడ చెప్ప 
బడిన రామాయణము నిస్సందేహముగా రంగనాథ 
రామాయణమే. కృతి నాయకు .నగా కృతిపతులనిమే 
కాని కృతిక ర్రలను అర్ధము రాదు. అందుచేత పు 
పుల గో(క్రజులై న గోనబుద్ధ భూపతి రామాయణ 
కృతిసతియే కాని, కృతి= ర కొదని నిర్ణయము చేయ 
వలసి వచ్చును కొని కవి సాచ్పభౌముదైన 
(శ్రీనాథుడు శన పితామహుడై న కమ౨నాభామాత్యుడు 
సద్మ పురాణమును 5చించెనరి చెప్పు సందర్భమున 
“పద్మపురాణ సం|గహ కళాకావ్య (పబింధాధిపున్‌ ” 
ఆని (పయోగించెను. (ప్రదింధాధిపుడనగా కృతీభర్త 
అనిమే అర్థము పద్మ పురాణమును కమలనాభా 
మాత్యుడు రచించెనని అతడే కృతిక ర్తయని పండిళు 
లంగీ!రించుచున్నారు కిదా? అటువంటప్పుడు 
(శ్రీమద్రామాయణ కృతి నాయకులనగా రృతికర్త 
లని చెప్పవచ్చును. 8! మలనాభామాత్యుడు సద్మపురాణ 
కృతిక “యే. అని అఆంగీకరింపదిడినచో గోన 
భూపతులు కూడ రామాయణ కృతిక ర్రలగుటలో 
విషతిపత్తి ఉండదు రామాయ కావ్య పారం 
భమురోను, కాండాంతముులోను, తొనే కృతి 
క ర్తనవి గోనబుస భూవతి కంఠోక్తిగా చెప్పి 
యుండుటం జేసి పై విరుదులలో ఉన్న “శ్రీమ 
ద్రామాయణ కృతి నాయకులై న” అను వాక్యమునకు 
శ్రీమద్రామాయణ కృతికర్నలై న అను అర్థమును 
చెప్పుకొనుట సముచిశము 

'పై విరుదులందలి వాక్యమును బిట్టి గోన బుద్ధ 


భూప రామాయణమునకు రంగనాథ్‌ రామాయ ఆ 
మను పేరు ఆకృతీ అవతరించిన కాలమున 


భేడనియే తెలియుచున్నది. ఇళ్లే తంజావూరు (గ్రంథా 


£0 నవభారతి 


లయమున కూడ బుద్ధ భూపతి కృత రామాయ ణము 
నకు ముందు రంగనాథ్‌ శబ్దము లేదు. ఈ కృతి 
అవతరించిన అనంతరము బొలాకాలమునకు ఏ లక్షణ 
(గంధక ర్తయో, చేఖకుడో రంగనాథ శబ్దమును 
బుద్ధభూపతి రామాయజమునకు ముందు చేర్చి 
పుణ్యము కొట్టుకొ ని యుండును, 

“పురుషాక్షరముంతో ఆరంభ మైన పఫనములు 
కొన్ని సంళాక్షరాదిమ సదముైై నని పూ 
హణ్బంధియ గసడదవాదేశము తప్పక మం 
బడుచు వచ్చినవి, ఈ కారణముల ననుసరించి 
వంశము పేరు నిజముగా కోనయైనను అడి గోనగా 
(పాయ ఐడీ యుండుటయు సంభవ మే” ఆనీ సోమ 
శేఖ శర్మగారు బుద్ధ భూపతి ఇంటి పేరును గూర్చి 
వాయుచు ననిరి, కకాంముగకు ముందు ఒక పస 
ముండినప్పుడు సరళాదేశము వలననో, గనడవవా 
డేశమువలననో కళాంము గకాం ముగామారుటతెలుగు 
భాషలో సంభవమే కొని ముందే పదము లేకుండ 
కకొాంము గకాంముగా మారుటకు భీలులేదు 
కోనపీను గోనసీమ కొదు, ఆదిలాబాద్‌" బిల్లా ఆడిలా 
బాద్‌ తాలూకొలో గోనయను (గామమున్న ది, గోన 
అను గ్రామము పేరునకు ముందే పదమును లేదు 
కొబట్టి కోనయే గోనగా మారినదని చెప్పుటకు 
ఏ మాము వీలులేదు. అందుచేత శాసనములలోను, 
రంగనాథ రామాయణములోను కోన శబ్దము గోనగా 
కంపని చెప్పి గోన నంశజుల ను కోన 
సీమను పాలించిన కోన వంళజులై న క్షత్రియులుగా 
చెప్పుటకు మల్ల ంపల్లి వారు ప్రయత్నించుట సము 
చితమగ లేదు గోన అను గ్రామము అడిలా బాద్‌ 
తాలూకాలో తప్ప ఆంధ్రప్రదేశముళో మరెక్కడను 
లేదు, అందుచేత గోన గృహ నామము గలవారు 
మొట్టమొదట ఈ గోన [గ్రామము నుండి వచ్చి ఆంధ 
దేశమున ఎల్ల యెడల ree గోన 
గ్రామము నుండి వచ్చిన వారగుట చేత గోనవారై రి 
కొని కోన శబ్దము గోనగా మారుట చేత వారు 
గోన వోరు కొలేదని (గ్రహింపవలెను, ఓఒరంగల్‌ 
జిల్లాలో గోనెపల్లి , నల్లగొండ జిల్లాల్లో గోనెం ల్‌ 
(ల), శ్రీకోపళము జిల్లాలో గోనెపాడు ఆను 
నాక షా కలవు. 


ఈ (గంథమున వాడీన భూప 






boar 


పర్యాయ పదము) ననుసరించి చూడగొ వీరు 
క్ష,తియులని అనుమానంప నవకాళము కలదు” అని 
మల్లంపల్లి వారు సీమ పీరికలో [వౌసీరి, మల్లంపల్లి 
వారికి ఈ అనుమాన మెందులకు కలిగిన దో శల 
యుట లేదు. రంగనాథ రామాయణ క ర్రియైన గోన 
బుగ్భ భూపతికీ అయన పూర్వులకు జోడింపబడి 
యున్న భూవరుడ, భూవిభుడు, నరేంద్రుడు, భూపతి 
శబ్దములు ఆయా వ్యష్తం కులమును సూచిఎచుటకు 
ఉపయోగపడవు ఆపదముణు రాచరి“మును 
మా శిము రాను. సద్మనాయగ (ప్రభువుల 
కనేకులకు భూపతి, మహీపాల మొదలగు శబ్దములు 
జోడింపబడియుండుట సాహిళ్వవే శ్రలయిన "సారికి ' 
తెలిసిన విషయమే, కవి సార్వభ నొముడగు (శ్రీనాధుడు 
“గాపు సింగ మహీపాలు దీవిగాలు” అని సింగమ 
నాయకుని సింగ మహీపాలుడ చెప్పెను కదా? 
ఇస్తే సింగ సృధ్వీపఠి యని విశ్వేశ్వర కవి 
చందుడు, సింగ భూపొలుడ౦ బొమ్మకంటి అప్ప 
యార్యుడు తమ (గంథముంందు [సమోగింఛి 
యుండిరి ఇంత ఎందులకు పద్మ నాయకులు కృతి 
పతులుగనో, కృతిక ర్తలగనో గల సంస్కృతాంధ్ర 
(గంథములు దొదొపు  సనుబిది ప్రాచీన (గ్రంథము 
లున్నవి. వాని యందు ఫద్మ నాయకుల సీర్గతో 
భూనరుడు, భూవిభుడు, నరేంద్రుడు, భూసేతి, 
శబ్దములను జోడించి ప్రయోగింసబడిన పద్మములు 
శతాధికముగ నున్నవి. పద్మనాయకులైన విరి యో 
గో త్రజాలలో బుగ్గి రోజూ మరొటో, గుహ నామ 
ములు కలవారు ఉన్నారు. ఇఫ్లీ పుపుల గోోకజు 
అలో పాపరాజు అను ఇంటి బీరు గలవారు 
ఉన్నారు ఆందుడేత భూసతి, భూపరుడు రాజు 
ఆను సదములు గోనవంశజుల పండుట చేశ గోన 
బుద్ధ భూపతి మొదలగు వారు కత్రియలని ఆనునా 
నించుటకు కాడ ఏ మా త్రనునకాళము లేదు, 

గోన గృహ నామము గల వారికి సంబంధించిన 
పసుపుల గోళము యొగ్క బిరుదులను బట్టి, గోన 
వారికీ, మల్యాల వారికి, విరియాల వారికి" మధ్య 
నున్న బంధుక్వమును తెలియ జేయు శాసనము 
లను ఆధారము చేసికొని, ఊహీంచినచో గోన బుద్ధ 
భూపతి (ప్రభృతులు సద్మనాయక కులీనులగుదు5 నీ 


సద్ధాంకవ్వగను థి 


“ఖండ డకొవ్యము = ఆఫర్స్‌ చరిశీలన 


డా॥ వీ, భాస్కర చౌదరి 


జాతీయ సంచలనం, రాజకీయ సరికామం, ఆంగ్ల 
సారస్వత సంస్క్కం మొదలైన కారణాలనల్ల 
శః శతాబ్ది ప్రారంభంలో నవ్యాం(ధ రి వీతా (స్రవంతి 
బహుముఖాల (పనహించింది, వానలో ఖండకొన్య౦ 
ఒక (ప్రధమ గణ్యమైన (పక్రియ నవ్యాంధ్ర కవ 
లచే ఆది ఒక విశిష్టమైన (ప్రక్రియగా తీల్చిదిద్ద 
బడింది, రాశిలోను, వాసిలోను ఒకి (ప్రత్యేకతను 
సంతరించుకొన్న ఆది నవ్యాంధ్ర సాహిక్యరోక ౦లో 
అవళరించడానికి దారితీసిన సరిస్టీకుల్ని సంగ్రహంగా 
పరిశీలించడం అనసం౦. 


ఈ శతాద్ది ప్రారంభంలో ప్రజల సాంఘిక జీవన 
వీధనంలో కలిగిన మాట్బ, నవ్యాంధ్ర కవులపై 
ఆంగ్ల భాషా సాంస్వతోలు నెరపిన (సభాఎం, విషయ 
ప తికలకున్న పరిమితి, కవి పండీత 
పరిఫ్రోషకలై న సంస్థానాధీశులు లేని లోటు ఖండ 
కావ్యం ఒక (ప్రక్రియగా రూపుదాళ్బగానికీ సమష్టిగా 
కొరణొలై నవి “ఇట్టి సందిగ్ధ కాలమున నుర్గ)ంధ 
రచన కుక్సహించు వాడెన (డు ? (వాసీన( చదువు 
నో పిక పాఠకుల శెళ్కడిది? కొవునం (బకాభిరుచికి 
సుచితములగు చిన్న చిన్న వ్యాసములు గల భారతి 
నంటి పత్రిక లపతరించినవి. నేడు పరాధీను(డై న 
తెలుగు వానీకీట్టి ఖండ కొవ్యములు నిమిషముల 
మీ(ద ముగిసి లేజుబిడీ వేళల నింపు సేయుచుండును ”! 
అని ఖండకొన్య నిర్మాతగా లబ్ది పతిష్ముడెన జొమన 
పేర్కొన్న మాటలు ఖండకావ్య సృష్టికి దోహదం 
చేసిన ఆస్పటి సరిష్థీకుల్ని చక్కగా అవిష్కటరిస్తు 
న్యాయ. 1 


ప్రచురణలో 


ఇరున దవ శతాబ్ది ప్రారంభంలో ప్రృృటమైన 
రూపురేఖల్ని దిద్దకొన్న ఖండకావ్యం నవ్యాంధ్ర 
కవిత్వ లో ౦లో వెలసిన ఒక అపూర్వ మైన 
(ప్రక్రీయ అ చెప్పడానికి వీల్లేదు, నే 
లాక్షణికులచే ఒక కొక భేదం 
సాహిచ్య (పసం 

గో వో రా 
చంల్‌ కొంత ఆ ప్లీక్వాగ్ని కూడ నిలబెట్టుకొన్నది, 
సంస్క క సాహిళ్య్ళ రీతులకో పరిచయమున్న 
నవ్యాంధ కివుళకు ఆది అపరివిళ యైనది కొదు 
కొని ఆంగ్ల సారస్వత పరిచయ (ప్రభావాల వల్లనే 
వారు దానిని ఓక విశిష్టమైన (ప్రక్రియగా సరిపుష 

ర ణి 
మొనకం జరిగింఏ సంస్కృత సాహిళ్య రీతుల 
తోడి పిచయం, అంగ్ల సాంస్వతాధ్యయనం అన్న 
oo! స 

రండు అంశాలు ఖండకొన్య ఆవిర్భావ వికొసొలకు 
దోహదం చేశాయి. అందువల్ల ఆధునిక విమర్శకులు 
ఆవిష్కరించిన ఖండకావ్య స్వరూపాన్ని పరిశీలించ 

డీ ay అభి అలీ అల 
డాని; పూర్వం సంస్కృృళతాలంకోరిక నిర్దిష్ట మైన 
తల కణాన్ని సంగ్రహంగా ఆనుకీలించడం అవ 
భర్త 
సరం. 


అలం ఇట 
ణ౦న్యిజ్టి 


గురి ౦సబడిన అది సంస్కృక 
ఈటీ 


ప్రాచీన సంస్కృత లాక్షణికులు ఛందో బిద్ధ 
మైన (శ్రవ్య కావ్యాల్ని నిదిద్ధాలు, అనిబద్ధాలు అని 
విభజించి ఉన్నారు. సంధి సామ గ్రియుక మై, ప్రకృష్ట 
మైన బంధాన్ని కలిగి. విస్శృళము, ఉదా త్తమ 
ఐన ఇతిన్ఫ త్రంతో కూడినదే నిబద్ధ కావ్యం, 
దానినే దండి సర్గ బింధమని పేర్కొన్నాడు. & తద్చి 
న్నంగా సంస్కృృతాలంకారికులు సీర్కొ_న్న 
ము క్రకఘు, యగ్మకము, సందానితకము, కలాప 
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కము, కులకము నంటి రచనలు శీ అనిబద్ధ కావ్య 
జాతిలో చేర్చదగినవి. ఇవి కావ్యాంకి ర్గతాలై కూడా 
కిని స్తున్నాయి, * ఇంకా సంఖ్య పరిణామాన్ని అనుస 
రించి రూపుదాల్చిన రత్నావళి, విశ్వావళి, తారావళి, 
శతకము, సప్పళతి మొదలైన లఘు రచనలు 
కూడా ఈ జాతిలో చేరేవే. ఈ |పభేదాలన్నీ మహీ 
కొవ్య లక్షణాలు పట్టని స్వయం సంపూర్ణాలై న 
అనిబిద్ధ కావ్యాలుగనే పరిగణింపబిడ్డాయ, సంస్కృత 
సాహిత్య (ప్రపంచంలో ఇటువంటి రచనలు నొషాత్య 
గౌరవానికి అంతగా నోచుకో లేక పోయాయి. అమరు 
కము, మేఘ సందేశము వంటి కొన్ని రచనలు 
మాతం అస్వాద యోగ్యాలై న రసఘటికలవలె 
సమౌదరింసనిడ్డాయి. 


సంసృత లాక్షణికు ల్లో ఖండ కావ్యాన్ని 
ఓక విశిష్టమైన (పకీయగా గుర్తించి దానికొక 
లక్షణాన్ని నిర్దేశించిన మొదటి అలంకారికుడు విశ్వ 
నాధుడు, అతడు 'అండ కొవ్యం భవేత్కావ్యవై్యైక 
దేశానుసారిచ' అని నిర్వచించి “యధా మేమ 
దూతౌది?' అని వివరించి ఉన్నాడు. అతడు 
పేర్కాన్న లక్ష్య లక్షణాలను సమన్వయ పరి స్తే 
కావ్య లక్షణాలన్నీ లే:పోయినా స్వయం సంపూ 
రై, పూర్వాపరాకొంట వింహొకీ మై, రిస సర్యవ 
సాలు కాగలిగిన కొవ్న్యైక దేశం ఖండకొన్యం 
అవుతుందని చెన్నవచ్చు, “కావ్యాదర్శము' ను 
వ్యాఖ్యానిస్తూ జీవానంద విద్యాపాగర భట్లాగార్యులు 
అగ్ని పురాణము నుండి ఉద్ధరించి శీర్కాన్న 

'సంఘాకము కూడా sos Des విశ్వనాధుడు 
పేర్కొన్న ఖండకొవ్యం లక్షణంకోనే సంవ దిస్తూ 
ఉంది. “యత్ర క విరేకమర్థం వృ శ్రేనై కేన వ. యతి 
కావ్యే సంఘాత, సెసిగదికః గ మేఘ 
ఎడూతాదిః' క అ్లే ధ్వన్యాలోక లోచనంలో ప్రస్తా 
AopeAs 'వర్యాడు బంధము కూడా ఖండ 
side fae We “ies సని హిత ఢగా 





నవభారతీ 


ఉంది “అవాంతర (కియా సమాపానపి వసంత 
న్వనాదిః ఏ" వర్ణ నీయోప్టే కేన (పవృ త్తః పర్యాయ 
పంపర పూర్వాషం జ. వింహిఠమై వర్ణ 
నీయమయున ఏదో ఒకి నిషయాన్ని గూర్చి చెప్పిన 
శ్లోక సముదాయాన్నే ఖండకొవ్యమని, సంఘార 
మని, పర్యాయబంధమని ఆ యా లాక్షణికులు 
పేర్కొని ఉన్నారు. సాహిత్య దర్పణమున నిర 
శింపబడని బ్బ్లి నియ నుం కొవ్యాసర్శ వ్యాఖ్య 
లోను, అంసలో (ప్రస్తావింపబడసి వర్షి నీయ విషయ 
సూచన లోచనంలోను సేర్కొనబడడం గు ర్రింప 
దగి ఉంది, లక్షణ ని స్టళంల్‌ రో ఈష ద్చేదం 6 రన్సి 
సున్నా మూలతక్వంలో నూళం అవి అన్నీ 
సామ్యాన్నే కలిగి ఉన్నాయి ఆధుని: విమర్శకులు 
కొందరు సంస్కృత లాక్షణికులు నిర్దేశించిన లక్ష్‌ 
కొలను మనన ఉంచుకొనే ఖండ కొవ్య (ప్రకీయ 
స్వరూపాన్ని యత్నించి 
ఉన్నారు, 


ఆవిష్కరించడానికి 


“మహాకొన్యముల నుండి రసవద్ద ట్టములు కాన్సి 
ఒక ఏక విషయమును గురించి "దానిన కొన్ని 
పద్యములు కా” నికిగా తీసీనిచో అవి ఖండకాళ్యము 
లగును” "అన్ని విశ్వనాధ సత్యనారాయ ణగారి 
నిర్వచనం సాహిత్య దక్పణకారుడు నిర్దేశించిన లక్ష 
ణోన్నే అనుసరించింది, “మహో కావ్యములలో ఏక 
దేశములై న రసవత్‌ సంఘటనలనుగాని, నగరార్హన 
శ్రైలర్తు కం ద్రార్వో దమాడు ౨లో నేదైన ఒ: టి 
గోని తీసికొని రిసభావ బంధుకనులై న రమణీయ 
రచనలు చేయనచ్చు అట్టి వానికే ిండకాన్యము 
అనిపేరు * ఆన్న ఇందగంటి హనునుచ్భాస్త్రిగొరి 
నిర్వచనానికి కూడా సంస్కృత లాక్షణికో కులే 
(శ్రేరకొలై నవి. * ఇక సంపత్‌గారు చేసిన నీర్వచనం 
కూడా దీనికీ భిన్నంగా లేడు. “ఖండ కొన్యసు 
కొవ్యములో ఏర దేశమని తాత్పర్యము. దీనికి ఉదా 
హరణము మేఘదూతమట, ఈ ఐక్య లక్షణ 
సమన్వయం చే స్టే, కొవ్యలకణములన్నీ లేళ 
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వాఎంందరూ చక్కని ఖండ కొవ్యాలను వెలయించి 
ఉన్నారు. నవ్యాంధ్ర కవిళ్వ మహో దయానికి 
వై తాళకత్వం వహించిన గురజొడ అప్పారావు 
కొందరి అభిపాయంలో “ఖండ కొవి రచనా 
వ్యాప్తికి మూల పురుషుడు. *”* ఆయన రచించిన 
“దేశ భక్తి”, “మనిషి”, “కాసులు, “పూర్ణమ్మ” 
మొదలై నవి చక్కని ఖండ కావ్యాలు వానిలో 
“దేళ భక్తి గేయంపై “Love thou the land" 
ఆన్న మకుటంతో పెన్నిసస్‌ రచించిన దేశ 
భ క్యాత్మక గేయం, పూర్ణమ్మపై వద్దు వరు రిచిం 
చిన “Lucy Gray” అన్న గేయం (ప్రభావాన్ని 
కనబరచి ఉన్నాయి. అశ్లే సవ్యాం(ధ 8 విత్యోద్య 
మానికి ఓక యుగకర్తగా పరిగణీంసబడుతున్న 
రాయ ప్రోలు సుబ్బారావు గారి 'కోయింి పై సెల్టీ 
రచించిన “గం 2 Skylark" (ప్రభావాన్ని నెర 
పింది. ఆంగ్ల సారస్వత పళనం వలన ఉ శ్రేజితు 
లైన వారు గోల్డ్‌ స్మిత్‌ రచించిన “Hermit” ను 
“లలితిగను, “టెన్నిసన్‌ రచించిన “0082” ను 
“అనుమతి” గను తెలుగులో రూపఫొంకించినారు. 
డిజ్మాతంగా (ప్రదర్శింసబడిన ఈ లక్ల్యాలే నవ్యాంధ్ర 
కవిత్వంలో వెలసిన ఖండ కావ్యాలపై అంగ్ల 
కివిశ్విం ఎలాంటి (ప్రభావాన్ని కనబరిచిందో 
నిరూపీస్తన్నాయి ఆత్మాశ్రయ కవితా రీతికి (ప్రతీక 
అయిన ‘Lyrical Poetry’ కీ గురజాడ “దేశభక్తి”, 
“కాసులు. చక్కని ఉదాహంణలు, వాటిలో మొదటిది 
‘Lyric of Patriotiam’, రెండవది ‘Lyric of 
Love’ అన్న (పభేదాళకు లక్ష్యొలై ఉన్నాయి. 
వస్తు కవికలో ఒక భేదంగా గుర్తించబడిన కథనా 
తక మైన చిన్న కావా$నీ3 (Short story in verse 
గుంజాడ “లవణరాజు కలి, రాయప్రోలు “లలిత, 
(తృణక ౦8ణము' లు చక్కటి లక్ష్యెలై ఉన్నాయి, 
ఇంతవరకు ఉదాహృతాలైన గురణాడ రాయ 
'పోలుల రచనలు నేడు ఖండకావ్యాలుగనే లెక్కింన 
జతటస్నాయ.. ఆంగ్ల కవిక్వంలోని “ళం! 


Poetry’ న్కి దానిలోని భేదాలను; వస్తు కివితా 
శాఖకు చెందిన కథనాత్మక మైన చిన్న కావ్యాలను 
\Short story in verse) దృష్టిలో ఉంచుకొని 
నవ్యః వులు వెణయించిన రచనలను డసెక్కి.౦టీని 
ఖండకావ్యాలని వ్యవహరించడం పరిపాటి ఐపోయింది 
అనేక [భమ పమౌదాలకు లోనై పోయి అటువంటి 
రచ ఎలన్నీ ఖండ కొవ్యాలన్న ముద్రకు గురయ్యాయి, 
ఈ [స్మకియను మరింత సూక్ష్మంగా విభజించడానికి 
ఉన్న అవకాళాన్ని చర్చించడానికి ముందు ఆంగ్లం 
లోని ‘“L}rical Poetry’ ని, డాని శాఖల్ని సంగ 
హంగా అవరోకించడం అవసరం 


ఆంగ్ల విమర్శకులు కవిత్వాన్ని ఆక్మాశయ మని 
(subjective): పరాశ్రయ మని (0060176 
స్థూలంగా విభజించి ఉన్నారు. ఈ అొల్మాశయ కవి 
ల మే ‘Lyrical Poetry’ అని సాధారణంగా వ్యవ 
హరింపపడుతూ ఉంది, వ్యుర్చ త్తినిబట్టి *1016' 
అనే ఒ జం తవాద్యంతో రలిసి పాడడానికి అను 
వైన గీకాన్ని “006 అని చెప్పవలసి ఉంటుంది, 
కాని ౪౦గ్బ సాంస్వతంలో ఈ ఆం చాలా కొలం 
డ్రిందటే తొంగివోయింది ఇన్నుడది గీతి పధాన 
మైన, ఆత్మభోన వ్య క్రిరూపమైన :విళ్వమనే 
అర్ధంలో రూఢమైరోయింది. ఎంతో వై విధ్యాన్ని 
సంతరింవ జేసికొన్న దాని రూపురేఖల్ని W HA. 
Hudson అన్న ఆంగ్ల విమర్శకుడు ఈ నిధంగా 
ఆవిష్కురి చి ఉన్నాడు. “In 920 simpler 
forms this personal poetry is almost 
unlimited in range and variety, for it 
may touch nearly all aspects of exper 
rience, from those which are most narro= 
wly individual to those which involve 
the broadest interests of our common 
humanity. Thus we have the convivial 
or bacchanalian lyric: the lyric which 
skims the lighter things of life. a8 in 


“ఖండకౌన్యము' = ఒక పరిశీలన 45 


the so-called versde Societe: the lyric 
of love in all its phases and with all 
its attendant hopes and lon ings: joys 
and sorrows: the lyric of patriotism: the 
lyric of religions emotion: and countless 
other kinds which it is unnecessary to 
attempt to tabulate.” "* 

న్య క్రీకరణలోని వై విధ్యాన్ని పురస్కరించు 
కొని ఈ ఆత్మా శయ కవిళ్వంలోనే 066, Elegy 
Epistle, Satire, Sonnet వంటి ప్రభేదాలకూడా 
చోటుచేసుకొన్నాయి. వాటిలో ఏ ఒకటి రెండు 
(వక్రియా భేదాలో తెలుగులోకి (ప్రవేశించక పోయినా 
మిగిలిన (ప్రభేదాలన్నీ నవ్యాంధ్ర క పత్వ లోకంలో 
విరాజిల్లి న భావర వితా వృక్షంలో అనేక శాఖలుగా 
(ప్రవర్ణి ల్లి "నవే ఆంగ్లంలో (ప్రవర్తిల్లిన 1351011 
Poetry లోని వ్రభేదాల్ని దృష్టిలో ఉంచుకొనే 
తెలుగులో కొందరు విమర్శకులు ఈ కవిత్వంలో 
కన్పించే భిన్నరూపాల్ని పేర్కొని ఉన్నారు 
ప్రణయ గీతములు (1076 lyrics). రాజభక్తి, 
దేశభ క్తి గీతములు (Patriotic lyrics), తత్వ 
గీతములు (Philosophical and Mystical 
lyrics) స్మారక గీళములు (౫1616): హేళన 
గీతములు (5111265) (పకృతి వర నలు (Natu- 
ral descripti ns) ఆని ఆచార్య పింగళి లక్ష్మీ 
కాంతంగారు చేపిన సర్లీక రణ శ్ర సందర్భంలో గమ 
నార్హ్హ ౦? “పీటన్ని టికీని గీఠతములని పేరు పెట్టు 
బచే అని గీతవద్యము లేయనిగాని, పాడదగిన గేయ 
ములేయ నిగాని అర్హము కొదు, ఇవి ఏ పద్యము 
లైనను కావచ్చును” అని వారే 'గీతమి'న్న పదా 
నికీ ఆర్ధ వినరణ చేసి ఉన్నారు, 


ఆంగ్ల సొరస్వత౦లో పరిఢవిల్లిన ఈ Lyrical 
P. etry ని దృష్టిలో ఉంచుకొనే నవ్యాం ధ కవ్సలు 


“రసఘుటికలి వంటి రచనలను వలయణించినారు; 


(పసిద్ధాంగ్గ కొర్చనిక కవులు రచించిన భావవై వి 
ధ్యంతో “కెల్లీ విరినిన 1603ను చదివి ఉ ర్తేజితు 
లైనవార ఆ ధోరణికో తెలుగుకో వెలువరించిన 
రచనల్ని మొదట “భావ గీతములి ని పేర్కొని 

ఉండడం * గమనాగ్గ మైన స్తు ఖ్యవిశేషం, గురజాడ 
“దేశభకి', రాయప్రోలు “కోయిల జాషువ 
“శ్మశాన వాటి”, దువ్వూరి “గజిక% వేదుల కాంక్ష” 
మొదలై నవి భావగీతాలకు (83 చక్కని 
లక్షలు, ఏదో ఒక అంకాగ్నిగూర్చి కవి ఎదలో 
పొంగిపొ. లిన భావమే వానిలో (పసరింసబిడుతుంది, 
పాకల వపమేయంగాని, పూర శ్రర కథానుసం 
ధానంగా ని వాటిలో ఉండదు. వాటిలోని వస్తై్విక్య 
పరిధీకీ శీ కయే కేంద్రబిందువు, శకి దృష్టితో నే 
నవ్యాం[ధ ఓవులు ప్రాకంభ దినాలలో వాటిని భావ 
గీతా_ని పేర్కొన్నారు. తరువాతి కాలంలో అటు 
వంటి [వివ్వమే భావ కవిత్వమన్న ముద్రకు 
లోనైంది భావ కవిత్వంలోని వివిధ శాఖలకు 
(ప్రతీకలైన అవి ఖండ కావ్యాలుగా వ్యవహృాత౦ 
కొవడం జరిగింది, వీటన్నిటినీ ఖండ కావ్యాలని 
'పేర్కా నడం అంత సమంజసం కాదు. కవితా 
ఖండిక అన్న పదాలు తెలుగు సాహిత్య లోకంలో 
వ్యవహా. రూఢమైనవే ఆల్బార్డంలో చేరేక ప్రత్య 
యం వాికొక సంకుచిత పరిధిని నిరేశిస్తున్నది. 
కౌబిట్టి ఇటువంటి రచనల్ని కావ్యఖండిక లని వ్యవ 
హరించడం ఉచితంగా ఉంటుంది. ఒకానొక అం 
శాన్ని గూర్చిన భావచాలనమే వాటిలోని మూలతత్యం 
కౌబిట్టి అవి సహజంగానే సంకీపాలై ఉంటాయి. 
కాని ఈ సండకీ ప్రత ఎంతవరకన్న విషయాన్ని 
గూర్చి ఏ నిమక్శకుడూ ఇదమిత్థంగా _ చెప్ప 
లేదు. అలా చెప్పటం సాధ్యం కొదు కూడ, 
ఆచార్య కె ఆర్‌, శ్రీనివాస అయ్యంగార్‌ వెలి 
బుచ్చిన అభిప్రాయం ఈ సందర్భంలో గుర్తింన 
దగి ఉంది. “"H w lonz Should-or could - 
a lyric be? The angwer to this question 
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(difficult ennueh in any casey would 
vhat the సేలం ig 
about. William Ernest! "enle™ drseribed 


lar ely dereid 0 


the “l.ric” asa fimrls emotion ‘empe 
ramerteall» exprestd i: trims of poetry: 
somethirg, shal we sey, ana gous in 
Poetry 10 what ihe one = act »lay is in 
drama ard the sho"! s*ory in prosgefiction, 
lf acental ida a siagle evoions = ar 
anisol.: unit of ‘xveriense is to be 
the theme of a lyric, it naistally follows 
that it should be “short”.* ఖండ కొట్య 
రచనక్కు మహా రాం? ంచనిస గం భేదాన్ని నిరూ 
పిస్తూ రాళ్ళపల్లి ఆం: కృష్ట శ్కగారు పేర్కొ స్న 
మాటలు ఈ నిశేగాన్నే తెలియ జే స్తున్నాయి, “ఖండ్‌ 
కావ్యములలో అతి ముఖ $మె విషయశు జ ఒసన్ప 
తక్కీనవి విస్తంంపవీలలేదు. సంగ్రహము వీఏకిని, 
విస్తరము వానికిని స్వాభావిక లక్షణము. పనికి 
నూలిన విస్తంము మహా కావ్యములలో నెంత 
దోషమో సన చెంచు నల్మగహము ఖండ రావంము 
లలో నంతఏ న్న టోషమసుక్పు రొమము కొను 
తగ్గించుటలో నందలి విషయ తీీవ_ను గూడ 
తక్కువ పజిచు నసపాయము లదు", ఈ అభి 
(పాయాల్ని పుంస్క రించుకోని “సంకీ ప్ప” ఖండ 
కావ్యానికి జీనభూల మైన అంశంగా పేర్కూ నవచ్చు 
కాని ఆది ఎంతవంకన్న సంగతిని నిర్దారించడం 
మాకం కష్టం. “We 810016 not be ea ef 
to prescribe the maximum or minimum 
sength of a l}ric. Nothing succeds like 
luccess and nothing fails like failure” 2! 
అన్న మూటలు నూటికి నూరుపాళ్ళు నిజం, రస 
సిద్ధిని కలిగించడమే దాని పరమ (పయోజనం. ఆది 


సక నద్యంలో కూడా విద్ధింవవచ్చు.. “భమర్లుక కలే 


ల్లో 2 పలంధశతాయతే' అన్న ప్రాబీన అభ్య 
* విషయాన్నే నిగూపి “న్నది. 
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4 ఆంగ హెంస్వనవంరోవి వ సుక వితా శాఖకు 
" ల 
బంద ధనాన్మి మె ని ఎ రావ్యాలను ( hort 


story in verse! దృషిరో ఉంచుగొఎ నవా, ౦ధ 


BEG DES MUNIN ఖ ౧డకావ్యాలని 

pr ee ౮ కట 

ఎరా నదర ఉరి ౧౫ ఉంటుడి]ె ఖఇ౦డశొన 
ఖో 

జి టి గ్‌ా n Pa prey | జో న శో 

మః” దిష్టి ధృ కొన్ని పావలా. పరిమిల 


ముంది ఆశ్వాస సీఫ "ము కాప రచన 
, నారాయణరెడ్డి రి అభి 
ళీ 
(ఆము మాడా తీ! ఉపస్కా రరంగానే ఉంది, 
గాడ. “ంవజరజు లో, రాయ [పోలు “తృణ 
రించణఆము జొషుప “గబ్బీింము” మొదరై నవి 
af , అట £ (6 గ శ గ్‌ 
న్‌ ఖండ కోవ పకయకు చ వ లక్షోలుగ కన్ని 
.స్న వి, 


అలీ! 


హ్‌ 
అంగీ శు 9? సీ న్స 
గ దర్భను” బన్ని అవా! 


ఈ వ్యాసంలో ఇంచ వరకు చర్చించబడిన 
ఆ౦ళాలు “ఇ డకావ్యం” అని స్థూలంగా వ్యవహ 
రింపదిడుతున్న (నకియను “కావ్యఖండి ”, “ఖండ 
కావ్యం" అనీ విభజించుకోవదాగ! ఆవరాళాన్ని 
రిల్చి గున్న ని, ఏడో ఒర ఆంళాన్ని ఆధారంగా 
చేసికొని కవి ఎదలో పొంగి పొంలిన భావ పరం 
సరే ప్రాధాన్యం వహించే ఒచనను “కావ్య ఖండిక" 
అఏ పేర్కొనవచ్చునని ఈ పుశీలనలో నిరూ 
పించడం జరిగింది, ఇడి ఆత్మాశయ రీతికి చెందిన 
ఆంగ్ల కవిత్వంలోని “1౬780” అన్న ప్రక్రీయప 
తుర్యమైెంది. ఒకటి రెండు పొ(తలతో, పరిమిత 
మైన కథకో, ఆశ్వాస విభ క్షం కొక రోచింపబడినే 
దానిని “ఖండ కావ్యం అని వ్యవ హరింప వచ్చునని 
వివరింసదిడింది. ఇదీ అంగ్ల కివనీళ్వింలోని వస్తు 
కవితా శాఖకు చెందిన “Short story in + 686” 
అగ్న ప్రియకు సన్నిహితి మెంది, ఖండకావ్యం 
వసు కవితా శోఖకు చెందినదని ఆన్నం3 మాత్రాన 
గానిలో ఆత్మాశ్రయ రీతి బొ శ్రీగా ఉండదని ఆర్థం 
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కాదు. ఆ విధంగానే కాసన్య అండికరో వస్తాాశ్రయ 
రీతి పూర్తిగా ఉండనా చెప్పడం సరికాదు, ఒక 
గిరిగీచి ఆ రెండింపకీ సన్న జేదార్ని విస్పష్టంగా 
నిరూపించడం సాధ్యం కాదు పెళరేంక ఈ భి 
ప్రాయాన్నే వ్యక్రం వనీ ఉన్నారు “The 9002క- 
dary lines betwsen these :wo 6210 3 
cannot» ofcourse, be drawn with abso- 
lute precision and in much poetry, 
6909012411 in our extrem:ly composite 
modern poetry, perso“al and impers nal 
elements 0036824117 combi e”®2. 


అధో జ్ఞాపికలు 


1) విజ్ఞ ప్తి = ఖండ కావ్యము ౩3 భా.) 


2) కావ్యాదర్శిము -_ 'పథను పరిచ్చేదము 
భో, 14 10, 
8) ఛన్దో బద్ధ పదం సన్యంతేన ము కేన 
మ కకమ్‌ 
ద్వాభ్యాంతు యుగ్మం సాఎదాకనితం 
(తిభిరిష్యతే 


కలాపకం చతుర్భిశ్న పంచభిః కులకంమళిమ్‌ 
నాహిళ్య దక్పణము కారిన 814 

శ్రీ “రఘువంశము” లోని గంగానవి వర్ణన 
దీనికొక చక్కని లక్ష్యంగా ఉన్నది. 
సర్గ 18 ఎల్లో 55 58, 
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8) మేఘ సందేశము మహాకొవ్యమట = భారతి. 
నవం, 1939, 

9, దండి “కావ్యాదర్శము” న సర్షదింధ లక్షీ 
ణాన్ని వివరిస్తూ చెప్పిన “న గరార్హ వ 


శెలరు చం దారో, దయ వర్ణన్దెః” ఆన్న 
కో భాగాన్నే ఇంద్రగంటి వారు (గహించి 
ఉండడం గమనా గం 

10' “ఖండ కావ్యము _ భావకవి పము” విజ్ఞాన 
సనమ = సంపు 4 

1) “సింగి కాటూరు “*సొందర నందము" 
ఆళ్వాశ వియతి నంన డకావ్యమైనది”. 

ఆదారం సి, నారాయణ రెడ్డి - ఆధునికాం|ధ 

క విల్వము = సంప్రదాయములు : (ప్రయోగ 
ముణ పు, 177. 

12) Tbid పే. 176, 71. 
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14) ఆంధ పత్రిక _ జనవరి ర్‌ 1988. 

15) సంపత్‌ _ “ఖండ కావ్యము - భావ కవి 
త్వము”- విజ్ఞాన నర్వస్వము. సంపు 4, 
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పు, 208. 
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ట్రై 


జీవిత శిల్పం 


ముదివేడు (పభాక రరావు 


1 


జీవితమే. కావ్యం ! కావ్యమే జీవితం ! 

ఎందులో ఏముందో నం బేహిన్తూ 

ఎప్పుడూ వెతకడం ఎందుకు ? 

జిజ్ఞాన జీవుని న్వభావం ! అందుకు 1! 

జీవుని కడగండ్రను నుందరంగా శిల్పించేజే కావ్యం ! 

ఆ శిల్ప రవహాస్యాన్ని నజీవంగా అశుభవించేదే లోకం !! 
ఏ-కాంత జీవితమే ఉజ్జ్వల భవిత చవ్యా్యనికి పునాది ! 


ఇది యోగి మార్గం ! అనాది !! 

పది మందితో నడిచి పడరాని పాట్లు పడి 
పదిలంగా జ్ఞానాన్ని వంచిపెక్లు త్యాగి! 
గృవాస్టుడై న గురువు ; కర్మయోగి !! 
వుట్టించిన వాడు పూరిమేవడు |! 

జనిత్చంచిన (పతి జీవుడూ జాగరూకుడు కాడు ! |! 
జీవితం ఆద్యం తాలు “ఆలియని సనాతన (గంథం | 
ఆ [గంథ |గంథిని విప్పి చెప్పేదే వేదాంతం !! 


2 


జీవితం ఓ అద్భుత శిల్పం 
ఎల్లోరాలో మిధున శిల్పంలాగా 
అజ౦తాలో పదన్రిపాణి యళోధరలాగా 
అద్భుత శిల్సుం 1 అపురూప చి(తం [1 


జీవిత శీల్పర 49 


|పణవమూరరి విఘ్నాధిపతీ, . 
అతావనితల కలయిక సాలభ "జికా... 
ద్యావా పృథివీ దంపతులు అర్ధనారీశ్వరులూ.  . 
ఓహో ! విశ్వజనీన స శ్యాలు ! 

వినూత్న శిల్ప ఖండాలు !! 

జీవిత కళా పరమార్ధాలు 
ఎలిశెంటాలో సదాశివ | త్రిమూరర్లి | 
ముఖలింగంలో ద్వాదళ వాన్త్సనటరాజమూ ర్తి ! ! 
ఏకైక విశ్వకళా రవాస్యాలు ! 
నాన్యతో దర్శనీయాలు ! ! 


లి 


ఈ అనంత కాల గమనంలో 

జీవిత అల్పకాలంలో 

అనల్స శిల్ప కల్పనా (పపంభాన్ని 
సృష్టించిన 'దెవరో అతడు? 

కళారాధనా తత్పరుడు ! 

నిరంతర జిజ్హాసారతుడు |! 

జీవిత కళా సమన్వయ దురంధరుడు ! |! 
"అతడే,,. అతడే... 

ఆ అవ్య క్తుని అత్యద్భుత శిల్పం | 
మానవుడు !!" 


ఓం 


wR, 


ప్రధమ మహానభలు రా ధాని , గరమై న హైదరాబాదులో జరపడానికి నీర్ణయించడమై నది, 


నవభారలీ సాహిలీ నమిలి 1990 వీ నెల ఆఖరు  గాళంలోే రాష్ట్ర స్థాయిలో 


బిహు భాషా వేత్తలు, విద్యా వివేకమూగ్భలు, సజ్జ శేఖరులు, రశ విదేశీ వ్యవహార భాభా 
మాత్యులు అగు మాన్య 8) పి, వి, పరనింహారాస గారు యీ ఎహోసథలకు అధ్యతులుగా 
విచ్చేయడానికి అంగీకరించారు, రాష్ట్రంలోని పద్యా వేత్తలు, సహ్మాదయిలి, కళ్యాపియులు, 
కవులు, సాహితీ వేత్తలు, రచయితలు, యీ మహాసభలలో సభ్యులగా చేరి సభలను జయ 
ప్రదము చెయ్యాలని కోరుచున్నాము, మహాసభలు జరిగ కేదీలు, స్థలము మొదలై న వివరాలు 
త్వరలో |పకటించగలము. 


ఖు: 
కన్వీనర్‌ 
చదిలనొడ పి సృయ 
బూదరొజు రొధో! ష 
Ce 
ప దీగొండ వీర భ్యదశాస్త్రి 
షు కుధాల రామారెడ్డి 
నున్న గొప్సణ శివరాముమూ ర్రీ 


(గంధ నీతి న 


ఆనంద తీర్థకృత ఏక చెవతావాదార్థ (పతివాదక 
బుగ్వదము = తెలుగు 


వాజ్మయ మహాధ్యక 
డాకర్‌ వడ్లమూడి గోపాలకృష్ణయ్య 
ఖు ధి ధా 
క కాం (ప పూర 


టీక = వ్యాఖ్య - భాష్యం .ఉ త్తరో గ్రరాధిక ౦గా 
విషయ వి స్పృత వివేచనా వై పుల్య బలాలతో నిండి 
వుంటాయి. టీక (సతి పదార్థ (పతిపాదకంగానూ- 
వ్యాఖ్య ప్రతిపదార్థాలు మా శ్రమే కొక శద్ది విశేషాది 
విషయ (పతిపాదక ౦గౌ నూ.ఆం'టే వ్యాక రణ చ్చందో 
లంకొరాది విశేష విషయ ప్రతిపాదకంగానూ 
వుంటుంది, భాస్యంఅనేక విషయ వివరణలతో పూర్వ 
పక్ష-ఉత్తర పక్షసిద్ధాంత చర్చాపూర్వక మై మెనవివేచనతో 
బహుముఖంగా తర సహ గొ వాద(ప్రతివాద ప్రతిపొ 
దక మైపుంటుంది, “భాస్యతే సర్వం స్ఫుటతయా అనే 
నేతి & భాస్యం” అని ప్రాచీను లందుకే పేర్కొన్నారు. 
“నర్వం స్ఫుబళయా” అన్నదానికి యెంత విస్పృ 
తార్థమైనా చెప్పవచ్చు యెంత సంకుచిశార్చి మైనా 
చెప్పవచ్చు. అందునల్ల నే యాస్కుడు, ౦దుడు, 
నారాయ ణొదార్యులు ఉద్ది భాదార్యులు, హ_స్తమలకా 
చార్యులు, వెంకట మాధవుడు, లక్మణాచార్యులు, 
ధానుష్క య జ్యాడు, ఆనందతీర్లుడు, ముగ్గలుడు, 
దేవస్వామి, చతుర్వేదస్వామి, భట్టస్వామి, భట్టి 
భాస్కరుడు, సాయణుడు, ఉన్వటుడు, మహీధరుడు 
మొదలైన వారు వ్రాసిన వివిధ వేదటీః లన్నీ 
భాష్యాలుగానే ప్రసిద్ధి చెందాయి, మామూలు టీకలు 
కూడా తరతమ భేదం లేకుండా భాష్యాలుగా పేర్ణాన 
బడడంనల్ల అసలు సారిక భాష్యారై "అత ధిక 


విషయ వి స్పరణ వాద (పతివాద చర్చాపూర్వకాలై 
అవతరించిన గ్రంథాలు = ళరువాత తరువాత - మహీ 
భాష్యాలుగా పేర్కొ నబిడ్డాయి. 'మవోభాష్య శబ్దం 
యెస్వు డవశరించిందో అప్పుడే “భాస్య' శబ్ధం 
టీక కు దీటువ చ్చేడిగా (ధువ పడిపో యింది, దానిస్తాయి 
పడిపోయింది. కాగా భాష్యం - వ్యాఖ్య = టీక అన్నీ 
ఒకేవిధంగా యేదో అర్థ ్రతిపొాదకత్వాన్ని నిర్డే 
శించే పదాలన్న భావం అనేకమందిలో కలిగింది. 


అసలు వేదాలు యే కొలం నాటివో సాధికొరిక ౦గా 
నిర్ణ నంద్వంగా = తిరుగులేని విధంగా చెప్పడం 
సాధ్యమయ్యే పనికొదు, అయితే వేదాలు అనతరిం 
చిన కొంతకాలానికే వేదవిజ్ఞానం చాలావరకు దెబ్బ 
తిన్నట్లు కనిపి స్తున్న డి. అందున ల్లి వేదాలను 
వేదాలుగానే చదివి అర్థం చేసుకొనే దశ యెప్పుడో 
చెయి దాటిపోయింది. కాల క మేజా పురాణాలు భారత 
రామాయణాలు చదివి వాదిలోపున్న వివిధ కథలతో 
యేదో విధంగా సమన్వయాన్ని కుదుర్చుకుంటూ వేదా 
లలో భ్రాంతినుదంగా పున్నాయనుకునే కథలతో 
పాత్రలతో సమన్వయాన్ని కుదుర్చుకుంటూ వేదాగ్థం: 
చెప్పుకొనే దుర్గతిలోకి సండీత లోకం పాం. 
కాగా పురాణ ss రామాయణ [గ్రంధాలు చదుపు 
కన్నవారు వేద సండితు లయ్యారు. వేద విజ్ఞాన 
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లయ్యారు. యింక గ్రాంఫోను 'ప్లేటుల్లాగ వేదాన్ని 


కంఠసం చేసి వేద పండితులు వెద విజ్ఞానంతో 
రు 
మహారి త్వంతో సంబంధం లేకుండా కొందరు ఘో 


వ! 


హక మెన భఘనాపాఠరితకృంతోను-వేద విజ్రానులుగా 
మా Oo 
వేదాధికొరాన్ని సంఘంలో పొందారు 


ఓ? 
tn 
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“అనంతా వై వేదాః” అన్నది వేదవాళ్యం, 
అన "వచం వున్నదనుకున్న ప్పుడు అనాద్యల్వం 
కూ చా పుంటుండె అన ఎత మైన దానికి ఆది పృన్న 
దనుకోవశం ఒక విధంగా ఆకాశానికి నిచ్చెన వెయ్య 
డం మరొక విధంగా అంతుతెలియని దాఎకి అది 
వున్నదని నిర్దేశించడం సక్వజ్ఞత్వాన్ని పాక్షికంగా 
ఆపాదించుకౌనడం - అయినా ప్రాచీన కాలంనుంచి 
మనవు [పథమ ముండంం  పథమాథ్యాయం - 
(పథ మానువా .౦.|పథముసూకం అంటూ వేస ఆదిని 
గురు శిష్ట సంంసరగానో అను వంళి“0గానో 
నేవృళూ వచ్చాను. పూ క్రమం (పకారంగానే వేదాలు 
ఉపలభుమానాలయినంతనంకూ. ఆద్యంతా తో రూపు 
దాల్చాయి. అనాద్యంతాలై న వేదాలను ఆద్యంతాంైన 
పరిమితులతో కూడిన [గంధరాకాలుగా మన ప్రొచీ 
నులు మంచి మనకందింనారు ఈ పరిస్థితి యౌ ర్క నికీ 
పూర్వమే యేర్చడింది, అగ్నిసూూక్షం (పథనునూక్షం 
అని సహేతుకంగా నిర్ణయిస్తూ యే భాస్యకర్తా లమ 
భాష్యంలో వ్రాయలేదు. కనీసం నారు బుషివ్యవస్థ 
గురించి సాధికారికంగా చర్చించనై నా చర్చించలేదు, 
ఆధునిక పరిశోధకులు వేదవాజ్యయ పూర్వాపరాల 
గురించి కొందరు చర్చించారు, కొని అసలు అగ్ని 
సూక్తం తొలిసూక్తమొనా కొదా ఆన్న విషయం 
యెవరూ. చర్చించలేదు. చర్చిస్తే అగ్నిసూకాని 
కున్న బుషి విషయమై మౌలికమైన వూహలు 
కొన్ని వచ్చి ఉండేవి. లభించిన బుగ్వేదంలో తొలి 
సూ క్రానిక్‌ “బుషి, మథుచ్భందా వై శ్వామిత్రఃో 
అని పొచీన కాలంనుంచీ అనేకమంది పీరా 


న్నారు, దీనినిబట్టి విశ్వామిత్ర పుత్రుడైన మధు 
చృందుడు యీ సూ కౌనికీ బుషిగా భావించారు, 
మధుచ్చందుని గురించి విశ్వామిత్రుని గురించి భారత 
రామాయ ణాది (గంథాలలో రర ఎకౌల గథలున్నాయి. 
వీరికి సంబంధించిన శునశ్ళేపుని గురించికూ డా కొన్ని 
కి ధబన్నాయి. ఏదిల్లో పున్నకం వైరుధ్యంకల 
కిధలుమోడా ఉన్నాయి. ఈ ప స్పం వరుర్ధాలైన 
కధలు చూచినప్పుడై నా మున వానకి అసలీ దుధభుచ్చందు 
డెవరు? ఆతని పే రదేనా? విశ్వామితుడెవరు? ఈ 
పేకుతో యెంఠమంది బుషులున్నారు? యీ విశ్వా 
మితుడూ రామాయణ కౌలంలొ రామంక్షుణులకు 
చేద విదంల బుసి అస్త్ర శసాీదులు నేర్పిన విశ్వా 
మి(తుదూ ఒక్క రేనా? రామాయణ కాలానికే వేద 
సంసఇ్భరం రఠి రకాలుగా (ప ధ్రష్టమె అలో: ' మైస 
సంస, రం లొ” భాషగా రూపొంగి నామాయణ 
మహాకొష్యం అఎరరించింది ఏదా! 
రాను ౨క్ష్మణులకు గుయు న ఏథ్వామురుదూ వేద 
బుషియెన విశ్వామితుడూ విథిన్నులు గారా? పురో 
హాతుడై స ప్రతి వ్య క్రీ వళినుడుగా పేర్కొన బిడ్డా 
డన్న ది చారిత్రక మైన అనుభవ పూర్వ' మైన సత్యం, 
కొగా రామాయణంలో దళరిథుని పురోహితుడై న 
వశిస్తుడు యూ చరిిశకు పురాణ ధలకు అడ్డురాడు. 
రామాయణ కొలంలో చేదం అనలరించలేదు కబట్టి 
దానికీ చాలా పూర్వుకాలంలోనే వేదము అవళ రించింది. 
కాదిట్టిరామాయణవిశ్వామి త్రుడూవేద విశ్వామి [తుడూ 
ఒక్కరు కారేది విన్నష్టం, కాగా ఐతరేయ (బ్రాహ్మ 
ణంలో పున్న “తస్యహ విశ్వామి త ప్రైక గతం 
పుత్రా ఆసుః, తద్ట్వైజ్యాయాం సోనశేకులం మేనిరే, 
తాన్‌ ఆనువ్యాహారన్‌ తాన్‌వః (ప్రజాధక్షి “ప్టేతిత 
పుం|డాః శబిరాః పుళిందామూతిబా 
ఇత్యుదంత్యా బహవోభవంతి వై శ్వా మిత్రాదస్యూ 
నామ్‌ భూయిష్టాః” * అన్న కధకు సంబంధించిన 
వేదకాల విశ్వామిత్రుడు రామాయణ విశ్వామి [తుడు 


అయినపుడు 


ఏతే౬(ధ్రాః 


+ 9, (నొ. 3. ఆఅ. 8, 


అనంద తీర కృత ఏక్‌ దేవతావాదార్థ 


థి 


ఒక్కరు కారు. ఇక్ష్వాకువు కాలంలో మాధవిని 

భార్యగా స్వీకరించిన విశ్వామిత్రుడు వేరు. ఆక్ష్వాకు 
వంశంలోని రామునికి విద్యలు నేర్చిన విశ్వా 
మీ తుడు చేరు. తెలుగులో మధుచ్చందుణ్ని మధ 
చ్చందుడు లా మధుచ్చందస్సు క్‌ మధుచ్చ ందగుడు 
అని (త్రివిధ రూపాలలో వ్యవహ సాము సవిరాంత 
మై? “మధుచ్చంది స్‌” శబ్దంమీద యా మూడు 
రూపాలూ రూపొందుతాయి మధుచ్చంద “డు 
మధుచ్చంధ"”డు _._ మధుచ్చంధుసుడు ఆఏ కూడా 
రూపాంతరాలున్నాయి. తొలుత సంస్కృతంలో 
మధుచ్చందిస్‌” సకొరాంత శబ్దం ఒక పే వుండగా 
తరువాత కాలంలో “మధుచ్చంద జ మధుచ్చందస” 
అని విభిన్న అకారాంత శబ్దాలు కూడా చోటు చేసు 
కున్నాయి. 


ఏది యేమైశే నేయు? బుగ్వేదం తొలిసూ క్ర మైన 
ఆగ్ని సూక్రింద్రష్టగాని కర్షగాని ఆయిన మధు 
చృందుడు వేద వాజ్మయంలో తొలి బుషిగా పీట 
వేసుకుని కూర్చుంటాడు. అప్పుడు వేద బుషియై 
మధుచ్ళందుని తండ్రియైన విశ్వామిత్రుడు వేద 
బుషి కొకుండా పోతాడు. కొగా మధుచ్చంద విశ్వా 
మిత కథలకు వ్యాఘాతమూ న స్తుంది, ఆందునల్ల 
మధుచ్చందుడు తొలి బుషి కాడు. ప్రిగా విశ్వా 
మి[తుని తండ్రి తాతలయిన గాధి మహర్షులు వేద 
రులుగా వున్నారు కొబిట్టి అసలు విశ్వామిత్రుడే 
తొలి బుషీ కొడు. అయినప్పుడు తొలి బుషి మధు 
చ్చందు డనేద యే పరిస్థితుల్లోనూ నిలవనేరదు. 
అసలు మధుచ్చంద శబ్ద “విషయంలో ఐత రేయ 
(బ్రాహ్మణ కాలానికి పూర్వమే చికమక లేర్చడినట్లు 
కనిపిస్తున్నది. బుగ్వేదం కొన్ని (వ్రాత ప్రతుల్లో 
“బుషిరా ద్యో మధుశ్ళందా వైశ్వామి[తః” అని 
స్పష్టంగా కనిపిస్తున్నది, విశ్వామిత పుతుడైన 
మధుచ్చందుడు చారిత్రకంగా గాని వేద బుషి సరం 
వర (ప్రకారం కొని తొలి బుషి కానే కాడు. బ్రాహ్మ 
జాల కొలం నాటికీ విశ్వామి (క్రుణ్జీ అవతల పెట్టి 
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అతని కుమారుడై న మధుచ్చందునికి వేవ తొలి 
బుషిగా పీట వెయ్యడం జరిగిందనడం పొరపాటు 

మధుచ్చంద__విశ్వామి ల-_-శుశ్ళేమల కథ లీ 
రూపంగానే భాంత రామాయణాలు. విశ్వామ్మతుణి 
వేదర్షిగా లా గదాః కాగా విశ్వామ కుల 
విడిచి ఆతని కుమారుడైన మధువ్భం దుకు ఆ. 
బుషి గా en డ్డ 
డనడంలో వాస్తవికత లేదు కొన్ని [వార వతు 
లను దిట్ట చూసే బుగేకిదంలోని తొలి సూక్త దశ 
కొనికీ బుష్‌ మధుచ్చండ దృడూ కొడు ఆక్కడ విశ్వా 
మ్మ పిళతృళ్వ (ప్రస క్తి లేదని ఆనిపిస్తుంది. ఈ 
సూకాలకు ఆద్యుడు (ఆద్యః - ఆద్యుడనే బుషి) 
మధుకు (మధుఖ) చంధుకు (చందస్‌) శ్వామి(త్రు 
(శ్వామిత్రః) అనే నల్గురూ బుషులుగా స్పష్టపడు 
తున్నది. వీరి తండి “పేరు యిక్కడ (ప్రక రం 
కాలేదనే చెప్పాలి, “బుషిరాద్యో మధుశ్చందా 
వై శ్వామితః అన్నప్పుడున్న “వై “అన్న దానిని 
“శ్వామిల్ర” శబ్దంతో కలిపి “రామి తోకోవలె 
విభజించి విశ్వామి (త పుత్రుడని ఆర్థం వ చ్చేటట్లు 
“వై శ్వామిత”గా పొరపాటున భావింపబడింది. 
సంస్కృతంలో “చఎతు”ల వలె “వై” అనేక 
చోట్ల (వయు క మైంది. “కదా” అనే ఆ్యంలో కూడా 
యీ “వై” (సయు కమెంది. ఇంకా ఆహా. ఆలాగా' 
ఇత్యాద్యర్థాల్లో కూడా (ప్రయుక్త మైనది, ఇంత కూ- 
యిక్కడ శ్వామి(త్ర మహర్షి వేరు విశ్వామిత్ర 
మహర్షి వేరు అని (గ్రహించడంతోపాటు బుగ్వేదం 
మొదటి పది నూకాలలోనూ విశ్వామి[త్ర (ప్రసక్తి 
లేదని “శ్వామిత్ర” మహర్షి (ప్రసక్తి ఉన్నదని 
మనం (గహీందాలి వేద వాజ్మయానికీ తొలి ద్రష్టగా 
చారితకంగాను సృష్టి వ్యవస్థ (వ్రకారమూ ఆంగీరస 
మహర్షి (అంగిరసుడు) కనిపిస్తున్నాడు. ఈ 
“అంగిరస* మహర్షి పేరు తొలి సూక్తం ఆంవ 
బుక్కు. లోనే వున్నది. ఈ సూ (దష్టలై న ఆద్య. 
మధు-చంద-శ్వామి తులు నలుగురూ ఆఅంగిరసుని 
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- శీ ననఖభారతి 


పుత్రుల్లై వుండవచ్చును. ఆద్య శబ్దం బుషి నామంగా 
కొక ఆంగిరన మహర్షి జ్యేష్ట పు తుడు కౌదిట్ట తోలి 
ర జ అలో 
పుత్రుడు కౌదిట్ట ఆ అ్యు6లోనే (ప్రయుక్రమై వుండ 
వచ్చును. అందువల్ల బుగ్వేదంలో తొలి దళ 
సూక్రాంకు విశ్వామ్మితుని పుత్రుడైన మధుచ్చందుడు 
బుషి కాడని (గ్రహించాలి, 
(బ్రాహ్మణుల కౌరం నాటికే బుషినామ వ్యవ 
లోనే [పవరల్లోనే వ్యత్యాసాలేర్చడినప్పుడు వేదాళ 
తు సట్‌. ] Ct 0 ం 
(పకిపావకత్యోం సవ్యంగా జరిగిందని చెప్పలేము, 


ఉర 


౦ లక్కనంటి భాష .. లక్కును వేడిచే స్టే 
యే రూపంలో దాన్ని మలచాలనుకున్నా మలి స్తే 
మలచవచ్చు. అందుకే వన్న విరుద్ధాలైన అన్ని 
మతాలకూ వేదమే ప్రామాణికమై కూర్చున్నది. 
చివరికి ఎందునూ పనికిరాని సంఘ వ్యవస్థకు నై చం 
అదే పతినింబ- మై కూర్చున్నది. భా౮తం చదివి 
ఆ గాధకూ వేద దేని బుషు౪కు సంబంధం ఉన్నదని 
ముడి పెట్టడం వల్ల _- ఆసలు వేద ధర్మ విరుద్ధ మైన 
భారతం “చండాల భొా.తంొ అన్న దృష్టితో సంచమ 
భారతం అనబడిన భరతం _ అయినన వేదంగా 
పంచమ వేదంగా పరిగణించబడింది. ఒకే ఒక చిన్న 
అసర్యంతో యెన్ని జన్మల్లో చేసిన పుణ్యమైనా 
హరించుతుందన్న వేద ధర్మం “ప్రాణ మాన విత్త 
భంగాల్లో బొంకనచ్చు అభము పొంద దధిపాొ”అని 
టోధించే స్థితికీ తార్మారయ్యింది. (పాణ మౌనాలు 
విడిచి పెడదాం - విత్త భంగంలో కూడా బొంక 
వచ్చంపే లక్షలు కోట్లు కొనక్కరలేదు. ఒక్క నయా 
వెస కోసమైనా బొంకవచ్చునన్నమాట. ఆంపే 
యిక సత్యానికి అసత్యోనికి తేడా లేదనే కదా! పతి 
వ్రతా ధర్మానికి భిన్న మైన బహుపకివ్రతా ధర్మాన్ని 
-మాతృమూ రి ఆజ్ఞమేరకు ధర్మంగా మార్చిన పే 
సతకం- అసత్యం రెండూ పుణ్య పదాలే ఆయ్యాయి. 
కాగా పంచమ (చండాల) వేదమైన మహాభారతం 
పంచమ (అయిదవ) వేదనుయి కూర్చున్నది ధర్మాల 
శారి యేమైనా వేదాలు మూలకంగానే సర్వమళాలూ 


అవతరించాయి. జై(త యా(త్రలు జరిపి విజయ (శ్రీలు 
చేపట్టిన త్రిమతాచార్యులు ముగ్గురూ ఒకే కాలంలో 
పుట్ట' పోవడం వారి అదృష్టం, 


శంక _ రామానుజ. మధ్వాచాడద్యలు ముగ్గురూ 


fe 


కే భాంంలో పుల వాద (పతివాదాలు జరిపి వుంటే 
మూరు విజయశ్రీ చేపశ్లే వారో ? అది జరగలేదు. 
వాం వాం అనుయాయులు అభిమానులైన వారు నిరు 
రుచిత. మూల అనిపించుకొన్న వారి 
ఓటమీగా చితీక రించడం జరిగింది శంకరుని 
మామా వాదాన్ని కాదనడానికి మధ్వాచార్యులు ఏక 
దేవతా వాద (పతిపానన చేశారు. మాయా వాదం 
ళం. రాదార్యులు సృష్టించింది కాదు అదే విధంగా 
ఆనందతీర్థులు సృష్టించిం దేమీ కొదు ఏక దేవతా 
వాద (ప్రతిపాద. మెన విపు నురం - రెండూ వేద 
(ప్రతిపాదితాలే . రెండంగికీ మూం వేదమే 
ఈర్ష్యా ద్వేగాం కతీత మైనది దైవ జ్ఞానం. కొని 
ఆనందతీద్ధులకు మాయావాదమంపే మహో ద్వేషం 
వుండడం విదారక రం, ఈ ద్వేషానికి పతీ. లుగా- 
ఆనంద తీ పుంసింహో మాయావాది డశే స్పుతాన్‌ 
విద్యార్య యు క్రినఖ రె రపతీతోభథి౬భి భాసతే ॥ 
పలాయధ్యం పలాయధ్యం త్వరయా మాయి దాననాః 
సర్వజ్ఞ హరి రాయాతి తర్కాగమ దరారిధృత్‌ ॥ 
ఇత్యాదిగా గల శ్లోకాలు అవతరించాయి. మాయా 
వాద (ప్రతిపాదకులు రాక్షములనడం గర్హనీయం, 
ధ్వ్వైతం లేపండా అద్ద్వైతం లేదు _ అద్వైతం 
లేకుండా దైప్వతమూ మనజొలదు, ఇవి రెండూ లేనిగే 
దై కతాదైసతమూ లేదు, 


యక క 
(ప్రవక్త 


మాయా విరహితంగా యే సృష్టీ లేదు సూళ్య 
కొంతి అణుమా త మైనా తగలని కేవల అంధకార 
గోళాలు వుండవచ్చును గాని సంపూర్ణంగా మాయ 
మాత్రమే ఏకైక మనడం తొందరపాటు _ మాయ 
కూడా యామం వలె లాలి (నిద్ర) నంటి లీల 
మాత్రమే, దీర్చ నిద కూడా లీలయే మాయ-_లీల.. 
పడుగు పేకవంటివై నా సర్యాయపదాలనంటివి కూడా. 


ఆనంద తీర్థకృత ఏకదేవతా వాదార్థ (ప్రతిపొదక బుగ్వేదము-_తెలుగు రక్‌ 


వేదబిద్ధ మై వేదాంతమనదగిన ఏక దేవతావాదాన్ని 
ఆనంద తీర్థులు సండితుల దృష్టికి (ప్రముఖంగా 
తీసుకొని రావడం మహ త్రరమెన విషయం . కొని 
వేద మం తాలన్నీ ఏక దేవతా వాదార్థదాయ కాలనీ 
విషుపరాలనీ మం శ్రాలన్ని ంటికీ వితుపరంగా అర్లాలు 
ధి గ్‌ ణు ఖ్‌ 
(వాయబూసడం సమర్ధ నీయం కాదు. పైగా వే 
దోహం = బుగ్వేద మంత్రాలకు = ఇం వేన 
మం తాలకు అన్నింటికీ విమసర మెన అరం చెప్పుకో 

స డ్రా య థి 
వాలని ఆనంద తీర్థుల వోరు మౌర్గదవ్శక ౦గా 
బుగ్వేదంలోని మొదటి నలభై సూకాలకూ అర్థం 
వ్రాశాట. బుగ్వేదంలో మొత్తం 1028 సూక్రా 
లుండగా కేవలం నలభై సూక్తాలకు మాత్రమే విమ 
సంంగా అర్థం వాని యిదే విధంగా మిగిలిన 
సూరక్తాలన్నిటికీ అర్థం చెప్పుకోవాలనడం సమంజసం 
కాదు. పైగా యది వేద విజ్ఞాన లక్షణ లక్ష్యాభకే 
విరుద్ధ మైనది. వేవ మంత్ర ప్రయోగ పూర్వక మై 
వేద విజ్ఞాన లక్షణ లత్షాలకు మూర్షిత్వాన్ని (ప్రతి 
విందీంచే (పయోగ విజ్ఞానం లోపించడం వల్ల 
నిరిర్హిక మైన వేద మంత్రార (ప్రతిపాద త్వం 

థి = థి 
వచ్చింది. ఆనందతీర్ధులు ఆగ్ని సూకానికిచ్చిన 
అర్థం సర్వతోముఖ మైనది కోనేకాదు. అది (ప్రయోగ 
పూర్వికం కొదు ఆనంద తీర్ణులిచ్చిన కేవల స్తోత 
పూర్వక మైన వీష్ట్వర్థాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకుంటే 
రాఘవేంద్రస్వామి అగ్ని సూక్త (ప్రయోగంతో 
తమ మహిమ అంటే మంత మహిమ చూపించ 
గలిగేవారే కాదు, 


(ప్రయోగదృష్టిలోవరుణ సూ క్రం=ఎవాయుసూ క్షం. 
(క్రీ సూక్తం - పురుష సూక్తం - మొదలై న వాటికి 
చివరికి మండూక సూక్తం వంటి వాటికి కూడా 
(పమోగదళలో (ప్రత్యేకత లున్నాయి. ఈ (ప్రత్యే 
కతలు జఉకదానిర్‌ ఒకటి పొంతన కలవి కావు, 
మంత్ర (పమోగాక్కకాలయన ఈ విజ్ఞాన విషయాలు 


విలు ప్పం కౌవడంవల్ల వేదోలు పరాభూతా లై నట్లుగా 


దెబ్బతిన్నాయి, ఆర్ష సంప్రదాయాలను విస్మరించడం 
వల్ల నే వేద విజ్ఞానం మరుగున పడింది. 


నానాళ గంలో ఏకత్వాన్ని ఏక భ్యంలో నానాత్వాన్నీ 

చూడగలిగంది చూపించ గలిగింఎ మన వేదవజ్ఞానం, 

శ ఆం కధా కా వెప్నవచ్చునని బుగగ మంత్రా 
షు 

చూపించవచ్చును. కాని ఏ3 దేవతావాదం పతిపొ 

దించడం మా[ఫిమే వేదాల లక్షిమనడం సరికాదు, 

సహ్యసమ్మతమూ కాదు ఈ డృప్పికో చేన గొంవమే 

దెబ్బతింటుంది. వేదా.కు మూలకాంకుడి విషువేశని 

వా! 

బుగ్వేదం (ప్రధమ మఎడ.౦ లొమ్మిదవ సూకొం 

అలన 


లన్నెంటికీ ఏక దేఎతానాద (ప్రతపొదార్జాన్ని (వాసి 


లోని నాల్గవ బుక్కయిన “ ఆసృగ్రమన్షి తే నిం” 
ఇత్యాది ముక్కు కు మధ్వాచార్యుల వారి వాసిన 
ఆ్యమే చెపుతుంది, డిళ్న కాదనలేము కాని వేద 
మం కాలన్నీ విష్తుస్తోత్ర రూపాంనడం, ఈ స్టో(తా 
లన్నిటికీ కర్ర వివ్హు వకడం ఆర్మ తి రూప 
కౌలు కొక పోయినా) యికిరులు తనను పృతించిచట్లు 
ఏష్షువే తన స్తురులుగా మంత్రాలను మలచాడనద ర 
ఆమోద యోగ్యం కాదు. వివిధ వేద మంత్ర 
(ప్రయోగ పూర్వక మైన శబ్ద నిశ్శద్ది శ క్తులనేం౦ 
వున్నాయి. నానాత్వ (పతిపాదకొలయిన యీ వివిధ 
శక్తులన్నీ ఏకత్వ (ప్రతిపాదకాలమిన శ క్తి మూ 
కాలు, అయితేయీ శక్తి విరాడూపంవిశ్వరూప్ప 
(పద.్శనకు _ సందర్శనకు మూల మెనది.. వాదం 
ఏకతా వాదమనేగాని కేవలం నామ వాచకాలశే కాక 
వేదాలలో వున్న శబ్దాలన్నింటికీ విష్ణువనే ఆం 
చెప్పవచ్చు, అయి తే దానివల్ల ప్రయోగ పూర్వకంగా 
సాధించేదేమిటి? మహో విష్ణువు ఆధిక్యాన్ని చెప్ప 
డానికీ వేద (పతిపాదిత మైన ఏకతా వానాన్ని ఆనంద్ర 
తీర్థులు (వతిబింబించారే గాని అంత మాకం చేత 
నానాత్వ స్థితికీ స్థానం లేదని కాదు, 

మంత ప్రయోగ దృష్టితో వేద 
మం తాలకు అర్థాలు వాయబూనడ 0 
హాస్యాస్పద మైన విషయం, అసాధ్యమైన విషయం. 


gb నవభారతి 


(పయో గోపనంహోరాలకై సీద్ధిపొంగే మార్గాలను 
లక్షణ లక్షలను వివరించడం అసలు వేద భాష్య 
లక్షఃం కొవాలి, ఈ లత్యెనికీ భిన్నంగా నిరర్ధక మెన 
వేదభాద్యాాలెనోష అనక రించాయి, అటువంళ్‌వా(లో 
ఏక దేవతా వాద (పతిపాదాద్ధకంగ బుగ్వేది (ప్రధమ 
మండలంలోని తొలి నలభై సూకాంకూ భాష్యం కౌం 
భాష్యం టీ: ను ఆనందతీర్దులు (మధ్వాచార్యులు 
రచించారు. ఈ టీ: సామాన్య దేవళాపంంగాను. 
విషుసరంగాను - ఆధ్యాళ్య పరంగాను సాగింది. 
దీనికి జయ తీర్థాదులు భాష్యమనదగిన వి_సృతార్థా 
లనువివరించారు. శుక్ల యజుర్వేదానికి (శ్రీదయానంద 
సరస్వతి [వాసిన భాష్యం శ్రీ అన్నే కేశవాచార్య 
గారి చేతిమీదుగా తెలుగులో వెలువడింది, బుగ్వే 
దానికి సాయవాచార్యులు వ్రాసిన భాష్యానుగుణంగా 
కావ్య తీర్థ (క్రీ నేమాని వెంట నంసింహళాస్త్రిగారు 
చంపువుగా [వాసిన కృతి వెలుగు చూడలేదు, 


మిగిలిన భాష్యాలేవీ తెలుగులో రానేలేదు, ఆనంద 
తీర్గుల వారు బుగ్వేదంలోని (పథమ మండలంలో 
వున్న తొలి నలభై సూకాలకూ (వాసిన భాష్యాన్ని 
దాని వ్యాఖ్యలనూ దృష్టిలో పెట్టుకొని డాక్టర్‌ ఎస్‌, 
బి, రఘునాధాచార్యులు ఎం. ఏ పి.హెచ్‌.డి (లెక్క 
రర్‌, శ్రీ వేంక పేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం సంస్కృత 
శాఖ _ తిరుపతి తెలుగులో అర్ధ తాత్పర్యాలు 
(వొశారు. (బుగ్వేదము, ఏక దేవశానాద (ప్రతి 
పొదక మగు (పథమాం(ధ వికృతి = (ప్రచురణ 
శ్రీ) వేంకటేశ్వర విశ్వ విద్యాలయ (పొచ్య పరి 
శోధనాలయము తిరుపతి 1/6 డెమ్మీ సైజు 870 
పుటలు- వెల తెలియదు) తెలుగు సరళ గ్రాంధికంలో 
అర్ధ తాత్సర్యాలువ్రాసిన యీ (గ్రంథంలో బుగ్వేదం 
లోని తొలి నల్మభె చూక్తాలకు చెందిన 480 
బుక్కులు కూడా వున్నాయి. విద్వద్వరేణ్యులై న 
ఆచార్య కొత్త సచ్చిడానందమూ ర్తిగారు తిరుపతి 
విశ్వవిద్యాలయం వై స్‌ ఛాన్సలర్‌గా వున్న కాలంలో 
బుచ్చున. ఆజ్జీ మేరకు డాక్టర్‌ 'రఘునాధాబార్య గారు 


యీ తెలుగు టీకొ తొత్సర్యాలు రచించారు. ఆనంద 
తీర్ధులు ఆతి సంక్షి పంగా బుగ్భాష్యం రచించారు, 
జయ తీర్జుల వారు చాలా విస్తరమైన వివరణాల్మః 
మెన టీకను ఆనంద తీర్టుల భాష్యానికి (వ్రాశారు 
డాక్టర్‌ రఘునాధాచార్యుల వారు తమ భూమికలో 
తెలుగు టీకొ తాత్సర్యాలు “ఆనంద తీర్థుల భాష్యం 
మీద- ఆ భాష్యానికి అవతరించిన జయ తీర్థాదుల 
టీకల మీద- ఆధారపడి (వ్రాసినట్లు వ్రాశారు గాని 
అది కొంత వంకు మాత్రమే యదార్టం. జయ 
తీర్థుల వ్యాఖ్యానాన్ని గాని 
వేంద్ర స్వామి మంత్రార్ణ మంజరివి గాని వారు 
యధాతధంగా అనుసరించి తెలుగు టీక వాని 
వుంచే యింకొ న్యాయం జరిగి వుండేది. జయ 
తీర్గులు పేర్కొన్నట్లు “బుగగ శ్చ (తీవిధోభవతి 
ఎక స్తావతీ (ప్రసిద్ధాగ్నా్యది రూపః . అపర స్తద న్ల 
ర్థతే శ్వర లక్షణ? - ఆన|ోంధ్యాల్మ రూపః- 
త త్రి)తృయ పరం చేదం భాష్యమ్‌”.- (తితయసరంగా 
తెలుగు టీకొ తాత్సర్యాలు (వానీ సంపే ఆనంద 
తీర్జులకు జయతీర్థులకు కొంతైనా న్యాయం జరిగి 
వుండేది, 


కనీసం @) రాఘ 


తెలుగు లిపిలో బుగ్వేద మంత్రాలను అర్థ 
తాత్సర్యాలతో సహా వ్రాసి (పకటించదలచినవ్పుడు 
వేద మంత్రాలకు (ప్రాణప్రదాలయిన స్వరాలను 
విడిచిపెట్టకుండా వుంటే దేన వేదానికి యెంతో 
సహ జక్వాన్ని ఇచ్చినట్ల య్యేది. 


ఆచార్య సచ్చిదానంద మూర్తి గారు ఈ (గంథా 
నికీ సాయనాచార్య కృత బుగ్వేద భాష్య విషయా 
లను దృష్టిలో పెట్టుకుని ఉ త్రమమై అనళ్య సఠనీయ 
మయిన ఉపోద్దాతం విరచించారు, ఇదీ యీ (గ్రంథా 
నికి మకుటాయనూనం, మంచి కొగితం మీద 
(గంధాన్ని చక్కగా ముద్రించడంలో శ్రీ వేంక 
'పేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం వారు యెంతో శ్రద్ద 
వహించారు. ఆందుకెంతై నా అభినందింఛవలసిందే. 


% 


